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Förord. 
På üllstyrkan af Hans Exellence framlidne Minister- 


Stats-Secreteraren för Finland, Verkelige Geheime- 
Rådet m. m. Grefve Ковект Немис REHBINDER 


och jemvāl frañùlidne Erke-Biskòpen m. ш, Doetor ` 


Enic GABRIEL MeLarTN, påbörjade jag, redan så- 


som Rysk-Språkläraro vid Åbo Gymnasium, ut- 


arbetandet af еп Finsk-, Rysk- och Svensk-Ord- 
bok, hvaraf til Allmänhetens bègagnande nu öf-.. 
verlemnas Förra Delen, med tillkännagifvande, 
_ att tryckningen af den Sednare fortgår, = 

‚ Eit troget följande af finska orthografin i 
Renvallska Suomalainen Sana: жи var mig 
anbefalldt. 


Gunstbenăget behagade Läsaren, före bokens 
begagnande, anmärka de vid slutet ш гда Ratéel- 
ser och Tillägg. 


De i denna 'Ordbok förekommande forkort- 
ningar äro på följande sida förklarade. 


Kalvola Prestgård den % November 1848. 


Jokan Fredrik Walin. 


Förkortningar. 


Na. betyder Nomen Adjectivum, — 
№. — Nomen Substantivum. 


pron., — Pronomen. 

V, — Verbum. 

Vf. —  Verbúm Factivum. 

үт. — Verbum Freqyentatiyum. i 


Vm. — Verbum Medium. 

Vs. — Verbum Subitum. ` 

въ составл. betyder въ составленїяхъ.(ї sammansăttningar). 
и пр. betyder и прбчее (med mera). | 

° на пр. еНег ма ирим: betyder напримёръ (till exempel). 
сж: betyder смотри (зе det derefter upptagna ordet). 


Anmårkning: і likhetsteckens ställe nyttjas һаг tecknet : 


N, 
Ma сы: аб. 


Aabeli, іп Ns. б.лагорбдство, аворавтетво, шияхбство: 
adel (aateli ). 
aabelinen, ifen Na. биагорбдный, дворӣнскій, шляхёт- 
ный, ш.аяхётскїй: adelig (aatelinen). 
aabeloitfen, ita V. въ дворяне пожёловать, на дворӣн- 
скую степёнь возводить: adla (aateloitfen). 
aadellan, Наа У. ем: аа о ен, - 
Maun, іца У. см: abun. 
аахмйап, Чаа Vf: см: арии. 
алпа, ап Ns. см: аитпа, Шиа. 
Malto, Поп №. валъ, волна, струя: буа, våg (alto). 
aaltoinen, ifen №. dim. струйка: Шеп våg; Ма. волнй- 
стый, волнўюшїйся, струйстый, пфнистый, шумӣ- 
miä: bōljande, svallande, rik på vågor, brusande. 
Qaltoija, ап М. волийстый, волнующийся, струйстый, 
пфнистый, шумящи: böljande, svallande, rik ра vågor, 
brusande (altoifa). 
aaltoon, Цою У. поднимать волны, волновёться: hăfva 
тавог, зуаВа. 
ати, ша У. см: altoon. 
ааПебоіп, Ва У. см: aaltoon. 
ааоіап, Наа Vf. волновать: bringa і svallning. 
Aaluwa, ап №. см: aluma, съема. 
aaluet, еп №. см: aluma, обета. 
аашп, па У. см: aluwoitfen, odelmoitfen. 
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Mami, in Ns. ама, бма: ат (oomi). 

aamillinen, ifen Na. что содёржитъ &му: som innehåller - 
en åm. 

aamin, іа V. по &мамъ измърять: mäta ámvis. 

Namu, un №. утро: morgon, аатиЦа 1. aamuna утром: 
по утру: om morgonen, патиериоЙ 1. пати ий ý- 
треннее врёмя: morgontid, aamu-hetfi утренний часъ, 
утренникъ: morgonstund, аапш гјаагпа утреня: оце- 
sång, аати=ти8 {а l. aamu 2 rufo утреннля заря: mor- 
соп-гойпай. 

aàmuinen, еи Ма. ўтренній: som sker bittida, о а атиі= 

_ {Ша завтракать: (гикоѕіега. 

гати пеп, ifen Ма. см:. aamuinen. 

Лапа, ап №. знакъ, признакъ, предзнаменоваше, слъдъ: 
tecken, spår (аатпа). 

Жаріпеп, еп №. азбука: АВС; азбучная книга, бук- 
варь: abcbok. 

аареш8, uffen №. см: aapinen. 

арра, рап №. сила душёвная и тъл®сная: sjāäls- och 
kropps-styrka. : 

Харгаті, іп Ма. Авраёмъ, Аврамъ: Abraham. 

Mara, an №. см: aura, atra. 

Marna, an Ns. cm: qana. 

Marret, rteen Ns. кладъ: nedgräfven skatt, aarteet богат- 
ства: rikedomar. 

aarnet, neen №. см: aarret. 

aarni, in 1. aarnio, on Ns. см: aarret. 

Marto, rron Ns. вътвистое дёрево: grenigt träd. 

Mafi, in Ns. осёлъ: аѕпа, aafinztamma ослӣца: åsninna, 
аап юата ослёнокъ: åsne-föl. 

аа{їпеп, ifen №. dim. см: аай. 

aafinen, ifen Ма. осёльскій, ослиный, ослбвый: Вбгап- 
de till åsna, af аѕра; глупый какъ осёлъ: . аѕпе- 
aktig. 


со пеп, ifen Na. осла ииБющій: som har åsna; см: 
также: aafinen. 

Mata, an Ns. aastaifa, tajan №. дабіаіпеп, ifen №. см: ` 

айа. : 

Mateli, in Ns. cm: aadeli. 

aatelinen, ifen Na. см: aadelinen. 

aateloitfen, ita V. см: aadeloitfen. 

Жата, an Ns. cm: aura, atra. 

Matta, tan Ns. непотрёбная мёнщина, блядь, блудод®Ъй- 
ница: liderlig qvinna, sköka. 

Aatto, оп №. вёчеръ предъ праздникомъ, канунь: hóg- | 
tids-afton, joulu-aatto сочёльникъ предъ праздникомъ 
рождества христбва, канунь рождества: јшайоп. 

aattoinen, ifen №. dim. см: aatto; Ма. сочёльный: һбгап- 
de till högtids-afton. 

“ашп, Ниа Vm. см: adun. — 

Aawa, an Na. преширбкїй, ңространный, простбрный, 
пабскій, открытый: ganska bred, vid, flack, öppen. 
Aawet, ween №. цредв%стіе, не ‚ пред-. 
сказане: fórebud, aning; дамовбй, нризракъ,. при- 

вид%ніе: spöke, syn (ennet). 

aawitan, аа У. предзнаменовёть, предвъщаёть, пред- 
сказывать, дать знать, означать, предчувствовать: 
{огеђада, апа. 

аашёКеп, Па Уг. см: аа и. 

вам в, uffen №. предзнаменовёніе, предвъщаніе, 
нредсказываніе, предвъстіе, предчўвствіе: Ѓбгеђа- 
dande, aning. 

aawiloitfen, ita V. осязёть, ощупывать: Каппа eller taga 
ра, fingra. 

рга а, fan №. см: аргаа. 

Adun, atua Vm. привыкать, обыкёть, пріобыкать: үйп- 
ја sig vid, blifva van vid (аафии, aatun). 

ahun, абша Vm. cm: adun., 


4 

айшап, Наа Vf. пріучёть когб чему, поваживать когб 
къ чему: inöíva till något, vänja. | 

96, аба, абаб, ahha axs! охъ! ой! зй! о! увы! : ас КР о vel 

аб аПеп 1. аб оеп, Ца Үт. ахать, бхать, ўхать, стенёть, 
стонать, вонйть: гора аск! уојка sig, qvida, klaga. 

бата, ап Ns. ађаюаіпеп, ifen №. dim. см: айша. 
айашойип, Ниа Vm. см: аййюоНип, 

ahamwoitan, Наа УГ. см: абщоНан. 

Ahdas, Маап Ма. ўзкій, тБснььй: trång; трудный: be- 
svārlig, svår. 

ahtaasti, узко, тёсно, трудно: trångt, besvärligt, svårt. 

ataug, uben Ns. ўзкость, тБсность, тЪенот&, трудность: 
trängsel, svårighet, табап ами недостатокъ въ дёнь- 
гахъ: penningebrist. | 

абы аи, аа У. узить, тъснӣть, съуживать, ственять: 
göra trängre, tränga, förtrycka; пугать, въ страхъ при- 
водить, стращать, томйть, безпокбить: injaga skräck, 
plåga, oroa. | | 

абы Геп, Па Уг. см: абы ви. 

Ф908 шп, ца Уш. ўзиться, тьенйться, съуживаться, 
стьсняться: blifva trängre, förtryckas; томиться, без- 
покбиться: plågas, oroas, försmägta. 

250168, uffen №. съўживаніе, тъснёніе, crbcHé- 
не: trängande, frötryckande; томность, безпокби- 
ство:` Ѓӧгешӣріапде, oro, rinnan аб 88 удушье: and- 
täppa. 

аут, ngon №, свалка, тфеность, затбръ, тъснота: 
trängsel, trångsmål, тарап ађъіпѓо недостатокъ въ дёңь- 
гахъ: penuingebrist, 

Apdan, Маа, У. см: ahtaan. 

абыш, бітеп 1. ahdos, offen №. см: ahtaan. | 

Abdera, ап 1. аббег, теп Ма. безплбдный, неплодный: 
ofruktsam, о корбвв говорится: яловая: рако (тафо, 


umpinifă). 
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Жон, ееп Ns. круть, крутизна, гора, бугбръ, холмъ: 
branthet, brant, backe, kulle. 

сілеп, ijen. № dim. гбрка, бугорбкъ, хблмикъ: liten 
backe, kulle. 

ahteelinen 1. абюшеп, ifen Ма. крутый, горйстый, 6y- 
гристый, холмисгый: brant, backig. 

афїоїаїпеп, ifen №. горной дёдушка 1. домовби: асга, 

Awin см: ahtaasti. 

бетта, an Na. см: ата. 

абеггииё, uuden №. см: абтцив. 

абсттат, тіаа У. см: ahferoitfen. 

ЖОНатеп, ifen №. см: абіоГаіпеп. | 

Apinga, nfaan №. багбръ, острога: ljusterjern (arina). 

Же, оп №. горнъ, горнйло: äsja. 

Apfera, an Na. прилёжный, трудолюбйвый, неутомй- 
мый, неутруднмый, рачӣтельный, тщательный: fli- 
tig, idog, arbetsam, outtröttlig, nitisk (їюїгїй, upera, ций ета). 

аб егииё, uuden Ns. прнлежаше, прилёжность, тру- 
долюбе, неутомймость, неутрудймость, рачӣтель- 
ность, тщательность: flit, idoghet, arbetsamhet, ошгбЦ- 
lighet, nit (0658, прегииё, uutteruuĝ). | 

aþferoitfen, На У. стараться, инбго труда на что yno- 
требйть, приложйть къ чему |. на что старёніе, 
рачйть о чемъ, тщаться: beflita sig, bemöda sig, vara 
nitisk (aherran). о 

убо, оп Ns. керёжа: 1арр-5!ййе (båtformigt аКйоп, som 
drages af renar), (ао, риа); Na. дебёлый, тбл- 

стый, дорбдный, тБльный, тълӣстый: fyllig, korpu- 

lent. | 

ЗБ, Бои L бип №. пепелище: ask-hög. 

Abma, ап №. россомаха: @Штаѕ; (Ғатррі; обта) также: 
обжбра, прожбра, йдца, ненафда: storätare, wefi= abs 
ша отрыжка: rapning. 

абташ, ни №. обжбра: frossare (aĵwatti). 
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amaan, mata У. глотать, пожирать, неумёренио Ъсгь, 

‚ прожрать: sluka, Ма glupskt. 

абтиии, ша 1 абтіп, а У. см: абтааи. 

ahmaifen, 8ta Уз. глонуть: hastigt sluka. 

Ahmalo, оп Ns. трилӣстникъ, дятлина: foderväpling, 
klöfver. 

Ahnet, neen 1. абпаё, naan Ма. жадный, корыстолюбӣ- 

вый, алчный, люботяжательный, скупый: vinnings- 
lysten, girig, snål. 

айпецё, uben №. жадность, корыстолюбіе, алчность къ 
богатству, люботяжательность, скряжничество, ску- 
пость: vinningslystnad, girighet, snálhet. 

абиебыт, БНа У. жадничать, скряжничать, скупйться: 
vara girig, vara snál. 

абиеНи, ttia V. cm: ahnehdin. 

абиа ат, taa У. см: ahnehdin. 

абпе ип, па Vm. скуповату быть: vara något girig. 

960, on №. пожёга, порбстникъ, молодёжникъ, pO- 
ща: зуеФетагЕ, ungskog, skogslund. 

Mýrain, amen №. багбръ, острога: ljusterjern (atrain, 
arina, ahingag). ' 

бга, an Ns. см: atra, aura, arra. 

Mptaan, Hdata У. насадить овинъ: fylla en ria. 

Apu, un Na. прилёжный, неутомймый, неутрудӣмый, 
трудолюбивый, рачйтельный, тщательный: flitig, . 
arbetsam, outtröttlig, nitisk (арта), №. прилежность, 
неутомимость, неутрудймость, трудодюбіе, рачи- 
тельность, тщательность: flit, arbetsamhet, outtröttlig- 
het, nit. 3 

абщи, un 1. абија, an N. см: аби. 

Эба, ап №. жара, сӧлнечный жаръ: solbadd (аф, 

йа). 


абс, оп L ahwa, waan №. см: ahwa. 

айюайпеп, ifen №. dim. см: ahwa. 

абшойип, ша Vm. отъ сбанца р brynas af S0- 
len (абтай ии). 

айтайип, иа Vm. см: ahwoitun. 

абюаапиии, піша Vm. см: айїюойип. 

ahwetun, Ниа Vm. см: ahwoitun. 

аби щи, ua Vm. см: aĵhwoitun. 

аўтсойап, Наа Vf. загорфлымъ дфлать, жарить, жечь: 
göra зофгапп@, Ьгаппа (абашоНаи). 

абтеіап, баа Vf. см: ahwoitan. 

“шай, Ни Ма. обжбрливый, прожбрливый, прожб- 
ристый, кш въ ядёши: glupsk, ѕпа ра mat 
(ата); №. 1. россомаха, 2. обжбра, прожбра, 
ненаъда: 4. Ше 9. storätare. 

Ышана, tan 1. ahwattu, tun Ма. см: ahwatti. 

боеп, wenen №. бкунь: aborre. 

аб\успа, ап №. см: абщен. 

айшепапеп, ifen №. dim. окунёкъ: Шеп abborre; Ма. o- 
кунёвый: af abbore. 

Ahwento, ппоп Ns. см: awento, 

Ai, ai ai, axb, охъ, ухъ, увы: ack! о vel 

aifaþban, аа Vs. Ахнуть, бхнуть, ухнуть: ropa hastigt 
ack, vojka sig. 

аПабвап, Вїаа Vs. см: aifahdan. 

ailahtelen, Hdelfa Vir. см: aifahdan. 

Aihet, een Ns. основаніе чего, начало, начӣнъ, распо- 
ражёніе,. заготовлёніе, приготовлёніе: grund, början, 
förberedelse (aifet). 

Aifa, ajan №. врёмя, година, nopá:'tid, aifananfa 1. a- 
jallanfa въ пору: і läglig tid, aifaa fitten 1. јо aifaa давно: 
längesedan, јоѓағаіїа всегда: alltid, aifa-firja врёменникъ, 
лётопись: krönika, а]ап-Нею календарь: kalender, айа» 
[ufu |. ајапг[и и хронолбгїя, лътосчислёніе: tideräkning 
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айашеп 1. айшпеп, ifen М. врёменный, тепёреш- 
ній, нынъшній: hörande till tiden, nuvarande; ранний, 
преждеврёменный: tidig, aifaifin 1. аНа{езн рано, въ 
пбру: tidigt, і 18555 tid. 

ада тен 1. ajainen, ifen Ма. врёменный, невфчный, пре- 
ходйщїй, тяфнный: som varar en tid, timlig, fór- 
gänglig. 

ajatoin, ttoman Na. безврёменный, преждеврёменый : 
förtidig. 

ajattomuuĝ, ицбеп Ns. безврёменность, преждеврёмен- 
ность: förtid. 

ajattomasti безврёменно, преждевременно: і förtid. 

ajanfuln, un №. забава: tidsfördrift. 

aifailen 1. aifoalen, Па Ут. мёшкать, мёдлить, коснйть: 
dröja, зов. | 

ааа, tajan №. годъ, лъто: аг (пис). 

ајавіаіѓаіпеп, ifen Ма. годовый, годовалый ежегбдный: 
årlig (wwuotinen). 

aiwottain иногда, врёменемъ: stundom. 

aiwottaifin cm: aiwottain. | 

Aijon, aifoa У. см: aiwon. 

aijet, aifeen Ns. см: ае. 

Ое, aifeen Ns. намфреше, ўмыслъ, умыселъ: afsigt, 
fórehafvande; вина, причина, пбводъ, случай: orsak, 
anledning (aihet). 

Зо, aimon Ns. см: aifet. 

aifoinen 1. aifeinen, ifen Ма. произведённый: producerad. 

`айуоп, aifoa V. хотфть, намфрену быть, намфряться, 
намфреше взять: hafva för afsigt. 

aifoon, айооѓа У. cm: aimon. 

aiwotan, Наа УГ. назначать, означать, опредълять: be- 
stämma, ärna. 

aiwottelen, tella Міт. см: aimotan; размышлӣть, расуж- 
‚дать, подумывать: Öfverlägga, besinna. 
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Qiwom8, uffen №. размышаёне, разсуждёше, вамфре- 
mie, ўжыселъ: Öfverläggning, afsigt, föresats. 

або 8, uffen Ns. см: айоо. 

Ailafoitfen, ita У. ласкать, ласкательствовать, ласкёть- 
ся къ кому |. бкало когб: smeka, visa sig тйк, 
smickra, Qilafoitfia ласкатель: smickrare. 

ailaĵhban, Ума Уз. ailahtelen, Hoelfa УП. см: ailafoitfen. 

Шерип, 9а V. неберёчь, неберещӣ, нерадёть: уапуйгда; 
см: также: ајеГеђоап, 

Эш, uen №. сомн%ніе, сомнӣтельность, безпокбйетво 
совести, досада: tvifvel, samvets-ore, förtret (alut). 

ailuet, neen Ns. см: аш (aluet). 

Aimo, on Ма. годный, спосббный, приличный, преиз- 
ящный, превосхбдный: duglig, tjenlig, förträfflig (viwa, 
anfara). 

aimosti 1. aimostanfa гбдно и np.: dugligt etc. 

айпоо, oon 1. aimu, ип Na. см; aimo. 

aimollinen 1. aimooflinen, ifen Ма. см: aimo. 

Mina, ап №. сфтный канать: năt-lina, werfon aina под- 
мостки для сти: nåt-ståliningar. 

ainainen, ifen №. dim. см: aina. 

Aina, 1. ainian всегдё, безпрестённо, безпрерывно: all- 
tid, bestāndigt. 

ainainen, ifen Ма. всегдаший, безпрестённый, безпре- 
рывный: alltidvarande, bestāndig; обыкновёниый, еже- 
днёвный, повседнбвный: vanlig, аНдарїд. 

ainiainen 1. аіпоіпеп, {еп Ма. см: ainaineu. 

Ainet, neen Ns. матёрія, матер ль, веществе, нричйна, 
пбводъ, случай, предмётъ: ämne, anleduing, föremål. 

спее пеп, ifen Ма. матеряльный, везёственный: ma- 
teriell. 

тес, ffen Ns. басмашный ремёнь: sko-rem. 

ainifet, ffeen Ns. си: ainefet. | 

Ainoa, ап Ма. единый, единственный: шал, айбаё! 1. 
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ainoastanfa только, токмо: allenast, ei атоа ата ne- 

тблько, нетбкмо: іске allenast. | 

‚ ainoo, ооп І. аіпиа, uan Ма. см: ainoa. 

ainifet, ееп 1. ainiffi, fin Na. см: ainoa. 

аіпоіпеп, ifen Na. см: ainoa, ainginen. 

ainofainen 1. ainufainen 1. аіпой пеп, ifen Ма. dim. см: ats 
поа; приятный, изйщный: angenām, utvald. 

У, оп Ns. тагасы: vinternot. 

Miro, оп Ns. греблб, весло: ага, airolaiwa галёра: 
galér. | 

аїгоїаё, Маап №. угорь, угрь: & (anferia8). 

ато пеп, ifen Ма. веслами снабдфнный : försedd med årar. 

Airut, uen 1. airet, сеп №. посланникъ, посблъ: ambas- 

. sadeur, запаерид. 

"іа, ап №. огаббля: fimmerstång, panna aifoin sanpa- 
гать: зраппа före (шаЦаюа), Га8еа 1. райёїйй aifoista 
отпрягать: spänna иг, Вас ап аја упрямецъ, упрями- 
ца: halsstarrig menniska. 

aifatoin, ttoman Na. иеобуздаиный: (удео. 

aifotan, Наа ҮГ. оглоблами снабдить: förse: med fim- 
merstänger. 

Mifaan, айда V. съ дёрева кожу содрёть: afbarka ett 
(гаа. 

Misti, in №. разсўдокъ, способность судйть: ош@ё- 
meskraft. 

а8Ни, imen Ns. opýaie чувствъ: sinnes-verktyg, aiŝtin 

_ также значить: внутреннее чувство: inre sinne, aif» 
Кии! вифшнее чувство: yttre sinne. 

aititoin, ботап Ма. безчувственный, нечувственный, 
нечувствйтельный: känslolós; глупый, несмыслен- 
вый: dumm. g 

aiĝtin, іа У. чувствовать, понимать что чувстваии, 
ощущать, разумёть, уразумъвёть, постигать разу- 


момъ: Каппа, emottaga intryck af, fatta, begripa. 
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Mw, on Ns. жёдничанье, жАжда, желаше, вожделфніе: 

häftigt àstundande, längtan. 

ча, dtan Ns. заббръ, тынъ, изгорбда, изгородь: găr- 
деѕрагі, panna aitaa заббромъ обиёсть: дагда. 

aibaĝ, affen №. изгорбдный лфсъ: gărdsel. 

aitaan, aidata V. 3066p дфлать, зоббромъ обнёсть, о- 
гораживать, изгорбдою обнесть, тынйть: ёйгйа, in- 
hāgna, kringgärda. 

айанё, uffen Ns. огораживаше: gārdande. 

aituri, in 1. aitumuð, uffen Ns. кресыкнашиша чрезъ 
изгорбду: som Йб]ег. 

Mitta, tan №. запасная, занасный дворъ, жйтница, 
житохранйлище: förrådshns, у15 Физ, spannmålsbod. 

aitaffinen, ifen Ма. житницу имфющій: som һаг visthus. 

Aihm, Ниа Vm. стёльною дВлаться (о корбв$): blifva 
drāgtig (om Кот). 

Aiwa, ап Ма, чистый, свфтлый, Ясный, одйнъ только: 
теп, Маг, idel. 

айтап ы. вельмй, бчень, крайне: ganska. 

Эла мт, аа У. чихать: nysa. 

айоабіееп, Па УГ. см: aimwastan. 

aiwastus, uffen №. чихаше: пузапде. 

айтаёецаи, Наа Уг. заставить чихать: förorsaka nysning. 

оспа, ап №. висбкъ, висбчная` кость: tinniag, aiwenat 
вискй: tinningar  (aiwo). 

Aiwina, ап №. чистый лёнъ: rent lin. 

aiwinainen, ifen Ма. изъ чистаго льна кышын gjord 
af rent lin. à 

Жо, оп №. висбкъ: tinning, aiwot виски: tiuningar (ais 
wena), также: мозгъ: hjerna (aju). 

aiwu, un №. см: aiwo, 

aiwoinen, ifen Ns. dim. висбчекъ: liten бш: ; Na. Bn- 
сбчный 1 мозговый: hörande till tinning eller hjerna. 


aiwvoifesti умнб, нрозорлӣво: fórståndigt, insigtsfullt. 
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Miwon, аНоа У. aiwotan, Наа УГ. айюонеГеп, tela Vir. ais 
wotu, uffen №. см: aifet. | 
оонап 1. aiwottaifin см: айа. 

Ajan, ajaa У. гнать, выгонйть, погонять, нукать, по- 
буждать, понуждёть: köra, дгИуа på, nödga, tvinga. 
ajelen, Ца Vír. ганивать и пр. си: ajan, ajelen partaa 

брить: raka. 
ајо, on Ns. гнёніе и проч. въ значёніи raar.: Кӧгап- 
‚ де ete. 
410108, Каап №. осбченная дичйна: omsnărdt vildbråd. 
ajatet, tteen 1. ajinfi, ngin №. см: ajofag. | 
ajos, offen №. см: ајоѓаб; также: болячка, вёредъ, бпу- 
холь, чирей: svullnad, svulst, böld. 
аје иб 1. ajelu8, uffen №. нерадйвое состойніе: үйгйз- 
0 tilistànd. 
_ ajelemattomuu8, unben Ns. нерад®нїе, нерадйвость, nepa- 
чбые: vårdslöshet. | 
а}@Теббап, Ума У. валяться, таскёться, праздношататься, 
лытёть: vräka sig, slentra omkring. 
ajem, ttua Vm. пухнуть, опухнуть: svulina, svălla upp. 
ajetu8, uffen Ns. болйчка, вбредъ, бпухоль: svullnad (а]08). 
ajetutan, Наа УГ. пучать; förmå att svälla. 
ajetan, Наа Vf. см: ajetutan. 
ajoun, ша Vm. праздношатёться, лытать: slentra om- 
kring. ` 
ajatan, Наа Vf. жёрвовъ очищёть: rengöra qvarnsten. 
Mjattaro, оп 1. ajattara, ап Ns. аБшей: skogsrå; cm: Tak- 
xe: Hattara. 
Mjattelen, tela Міг. см: aju. 
аа, an №. утка: and. 
Mju, un №. мозгъ: hjerna (айоо); умъ, разумъ, разсу- 
докъ: förstånd. 
ajuinen, ifen Ns. фи. см: aju; Na. мозговый: Вогацае 
til hjerna; умный, Ма. разумный, разсудайвый, mpo- 
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зорлйвый , проницателный : fórståndig, insigtsfull, skarp- 


simig, 

ajullinen, ifen Na. мозгъ имфющій: som har hjerna. 

ajuan, Uta V. нонимать, постигать разумомъ, уразумз- 
вать, проницёть: begripa, förstå, inse. | 

ajattelen, telfa У. думать, мийть, мыслить, передумы- | 
вать, размышаять, разсуждать: (апка, mena, öfver- 
ligga 

ajatu8, шеп Ns. думате, мысль, мнёніе, размьплёше, 
раэсуждёніе: tănkande, (апке, mening, öfverläggning. = 

ajattelematoin, Нотап Ма. безразсудный, неразсудный: 
obetănksam. | 

ajattelemattomuuĝ, uuden №. безразсудиость, неразсўд- 
ность: оһе!апкватһе!. | 

ajattelewa ап Ма. разсудительный, осмотрительный, O- 
сторбжный, благоразумный, проницательный, про- 
зорлйвый: omtänksam, varsam, försigtig, insigtsfull. 

ajattelewaifuus, uuden Na. разсудӣтельность, осмотрӣ- 
тельность, осторбжность, благоразуше, проницётель- 

` ность, прозорлӣвость: ош!йпзатһе!, varsamhet, försig- ` 
tighet, insigt. 

ajatutan, Наа Vf. дать думать и up.: låta (апка etc. 
задумчивымъ д%лать: göra tankfull. 

Жапа, an Ns. высввки, обсфвкы, пабвелы, пдёвы, MA- 
кина: agnar. 

afangainen, еп Na. плёвный, пабвельный, мякйнный: 
agnig. 

Afeima, an №. трилӣстникъ, дятлина: здк klöf- . 
тег (apila). 

Affa, afan №. жена, старуха: hustru, аа gumma. 

affeinen, ifen Ns. dim. жёнка, жёнушка, старушка: liten 
hustru, liten gammal gumma. 

affainen, ifen Na. женами 1. старухами изобӣлуюшій: 
rik på hustrur eller gamla gummor. 


® 
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° affamainen, ifen Ма. жёнскїй, женообрёзный ‚ женопо- 
дӧбный, женонрёвный, бабъ подббный, бабїй: qvin- 
lig, käringaktig. . 

afalinen, ifen Ма. женатый: gift (om karlar). 

afattomuuĝ, uuden Ns. безжёнство: ogift stånd (om karlar). 

Иа, an 1. ао, on Ns. см: або. | 

_ Affuna, ап №. окнб: fönster (аа шпа, # #ипа). 

а ипаіпеп, ifen №. dim. окбшко, окбице: litet fönster. . 

аиби, ttimen Ns. `зёнаввсъ: gardin. · 

 affunoitfen, ita: V. вставлять стекла въ МИН іпѕаќа 

| fönster. | 

е, їп №. ось у карёты l. телфги: axel. 

аён голб, наго: naken. 

alaĝtoin, toman Ма. голый, нами: üaken 

· alaĝtomuug, uuden Na. гблость, нагость, нагота: nakenhet. 

alastán, аа У. раздввать, обнажать: afklāda, blotta. 

Mlati всегда, безпрестённо, безпрерыбно: alltid, опрр- 
hörligen. 

Alho, оп Ns. болбто, тбпь, всязь, трясйна ложжӣна, 
долъ, долина, юдбль: kärr, sumpigt Ще, dāld, dal. 
а[$оїпеп, ifen Ма. болбтый, болбтистый, нуша, долй- 

стый, долйнистый: sumpig, rik ра dalar. 

Mli, alen Ма. ніжній, исподній: nedre, alipuoli нйжняя 
часть, испбдъ: nedre del, ие ийже: lägre, alin- 
нижайшій: lägste. 

ala, alan Ns. м®сто, пространство: ställe, rymd, айа l. 
alle подъ: under, alta изъ-подъ: underifrån. 

alo, alon Ns. cm: аа. 

ala8 l. а[е8 низь, внизъ, на низъ: пед. 

alatfe L айбе 1. alaitfe 1. ае moas: inunder. 

а[аба 1. а[ба 1. alaa, ап №. нижнее м®сто: nedre ställe. 

alainen, ifen №. кладка нодъ что, подкладка, подста- 
вка: underlag; Ма. низюй, низовый, ийзко лежащій: 

' Тарап, ради alainen подушка: hufvuddyna. 
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aluinen, ifen N. см: alainen. 

alaĵainen 1. а[ айтеп, ifen Na. см: alainen. 

alawa, an Ма. см: alainen. 

alammainen l. alamainen, ifen Ма. нӣзкій, малый, maso- 
важный, покбрный, смирённый, смиренномудрый: 
ringa, батик, upndergifven; №. пӧдданный: under- 
såte. 

alimmainen, ifen Na: нижайшій: ары. 

аЇайшеп, ifen Na. безпрестанный, безпрерывный, про- 
доажйтельный: oupphõrlig, fortfarande (alinomainen, ais. 
nainen, alainen). 

alaifuu8, пиђеп №. низкое состояше, покбрность, сми- 
рённость, смирёнство, смиреннюмудр:е: ringa till- 
stånd, ödmjukhet, undergifvenhet; см: также: аја ии, 

аГабайии8 1. а[баіииб, uuden №. см: alaifuus. 

alammaifuug 1. alimmaifuu8, uuden №. покбрность, по- 
кбраивость, покӧрство, смирённость, смирёнство, 
синренномӯдріе, пбдданность, подданство: Ödmjuk- 
het, undergifvenhet, undersåtlighet. 

а[аШ{ииё, nuben №. безпрестённость, безпрерывность, 
продолжительность: oupphörlighet, fortfarande. _ 

ашё, uffen №. кладка подъ что, подкладка, подставка, 
нӣжній сабй, основане: underlag, grundval. 

alusta, ап l. aluŝto, оп №. см: alu8, Rubtinan alusta власть, 
начальство, BÉAOMCTBO, повелйтельство, княжество: 
öfverherrskap, furstendöme. 

ап, imen Ns. cm: alu8; маковальня: städ. 

alanfo, ngon Ns. долъ, долйна, ложжйна, болбто, тбпь: 
ёа, dal, sumpigt stāålle. 

alanfoinen ‚ ifen Na. болбтный, болбтистый, топучій: 
зріс. 

а[їшёїап, аа У. aluŝtelen, [а У. основывавать, нодста- 
влйть, подпирёть: grundlágga, 52а under; начинёть: 
börja, а[цёїаа taifinaa TÉCTO мъсйть: knåda. 
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alustu8, uffen №. основАше, подпираніє, подставка, na- 
чётіе, начало, начинъ: grundläggning, underlag, början. 

alenen, aleta Vm. нйзиться, унижаться, осъдёть ony- 
скаться: blifva lägre, sānka sig. 

aleennun, ntua Vm. cm: alenen. 

а(ебъии, Htua Уз. низковатымъ сдфлаться: blifva litet 
lägre. | 

вЇ[ейпап, ntaa VÍ. нйзить, унижать, уничижёть, опускать: 
göra lägre, förnedra, sänka, alentaa Hinnan сбавить 
цену: fälla priset. в 

аГеппиб, uffen №. унижёніе, уничижёше, кы för- 
пейгїпд, sănkning. 

alento, nnon Ns. низкое состойше: ligt tillstånd. 

Mlitusti см: alati. 

alituinen, ifen Ма. см: alaflinen, alnomaineit, ainainen. 

MAlinsomaa см: alati, aina. 

аКпеотан 1. alinzomattain cm: alati, aina. 

alinzomainen, tfen Na. см: аа пеп, ainainen, alituinen. 

alinsomaifuug, uuden Ns. см: alallifuns. 

Ajo, оп Na. смирный, ручный: tam; Ns. непотрбб- 
ная жёнщина, блядь, блудодфйница: liderlig qvin- 
па, hora, skõka. 

alju, un N. см: aljo. - | 

Mfia 1. alffia, an Ма. удобный, спосббный, приличный: 
Бедуёш, alfiaŝti удббно, способно, прилйчно: beqvămt, 

alfenen, aljeta І. affeennun, піша Vm. примънӣться, прино- 
равливаться къ чему: blifva Бедуат, skicka sig efter пёро!. 

и, alun №. начёло, начётіе, начӣнъ, зачӣло, зачӣнъ: 
början, ursprung. 

alfuug, uden Ns. cm: alfu; оснбва: grundāmue. 

alfet, alfeen Ns. первоначаліе, начётокъ: första början, 
fórstlingen af något. 

alu8, uffen №. cm: alfet. 

alan, а[ЁааУ.начинать, начало сдать: begynna, góra bórjan. 
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зап, alata У. см: alan. | 
жооп, Чаа Vf. alottelen, Па УГ. см: alan, alottaa fans 
дайа сновёть: прргапва våf, alottelia, ап №. узена, 
ученица: elev. 
@10ш8, uffen №. начинаюше, начало, йачйнъ, зачӣнъ: 
begynnande, början. 
alfajainen, ifen №. начинатель, начйнщикъ: Ба 
Жа, «Це, alta см: ali. 
Alad, allaan №. корыто: (гёр, · 
УПИ, fon №. лужа, болбто, трясина, вязь, тбпь, 
прудъ: рді, Кыт, damm. 
Almu, ип №. подаяйн)е, мілостына: allmosa. 
almuifa, an Ns. см: alimu. 
Alo, on №. alustan, аа У. cm: ali. 
90008 offen Ns. корабль, судно: skepp. 
alu3, uffen №. вм: alog. ` 
Alotan, Наа УГ. см: alfu. 
Altee L alti всегдё, безпрестённо, безпрерывно: oupp- 
börligen. 
Altis, altiin 1. alttiin Na. готбвый, охбтливый, охбтный, 
скабиный къ чему: fārdig, beredvillig, böjd fór något; 
продажный: till salu. 
Alto, аЦоп Ns. см: aalto. 
аНотеп, alehbin и пр. см: aaltoinen и np. . 
Alttari, in №. олтёрь, алтарь, жёртвенникъ, престбаъ: 
altare (ба[Нат). 
Aluna, au №. квасцы: alun. 
alunainen, ifen Na. квасцбвый: af alun. 
Aluma, ап Ns. ростбкъ, побфги, бтпрыскъ: grodd, rot- 
skott (aaluwa, odelma). 
aluwoitfen, ita У. отрастать, отпрыскивать: växa ånyo, 
slå rotskott (aalun, obdelfmwitfen). 
aluwoitan, Наа Vf. см: aluwoitfen. 
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Alwari, . in Ns. твёрдая мысль, Истинное намёрен!е: 
alfvare. 


Miminfainen, ifen Ns. волкъ: varg. 

Amma, ап №. кормйлица: amma (imettàjă). 

ammaan, mata У. COCÁTb давать кормйть грудью: am- 
ша (ітейп); воспитывать: uppfostra. 

Ammatti, tin Ns. цехъ: handtverkare-skrå; дблжность, 
званте, служба: embete, tjenst (wirfa). 

Ammet, een №. чанъ: kar. 

ammecMinen, ifen Na. чагь имбющий: som har kar; co- 
держащїй въ себ®% чанъ: innehàllande ett kar. 

Ammen, enen №. ведре, черпало: mbare. 

ammennan, ntaa У. чёрпать: 65а. 

ammunnan, има 1. апмиНан, Наа У. аттен ееп, пиеЦа 
Үг. см: ammennan. ` 

Ammon l. аттоіп давно, прёжде сего: Мвдезейап, för 
detta. 

Ammon, оа У. мычёть, ревфть, рыкёть, рычёть: да, 

ammoon, mota 1. амищии, ша У. см: ammon. 

ammo, оп №. мыкъ, мычёше, ревъ, ревфше; рыкъ, 
рыкёніе: Ь0апіе, råmande. 

аттоіап, Наа УГ. ротъ растворйть: оррврагта munnen; 
зъвать: бара. | 

ammonnan, ntaa У. ammottelen, tefla Vir. см: anmwtan. 

аттошё, uffen Ns. растворёніе pra, звваше: munneus 
uppspärrande, gapande. 

Ammun, mpua У. стрълять, палить: skjuta med båge el- 
ler skjutgevär. | | 

ampuun, mmuta У. атии8 еп, Ца Vir. см: ammu. 

ammus l. атрипи8, uffen №. стрълӣніе, палёвіе: skju- 
tande. 

атри, ammım №. употребительно только въ состави, 
на прим: атфрига]е{ артиллёрія: artillerie. 
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ampiainen, ifen №. оса, бсва: geting (wapfainen, pusfis 
aimen). 

ammujainen, ifen Ns. гагара: lomm. 

“айап, aa V. свойть присвбивать: bemāgtiga sig. 

Mnet, сеп Ns. отпустительная грамота: aflatsbref. 

апеїН 1. ап, fin Ns. cm: anet; крёпость: fastebref. 

Angen см: anfain. 

Anhi, in Ns. см: aiet. 

апёйош, ttoman Na. невмёющій, лишённый, обнажён- 
ный, голый, Háriň: som еј арег, bar 

Ani L апі 1 aniffen весьма, бчень, совсёмъ, совер- 
шнно: ganska, alldeles, Вей och Һе. 

Жий, ееп №. см: formafet, Топюай. 

Anis, ifjen №. анйсъ: anis 

Anfain 1. angen тёсно, узко: trångt. 

Mufara, an Na. кр®пкїй, дюжій, плотный, вснылчивый, 
жестбкій, стрбгїй, свирфпый, сильный: kraftig, fast, 
häftig, string; изящный, превосходный: förträfflig (jas 
lo, aino). 

аиѓагииё, ишеп Ns. крёпость, дюжесть, плбтность, 
вспылчивость, жестокость, стрбгость, сйла, изйщ- 
ность, превосхбдство, превосходность: kraft, fasthet, 
häftighet, stränghet, förträfflighet. 

Aufelma, 1. anferwa, an Ns. лабазникъ: elggräs. 

Auferiad, aan №. угорь, угрь: ål (airofa8), чан 
лабазникъ: elggrăs. 

anferiainen, ifen №. dim. угорёкъ: Шеп àl. 

anferiainen, ifen Ма. угревый: af ål; также: угрями H- 
зобйлуюний: ålrik. 

Anfetan, На V. cm: ёп. 

ЖаНа, пап Ns. утка дворбвая: anka. 

ЗЧ, nfon Ns. см: ап. 

Эшип, in №. Якорь, кбтва: ankare. 
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anffuroitfen, ita y опустйть Якорь въ вбду: кама иќ 
ankaret. 
апНии тен, ifen М: якорь имёющій: som har ankare. 
Annan, ntaa У. давать, подавать, даромъ давать, да- 
' рёть, даровать: gifva, skānka; не мешать, не пре- 
пятствовать, оставлять, нускать, допускать, дозво- 
лять låta, Шаба, tillstādja, ашаа anteeffi прощать: för- 
ма. — 
апе еп, ппе а У. см: annan. 
antaun, ша Vm. уступать, сдаваться, отдаватся, BAA- 
вАться: gifva sig. 
annet, nteen Ns. aaps, подёрокъ: skänk, аппа anteeffi про- 
стй: förlåt. 
annin, ntimen №. вообщё все, что даётся, даръ, дайне, 
‚ подёча, подарёнье, подача бфднымъ, мйлостыня, Aa- 
рӧвщина: hvad som gifves, gàåfva. 
anti, annin 1. antiainen, ifen 1. anto, annon Ns. cm: annin, 
otto ja anto прихбдъ и расхбдъ: inkomst och utgift. 
апНа8 1. antelia8, аап Ма. щедрый, щедротный, ще- 
дролюбӣвый, подётливый, податный, тороватый, 
‚ блағод%тельный, благотворйтельный: frikostig, gif- 
mild, välgörande. | 
‚аикПайциё, uuden №  ибдрость, щедрбта, щедролюбје, 
податливость, пс датность, тороватость, благодфтель- 
` ство: frikostighet, gifmildhet. 
Anon, anoa У. anelen, Па Vir. просйть: begära. 
anelia8, aan Ма. прбсящій, навязчивый: begārande, på- 
hängsen. 
aniet, een 1. апо, on 1. апотцё, uffen №. просьба, прошё- 
ше, молитва: begäran, bön. | 
Anoppi, ріп №. Téma, свекрбвь: зудгтодег. 
Anfa, an №. силбкъ: snara (рана). 
Anfas, аап №. подклёдина, мостовйна, деревянной брусъ, 
балка, подклёдка: stock-underlag, brostock, bjelke, underlag. 


&1\08, оп №. см: anfas. 

Anfo, оп Ns. заслуга, достойнство: förtjenst. 

оттеп, ifen Na. заслуженный, достойный: fórtjent. 

anfaitfen, Ча У. заслуживать добывать, наживать, Ipi- 
обрътать: Ѓӧгіјепа, förvärfva. 

піра, аап Ма. брезгливый: kräslig. 

Antura, an №. подбшва у башмакА, пблозъ, киль: sko~ 
а, sládmede, skeppsköl. 

gali На У. подбшвы подложӣть, пблозья ПОДАО- > 
: ѕаја, lägga medar under slåde. 

Apaja, ‹ ап Ns. тбия: notvarp. 

apajainen, ifen Ns. dim. тбнька: litet notvarp. 

Apan, ураа У. лить, поливать, обливать: ВАШа, öfver- 
gjuta. 

Apet, ppeen №. крБпкой кормъ лошадямъ, па прим®ръ 
овёсъ и np.: krāftig föda åt hästar; примана, приманъ: 
lockbeta. 

appuinen, ifen Ns. cm: ар. - 

apatan, Наа V. лошадёй кормйть: gifva föda åt hästar. 

Apelus, uffen Ns. cm: aapinen, ааре[и8. 

Apila8, laan №. трилйстникъ, дятлина: fadervăpling. 

apila, {ап Ns. см: apila8. 

apelia8, {аап Ns. см: арай. 

Apina, an Ns. обезьйна: ара. 

Appi, pin №. тёсть, свёкоръ: svårfader. 

Apraffa, fau Ns. обрбкъ, сббръ, дань пбдать, пошли-. 
на, налбгъ, нлатежь, подёнщина, подённая плата, 
подушныя дёньги, подушный окладъ: гама, skatt, 
разра, betalning, 4255101, personal-afgift. 

aprifoitfen, На У. выложить на счётахъ, разсуждать, 
изслдывать, въ разсуждёніе взять; иігакпа, öfver- 
атка, öfvervăga. 

аргаѓоіеп, На У. см: aprifvitfen. 

aprifoilen, Ца У. см: aprifoitfen. 
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Уран, Ки Ns. каблукъ у башмакА: skoklack. 

MAypteeffi 1. apteiffi, fin №. аптёка: apotek. 

Ури, awun Ns. пбмощь, подмбга, носббство, посббіе: 
hjelp. 

apulainen, ifen Ма. помбщный: hjelpande. 

apuri, in Ns. помбщинкъ: medhjelpare. | 

ати ет, ifen Na. охотнопомогёіющій, склбнный къ 

_ вспоможёніо, вспомогательный, посббивый: hjelpsam; 
гбдный, способный, приличный: duglig, tjenlig, amuls 
ен и такъ и сйкъ: så дег. 

awutoin, Нотаи Ма. безпомбщный, меуслужливый, He- 
посббивый, не помогающий, не хотяпий помогать, 
негодный, неспосббный: һ]е!р1бв‚ оһјеірѕат, oduglig. 

ашиоли8ё, uuden №. неуслужливость, безпомбщность, 
негодность: otjenstaktighet, ohjelpsamhet, oduglighet. 

ашап, Наа У. помогать, пбмощь подавать, вспомогАТЬ, 
помошествовёть, пособлять, посббствовать: hjelpa. 


awitan, Наа V. ашн еп, «Ца У. см: autan. 

аиНашатет, ifen Ма. услужливый: tjenstfārdig. 

аинатайиив, uuden №. услужливость: tjenstfärdighet. 

Arina, ап №. багбръ, острога: ljusterjern, umin arina пбдъ 
въ пёчи: ирозва|; скала, утёсъ: klippa. 

Arfa, aran Ма. нжный, могущий скбро почувствовать, 
чувствительный, рббкїй, боязливый, страшливый, 
трусливый, полбшливый, пужлӣвый, осторбжный: 
öm, känslofull, гада, lättskrămd, försigtig. 

arfaus, преп Ns. нёжность, чувствительность, рббкость, 
робость, боязлӣвость, страшлӣвость, пужлӣвость, 
осторожность: ӧтћеі, känslighet, rāddsla, försigtighet. 

агїшиё, uuden Ns. см; arfau8. 

ariĝtun, па Vm. нёжнымъ 1. чувствйтельнымъ дфлать- 
ся: blifva öm eller känslig. 

arfinustun, Vm. робёть, трусить: blifva rādd. 


23 


asaltan, са V. н®жну l чувствётельну быть, состра- 
дать кому: vara дт eller känslofull, hafva medlidande 
«аи 1. aroistan, аа УГ. нёжнымъ |. робкимъ дёаать, 
стращать: göra бла eller гайд. 
атойап, Наа Vf. см: атібіап. 
Artio, оп Ns. будни, раббтный день: söknedag. 
arti, arjen №. см: ао. 
Зее, in №. артилдлёрія:. artilleri. 
Arffi, rfin Ns. ковчёгъ Ноя, ковчёгъ завфта: Noacks ark, 
fórbundsens ark; листъ бумаги: pappers ark. 
Arffu, гип №. ящикъ, сундукъ: kista (НЗ, firstu, [= 
рай). | 
ат щиеп, ifen №. dim. ящичекъ, сундучекъ: Шеп kista. 
arfullinen, ifen Ма. ящикъ l. сундукъ имбющи: som har 
kista. 


айшап, Наа Vf. ящикомъ goró снабдить: förse med kista. 

Armo, оп №. милость, благопріятство, доброхбтство, 
доброжелініе, кротость, сострадаше, сострадётель- 
ность, сострадётельство, милосёрдіе: nåd, ynnest, 
gunst, mildhet, medlidande, medlidsamhet, barmhertighet. 

armoinen І. armollinen, ifen Ма. мйлостивый, благоскябн- 
ный, крбткїй, благопріятный, доброхбтный, добро- 
желательный, сострадательный, милосёрдый: nådig, 
уппеѕ ой, gunstig, mild, medlidsam,` barmhertig. 

armoifesti 1. armofllifesti: благосклбнно и пр. gunstigt etc. 

armoflifuus, зеп Ns. сострадательность, жалостливость: 
medlidsamhet. 

armotoin, Ношап Na. немйлостивый, стрбгій, жестбкій, 
непріязненный, недоброхбтный, недоброжелатель- 
ный, жестокосёрдый, немилосёрдый: onádig, ogunstig, 
hårdhjertad, obarmhertig, астойотаёії немйлостиво и 
up.: onàdigt etc. | | 

armottomnuĝ, nuben №. немилость, строгость, жестӧ- 
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кость, непрійзненность, недоброжелательство, Ke- 
стокосёрдіе , немилосёрдіе: опай, missgunst, hárdhjer- 
tenhet, obarmhertighet. 

armoitan, Наа УГ. armoittelen, «Ша Ут. милость показы- 
вать, жаловать, мйловать, оказывать кому ласку, со- 
страдать кому: benåda, hafva medlidande тей någon. 

armias 1. armelia8, aan 1. armu, un Na. см: armoinen, ars 
тоШпеп. 

armiaasti см: armoifesti, атто еви. 

: armeliaifuug, иифеп №. см: armoffifuus. 

агтаё, таап Ма. любёзный, воэлюбленный, ласковый, 
благосклбнный: älskelig, bevågen. 

астаНии8, uuden Ns. любёзность, ласковость, а 
склбнность: älskelighet, bevågenhet. 

armadan, Маа У. милость ноказывать, жаловать, MÁ- 
ловать, оказывать кому ласку, сострадёть, прощать, 
щадить: benåda, visa välvilja, hafva medlidande med, fór- 
låta, skona. 

armaitfen, На 1. armaan, mata V. ашаа, poella Уг. 
см: armahban. 

Aro, оп, №. долина, долъ, юдоль, ложжӣна, лугъ: 
0418, ап. ) 

Ягра, апюап №. жёребей: lott. 

arpelen, arwella Ут. жёребей метать, ръшӣть что Me- 
танемъ жёребья: lotta; гадать, предсказывать, про- 
рӧчить, прорбчествавать: gissa, förutsäga. 

Arpi, ттоеп №. рубёцъ: ärr; порфзъ, зарубка, зарубень, 
зарубъ, зарубина, баз} боп: skåra. 

arpinen 1. arwelinen, ifen Ns. рабый: ärrig. 

Arpo, rwon Ns. см: arwo. 

Arra, ап №. см: aura, atra. 

па, an №. аршинъ: arschin (4 aln brs tum). 

arfinvitfen, ita У. мЪрить что аршйномъ: māla med ar- 
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оп; выложить на счётахъ, вымфривать, измърять: 
utrākna, uppmäta. 

Arjo, on Ма. рано поспъвающій, скороспфлый: bràd- 

MArwaan L arwajan, wata У. гадать, загадывать, дога- 
дываться, отгадывать, угёдывать, думать, чаять, по- 
лагать, почитать, цънӣй?ь: gissa, gissa (Ш, förmoda, an- 
se, värdera. 

arwaelen L аттое[еп, Ца Vír. єм: armaan, агре[еп.:“ 

атше!иё, 1. arwefu8, uffen №. гаданіе, отгадане, yra- 
дане, чаяніе, полаганіе, почиташе, цънёніе, оцфн- 
ка: gissning, värdering. | 

.axwelo, оп №. мине, догадка: mening, gissning. 

arwoitan, Наа УТ. дать гадёть 1. ‘цвийть: Ма gissa eller 
värdera. 

arwoittelen, tella Vír. см: armwoitan; задать кому загадку, 
загадать загадку: Гогеазва någon еп gåta; arwvitellen 
на обумъ, бколо, гдлательно: på måfå, ungefär, giss- 
ningsvis. 

arwoitug, uffen Ns. гаданіе, отгадане Fyraaánie, догад- 
ка, угадка, задача, загадка: #155110, 6819. 

апюанё L агїйоцй, uffen Ns. cm: armwelu8, arnwitus. 

arwio, оп Ns. оцфнка, положёніе: värdering, taxering. 

апоо, оп Ns. дъна, достойнство, почїёше, упажёніе: 
värde, anseende; мнфніе, гадАше, те; штеп, 
gissning. 

arwoinen 1. armollinen, ifen Na. почитаемый, достойный, 
достолфпный, пристбйный, приличный: ansedd, үйга, 
уаг 8, öfverensstämmande тей. 

апро{еёН достойно, достол®пно: värdigt; безполёзно, 
негбдно: onyttigt, odugligt. 

arwoifuus, uuden №. безполёзность, негодность: onyttig- 


het, oduglighet. 
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‚ апооЦашеп, ifen Ма. безполёзный, тщётный, напрёсный, 
пустый, негодный: onyttig, oduglig; необыкновённый, 
необычайный, необычный, удивительный; дивный, 
странный, чудный, чудёсный, непонятный, непо 
стйжный: ovanlig, sällsam, underlig, underbar, obegriplig- 

arwofaifesti безполёзно н np.: onyttigt etc. 

arwollaifuus, uuden №. безполёзность и mp.: onyttig- 
het etc. 

arwotoin, ttoman Ма. безполёзный, тщётный, напрёсный, 

‚ ‘пустый, негбдный, недостойный: onyttig, odaglig, 
ovärdig. | 

үе, -een №. снасть, оруде, оружае: verktyg, ‘vapen. 

а еШиеп, ifen Ма. орўдјемъ сиабднный, воополчён-. 
ный, оружённый: försedd med verktyg, beväpnad. 

afeetoin, ttoman Ма. невооружённый: obeväpnad. 

ета, an Ns. м®сто, пребывашя, жительство въ Ka- 
комъ MÉCTB, м®сто пребывая: plats, vistelse-ort. 

afein, emen Ns. см: afema. 

afetan, Наа УГ. цриводӣть что въ прёжнее состойніе, 
располагать, распоряжёть, учреждёть, опредълӣть, 
заказывать, приказывать, предпйсывать, постано- 
‚вайть, установлять: ställa i sitt förra skick, gifva hvar sak 
sin plats, anordna, förordna; утащать, успокбивать: 
stilla, lugna. | 

afehdan, Маа 1. afoon, fota У. см: afetan. 

afettelen, tela Vir. см: afetan. 

afettaja, ап Ns. учредитель 1. _ утишйтель: som апогіваг 

_ eller stillar. 
afetun, бша 1. afeennun, піша 1. afeun, uta 1. ајеђоип, бша 
Vm. располагаться н mp.: iorduingställas etc. 

а[еы8, uffen Ns. расположёше, pacnopaxénie, учреждё- 
ше, опредълёніе, приказане, предписаше, прикёзъ, 
укёзъ, постановлёне, установлёніе, устёвъ: anord- 
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ning, förordning, stadga; PE NEN утишёше: stil- 
tande, lugnande. 
ўа, an Ns. вещь, дёло, упражнёніе: sak, göromål; обстой- 
тельство: отѕіапііоћеќ. 
айойеп, йа У. abao истравлӣть, топо о дёл%: 
һейгита еп sək. | 
ЭЖ ППпшпеп, ifen №. негодяй, негодййка, НЕЕ че- 
ловёжъ: odugling. 
Asfaret, een №. домашняя раббта, дфло, упражнёніе: 
Бозһанѕ-агһеіе, göromål, sysselsättning. 
afara, ап 1. asfar, ren №. см: asfaret. | 
обїатоіеп, ita У. дамашнюю раббту исправайть, быть 
въ упражнёни, упражняться въ чёмъ: förrätta hus- 
håálls-arbete, vara sysselsatt. ` 
айїагиё, uffen №. упражнёше, дБло: sysselsättning, gö- 
гопа]. 


Asteia, ап 1. asfel, [еп L a8felet, Teen №. шашу стопа, 


сл$дъ, стезя: steg, fotspår. 
або еаіп їпагомъ, постепенно: steg fòr steg, stegvis. 
asfelen, Па Ут. шагать, шаги д®%лать, ступёть, ходӣть: 


. taga steg, stiga, ра; стонамъ | примфру чьему no- 
слфдовать, по саъдёмъ чьимъ ступать: träda і ens 


fotspår. 

вй «Пап, Наа 1. a8feloitfen, На У. см: аё сеп. 

Asfi, in №. корббка, корббочка, кбробъ: ask (rafia). 

«пеп, ifen Na. корббку имфющій: som har ask. 

ЭЧиаап, nata У. заслуживать: förtjena (anfaitfen). . 

ЭВ, он №. слабый, слабодушный, нфжный, изнёжен- 
ный, жёнскїй, бабй, женоподббный, женонравный: 
veklig, klemig, qvinlig, feg; №. нёженка: vekling. 

bjottelen, telfa Vir. ифжить, баловать, ласкать: méd- 
Пеша, smeka. ` 

Знает, ita У. чувствовать, нй понимать, ура- 


ГА 
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зумъвёть: Каппа, emottaga intryck af, inse (Башавел, 
þbuomaitfen, Бо аап, 4 дап, кї). 


айап, amen 1. atin, imen №. оруде чувствъ, чувстве, 


- чувство, вншнее и внутреннее чувство: ѕіппеѕхегк- 
tyg, sinne, үйге och inre sinne (Hurmet, Huomio). 

Asti ao, no: ända till. 

Astia, ап Ns. судно, посуда, сосудъ: kārl. 

авна тет, ifen Na. посудный, сосудный: hörande till kärl; 
сосўдъ mMÉromiğ: som bar kärl 

Asto, оп №. изнЪженный человфкъ, нфженка, Hero- 
дяй, негодяйка: vekling, odugling (а8[о); непотрёбная . 
жёнщина, блядь, баюдодфйница: otuktig душа, sköka. 

Astun, ца У. ступать, шагать, по ступёнямъ ходйть: 
stiga, taga steg, ori абши tammaa жеребёцъ. дБлаетъ 
садку на кобылу: hingsten betācker stadet 

astelen L авіш ееп Ца Ут. см: aĝtun. 

аёііп, imen L aĝtuin, umen №. ступёнь: trappsteg, aĝtumet 
крыльщб, л®стница, лёсница: trappa. 

aĝtuttawa, ап №. крыльцб, лЬстница, лфсница: trappa. 

Astuwa, аи №. борона: harf. 

авышошен, На У. бороновать, боронйть: Багуа. 

Mfu, ип №. непотрёбная жёнщина, блядь, блудодЪй- 
ца: dålig qvinna, sköka (asto, Hafu). 

ип, ua У. жить, обитать, жйтельствовать, пребыва- 
не имфть: Бо, vistas; строить, созидАть: bygga (та- 
fennan, falman). 

afusfelen, Ца У. см: afun. 

ајипёо, nnon №. жилище, обйтель, обиталище, жи- 
тельство, пребываніе: boning, Бопіпоѕріаќѕ, vistelse. 

яиц, umen №. см: afunto. 

afujain, jamen Ns. житель, обитатель, обыватель, Mb- 
щанйнъ, гражданйиъ: inbyggare, іпудпаге, borgare (as 
fuja). 


afufa8, Наап Ns. cm: afujain. 


29 
Siia, ап №. пиръ, трапёза, стблъ; кушане, пиру- 
шка: måltid, spis, găstabud (atria). ° 
соеп, vita У. кушать, пировать: spisa, дайа (atris 
ое). 
Яй, tin №. см: appi. 
Atra, ап №. cm: aura, ађтаіп. 
Atrain, amen №. см: айтап, а6іпдав. 
Atria, ап №. atrioitfen, оба У. см: ateria, аїесіо еп. 
Atwaan, wata У. расмъчать: utstaka. 
Atuin, umen 1. atula, an l atuma, an №. клещӣ: kniptång. 
Auhto, бооп №. рыхлая земля: 105 jordmån, 
Aufi L апо открытно, открыто, прёздно: öppen, iedig. | 
awoin, отеп Ма. отворённый, отвёрстьй, открытый 
зустый, праздный: брреп, ledig. 
awojoin, јотеп 1. awojoma, ап Ма. см: awoin. 
aufia, an 1. aufein, femen 1. aufinainen, ifen Na. см: awoin. 
awaan, wata 1. awan, awaq У. отворять, открывёть, pac- 
яространӣть, распускать, расширять: öppna, utbre- 
da, utvidga. 
avaelen 1. аюайеп, Фа Үг. см: amaan. 
ати, uffen №. отворёніе, открывАше, открьтіе: брр- 
nande. 
aufaifen, iĝta Уз. вдругъ отворйть: hastigt öppna. 
auwon, aufoa V. шӣрить, расширять, растворять, ра- 
скрывать: göra bredare, öppna. 
awaun, uta Vm. отворяться, открываться, распускаться 
©ррпа sig. 
айааппип, пша Vm. см: awaun. 
аш еси 1. ашепеп, auweta Vm. см: awaun. | 
«шев L аиНи8, ибеп №. равнйна, ровнйна, пустота: 
jemn yta, slăātt, tomt ställe. 
affo, fon, №. всякое отвёрстіе, дыра, дирё, сквёжи- 
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на, равнйна, неукръплённое мфсто: öppning, slätt, öp- 
pet 5 Ше. 

aufio, on №. см: ац о. 

айап, wamen №. ключь: nyckel. 

awanto 1. awento, ппоп №. провалина на льду, прорубь, 
полыньй; vak (fula, fuiwelo). 

Auffioni, in №. продажа съ молотка, аукцібнъ: auction- 

auffioneeraan, rata У. продавать съ молотка 1. съ ny- 
бличнаго тбрга |. съ аукцібна: bort аисйопега. 

Auli, іп L аи 8, iin Ма. щёдрый, щедродётельный, TO- 
ровётый, подётливый, расточйїельный: fr ikostig, 210 
sande. | 

aulefet 1. ашаб, Неси Ма. см: auli. 

Auma, ап №. crórs, скйрдъ: sådes- eller höstack: 

Aura, ап №. паўгъ, рёло, соха: plog (aara, aatra, abra, 
fabra). | 

Auret, een 1. aura, ап №. см: auwer. Е 
Auria, ап Ма. щелеватый, щелистый, утлый, разсбх- 

` mica, текўщій: full med sprickor, läck. | i 

ашїёшп, па Vm. расщёливаться, разсыхёться, течь: få 
sprickor, gissna (rawiŝtun). 

° aurian, аа 1. auroan, rota Vm. см: ашїётп. 

auristan, аа УГ. утлымъ дБлать: göra läck. 

aurotan, Чаа Vf. см: ацгівіан. 

MAurinfo, ngon №. сблице: sol 

aurinfoinen, ifen Ns. dim. сблнышко: sol. 

Aurto, ton Ns. дбнежка: ett litet kopparmynt. 

Ausfari, in Ns. черпакъ, черпало: бзКаг; вфяло:. kast- 
skyffel (898%, 088и). 

Mutan, Наа У. auttelen, tela Vir. см: apu. 

Autio, ou Ns. необитёемое мфсто, пустошь, пустыня: 
obebodd ort, ödemark; Ма. см: antia. 


autto, ton Ns. cm: autio. 
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ша, аи Na. необитёемый, необраббтанный, дик, 
вустый: obebodd, оирройай, бае, 

ваш, nuben Ns. необитёемое мёсто, пустошь, пусты- 
ня: õdemark. 

Autua, аап Na. богатый, ий. изобілующій, 
избыточный, счастливый, благополучный, блажён- 
ный: rik, lycklig, аі, salig. | 

ахло теп, ifen Ма. благополучный, анк E оща- 
стлӣващій: lycklig, ЈусКіррдгапде. | 

autuuð, uuben №. богатство, изобӣліе, избытокъ, счё- 
сте, благополӯчіе, блажёнство: rikedom, lycka, săllbet, 
salighet. 

Auwer, ren №. парная баня, пары: badvärme; сблнечный 
жаръ: зоФена. 

ашоеп L аціюагі, №. см: auwer (awerit). 

anra, ап L auret, тееп №. см: auwer. 

anteretoin L auweretoin, Ношап Ма. жара не имфющй: 
som аг utan hetta. 

ашеецаи, гіда У. казаться загорблымъ |. чаднымъ: 
synas solbrānd eller qvalmig. 

Awa, ап Ма. пространный, простбрный, обширный, 
открытый, отвёрстый, плоской, равный, ровный: 
vid, rymlig, öppen, flack. 

awara, ап Ма. см: awa, awaralta 1. amarati прострённо 
ы up.: vidt etc. изобильно: rikeligen. 

ашапшё, uuden №. пространство, простбрность, обшйр- 
ность: vidd, rymlighet. 

awaroitfen, ita У. распространять, расширять: utvidga. 

Awan 1. awaan, awaun, auwon, awain, awento cm: aufi. 

Mweri, in Ns. см: auwer, auweri. 

Awio, оп №. чета, супругъ, супруга: äkta раг, make, 
maka. 

аут, ttoman Ма. безжённый, неженатый, безмўжиая, 
поббчный, незаконнорождённый; ogift, oäkta. 


R 

- .айоНопип8, uuden Ns. беэжёнство, беззамўжствоу без . 
брачіе, безбрёчность:, ogift stånd. 

"иуи, ип 1. awiifi, in №. вфдомость, ‘ото l. amiifit 
вфдомости: tidningar. 

Awifioni, in Ns. см: auffioni, 

Awitan, Наа У. awullinen, ifen Ма, см: apu. 

Amoi см: aufi. 
Awu, un №. євбйство, качество, пристойность, удбб— _ 
ность, спосббность: egenhet, egenskap, lämplighet. 
awuinen, ijen Na. употребительно тблько въ составл. 
на прим: Hywån awuinen превосхбднаго качества: 
dygdig. 

awullinen, ifen Na. гбдный, спосббный, удббный, при- 
стӧйный: duglig, tjenlig, lämplig. 

awutoin, ttoman Ма. негодный, йеспособный, неискус- 
ный, безполёзыый, тщётны: oduglig, оашрЫз, oskick- 
lig, onyttig. 

awuttomuus, uuden Ns. шегодность, неспосббность, неис- 
куство: oduglighet, olämplighet, oskicklighet. | 


$. 


адап, іп №. см: рабап. 

Задай, in №. см: pafaafi. 

Bajonetti, Ки №. см: фа. 

айа, fan №. см: раба. 

Pali, iu №. балъ, naps, пляска: bal, dans (paali. 

Balfi, fin Ns. см: palffi. 

Banti, fin Ns. банкъ, общественная казнй, госудёр- 
ственный баикъ, забиный банкъ: bank, пе -Бапк 


(рап). 


Banfo, fon №. см: banfi, рапфо, рапо+ {ней банковая 
ассигнащя: Баркоѕейеі. 


Ais 
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Yama, ап Ns. см: panna: 
Pati, tin Ns. см: parffi. 
уеп, ita 1.`БаЧаап, fata V. см: parfitfen, мма 
Paroni, in №. барбиъ: baron (paroni). 
Заў, in Ns. базъ; Баз (раа). 
Заипа, an №. см: фашипа.. 
Benti, fin №. см: penffi. 
Biblia, an Ns. биб.лія, свящённое писёніе: bibel, den he- 
liga skrift (piplia). 
Biljetti, tin №. записка, билёть, цедулка, письмецо: 
billet, litet bref (рі јен). 
Bladi, in Ns. см: plati, pladi, lati. 
Bloffi, fin Ns. cm: ploffi, pluffi, pufi. 
Зи, јуп Ns. см: МУ, Гују. 
blyjyinen, ifen Ла. см: рГујуіпеп, Tyjyinen. 
619:батіј, in Ns. см: руг бат, Гууботці. 
Diy-wita, tan №. см: plyy-wiitta, Iyy-wiitta. 
Blaffi, fin Ns. см: ран, Таң. 
Зо іои, in 1. bofstawa, an №. см: упо іа, рио киа, 
puuĝtawi, puotawa. 
Bofhollari, in №. бухгалтеръ, счетовбдецъ: bokhàllare 
(риш юат). 
Boltari, in №. см: рот. 
Borgari, іп №. см: ропоаті, porfari. 
Borgmestari, in Ns. см: pormestari. 
тейи, in Ns. см: preiwmi, reiwi. 
Өзән, in Ns. см: рів, riafi. 
Duti, in Ns. см: pruuffi, ruuffi. 
шаап, fata V. cm: pruuffaan, ruffaan. 
Brumi, in Да. см: pruuni, rummi. 
Bryfy, fyn L ВН, fin Ns. см: pryfy, pryfi, ryti. 
Буп, Киа У. см: уда, туїййп, | 
уйшп, іп Ns. см: pryfåri, туби. 
За, fin №. см: puffi. 
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ийа, ап №. см: риа. 

%иоті 1. bomi, іп №. см: puomi. 

Bum-dljy 1. bom-ðljy, yn №. см: ушиб у, puun-ðljy. 
# иттщ 1. bommuli, in №. см: pumpuli, рии. 
Burti, Ни №. см: ри. 

Buteli, іп №. см: puteli, poteli. 

Bytty, tyn №. см: pytty. 

ЗН, fin №. букъ: bokträd (У, põöffi). 

Бӧбпеп, ifen Ма. буковый: af bok (руб пеп). 

· 58009, уп №. см: pòffy. 

Фое, іп №. робей, рубмеЙ. 


©. 


Gaffe, еп №. см: Габе, абще. 

Ganali, іп №. см: fanaali. 

бане, іп №. корица: kanel (faneeli). 

бапопа, an №. см: fanuuna. 

Gapitali, in №. см: fapitaali. 

Gapélani, in Ns. см: fappalainen. 

Gapitlumi, in Ns. см: fapitlnmi. 

Gappeli, in Ns. см: fappeli. = 

барки, in №. см; fapteini. 

(Ѕагасеті, їп Ns. см: farabteeri, faratteri. 

Garta, tan Ns. см: fartta. 

Gafa, an Ns. см: fasfa. 

Gasfðri, in Ns. кассйръ, казначей: casseur (155). 

Gattuni, in Ns. см: farttuni. 

(Ѕаоегаап, rata У. см: fameeraan, Фамуетаан. 

cautioni, in Ns. см: famiftoni. 

бебетаап, rata У. си: feteeraan, fitieraan. 

Geremonia, an Ns. см: feremonia. 

Ghristi, in, Qristitty, tyn, GristiMineu, ifen Ма. dristiNifyys, 
уўбеп Ns. см: friti и пр. 
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Ghoti L enori, iu №. см: fuori. 
би, in Ns. см: firfeli, ИИА. 

иен, ita V. см: firfelditfen. 

Сота, ап №. см: Икиина. —_ | 
бой, tin №. баулъ, сундукъ: koffert (fofferti, foh- 

werti). 

бода, an Ns. см: fomelia. 

Соте, tin №. см: fomeetti. 

Gommando, don №. cm: fomento. 

tommendanti, tin Ns. cm: fomentantti. 

commenbderaan, rata V. cm: fomenteeraan, fomentieraan. 
Gommisjariug, uffen Ns. см: fomifariug. 

Gompagnia, an №. {отррапіа. 

Gompas, іп Ns. см: fomppasfi, fumppasfi. 

Goncepti, tin №. см: fonfefti, fonfehti. 

Concerti, tin №. см: fonferi. 

Goneurfi, іп Ns. см: fonfurfi. 

Gonfijeraan rata V. см: fonfifeeraan. 

Gonfiŝtoriumi, іп Ns. см: fonfistoriumi, fongtotiumi. 
Gontanti, tin cm: fontantti. 

Gontori, in Ns. см: fontturi. 

Gontracti, tin Ns. см: fontrahti. 

бора, ап Ns. см: ра. 

Gornetti, tin Ns. см: fornetti, fornietti. 

Gorporali, in Ns. см: forporaafi, Forpraali, Fapraali. 
бшш, in Ns. см: Вице. 

Gymbali, in Ns. кимвалъ: cymbal (fympali). 


©. 
Dagswerfi, їп №. днёвная работа: dagsverk (за ее). 
Daleri, іп №. см: taaleri, taalari. | 
Dammi, іп №. плотина, прудъ, запруда: damm, fördämning 
(tammi), шашка, дамка; damdricka. 
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Damasti, in Ns. камка: damast (tamasti, 1атаёһ). 

bamaŝtinen, ifen Ма. камчатный: af damast (tamastinen). 

Danfi, in Ns. cm: ий, tantfi. 

бап{аап, fata V. см: tanfaan, tantfaan. 

Deja, ап №. скотница: ladugårdspiga (teija). | 

Demanti, Ни Ns. адамёнтъ, алмазъ: diamant (temantti). 

bemantinen, ifen Na. адамёнтовый, алмазный: af diamant 
(temanttinen), 

Dii, іп №. укрбпъ: mat-dill (tili). 

Directòri, іп дирёкторъ: directeur (тебе). 

Digfi, in Ns. cm: tisfi. 

DistiNeraan, rata У. винб двойть, перегонять, а 
двёивать: distillera (ti8tiMeeraan). 

Doctori, їп Дз. см: tohtori. 

Dofa, an №. см: toofa, tuofa. 

Drabanti, tin Ns. см: trawartti, ramantti. 

Draggi, in Ns. Apers: dragg (trafi). 

Dragona, ап №. драгунъ: dragon (trafuuna, тайшиа). 

Drafti, in Ns. см: traaffi, raaffi. 

Dranfi, fin Ns. см: tranffi, тап. 

гош, іп Ns. см: trotinfi, rotinfi, тона. 

Drelli, in Ns. см: teeffi, relfi. 

Drengi, in Ns. см: trenfi, renti. 

Dufati, tin Ns. cm: tufaatti. 

Фин, fin Ns. см: tuuffi. 

bufaan, fata У. см: {ин аап, 

Duomio, ou Ns. cm: tuomio. 

buomari, in Ns. cm: tuomari. 

‚ buomitfen, ita V. см: tuomitfen. 

Dnêfina, an Ns. см: tufina. 

Dyny, yn Ns. cm: tyyny. 

Dyris, iin Na. см: tyyris. 

Dyrfi, fin Ns. см: tiiriffa, tirffa. 

Фан, fin Ns. см: МЕК. 
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Gs, помет, 5181 н пр. см: efi. 

6} ахъ, о, OX, ухъ: аск, о уе, ach (46). 

Ghin, ука У. торопйтьея, тщаться, спъшӣть, прихо- 
ARTD, прибывать, поспъвать: skynda, ankomma, һїппа 
til ett vist mål; прёздну быть, врёмя имфть: хага le- 
dig, hafva tid. 

боп, 9а Vm. случаться, попадёть во что: tillfälligt- 
vis komma, гака і. 

thoittelen, 1004 Vir. торопить, ускорять: påskynda; сп®- 
шить, торопиться: skynda. 

Суп, Уфа Уш. яловъть: blifva gall. 

Сна 1. оба 1. сбеюй, àn l ебо, on Ма. цБлый, непо- 
вреждённый, здорбвый, крёпюй, твёрдый, плбтный, 
соверіпённый, предббрый, изящный, превосходный: 
hel, oskadd, frisk, fast, stark, fullkomlig, ganska god, fór- 

тат. 

СБЕоіпеп, ifen №. см: Веб, Hehfoinen. 

СУ хоть, хотя: ehuru, от än (тай). 

Œpþfiifen, 814 Vs. препятствовать, удёрживать, унять Te- 
чёніе, прервать движёне кокого тфла, останавливать, 
утишать: förhindra, Вата, stilla; отказывать кому въ 
чемъ: тарта. | 

еБТаЗуи, уй Vm. препятствоваться и пр. förhindras еіс. 

Ehta, ЭБап №. новолуше, новомфсяч1е: пупёпе. 
оба аи, аа У. затмъвёться: іске lysa. 

Фи, Мап Ма. настоящий, чистый, цфльный: verkelig, 
ама. 

Єбідіпеп, ifen Na. см: ehta. 

Фо, боп Ns. услӧвіе, AOroBóp®, своббдный выборъ, ` 
произвбаъ: aftal, vilkor, godtycke. | 

ейюшеп, ifen Na. гроны. beroende af godtycke, 
wapaasehtoinen добровбльный: frivillig. 


38. 


ehdollinen, ifen Ма. усабвный, отъ вбли зависящий, до- 
бровбльный, произвбльный, умышленный: vilkorlig, 
frivillig, uppsåtlig. = 

боой услбвно, добровбльно, произвольно, умышлен- 
но: vilkorligt, frivilligt, uppsåtligen. 

epbollifuus, mben Ns. добровӧльство, произвбльность, 
произвӧлъ, умышленность: frivillighet, uppsàtlighet. 

ehbotoin, ttoman Ма, безуслбвный, непремфнный, Hý- 
жный, потрёбный, иеобходимый, неумышленный: 
ovilkorlig, nödvändig, ouppsåtlig. 

‚ оНопшцё, uuden Ns. безуслӧвность, непремфнность, 
потрёбность, необходимость, неумышленность: ovil- 
korlighet, nödvändighet, ouppsåtlighet. 

ehdotan, Наа У. ehbottelen, tella Уй. услоше прелложйть, 
услбвливаться, договбръ сдфлать, заключать: förelägga 
vilkor, betinga, berama. 

еБбюНа, an Ма. добровбльный, произвбльный, добро- 
желётельный, благосклбиный: frivillig, välvillig, gun- 
stig (mieluifa). 

(боо, toon №. вёчеръ: afton (ilta), ебюоЦа 1. ши 
вёчеромъ, вечеркбмъ: ош aftonen. · 

ehtoonen 1. ебіоіпеп, ifen Ма. вечёрній: aftou tillhörig. 

ehtoollinen, ifen №. вёчеря, ужинъ: aftonvard; Ма. вечёр- 
ній: afton tillhörig. | 

Ehtonet, neen №. см; etfonet. 

Eilen l. ейп 1. eilãin вчера, вчерасъ: і går. 

eilenen, [efen Na. вчерашнїй: gärdagens; прёжнїй; för- 
rig. 

eilinen 1. eilãinen, ifen Na. см: eilenen. 

Ginet, neen №. завтракъ: frukost. 

einehdin, 694 У. завтракать: frnkostera, стеббшАЮ на- 
тощакъ: ра nykter таве. 

Gino, оп, Ма. см: Hieno. 

(8114, ап Ма. eitelãinen, ifeu Na. dim. см; айе. 
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Сна и, также и, даже: ock, till ock med. 

Etim, уд Vm. блудйть не зная дорбги, заблуждёться, 
сбиться сь дорбги, обманываться, ошибаться: іта, 
fara vilse, förvilla sig. . 

58, убеп №. заблуждёше: irring. 

буи, паа УГ. effyttelen, 04 Уг. сбить когб съ дорб- 
ги, обманывать, ошибать, разстрбивать, въ зам%- 
їпателство приводить, смутӣть когб, приводить KO- 
ró въ сумнЪніе: förvilla, förvirra. 

efiptys, уђеп Ns. обманываніе, растрбиваніе, приведё- 
ше въ замъшательство: förvillande, förvirrande; за- 
блуждёніе, обманъ, ошибка, разстроёніе, заиъша- 
телвство, смутность: förvillelse, förvirring. 

Glamoitfen, йа I. Чамоен, На У. шумъ дфлать, my- 
мёть, бурлӣть, необуздану быть, свирфиствовать: 
göra отаѕепје, skråla, vara tygellös, газа. 

elanteja, ап №. свирбпый звърь: rasande vilddjur. 

elannet, nteen №. слъдъ звъриный: vilddjurs spår, elantet 
остатки свирфиствущаго 3BÉpa: lemningar efter ra= 
sande vilddjur. 

Са, ап Ns. налймъ: lake. 

Eianto, elet, elo, elin и пр. см: elån. 

Gli saú, иль, лӣбо: еПеѓ (taiffa, tabi, БЕ), е4, m- 
ай и: eller ock, taiffa elt 1. efi eli ила... илӣ, либо 
... либо: antingen ... eller. | 

@ГЕ, eljen №. расположёше, состойніе духа, духъ, нравъ, 
обычай : lynne, sed, vana. 

eljet, elfeen №. cm: elfi. 

elfiswalta, Пап Ns. elfiewaltainen, ifen Na. см: iffi-zwalta, 
iffi-waltainen. 

аа, ап Na. злонаибренный, зломюісленный, злоу- 
мышленный, зломудрый, злоковёрный , злонравпый, 
слонырный: Ша sinnad, ilsken, arglistig. 


elfinen, ifen Na. см: «Їй. 
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@Паапїшп, пша Уш. тухнуть, гбрькнуть: unkna, blif- 
va härsk. | 

ап, 4а У. жить, обитать, жительствовать, пребывать 
TAS: lefva, bo, vistas; сносйть, претерпъвать: uthärda. 

eleien, @еЦа Vfr. cm: еЇйп. 

ele8felen 1. eleffelen, ЦА Vfr. см: elån. 

еГабойт, йй 1. ебут, 904 Vm. отжйть BEKE свой, до 
глуббкой старости достигнуть, старфть: blifva gam- 
mal, åldras. 

elähtänyt 1. eläbtynyt, nyn Na. престарфлый, ний 
Бапта! vorden. 

ани, наа УГ. еГанеГеи, 00а Ут. кормӣть, питать, npo- 
питывать: föda, underhålla. 

elo; оп Ns. 4 жизнь, 2 ббразъ жизни, поведёше, З 
көрмъ, пища, пропиташе, & хлЬбъ, жито, 5 дворо- 
вая скотина; 4 Ш, 2 lefnadssätt, 3 föda, näring, & säd, 
5 husdjur. 

elofa8, аап №. житель, обитатель: invånare. 

elanto, nnon №. жизнь, ббразъ жизни, кормъ, пйща, 
пропиташе: Ш, lefnadssätt, näring. 

elåntò, пиби №. см: elanto. 

ата, ёп №. см: elanto, Гата еса житі6, описёніе 
жизни: lefvernesbeskrifning. 

«Гай, ёп Ма. животный, живый: 1е[узоде,” Шс; №. 
дворовая скотина: husdjur, ей Вора ртуть: qvick- 
silfver, теп едой дйкїй звърь: vilddjur. 

elàmwåinen, ifen Ма. dim. см: Чаша; №. насвкбмое:` insect. 

elet, eleen №. см: elo, eleet бол%знь у скотйны, скбтская 
зараза, скбтскїй падёжъ: boskapssjukdom, boskapspest. 

elin, elimen, №. употребӣтельно только въ составл. на 
прим: е[іпгаіѓа въкъ: Ши, elin-fautinen въковый: 
şom varar еп hel 1544. 

elăinen, ifen Na. престарёлый, устарфлый: gammal vorden. 
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С, fón №. племянная скотйна (для припибда опре- 
дълённая): afvel-djur (]етпаф att fortplanta еп гасе). 

Чаш, tin №. см: е5. 

Чт, йттеп №. живбтное, скотъ, скотйна: kreatur, bo- 
skap, е[апіеп myrffy болйголовъ: sprängört. 

elatu8, uffen №. призр&ше, пропитаніе, кормъ, 'кор- 
млёпіе, ойща, воспитаніс: vård, năring, föda, elatu8-ifă 
хормитель, кормичичъ: fosterfar, elatuĝ-feino состо- 
яше, промыслъ: näringsfáng. 

(аё, yfjen №. см: е[аїйп8; провалина на льду, прорубь, 
трёщина во лвдйнъ: vak, råka (uwet, amento, rauma). 

Стра, etpă, ера cm: еп, et, ei. 

Е ма, ёп №. родительница, самка, матка: moder (ощ 
djur), falan ета пёрья у рыбъ: fiskfenor (еїюйї). 

emi, іп 1 ето, оп 1. етоіпеп, ifen 1. ети, un L стак, 
айп №. см: етй. 

emåinen ifen №. матерній, мётеринскій: moderlig. 

emållinen, ifen Ма. матку имфющій: som Баг moder; см: 
также: епйіпеп. 

етїё, ifjen L етуд, еп №. супорось: вира. 

emifà 1. ету L етіпіја, ди №. см: ет. ` 

emăntă, ппйп №. домосфдка, домовбдка, хозяйка: vär- 
dinna; женё, супруга: hustru, gemål. | 

emănnăinen, ifen №. dim. хозйошка, жёнушка. 

сиёплаШ иен, ifen Ма. хозяйкинъ: hörande till värdinna, ее 
таппаШпеп mie мужъ, сожитель: äkta man. 

emåntelen, ппеПа У. быть хозЯйкою, дЪла хозяйки 
исправлять: тага үйгашпа. 2 

етйппуб, {еп Ns. исправлёне дёлъ до хозйики над- 
лежащихъ, женовластіе: värdinnoskap, футооуе. 

ementimå l. emintimå, ёп №. мачиха: stjüfmoder (äiti-puoli). 

dhåttimă, än Ns. см: ementimà, 

anood, ooffen Уз. катышъ TÉcTa; Бгбйаппе (leipàret). 

6 . 
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етаНи, теп 1. emăty8, УНеп №. пищепріёмный каналт, 
горло, габтка и жерлб: matstrupe. 

пасі, їп №. см: inari. 

Emmin, сту У. отрекать, отриціть, отказывать кому въ 
чёмъ: vägra, afslå. 

Œn, et, ei, emme, ette, ейойі У. defectiv. en не я: іске јар,. 
et не ты: іске du, ef не онъ (она, онб): icke Вал (hon, 
det), emme не мы: icke vi, ette не вы: іск? J, eimåt 
не онӣ, оң®: іске de, еттй 1. emma 1. empä не a: ic- 
ke jag, еба 1. e8fă8 1. ера не ты: іске du, eipå не онъ 
и np.: icke han, еі... еї l (Їй... ей ни... ни: 
hvarken ... ej heller. 

пе, enempi, enenen, епеппап см: епйшрї. 

Ennen, enna, ennu и np.: см: enfi. 

(по, on №. материнъ братъ, дядя: morbror, водопадъ, 
порбгъ: vattenfall, katarakt. ; 

enofa8, ffaan №. крутый, стремниный: brant, bråddjup. 

Фи, ennen Na. пёрвый: den förste, ennen прёжде, предъ, 
наперёдъ, прежде сегб: fórr, förut, ennen aifaa прёж- 
де врёмени, преждеврёменно: i förtid, ennen aifainen 

‚ 1. ennensaifuinen №. преждеврёменный: förtidig, ennen- 
{шїп прёжде нежели, ране нёжели: [т ап, епі 
наперёдъ, прёжде всегб, въ пёрвый разъ: först och 
främst, enfin 1. enfióti см: сп, еі спйи аи совсфмъ 
нЪтъ: alldeles- icke. 

entinen 1. еппеЦїпеп 1. ennemminen, ifen Na. прежний: fordne. 

enfimmãinen, ifen Ма’ первый: den förste. 

enna, ап №. предварёніе: fõrekommande, еппаЦеп 1. еп» 
nala предварйтедьно, наперёдъ, på fórhand, і fórväg. 

ennaffo, fon 1. ennăffð, fòn, 1. ennaffa, fan Ns. cm: enna, 
ennafolfa 1. еппА 504 .см: ennalen, еппайа. 

ennafoitfen, На У. сілиться прёжде когб приттй, ста- 
раться предварйть когб въ чёмъ: bjuda till att kom- 
та förut, Гогьбка att förekomma någon. 
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«шаўзап, Баа Уз. атёМи, НА У. ennăttelen, Иа УГ. 
варяти, прежде кого приттй, предварять когб въ 
чёмь: hinna förut, Котта főrut, förekomma. 

атака, убеп №. cm: enna, епп {ей предварительно, 
наперёдъ: ра förhand, і fórväg. 

ennet, nteen 1. еппиё, uffen №. предзнаменоваше, пред- 
въыцане, предчӯвствіе: fórebåd, aning; домовбй, при- 
зракъ, привид%ніе: зуп, skuggbild, spöke (aawet). 

ennustan, аа У. ennuŝtelen, Па Vir. предвъщать, пред- 
знаменовать, предсказывать, прорбчествовать: före- 
Баба, ара, Їбгезра. | 

епшдіаја, јап №. предвстникъ, предвстница, пред- 
сказётель, предскзательница, ворожея: ѕрашар, spå- 

епниё 8, uffeu №. предвёстіе, предвёщаше, предзна- 
меноваше, предсказаніе, прорбчество, ворожба: fő- 
геЬәй, spådom. 

@пю, ппоп №. весёлый духъ, ббдрость, весёлость: 
gladt lynne, munterhet (into). 

emolinen, ifen Na. весёлый духъ "илаш, дбврый, 
весёдый: gladlynt, munter. 

би 1. епій8 но ёжели, будеже, мбжетъ быть, можеть 
статься: men ош, kanhānda. 

бпїшрї 1. enempi, ттїйп Ма. ббльший: större, enåmmin l. 
enemmin 1. enămmån бблъе, ‘паче: mera, епатрі ofa 
бблышая часть: större delen. | 

enin, immån Ма. наиббльшій: störst, enin оја ваббльшая 
часть: största delen, enemmin l. enimmåŝti 1. еппиша 
нанббльше, большею частію, по ббльшей части, 
осббенно, осббилво, отифнно, паче всегб, наипёче: 
mest, till stórsta delen, isynnerhet, framför allt, förnåm- 


ligast. 
(ай 1. ene Na. см: епйтрі, enempi. 
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enimitten 1. eniten наипаче, наиболве, обыкновённо, 
большею чёстію: gemenligen, mestadels, 
eninnăfin см: enimitten. 
епаппйп 1. enennån, піай Vf. умножать, распространять, 
расширять: öka, utvidga. 
‚ епййп, enătă УГ. епітет |. enentelen, пипа Vír. см: е 
папийи. 
епйппув 1. епаїў, беп №. умножёше, ороной, 
расширёніе: бКапде, utvidgando. 
епйпеп, епїїй спапеп, enătă 1. епепеп, enetă Vm. умножёть- 
ся, распространяться, расширяться, прибывать, 
нарастать, прирастать: ökas, utvidgas, taga till, (Шуаха. 
Франо, ton 1. epeli, in 1. epit, òn №. негодяй, mero- 
дӣйка, негбдной человфкъ: odugling. 
@ра №. употребительно тблько въ составленіяхъ на 
прим: epă-þuomiv безразсудность, безразсудство, не- 
разсудность: obetānksąamhet, epã-jumala божбкъ, йдолъ, 
истукёнъ, кумйръ: afgud, afgudabild, epă-jumalinen m- 
долослужӣтель, идолослужебникъ, идолопоклбнникъ: 
afgudadyrkare, epă-[ufu безчисленность:. orăknelighet, eps 
Iufuinen безчисленный: oräknelig, e¢epå-luulo сомн%ніе, 
cymuÉnie, недовфрёе, несправедливое подозрфше, 
ревнйвость: tvifvel, misstanke, svartsjuka, ерӣ ғ [uuloinen 
недоврчивый, имфющій на когб подозрёше, pe- 
внивый: misstänksam, svartsjuk, epă-taito 1. epă-tieto не- 
знаніе, незнаемость, невфдене, невфжество, Hepa- 
зуме, сомнёше: okunnighet, oklokhet, tvifvel, epå-taitois 
пеп 1. epå-tietvinen незнающій, несвъдущій, неразу- 
мный, сомнфваюцщийся, сомнительный: okunnig, oklok, 
oviss, ерӣғіајаіпей нербвный: ojemn, epă=tafaifuuð не- 
рӧвность: ojemnhet, epä-toiņmo отчяяніе, отчаянность: 
förtvilan, epă-tytywä недовбльный, безпокбйный: шіѕѕ-. 
nöjd, orolig, ерӣғи8 о невёріе, суевёріе, суевёрствіг, 
суеврство, суевфрность: otro, vantro, у@керезе, 


— 
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Hiin, ewåtå У. отрекать, отрицать, отказывать кому въ 
чёмъ, противостойть, сопротивляться, прецятство- 
вать: уарга, afslå, sätta sig emot, шш сомывваться о 
чемъ і въ чёмъ: а. _·. 

баеп, Ца У. сомнъваться о чемъ |. въ чёмъ: (Йа; 
недовърӣть, отчаяваться: misströsta, råka і förtvillan. 

фа, Ytjen Ns. сомнніе, сумифше, подозрфше, недо- 
spie, отчаяще: tvifvel, misstroende, fórtviđlan. 

ера L epåillys, yffen Ns. сомийтельность, недоумфніе, 
подозрительность, недовфрчивость, сомыфше, недо- 
вфре, недовърёше: tvifvelaktighet, betänkligbet, misstānk- 
sambet, tvifvel, misstroende. 

рага, ап Na. см: ăpărå. 

гра о, fon №. см: eraffo. 

Єтбеуп, уй L erhehbyn, Hiyă Vm. заблуждӣться, Рт 
съ дорбги, ошибаться, обманываться, уклоняться 
отъ истины, погрышать: ЮгуШа sig, misstaga sig, fara 
vilse, fela (уп). 

ereþedyn, 59а Vm. егђееп, Wå Vír. см: erhetyn. . 

есбеійп 1. егбеђійп, най Vír. сбить когб съ дорбги, въ 
заблужлёше приводить, ошибать, обманывать, Y KRAO- 
вать отъ Истины: förleda. förvilla. 

стебтап, Ба 1. стеб и, НАЗ Vf. см: erhetàn. 

erhetys l. етери, yffen №. заблуждёше, ошйбка, обмёнъ: 
fòrvillelse, villfarelse. 


erheg3 1. егеуё, yffen №. заблуждёнів,, поррёшиость, 0- 
шибка: förvillelse, felsteg. 

Gri, in Na. разный, различный: särskild. 

eti-purainen, ifen Na. ссбрливый: trätgirig. 

eri-puraifuug, uuden №. ссбрливость: trătgirighet. 

ашатепт, ifen Na, разный, разлӣчный, осббенный, о- 
собайвый, единый, уединённый, иссхбдвый: зы, 
synnerlig, enskild, olik. 

тет, ifen Na. см: erinãkinen. 
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erintifyy8, yyben №. разность, разлӣчіе, разлйчность, о- 
сӧбённость, особливость, несхбдность, несхбдство : 
särskildhet, synnerlighet, enskildhet, olikhet; уединёніе: 
enslig ort. | 

erittäin 1. егінді осббенно, особливо, осббо, отмънно, 

' отлично: sårskildt, särdeles. 

eriin l. елап, егїй Vm., осббиться, различатьса, разлу- | 
чаться, различёствовать, раздбрить мёжду соббю: 
skiljas, skilja sig, blifva oense. | 

erfanen, erata l. erfenen erjeta Vm. см: eriin. 

erfaannun 1. erfaunnun 1. eraannun 1. кешш; пша Vm. 
см: eriin. 

erfaun 1. eraun, ша Vm. см: eriin. 

‚ ето, топ 1. eraanto nnon №. разлука, разлучёніе, уволь- 
нёніе, отставка: skiljsmessa, entledigande, afsked, сто а 
развбдная: skiljobref. 

стао, Топ 1. ИВ, fön №. уединёше: enslig ort (еба о). 

eroitan, Наа 1. егйп, Наа УГ. разлучать, разводйть, 
отвязывать, развязывать, различать: skilja, upplösa, | 
ака. 

eroittelen, tefa 1. erittelen, teà УГ. см: eroitan 

етойшё, uffen Ns. разлучёне, разведёніе, отвлзёніе, раз- 
вязка, разность, разлӣчіе, разлӣчность, несхбдность, 


несхӧдство, разстойпіе: skiljande, upplösande, åtskilnad, 
olikhet, afstånd. 

Grå, ап Ns. дальнїй путь, охбтничїй путь, дальнёе 1. 
необитёемое мфсто: аЙарзеп resa, јарігеѕа, аЙарзет el- 
ler obebodd ort; добыча, барышь, часть, дбая, учё- 
стокъ: 18083, vinst, del, andel; см: н разъ, крата: 
gång. 

erãinen, ifen Ма. странствующій, путешёствующій, пу- 

` тешественный * resande, һбгапде till resa, fesfiserinen 
незр8лый, неспфлый: omogen, га. 

Cfi, eben Na. перёдый: den som аг framfóre; Ns. рядъ 
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сръзанной косбю травы: höstyäng, еї праотёдъ: 
stamfader, efizfuwa 1. efizmerffi ббразъ, образёцъ, mpu- 
и$ръ, ‚ирикладъ: exempel, efismerfifi наприм®ръ, на- 
прикладъ: till exempel. 

еш, éun Ns. см: efi, etu-puoli перёдняя часть: framdel; 
барышъ, прибыль, корысть, выгода: fördel, . vinning 
nytta. ; , j \ 

ед, ufjen №. см: ей, etu. 

аи ииё, шеп 1. еб ив, uffen №. см: ей, еш; особлӣво: 
барышъ, арабын, корысть, выгода: fördel, vinning, 
nytta. 

etuija, an Na. отличный , отмфнный, выгодный, прй- 
быльный: utmärkt, nyttig, fördelaktig. 

ёшіпеп 1. edullinen, ifen Na. см: etuifa. 

блісіп, ttoman Ма. безполёзный, тщётный, напрасный, 
субтный, невыгодный: onyttig, ofördelaktig. 

eñmmåãinen 1. еййїйїпеп l. ентиатеп 1. etummainen, ifen 1. 
etuma8ĝ, аап Ма. первый: den förste. 

edellinen, ifen Ма. перёдній: den Їгашге, вое тен ја а nme- 
рёдняя нога: fram-fot, edellinen оја перёдняя часть: 
framdel. 

etinen |. eteinen 1. бебіпеп, ifen Na. см: edellinen, etinen falfa 
перёдняя йога: framfot, tuwan etinen перёдняя, сфни: 
förstuga, eteinen (waatet) перёдникъ, запонъ: fórkläde. 

бетаіпеп 1. ebdbelimmäinen, ifen Ма. см: edellinen, etinen. 

фи а, ап Ns. перёдняя часть: framdel; сфни: fórstuga. 

бифат, аа 1. сои, ай У. еридіеГеп, Ца 1. еібіеГеп, Ца 
Vír. вперёдъ итгй, впередй иттй, сдфлать что на- 
перёдъ, предварять когб въ чемъ: gå framåt; gå fram- 
fóre, göra något і förväg, főrekomma. 

биёшё, шеп 1. (118108, yffen Ns. предварёніе, maroro- 
вабше: förekommande, förberedelse. 

diston, på Vm. вперёдъ итти, поспъвать, Усава: gå 
framåt, göra framsteg. 
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05 внербдъ, виередӣ, наперед: (гаш, Ггаш/бте; одна- 
RO, однёкоже, по крайней мър%ъ: dock, åtminstone. 

ebitfe сиёреди, мимо: ћаюітав, förbi. . 

efiffo, fon №. перёдная, сфни, förstuga; начётокъ, пёр- 
венецъ: förstlingen af något, den förstfödde. 

effoinen, ifen №: dim. пёрвенецъ: den förstfödde. 

.ейРоіџиё, uuden Ns. а пёрвенство: їбїєїїбй- 
slorātt. 

Esfottelen, Па Vír. дмйться, горлиться, величёться, 
кичйться: högfärdas. 

ЗЕ, teen №. препятствіе, препятство, помфха, пре- 
пбна, видъ, предлогъ, извинёніе: hinder, fórhinder, 
fórevändning, ursägt. 

eôteellinen, ifen Ма. препятый, мибгїя извинёнія Ее 
ний: förhindrad, вот har många ursāgter; препятствие 
дЪлающій, йрепйтетвенный, препятствующій Ме 
въ чемъ: Ёбгһіпйегііс, förhindrande. 

eŝteetòin, Штат Na. безпрепятственный, извинёнія не 
имфюшщій: obehindrad, oursägtelig. 

еп, 4й У. препятствовать кому въ чемъ: förhindra; 
извинйть: Ursägta. 

ебіе[еп, Ца Уг. см: ебійп, особлӣво: извинять, въ изви- 
нёше l. въ отговбрку приводить: ursāgta, {бгеудпда. 

8158, yffen №. препятствіе, препбна, помфха, видъ, 

_ предлбгъ, отговбрка, извинёніе: förhinder, fórevänd- 
ning, ursägt. 

едут, уа Ут. препятствоваться: förhindras. 
ебут, Наа УГ. препятстые дфлать, препятствовать: 
göra hinder, Ѓӧгһіпдга. 

Сан, in №. Зейнал: Estland (wiron-maa). 

еӨНЇйїпеп, ifen Ns. эстляндецъ, зстлӣндка: Estländare, 
Estländerska; Na. зстляндскій: estländsk (wirofainen), 

іона, an Ns. земляная улйтка: snigel. 

etanainen, ifen Na. улйтковый: af snigel. 
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би, дп №. tors: söder (meri), etel tuuli южный sÉ- 
теръ: sydlig vind. 

ни, ifen Ма. южный, полуденный: sydlig. 

Сіп, іа У. 4. искать, желать получить, домогаться 
чегб, 2. навъщать посъщать, 3. трудиться, старать- 
ся о чёмъ: 4. söka, eftersträfva, 2. besöka, һешѕӧКа, 3. 
bemöda sig. | 

ееп, Па УГ. см: etfin. 

etjo, оп №. искаше, домогательство, навъщёніе, пос®- 
щёніе: sökande, besök, ВешздКап. 

etfiffo, fon 1. etfinfo, ngon №. см: ево. — 

(їйїп, наа УГ. etfittelen, +04 У. дать искать. 1 nocb- 
щать láta sõka eller besöka. 

Gtfonet, neen №. бтдыхъ пбслъ обфда: middagshvila.. 

ВН что, чтобы, дабы: att, på det att. 

Вы, etumainen, eteinen и пр. см: efi. | 

(8104, фйап l еіабап L еее, eteen L сет Ма. далёкій, 
дальній, дальный, отдаленный: аЙабзеп, fjerran (Рац а). 

etäinen L eteinen l. еіабаіпеп 1. etãhinen 1. etehinen, ifen №. 
далёкїй, дальній; отдаленный, удалённый: allägseu, 
fjerran, afskiljd. 

баша, ап №. отдалённое ифсто, отдалёніе: aflägsen ort. 

био, fon 1. еибю, Hfon №. старуха: gammal gumma (af- 
fa, аттай). 

Ва, ап №. рыбье перб: fiskfena (шиш, иий). 

@ш48ё, ййп №. пров1йнтъ, напӯтіе, напутное: рѓоуіап; 
гостӣнецъ: bykaka. 

evàllinen, ifen М. провіёнтомъ снабдфнный: fórsedd 
med proviant. . 

бп аа У. провіднтомъ снабжёть, запасАть, напут- 
ствовать: proviantera. 


$. . 


Заафегта, ап №. см: шаакита, waarain. 

бабе, Ни №. фабрика, завбдъ: fabrik (Гари, was 
prifti). | 

Yabrifðri, in №. Фабрикёнть, завбдчикъ: fabriqueur (fas 
prifðöri, waprifydri). | 

бай, in №. пазъ: fals (ша). 

falfaan, fata У. пазы дфлать: falsa (шаПаап). 

бан, in №. ненастойщій, фальшивый, ложный, под- 
ложный, поддфльный, невфрный: falsk, БедгавИв (оо 18 0). 
falsfisti лбжно, подлбжно, подд®льно, Hepo: falskt, 

bedrägligt (malfisti). 

falgfaan, fata У. Фальшӣвить, подлфлывать: fórfalska 
(1оаї8 аап). 

fal8fiu8, uben №. лбжность, нодлбжность, поддфлка, 
невёрность: falskhet (оаї86и8). 

Yana, ап №. знамя, прАпоръ: fana (faana, waana). 

fanjunfari, їп №. подпрапорщикъ: Ѓаһојапкаге ({аап}ипЁ» 
Дап, waanjunffari). 

Gangi, іп №. пафиникъ, плфнница, ўзникъ, узница, 

колбдникъ, колбдница: fånge (manfi). 

fangitfen, На У. взять въ плънъ, поймать: fängsla, gripa 
(wanfitfen). 

fangaan, ngata У. см: fangitfen (fanfaan, wanfaan). 

fangeu8 1. апі, цен Ns. пл®нъ, плённичество: fån- 
genskap; узйлище, тюрьма, темийца: fängelse (wanfiug). 

Fari, in №. отёцъ, родитель: fader; дъдъ: farfar, mor- 
far (faari, waari). 

Fasta, ап №. кръпость: fastebref. 

бан, tin 1. din Ns. блюдо: fat (wati). 

еп, ец Ма. баюдо имфюций: som har fat (watil- 
linen). 
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баб, fin №. прапорщикъ: (апдгік (fentriffi, wenteriffi). 

бета, ап №. лакъ, олйфа: fernissa (wernisfa). _ 

та, ап Ns. смбква, Фйга: fikon (ftifuna, Напа). 

Мыпапеи, ifen Ма. фиговый: af fikon ({йїипаїпеп, wiifu- 
nainen). 

Gila, an №. пила: fil (fila, ша). 

filaan, lata У. пилӣть: fila (ilaan, Нади). 

Gilt, in №. сметана: апка .(ğili, miili). 

Filistin, ай У. см: pilistăn. 

бин, tin №. вбйлокъ, полсть: filt (ПИН, йш). 

пеп, еп Ма. вбйлочный, полстяный, полстевьй: af, 
flt (нтеп, wilttinen). | | 

білі, піп Na. мёлкїй, тбикїй: бп (fini, wiini); см: так- | 
же: pieni, hieno. 

Gimi, in №. прыщъь, пупырь угорь: finne (winni). 

бий, in Ns. скрёпка: fiol (Но, wiioli, wiulu). 

бета, in Ns. надзиратель, надсмётрщикъ, Фискалъ: 
Века! (fisfaali, misfaali). | 

Ө1Феп, іп №. пружина стальная: stålfjäder (fieteri, wieteri). 

арди, ип Ns. Флагъ, Флюгеръ: flagga, flagg (Па, pla- 
fu, lafu); см: также; Ни, ігри. 

Тане, in №. Фланбль: flanell. 

Папе пеп, ifen Na. фланблевый: af flanell. 

баз и, un №. бутка, склянка, чванъ: flaska (plasfu, 
[аё и). 

На, fan Ns. дёвка, дъвчӣна: flicka (pliffa, liffa). 

fiffainen, ifen Ns. dim. дфвочка, сл liten flicka 
(pliffainen, ПНашеп). 

linta, tan №. кремёнь огневйкъ: flinta (Пина, .lintta). 

Şlori, іп №. Фаёръ: flor ({шигї). 

она, tan Ns. хабть: skeppsflotta; п4бтъ перевбзной, 
изъ плбтовъ составленный мость, понтбнъ, HaBÓ- 
дный иостъ: flottbro (lautta). 
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Тав, Ни №. пятно: fläck. 

#1488, iu №. свинина, бкорокъ: fläsk (1488). 

Борга, їп №. футляръ, влагалище: foderal (fotraali, 
wutraali). 

Hoffa, fan Ns. фокъ: fock. 

бов, in Ns. смотритель, надзиратель надсмбтрщикъ; 
fogde, inspector (fouti, шоцН). 

Formu, un Ns. брма: form (wormu). 

Formanni, in №. хурманъ, хурманщикъ ямщйкъ, по- 
вбэникъ: forman, åkare (fuurmanni). 

raffi, fin Ns. фракъ: frack. 

rafti, tin №. грузовбе, грузовыя дёньги, дёньги за 
провбзъ товара, плата за наёмъ: frakt (ари); ; см: 
также: ї0иого, шиота. 

fraftaan, tata У. нанять корабль подъ поклёжу: befrakta 
ett skepp ({табаап). 

Этап, un Ns. бахрома: frans (pranfu, ranfu). 

ri, їп Na. вбльный, своббдный: fri (frii, prii). 

“Чаап, ata V. за дЁвкў свататься: fria (friiaan, таап); 
см: fofion. 

ай, in Ns. женйхь: friare (friiaati, тйаап); см: fofto. 

rifi, in Ns. оризъ, байка: fris (friifi). 

frifinen, ifen Ма. байковый, байчатый: af fris. 

rifi, in Ма. здорбвый, свфжй: frisk (prisfi, rifi); см: 
также: termet. 

гопоа, an №. госпожа, господыня: fru (prouwa, гошоа). 

тай, in Ns. безобрбчное помфстье, бълопомфстецъ, 
бъаомфстець: frälse. 

Bröfenå, ån Ns. дворӣнка, дБвйца дворӣнскаго отрбдія, 
барышня, хрёйлина: adelsdam, fröken (|505 епа, руб 
епа, төдїїпй). 

Fullmafti, Ни №. полномбчіе, довфренность, върющее 
письмо: fullmagt; адвокать, повфренный, стрӣпчій: 
advokat, fullmägtig (fulmaþti, ритађії, wulmahti). 
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guori ‚ м Ns. подкладка, подббой: foder under en kläd- 
ning, (wuori). 
Da rata У. подбивать, подкладывать: зу foder un- 
der ett klādesplagg (muoraan). 
бай, уп Ns. полсть: slädfäll (юу). 
базам, in Ns. оёльлшеръ, врачъ, Лечёдъ, лечӣтель, 
лбкарь: ГаНзКаг, chirurg, lākare (măl8fári). 
бай, м Ns. цвъть, краска: färg; перевбзъ, навбдный 
мость: õfverfart, flottbro (lautta). 
fărinen, ijen М. цвъть имфющій, MESTERI couleurt 
(юйгппеп). 
fărjãăn, а У. цвътъ придавать, красить: färga (їюйт» 
№ап). 
{атјагі, іп №. красйльникъ, красйльщикъ: färgare (ойг 
jàåri). 
Hörflaraan, rata V. изъяснять, объявлять: ЃогИага (155; 
Наатаап, mörfílaaraan). 
Патио, ngin Ns. изъяснёше, объявлёніе: НН 
(förflaarinfi, mörffaarinfi). 
Förslagi, in Ns. предложёше: förslag (пай. 


©. : 
баеп, in №. вилка: gaffel баеп, fahweli), см: рап, 
ђлати а. 
аа, ап №. галёра: galér (faleja). 
Galjafi, їп №. галеасъ: galeas (faljaafi). 
Galleri, іп №. ръшеётка: galler (Гаеп). — 
@аПтеа, ап №. галмёй, кадмія, шпіаўтеръ, цйиковая 
известь, цинкъ: galmeja, ѕріаціег, zink (faľmeja). 
Galona, ап №. галунъ, позумёнтъ: galon (ѓа[џипа). 
Galosfi, іп Ns. галбшъ, galosch (falosfi). 
батыш, іп Ns. занавъсъ, занавъска: gardin (fartiini). 
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armari, їп №. кожёвникъ, сыромятникъ: вамуаге, 

_ Вуіагѓуаге (farmari). 
Gatu, tm L dun №. см: fatu. 

Өеђепуі, in №. пбясъ шпажный, портупбя: vårjgehăng 
(бепн). 

Gemeni, in Na. простый: simpel (Ёешеепі). 

Generali, in Ns. Генералъ: General (Keneraali, Kenraali, 
Kinraali). 

ее, in Ns. гезёль, PPE gesell (#11). 

Geftgifwari, in Ns. гостинникъ, гостӣнница, постойлый 
дворъ: gåstgifvare, gästgifvaregård (feftfiiwari, fe8femaari). 

Gemaldigeri, in Ns. гевалтигеръ: gevaldiger (femalteri). 

Gewări, in №. ружьё: ѕкјшреуаг (fimăări). 

ФШаап, Паја У. соизволять: benäget samtycka (fiffaan). 

Шура, шап №. башня въ котбрую за долги сажё- 
ють: gåldstuga (фа). | 

Сір, in №. гйпсъ: gips (fipfi). 

бїрїїпеп, ifen Na. гйпсовый: af gips (fipfinen). 

Olafi, in №. стеклб: glas (Чай, lafi). 
glafinen, ifen Na. стекляный, стекбльный: af glas (Нађ 

пен, Тайпеп). | 

glaferaan, rata У. муравить: glasera (flafeeraan, lafieraan). 

glaferingi, in №. mypása: glasering (flafeerinfi). _ 

тем, іп №. граФъ: grefve (freimi, те]. 

Фешти, un Ns. недоўздокъ, бброть: grimma (friimu, rii- 
mu); см: păåhifet. 

Оциы, in Ns. дверй изъ кольевъ сдфлаиныя: grind 
(frinti, rinti, тїшїн). 

тому, in Ма. крупиый, грубый: grof (Frontoi, тошо). 

Gryni, іп Ns. крупа: gryn (гурті, сууп). 


gryninen, ifen Na. крупяный: af gryn (fryyninen, 9 
піпеп). 


Gulda, Пап №. см: fulta. 
Gunmi, in №. гумми, камёдь: gummi (fummi). 
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би, fun Ns. огурёцъ: gurka (вии). | 
буит, in №. Губернаторъ: Gouverneur (Ruwernddri 

боо 


@Өштайиш, їп №. гимийзи: gymnasium (Fymaafiumi). 
ш in Ns. см: : fonti, 


$. 


фса см: Баб. 

баара, ап Ns. см: hapta. 

фаабто, оп №. см: Hahmo, баато. 

þaahmoinen, ifen №. см: ђађтоіпеп. 

Haahti, боеп №. см: Бай, Haaff.” 

Haatfi, Баађоеп 1. баа еп Ns. корабль, судно: skepp, 
fartyg, баа теё кораблеплавватель, мореплавётель, 
морехбдецъ: ѕјӧЃагаге, sjöman, баа С кораблекру- 
пёніе: skeppsbrott. 

Gaala, ап 1. haali, in № см: Haili, баша, Шайа. 

ФааГаНа, fan №. см: halewa. 

бааа, ап №. см: Halia. — 

Баа ши, па Vm. см: Бай ыи, Haljastun. 

бааїаап, lata У. поднимать вверхъ посрёдствомъ вб- 
рота L бабка: vinda upp. 

Şaalin, ia V. копить, собирать, сгребёть: ihopsamla, і- 
hopskrapa. 

Gaalu, un Ns. покабнъ съ обниманіемъ, mpusÉrereie: 
helsning med omarmning, vălkomnande. . 

апап,’ ша У. кланяться, обнимать, привфтствовать: 
helsa, ошагта, välkomna (alaan). 

faamahbdan, Htaa У. блистать, сверкёть: skimra. 

фаато, оп L Haamu, un Ns. cm: hahmo, hahmu. 

þaamoinen L Haamuinen, ifen Na. см: Hahmoinen. 

baamuan, uta У. фаатиЙен, Ца Мг. см: Hahmuan, Hah- 


muilen. 
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Haapa, Бааіоап №. осйна: asp. 

ђаараіпеп, ifen №. dim. осйнка: Шеп asp. 

Haapainen 1. Haawainen, ifen Na. осйновый: af asp. 

Haamiffo, fon 1. Haawigto, оп Ns. осйнникъ: asplund. 

Haapio, on Ns. челибкъ: ökstock. ` 

Haapana, ап №. родъ дйкихъ утокъ съ бёлымъ коль- 
цбмъ на mét: ett slags and. l 

Фаарраап 1. Haappajan, Haapata V. ханнуть: fatta ha- 
stigt i (fiwallan, faappaan); бщупью ходить, ощупы- 
вать, осязать: (аша, fingra. e 

Haapfainen, ifen” Ns. дровос$къ: timmerman (insect). 

Haara, ran №. вътвь, сукъ: gren, tien баага: перекрё- 
стокъ: korsväg, аап ђаатаё обстоятельства: omstån- 
digheter; боковая дорбга, просёлокъ: sidovāäg, bivāg. 

ђаагаіпеп 1. Ваати8 имен 1. баатайіпеп 1. баагойЙіпеп, ifen 
№. вфтвенный, суковатый, вътвйстый: grenig. 

Баас фо, fon l. ђааги а, fan №. развйлина: tvilingsgren; 
братӣна, жбанъ: trádstop. 

Баатони, ttimen 1. баагаііп, fimen №. см: Баас. 

ВаатоНап, Чаа Үй. расширять, распространять, pa- 
спускать: utvidga, utbreda. 

Haarailen, Па Vfr. увёртки употреблять, пуєтыхъ из- 
вирёній искать, вилять: söka undanflykter. 

Haarni, піп 1. пеп №. см: аатпі, aarnet. 

Фаати @, ап №. латы, броня: рапбаг. 

Haarnisfoitfen, На 1. Бааси Нат, Наа УГ. въ латы одфть, 
въ броню облёчь: раша" ада. 

Haag оставъ сдфлать, не сдБлай, берегись: låt bli, akta. 

баайа, ап 1. Haafio, оп №. подмбсткн для сушёнія на 
прим: горшковъ и ир: torkningsställningar för ärter ete.; 
копна: hösåte. 

ђаайоі еп, ita У. ставить вялить: uppställa att torka і luften. 

Gaasfa, ап №, мертвечӣна, мертвячӣна, пёдалище, ст6- 
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peo, стёрва: as, kadaver, luder; негбдная’ шн помётъ, 

бракъ: afskrap (Ваи8®). 

фааёбаап, fata У. повреждать, погублӣть, пбртить: fór- 
derfva, förskämma. 

Бааёѓацё, uffen №. повреждёніе, погублёше, пбрчеше, 
пбрча: förderfvande, förskämmande, förskåmning. 

баабНо 1. ђааёѓо, оп №. негбдное состойніе, погибель, 
порча: odugligt tillstånd, [бг4ег, förskämning. — 

Уаа8ааппии, піша Уш. повреждаться, погублќтся, nó- 
ртиться: Гог4егуаз, förskämmas. | 

баао, оп №. развиливающий: rultande. 

þaafotan, Наа У. развйливать, въ хбду переваливаться 
съ бӧку на ббкъ:` гиа. 

Haastan, ма У. 1. вызывать на поединокъ, призывать 
къ суду, 2. грозить кому чёмъ, угрожать, претйть, 
запрещать кому что, 3. дёрзко говорйть l. посту- 
пать гордиться чъмъ: utmana ра duell, kalla {бг rätta, 
9. hota, ГогЬ}ида, 3. tala eller handla förmätet, förhäfva sig; 
речь, говорйть съ к®мъ, разговеривик. tala, samta- 
la (puhun). 

баа8іе[еп, Ца УГ. см: Баадіаап. | | 

баа8іаіап, На УГ. дать вызвать и np.: låta utmana etc.; 
вопрошать, спрашивать: fråga, efterfråga. 

Ма, ееп №. вызывъ на поединокъ, призывъ къ 
суду, гроза, угрбзы, прещёше, запрещёте: utma- 
ning ра duell, kallelse för гама, Һоќеіѕе, förbud; pasro- 
вбръ: samtal. — | 

Мабю, оп №. вызывъ на поединокъ, призывъ къ CY- 
ду, гроза, угрбзы, прещёніе, запрещёще: utmaning 
ра ‘duell, kallelse för тайа, hotelse, förbud. 

фаавѓагі, in Ns. см: Баїёіагі 

фзаімап, Наа V. см: haafotan. 

фаса, ап №. рана: sår; мигъ, мгновёніе: ögonblick. 

feawaan, wata У. a уязвайть: såra. 

8 
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Haawoitan, баа 1. haawoitjen, ita УР. faawoittelen, tefla 

' М. см: Haawaan. 

Haawoitug, uffen №. уязвлёніе: sårande. 

Gaawi, in №. сакъ, сачбкъ: fiskhof; сборный кошелёкъ 
въ церквахъ: penningehof. 

Haamin, іа 1. Haawitfen, На У. сачкбмъ рыбъ ловӣть: 
Һауа. | 

баеп, Баба У. искать, сыскивать, испытывать, спра- 
шивать, изсафдывать, допытываться, разъйскивать: 
‚ söka, uppsöka, noga undersöka; проситься о чёмъ, Ke- 
лать получить, домогаться чего: ansöka, eftersträfva 
(etfin). О 

Ва еп, баеса 1. баев ееГеп, Ца Уг. см: баеп. 

hafu, фа'ип І. þawun Ns. исканіе, сыскиваше, прошё- 
ше; sökande, uppsökande, Я | 

Hafo, Hawn L Вашоп 1. Haet, Баѓееп 1. Hawug |. pafus, uffen 
№. см: Вам. 

Баеіап 1. Ваебюи, Наа ҮГ. дать искать и пр.: låta 50а etc. 

ђаба, ап №. искатель, истёцъ: sökande. 

Баетиё, uffen №. исканіе, прошёніе: sókning, ansökning. 

баба, ап №. гагка, гавка: ejderfogel (бабо ‚ бааа), 
особлӣво: гагкунъ; ејдег-һаре. 

Фађтіп, {а У. хапать, хватать: fatta і; жадно чегб xe- 
лать, домогёться чего: eftersträfva. - 

ђабтаеп, ta Үз. хапнуть l. глонуть: hastigt fatta і 
eller uppsluka. | 

Hamo, оп 1. Hamu, ип №. эракъ, ббразъ, видъ, сънь, 
тънь, явлёніе, видёше: gestalt, bild, skugga, syn, an- 
desyn (haamo, Haamu, Ваабто). 

Hafmoinen 1. бађтиіпеп, ifen Na. подобный, похбжїй, 
схож, схбдный, схӧдственный: lika (Haamuinen, 
ђаађтоіпеп, muotoinen). 

ђађтиап, ша У. дфлать что тблько на обумъ: göra nå- 
got endast ра måfà (баатиаи). 
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байт еп, Па У. см: бађтаап (haanuilen). 

Фа, оп №. хохотунъ, хохотунья, гоготунъ, гоготунья: 
gapskrattare, барѕКга(ќегѕка, еп person som kacklar. 

ююап, Наа У. хохотать, грохотать, кудахтать, porria 
ся, гоготать: gapskratta, kackla. 

бабі, оеп N:s. корабль, судно: fartyg, skepp, habben 
hammas якорь: skeppsankare. ` 

Hatu, foun №. см: Hatu. 

þaptuwa, an Ns. охлбпокъ: ull- eller blårflaga, Iumishahs 
tuma снъжинка; зпбйара. 

фафип, itua 1. ашп, Миа Уш. обмёнываься, omu- 
баться: misstaga sig (hairahbun). 

фаЙата, an 1. þaifari, in №. cfpaa цапля; häger. 

байа, an Na. гбрькїй, гбркїй, бстрый, вӧстрый, р®з- 
кій, Ъдкїй, колюй: bitter, skarp, bitande, скучный, 40- 
садный: ledsam. 

байаён гбрько m np.: bittert etc. 

байа, fan Ns. худый запахъ, смрадъ: vidri ig lukt; aó- 
жныя в®сти: osäkert rykte, · 

айин, un Ns. гбречь, гбркость, острота, рёзкость, $a- 
кость, кблкость, боль: bitterhet, skarphet, smårta, рїп ` 
þaifu головная боль: hufvudvärk, Hampaan фаЙн зубная 
боль: tandvărk; чадъ: dunst af glödande kol. 

Ю 8 1. Байец8ё, ибеп №. гбречь, гбркость, остротй, 
рёзкость, ёдкость, кбакость, скука, досёда: bitter- 
het, skarphet, ledsnad. 

þaifahban, Ума Уз. Haifahtelen, bella Vir. досадовать на 
когӧ, скучать чъмъ |. чегб: ledsna vid; крикнуть: 
skrika hastigt; запахнуть: börja lukta. 

Фаа, fan 1. баа, an Ns. перешбекъ, мысъ, HOCS: 
nås, landtudde (taipalet). 

ФаЦаапиии, піша Vm. выдыхёться, водян®ть°, forflyga, т 
blifva osmaklig (wåljăhbyn, myrryn, laimishm). 


Haila, an L аш, іп №. салёкуша, садакушка: stròm- 
ming (baala, Ваша, filaffa). 

Каши, tn 1. þaimio, on №. слабый запахъ: svag lukt. 

Háipalet, een Ns. см: Haimalet. 

Фанааи, rata У. хватать, ухватывать, хапать: gripa till, 
fatta i; прокрадываться: ; smyga sig Ш. 

Hairaifen, діа Уз. хапнуть: hastigt fatta i. 

баіташап 1. Ваїтабшап, Наа УГ. заставить хватать и пр.: 
förmå att gripa ШІ; ухватывать, ять: fatta i. 

Haira, ап Na. заблуждающій, погрешающ, ложный, 
не справедливый: felande, falsk, oriktig. 

баітађоап, Маа Vs. носкользёться, скользйть, спотьж- 
каться: balka, slinta, snafva; заблуждёться, потрашатв, | 
обманываться: irra, misstaga sig. 

Hairahdun 1. Haireponn, Вїша 1. Hairaun, uta Vm. cm: Hais 
саап. 

баігабіе[еп, Ца Ут. поскользёться, скользить, споты- 
кёться, блудить не зная дорбги, заблуждё ться, 

= скитаться: halka, slinta, snafva, gå vilse, irra omkring. 

Фаі8 аап, Fata У. пке разсъвать: шѕіго см: Tak- 
же: Бааёїаап. 

þaifet, ееп №. солбма для постйлки служащая: 5їгб-. 
halm; см: также: Haasfo. | | 

Haifu, ии №. смрадъ, вонь, душёкъ: vidrig lukt, stank ; 
см: Также: ђаји. 

Гаеп, 8ta У. вонять, дурно пахнуть, смердфть: stinka, 
lukta Ша; см: также: бајаап. | 

Баівіап, аа У. paistelen, Па Уг. обонять, нюхать: lukta 
ра; примвчАть, познавать, чуять, чувствовать: be- 
märka, inhăāmta. 

Haistatan, Наа УГ. дать нюхать и np.: låta lukta på etc. 

aistin, imen №. обонятельное оруде: luktorgan. . 

фа8ю, оп №. чувство обоняӣнія, обоняше, обонятель- 
ное орудие: luktsinnet, luktorgan; июхаше: м апде ра. 
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фаба, tan L бано, ton Ns. mpenárcrsie, помфха, пре- 
nóta, неудӧбность, неспособность, повреждёніе, 
вредъ: förhinder, olämplighet, skada. 


айап, tata 1. Байап, Наа У. препятствовать. кому въ 
чёмъ, помфху дБлать, неудббну l. неспосббну быть, 
вредёть, повреждать: förhindra, vara olämplig, skada. 

бана, wm Ns. питьё изъ молока и воды пригото- 
влйемое: dricka af mjölk och vatten. 


Фаіна, em Ns. рёдюе волосы: е" hår РР Ва» 
penet). А 
файоашіап, Наа Vf. см: Hairautan. 

Gaja, ап №. плавйльная печь, горнъ, горийдо: этан 
ugn, аѕја. 

баја, ап №. разсыпаше, разсъваше, распространёніе, 
разстиланіе, расширёніе: kringspridning, utbredning. 

þajallinen, ifen Na. разсышанный, разсфянный, распро- 
странённый, разбстланный, расширённый: kringspridd, 
utbredd. 

þajoon, jofa У. разсышаться, разсъвёться, распростра- 
няться, разстилаться, расширяться, разпадёться; 
нон ибфгедаз, sönderfalla. 

ба]аип L Варюици ша Vm. см: Вајооп. 

бајааппип 1. Hajaunnun 1. ба]оцппип, ища Vm. см: Бајооп. 

Юри, Наа УГ. БајонеГеп, telfa Vir. разсышать, разсв- 
вать, распространять, разстилать, расширять, разру- 
шать: kringsprida, utbreda, nedrifva. 

Мы, uffen №. разсышаше, разсввёне, распростра- 
нёше, разстилёніе, расширёніе,разрушёніе: kringsprid- 
ning, utbredning, nedrifning. 

Gaju, un Ns. запахъ: lukt. | 

дајиіпеп, ifen Ма. пахучій: luktande, Буюди Hajuinen mpi- 
ятный запахъ имющій, благовӧнный, душиотын, 
благоуханный; vålluktande, doftande. 
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бармен, ifen Ма. см: Hajuinen. 

Hajaan 1. Бајајап, ajata У. пахнуть: lukta, Hajata Буй» 
[еп 1. буа прїйтный запахъ имътъ, прійтный 
духъ отъ себй издавать, благовбнствовать, благо- 
вонӣть, благоухать: sprida vāllukt, dofta väl. 

ђајађоап, а Vs. немнбго пахнуть: lukta litet. 

Hafa, Ha'an 1. Hafan Ns. зацфпа, крюкъ: hake; выгонъ, 
для паствы опредвлённое мЪсто, кориовёще: hage, 
betesplats. : 

Баѓаіпеп, ifen Ns. dim. см: hafa. 

баѓаап, fata 1. Haata V. зацвилять: haka. fast. 

фата, ап №. игла, ость, колючка, стрекало, жёло: 
gadd, tagg; прёлесть, приманчивость: геіеѕе, drags- 
ningskraft. ` | 

баѓатоіеп, На У. колбть, стрекать, жалить: sticka; прель- 
щать приманивать: reta. 

° Фа аап, Hafata У. колбть, рубить, щепать, бить, CETE: 
hugga, slå, piska. 

þaffaelen, Ца 1. Haffailen, аа 1. Haffelen, fella Vir, Ká- 
лывать; ofta hugga. 

Haffaus, uffen №. рубленіе и пр. huggning etc. 

þaffu, fun Ns. см: баМаи8, Haffu-rauta с®чка: hackjern. 

Haffuri, in №. плаха, колбда, чурбанъ, на которомъ 
что рубятъ: hackstock. 

ба, fin Na. прилёжный, усёрдный, дфятельный: 
idog, verksam; №. несоглӣсіе, раздбръ, распря: oenig- 
het, tvist. 

башен, ifen Ns. галка: Каја (naaffa). 

Hafo, Haon 1. fawon №. хвбя, игла: barr, Hafospuu хвбй- 

ное дёрево: barrträd, Hafo-metfă хвойный лБсъ: barr- 
skog. 

баїоо, on 1. бати, un Ns. см: Hafo. 

Hafoinen 1. þawuinen, ifen Ма. хвойный: af barr. 
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шо, fon Ns. хвойный лфсъ, ёльникъ, соснйкъ: barr- 
skog, granskog, tallskog. | 

Ha'oitan L батоойап, Наа У. хвбею l. 6льникомъ засы- 
нать: Безго шеф barr eller granris. 

факт, in Ns. лачўга, шалашъ: usel Која. 

бай, in Ns. свян, частокблъ, изгорбда изъ кольёвъ, 
окбпъ, палисадикъ, палисадъ: stakett, vall, pålverk, 
pallisad; предградїе, предмфстіе: förstad. 

Galawa 1 palaja, an №. вёрба: vide (falama, raita, hales 
wa); хрупкая йва: pil 

Galaan, lata V. Halaelen 1. Halailen, Па УГ. обнимать: 
omarma; охбту 1. скабиность къ чему имфть, сйль- 
но желать чего: lăngta. | 


° Фа[аи8, uffen №. обниманіе: omarmning; см: также: Halu. 
 ФаГата, ап Ма. бъловётый: hvitaktig, (malema); №. см: 


þaliôtun, па Vm. бълёть, блёкнуть, блъдифть: Буша, 
Мекпа. 


Galia, ап Ма. дайнный и тбнкій: lång och smal, (folia); 


си: также: Ба[еша. 

байа 1. БаЦа, ап Ма. тепловётый: ljum (haalia). 

Баїоіпеп, ifen Ма. dim. см: байа. 

aloitan, Наа УГ. потапливать: göra ljum. 

faljaŝtun L БаПёїшп, ua Ут. потапливаться: blifva бат. 

halommm, піша Уш. см: Haljaĝtun. | 

alfi плёстанный, кблотый, разрубленный: klufven, 
baggen і tu; на полы, по поламъ: itu. 

Баеп 1. þalaifen, 8ta У. плёстать, колбть, раскалы- 
вать, щепать, щепляйть, разрубать: klyfva, hugga itu. 

{а ооп, Гоа 1. Halwon 1. Halon, [Ёа 1. Байоци, Шиа У. 
си: ба а{еп, | 

Мет, БаЦеЦа 1. Halfoilen 1. $аГб ое Геп, Па Уе. калывать 
и np.: hålla ра att klyfva etc. 

Ма 1. Halaistu8, uffen Ns. пластанье, колбтье, pa- 
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скёльшванге, щепёніе, щеплӣніе, разрубёше, разруб- 
ка: klyfning, ituhuggning. 

Ба ееп, ljeta Ут. колбться, раскалываться, щепаться, 
щепайться, разрубаться: Ву! аз, huggas і tu; разсту- 
паться, разсфдаться, щеляться; remna. 

Halfeilen, БаЦеЦа Мт. калываться и np.: hålla ра att klyf- 
vas ес. 

Halfaifin, fimen Ns. клӣнъ: kil. 

баба, an 1. Бао, on Ns. трёщина, разсфдина, pasc- 
лина, щель: remna (pafo). 

Halfin, imen 1. ба[ еіп, emen №. cm: Бава. 

þalfinainen, aifen Na. трещину имфющій, разсфдшійса, 

| щелеватый, щелӣстый: full тей. гешпог. 
Halfo, [оп 1. Iwon №. полно: vedtrā. 

аЕоа, ап №. дровяный дворъ, жна мЬсто, гдз 
дрова хранятъ: vedgård. 


haljas, да еи` №. пластӣнка, пластйнникъ: епа һа уап af 
ett klufvet и. 


Galla, Шап №. ночный морбзъ, зАморозы: nattfrost, de 
första höstfrosterna. | 
Hallainen, ifen Ма. морбзный, холбдный, студёный: 

frostig, kall. 

‚ allama, wan Ма. темнобурый, темнорусый, карїй, тем- 
ногпъдый, смуглый: mörkbrun, móörklett, 

 аПаёїшп 1. Ва 8ып, ua Vm. бурёть, ‘русёть, смугл®ть: 
blifva mörkbrun ellet mörklett. 

_ Gallitfen, ita V. оборонять, защищать, покровӣтель- 
ствовать, отправлять, управийтьу владфть, госпбд- 
ствовать, государствовать, царствовать: beskydda, 
hägna, förvalta, regera, БеггзКа; см: также: еп. 

баи, uffen №. защищёне, защита, оборонёніе, обо- 
рбна, покровӣтельство, отправлёніе, управдќміе, 


У, 
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владфнце, госпбдствованіе, госпбдство, госудёрство- 
amie, парствованіе: beskydd, Барт, förvaltning, regering, 
herravälde. 

Ма, an Ns. оборонитель, защитникъ, покровитель, 
управйтель, вачёльникъ, владыка, владфлець, вла- 
дтель, государь, царь: beskyddare, förvaltare, befälbaf- 
vare, herrskare; оборонйтельница и np.: beskydder- 
ska etc., foto-zhaltia домовбй: tomtgubbe, haltia 1. Haltio 
также значить: духъ хранитель: skyddsande. 

þaltio, оп №. см: Haltia, бано очаровёніе, восхищёніе, 
востӧргъ: fórtjusning, hānryckning. 

þoltiafað 1. Haltiofa8, ffaan Na. вдохновённый, очарбван- 
ный, восхищённый: inspirerad, fórtjust, һапгусКі. 

þaltiallinen, ifen Na. управляющий: den som förvaltar; 
подвластный: som аг under ens välde. 

haltu, Пип, №. заступа, защита, покровителство, власть 
господство: beskydd, herravälde. 

Haltuinen, ifen Ма. подвластный: som är under ens vålde. 

Galmaifen, 8ta У. см: Hahmaifen. 

Galmet, een Ns. naps, паровбе пбле, отдыхающее пбде: 
trādesåker; засфанное пбле: besådd åker. 

Galoinen, ifen Ма. cm: Halia. 

Galo-paju, un Ns. cm: halama. 

alpa, [wan Ма. дешёвый, низкой цъны: Ыш; ‚ ийзкїй, 
малоцфнный, маловажный: а ringa, pidän бђарапа 
см: Halpelen. i 

balpainen, ifen Na. dim. а något låg. 

бараи, ифеп №. дешевизна, дешевизнь, нйзость, ийз- 
кость, малоцфиность, маловажность: billigt pris, låg- 
het, ringhet. 

їрєп, [wella Vir. дешевить, ни во что Е pa 
чижать, презирать: ringa akta, förakta. 
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þalpenen 1. Halwenen, Гоа l. parenu, ntua Vm. деше- 
вфть: blifva billig. 

Halwennan, ntaa УГ. сбавить цбну: fälla priset; унижать, 
поносйть когб, клеветать на когб, хулӣть: förnedra, 
Гога, förklena. 

Half, їп №. гбрлышко у разныхъ вещей: hals, felfarin о 
Ба выходъ погреба: КаШаг-Ва|5. 

фаїбіаті 1. Halsteri, іп №. ръшётка: halster (Gaastari, richs 
Га, Harsti). r: 

Galttari, in Ns. cm: alttari. | 

Halu, un №. охбта, склбнность, желаніе, воздедфніе, 
возжелёніе: lust, Ьӧјеіѕе, längtan, åtrå. 

halaan 1. баГајап, lata У. охбту 1. скабиность къ чему 
им®ть, сильно желать чегб: hafva lust eller böjelse 
{бт något, längta. 

Haluan, uta V. cm: halaan. 

Haluinen, ifen Na. охбту l. скабнность къ чему имфю- 
щій, скабнный, сйльно желающий, охотливый, при- 
хотлйвый: sóm Баг lust eller böjelse {бг något, a 
de, lysten. 

Вам тет, ifen Na. см: Haluinen. 

Haluifesti 1. Halullifesti охбтно: med lust, gerna. 

þalulfifuug, uuden №. скабнность, охотлӣвость, прихо- 
тайвость: håg, lystnad. 

Halutoin, ttoman Na. несклбнный къ чему, CKAÓHHOCTH 
къ чему не им®ющїй, недфятельный: к böjd för 
något, overksam. 

Haluttomuug, uuden Ns. несклбнность къ au Heata- 
тельность: brist på böjelse fór något, overksamhet. 

Halutan, Наа УГ. склонять когб къ чему, возбуждёть въ 
комъ желаніе: göra еп böjd för något, uppägga be- 
gäret. 

Файоаап, wata У. разслаблять: förlama, Halwattu разслА- 
бленный, параайчный: slagrörd, paralytisk. 
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þaliwau8, uffen №. разслаблёніе, паралйчъ, апоилёксін: 
lamhet, slag, slagfluss. 

фота, man №. всйкое opýaie ловлёнія, рыболбвныя 
снасти, уда, багбръ, съть, нёводъ, тенетб, токъ, 
когть и Bp.: verktyg alt (апа, fiskredskap, krok, ljuster- 
jern, nāt, fogelgiller, klo etc. 

баштага, ап Лз. обухъ у ножа: knifsbak; молотбкъ: ham- 
mare. 

Hamet, een Ns. юбка: kjortel; мужеское платье: mansrock. 

þameellinen, ijen Na. юбку имфющая: som har kjortel. 

famila, lan 1. Hamilo, [оп Ns. носйло: bår, Hamilat 1. Has 
milot восйлки на койхъ сфио носйтъ: höbår. 

фашаё, [аап 1. Hamina, пап 1: ђатіпаё, naan №. см: 
баша, ВатмЦа=фиой 1. Ваш ав -puoli 1. Haminas я puoli 
разслабленный, паралӣчный: lam, paralytisk. 

Gamina, пап №. гавань, порть, пристань, пристёнище: | 
hamn (fatama). 

þaminoitfen, ita У. вбъжать въ гавань, CTOÁTb въ Ta- 
вани: бра іп і hamn, ligga і hamn. 

фаттаё, траап №. зубъ, зубёцъ, зубчикъ: tand, tagg, 
þammaĝ-tauti 1. -fipu зубная боль: tandvärk. 

ўатраіпеп, ifen Ns. dim. зуббкъ, зуббчекъ: liten tand; Na. 
зубчатый: tandad. 

Мтраа тет, ifen Ма. зубы 1. зубья имфющій: som har 
tānder eller taggar; зубчатый: tandad. 

þampaatoin, ttoman Na. беззубный: tandlös. 

юттаёап, aa V. hammaŝtelen, Ца Vír. зубами. жва- 
тать, кусать: falta і med tänderna, bita; зубья д%лать |. 
нарфзывать, зубрӣть: Ша tānder eller taggar ра något. 

фатрри, трип As. конопля, конопёль: hampa, martor 
1 ЕНо-батури мужеская конопля: hanhampa, етеп“ 
ђатрри: жёнская конопля: ВопВашра, бамуриЦиы 1. 
swarpuinen коноплӣнка: һашр!ш р; чёчетъ, чечётка · 


68 


Батрриіпеп 1. батриіпеп 1. Ватрибики, ifen №. коно- 
пляный: af hampa. 

Hamnutfa, fan Ns. хомутийна: гапкдупа. 

бап вить, въдь, да, однако: ја, likväl. | 

Gana, пап 1. Haniffa, fan №. трубка у ббчки: tunntapp. 

Hanga, nfaan №. удава, силбкъ: гёппвпага. | 

Hanhi, Hanhen №. гусь, гўсыня: gàs, gåshona, БВапбеп» 
ruoho |. sjalfa гусйная пажить, серебрёникъ гусина 
лапка: 84567, бапбеи роНа см: Hanhinen. 

Hanhinen, ifen №. гусёкв: gåsunge; см: также: ђапђо. 

banho, on |. Hanhiffo, fon №. братӣна, жбанъ: ігайз(ор. 

Hanfa, ngan 1. Hanga, nfaan №. крюкъ, кляпышъ, за- 
цБпа: hake, ylizþanfa старбордъ: styrbord, а[=Бап{а 
бакббрдъ: babord; ‘см: также: бан, Hanffi. 

ђапѓаіпеп, ifen №. dim. крючёкъ, santura: Шеп hake. 

ђапѓаїоа, ап Ма. крюкомъ снабдфнный: försedd тей hake. 

Hanfaan, ngata У. кожи выдфлывать: bereda skinn. 

бапѓаиё uffen №.выдълкакожъ, выд лывание: skinnberedning. 

Gantala 1. Hanfela, ап Na. неспособный, неудобный, ue- 
искусный: оһедуйш, oskicklig. 

Ganfet, ffeen 1. Hantlio, оп №. снаряжёніе, пригото- 
влёніе, ‘заготовлёше, распоряжёше: tillrustning, fórbe- 
redelse, föranstaltning. 

бани, ffia 1. Hanfitfen, ita У. снаряжать, приготовлӣть, 
заготовлӣть, распоряжать, запасёть, припасёть: till- 
Tusla, förbereda, föranstalta, anskaffa. 

Hanfi, ngen №. облбй, настъ: skara på snön (riwet). 

hanfila8, laari 1. Капо, on №. зймная`утка: vinter-and. 

Ganffi, nfin Ns. йвяный ббручъ ma плетёніе изгорбды 
употребляемый: videband till gärdesgård; заволока: 
hank (nori). | 

Фа ив, nffen №. верёвка для иошёнія чегб, пбясъ 
шпёжный, портупёя, кушёкъ, подтяжки: Ьйг-геш, 
värjgehäng, bälte, byxhängsel (fannumet). | 
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фиаат, nfata У. Hanfottelen, «Ца Уг. не поддаваться, 
пртивоббрствовать, противостоять: шоізігеіа, stå 
emt, см: также: Банан, 

fato, ngon Ns. вйлы: högaffel 

famon, oa V. см: rastin, rasfitfen, hennon. 

fanfa, an Ns. перчатка: handske. 

fansfaan, fata V. дать кому TÁCKY, взять за хохблъ, 
дурно съ кфмъ поступать, грубить кому, руками 
наказывать, борбться, съ къмъ биться, драться: 
lugga падоп, taga i lufven, behandla någon Ша, tukta med 
hānderna, brottas, slåss. 

antela, Тап 1. Hantela8, Таап 1. Hantera8, raan Na. изувёчен- 
ный, pa3c.1461enHbIÄ: lytt, lam; см: также: hanfala, Hanfela. 

Gantteeraan 1. Hanttieraan, rata У. руками ворбчать, прб- 
мыселъ имфть промышаять: handtera, drifva ett yrke. 

þantteerauð, ш {еп №. ворӧчаніе руками, прбмыселъ: 
handtering, lefrads-yrke. 

Hantwerffi, rfin Ns. мастерствб, pemecaó: handtverk. 

Hantwerffåri, in Ns. мастеровбй человё къ, ремёсленникъ: 
bandtverkare. . 

бараа, paan Ns.. рыбёчья съть, рыболбвная сть, Hé- 
водъ, мрежа: fisknät. 

фараіп, рратеп l. барот, рротеп Ма. кислый, квёсный: 
sur (nuitia). 

бароіпеп, ifen І. Варратаё maan Na. cm: бараќп. 

баррапеп, Hapata Vm. кнслфть, квёситься, киснуть, KBÁ- 
снуть: surna (muifenen). — 

þappam, uta 1. баррааппип 1. Hapaannun, ища Vm. см: 
баррапеп. | 

барратииё, uuden №. кисловатость, квасность, кйслость, 
кислота: syrlighet, syra. 

барратают, ttoman Ма. неквасный, безквасный, пр®- 
сный: іске sur, озугад. 

Фарратанотиив, uuden Ns. безквёсіе, пр%сность: brist på 
syra, е 
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Бараѓап 1. þapoitan, Наа УГ. кислӣть, квасить, закваши- 
вать: låta surna, syra. 

Бараіиб, utfen Ns. квашене, заквёшиваніе: syrande; ки- 
слое TÉCTO, кваша: surdeg. 

БараНи, ttimen №. закваса, закваска: syrande medel. 

Фарагоеп ita У. осязать, ощупывать, сгребёть: fingra, 
ihopskrapa (fopervitfen). 

барепа, nan 1. Hapenet, neen №. волосбкъ: hårstrå. 

Hapistelen, Па Vfr. качать, трястй: skaka; хбхлиться, 
хмурить, встрепенуться: ruska sig (ош (одаг); см: 
pyristelen. 

Фарй, fen 1. fin №. длинный вблосъ на лбу: långt hår 
ра pannan, Hapfin-fatfiainen 1. Hapfen-faffiainen дрово- 
с®къ: timmerman (insect), см: баарјаіпеп, Ваарй=беша né- 
сій языкъ, щелкуха: hundlunga (ört). · 

Бари иен 1. Барје пеп, ifen Ма. лайвный вблосъ на лбу 
имБющій: som har längt һаг ра pannan. | 

барї о, fon №. шелкухою порбсшее м$сто: med hund- 
tunga beväxt ställe. 

þapfin, іа V. вблосъ чесать: kamma hår, þapfia Heini 

‚ траву косйть: slå hö; нерадӣйво что дфлать, вахлӣть: 
vårdslöst göra något, fuska (Hapfutan). 

бари, ип Ns. нерадйвецъ: үагіз10ѕ menniska. 

фарши, Наа УГ. hapfuttelen, tela Уг. нерадйво дФлать, 
вахлять, суетиться: vårdslöst göra något, (ека. — 

Фари 1. барри, рип №. осазаше, ощӯпываніе: fingrande. 

Бариіпеп, ifen №. dim. см: арп. 

ђариі[еп, Па У". озязать, ощупьтвать, бщупью искать: 
fingra, famlandes söka (барагоі еп, Ғорегоі еп). 

Фата, тап №. борона: harf; вода съ молокбмъ: vatten 
och mjölk, БВага«$ищ выемка въ вёрхней губъ у зай- 
ца, каковая и у человка бываетъ: harläpp (riŝti- 
huuli). 

haras, raan l. Hariffo, fon Ns. см: Баха. 


11 


фатаіпеп, tfen 1. Баги а, fan №. см: баа. 

haaraan, rata 1. Haroon, rota L Haron, оа V. боронйть: 
мата. 

ботата, wan Ns. грабли: га[за. 

агашой{еп, На У. грабить: газа. 

ФбатаНа, fan №. сорбка: skata; рака, та часть вбдки, 
котбрая пёрвымъ огнёмъ перегоняется: fördroppar, 
det starkaste Бгарүіп; см: также: бас. 

фагабаша, ifen Na. сорбками изобйлующий: full med 
skator. | 

Harha, ап L parhaa, Ваап Ма. ложный, обманчивый, 
въ заблуждёніе приводящий: förvillande (Haira). 

бабаап, hata У. Harhaelen 1. Баба Пет, Па Vir. блудӣтъ 
не зная дороги, сбиться съ. дорбги, рая 
irra, förvilla sig (егебоуп). 

barhaus, uffen №. заблуждёніе: förvillelse. 

parhaannun 1. Ватбаципии, піша l. Батфаии, nta Vm. въ 3a- 
блуждёніе приттӣ, ошибаться: гака і förvillelse. 

Harpon, оа У. harhottelen, telfa Vfr. см: baraan. 

fari, in Ns. см: Haro. 

þaritan, На У. см: Harotan. 

Harinet, een №. разсудокъ: aiim 

arja, an Ns. 4. грива, 2. верхушка крбвли, 3. щетй- 
на, 4. щётка: 4. mabn, 2. takås, 3. svinborst (harjas), 
4. borste, waatet-harja платяная щётка: klādes-borste, 
wuoren Harja хребётъ: bergsrygg, maan Harja cm: Harju. 

Marjainen, ifen Ns. dim. грйвка, щетйнка, щёточка: liten 
mahn, svinborst, borste. | 

фетјаіпеп, ifen Na. гривистый: {0гзед@ тей mahn. 

фатјайіпеп, ifen Ма. см: ђагјаіпеп; щетйнистый, meru- 
новатый, спинф подббный, на спину похож, ua- 
горный: borstlig, rygglig, 60815046, Harjaifet, Harjafaifct, 
þarjalfifet дёньги на пропбй за торгомъ лошадьми 
и np.: drickande vid. bāsthandel etc. 
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Баг}аїаё, {аап Ма. см: батјаіпеп, ВацаЙтел. 

Harjas, јађеп №. щетина: svinborst. 

Harju, un №. вершина горы, хребетъ, кайра земля: 
bergspets, ås, högland (funna8, ypålet). 

Harjus, uffen 1. Harjustin, imen Ns. супбнь, супбня: drag- 
rem på rankor, Бобтет. 

þarjustan, аа У. супбнить: draga till remmen på rankorna 
eller bogtrāden. 

Harjaan, jata У. Harjaelen 1. Harjailen, Па Vir. щёткою re- 
рёть, чистить: borsta, putsa. 

þarjau8g, uffen №. чищене: borstning, Harjauffet очёски: 
‚ borst-blår. 

Harjoitan, Наа У. Harjoittelen, tella Уг. упражнять об- . 
учёть когб чему, отправлять, приучать, поваживать 

` когб къ чему: ба, 18га, тома. | 

фаонив, uffen №. упражнёне, обучёніе, отправлёніе, 
‘пргучёше, поваживаніе: öfning, lärande, inöfning. 

þarjaannun, 1. Harjaunnun, шша 1. агаш, ша Vm. yapa- 
жняться, обучаться, пріучаться, поваживаться, обы- 
кать, привыкать къ чему: бЃуаѕ, Іагаѕ, inőfvas, blifva 
хап vid. 

Harjus, uffen Ns. харіусъ: harr (еп агі lax), (arri), harju- 
1061 aócocs: бах, [обеп mullo 1. lituffa жан 
laxðring. 

Фата, rfan №. кблкїя слова: stickord. 

Harffaan, Чаю У. см: harppaan. 

Harffi, fin №. лбсосье сало: laxfett. 

Фат пеп, ifen №. копна хлфба, куча сноповъ на иб- 

_ AB, скйрдъ: sädesskýl. 

бане, fon 1. þarffu, fun №. чугунъ: tackjern; Ящикъ, 
сундукъ: kista, (а) ПИапВа и мостовый обрубъ: 
brokista (farffu). 

Harmaa, aan Na. съдый, сфрый: grå. 

armaan, mata УГ. сВрымъ 1. сфдымъ дфлать: göra gri. 
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ютпшаппип, піша Vm. свдёть; сврфть: втёпа; также: 
старфть, етарфься: blifva gammal, åldras. 

Qami, in Ns. досада, соблазнь: harm, förargelse. 

harmillinen, ifen Ма. досадный, досадительный, собла- 
зайтельный: förargelig. 

бастіа, ian 1. Багтїаё, іаап l. ВатийЙа8, НМаай Ма. см: 
harmillinen. | 

Уотпиами, па Vm. досадовать на когб, соблазниться о 
чемъ, сердиться: förargas. 

þarmitan, Наа УГ. досаждать кому, соблазнять, соблазнь 
кому подать, серлӣть: förarga. 

Haron, оа l. Haroon, том У. см: ћатаап. 

аго, оп 1. багі, іп №. распёртое состойніе, распбръ: 
ulspärradt tillstånd, utspärrning, ђагоғрііа непотрёбная 
жёнщина, блудодфйница: liderlig qvinna, skõka. 

Басоѓап, 1. Вагйап, Ноа У. таращить, i рава 
распи рать, utspărra. 

Фагпі8ѓа, ап №. þarniĝfoitfen, На У. см: haarniðfa, Haars 
niŝfoitjen. 

Фатфрааи, rpata У. большие шаги дълать, скакать: ta- 
ga stora steg, skutta. 

þarppau8, uffen №. больший mars, скачбкъ: stort steg, 
skutt. 

farppi, туш Ns. кругъ, циркуль: cirkel. 

Фатруи, трип №. арфа, гусли: barpa. 

фаттаб, Чааи Ма. рёвностный, ревийтельный, прилё- 
жный, неутомймый, неусыпный, неутрудймый, 
трудолюбивый, рачйтельный, тщательный; ifrig, i- 
dog, nitisk, outtröttlig, arbetsam, sorgfälig; бдагоговвй- 
ный, Giaron: andäktig. 

bartau3, uben Ns. рёвность, ревнйтельность, прилеж&- 
ше, придёжность, неутомймость, неусыпность, He- 
утрудимость, трудолюбіе, рачёніе, рачӣтельность, 
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‚тщанїе, тщательность: ifver, idoghet, nit, outtröttlighet, 
arbetsamhet, sorgfällighet; благоговфніе, благочёстіе: 
andakt. | | 

Harrastan, аа У. ревновать чегб, возжелать, сйльно 
чего желать, домогаться чего: ifrigt eftersöka, längta, 
efterstrāfva. 

Garri, in №. см: Harjus. 

arsti, in №. каменный брусбкъ, точйльный камень, 
точило, осёлокъ: Slipsten, brynsten, (fowaifin, tiffuin); 
см: также: бђааёіагі, Баба“. 

Garfu, ип Ма. р®дкїй; gles, (Бапа). 

þarfin, іа У. ръдӣть: göra gles; нерадӣво что дфлать: 
vårdslóst @бга något. 

Çartiv, on 1. Hartia, an №. рамо, плечб: skuldra. 

Hartiofag 1. ђасаѓаё, Едал, Ма. плечистый: axelbred. 

Hartewa, ап 1. Батбошен, ifen Na. см: Hartiofag. 

Harti, in №. смола: harts. 

батіјаап, fata V. смолить: hartsa. 

Hartfinen, ifen Na. смоластый, сибльный, смоляный, 
смолевый: hartsig. 

Фати, ип №. холбдный и сухій вфтеръ: kallt och torrt 
уадег (аба, ulet).) 

Harus, uffen Ns. мачтбвый канатъ: mast-tåg. 

Harma, wan Na. рёдый, диковйнный, чрезвычайный, 

_ необычайный, необыкновённый: gles, sällsynt, ovanlig. 

Harmaan 1. þarwoin 1. Harwasti рёдко и np.: glest etc. 

Ббатїоаілеп |. þarwiainen, ifen Na. dim. ръдковатый: något 
gles, þarmaifesti ръдковато, иногда: något glest, stundom, 

Harmaus 1. Harweug, uden, 1. Harwaifuus 1. Байюцив, uuden 
№. рёдкость, ръдизна, диковӣна, редкая вещь, 
р6дкое приключёше, чрезвичайность, необычай- 
ность, необыкновённость: gleshet, sällsynthet, ovan- 
lighet. | 

Harwenen, weta, 1. Harwaannun, пша Vm. редёть: glesna. 
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һпеппап, ntaa Vf. ръдить: göra gles, 

$08, 8 баё ату, усь: buss! buss—i! | 

быт, Чаа У. Hafittelen, tela УГ, атукать, травить, усь- ` 
кать, tussa hundar. 

fitus, uffen Ns. атуканье, травлёніе: hundars tussande, 

ajaan, fata V. см: Ва. 

байа, ian Ns. см: бааа. 

hafoitien, ita V. см: ВБаайощен. 

Hajo, оп №. см: Баё{а, Hasfo. 

pafilo, оа №. cm: Hafi, Баз. 

Gaja, an 1. Hafo, on №. шершавость, ruggighet (om 
hår). 

Hasi, in 1. Hafu, un №, космачъ, космётые вблосы 
имфюпий: menniska med lurfvigt hår, som Баг ruggit hår; 
сумасбрбдъ, сумашёдшій человфкъ: vanvettig men- 
niska, 

Haðfotan, Наа У. косматые вблосы имфть: hafva lurf- 
vigt hår. 

þasjahban, Наа Vs. безъ ума сдфлаться, дурёть, сума- 
сбрбдничать: blifva vanvettig, förlora förståndet, 

баё{шап, Наа У. þasfuttelen, tela Vir. шептать, шушу- 
каться: hviska, tassla; также: тихо бить, потйпывать; 
slå sakta, 

баёўишё, uffen №. memráníe, menors: hviskning; тйхое 
біёніе, потяпываше: sakta slående. 

fafu, ип Ns. шумъ брань, несоглёсіе, раздбръ, споръ, 
ссбра, побранка: sorl, га, oenighet, tvist, ordvexling. 

Мп 1. Ва{аўап, fata У. Hafaelen 1. Бајайеп, Ца Vir. 
шумъ дфлать, шумёть, бранйться, раздбрить мёжду 
собою, спбрить, ссориться: sorla, trăta, bli oenig, tvista. 

hafahdan, þtaa Уз. побраниватся: ordvexla. ` 

Gataa, taan 1. Hatu, bun №. ростбкъ: grodd, 

Gatara, тап Ма. щелеватый, щелйстый, разсбдшійся, ` 
раэсбхшійся, утлый: full med sprickor, gissnad, läck. 
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Бакта, тап Ма. см: Hatara. 

Hateinen 1. Haterainen, ifen Ма см: hatara. 

Hatia, an Ма. рёдкій: gles. 

_ фанНа, fan 1. бан, fon Ns. тоть, кто на скбрую 
руку что дБлаеть, плбжмй мастеровбй, вахлякъ, 
кропатель: fuskare. 

Вано ет, На У. сдфлать на скбрую руку, вахлять 

‚  раббту, кропать: göra ра fusk, fuska. 

Hato, ооп №. болтунъ, болтунья, говорунъ, говорунья, 
болтовня, пустослбвъ, пустомёля: pratmakare, prat- 
шакегзКа. 

баююи, Наа У. болтать, пустослбвить, пустомёлить, 
молбть вздоръ: pladdra, prata і vädret, | 

` Gattara, тап №. злый духъ, кудъ, кудёсъ, ond ande, 
hin onde; злой человфкъ, склонный вредъ другймъ 
дБлать: elak menniska, fallen att skada andra; капля: 
droppe (pifar). 

þattaroitfen, ita У. вредъ кому дфлать, сводить свбды, 
разстрбивать, замфшивать: Шон падоп skada, stifta 
oenighet, förvirra. 

Hattu, tun №. шляпа: hatt, olfa pahalla Баша невесёлу 
быть, невесёлый духъ имфть: vara vid elakt lynne, 
раба Бани фйй8{й невесёлый духъ, невесёлость: elakt 
lynne., | 

Ка тет, ifen Ма. шляпу имъюшїй: som har hatt, ha- 
пеп mie кропотунъ, бормотунъ, брюзгунъ: knar- 
rig man, brummare. 

баш, dun Ns. вблосъ, волна, пухъ, вбрса, древёсный 
мбхъ: һаг, rugg, logg. 

ђашіпеп, ifen М. волосатый, пушӣйстый, ворсйстый, 
моховый, мохнатый, косматый, Шерше hårig, 
ullig, loggig, ruggig. 

Hatulainen 1. Hatulinen, ifen Ма. см: hatuinen. 
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щи аи, Наа У. взять за хохблъ: taga і lufven; зло 
дълать, худо съ къмъ поступать: misshandla. 

аш, ееп Ns. висбкъ: tinning (аіїоо, ohimo). 

Өшоп, toa У. парить, гр®ть, согрЪвать; badda, värma; 
высиживать, выводить цыплатъ: Utkläcka, ђаціоїда 
fana насфдка: ligghóna. 

bantelen, della 1. haudogfelen, Ца Vir. см: Haudon. ' 

фаш, Hauteen Ns. припарка: varm baddning. 

ашыНа, fan 1. Haubdifag, {Таап №. пареная pna: hötrafva. 

þaubotan, Наа УГ. дать парить: låta badda. 

Бапіоиппип, піша l. Фашюии 1. Hauteun, ша 1. ца Vm. 
парится и np.: baddas еіс. 

þaudun, tua |. Бацбейп, Ниа Vm. см: Башонинии. 

Hauho, оп №. см: аба; гагара: lomm, 

aufi, uwin l. шп №. щука: gädda, Бан -тадю8 бфлой 
дроздъ: sángtrast, 

баибпеп 1. Haufuinen 1, Haufinainen |. Бацѓегоѓпеп, ifen Ns. 
dim. щучка: liter райда, 

Baufinen, ifen Ма. щўчій: af gädda, 

þauwillinen, ifen Ма. щуками изобйлующий: rik på gäddor. 

Hauffa 1. баш 1. Hawuffa, fan Ns. ястребъ: hök. 

Hautfaan, fata У. þauffalen 1. бац а еп, Па Vir. Haufah- 
бап, ма Уз. куейть, откусывать, укусывать: bita, айа, 

faufon, Ноа У. бацѓобіе[еп, Па У. ротъ раствбрить, 
раззъвать: шѕрӣгта munnen, @ррпа gapet, 

Фанат, Наа УГ. haufottelen, tella УП. заставить 38- 
вать: förmå att сазра; зъвать: базра. | 

baufotu8, uffen №. зъваніе: вазрапде. , 

Haufun, на У. 4. гавкать, брехать, хамкать, лаять, 9. 
квакать, по лягушечьи кричать, 3. досаждать кому 
словами, ругать, бранйть: 4. glafsa, skälla, 2. låta som 
en groda, 3. skymfa, 

þaufabdan, Бїаа Vs. гавкнуть, брехнуть, хамкнуть: glafsa 
en gång. 





— 
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Ваши, fun №, rass, 6pexánie, лай, лёяше, кваканье, 
руганіе, обруганіе, поругате: hundskall, skāllande, 
вто е, skymfande, Ва и»јапа ругательство: skällsord. 

Haufuntv, поп №. см: ВацИи. 

Haufutan Наа УГ. Haufuttelen, telfa Vir. дать лаять и ир.: 
låta skälla ес. Haufuttelen также: ириманивать, зама- 

‚ вивать, обманывать, соблажиять, соблазнять, pasepan 
щать: locka, fórleda, förderfva. 

Haufutuë, uffeu №. приманка, замёнка, обманываніе, 
соблазиёніе, развращёше: lockande, förledande, förderí- 
vande. 

Haula, Гап Ns. см: haila, баш. | 

Hauli, in №. пулька, дробъ: liten kula, hagel, paiia: 
fp дробовйкъ: hagelbössa, | 


`ФаиИа, ап №. вбротъ, шпиль: vindspel. 
‘баирро, роп №, сова, сйринъ: uggla (Биба, $50). 


Gauraan, rata У. см: баітаап, боитааи. 
Ваитавраи, Ба Үз. см: hairabban. 
Ваитаи8, uffen №. см: Hairaug, Фоитаив. 


‚ банта8, raan 1. Hauria, ian Ма. 1. лӧмкій, хрўпкій, ры- 


хлый, рухлый, 2. трещину имбющій, щелеватый, 
разсфдпийся, разсбхпийся, утлый, текучій, текущий, 
3. похотлӣвый, любострастный, легкомысленный: 
4. spröd, skör, mör, 2. full шей sprickor, gissnad, lăck, 3. 
okysk, lättsinnig (Баште[їаё). 

Haureliag, {аап 1. Haureinen, ifen Ма. см: Hauraĝ, особай- 
во: похотливый и пр.: okysk ес. 

БаитааШ тен, |. þaureeffinen, ifen Ма. см: БапгеПай8. 

Haureu, uden 1, Haurellifung, uuden №. абмкость, хруп- 
кость, рыхлость, рухиость, похотайвость, любо- 
страстіе, легкомысліе, легкомысленность: sprödhet, 
skörhet, mörhet, окуѕкһеќ, lättsinnighet. | 

Hauriótelen, Па У. похотлӣву |. легкомысленну быть; 
vara okysk celler lättsinnig. 
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штайбип 1. Hanriðtun, ua Vm. 4. абмкимъ l. хрупкимъ 
длаться, рыхлёть, 9. щеляться, расщёливаться, 
ресъдаться, разсыхаться, тёчь: blifva spröd, skör, 
môr, 9. taga sprickor, spricka af (оггка, ріѕѕпа, lāka. | 
fau, uffen 1. Hausta, tan Ns. бобрбвая струя: bäfvergäll 
(majan haju). 
бац а, fan Ns. мертвечина, мертвячӣна, стёрво, йр; 
падалище: as, luder, (Баа8 1); бракъ, помётъ, вы- 
броски: afskrap. 
баиба, ап 1. $ашёїаё, Маап Ма. скоротёчный, скоро- 
преходяпий, улетающ, непостоянный, непрбчный, 
брённый, тдфнный: öfvergående, flygtig, ovaraktig, för- 
gånglig; неберёжливый, расточительный, мотовскій: 
slösaktig, Баиёа8Н расточительно, мотовскй: 5105- 
haufen, иеп 1. Баи8ии8, uuden №. скоротёчность, npe- 
хождёне, непостойнство, непрбчность, брённость, ` 
тафиность, неберёжливость, мотовствб: flygtighet; o- 
varaktighet, förgänglighet, slöseri. 
бацёѓаап, fata У. растёрзывать, повреждать, погубалӣть, 
пбртить: sönderrifva, förderfva; проматывать, расто- 
чать: slõsa (бла аи). 
бапё!епеп, feta Vm. иреходйть, улетёть, скбро прохо- 
Айтъ: gå snart förbi eller öfver. \ 
бапёїшап, Наа УГ. Банё{инеГеп, «Ца УГ. дать преходйть 
и р låta gå förbi; þauĝfuttelen также: забавляться; 
roa sig. 

Миди, uffen. Ns. промётываніе, расточёніе, MOTOB- 
ствб, удовбльстве, забава: slöseri, tidsfördrif, nöje. 
Gauta, бап Ns. áma, кбпань, рбвъ, нбра, грббъ, могй- 

за: grop, graf (fuoppa). 
[ашаап, Data У. копать, закапывать, рыть, T TA 
погребать: nedgrăfva, begrafva (fuoppaan). 
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Hautaus, uffen Ns. закапываніе, закбика, похоронёніе, 
пбхороны»„ погребёше: nedgråäfning, begrafning. 
Haudatan, баа УГ. дать погребать: låta begrafva. 

_ Hautera, тап №. морская капуста: hafstång. 

Hamaan 1, ђатајап, wata 1. Бара еп, На У. разбуждёться, 
просыпаться, пробуждаться : vakna; чувствовать, знать 
за собо, замъчать, примъчать, усмАтривать: һе- 
märka, varseblifva (huomaan, Биота ет). 

фатабраи, Ума 1. Hawahtun, бша Vm. Hamahtelen, бое а 
Үт. см: ђаюаап. 

ђаїацѓап 1. Hawahutan, Наа УГ. возбуждать, пробуждать, 
разбуждать: уска upp; внимательнымъ дфлать: gö- 
га ирртагК$ат. 

Hawaitfematoin, Нотап №. невнимательный: опрршёгк- 
зат. | 
Вата етанотии8, uuden №. невниманіе: ouppmārksam- 

het. | 

баайё, бараап №. рыбачья с®ть, мрёжа: fisknät. 

Hawi, іп №. соревноваше, старАше, тщательность, 
тщане; їайапде, sträfvande, ifrigt bemödande, райёйғбағ 
win стремглавъ: hals öfver hufvud, 

Hamin, ia 1. hawitfen, ца У. Hamwittelen, telfa Vfr. стараться 
о чёмь, стремиться къ чему, тщаться: sträfva, ifrigt 
bemöda sig, 

Hamia, ian Ма. жадный, обжбрливый, прожбрливый, 
прожбристый: glupsk, snål. | 

балоеПап 1, Баша ап, Itaa У. глотать, прожрать: sluka і 
sig (абтааи). 

Вашагтап, йаа У. см: батюеПап; жевать: tugga. 

баю а 1. Баша, fan см: баца. 

Фаш о, fon №. хвойный лъсъ, красный лъсъ: barr- 
skog. 

Ббаїоо, оп 1. Hawu, un №. си: або, 
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кешип, ifen Ма. см: баѓоіпеп. 

onim, nan Ns. свисташе, свистъ, жужжаше, mant- 
ве зычанте, шумъ, hvinande, hväsande, susande. 

Кейт, 8ta V. свистать, жужжать, шип®%ть, зычёть, 
шумфть: hvina, Будза, susa, 

$, кап L БеЦап pron. они. OHS, ихъ: de, deras см: бап. 

фа, $Чсеп Ns. цвътъ: blomma, 

Ком, бена У. цвъстӣ: blomma (бейіп), ruig бе рожь 
цвътётъ: гасеп blommar. 

Буша, ан Ns. цвътъ: blomma, Hebelmăn айа цвътфніе: 
blomningstid; плодъ: frukt. 

þedelmãinen 1. Hedelmålfinen, ifen Ма. цвътўщїй: blomman- 
de; плодовйтый, плодонбсный, плодорбдный, п40- 
душий, приплбодный: fruktbar, fruktbārande, afvelsam. 

bedelmåifyy3 1. hedelmålfifyys, yyden №. плодовитость, плодо- 
нӧсіе, плодорбде, плодорбдность: fruktbarhet, fruktsamhet. 

ешп, ttömån №. безпабдный, непабдный: ofrukt- 
bar, ofruktsam. 

pebdelmáttòmyys, yyden Ns. `безплбде, безпабдность, без- 
п.абдство, „неплбдіе, неплбдство, неплбдность, He- 
плодорбліє : ofruktbarhet, ofruktsamhet. 

Феи Нет, Ий У. цвъстӣ, расцвътать: blomma; плбд- 
ствовать, плодоносйти, приносйть плбды: Бага frukt. 

$0660, Hon 1. Hwon 1. Бебюю, оп №. нётель, юнйца, те- 
айца: дтіда (Мебо). 

е оіпеп, ifen №. dim. тёлка, тёлочка: liten дуба. 

Gefum 1. беби, БебРиа У. блестать, блистёть, сверкёть: 
skimra, glänsa; пылать: låga; горёть желашемъ къ чему, 
аюббвью таять, разжизаться: brinna af Бераг, brinna 
af кагіек; ярӣться, разъяряться : blifva högeligen uppbragt. 

бебоіап, Наа УГ. заставить блестёть и np.: förorsaka 
skimrande еіс.; см: также: бабоќап. _ 

Бе, бип Ns. блескъ, блещаше, блисташе, сверкё- 
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mie, сверкъ: glans, skimmer, Haluin Беби жаръ стра- 
стей: Безагетз låga. 

$ а, аа, га, га га: Ва! Ва! ha! 

Фере, Heiteen №. см: Бере! 

Heidin, беа У. см: Hedin. 

 Geidytăn, Наа УГ. заставить кружйться: förorsaka svindel, 
päätäni þeidyttää кружӣть голову, кружӣться голова. 

þeibytys, 96 {еп №. кружёніе головы: svindel. | 

Geijaifen, ба У. ослъплять, потемнять, ЕИ för- 
blinda, fördunkla (håifăifen). 

þeija8tan, taa У. отсвёркивать, отражать луч, оТсв®- 
чивать: återkasta ‘ljusstrålar (häifåĝtän). 

Heija8tu8, uffen Ns. отражёніе лучёй, отсвётъ, отсвЁ- 
чиваніе: ljusstrålars återkast. 

г фею, fon 1. eifo, ijon Ма. дряхлый, слабый, безсйль- 
ный, недўжный, немӧщный, хвбрый: svag, kraftlös, 
kraslig. 

þeiffou8, uden Ns. дряхлость, слабость, безсйліе, недугъ, 
нембщность, хвӧрость: svaghet, kraftlöshet, kraslighet. 

þeiffonen, fota 1. þeiffenen 1. þeifenen, fetåä Vm. слаб&ть и 
np.: blifva svag etc.; тӣхнуть, утихать: sakta sig. 

peifoonnun 1. беіёоиппип, піша Vm. см: Веопеп. 

Бо оппап,. ntaa 1. Heifennän, йй 1. беіѓоѓап, Наа УГ. o- 
слаблять, тишить, утишать: försvaga, sakta. 

БеНаЦеи, 8ta У. см: беіјаіеп, Håifäifen. 

Geiffuruug, uuden №. грёхъ' содбискй, мужелбжство, 
скотоложство: sodomiteri, pederasti, tidelag. 

ФеЙци, ua Vm. качаться, зыблиться, колебаться, колы- 
хаться, махаться, шататься: gunga, тш sig, skakas 
(беЦии, feinun, Вау. 

ЁПшап, ttaan Vf. качать, зыблить, колебать, колыхать, 
махать, шатать: svänga, skaka, bringa і rörelse. 

þeiluttelen, tela Vír. качивать и пр.: ofta svänga etc. 

ђеПађооп, ма, Уз. колебнутьса, и пр., hastigt вуйрраѕ etc. 
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Кашан, Heilahutan, Наа, УГ. колебыуть и np., bha- 
stigi зтарца еіс. 

peilu, ип, №. качёль, колыска: gunga. 

ўеш, uffen, №. качка: svängning. 

феіто, оп, №. свӧйственникъ, рӧдственникъ, свӧй- 
ственница: $805, anförvandt; двоюродный братъ 
|. двоюродная сестра: cousin. 

heimolainen, ifen, Ма. въ свойствв находӣщійся, рбд- 
ственный: genom slāgtskap förbunden. 

þrimolaijuu3, uuden, №. свойствб, роднӣ, родствб: slăgt- 
skap, [огуап Кар. 

Heinä, ап, №. сфно: hô. 

кїїлєп, ifen 1. беіпёіой, ёп Ма. сънный: af hö; травй- 
стый: rik. 

beiniffð, fön 1. heiniffo, fon 1, þeiniŝto, on 1. þeinästò, дп 
№. стӧгъ, скирдъ: höstack. 

ишайп, па У. сно производить: frambringa В6; сёно 
космть: slå hö. 

Фей L Heiði, fin Ns. мотовязъ, снурбкъ, тесёмка: litet 
snöre, binikeband; беігтаѓо глиста плоская: binikemask, 

Зав ши, ua Vm. бдестАть, блистать, сверкать: skimra, 
glänsa (берип). — 

Ківшпа, ап №. блещаніе, блистёніе, сверкёніе, блёскъ 
сверкъ: skimmer, glans. 

бат, in Ns. щёголь, щбголь: sprätt. 

beiôfaroitfen, ita У. щеголять: agera sprätt, 

eitin, най V. heittelen, tefà Vfr. бросать, кидать, me- 
тать, вергёть, шибёть, швырять, кидать нращею: 
kasta, slunga (паМааи, раіёѓаап); отбрасывать, cmm- 
бать, сбивать, отшибёть, отвергать, отметать, оста- 
BJÁTb, покидать, закйдывать: bortkasta, förkasta, öf- 
vergifva, lemna utan vård. 

кийп, peitteen №. выброски, помётъ, РЕҢ негбдное: 
det som БогіКаѕіаѕ, afskrap, det odugliga. 
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Бенно, оп l. Бенно, бп №. найдёньшть: ШИефаги. 

þeitto, ton 1. БеНов, offen №. бросёше и np.: kastande etc. 
þeittoslapfi найдёнышъ: hittebarn, 

Бейййп, Бенанаа 1. þeităytăn, yttăă УГ. дать бросёть и 
пр.: láta kasta etc., кидать пращею, шибёть, швь- 
рять: slunga. 

Heităttelen 1. Heităyttelen, кПа УГ. см: Бена. 

þeittăyn, ув Vm. отбрасываться, отвергаться, отметать- 
ся, оставляться, покидаться, закйдываться: bortka- 
stas, förkastas, öfvergifvas, Іетпаѕ Шап vård. | 

ФениНа, Тап 1. бейи аіпеп, ifen Ма. габюй, кбвкій: böjlig, 
smidig. | 

ФеНаТо еп, На У. грунцбю фхать: trafva sakta. 

Hefotan, Наа У. хохотать, грохотать: варе: а (бебоѓсп, 
bahotan). 

þefotu8, uffen №. хохотаніе, хбхотъ, роо gapskrattan- 

' де, gapskratt, 

` бита, an №. сладострасте, EE плотолю- 
біе, роскошь: vällust, yppiglet. 

Hefumainen 1. Бебима тет, ifen Na. сладострастный, сла- 
столюбӣвый, роскошный: vållustig, үрріє. 

Hela, ап №. обивка, оправа: beslag. | 

ђеаап, lata У. обивать, оправлять: beslå. 

Hela, ап 1. Беаа, aan №. весённій праздинкъ у ста- 
рыхъ Фйнновъ: vårfest hos gamla Finnar. 

pelu, un, №. праздноваше ceró праздника: firande af йепва 
fest; HBIEB значитъ вообщё: рёзвость, шумъ: väsnande. 

ђеїиап, ша, У. сей праздникъ праздновать: fira denna 
fest; ръзвӣться, шумфть шалить: уйзпав. 

Helastuorstai, in, №. празвикъ вознесёбнія Госпбдня: 
Christi himmelsfärdsdag. 

Gelet, leen, №. хомутйна: rankdyna. 

Фа 1. Helewă, ап, Na. звончатый, звўчный, эвбикїй: klart 
ljudande, klingande; свфтлый, свътлозарный, свътло- 
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зрачный, свътлоцвфтный, чистый, опрятный, хбль-. 
ный: klar, klart glänsande, snygg. | 

Мт, 1444 1. Бей{еп, 84 У. Бе[де[еи 1. Helkilen, Па Vir. 
звенфть, звучать, бренчать: klinga. 

Юта, ап №. звӧнкость, звонъ, звукъ, зыкъ: klang. 

аап, Htaa 1. Helähdăn, 6104 Уз. позвёнивать: hastigt klinga. 

кїїшйп, аа УГ. БеПбїеГеп, Па ҮП. звонйть, звучать, бря- 
цать: klinga. 

9118098, убеп №. звучаніе, бряцаніе: klingande., 

þeliŝtin, timen № звонёцъ, колокбльчикъ, балабблка: 
Шеп klocka, БјеШга; брякушка, побрякушка: barnskallra. 

бит, па Үш. см: Бе ип. ' 

Фп, Иа Үш. качаться, колебаться, колыхёться, 
шататься: skakas, röras af och ар; см: также: Бе п. . 

felfutan, Наа Vf. качать, колебать, колыхать, шатёть: 
skaka, röra af och ап (беби). 

Мбит, telfa ҮГ. качивать: ofta skaka; вихлять, pa- 
звйливать: Tulta. л | 

беп, На Vm. см: еї ип; гблосъ издавать, брякать, 
бряцать, звйкать: ljuda, skramla, pingla, 
КЇ, наа Vf. Helfyttelen, «Ша Vfr. см: Бе[їшап; заста- 
вить голосъ издавать и пр: åstadkomma ljud etc. 
Кїї Кееп Ns. качаніе, качка, махъ, маховбе двнжё- 
afe: skakning, svängning, oscillation; шумъ: sorl. 

fellet, Iteen Ns. духота, зной, варъ, палйщий жаръ: 
дтайт!аһе!, зоШеИа, Ьгаппарйе heltta, 

тет, ifen Ма. душный: qyalmig, 

þelteesti душно: qvalmigt. 

Дешп, па т. см: бешп. 

Фет, Наа УГ. см: Helta, Helfa. | 

$14, ап Ма. мягкій, мягкосёрдый, нфжный, чувстви- 
тельный: mjuk, ӧтюѕіпі, känslofull; тйхїй, крбткїй, y- 
ибренньй: blid, lindrig. 

0298 1. Бейейё, убеп Ns. мягкость, markocépaie, Hb- 
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жность, чувствительность: mjukhet, ömsinthet, Капв1оГиН- 
het; тйхость, крӧтость, умфренность: blidhet, lin- 
drighet. 

hellet, Iteen Ns. см: 901498; трещина во льдинв, apo- 
сӧсъ: spricka i isen, гака (fniwelo). 

Helfyn, 10а L pelfetyn 1. Heflityn, #90 Vm. магчфть, má- 
кнуть, мягчӣться, н®житьсл, тйхнуть, утихать, у- 
мъряӣться, укрощаться: mjukna, blifva бшзїш& ес. 

ђеПаап, Иа У. нфжну l. чувствйтельну быть, нёжить, 
баловать, потвӧрствовать кому: vara öm eller kānslo- 
full, medklema, se genom fingren med någons fel. 

Бен, наа Vf. магчӣть, размягчивать, ифжнымь 1. 
чувствӣтельнымъ дфать: göra mjuk, uppröra känslan. 

Hellittelen, telfå Vir. см: Hellitån; нфжно съ къмъ посту- 
пать |. обходиться, н5фжить: behandla någon ömt, med- 
klema. | 

Фета, ап №. абно, mbapo: sköte; пола у платья, по- 
дблъ: fàll på kläder. 

Helmallinen, ifen Na. mbapo имёющій: som har sköte. 

Helmu8, uffen №. исибдняя юпка, исподнйца: underkjol; 
рубёцъ, обшивка, подблъ, бпушь, опушка, подпу- 
шка; {&] ра Шадег, brām, 

elmi 1. Hefme, men №. жемчужина, бӣсерина: ака 
perla, glasperla. 

Helminen, ifen Ns. dim. жемчужинка: liten perla, 

þelfminen 1. Helmeinen, ifen Na. жемчугомъ унйзанный, 
бисерный: prydd шей регіог. 

Heloitan, Наа У. Heloittelen, tela Vir. свётлымъ гблосомъ 
пъть, громко говорить, грохотать, хоХхОтать; sjunga 
med klar röst, tala högljudt, gapskratta; сверкать, сіять, 
блистать, блестать, озарять: lysa, glänsa, bestråla. 

Heloitu8, uffen Ns. свфтлый гблосъ: klar röst. 

Helpet, Грееп Ns. см: Helwet. 

`феЦий, ап Na. абгкй, прытюй, скбрый, провбрный, 


“ 
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поворбтливый, ббэрый, р®звый, живый: látt, flink, 
vig, Шр. 

Ферро, Ipon, L 5е1ро, Iwon Na. ненатйнутый, слабкій,. 
отвйсльй, лёгкій, дешёвый: ospānd, slak, lātt, billig. 

роб слабко, лёгко: slakt, АИ. 

кірраап, (раѓа l. Helpotan 1. Helwotan, Наа УГ. helpottelen 
1. helwottelen, telfa Vfr. ослаблять, спускать, опускать, 
облегчать, легчить, утолять, укрощать: göra slak, 
` släppa efler, lätta, lindra; спустить l. сбавить цан 
fälla priset. 

belpotus 1. Боо, uffen Ns. ослаблёніе, спусканіе, 
опусканіе, облегчёніе, утолёше, укрощёніе: slakniog, 
eftersłāppning, lättnad, lindring. 

рооппип, ntua Vm. ослабъвать и mp.: slakna etc. 

Heita, Пап 1 pelti, Men Ns. а nedhängande 
ställning. 

ктеп 1. Helteen, beffetă 1. егіп, ti Ут. развязываться, 
отвйзываться, отпускаться, отвйснуть: lossna, nedhänga. 

Пип, паа УГ. Hellittefen, Па Мт. развязывать, отвӣ- 
зывать, ослаблять, отпускать: бога lös, släppa efter; 
отступаться, уступать: afstå. 

Юз, убеп Ns. отвйзываніе, развязка, ослаблёше, OT- 
пускаше, уступлёніе, уступка: о, ЕЕ 
pande, afstående. 

Ẹeltta, Itan 1. Вена, Пап №. пътушья бородё: tuppkrås. 

$, un №. 3BÓHKOCTb, звонъ, звукъ, зыкъ: klang (бег 
lină); звонёцъ, колокбльчикъ, балабблка, брякушка, 
побрякушка: liten Коска, bjelira, barnskallra. 

feluan, uta V. звенфть, бренчать, звучать, бряцать: 
klinga, зкага. 

Şeluntai, in №. сошёстве святаго духа, патьдесятница: 


Феи, [рееп №. плева, плёведы, макйна, вывъвки, 
бтруби, высввки, обсфвки, смётіе: agnar, sàdor. 
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þelpiã, ап Na. мякйнный: af арпаг. · 

Helwetti, Ни №. aas, прензпбдняя: helfvete. 

Фетій, ёп №. свВтлый, Яркій, Ясный, чистый, опря- 
тный, хбльный: klar, snygg. 

Hemmià 1. ретрій, in L Hemmăt, тапдап 1. траап Ма. 
мягкій, лёгкій, изнфженный, любопытный, щёдрый, 
податливый, торовётый, роскошный, сладостра- 
стный, сластолюбивый: mjuk, veklig, nyfiken, frikostig, 
yppig, vällustig; потвбрствующий кому: som ser genom 
fingren med någons fel. 

бетреіпеп, {еп Ма.Фил.мягковётый и np.: något mjuk ete. 

hemmet, mmeen 1. mpeen Ns. мягкость, лёгкость, н®га, 
изнфженность, любопытство, щёдрость, податливость, 
торовётость, рбскошь, сладострёстіе: mjukhet, vek- 
lighet, nyfikenhet, frikostighet, yppighet, vällust; Ма. см: 
бетрій. 

феттеў8 1. Hempeyg, yden №. см: Hemmet. 

_ Hempulainen, ifen Na. изнфженный: veklig. 

Hþemmottelen 1. Hemmuttelen, tefa 1. Hemmyttelen #04 Vfr. 
изнфженную жизнь весть: fóra ett vekligt lif; роскб- 
MIHO жить, роскбшествовать, роскбшничать: lefva 
yppigt. | 

Henti, ngen №. духъ, душа, жизнь: алде, själ, lif; так- 
же: сквозный вътръ; luftdrag, þenfi-[ufu поголбвная 
пёрепись: mantalsskrifning, юра Өеп! Духъ Святый: 
Helig Ande, раба þenfi дьйволъ, бъсъ, кудъ, кудёсь: 
djefvul, Henfi-raha поголбвная пбдать, обёжъ: Корр- 
skatt, mantalspenningar. 

Hentinen, ifen №. духъ 1. душу l. жизнь им®ющїй: som 
har ande, sjàl, lif, paþa-þenfinen вонючій, смрадный: 
illa luktande, stinkande. 

Hengellinen, ifen Ма. духбвный, душёвный 1. жизненный: 
andelig, hörande till själen eller Шуе. 

Hengellifyys, yyben №. духовёнство: andelighet. 
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кат, пом 1. Hengitan, Най 1. Henfåifen, 8 У. Hengite 
tlm, 04 У, дыхать, духъ переводйть, духъ въ 
себя вбирать: andas, draga andan; отдыхать: hvi- 
la ut. 

кину, yfjen №. дыхаше, дыщане: andande, andedrágt; 
отдыхане, бтдыхъ, отдышка: hvilostund. 

кшп L бепдевіуп 1. Hingåämystyn, уй Уш, задыхёть- 
ся, стать безъ духа: blifva andtruten. 

Клуфш, дийп Ма. бездыханный: [Й65. 

fengettömyy8, убеп №. бездыханность: liflöshet. 

fennon, оа 1. беппооп, nnota l. ђеппоіђеп, На У. быть въ 
состойнін, не взирая на... мочь сдфлать: vara і 
stånd, oaktadt . . . kunna göra (fehtaan). 

Hennoitan, Наа Vf. лукъ натянуть: spāma en båge. 

Фен, тшп 1. Hento, nnon Ма. márkiň, тбнкїй, кбвкій, ` 
гйбкїй, слабый: vek, tunn, böjlig, svag. 

hentuwa, an Na. см: беті, 

кишайпеп, ifen Ма. dim. мягковатый, тонковётый, Tó- 
ненькїй, слабёньюмй, слабоватый: något vek, tunn, 
svag. 

Şeoinen, ifen Ns. см: Hewoinen. 

феаНа, fan Na. легкоумный, легкомысленный, в%- 
треный, вертопрашный: lättsinnig, flyktig. 

Фо, þewon №. лбшадь: häst; подкладка подъ рыча- 
гомъ, скрипочная кобылка: underlag till hāfstång, vio- 
lin-stall. 

kwoinen 1. бероіпеп, ifen №. лбшаль: häst. 

феҳаап, fata L. þepfun, ua Vm. взвфвать: fladdra. 

Куан, Наа Vf. þepfuttelen, tella У. дать взвфвать: 

kepfutug, uffen Ns. взвъваніе: fladdrande. 

феа, an №. сыворотка: vassla. 

таіпеп, ifen Ма. сывороточный: af vassla. 

| A2 


30 

бабы 1. HerasfyöninN, ngin №. гёрадсгевдивгъ, 
уёздный судья: hāradshōfding. , 

фи, тееп L бета, ап Ns. бдфніе: vakande. 

ктййп L бегајап, тїїй 1. þerăyn, У Vm. БегдеГеп 1. Herãi= 
[еп 1. бегееГеп, Па У. БегабЫн, йй Уз. пробуждёть- 
ся, разбуждёться, просыпаться; vakna. 

Аи, НАА УГ. БеганеГеп, Ма У. пробуждать, 
разбуждёть, возбуждать: väcka; причинять: för- 
orsaka. 

ктів, убеп №. пробуждёніе, разбуждёне, возбуждё- 

‚ нів, причинёніе: väckande, Ѓбгогзакапде. 

Фегеіой, ёп Ма. могущий скбро почувствовать, чувствй- 
тельный, нёжный: känslig, öm (бестей). 

Herhiläinen, ifen Ns. шёрщень, бводъ: brms (Боба 
nen, И БЫатеи). | 

° Geri почтй: nästan. | 

Фегийп, Най У. Herittelen, Ца У. замахиваться: höja 
handen (бг att slå (Васи); намъревёться, предпри- 
нимать, изготовляться къ чему, сбираться: hafva 
Гог afsigt, laga sig і ordning (угїїйп); атукать, ўськать, 
травить: tussa hundar (аут). 

þerityð, yffen №. замахъ: handens höjande [дг att slå (64 
1848). . | 

_ бега, an L Вей, ап Na. понбсный, понбсливый, py- 
гательный, презрительный : зшаде а, Гогак а, Бег» 
ја {апа ругательство: skăllsord. 

Herjaan, jata 1. Вег]ййп, 10а У. помосйть, ругать когб, _ 
поругать, обругёть: skymfa, влада, 

þerjaug, uffen 1. ев, yffen №. повошёще, ругаше, 
поругёніе, обругане: skymlande, smādande. 

Gerfeen 1. Herfenen, Че L rjetă ед У. переставёть: 
upphöra (Та аап, іои оон). | 

бен, rjită У. см: бетѓееп, 
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беби, Fimen №. си: Мими. | 

Getta, tfan L Бей, rfün l. Бетоб, Мали Ма. лёгкій, 
нетрудный, скабнный къ чему, уступчивый: látt, 
54 fór något, eftergifven, бега Ни плакейвый: 
зтаМагащ, бега {бап нфжное сёрдце. 

berffanð, носи 1. бегае, (беп №. лёгкость, нетрудность, 
склённость къ чему, устўпчивость: lätthet, böjelse [бг 
igot, eftergifrenhet. : 

фей, їп Ns. саёсти, закуски, зафдки: sötsaker, de- 
sært, eRerrātt. 

þerfullinen, еп Ма. лакомый, сластолюбйвый, сладо- 
страстный, пышный, роскошный: Казі, yppig, 
vällastig. 

БН ни, men Ns. лакомство, сластолюбіе, сладо- 
стрёстіе, пышность, роскошь: krăslighet, yppighet, 
"Шо. | 

herfuttelen, tella УГ. лАкомо жить, нышничать, роскб- 
тествовать, роскошничать: lefva Rräsligt, Гога ett yp- 
pigt lif. О 

фео, Пима, ап №. нріятный видъ 1. предмётъ усла- 
ждающий глаза, увеселёнів для raast: ögonfägnad; 
душенька, дӯшечка: mitt hjerta (smekord). 

berfottelen, tella Vír. весёлые глаза ииф?ть, весблыми | 
глазами на когб вэгайдывать, перемйгиваться: haf- 
va glada ögon, blicka тей glada доп, tala ögonspråk. 

fermo, on 1. еттш, ип №. все то чъмъ что свйзыва- 
ють, свйзь, перевязка, тесиё, длбита:`№апф; сухая 
жила, нервъ: sena, пегі, бегпші орудм чувеўвъ: sin- 
nesverktyg (hurmeet), _ 

fermotoin, бошап Ма. онвмёлый, разсаёбленный, без- 
сйльный, дрӣхлый, неибщный, слабый: lam, kraft- 
lós (herwotoin). 

fermottomuus, nuben Ns. онъифлость, разслаблёніе, безсӣ- 
ле, дряхлость, нембщность слабость: lamhet, kraftlöshet. 
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Gernet, neen №. горбхъ ёгі, шей»+Бегие капля воды : 
уаЦепагорра, Herneen warft l. Herneen warpu горбхови- 
на; ärthalm. | 

þerneinen, ifen №. dim. горбшекъ: liten ёгі. 

фегпеіпеп, ifen Ма. горбховый: af ärter. 

йетпееШпеп, ifen Na. корбхь имфющий: som har ärter. 

фесий, ån 1. Herna, ап №. нырбкъ; skrake (Hernăsfuorfa). 

Gerra, an Ns. государь, господйнъ, бояринъ, бёринъ: 
һетте. | | 

þerraiuen, ifen Ns. dim. госпбдчикъ, бойрченокъ, бар- 
ченокъ: ungherre. 

þerrainen, ifen Ма. госпбдскій, боярский, барскїй, гла- 
вный, сановӣтый, знатный: hörande till herre, förnäm, 
þerraifeti госпбдеки, барски, знатно: ра herre-vis, 
förnämt. | 

þerraug, uden №. бойрское зваше, бойрство, госпбд- 

`ство, власть, владычество: herrestånd, herravälde. 

Herrailen, Па 1. Herroittelen, tella Vfr. госпбдски жит, 
бойриться: lefva på herrevis, agera förnäm (ifottelen). 

Фета убит, ngin Ns. гёрадсгевдингъ, уфздный судья: 
һагайыһә!йїл. | | 

Феггетой, ап Ма. см: Бегей. 

Феб; ип Ма. брезгливый: granlaga. 

Hertan едва, чуть, machay: knappt, näppeligen. 

_ фана, rtan №. чёрви: hjerter; сёрдцу подббное укра- 
шбёніе: hjertformigt smycke; сёрдце, душа: hjerta. 

Herttainen, ifen №. dim. сердёчко: litet hjerta, БесНаеш 
душенька мод! mitt hjerta! 

Herttainen, ifen Ма. сердёчный, милый, любёзный, mÉ- 
жный, прелёстный, пріятный: hjertlig, &зКуага, бт, 
angenäm. | | 

Gertto почти, чуть пе ... : näslan, föga fattades аи... 

Фени, ши l. Herttua, цап №. гёрцогъ: hertig (ruhtinas), 
Herttua funta гёрцогство: hertigdöme. 
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йа, fan №. чёрная сморбдина: svarta vinbär (Rese 
tain, þiegtain); купало, купальница, лютикъ, чечйна: 
midsommars-blomster, allmän ranunkel (þerutin). 

Heun, ца Ут. [суша Heruu корбва надойтъ. . 

berutan, Чаа УГ. Бегине[еп, tela У. отдаивать: mjòl- 
ka ut. | 

беги 8, uffen №. отдёиваше: mjölkande ut. 

бет, Нотаап Ма. см: Бегтооїп. * 

фФетайн, тай У. см: бее. 

баата, тап №. гагарка: mindre lomm (шїн, forri, fes 
{ага). 

бен, Бенееп 1. Hettiet, іееп №. ключевая жӣла, аужа, 
болбто, вязь, топь, трясйна: kāllåder, рб], kärr; Boao- . 
падъ, порбгъ: vattenfall. 

þetteinen 1. бенеђіпеп, ifen Ма. ключеватый, ключйстый, 
болбтистый, болбтный, вязый, топучй, порбжи- 
стый: rik ра КаМайгог, morasig, som har mánga vat- 
tenfall. 

Geti 1. petii тбтчасъ, немёдленно: genast, ofórdröjligen; 
едва, чуть: knappt. 

Кё, Чаап 1. taan Ма. готбвый, скороспёшный, npo- 
вӧрный, тороплйвый, прыткій, beredd, ѕкупдзат, Ве» 
taô изошаай легковЪрный: lăttrogen, йа аш{Шеп 
любопытный: nyfiken. 

þettau8 uben №. готбвность, скбрость, провбрность, 
тороплӣвость, прыткость, мегковёріе, любопытство: 
skyndsamhet, lältrogenhet, nyfikenhet. 

фей, fen Ns. часъ: timme (tiima, tunti). 

þetfinen 1 БеНитеп, ifen Ns. dim. часбкъ, часбчекъ: li- 
ten stund. | 

þetfiitãin каждый часъ, ежечасно: stundligen. 

Нил, ua Уш. качаться, колебаться, колыхатьсӣ? Ma- 
хаться, мотаться, шататься: skakas, ѕүйпбаѕ, гдгаѕ af 
och ап (беКии, бейш). 
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Бенита, ап №. качёте, качка, колебёніе, колыхаше, 
макёнье: skakning svångning. 
þetfutan, Наа УГ. качать, колебёть, колыхать, махать, 
мотать, шатать: skaka, втудпод, гога af och ап, 
фаш, іп №. бъднӣга, скудийкъ, неряхя: еп stackare, 
osnygg теппізКа. | 
феюеПап, Ità У. ласкаться бколо жотб, приласкивать- 
ся, подбиваться къ кому: збКа ЯаМа sig іп hos паров. 
Фед, ёп Ма. изн®женный, похотлӣвый: veklig, okysk; 
замёранный: nedsölad. i 
фею, in Ns. см: баі, ej ыш едва ли, врядъ, врадъ 
аш: svårligen, föga. ' 
Феюоіпеп, ifen №. см: беро. 
Hia, ап №. Моцап, Наа УГ. см: нба, þihoitan. 
Hidas, taan Na. иёдленыый; косный, медлӣтельный, 
ифшкотный, вялый, увадьзивый: làngsam, trög. 
Hitainen, ifen Na. dim. зё: бад: 
þituri, in Ns. медлӣ ый Е мъшбӧкъ: ling- 
sim mehniska.” - >“ 
Hiturainen, ifen Na. поадноватый: пароі sen. 
"йан, преп Ns. заёдлеинбсть, медлительность, косность, 
MÉmtorkochbs längóimhet. 
Hiten мёвленно: långsamt. 
Фиш, На V. см: Piti. 
Hicho, on №. телйда, нётель, юнйца: qriga (9060). 
Фіна, fan №. см: Hieta. , 
. Gieffu, fun Ns. см: В. 
Giemailen, Па Vfr. см: бахеи. 
Фіеспо, оп Na. mMárkiň, мёлкїй, тонюй: mjuk, fin. 
Мепойпеп, ifen Ма. dim. тонбхонекъ: ganska fin. 
þienvfainen 1. Hienmnfainen, tfen Ма. матковатый, мелкова- 
тё, тбменьмй, тонковётый: något mjuk, парой fin. 
'Hienouð, uben №. мягкость, иблкость, тбюкость: mjuk- 
het, finhet: 
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fomm, шпа 1. бісиопи, ша L Gienonen, Мепом Vm. 
магчёть, тонЁть: mjukna, blifva fin. 

билюшап, ntaa 1 Мепоми, Наа УГ. мягчать, смагчіть, 
товёть: ирршака, 5бга fin, 

Бели L біеспеппап, 144 Vf. Hienontelen, иша 1. беше» 
len, ппеПа Уг. см: Метоппан. 

Gieputan, Наа УГ. hieputtelen, tella У". тербть, скбблить, 
скресть, царапать: gnida, skrapa, krafsa (faaputan). 
Hieron, va V. егеп Па 1. Hierelen, Ша УЙ. начкать, 
гряанить, маріть, сквернйть, оскверийть: nedsõla. 

þierou8, шеп №. пачканье, замарёніе, сквернбаје, о- 
сквернёніе: nedsõlande. 

неге, иеп №. см: біеощ. Е 

beroun, ша 1. Біесгооппип 1. Метоипици, піша Үш. пёч- 
каться, грязифть, мараться, скверийться, оскверийть- 
ся: nedsõlas; см: также, þierryn. 

Hierm, imen Уз. мутбвка, мъЪшалка: visp, krākla. 

Hierrån, май 1. Hieron, оа У. етеп, ттейа 1. hierelen, Nå 
1 сиё ея, Ца Vír. терёть: gnida. 

феи, riyå L Метони, им Үш. тербться: guidas. 

hierreennyn, ий 1. Hierretyn, ttyă Vm. см: Hierryn, 

Ката, rteen №. охлбпокъ, lumi-hierret сизжинка: snö- 
Вара, | | 

биты, rran №. каменный брусбкъ, точйльный кёмень, 
точёло, осёлокъ: Slipsten, brynəsten. 

Giedtain, amen 1. Эк ана, ап №. ‚ чёрная еморблина: svar- 

ta vinbär (falli, Иан). 

a аа У. терёть, скресть, екбблить, царанать: 
gaida, skafva, krafsa, 

2ч" ми №. абрба, ба: vido, pil 
ban №. мёлюай песбкъ: fin sand. 

‚ ifen №. песчёный: sandig, неміпеи maa ne- ` 

земля, песчаная RÓIBA, с а зай 
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Фіеітав, аап 1. hietra, ап Na.. бстрый, остроконёчный: 
skarp, spetsig (ета). 

Giewuffa, fan 1. Hiewerãinen, ifen Na. слабый, мягкий, 
тӧнкій: svag, len, tunn (hieno, obut). 

‚Хіба, an 1. Hia, ап Ns. рукавъ: ärm. 

Hihainen 1. Hiainen, ifen Ns. dim. рукавбкъ: liten агш, 

þihallinen 1. HiaNinen, ifen Ма. рукавный: hörande Ш ärm.. 

МбоНаи 1. Hioitan, баа Vf. рукавами снабдить: fôrse med 
агшаг. . | 

О ии, бша Vm. задыхаться, запыхаться,. тяжбло Abl- 
шать: bli andtruten, kikna. 

бойни, Ба У. ходить на лыжахъ: бра ра skidor. 

Ию, Hoon №. хождбніе на лыжахъ: löpande ра skidor, 
þihtosmieg лыжникъ: skidlöpare. 

бои, Най УГ. дать ходить на лыжахъ: låta löpa ра 
skidor. | 

ФӘ па, ап №. аяй rem, Hihnat шлея:. ече 

Hihnainen ifen Ма. ремённый: af remmar. 

‚ Hinustan, aa 1. Мбпиюи, Наа V. ремнёмъ рта 
лошадей запрягать, снаряжаться, сготовляться къ 
чему, сбираться: förse шей rem, förespänna, laga sig і 
ordning; коснӣть, мёдлить, м6шкать:. dröja, söla. 

Hihnustelen, Ца L Hihnuttelen, tela Vir. см: Убили аи, 
особливо: коснйть, мёдлить, мЪшкать: dröja, 01а. 

Hihnustuð, uffen №. запряжёніе, снаряжёніе, сготовлё- 
Hie, сббры, кбеность, косныфше, мёдленіе, мёшко- 
тность, мёшкаше: hästars Ѓӧгеѕрёрліпр, anstalter till nå- 
got, drälighet, sõlande. 

Giiaan, Биша V. Hiaelen 1. þiailen, Ца ү, въ заблуж- 
дёніе приводить когб, обманывать, ослъилять, O- 
больщать, прельщать: ЇфгүШа, Бейгава; препятство- 
вать кому въ чемъ: hindra, Hiiata беюоіфіа абшадьми 
торговать l. мънӣться: byta hästar. 

Hiiau8, uffen Ns. обманываше, осъплёніе, оболыцёніе, 
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прелыцёніе, препятств!е, м®на, мвняше, изновный 
торгъ: ЇбгүШапде, bedragande, hinder, byteshandel, 

йїп, іп Ns. обманщикъ обольститель, прельстӣтель 
изновщикъ: bedragare, byteshandlare. 

Мапиип, піша 1. Hiiaun, uta Vm. обиёнываться, oca- 
пайться, обольщёться, прельщаться, препйтствовать- 
ся: fórvillas, Бейгараѕ, hindras. 

Gili, (и №. уголь: kol, piili-fola 1. Hiilishanfo 1. ЭИ» 
ийи ӧжегъ, бжигъ, кочерга: ugnsraka, eldgaffel. 

þiiliínen, ijen Ма. угольный: af Ко]. 

нш, fon L 60101800, ӧп 1: Hiilusta, an 1. Hiili8to, on №, 
угольный слой: kol-lager. 

þiilu3, uffen №. см: 9110; угольный сарай: kolhus. 

Diilustan, аа У. угли иъшать: гӧга om kolen. 

91018146, uffen №. мъшаніе углей: kolens omrõring. 

иіп, imen №. кочерга, бжегъ: eldgaffel, ugnsraka. 

Эп, па Vm. сверкать, блестать, блистать: skimra, lysa. 

фнрра, рап №. Епйскопская шапка, мйтра: Візкорѕ- 
пбеға, mitra, Hiippa-funta епископство, епархія: Ы- 
skopsdõme, biskopsstift. 

ўірраіпеп, ifen Na. мйтру имбющ: som har mitra. 

Giipfotan 1. Hiipfutan, Наа У. Hiipfottelen І. Hiipfuttelen, tefla 
Үг. см: Бірішап, Hipfuttelen. 

бип, геп № мышь: mus, ifoshiiri крыса: габа, Hiiren 
Hernet 1. faura l. рари мыший горбхъ: kråkvicker, mus- 
àrter, Hiiren бапа мыший хвбсть: musrumpa (ört), Hiis 
гп forwa мышьи ушщй: musõron. 

Ķirinen, ifen Ns. dim. мышка: litet möss. 

фісіпеп, ifen Ма. мишачїй, мыший: af möss. 

фейии, ua У. жукать, пйкать, гукать, кукать: Кпуйа; 
си: также: ип, 

0 абап, Баа Уз. жукнуть, пйкнуть, гукнуть, кукнуть: 
bastigt Круза. 
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БНЗВиат, Наа Vf. заставить жукать: fórmå ай knysta. 

Hiiðfutu8, пел №. жуканье, пйканье, гуканье: kuy- 
stande, 

Giistalfa, fan Ns. каменка: віепѕцтаца, | 

Фиат, йй У. договариваться о цън%, услбвливаться, 
торговаться: betinga, pruta; предуготовлӣть, приго- 
товлӣть: förbereda. 

Hiistelen, Ца Уг. см: УИ и; особливо: предуготовлять, 
приготоваять: förbereda. 

98:01, Steen №. договбръ, услбвіе, предуготовлёпіе, 
приготовлёше: betingande, förberedelse. 

Hiima, an Ns. хмъль: humle (Humala); хмъльнбе: rus- 
gifvande dryck, оЦа þiimaöfa хмъльву быть: vara be- 
rusad. . 

Hiiwainen, ifen Ма. хмвлевый, хмъль въ себ® содержа- 
щій: af humle, innehållande humle. 

Hiiwaan, wata V. Hiiwailen, Па УГ. хмъль въ пйво класть: 
lägga humle i dricka; напиться пьйнымъ, въ шумныхъ 
увеселёніяхъ жизнь свою проводить, бражничать: 
dricka sig drucken, lefva i sus och dus. 

Hiimin, рій У. Hiimistelen, Ша 1. Hiimuttelen, tela Vir. 
красться, прокрадываться, тйхо ходить: smyga sig 
іп, gå sakta, 

ФІН, Hien №. пбтъ: svett. 

Hifinen, ifen Na. пбтный, запотблый: svettig; сырый, 

‚ влажный: fuktig. 

08, offen №. потовая баня: svettbad. 

Hifoon, Biota У. Hifoilen, юа 1. Ноа, Vir. пот®ть: 
svettas. 

Hifom, ша Vm. сырёть, blifva fuktig. 

Hioistan, aa І. Hiotan L Hiwotan, баа Vf. заставить no- 
тёть, поть гнать: bringa till svettning, drifva svett. 

Мощи, бша Vm. см: ВИоии. 

Hiotug, uffen №. потЁнїе: svettning. 


fiffa, fan L ЕО, Төп №. иканів, икота, всхдипъ: hick- 
шы, hicka, suyftning (тїшїї). | 

от; fata У. икать, HKÓTY имфть, всхлинывать, хай- 
кать, жизякать: hicka, hafva hicka, snyfta. 

Коми, ttaa Vf. застёвить. икать: bringa till hickaing. 

ila, ап №. куртйна, живая изғорбда: häck, lefvande 
giràesgàrd; двери изъ кольевъ сдвланныя, ворота: 
grind, port. ; 

$Чеап, ista У. 4. шумфть, залить, р®эвйтьсл, отъ 
Радости прискАкивать, 2. бресть, затёскиваться, 
(біивап), 3, желать получить, домогаться чегб: 4. 
stimma, skalikas, hoppa af glādje, 2. тей ба släpa sig 
fram, 3. efterstrāfva. i 

Hilau8, uffen Ns. шумъ, шалливость, хиёлость, рёэвость 
прискёкиваніе отъ радости, домогётельство: stim- 
mande, skalkaktighet, hoppande af glädje, efterstrāfvande. 

50айап, taa У. шумфть, шумъ дфлать, шалйть, pb- - 
звйться, играть, забавляться: Жмпша, skalkas, кщ, 
förlusta sig. 

Hifaótu8, uffen Ns. шумлёніе, шалёше, играше, заба- 
влёше: stimmande, lekande. 

ilað, аап №. гладкій, скайзкїй, сдйзкїй, скбльзкій: 
glatt, hal, slipprig. 

Gilja, an №. тёхій, ибэдный: stila, son, Hiljamielinen 
крбткїй: saktmodig, Пап l. аќи 1. Hiljaa 1. Hiljafs 
fef 1. Ша ей 1. Hiljalenfa 1. Hiljaffenfa L HiHoiffenfa 1. 
Hiljoillenfa 1. Hiljaifesti 1. Hiljaan 1. Hiljoin тихо, пбздыо, 
ноздо: stila, sent, Hiljemmin 1. Hiljaifemmin тёше, позже: 
mera stilla, sednare. 

Hiljainen, ifen Na. см: hilja. 

УНаНииз, mben №. тишина, тйхость, безмблые, крб- 
тость: stillhet, stillatigande, ѕакішой. 

јао, fon Ns. недавно прошёдшее врёмя: пузогЙи- 
ten tid, Баб ооп 1. 60а шїп недавно: nyligen, 
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Hiljenen, jetà L УЩадыт, ца Уш. тихнуть, утихёть Mos- 
чёть, умолкать, сиирёть, поздёть: sakta sig, blifva 
stilla, komma för sent, 

Hiljemän, йд L Hiljatan, tta УГ. тишӣть, утишёть, за- 
ставить молчать, сыкать, усмирӣть: sakta, stilla, 612 
јабаіп мёдленно, тихо, пбздо: långsamt, sakta, sent. 

ФШип, ua У. ржать: gnägga (біспип, Ѓагјип); грохотёть, 
хохотать: gapskratta. 

Hiljuna, ап №. ржаніе, грбхотъ, хбхотъ: gnäggande, gap- 
skratt, | | 

Уи, Ifun №. чбпчикъ, пбрепелы: fruntimmers hufvud- 
Борай, 

Уи, Ifun Ма. скбрый, прыткій, провбрный: snabb, 
qvick (nopia, шай). 

Gilfutan, Наа V. см: шоп, 

Gilla, an №. морбшка: hjortron. (waloffi, Таа, muurain), | 
таль, талый снъгь, снфжная вода: stöp (6904). 
Hilainen, ifen Ма. морбшками изобйлующий: rik ра Цюг- 

tron; снфжный и талый: ѕіӧріб (Вубтатеп). 

ЫИаапиии, піша Vm. зрфть, созръвёть: mogna; таять: 
blifva stõpig. ; 

Gilliffa, fan №. см: Hilffu, Виа, Шиа. 

Gillitfen, На 1. Hion, Поа У. въ стрбгости когб содер- 
жать, обуздывать, унимёть: tygla, hejda, 

иу ‚ Yffen №. содержате въ строгости, обўздыва- 
ше, унимёніе: tyglande, һе]дапде. · 

Hillitdin L Hillimătðin 1. HiMlitfemätðin, ttömån Na. необ- 
ўзданный: tygellós; а PENI: упбрный, упрёмый: 
uppstudsig, halsstarrig. 

Hilimăttömyys 1. Gillitfemättömyys, yyben Ns. необуздан- 
ность, непокбрность, упбрность, упбрство, упрём- 
ство: tygellóshet, uppstudsighet, halsstarrighet. 

Gilo, оп №. мбрсъ виногрёдный, йгодникъ: Багтоз, 
Багу; льдӣна: isstycke. 
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Ут, Hota V. Ягоды въ сахаръ варӣть: sylta bär; 
уазрывать: sönderrifva. | 
отип, има Vm. раздёвливаться, разрывёться: sõn- 

drkiämmas, sönderrifvas. | 
Gillon, Ноа У. см: Шеп. 

filu, ци №. см: Б Ца, 60. 

Ка, Тап №. костяника: }ипдїгиЬаг (иа, Шка). 
Kilpa, Iman Ns. снъжӣйнка: зобйара. 

Hilpaifen, ta У. рёзать: skärra (hilwon). 

ilpori, 1 ршщ, in Ns. римсюй Топбръ, алебёрда: 

hillebard. 


ФИА, ап Ма. скбрый, преткій, провбрный, бодрый, 
живый : snabb, munter, liflig (гудрій, оо | 

Ган скбро н пр.: snabbt еіс. 

Фа, сеп №. желфзина, окалина: jernslagg. 

Gilufainen, ife №. тйхїй, сийрный, спокойный, крб- 
ткїй: stiha, lagn (Wiljainen) 

Бон, Гроа V. см: Hilpaifen, | 

{їтаттап, rtaa 1. Himaroitfen, На У. Himartelen, rrela Vir. 
примёниваться, обольщёться, прельщёться: lockas, 
#071525. 

Gimarret, rteen L Himartet, тееп №. обыкновённой Iá- 
поротникъ: stensõta. 

Gimiå, ап 1. Himmet, een Na. тёмный, мрачный, сумрё- 
чный, тусклый: . dunkel. | 

Уктитее8 Н L УшиЗН тёмно, мрачно, сумрёчно, тускло: 
dunkelt. 

immi, min Ns. тёмность, TEMHÓTÁ, мрёчность, тускъ: 
dunkelhet; Ма. см: Himiå. 

imu, ип №. см: Himmi; сумерки, разсвётъ: skymning, 
gryning. 

бше, убеп Na. тёмность мрачность, тускъ: dunkelhet. 

Ушепийн 1. Himmennån, йй L Himităn 1. $їштїйїп, баа 
УГ. мрачӣть, потемийть, помрачёть: fördunkla. 
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Эбтениуи L Энишениуи, па Уш. мрачифть, темифть, 
потемняться, помрачаться: гаи ав. 

Фіто, on №. желыше, возделё ше, возжелёвіе, охбта: 
längtan, begāärelse. 

Himoinen 1. HimoMlinen, ifen 1. Himofa8, Наап Na. жадный, 
желательный, желающий: begärlig, längtande; вку- 
сный: smaklig. 

Himoon, mota l. бітоіеп, На У. желёть, жёдничёть: 
längta. | 

in см: fin. 

Hina, an №. лыковая верёвка: bastrep. 

Ginaan, nata V. мёдлевно таскать 1. став: långsamt 
framslāpa eller framskrida. 

þinaug, uffen Ns. мёдленное таскаше |. стунёне: láng- 
samt тат раде eller framskridánde. 

Ginfalo, on №. стбило: spilta, jymăshinfalo сусфкъ, эй- 
съкъ, закромъ: ѕайезѕідг. 

фїшїн, ngun №. сухбй кашель, удунње, осйплость, o- 
хрйплость: torr hosta, andtāppa, heshet. 

Winfuinen, ifen Na. сухой кашель имёющій, осйнлый, 
охрйплый: som har torr hosta, hes. 

Hingun, піна У. катлять, задыхаться, тяжёло дышать, 

` запыхаться: hosta, betagas andan, Юа. 

Фиат, Шам L hinfaan, ngata У. терёться: skubba sig. 

Фит, nfin Ns. см: рита. 

Ginta, nian №. цъна: värde. 

Hinnallinen, ifen Ма. оцънённый: värderad. 

Hinnatoin, ttoman Ма. цены не имфюний: som ej Ваг 
уёгде; безцённый: ovärderlig. 

Gintfaan, fata У. на рукахъ когб носйть, таскать, за- 
таскивать, способствовать кому въ чёмъ, сноспЪ- 
знествовать: bāra ра Вдидегца, гола ара, vara behjelplig. 

Hinu, инип 1. Hinto l. Hinno, nton Na. см: entu. 

Hinteroinen, ifen Ма. cm: Kintu (pienoinen, rahtuinen). 
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{оп L 9іооп, оа У. точйть, острӣть, дощить, гладить: 
slipa, hvāssa, polera. | 

Уют, Наа УГ. дать точить и np.: [Ма slipa еіс. 

бре, ррееп №. кусочёкъ, крошка: liten bit, smula, ruan 
þippeet сласти, закуски: desert, [umen а cab- 
жные охлбпки: snöflingor. 

þipalet, een №. см: біре. 

Gipertelen, ттеЦа 1. ВіронеГеп, tela У. тӣхо ходить пба- 
зать, пресмыкаться: gå långsamt, krypa, Кга. 

фирм, ан №. жало: gadd. | 

фра, рап Ма. мягкий, нЁжный, гйбкїй, скбрый, пры- 
ткій, поворбтливый, ббдрый, живый искусный, спо- 
сббный, ийлый, благосклбнный: vek, böjlig, snabb, 
lflig, skicklig, Беуареп. . 

рум 1. Ва, ап Ма. см: Hippa. 

þippoinen 1. ђіроіпеп, ifen Ма. dim. иене и пр.: 
något vek еіс. 

фри, pin 1. ув, ðn Ns. покрывало у жёнскаго пбда 
на голов, пёрепелы, чепёцъ, покрбвъ, хата, Фаёръ: 
fruntimmershufvudbonad, slöja, йог, (ВИ). 

Gipfutan, Наа У. Hipfuttelen, «Па Уг. тйхо ходйть, крё- 
сться, въ хбду: перевёливаться съ ббку на бокъ, 
развйливать: gå sakta, smyga sig, гиа шиши $, 
pottelen). 

фіти ип №. ужасъ, страхъ, дрожь, ipai fórskräc- 
kelse, rysning, bāfvan. 

Hirmuinen, ifen Na. ужасный, страшный: förskrácklig; 
цревелйкїй, огрбмн1й: ganska stor. | 

тшш ен, ifen Ма. см: Hirmuinen. 

Уплийии8 1. Виши иив, uuden №. стрёшность, för- 
skrácklighet. 

#шшап 1. Бишонаи, Наа УГ. ужасёть, страшӣть, y- 
страшАть, стращать, въ трёпеть приводить: för- 
этаска, injaga Батар, 
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Hirmutug 1 Исто, uffen №, ужасёше, страшбніе, 
устрашёніе, стращаше: fórskrăckande. 

Hirmustún, па Уш. ужасёться и mp.: föórskräckas; гив- 
ваться, сердӣться: Гогагваз. 

Фіспип, ua У. ржать: gnägga (Hiljeen); грохотёть ‚ хохо- 
тать: gapskratta. 

Hirnüsfelen, Па 1. Hirmusfentelen, ппеПа Уг. см: Hirmm. 

 Hirnunto, ипоп №. ржаніе, грбхоть, хбхоть: бпёвбаае, 
gapskratt, 

Hirnutan, Наа Vf. дать ржать 1. хохотать: låta парда 
eller gapskratta.. 

Hir, rren №. бревнб: timmerstock; Вий 1. Hirğpuu sá- 
свлица: galge, Hirfismetfă бревённой лъсъ: timmerskog. 

Мешеи, fifen Ns. dim. бревбшко: liten stock. 

Hirfinen, {еп Ма. бревенчатый: gjord af stock. 

þirteinen, ifen Ns. висбльникъ: galgfogel; палачъ: skarp- 
rättare (фїгїй}й). 

Бан, Най V. ва вӣсълицъ повёсить: а upp i gal-. 
gen; задушать, удавлять: strypa. 

Girstoinen, tfen Ns. см: Би 

Giru, un Ns. мыкъ, мычёніе, рыкъ: råmande. 

Hirfun, ua У. мычать, phIkáTb, рычать: гата, 

Фісип, па 1. iruan, им У. см: бітпип; особливо: rpo- 
хотать, хохотёть, расхохотёться: gapskratta. 

Girmi, wen №. лось: elg. 

Hirwinen 1. Hirwoinen 1. Hirstoinen, fen Ns. dim. лбсикъ: 
liten elg. _ 

hirwinen 1. Hirweinen, ifen Na. AÓCAMH изобйлующй: rik 
på elgar. 

Hirwa, aan Ns. олбнь сфверный: гепохе (uraffa, риги, 
wuorfu). 

фа, ап Na. гадкій, мёрзкїй, сквёрный, скёредный, 
безобразный, ужасный, страшный: ful, vederstygglig, 
vanskaplig, förskräcklig (Hirmuinen). 


| 
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Ко, $п Ns. см: Hirmu, Ма. см: hirwiå. 

Уи, оет Ns. см: Hirmuifuus. | 

himin, зу 1. Hirwiån, wità L Hirween, wetă У. дрожать, 
трепетать, ужасаться: Һама, rysa; осмфливаться, 
отваживаться, смъть: våga. 

firwitän, Наа УГ. см: Битиюи. | 

їшї, 9Ңеп Ns. см: Вити; дрожь, трёпеть, страхъ, 
ужасъ: bāfvan, förskräckelse. 

Фоп, Наа УГ. Hisfuttelen, Па ҮГ. смъйться, улы- 
бёться, усмъхаться, шентать, шушукаться, тихо 
говорить, тйхо ходӣть: småle, hviska, tassla, ва sakta. 

шив, tuffen №, улыбка, усмфшка и up.: småleen- 
de ес. 

Hitaus, uden №. Вібаіпеп, ifen Na. Hituri, in №. см: Hidas. 

Фа, ап №. деревяшка, деревянная нога: 1гаФЪеп, hi- 
tiåt ходули: styltor. 

Hibin, ка V. на ходуляхь ходӣть: gå på styltor. 

Hitta, tan Ns. cýga: hynda. 

Gitu, dun Ns. кбжа, кожур&, кожица, mesyxá: skal (på 
тахіег eller frukter). 

Hituinen, ifen Ns. dim. кожичка, кожурйна, кожурйнка, 
шелушка: litet skal. | 

Фшьеь þiuteen №. сиъжйнка: єпдйада (hiutet). 

Hiudun, ша Vm. слабфть, ослабъвать, изнемогать, над- 
лежащей сйлы |. жёвости не имфть, томфть, из- 
нурйться, томиться, изнывать: blifva svag, utmattas, 
(ӧгзтаріа (Бїшип). 

ша, Бїшюап №. мёлочь, мализні, litenhet, Тишеп Hiufa . 
сиъжинка: snôflinga (Hiudet), Hiedan Hiufa песчӣна: sand- 

` korn, paffaifen Ба прбхолодь: obetydlig frost; Týra 
сердёчная, тоска’ qal. 

iufainen, ifen Na. тоскливый, мучительный: qvalfull, 
þiufainen maa песчаная земля, песчанка: sandig jordmån. 

44 
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Hiuwet, Hiufeen №. песчаная земая, песчаёнка: sandig jord- 
шап (бе). 

шаап, uwata 1. hiufoon, uwota У. Huifailen 1. Эш оеп, 
Ца Vir. подъ грудью боль чувствовать, муку Tep- 
пфть, тосковать, мучиться, томфть, томйться: känna 
smärta under bröstet, lida qval, försmägta. 

Hiufaifen 1. Hiuwaifen, Уз. см: Hiufaan. 

þiufau8, uffen Ns. туга сердёчная, тоска, мука: фта]. 

þiuwatan, Наа Vf. мучёніе кому причинять: förorsa- 
Ка даі. 

Hiufeen, Урон үш. отъ ббли томйться, упасть въ 66- 
морокъ, чахнуть: försmägta af smärta, falla і vanmagt, 
aftvina; отпадать, спадать: bortfalla. 

Hiufahdun, бша Vm. см: ђіцїееп; см: также: каш 
Himeliyn. 

Hiumun, Hiuffa 1. Hiufaun 1. þiuwaun, wauta Vm. см: Hius 
feen; ослабъвать, обезсйльть, изнемогёть: aftyna. 

Ginti 1. Мин совершённо, совсфмъ: alldeles. | 

Фиыйа, fan №. см: Бы. 

Hiuffainen, ifen Ма. см: Бђішѓаіпеп, 

Hiuffaan, fata 1. Эш ооп, Том У. см: шаап, Hiufoon. 

Hiuffailen, faila L Віш оеп, ЮШа Vir. см: Hiufailen, Hius 
foilen. | 

Hiufet, Ffeen №. см: Hiuwet. 

iulu, ши Ns. колесб: hjul (руба, ratað). 

iun, ua Vm. þiutan, Наа УГ. см: þiwun, Hiwutan. 

Giu3, Hiuffen 1. Hiwus, wuffen №. вблосъ головнбй: huf- 
vudhår. 

Бы пеп, ifen Ма. волосатый: som har yfvigt hår. 

Hiutet, utteen №. см: бше. 

Фын см: hinti. 

Giuttu, tun Na. гладкій, блистательный, прекрасный, 
красйвый, краснолйчный: glatt, glänsande, vacker, шей 
intagande ansigte. 
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Giuwet, Hiuwatan, Hiuwun см: Бы. 

бю, peen №. лёгкое движёше, вътербкъ: lätt гбгеве, 
тшайак1. 

шап, Маа V. двйнуться, дунуть: röras hastigt, fläk-. 
ta litet. 

боя Ьи8 1. iwau, ея №. тихое движёніе: sakta rö- 
relse. 

Каст, а Vs. двинуть: röra hastigt. 

Miwautan 1 Hiwahutan, Наа УГ. подвӣгивать, потрёгивать: 
sakta гога; см: также: þiwutan. 

Фи, wma 1 pua Уш. отскребаться, изнашиваться, 
выглаживаться, сдБлаться къ уподреблёнію негб- 
днымъ, худфть, чахнуть: afskafvas, utslitas, glattas, af- 
magra, aftvina ; отпадать, спадать: bortfalla (Hiuwun, . 
Миаци). | 

Июшап, Наа УГ. ЭйюйеЇеп, tella Vír. отскребёть, изнА- ` 
шивать, выглаживать, сдфлать къ употреблёню 
негоднымъ: afskafva, utslita, glatta. 

Миши, uffen №. отскребӣніе, огскребёніе, изношёше, 
выглаживаніе, выглажёніе, худніе: afskafvande, ut- 
Шапе, а аре, afmagrande. 

Giwellyn, Іа Уш. вывихаться: vridkas; болфть: va- 
та sjuk. 

еу, yffen №. вывихӣніе, боль: vridkande, smärta. 

iwon, woa V. Hiwoitan, Наа УГ. см: ion, Hioitan. 

бои, uffen №. см: біш. 

фо, 905, Боб Бор а! аа! на! ой! axb! охъ! зй: achf hát 
Һа! ha! | 

бош, На У. см: боќи. 

форјип, па Уш. см: Hubjun. 

Goen, þofea У. болтать, врать, врікать, калякать, суе- 
слӧвить, пустослбвить, пустомёлить, говорить, ска- 
зывать, разсказывать: ріаййга, fladdra, prata, berātta. 

бош, боип L Homm №. болташе и up.: pladder еіс. 
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Фођђап, Маа L Hohtaan, ам V. блестать, блистать, 
‚сверкать, сть, великолпну бить: glänsa, vara 
praktfull. 

Зое, teen 1. Боб, Hoon №. блёскъ, блистаще, сверка— 
nie, сіяніе јвеликол%піе: glans, prakt; см: также: Бои. 

Фобыш, Htimen №. клещи: hoftàng. 

Фођіпа, an №. ђођіјеп, 8ta У. см: бору. 

Фођа, Бобан 1. Боб, бођоп №. кедрбвка: nötväcka (раб = 
fin-hauffa, патђі). | 

Фо, Han Ма. губистый, губчатый, ноздревётый, ры- 
хлый, рухлый: svampig, pipig, mör; №. лужа, вёзь, 
тӧпь, болото, трясйра: vattenpöl, kärr. 

Hohfaannun, піца 1. Вобаци, ша Vm. рыхафть: blifva mör 
Hauteun, пайоевуи). 
Gohfero, эп 1. Боб, Hon Ns. глупёцъ, дуракъ дуралёй: 

- Бой, чар. 

Фо, бип 1. руи №. пламень, nana: flamma, låga; cm: 
также: þobbet. 

фобии, Ба 1. Hohwan, Hfaa 1. БоБ (аап, Hwata У. пылаӣть, 
пламенфть, кидать |. испускать пламя: flamma, låga. 

обот, hohoa У, жужжАть, бушевать, шумёть, пыхтёть, 
Фыркать, наносйть вфтромъ, подувать на когб; ѕа- 
sa, flåsa, blåsa ра. 

Hohotan, Наа УГ. cm: pohon; грохотёть, хохотать: gap- 
skratta. | 

Hohottelen, tela Үїг. см: Фофоп, Hohotan. 

бобои, Нилел 1. ђођођып, на №. раздувілные мъ- 
xá: blåsbālg. 

Hohtimet см: Johdin. 

боби, ип Ns. см: и. 

фота, ап №. см: ри. 

ђођіеп, 8ta У. см: fohifen. 

‘Hoi, боіоі см: Во, Hoismieg 1. Hoiĝ-mieð ъздбкъ, верхо- 
вой, всадникъ: ryttare. 
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Юааи, fata 1. бойали, Гаю У. хайлӣть, распустйть 
хайлб, горланить, гаркать: hojla, skrika med full hals, 
skrāna; ахать, бхать, ухать, стените стонать: stånka, 
jemra sig. : 

foifotan 1. Боібоѓап 1. þoilotan 1. пои йаа УГ. см: 
50 аап. 

Боов 1. боѓбоѓіи8 1. боіГоіши 1. бойоо, uffen Ns. rop- 
ланеше, гарканье, аханье, бхаше, уханіе, стенаніе, 
стонавіе, стонъ: һојіапде, Уапкадйе, јешгәпіе. 

фоап, taa 1. Hoihdan, Маа 1. ђойап, Наа У. Hoitelen, della 
L þoittelen, tela Мг. охранять, опасать, защищать, 
оборонять, покровӣтельствовать, избавлӣть, обере- 
гать, провожать, путевбдствовать: сү, bevara, 
уа: (обои, ohjaan). 

þoito, don 1. Боо, ton Ns. охранёніе, защищёніе, за- 
ацита, оборона, покровительство, провожёше, путе- 
вбдство: beskydd, ledsaguing. 

Goiffa, fan Na. гйбкїй,. длинный и тбнкїй: böjlig, lång 
och smal. 

þoiffainen, ifen Ма. тонковатый, тбненькій: паро smal. 

þoifennan, ntaa УГ. тонйть: göra smal. 

[юйееппип, піша |. Дойепеп, Тем Vm. тончать, тон®ть: 
blifva smal. 

foiffaroitfen, ita У. въ хбду съ ббку ma бокъ переві- 
ливаться, развйливать: ги. 

бойшпеп, ifen Ма. пламенный, пламенӣстый, пыілкій, 
вылаюний: flammande. | 

$оЦа, an Ма. гйбкїй, длинный и тбикій: böjlig, lång 
och smal (бо а). 

Юйаап, Iata У. poilailen, Ца Уг. качаться, колебаться, 
колыхёться, шататься: skakas, röras af och ап; Heo- 


предълённу быть, вфтренничать, непостойнствовать: 
vara fladderaktig. 
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Hoilaug, uffen Ns. качка, непостойнство, вфтренность: 
skakning, fladderaktighet. | 

þoilun, па Vm. качаться, колебаться, колыхёться, ша- 
татьса, шатку быть: ѕКакаѕ, röras af och ап, vara 
rankig. 4 

ђоіабоап, Htaa Уз. колебнуться, колыхнуться, шатнуть- 
ся: -bastigt röras af och ап. 

Hoilotan, Наа УГ. качать, колебать, колыхёть, шатАть: 
skaka, гӧга af och ап. | 

һоПошё, uffen №. качаніе, колебаше, колыш, ша- 
тане: skakande, rörande af och an. 

ФоЙи, un №. сыворотка: mjölkhvassla. 
- Фоіші, men Ns. заступа, защита, охранёніе, оборбна, 
покровительство, хранёніе: beskydd, Вази (биота). 
Hoimin, іа У. заступать; защищать, охранять, оборо- 
нӣть, покровительствовать, хранить: beskydda, -һарпа. 

бора 1. Hoiwa, wan №. бтдыхъ, облегчёніе, покбй, y- 
гомбнъ, спокбйствіе: hvila, lindring, иё (биореѓ, био: 
јени). 

Hoiwanto, ппоп №. ем: боіра. 

боолап, wata l. бойоаі еп, Sta У. отдыхать: ВуЙа ш. 

ӯойоаиё, uffen №. отдыханіе, бтдыхъ: hvilande. 

Фоіраап, pata У. въ хбду переваливаться,· шатёться, 
развйливать: vackla, гиа. 

боірегоіеп, На 1. Hoiperran, rtaa У. ї. Goipertelen, trella Мг. 
см: ђоіраоп. 

Боегтиё, uffen №. шатаніе: vacklande. 

бов, ап №. жердйло: lång rākel. 

Фойап, Наа У. Hoittelen, tela УГ. тн ton №. см: hois 
ban, Hoittelen, Hoito. 

Hoima, mwan Ns. см: боіра. 

Фоійоаап, mata У. кольнуть когб, хлеснуть, дать кому 
ударъ: slå hastigt, gifva ett slag. 

ђойюаиб, uffen Ns. удёръ: slag. 
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Çoiwotan, Наа УГ. см: Бом, 
ofari r in L боѓага, ran Ма. глупый, безумный, ке 
ческій: dumm (бођѓо). 
Hofarasti глупо: dumt. 
Pofaroitfen, ita У. глупо поступать, безўмствовать, ду- 
рачиться: Бага sig dumt аі. 
fofi совершенно, совсфмъ: alldeles. 
бон, in L þofinen, ifen Ма. диравый, дирӣстый, пустый, 
пблый, впадины имфющ, дуплӣстый, гнилый: 
ihålig, rutten (Hoto). 
Gofistan, аа V. cm: боеп; трёбовать: fordra. 
Gofjaan, fata У. см: huomaitfen, hawaitfen. 
olaan, Iata V. см: Holo. 
Golhitan, Наа У. качать, зыблить, колебать, колыхать, 
махать, шатать: Кака, svänga. 
фбоГоп, оа L боГбооп, Hota У. Holhoelen 1. Holhoilen 1. hol- 
Hosfelen, Ца Ү!т. оборонять, защищать, заступаться 
за когб, охранять, оберегать, остерегать, покрови- 
тельствовать: beskydda, ман, опекунствовать: hafva 
огтуодагеуага. | 
юбопё, uffen №. оборонбие, защищёніе, охранёніе, 
оберегаше, остереганїе: beskyddande, bevarande; one- 
кунство: fórmyndarevård. 
о, оп Ns. оборбна, заступа, защита, покровйтель- 
ство: beskydd, hägn. 
$ојатоіпеп, ifen Na. длинный и тбнкїй: lång och smal 
(600). 7 
Golffi, fiu Ns. парбмъ, плбское перевбзное судно, 6á- 
ржа: pråm, ett slags roddarfarkost; погбнъ, барда: 
drank; poifa-holffi болванъ, лежеббкъ, пёнтюхъ, блухъ, 
бурлакъ: рег, lymmel, bondlurk. 
бой, Ниа Үш. качаться, колыхаться, колебаться, 
шататься, валку быть, шАтку быть: зтірќа, гогаз af 
och ап, тага rankig. 
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-= Фобии 1. Holfotan, Наа УГ. Holfuttelen, «Ма У. качать, 
колыхёть, колебать, шатать: röra af och ап. ИЕ 

Holfutu8, tuffen №. качаніе, колыхӣніе, колебаше, ma~ 
таніе: rörande af och ап. 

ФоПаап, Mata У. крфако стоять, быть твёрду 1. ueno- 
колебйму, неподвижну быть: stà fast; болтать, BÁ- 


кать, вракать, калякать, нустослбвить, пустомёлить, 
pladdra, prata і vädret. 


ФоПа о, fon Ns. гнбище: dynghög. 

Hollastan, taa У. шумъ дфлать, шумфть, сдбрить, ссб- 
риться, бранйться: шга, gräla. 

Holli, in №. ямъ, станція: ombytesstation, hàll. Е 
фоПоіап, Наа У. грбмко говорӣть: tala шей grof röst; 
лоснйться, блестать, блистать, сверкать: glänsa. 
Holmin, іа У. пожирать, поглощать, жрать, глотать: 

āta glupskt, sluka 1 sig. 

Holo, оп Ма. пустоватый, дупловатый: något ihålig. 

ђоїаап, lata У. глухбй гблосъ издавать, гукать, ape- 
безжать, gifva ей дай ljud; журчать, шумфть: sorla. 

Holifen, 8ta У. см: ђо[аап. 
901ібіап, аа УГ. заставить дребезжать и np.: åstadkom- 

ша dàft ljud etc. 

polina, an 1. Holu, un №. глухбй гблосъ, гукъ, yp- 
чёне, шумъ: дай ljud, sorl. 

Holotan, Наа У. Боонееи, tela Үг. нейсио говорйть, 
лепетать, шамшить: tala otydligt. 

Holotu8, uffen №. лепетаніе: otydligt uttal. 

Goltti, tin Ns. останбвка, воспящёше, воздёрживаніе, 
удёржка: tillbakahållande, рійа þolttia удёрживать: 
tillbakahålla. 

Holmaan, wata V. обливёть, переливать, проливАть, 
поливать: Öfvergjuta; мотёть, проматывать, расточать, 
förslősa. | 

Holwaus, uffen №. обливаше, переливёніе, проливёніе, 
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поливаше, мотовствб, промётываше, растоҷёніе: üf» 
vergjutande, begjutande, fórslösande, 

olwi, in №. сводъ: hvalf. 

bolman, wata V. сводъ дблать, сводить, выводить 
свбдомъ: ВуаШуа. 

бояп, іа 1. Holmwaifen, 8ta У. болтать, калякать, вЯкать, 
вракать, пустомёлить, пустослбвить, клеветать, й- 
бедничать, наговаривать на когб: pladdra, skrāfla, 
Баса, fôrtala. 

бошавн, іп №. болтовня, пустомёля, клеветийкъ, Kle- 
ветница, наговбрщикъ, наговорщица: ріаййгаге, plad- 
drerska, förtalare, ГомаегзКа. ` ө 

omet, ееп №. тн mögel. 

ђотебоип, Иша L Hometun, Ниа Vm. ны, тне | 
въть: 008133. 

ђотебошіап, 1. Hometutan, йаа УГ. дать плёсн%ъть: låta 
йа | 


Ботанеп, ifen Na. плёснъвълый: môglig. 

ommasti, in №. женйща: stor qvinna. 

фотратаіпеп, ifen Na. легковёрный, легкомысленный: 
ВИтовеп. | 

фошрра, pan Ns. негбдникъ, негбдинца, негодяй, Hero- 
дяйка: odugling. 

фотји, ип Na. нерадйвый, небрёжливый, нерадтель- 
ный, нерачительный: vårdslös, efterlåten. 

фют{аап, {айа 1. Homfutan, Наа У. нерадйву быть, нера- 
дть: vara várdslós. 

бота, ngan Ns. сбена: tall (мат, реіаја). 

bonfainen, ifen №. dim. сбсенка: Шеп tall. 

bonfainen, ifen Na. соснбвый: af tall. 

юшаша, шап Na. сбенами изобилующий: rik på tallar. 

отв, оп №. соснякъ: 1а5Коб. 

Фото, on Ns. см: hontelo. 
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Gono, поп №. гнусарь, гнусёрья, гнусё: еп som talar 
і näsan. 

Honotan, Наа У. въ mocs говорӣть, гнусйть: tala і паѕар. 

Gonto, ппоп №. дуплястый: ihålig (от (гад), onto mieg 
обжбра, прожбра: storătare. 

Фопюц8, uden №. дупло: ihàlighet i (гай. 

Hontalo, on №. негбдникъ, негбдница, негодяй, Hero- 
дяйка, негбдный челов®къ: odugling (huntalo). 

Hontelo 1. Honfelo, оп №. см: Hontalo; №. неповорбтли- 
вый, лънйвый, вялый, кбсный, увальчивый, не- 
искусный, неспосббный, негӧдный: trög, oskicklig, o- 
duglig. 

бора На, fan 1. * рорего, on Ns. глупёцъ, юрбдъ, дуракъ, 
дуралёй, дура: dummhufvud. 

Hoperoitfen, ita У. глупо кийин; дурачится: Бага 
sig dumt åt. 

Hopia, an 1. боріо, оп 1. Hopee, een №. серебрб; silfver, 
едой Hopia ртуть: qvicksilfver. 

Hopiainen 1. ђоріоіпеп 1. Hopeinen, ifen Na. серёбряный, 
срёбряный: af silfver, 

Hopiaan, ata І. боріоќап, Наа УГ. серебрӣть: försilfra. 

борри, pun Ne. сившность, прыткость, провбрность; — 
поспёшность, спъхъ, скбрость, тбропь: skyndsam- 
het, hast. 

opusti, спфшно, прытко, провбрно, поспфино, скбро; 
въ торопйхъ: skyndsamt, і hast. 

ђорриіпеп, ifen Ма, спфшный, прыткй, провбрный, скб- 
рый, торопливый: skyndsam, hastig. 

Боршат, Наа Vf. ускорять, понуждАть, торопить, OTO- 
нять, нукать: påskynda, агИуа ра. 

ђороіап, Наа 1. Борцет, 8а У. см: Боршап; болтать, ka- 
дякать, вракать, вйкать, пустослбвить, пустомблить: 
pladdra, sladdra. 
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ула, ап Ns. болтёніе, калйканье, калЯки, врёканьс, . 
міханье, пустослбвіе, пустомёльство: pladder, slad- 


фоушшё, uffen №. коше; пойуждёнїе, покуша: 
разкупдап4е, радгИуапде. — | 

fopfo, оп 1. Вори, ип Ма. глупый, безразсудный, ду- 
раций, дураческій: dumm. 

hopfotan L ђорішап, Наа V. гдупо поступать, глупо 
себя весть, дурачиться: Бага sig dumt åt. 

фогаап 1. Ботаап, rata У. нейсно говорӣть, лепетёть, 
шамшить, безпорядочно говорить: tala oredigt, си: 
также: Боитааи. 

ботіјсп, ёа 1. Ботйап, Наа 1. Богівіап, taa У. фогайеп, Ца 
1. боганеГеп, telfa УГ. см: ђотаап. 

ботаи8, uffen №. лепетёніе: огейіді talande; см: также: 
ouran. | 

Gorina, ап №. шумъ, рбпотъ, крбпотъ: sorl, mummel. 

Фото, оп №. роща: lund (Horo). ь 

фопип ua Уш. качаться, колебаться, переваливаться, 
шататься, колыхаться, непостойнствовать, вётрени- 
чать: тбгаз af och ап, vackla, vara ftyktig. = 

ђогјабап, біса 1. вогјабоип, ftua Уз. скользйть, посколь- 
заться, спотыкаться: snafva; погръшать, проступокъ 
сдлать, проступаться, ошибаться: begå ett felsteg, 
misslaga sig. 

borjaug 1. Horjahdus, uffen №. спотыканіе, погр®шность, z 
проступокъ, ошйбка: snafvande, felsteg, misstag. 

бошап, Наа УГ. качать, колебёть, шатать, колмтёть: 
гога af och ап. | 

фона, fan №. лихорадка. лихомёнка: frossfeber. 

Gorma, ап |, богти, ип №. склёдка: veck. 

фспиніпеп, ifen №. складки имфющій, склёдками с4о- 
женныйй: fall med veck. | 

formu, ип Ns. пёчная труба, дымникъ: rõkhål.. 
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Gorna, ап 1. боспо, оп №. дремё, дрембта, храпёжъ: 
slummer, snarkning; бёздна, проласты гибель: afgrund, 
förderf. 

þornaan, nata У, харифть: snarka. 

_ Dornaug, utfen Ns. храпфніе: snarkande. 

Фотша, an 1. Боли, on Na. тепловётый: Пит. 

Фото, оп №. см: Horho. 

Gorro, offen 1. Богти8, uffen 1. боле, tteen №. арн 
дрембта: slummer (боспа, Horto). 

Horfin, іа У. грунцбю фхать: trafva långsamt. 

Horsma, ап 1. Вогёпш, пи №. см: horma. 

Horto, rron L босно, rton №. см: Horma, Ботов. 

Gofa, an L Hosfi, in L Бе, een Ns. хвощъ: skafgrăs 
(биойа). 

`Бойашеп, ifen Ns. хвощбвый: hörande till skafgräs. 

Gosfotan 1. Hosfutan, Наа У. тяпать; потйнывать, поко- 
лачивать: sakta slå; пыль изъ платья выколотить: 
damma kläder, 

`боип, ua У. бить, Я бузовать, бучевать: slå, 
ргувіа, gissla, Бојија бичникъ: gisslare. 

Hofu, un №. шобой. бичеваше: prygel, gisslande. 

Gotaifen, Sta V. хлеснўтъ, хлыснуть, хлопнуть: hastigt 
slå till. 

Goteet Ns. см: биота, Haltu. | 

Gotin, ia У. поглощать, глотать, жрать, пожирать: 
sluka, аа. glupskt (Hobin). 

hotfaifen, біа V. глонуть: hastigt sluka, = 

бона, an №. жадный, дачный, обжбрливый, прожёр- 
ливый: glupsk, | 

боНаи8, uffen №. глотбкъ: Ыш, 

Бой па, ап №, поглощёне: uppslukande, 

Goto, don №, дуплястый, пустый, гнилый: ihålig, tom, 
rutten, боёо mie обжбра, ненафда, прожбра: storătare 
(honto). 
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hototan, баа У. нейсно говорйть, лепетёть, шімшить: 
tala oredigt. 

þotifoitjen, На У. жрать: Ма glupsklt; кропать, вахлӣть, 
нерадиво что дфлать: fuska, göra vårdslöst något. 

фен, tin Ns. хранйлище, тайникъ; fórvaringsställe, göm- 
sle (fotti). 

Ẹottinen, ifen Ns. воробёй: gràsparf, (warpuinen). 

Фое, Ца Vír. болтать, калякать, врёкать, вякать, 
пустослбвить, пустомёлить: зад @га. 

фопђанеГеп, tella У. напрасно въ чемъ трудиться, 
вапрісно что ‘дёлать, суетиться о чёмъ: fórgăfves 
góra något, АПав. 

fouhteun, ua Vm. дрябнуть: blifva svampig. 

Фома, fan 1. þouffio, оп Ns. глупёцъ, дурёкъ, aypa-, 
чйна: dummhufvud, stolle. 

Босев L Бои, uben Ns. глупость, дурёчество, o- 
будше: dummhet, stollighet. 

þouffaan, fata V. на смхъ когб поднимать, примёни- 
вать дурачить, осмфивать, осмъхёть, смЪйться надъ 
хфиъ, насиъхаться: locka till sig, drifva баск med. 

фойшап, Чаа У, þoufuttelen, telfa Vir. см: Бош аап, (haus 
futan). 

юшиш8, цеп Ns. примёна, см®хъ, насмфшка: lockande, 
gàckeri. 

þoufahdan, аа Vs. примёниваться, дурёть, обуйть: 
lockas, bli еп narr. 

foma, an Ns. см: оца. 

fou, ип №. глупый, безумный, сумасбрбдный, Ay- 
раций, дураческій: dumm, vansinnig, stollig (Бийи). 

шаап, тайа 1. Hourin, іа У. Бошайеи, Ша Ут. глупо 
поступать, безумствовать, сумасбрбдничать, дура- 
читься: bete sig dumt, vara vansinnig, uppföra sig stol- 
ligt; брёдить: fantisera. | 

фошаиё, uffen №. глупость, безуще, безумство, сума- 
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сбрёдетво, дурёчество, обуйніе, dummhet, vansinnig- 
het, stollighet; брёдни, бредъ: fantiserande. | 

Фопӯіеі, ееп Ns. кружёніе головы: svindel 

Фопји, ‘ип №, исподийца, штаны: Бепадег, byxor, rois 
mas l тиїтабоц{ш! шаравёры, брюки: vidbyxor. | 

фощими, Наа УГ. Бошинеет, telfa Үг. снабдӣть когб 
штанами: förse med byxor; имфть сойте: hafva samlag. 

Gonteun, па Vm. см: Houhteun. 

Howi, іп Ns. дворъ, дворёдъ госудёревъ, палёта: hof, 
palats, þowi-råtti 1. þon-rătti гофгерӣхть: Hof-Rātt. 

Hudin, tia V. efus лозами, высъкать, розгами когб 
свчь хлестать, хлыстёть: slå med рб (Бит). > 

рина, fan №. длӣнная и тӧнкая рбзга, хлёсть, хлысть: 
långt och smalt 5рӧ, гідро, 

Бина, an Ns. см: Би. | 

Фибии, па Vm. см: Бип. 

Биби, un №. см: Вии. 

Бибрнаи, Наа УГ. см: huljutan. 

ФмбЪюн, Моа У. 4. трудӣться въ чемъ неослабно, и- 
мёть къ чему прилежаше, старёться о какбмъ AÉ- 
яв, 9. расточать, мотать, проматывать, 3. мыть, 
омывать, полоскать, бучить: 4. ifrigt göra något, 9. 
förslősa, 3. tvätta, skölja, byka. 

Huhta 1. Huhfaja, an №. сова, сйринъ: uggla; глупёцъ: 
dummhufvud. 

þuhfainen, ifen Ns. dim. см: Ви. 

þuhfaan, fata У. выть, tjuta; глуно поступёть: bete sig dumt. 

Huhmahdan, htaa Уз. см: Bumahdan. 

Guhmari, in |. Рибеюте, on №. стуна: trādmortel. 

Huhmar, ren 1, Huhmaret, reen №. см: Huhmari. 

Huhta, ап Ns. можёга: svedjemark, Huhta-haraffa бъдо- 
муръ: ołycksfogel. 

биђоіп, БНа У. лъсъ выжигать для перем®нёнїл бнаго 
въ пашню: svedje, чуй Лии Апрёль: April 
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фибитп, ца L Вибцаи, ша ү. шептАть, шушукаться: hvil- 
ka, tassla. 

облі еп 1. þuþuilfen 1. Вифие[еп 1. бђибоіен, Па УТ, см; 
фобии; гораанить, хайлить, гаркать: skrika, экгапа 
(бш аап). — 

бири, ип L БиБта, an №. шёпотъ, шбпотъ, слўхъ, MOA- 
BÁ, каляки, враки, пустякй; кын rykte, tomt 
` pral. 

фи эй: bór bit. 

þuiffaan, fata У. Бит, failfa 1. þuiffaelen 1. биа еп 
L þuifaelen, Па УГ. изъ всего горла кричёть, хай- 
лить горланить, гаркать: ћојіа, skrika, экгапа. 

Ви аи8 L БиЙаи8, uffen №. крикъ, горлёнеше, ráp- 
zanse: skrik, skrän. 

Guidon, toa У. хлеснуть, хльснуть, кольнуть, махнуть, 
хлопнуть: hastigt slå till. 

шаап jata V. вымфнивать, обмфнивать: bortbyta; мо- 
тать проматывать, расточёть: fórslősa. 

бш]ап, in №. иъновщӣкъ, расточӣтель, мотъ, мотыга: 
byteshandlare, slösare. 

þuijau8, uffen Ns. вымънъ, вымфниваніе, обмфниваше, 
проматываше, кыш мотовствб: БогШуѓапде, 
5]бзег1. 

ш ееп L huifenen, бш. Үш. слаб%ть, ослабввать, над- 
лежащей chisi |. живости не имфть, тупфть, TY- 
пу станбвиться: maltas, försvagas, blifva slóð, {таё биќ» 
fewat глаза тупфютъ: ögonen försvagas. 

þuifaifen, Sta У. ослаблять, притуплять: försvaga, för- 
50а, (БаНаЦеи); см: также: бђиібоп. 

фи! бчень, весьма, вельмй, совсфмъ, жестбко, сйль- . 
во: ganska, alldeles, häftigt. 

þuifia, an Ма. жестбкїй, сильный, вспыльчивый, кр®п- 
кій: Ва о, агі; превосходный, преизрядный: fór- 
ай. 
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Фи а, fan Ма. см: ВыНа; тбикїй, ўзкій: tunn, smal. 

Guiffi, Ни 1. þuiffu, fun №. качёль, колыска: gunga. 

þuifun, ffua Vm. качаться на качёляхъ, качаться, KO- 
аыхаться, колебаться, шататься; svänga sig på еп 
gunga, skakas, гбгаз af och an (бишип). 

þuifelen, Ца Уг. качиваться и up.: ofta skakas ес. 

þuifentelen 1. шап ееп, пиеЦа У. иепостоянствовать, 
вфтреничать: vara obestāndig, тага flygtig. , 

Huifentelewa, ап Ма. непостойпный, в®треный; obestān- 
dig, flygtig. 

Huiffu, fun Ns. конёцъ, верхъ, вершина, верхушка: spets, 
topp (Huippu); бродъ, перевбзъ: уай, öfverfart (и) ; Na. 
см: ђоі а. 

ФиЦааи, lata У. кататься по льду, на конькАхъ ка- 
таться, скользить, поскользаться: åka skridsko, зшиа; 
отдыхать: һуа ut. 

Huilau8, uffen №. катаніе на конькахъ, отдыхаше, óT- 
дыхъ, отдышка: skrinnande, ВуЦапде, hvila. | 

ФбиуЙи, ип №. дуда, свирёль, сипбвка, Флёйта: skal- 
ше]а, "у. 

þuiluinen, ifen №. dim. Ajaka, дудечка, свирблка: Шеп 
skalmeja. . 

Huiluinen, ifen Ма. свирБльный: hörande till Каітеја, . 

бшПшап, Наа V. дудйть, свирйть: spela ра skalmeja. 

фита, ап Na. необузданный, неукротймый) р®звый, 
шаллӣвый: (5616$, ostyrig. 

Бийиии8, цибеи №. необузданность, неукротймость, рёз- 
вость, шалайвость: tygellöshet, ostyrighet. 

Фиітаап, mata V. Huimaifen, ёа Vs. БийиНаи, Наа ҮГ. 
хлеснўть, хлыснуть, кольнӯть, махнуть, хлбпнуть; 
hastigt slå 4Ш; кружӣться: svindla. 

Huimin, іа V. хлестать, XAbICTÁTb, колотить, махать, 
ударять, хлбпать, розгами сфчь бить, бичевать: slå 
шей зрб, basa, gissla (þuipin). | 
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mimang, uffen №. удёръ, кружбніе головы: slag, svindel, 

фшшттип, Чиа Ёш. подвёржену быть кружёнїю roto- 
вы: Безудгаз af svindel. 

uimaan, nata I. Винни, ia У. быть лънӣву, дънйться, 
валяться, лытать, праздношататыз, и 25, 
така sig, bortslentra. 

шуш, рріа V. см: þuimin. 

мии, uffen Ns. см: Huimaus, Hujaus. 

Guipåffå, дп №. желвакъ въ колфнахъ: spatt. 

фшррап, іп №. щёголь, щбголь: sprätt, 

фифри, рип Ns. конбць, вёрхъ, верхушка, вершина: 
spets, topp (ини, Виа); качёль, колыска: gunga 
и. А 

биігі, їп №. гўзица, трясогузка: qvickstjert. 

Фиітінееп, tella Иг. мотать, промётывать, расточёть: 
газа (Hurwittelen, tulaan). 

$8, þuisfoh ши! шишъ: husch! 

Фи, un L Ви, an Ns. метёлка: viska. 

Фи, een №. безпорядокъ, неустрбиство: oordning, 
þuisfin Haisfin безпорядочно: шап ordning. 

шаап, fata 1. Биби, ia V. хлопотать о чемъ, быть 
въ упражнёніи, суетиться, забрасываться, пробфги- 
вать: vara beställsam, Пезка, springa hit och dit. 

и, uffen №. хлопотайвость, суетайвость: bestăll- 
samhet. 

фи абдап, біса Уз. колебнуться, колыхнуться, MO- 
тнуться, шатиўться: hastigt гӧгаѕ af och ап, hastigt 
зтапбаз. 

þuiðfun, па Vm. качаться, колебаться, колыхаться, MO- 
таться, шатёться: гбгаз af och ап, svăngas. 

buisfutan L Бшёїашап, Наа ИГ. huisfuttelen, tella Vir. xa- 
чёть, колебать, колыхать, мотать, шатать: röra af 
och ап, svänga. 

16 
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Huisfutu8g, uffen №. качаніе, колебёніе, колыханіе, mo- 
тёніе, шатёніе: svāngande, гогаиде af och ап. 

Huitliimaan, mata У. бълить: hvitlimma. 

Финн, tin l. þuittu, tun Ns. конёцъ, верхъ, вершина, 
верхушка; spets, topp (huiffu, þuippu). 

uitu, dun Ns. сыворотка: mjölkhvassla. 

бшш, in Ns. косынка, шёйный платбкъ, галстухъ: 
‚ halsduk (ва). 

- $ийюанё, uffen №. см: ђийюі; jipeni чепёцъ: hufvud- 
bonad (Huntu). 

Huja, ап Ns. умъ, pá3ymb, разсудокъ: förstånd, omdö- 
meskraft (åfy).- 

бијаап, jata У. разумъвАть, уразумъвать, понимать: 
förstå, inse; мчаться, летать, свистать: snabbt föras, 
flyga, hvina. 

6и]аи8, иеп Ns. летъ, полётъ, свистаініе, свистъ: flygt, 
hvinande. 

Dujahban, Маа Уз. хлеснуть, хлыснуть, кольнӯть, хлб- 
пнуть: hastigt 514 till; свйснуть: hastigt hvina. 

Hujatan 1. Hujautan, баа УГ. hujattelen, tefa Vir. изъ Bce- 
ró горла кричать, горланить, хайлйть, гаркать, 
громко кричать: БоЛа, skrána, skrika gällt. 

Hujan ђајап безпорядочно: шап ordning (Би Ни Haisfin). 

Фина, fan №. потёряпнос состойніе: fórloradt tillstånd; 
волкъ: varg. 

Huffaan, fata У. погублять, Ибртить, убивать: fórderfva, 
döda; мотать, промётывать, расточёть: förslősa. 

БиНаив, uffen №. погйбель, гибель, пбрча, промёты- 
ваше, расточёніе, мотовствб: Ѓӧгӣегі, slöseri. 

ufun, ffua 1. Би аапшп 1. Huffaunnun, ища Vm. погибать, 
пропадёть, теряться: omkomma, gå förlorad. 

Маршан, Наа Vi. Биби, tela Vír. убивать: döda; 
утрачивать, терять, MOTÁTb, промётывать, расто- 


| 


| 
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чать: Ша ткн ' förslósa; › см: также: Баши» 
tan. 

Баби, uffen №. N убайа, утрачиваше, 
промётываніе, расточёніе, мотовствб: (бг4егуапде, 
46давае, slöseri; см: также: Бапшиё. 

Gula, ап №. пространство: rymd; см: также: фибаюа. 

Hulaan L Hþulajan, [ам L Биеп, ёк У. журчать: . sorla 
(om vatten). 

} шаап, Маа Vs. cm: pulahban. 

ulina, an №. xypuánie: sorlande (vattnets). 

фшарра, pan №. трещина во льдӣнъ, провёлина на 
льду, прбрубь, продўшина, просбсъ: spricka і isen, 
vak, гака. 

ulag, аап №. угблъ: hörn; помёть, бракъ, выброски, 
негбдной товаръ, вывалка: аар, weneen Hulas раз- 
битой корабль: skeppsvrak. 

Фиаша, wan №. потёрянное состойніе: Ѓбгіогай till- 
stånd. 

Ўша, fan №. корыто: (гдр, taifina = huliffa квашня: 
дебила. 

Ма пеп, ifen Ма. корытный: hörande ЇЙЇ (гёр. 

© , fon №. см: Би ва. 

Gulifen, Sta V. hulina, ап №. см: hulaan. | 

$11200, in №. шутнйкъ, балагуръ: putsmakare; шаль, 
шалунъ, ръзвякъ, р®звуха: ostyrig м см: также; 
фшррап. . 

Guljun, па Vm. качаться, колебаться, колыхёться, ша- 
тїться: skakas, гӧгаѕ af och ап (бибии, Би, ВОт). 

Шш, ип Ns. качка: skakning. 

ищи, Наа УГ. качать, колебёть, колыхать, шатёть: 
skaka, röra af och ап. 

ив, tuffen №. качане, колебёніе, колыхёніе, wa- 
таніе: skakande, гогапфе af och ап. 
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Фи о, fon №. дурацкій, безумный, сумасбрёдный, 
дураческій: stollig. 

Gulfun, ша Vm. см: ВиЦии, И. 

’ Фиат, Наа ИГ. см: Huljutan, Уи. 

_ Gulu, ци Na. бБшенный, сумасбродный, безумный: 
galen, vansinnig; шуточный, шутливый, глумайвый» 
балагурный, рёзвый, шаллӣвый: skāämtsam, уг. 

быПииё, uuden №, б&шенство, сумасбрбдство, безуме, 
безумство, шутлӣвость, рёзвость, шалайвость: ga- 
lenskap, vansinnighet, skämtsamhet, yrhet. 

Hullutan, 1. бибНат, Наа 1. бет, ita У. buNuttelen tefla 
Vir. бъсыть: göra galen; чудёсничать шутки дёлать, 
шутйть, балагурить, резвйться, шалйть: băra sig 
besynnerligt åt, зКапиа, galnas. 


фии, uffen №. шучёайе, шутка, кнр skām- 
tande, skāmt. 


ulmi, in Na. обжбрливый, прожёрливый, прожбри- 
°стый: за på mat, glupsk. 

ulmin, ia l. Hulmutan Наа У. жрать, ioris: āta glupskt, 
sluka. . 

ФираНо, fon 1. рана, {ап №. болтунъ, болдтунья, 
враль, вралйха, пустосабвъ, пустоиёля, суеслбвецъ: 
pratmakare, pratmakerska. 

Hulpatan, Наа У. болтать, вракать, вЯкать, калйкать, 
пустосабвить, пустомёлить: ріадіга, prata і уайге. 
Фирію, оп L бира, ап 1. pulpi, in №. кромА, покрбмъ, 
кайма, рубёцъ, подблъ, бпушь: klädeslist, ГАН på klä- 

дег, Каш. 

Gulpioitan, боа 1. Hulpioitfen, На У. каймйть, обрубёть, 
опушёть, опушивать: fàlla, Кама, 

Фино 1. Hulttio, оп №, негбдникъ, негбдница, негодяй, 
негодяйка, негбдной человёкъ, увалень, шатунъ, 
шатунья: odugling, dagdrifvare, dagdrifverska (бииНо). 

Gulma, an Ns. см: Hulas. 
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Маа Vs. бита ееп, Боса Ут. шумёть, шумъ ab- 
лать бучать, жужжёть, бушевать: sorla, susa. 
бта 1. биштабоиё, uffen №. шумъ, бучёніе, жужжі- 
не: sorl, susning. 
шпа, ап L Humu, ип Ns. cm: Humans, Hymy, Huumu. 
Gumala, ап №. хивль: humle, Ца humalaan хмвафть 
blifva rusig. ` 
Puumalainen 1. Humalinen 1. Humaloinen, ifen Na. хиълевый: 
af Ваше; хыъльной, хмЪлёнъ: berusad. 


иша о, fon 1. Humalisto, on №. хыъльнйкъ: hum- 


melgård, 

Бима ии, [tua Vm. хмвафть, пьянфть: blifva rusig. 

Gımeloitfen, ita У. вянуть, завядать, увядать: fórvissna. 

фитта-баша, бап №. моть, мотытга, расточитель, 06- 
жӧра, прожбра: 5Юзаге, fråssare (бир ваша). 

umma, ап №. конь, лошадь: hăst 

финшицаи, Наа УГ. лбшадь за повода держать: tygla 
en häst. 

huumasti, іп Ns. лошадёнка, кляча: вкіпкюйт; см: также: 
боттаён. 

ummaret, een Ns. см: Бибщахо. 

Gumppa, трап L битріо, on L биюрео, оп Ns. болвёнЪ, 
пень, пёнтюхъ, глупёцъ, глупендий, блухъ, бур- 
аёкъ: 40р, dummhkufrud, һопйшг&. 

gamaja, ап 1. бипо, on №. мёдь: håning (тей), бипаа» 
фа медовйкъ, пряникъ: pepparkaka. 

hmajainen, ifen М. медовый: af håning; прёсный, слёд- 
кій: $0, 

antala, [ап 1. бишїаГай, Таап l. Hunfalo, Гоп №. неиску- 


сный, неспосббный, неприлӣчпый, непристойный, 


негбдный: oskicklig, otjenlig, oduglig (hanfala). 
миаз, unden Ns. меискусство, неспосббность, He- 
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приличность непристбйность, негодность: oskicklig- 
het, otjenlighet, oduglighet (Hanfafuus). | 

Фиппа о, fon 1. бити а, fan 1. Hunninfo, ngon №. no- 
тёрянное сосгойніе: förloradt tillstånd.. 

Gunnu, ип №. жеребёнокъ: föl. 

Guntalo 1. Huntio 1. Hunttio, оп №. см: Био. 

Guntu, ипии №. пёрепелы, чепёцъ: fruntimmers hufvud- 
bonad; сорбчка: linne; Ма. бфдный, бёдственный, 
жалюй, жалостный: е!апйїн, beklagansvārd (ruffa). 

Huntutan, Наа У. Hunnuttelen, tefa Vír. чепцёмъ снабдить: 
Гӧгѕе тей hufvudbonad. · 

био пу! ну! nå! ра! 

Фиобоѓап, Наа У. ђисђонеГеп, tella Үг. ахать, ӧхать, сте- 
HÁT, стонать, пыхтёть, Фьіркать: stánka, flämta, flå- 
ва; см: также: Ďuojutan. 

Фиојав, аап Na, лёгкій, нетрўдный, спосббный: látt, 
tjenlig (билоба). 

Huojennan, ntaa УГ. легчӣть, облегчать, укрощАть, смяг- 
чать: lälta, lindra. 

Виоепиии, има 1. биојепеп, jeta |. ђиоједіип, ua Уш. aer- 
чать, облегчёться, укрощаться, сиягчаться: blifva 
lättare, lindras (биоѓепеп). 

Huojennug, uffen Ns. дегчйна, облегчёше, Ге" 
смягчбніе: lättnad, lindring. 

Фиојип, ца Vm. жани колебаться, колыхатьса, ша- 
таться, махёться, переваливаться въ ходу, развйли- 
вать: ѕуйпдаѕ, гбгав af och ап, гиа (богјип). — 

фиом, un 1. биојипа, ап №. качка, маховбе движёніе: 
svångning. 

Huojutan, Наа УГ. качать, колебёть, колыхать, шатать, 
махать: зуйлда, гӧга af och ар. 

Фиоѓаап, биоюаіа У. Huofailen, Ца У". вздыхать, стенать 
стонать: sucka; духъ въ себя вбирать, дыхать, духъ 
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‘переводёть, сопфть пыхтёть, Фыркать: ір апдап, 
andas, Патіа, flåsa; отдыхать: rasta. 

они, nfjen №. вздохъ, вздыхаше, айы, стонё- 
ше, стонъ, дыхаше, пыхтёніе, Фырканіе: suck, suc- 
kan, andande, Пашіарбе, flåsande; отдыханіе, бтдыхъ: 
rast. : 

fuom, fua l. Huowin fia, У. Huasfelen, Ца У. дыхёть, 
дышать, духъ переводйть |. въ себя вбирать, OT- 
дыхать: draga andan, andas, газа. 

[шошайфап, Htaa Vs. дыхнуть, Фыркнуть: litet andas el- 
ler flåsa. 

фош, Guowun Ns. дыхаше, отдыхаше, бтдыхъ: an- 
dande, rast; см: также: uofo. | | 

þuofautan 1. Huofatan, Наа Vf. дать отдохнуть: 14а 

fuofia, ап Ма. лёгый, нетрудный, удобный, спосббный: 
lätt, tjenlig (биојаб). 

þuofiasti легко, нетрудно, удббно, спосёбно: аи, 
еш. 

þuofeu 1. БиоНиё, uden №. лёгкость, удббность, cno- 
собность: lätthet, tjenlighet. — 

þuofenen, huojeta Vm. см: Huojennun. 

uofo, биотоп 1. Huofu, биошии №. пома, провёлъ, 
дирі, дыра, скважина: hål, öppning; продухъ, OT- 
дўхъ, отдушина, продушина: lufthàl, Виобо-ией каю- 
чевая вода: Ка|хаЦНеп. 

фшойеп 1. ђиоѓиіпеп, ifen №. dim. дарка, дырка, Aši- 
рочка, скважинка; lilet hål, Шеп öppning; отдушинка, . 
продушинка: litet lufthàl; Ма. диравый, дирйстый, 
скважиноватый, скважистый: БАН, full med öpp- 


ningar. 
fuowun, fua У. кипёть, бурбвить волноваться, клоко- ` 
тать: sjuda, svalla. 
Guofottelen, tella ҮЛ. ласкать, ласкатьса около когб, 
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ирилёскивать, нримёнивать, замёнивать: smickra, 

locka. - 

Kuolema, an 1. Huolet, een №. трещина, плена, задбри- 
на, рубёцъ: rispa, skråma, ärr 

Gnolen, Па У. выйти за мужъ: gifta sig (ош дуіппог); 
заботиться, печалиться, хлопотёть: vara bekymrad. 

Huoletan, Наа Vf. выдать за мужъ: bortgifla; заббтить, 
печалить, печаль нанёсть, причинйть кому печаль, 
хлопоть кому надфлать: oroa, göra bekymrad. 

Huoli, [еп 1. БиоЦо 1. Био[о, оп №. заббта, печаль, хлб- 
поты, грусть, кручӣна, рачёніе, радфше, попечёте: 
bekymmer, omsorg. 

Huolifa8, ffaan 1. puoleinen, ifen Na. заббтливый, x10- 
потлйвый, рачйтельный, радфтельный, попечйтель- 
ный: omsorgsfull, sorgfällig. 

ВиоеИИии8, uuden Ns. заббтливость, рачӣтельность: 
sorgfällighet. 

.Huoletoin, ttoman Ма. беззаботный, беззаббтливый, без- 
печальный, безпёчный, нерачительный, нерадйвый, 
нерадётельный: obekymrad, sorglðs, vårdslös, Huolettos 
masti беззаббтливо и np.: bekymmerlöst etc. 

huolettomuus, uuden Ns: беззаббтливость, безпечаліе, 
безпечальство, безпёчность, нерачёніе, нерадфніе, 
нерадӣвость: bekymmerlóshet, sorglöshet, vårdslöshet. 

Huolin, іа V. радфть о чемъ, имфть попечёніе, забб- 
титься, печалиться, хлопотать: hafva omsorg om. 

ФиоЦаи, [taa У. шпраздняться: ба till stols. 

ФиоНип, Ниа 1. fmolewun, ца 1. биоГееппип, пша 1. био 
[ойип, Ниа Уш. оскоминяться: fà ömhet і ќапбегпа 
(беПуи). 

uoma, ап №. защита, оборбна, защищёніе, покровй- 
тельство, сохранёніе, сохранность: beskydd, förvar 


(Haltu), 
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шотаап, mata У. защищать, оборонять, покровйтель- 

' ствовать, охранять, сохранять: beskydda Гогтага. 

фиопии, menen 1. Huomi, men №. ўтренникъ, ўтренній 
часъ, утреннее врёмя: morgonstund; завтрешний день: 
morgondag, Huomena ўтромъ, завтра: от morgonen, і 
morgon, Будд нш пріятное утро, здравствуй: 
god morgon. | 

зотаетйпеп I. ас ifen Na. ўтренній, утреший, 
завтрешній: hörande till morgonen, hörande till morgon- 
dagen. 

þuomeltain 1. Huomeneltain утромъ, рано по утру, з4- 
втра: om morgonen. | 

uomio, оп Ns. усмётриваше, ощущёніе, .заизчате, 
примвчане: varseblifvande, uppmärksamhet, huomiot вн®- 
mace чувство: yttre sinne. 

huomaan, mata 1. þuvmaitfen ita У. просышёться, mpo- 
буждаться, разбуждёться: vakna; усматривать, ощу- 
щать, замъчать, примъчать: varseblifva (bawaan, Фа» 
waitjen), биотатаѓа, Виотаета нечаянно, внезапно, 
внезапу, непримфтно: ofórmodadt, obemärkt. | 

фпопеї, ееп №. домъ, дворъ, жилище: hus, boning, uos 
Пейн домёшие: husfolk, ђиопйеі иа Фамйлїя, ce- 
мёйство, сеиьй: familj, hushåll, Hnonet-funtainen бобыль, 
бобылиха: inhysning; домовбдство, домостройтель- 
ство, хозӣйство: hushållning, ekonomie. 

Юмопееиеи, ifen Ма. домёшиній, домбвный, домострой- 
тельный, хозяйственный: hörande till hus, ekonomisk. 

Фисто, поп Ма. худый, дурный, худощавый, слабый, 
дряхлый, хвбрый, хилый, безсйльный: 46, ma- 
gér, svag, kraftlós (бей, ҒеГооіоіп). 

fuonous, ифен №. худость, дурность, худошавость, сла- 
бость, дряхлость, хвбрость, хйлость, безйме: dålig- 
het, magerhet, svaghet, kraftlóshet. 

i 17 
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Huononen, nota 1. ђиопооипип, піша Vm. худфть, дурить, 
слабфть, дряхлфть, ослабъвёть, хворать, хидфть: 
- blifva dålig, mager, svag, kraftlós. 

Huononnan, ntaa УГ. ослаблять: försvaga. 

Фиорра, pan №. вбйлокъ, полсть: filt. 

þuoppainen, ifen Ма. вӧйлочный, полстявый, полстевый: 
af filt, һдгапде till filt. 

Фиорраап, pata 1. биораап, wata У. тавёнить: ro emot 
båtens lopp, Бора; повторять, твердӣть зады: upprepa. 

Виофраи8, uffen №. таваненіе: hopande. | 

бпорагі, іп №. см: mela. 

Фиога, ап №. блядь, блудодёйница, непотребная жён- 
щина, иалбжница: hora, skōka, frilla. 

Huorifag, аап №. незаконное дитӣ, выбаядокъ: hor- 
unge. — 

биоса [тен 1. биогатаіпеп, ifen Ма. баудный, блудодъй- 
ный, блудлйвый, похотливый: оКузК. 

Huoralifuug 1. Биосата{ии8, uuden №. блудлӣвость, no- 
хот.айвость: Okyskhet. | 

Виогциё, uuden №. блудодьяше, блудъ: horeri. 

Huoraan, rata l. ђиогіп, іа У. блудӣть, блудъ творӣть, 
блудствовать, блудодфйствовать: hora, bedrifva Вог. 
биойо, оп 1. Виойа, ап L Биопат, amen №. см: Би, 

Huoftosforret см: hofia. 
Huosfelen, Ца Vfr. см: Huofaan. 
Huosta, ап Ns. cm: Hoteet, Hodet, Биота. 
Guowet, peen №. дрема, apemánie, дрембта: slummer. 
Guowennan, ntaa УГ. cm: Huojennan. 
Huowennes, nteen 1: Huowennus, uffen Ns. см: Huojennuð. 
Huowet, ween Ns. см: биојеппиё; Na. см: БиоНа, ђиојаё. 
Huowet, ween Ns. весёный сбанечный жаръ: vår-sol- 
värme. 
Huowennan, ntaa Г. fuowetan, Наа Vf. обтаивать, отогр®- 


вать: upptina. 


| 
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фшшп, wia У. см: Биошепиаи; глаза помрачёть, npu- 


тупайть зрёше: [фгз!ба synen. 

Хой, іп №. см: боші; придвбрный человфкъ: hof- 
betjent. 

upa, wan 1. Вира8, paan 1. Бира, an 1. бђираќпеп, ifen 
№. скоропреходящій, скоротёчный, детучй, Heno- 
стойнный, непрбчный, брённый, тлБнный: flyktig, 
fórgăngelig; худый, дурйый: даі; Hupaaŝti l. Бишюаён 
вепостойнио и пр. flyktigt ete. 

щи, win Ns. забава: tidsfördrif. 

бир (атлет, ifen №. собесфдникъ, собесфдиица: en som 
kiler någon sällskap. 

þupaan, wata У. врёмя весёло препроводёть: пб]запи 


tilbringa tiden; увеселӣть, забавлять, ободрӣть, ожи- · 


вайть, утъшать: Ѓӧгпӧја, vederqvicka. 

buwitan, Наа УГ. huwittelen, telfa Ут. увеселять, заба- 
влйть, {0гпб]а; расточать: [6г5105а. 

buwitu8, uffen №. увеселёніе, забава, утВха: nöje; pa- 
сточёніе, мотовствб: förslösande, slöseri, 

buwau, uffen №. см: БиюНив; прохлада, оживлёніе, 
угыпёніе: vederqvickelse. 

upia, ап Ма. см: upia. 

upio, оп №. глупёцъ: dummhufvud. 

ura, ап №. потерянное состойніе: fórloradt (варй. 

uraan, rata 1. бисіјеп, 8ta У. журчать, жужжёть, бу- 
чёть, бушевать, шумфть. sorla, surra, susa. 

{атімап, аа Vf. Huristelen, Ма Vir. дать журчёть и np.: 
Ша sorla еіс. 

фија, ап Ма. дурёцкій; РЕА сумасбрбдный, 4- 
рый, свирфпый, бёшенный: fórryckt, vild, rasande; №. 
лытунъ, лежеббкъ, лънйвецъ, лЪнйвица, лънтӣй, 
дъитяйка: slentrare, lătting. 

hurjaan, jata V. бъсйть: göra rasande. 

ајан, uffen №. дурачество, сумасбродство, Ярость, 


` 
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свирёиство, бёшенство, лытёніе, лънӣвость, aÉ- 
ность: förryckthet, vildhet, raseri, slentrande, lättja. 

Hurjantelen, ппеПа Уг. дънйться: lättjas. 

Qurma, an 1. Hurmo, оп Ns. разсудокъ: omdömeskraft. 

Hurmet, een Ns. вифщнее чувство; yttre sinne (аи). 

Hurmaan, mata V. замфшивать, замёнивать, обманивать, 
заставить кружйться: förvirra, förvilla, åstadkomma 
svindel. | 

Hurmon, оа У. см: бигтаап; восхищать, оболыцёть, 
прельцать, паъняӣть: förtjusa. 

Hurmaun, ша 1. бистойип, ttua Vm. замбшиваться, за- 
маниватьса, обманываться, кру жӣться, восхищёться, 
обольщёться, прельцаться, плънӣться: förvirras, för- 
villas, svindla, förtjusas. | 

Hurmau8, uffen №. замъшательство, заманка, обмёнство, 
обианъ, кружеше головы: förvirring, ГогуШебе, svin- 
del. 

Hurmoitug, {еп №. восхищёше, обольщёше, прельщё- 
ше, востбргъ; förtjusning. 

Hurmos, offen 1. Hurmio, оп №. поиъшательство въ ум$, 
кружёніе головы, обуяще, сумасбрбдство, сумасшё- 
стве: sinnesfórvirring, svindel, förryckthet; безпорядокъ, 
сумятбха, сумятица: Villervalla, 

Hurmet, een 1. Hurmetas, taan №. руда, спёкшаяся кровь 
lefrad blod (urmet). 

Hurmeinen L Hurmehinen 1. Hurmeninen, ifen Na. руданый: 
кровавый: blodig. 

Фитгаап, rata V. Hurrutan, Наа УГ. cm: ђигаап. 

Gurri, іп №. козА:; get. 

фитва, faan Ма. правый, закбиный, чёстный, йскрен- 
ній, вфрный, праводушиый, справедливый, праве- 
дный, благонравный, безпорбчный, благочестӣвый, 
богобоязлӣвый, богобоязненный, богочестӣвый: red- 
lig, rättskaffens, from, gudfruktig, см: также: manhursfag. 
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бац, uden №. прівость, чёстность, йскрепность, 
вёрность, праводуше, справедлӣвость, правдивость, 
благонраве, безпорбчность, благочёстіе, богобоязлй- . 
вость, богобойзненность: redlighet, råttskaffenhet, fromhet. 

шёашап, йаа У. оправдывать: гаш! ага. | 

фин, in Ns. посконйна, портянйна, портнйна: groft 
№, lārft af grof hampa eller Маг; простыня: lakan 
(raitti). | 

burdtinen, ifen Ма. портяный: gjord af groft lārft. 

þurõtuin, umen Ns. см: Hamet. 

фина, rtan 1. би, rtin Ns. гбичая собака: stöfvare; 
волкъ: varg; жердйло: lång rākel. 

Guru, un Ns. мысъ, нбсъ; laudtudde; бухта, залйвъ: 
hafsvik. 

е, оп №. мотъ, мотыга, расточйтель: 3]6ваге; см: 

е: urmo, Hurmio. 

ta, Наа У. þurwittelen, tela Vir. промётывать, pac- 
точать: Їбг$1два. 

Мои, uffen Ns. промётываніе, мотовствб, на 
ше: förslösande, slöseri; глупость, безуме, сумасбрбд- 
ство, дурачество: dårskap, galenskap. 

ufu 1. Hufu, ип №. бъдияга, бъднӣяжка, скуднӣкь: 
stackare; кряжъ, коротышка: kort menniska. 

бийцап, Наа У. атукать, ўськать, пускать на собёкъ 
на когб: tussa hundar (бийцаи, БУК и, Hafitan). 

Gutelo, ап Ма. см: Hutilu8. 

шета, ап Ма. шаткій, валкій, каткїй: rankig, 

Gutia, ап 1. Бина, fan №. длинная и тбикая рбзга: 
№11 och smalt spò. 

utilus, uffen 1. Hutelo, on Ns. дегкомысленный чело- 
BÉKb, мотыга, безчинникъ, безчинница: lättsinning | 
теппіѕка, slösare, oordentlig menniska. 

huliloitfen, ita У. промётывать, расточать, безчённую 
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жизнь весть, безчинно жить, безчӣнствовать: för- 
slösa, lefva oordentligt. 

бшп, ia У. см: ом. 

Фини, tun №. каша, кисёль, размазня: tunn gröt, väl- 
ling, Huttu mies дряхлёцъ: skral man; негодяй: odugling. 

utuinen, ifen Na. худый, дурный, слёбый, неполнов%- 
сный: dålig, svag, іске fullvigtig. — 

_ фшшап, баа У. см: hufutan. 

Guudan, ма У. Huntelen, Па УГ. кричать, кайкать, 
клйчать: гора, skrika; голосъ подать по какому a$- 
лу: обета, 

Бишо, bon №. крйкъ, кайкъ, кайчъ, гблосъ, слухъ, 
молва: гор, skrik, röst, гуце, 

Huubanto, ппоп 1. huudannes, pi 1. þuudannas, ntaau Ns. 
си: Huuto. 

шаап, Наа Vf. дать кричать, -и np.: Ша ropa etc. 

Фіишреі, Huuteen Ns. иней, йзморозь: rimfrost (бёттё, 
5ууоа). 

Guuhottelen, tella Уг. течь, жой клокотать, BOJ- 
новаться: rinna, frusa, svalla; см: также: БоцраНе[еп. 


Фипбооп, оа У. см: бибооп. 

uuu, ип №. cm: Huhu. 

Huuli, Геп Ns. губа: läpp, ylőð-Huuli вёрхвяя губа: бе 
läpp, alasþuuli нйжняя губа: nedre läpp. 

Huulinen, ifen Na. губы имфющій: som har läpp, іоғбице 
linen губастый: som bar stora Іарраг. 

Guumaan 1. Humajan, mata V. см: Humaan; оглушйть, 
заглушать: 46а. 

uun, ип №. см: биши, Hymy. 

шите, een №. оглушёше, заглушёніе, лишёне всъхъ 
чувствъ: döfvande; заиъшательство, помъшательство 
въ голов, кружёніе: fórvirring, svindel (hurmos). 

биите[о, оп №. сумасбрбдъ: förvirrad menniska. 


блитађбап, баа Уз. fmumahtelen, Па ҮГ. см: humahban. 
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китаби, бша Үш. оглушатьса, заглушёться, зам®- 
шиваться, помъшёться въ ум: döfvas, Їбгүйтаз; or- 
зываться, раздаваться: återskalla. 

_ ишы бап, Маа У. бормотать, брюзжёть, роптёть, кро- 
потать: brumma. | 

бшперитета, ап №. веснйна, пятнб: Иакеп, fläck. 

uuntu, nun №. см: Huntu. 

Guuppa, pan №. куча, груда, толпа, инбжество: Вор, 
mängd. 

фшрро, роп Ns. см: Ваифро; Е dummhufvud. 

uuu, un №. мгла, тумёнъ, чадъ, паръ, dimma, dunst 
(faafu, fumu). ә 

фщцаап, fata У. врачевати, лечӣть, ей. läka, bota. 

ила", іп №. коновалъ: hāstlākare. 

финан, Наа У. отгонять: bortjaga; посрамайть, при- 
стыжать: komma еп att skämmas. 

Gumaan, wata V. духъ переводёть, духъ въ себя 
вбирать, отдыхать, наслаждаться, забавлӣться, уве- 
селяться: draga andan, rasta, Ѓӧгійѕіа sig. 

Suuiwattelen, telfa У. см: Houhattelen. 

биюйап, Наа У. þumwitu8, uffen №. cm: бира. 

Guwentelėn, ппеПа УГ. хапать: gripa efter. · 

Gadet, hyteen №. комаръ: mygga: (така, {448Н, Ка). 

пей 1. Hyttinen, ifen Ns. dim. комарикъ: liten mygga. 

Gxt, een Ns. зыбь: lugnsvall. 

фта, ап Ns. талой сиёгъ, сифжная ше таль: 5пб- 
vatten, 15. | 

#ўшйшт, еп Ма. талый: tõig. 

@Ншуп L бубуп, Ба У. бормотать: kuttra (som dufvor). 

##йшб Теп, «Ца Vir. трепетёть дрожёть, содрогёть- 
са: darra, ѕКа уа, 

$8 см: бы; также» Фу, стыдйсь: Мур. 

Фйетіш 1. Буйтап, паа У. акан рокотёть: gil- 
та ett dalirande ljud. 
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Фут, Наа У. byfyttelen, #04 Vir. трясти, качать, xo- 
лебёть, колыхать, шатёть: skaka, bringa і гбгезе 
Chylfytăn). 

99968, yffen Ns. трясёніе, качёніе, колебёніе, колыха- 
mie, шатаніе: skakning (6018998). 

Фуғабоап, БА Уз. си: {4И@Б®ап, 

Өе 1. Hyljet, Hylfeen №. см: ВЕ. 

ФуПайн 1. БУПади, Ца У. Hylfelen, ЦеПа Vir. оставлять, 
отвергёть, отрекать, отрицать, нёкаться: öfvergifva, 
förkasta, vägra; отпрыгивать, отскёкивать, отпряды- 
вать: återstudsa. 

Hyljăys 1. 501498, уеп №. оставлёніе, отвержёше, OT- 
рекаёніе, отрицёше: öfvergifvande, fórkastande; бтпрыгъ, 
отскбкъ, отпрядывате: återstudsning. 

Бойу, Hylyn 1. Бууп 1. БУВ тен, ifen №. бракь, вы- 
броски, помётъ, негбдное: afskrap, det odugliga, meren 
БУ прибой, выкидки: strandvrak, 

Gyljăytăn, наа У. мъшать: röra ош; черпать: ösa. 

Gylfi, Пеп №. тюлёнь, нёрпа: skäl (norpa). 

Фу п, Нуй Vm. качаться: skakas, bringas і rörelse; me- 
постойнствовать: Vara fladderaktig (Би). 

Кун, наа УГ. Hylfyttefen, #04 Мг. качать, колебёть, 
колыхать, шатать: skaka. 
Hylfytys, УНеи №. качаніе, колебаніе, колыхаше, шата- 

ше, качка: skakande, skakning. 

hylffy, fyn №. см: 0916008, meeen ВУ зыбь. 

Фу), уп №. болбто, вязь, топь, трасйна: moras; mo- 
ставецъ, поставчикъ: hylla. 

Бу тет, ifen Ма. болбтистый, вйзкій, тбпкй, топучій: 
morasig. 

hyllyn, уй Уш. см: У. 

бути, in №. миловёдная дъвйца, красёвица: intagande 
jungfru, skõōnhet (impi). 
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фшругӣ, ån Ма. культӣвый, хромый, хромондгій, xpt- 
вонбгій: halt, kroķbent (Ғатрита). 

ymn, ий Үш. умен, Stå У. см: Humaan; усизлхіть- | 
ся, улыбаться: этае. · 

ружу, уп 1. бутіпа, ап №. см: бити, Humina; усик, 
улыбка: småleende. 

Миши, 44 УГ. заставить шумфть: åstadkomma дїп; 
дрожать, трепетать: зкАМуа, minua булай дрожь . 
пронимаетъь. 

бушеунеГеп, ЦА Vír. тихо пъть: sakta sjunga; ; гўлить: 
lalla. 

фута, ngån 1. Hynfy, ngyn Ns. тёчка, случка, горячность, 
жаръ любви: löptid Гог djur, brunst.. 

Wnfàinen, ifen Na. любострёстный, горячій: brunstig. 

Gynfahdän, Вад Vs. усмъхаться, улыбаться: этёе. 

fpnfàytăn, Наа УГ. Hynfáyttelen, кПа Vir. сиъшить: förmå 
en att småle; веселить, обрадовать, увеселять: roa; 
Ponfåyttelen также: усм®хатся, улыбаться.  ' 

opp, pyn 1. буррі, ріп L Буше, Hypeen Ns. мякишъ: 
fingerspets. 

#фрруйеп L- hyppinen, ifen Ns. dim. иякишекъ; liten fin- 
gerspets; щепбть: nypa, бурруіпеп пив па, ию 
щеобть табаку: еп pris snus. 

fypeellinen 1. Бореебпеп, ifen Ne. dim. щепбтка: liten пура, 
рее пеп пиё на щепотка табаку: en liten pris snus. 

ат L Буре и, 44, У. Hypistelen, 1. Бурееп 1. рег 
telen 1. ђуратіеГеп, 04 УГ. пальцами перебирать, щу- 
пать, ощупывать: fingra. | 

ру, убеп №. ощўпывавїе‚ шупаше: fingrande. 

Фура, ап Ns. бугбръ, холмь: backe (ypålet), 

Фурріап, ума У. скакёть, прыгать, перескёкивать, 


перепрыгивать: hoppa, skutta öfver; танцовать, NJA- 
сёть: dansa. 


8 
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ўрни, pià У. Бирраени L }урррййеп, РАША 1. фурреен, 
ред 1. ђуре8 сеп 1. Hypisfelen, Ий Ут. наскакаться, ma- 

- преигатьса, наплясётьея: hoppa sig mått, dansa sig trött. 

Hyppåys, yffen Ns. скакаше, скачка, скачбкъ, сиокъ, 
‚ врыгане, прыгъ, нерескакиваніе, перепрыгиванте, 
танцоваше, плясёніе, пляска: hoppande, skuttande öf- 
ver, daasande, dans. `’ 

Беру, pyn 1. Буру, ріп 1. бурріпа, ап №. см: Боррйой. 

ђуріп, ррітеп №. только въ составл. ва прим. фт 

‚® а начёлка: hoppbrăde. 

Бурийп 1. Буруп 1. Бури l. Бури, Най ҮГ. ріне 
{еп 1. Hypyttelen, «Ца ҮП. дать скакать и np.: ќа 
hoppa еіс. 

Фу, Ви L Hårfålet, сеп №. отрывокъ, отлбмокъ, об- 
лбмокъ, обабмъ, иверень: afbrutet eller lôsbrutet styc- 
ke, flisa (fappalet). | 

ут, iŭ У. бормотёть, ворчёть, брюзжёть, кропо- 
тать: brumma; бранӣть когб, ругать когб, ругаться 
надъ кЪмъ: banna, ста ра någon. 

Буги, ди №. бормотанье, ворчаніе, брюзжаше, крб- 
потъ, брань, ругавіе, ругательныя слова, кблкія 
словё, фдюя слова: brummande, Баппог, stickord. 

Фугту, уп №. великое числб, количество, мибжество, 
обйле, изобиліе, избытокъ, излишество, излйшность, 
общльность: mängd, ёѓтегӣёй. | 

Gyrrå, ап №. метательный кружбкъ, кубарь, волчбкъ: 
kastskifva, snurra (Госа, Нео). 

бусади, rrătă 1. Hyrrytăn, наа У. БугтӯнеГеп, {ейа Ут. 
грунцбю фхать: trafva sakta. 

бусту, yn 1. Hyrrytys, убеп №. грунь: smått traf. 

Фу, уп №. жбанъ, братйна: dricksstånka. 

Фуд, yfjen №, линька: fjederfällniag, via бугуй хво- 
рать, недӯговать, недомогать, нездорбву быть, He- 
мочь: krasla, ша Ша. 
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Зудан 1. Буи, rătă 1 Мики, 88 У. руей 1. МО 
[п L ВогуЧеп L pyryilen 1. Hyritelen, Па 1. Бугуп, 
ка Vir. тахо п®ть; sakta sjunga; крипбть въ гфриз, 
трапфть: rossla. | 

гта, ёп №. попъваніе храшЫе; sakta sjungande, гы» 
lande; также; жужжане: surrande. 

иабьан, 9а Vs. прихранывать; ғоѕвіа något litet. 

}ўгабоу8 1. Hyràys, yffen прихрапываніе: något litet pass- 
lande | 


фур уп №. бучаше, жужжаніе, шумъ, крамотъ, pÓ- 
потъ: susning, surrande, mummel, knot, 

ф%[@йп, 8414 У. лёгко руками что ворбчать: lätt kənd- 
tera; люлюкать, баюкать: үүѕѕја. 

рап, (аА УГ. Буё{ен еп, БИА Vir. люлюкать, barrant; 
vyssja; рыскать: lunka, 

89986, tyfjen Ns. люмоканье, баюканье:; vysajande; 
рысканіе: lunkande. — 

буи, уа Үш. см: буи. 

byifptàn, най УГ. Oytfpttelen, КИА Vir, см; бум, рур: 
telen. 

0553, Убей №. см: УВ. 

Фин, tin №. желфзной завбдъ; hytta. 

yttinen L Hyttyinen, ifen №. си: 0906 

фуну, tyn Ns. хижина, хать, хата, лачуга, шааашт,. 
юрта: Која, hydda; т ченёцъ: qvinnors huf- 
vudbonad. 

уюп, in 1. 69674, än Ns. шапка, мйтра: mössa (туђи), 

Gytytån, наа УГ. см: Виши, баён. 

Файт 1. ИА, 004 У. дрожать, тредетћть: derra; 
{одл Вида сёрдце бьбтея, сёрдце трапбёретъ, bjer- 
tat klappar. 

Намат, Шай УГ. застаандь дрождяь: Хог ВИ, darpa. 

Фуше, peen №. см: Hyppy. 

фий, ви №. добрый, благ, хорбинй, мәр#димй, 
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прїйтный: god, behaglig, Буойп tapainen благонра- 
вный: sedig, буша tahtoinen благоволительный: väl- 
villig, Hymwăn mielinen благомыслящій, благоскабнный, 
доброжелательный: välsinnad, bevågen. 

уюп благо, добрб, хорошб: godt, välan. 

фуюйшеп, ifen №. другъ мой, любёзный прїйтель: käre 
vån, Ву е простй, прощай, простйте, прощайте: 
farväl. | 

5утоууб, уубеп Ns. доброта, благость, изрӣдство, изӣй- 
щество, изйщность, прАЯтство, пріятность: god- 
het, behaglighet; имущество, благая, богатство: gods, 
rikedom. | 

00014, ап №. люаёзная страна: behaglig nejd. 

Буи, 144 УГ. Бую Геп, teà Үг. благосклбнно съ — 
квмъ поступать, хорошо съ къмъ обходиться, бла- 
гопривфтствовать: bemöta еп väl, благодфать, добро- 

_ дфять: bevisa välgerningar. 

буюади,` тойга У. þywãilen, Па Уге, благопривфтствовать, 
хорошб съ къмъ поступать, ласкать, лобзіть: väl 
bemöta, smeka. 

Hywåstyn 1. Буш! уп, 90 Vm. благопринимать, ТОКТУ 
ть, благоволӣть, благоизволять, благораэсуждёть, 
удовӧльствіе въ чемь находӣть, удовбльстоваться 
ҷъмъ: үйі upptaga, finna fór godt. 

Фур, Wyn 1. уу, Hyyteen Ns. иней, йзморозь, таль: 
rimírost, tö (696). 

Yyynen L Hyinen, ifen Ма. иневётый, талый, ледяный: 
rimfrostig, tõig, isig. 

ууп, #8 Ушкодфть, деревенфть, коченфть, косте- 
нфть, студенёть, холодфть, мёрзпуть, морбзить: 
stelna, айда, tillfrysa. 

yybån, МА V. мёрзиуть, морбзить, замерзёть, леде- 
ифть: ШШгува, isas. 

#ууйн L уруп, L Ёруюуап, АА УГ. рунее L hyyhyt- 
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telen L уубун Теп L БуушуН Теп, 104 Vir. заориёжи- 
вать, студёть, холодйть: låta frysa, afkyla. 

Вуз, убеп Ns. замораживаше, стужёше, холожё- 
ше: afkylande. 

Pyphámdittelen, #04 Vír. мёдаенно ходйть, бресть: gå 
lngsamt. . 

[їўбйтдїпєп, ifen №. йорде, холодбкъ: lindrig frost. 

бууна, tôn №. иней, йзморозь, морбзъ, студь, стужа, 
хблодъ: rimfrost, köld. 

Gyyhmå, ån Ns. см: Биби. 

бура L Бурррій, ån 1. буур 1. 999рріб, ðn Ма. ‘сова, 
сйринь: uggla. 

Gyppittelen L БуурунеГет, tel үг. мёлкіе шаги дфлать, 
улепётывать: trippa; занйту быть, упрзжияться -Bb 
чемъ, заниматься TMb, абс, хлопотёть, суе- 
тйтьса: тага sysselsatt, vara Без{Азаш, āflas med något. 

урра, рап №. см: Hyypiä; удблъ, потатуйка: hāărfogel; 
пйгалица, пйгалка: vipa; холмъ, бугбръ: backe; 
шляпа: hatt. 

Фруашет, ifen №. dim. бугорбкъ, хблмикъ: Шеп bac- 
Ке; лнляпка: Шеп hatt. 

фууу, туп №. наёмъ, пожилбе, пожилыя дёньги: hy- 
га, Бугезтеве! (wuora, їюпого). 

Ради, ТА У. нанимать: Буга. 

{уугуғбпопеї, сеп №. наёмный домъ: Вугезтаю.- 

їуўгөНйїпеп, ifen: Ns. жилёцъ, жилйца: hyresgäst. 

була, ап №. хатъ, хата, хйжнна, лачуга, шалашъ: 
koja, Будда. | 

Уи, in БУ, fån 1 00084, ап №. отхбдъ, нужиое 
мёсто, нужникъ: aftrāde, hemligt rum. 

фәна, ап Ns. см: Бури. 

$5 см: бе, 

yddyn, 104 Vm. зарастёть, прирастать, :урожётьея: be- 
väta; ибльзу им%ть: hafva nytta, 
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№4, byn №, прирастёше, приращёше, урожёй, пбль- 
за, прибыль, прибытокъ, пабдъ, выгода, корысть, 
барышъ; tillväxt, nytta, fórdel 

5556, dön Ns. побфги, бтпрыскъ, бтрасль: rotskott, 
telning. 

Hyòtiåinen, ifen Ns. поздийкъ: senmogen frukt. 

Hyödyllinen, ifen Na. полёзный, прибыльный, прибы- 
| точный, выгодный, корыстный: nyltig, fördelaktig. 
|у0$®уШу98, ууреп Ns. полёзность, выгодность, прибы- 

точество: nytta, fördelaktighet. 

Hyötyinen 1. Hyðtywåinen, ifen №. см: Hyödyllinen; хорбшій 
рость имфющий, урожайный, плодовитый, плодо- 
твбрный : frodigt växande, medförande fruktbarhet. 

Hyòtymwåifyys, yoben Ns. хорбинй ростъ, урожай: frodig 
växt. 

Hyddytdin, ботап Na. безполёзный, сўетный, тщётный, 
невыгодный: onytlig. 

Hydbyttömyys, yyden Ns. ена суетность, тщёт- 
мость: опу һе. 

Буи, нда УГ. бубоунает, teà УГ. поло, no- 
дёзыу быть, пользу приносўть: medföra nytta, ei fe 
ОУ HETS оть тогб пбльзы. 

Бу, {еп №. пбльза, выгода, прибыль, прибытокъ, 

‚ корысть, барышъ: вуЦа, fórdel. 

Хуб аап, Зам L Е он, ВЫ 1. Мат, В У. mama- 
дёть на когб, кидёться, бросаться, наступать на 
кого: rusa ра, anfalla. 

ДӘН, јен №. пападёвів на goró, настураніе, Hà- 
ступъ: anfall 

9006), fyn 1. wyn №. зыбь: обоза (Вуеб. 

Hyðfyn 1. Hydwyn й У. зыблиться, клокотать, волыо- 
вётьег, дуть: svulla, Ува, 

Gyðmåän, шай 1. ума, ід У. кватать, захватывать, 
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сузётывать, хавать: batto 1; наступать, бросёться, 
вападать, кидаться на кого: anfalla, rusa (й 

їшїн өн, МА Уз. хапнуть: hastigt falta і; кинуться на 
когб: hastigt газа tii. 

рту, уп 1. бубтіпа, дп №. квітка, наступёвіе, пёступь, 
нападёніе: hastigt fattande i, anfall. 

будит, temen №. сиъжинка, вбівъвки, выгребки: snö- 
finga, это, Вубпістеі насъкбмыя: insekter. 

бодап, іа 1. Бут, ўй У. разбфгиваться, вездё бфгать, 
заниматься чфмъ, упражняться въ чёмъ, хлопотёть 
O чёмъ, суетиться о чёмъ: löpa af och an, vara be- 
stålisam (pyörin). 

byðriðinen, ifen Ма. занятый, упражнённый, хлбпотный, 
хлопотлйвый, суетлйвый, скбрый, скоропостйжный, 
провбрный, поворбтливый, поспёшливый, торопай- 
вый: sysselsatt, beställsam, skyndsam. 

гө, yn L Hyðrinå йп Ns. упражиёніе, хлопотлӣвость, 
суетайвость, скорость, скоропостйжыость, провбр- 
ность, провбрство, поворбтливость, поспфшливость, 
торопийвоеть: sysselsättning, bestāällsamhet, skyndsamhet. 

гімн, 1. hyòrytån, най УГ. занимать, ры то- 
рошйть, уєкорӣть: sysselsätta, påskynda. е 

ӧгуГаіпеп, Ns. смъй: orm. E 

$8, 545, см: ба, баб. 

Фи, На У. см: Вай. 

Фит, юй У. сопфть, пыхтёть, «ыркать, Яростио ды- 
хать, бормотАть, ворчёть, б рить кропотать: Íny- 
за, Паза, brumma. 

Фа], уп 1. Ба, дп Ма. негбдный, худый, дурный, 
злый, злббный, скабиный вредъ другймъ дЪлать, 
гиўсиый, мёрэкій, скаёрный, скёредный: oduglig, 
дане, elak, afskyvärd, 023) ihminen мерзёвеңъ, мерзёв- 
ка, скаредъ: afskyvārd рісппіѕка, ВАЦум степ злоко- 
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вёрный, злонырный, злокбзненный, зломудрый: il- 
sken, arglistig. 

Häifistän, 44 У. Бик, Ца Vír. задирать, задбрить, 
дразнить, раздражнять, раздражать, раззадбривать, 
трунить, насмвхАться, осмфхАть, осмфивать: ёва, 
drifva раск med (Ми). | 

Ванов, убеп №. задраше, задйрка, задбреніе, Aapa- 
знёніе, раздражёнів, насмфшка, насмфшество, Ha- 
смъхательство, осмвхаше, осмфяше: äggande, gāckan- 
de, баск (818). 

ФАН, fån №. шумъ, крбпотъ, брюзга, рин брю- 
зжаше: sorl, mummel, brummande. 

Бап 1 ау, йа УГ. удёрживать, тале, ути- 
шать, усмиряӣть:, hejda, Ша, lugna. 

Эа 1. 6010698, yffen №. удержаше, утишёніе, усми- 
рёніе: hejdande, stillande, lugnande. 

ФАН {еп, 88 V. см: Heifaifen, Huifaifen. 

Фут, 90 Vm. см: Бат. 

ВАТУ, yn №. см: ВАА. | 

умп, Най УГ. см: ®йаГуйп, | 

Файайп, Гава 1. БАЦА и, аа У. см: Бааїаап, Байт. 

файдын, Ва У. Håirähdyn, 904 Vm. заблуждАться, 
замфшиватьсл, ошибаться, погръшать, разстрби- 
ваться: misstaga sig, göra ett felsteg, Гогуитгаз (Бата аи). 

аси, ðn 1. Бака 1. рдісабоу8, убеп №. заблуждёвіе, 
замъшательство, ошибка, погрёшность, проступокъ, 
разстроёніе, разстрбйка: misstag, felsteg, Гогугтюв. . 

Зак ет, На У. Hdiritån 1. ВАКа, наа УГ. въ заблу- 
ждёніе привёсть, замфшивать, въ замвшательство 
привёсть, разстрбйвать: {бгуШа, förvirra. 

þäirityð, yffen Ns. заблуждёше, замъшателство, рро 
ше, разстрбйка: fórvillelse, förvirring. ^ 

байо, än №. уда: metkrok; бъльмб: starr; перепбна: 
hinna. 
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Håiwåifen, 8 У. см: HAwåifen. 

$, fin №. ръшётка, мёсто куда сёно для котів 
каздутъ, плетёнка изъ прӯтьевъ, которая ставится 

на крестьянскую телфгу: galler, häck, Ципии parti 
садбкъ, кафтка: fogelbur. 

іга, дп Ns. жёрдочка, стбпка: knagg. 

фанат ен, На У. см: банагоібеп. 

АМ L 9414, Гап №. чесалка, `грёбень: häckla. 

Мет, йй L БАНАаи, ам У. чесать: БасВа. 

$, Wån №. угёръ, тарь, чадъ: оз, Hăfă-wiina pa- 
кА: (бгдгорраг. ‘» 

Мет, ifen Ма. угарный, парный, чёдный: osig. 

Мпіееп, ипей& У. угарать, угорать: fà һш+тифуйг& 
аГ ов, 

Муди 1. бабуап, наа 1. ђабп, #4 У. угнетёть, npu- 
тёснять, преодолЪвать, задушать, обуздывать, y- 
крощать, присмирять, усмирять: undertrycka, öfver- 
våldiga, qväfva, tygla (БАШ т); понуждать, вукать, TO- 
ропить, ускорять: разКупда (Бам). 

МЗ, убеп №. угпетёніе, притъснёніе, преодол®нїе, 
задушёне, обуздываше, обузданіе, укрощёше, при- 
смирёше, усмарёніе, монуждёше, понукёше, уско- 
реше: undertryckande, ðfverväldigande, qvāfvande, tyglan- 
de, разКупдапде. | 

Инет, Ий У. неосторбжно поступать, кишш 
Бара ofórsigtigt, Гӧгһазіа sig. 

ФИфра, рап Ns. зъвака, ротозёя, ротозёй, с7ееасдь, 
пустослбвъ, пустомёля, болтунъ, болтӯңья: (8163 
зараге, ргаішакаге, praktmakerska (601ррӣ). | 

рраап, РАМ У. зввать, ротозфить, суесабвить, пу- 
стомёлить, пустбе молбть, безъ мыслей болтать, 
клеветать на когб, ябедничать, чернйть: tanklöst ga- 
ра, prata і тайге skrāfla, förtala, зуама. 

| | Й 19 
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ФаПоепеп, 1000 Уш. переставёть, тишёть, тйхнуть, y- 
. тихать: upphöra, stilla sig. 

По еп, 8 У. хаблиуть когб, дать кому удёръ, 
заушать, щелкать кого въ лобъ: hastigt slå till, ör- 
Ша, gifva någon еп: knāpp (nauhaan). 

Фан, ytă 1. Баеп, 814 V. шумъ дблать, шумёть, 
бурлӣть: stoja, skråla. 

9419, уп 1. Hålină, ап Ns. myms, бурлёніе: stoj, skràål. 

Hälistän 1. БАЗ, да 1: БаГийп, 604 Vf. заставить шу- 
м®ть и пр: förorsaka stoj ес. 

фатшеппйп, ина УГ. hämmentelen, mella Vir. мъшать, 
смёшивать, помфшивать, заифшивать, разстрбивать: 
Мапда, förvirra (fefoitan); дБлать кому препятстве, 
мъшать кому, препятствовать, удёрживать, утишать, 
унимать: hindra, hejda, һатта. 

Håmmennys, УНеп №. мъшаніе, сиыёшиваше, си®шёше, 
замъшательство, разстроёніе, разстрбйка: blandning, 
förvirring (|018); помъшательство, цомфха, upe- 
пйтствіе, препятство, удержаше, удёржка, ути- 
шёніе, унимёше, унйтїе: hinder, bejdande, häm- 
mande, 

Hàmmenniffi, fin №. помъшательство, помфха, препя- 
тствіе, препятство, препбна, препинаше, препӣтіе : 
hinder, obstakel, 

pämmennyn, ntyå Vm. мъшаться, смфшиваться, замъ- 
шиваться, разстрбиваться: blandas, fórvirras; препи- 
наться, препятствоваться, удёрживаться, утихАть, 
тйхнуть, униматьса: hindras, hejdas, Миша; переста- 
вать: upphöra. 

Эдиоий8 Аи, 94 Vm. изумайться, ужасёться: förvånas, 
blifva bestört. | 

башшаё8, убеп №. изумлбыіе, ўжасъ: Грчащов, be- 
stórtning. 

Håmmåstymåtðin, Натан Ма. смфлый, дерзкій, дёрзо- 
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ствый, дерзновённый, отвёжный: һеһјемай, dristig, 
tilltagsen. 

Hammistymättömyy8, уеп Ns. смблость, дёрзость, дер- 
зновённость, отважность: Бећјегіепћеі, dristighet, till- 
tagsenhet. 

Håmmå-Håffi, fin Ns. наукъ: spindel, Hăåmmäå-Hăfin fina 1. 
swerffo паутина: spindelvāf. 

биту, уп L Бамёта, тїп Ns. разсвтъ: morgongryning; 
сумерки: aftonskynming, þàämysfă 1. Бат ИХ на разсв®- 
тъ: і morgongryningen; въ сумеркахъ : і aftonskymningén. 

Фпийтеи 1 МтИпеп L Håmăråinen, ifen №. сумрачный, 
тёмный, тусклый: dunkel. 

Млїттап, А 1. Эйтатдн{еп, На У. Hämărtelen, reefa УГ. 
разсвътёть, мрачнёть, темифть, тускиёть, затмЪ- 
ваться: dagas, skymta, fördunklas. 

Иан, ма У. мрачӣть, помрачёть, потемнять, затм$- 
вать: {огтогка, föőrdunkla. 

біта, ап 1. Hämð, dn №, скороспвлка: brådmogen frukt. 

Ишотет, ifen Ма. скороспёлый: brådmogen. 

ån, Бапеп pron. онъ, она, онб: һап, hon, det. 

фата 1. БАЗ 1. Юлю но хотя, хоть, хотя, разв®Ъ: 
теп ош, ош ап, ifall, ђіпій {Ше но чтожь: hvad då. 

бий, mån №. хвостъ: svans. | 

Ми теп, ifen №. dim. хвбстикъ: Шеп svans; Ма. хвосто- 
вый: af svans. 

Апиа (иен, ifen Na. хвостатый, хвостйстый: försedd med 
svans. 

Вила 1. Hånnifås, Найт Na. долгохвбстый: långsvansad. 

пн, nnin L Håntti, ntin l. HånttiMinen, ifen 1. Бап, бп 
№. волкъ: varg. - 

їшї, іп Ns. лакёй, провожатой: №Кеј, följare. 

þånnităn, й УГ. по патёмь за иъмъ слЁдовать, XÓ- 
дйть за къмь по пятамъ: följa еп і spåren. 

Фарра, рап Ns. питьё: dricka. 
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Баррайт, påtå У. пить: dricka. Я 

Фару, wyn №. стыдфнів, стыдайвость} blygsel, blyghet; 
срАмный ўдъ, MýxxÉckiň ўдъ: Реа дъторбдный 
Ҹлёнъ: födslolem. 

Фара, ап 1. Барее, een №. стыдъ, срамъ, страмот&, без- 
чёстїе: skam, уапёга, fe оп teille Бар это послужить 
къ вашему стыду: det länder eder till skam. . 

фар@Шпеп, ifen Na. стыдный, срамный, постыдный, 
безчёстный, гнусный, мёрзкїй, сквёрный, позорный, 
скаредный: skamlig, otāck, skāndlig. 

Убе ав, ån Да. стыдайвый, стыдётельный, скрб- 
мный; blygsam. 

арау, yyden №. срёмность, постыдность, безчёст- 
ность, гнусность, мёрзость, сквёрность, позбрность, 
скёредность: skamlighet, otāckhet, skāndlighet. 

Ваше {098, yybden Ns. стыдлйвость, скромность: blyg- 
samhet. 

йш 1. Буи 1. Håpeemătdin, ttöümån Ма. безсты- 
Аный, похёбный, нахёльный, наглый, продёрзкій: 
вїаш1дз, oförskämd, {таск. 

Håmwyttömyys 1. þămittömyyő L рареетанотуув, yybden №. 
безстыдность, похабство, нахёльство, наглость, про- 
дёрзость: skamlöshet, oförskämdhet, frāckhet. 

Håpeen, 10010, У. þåàpeilen, теа Міт. стыдиться, срамӣть- 
ся, красить, краситься, румянфть: blygas, ѕКапазѕ, 
rodna; БареЦеп также: стыдайву быть: vara blygsam. 

ВАшаройи, йй Уз. покрасифть: hastigt rodna. 

баойіјеп 1. барен, 8 У. стыдйть, постыжёть, mpu- 
стыжёть, посрамайть, безчёстіе дБлать, безчёстить: 
bringa ра skam,. utskāmma, vanära. 

Бао, yffen №. стыжёше, постыжёніе, пристыжё- 
ше, посрамлёніе, безчещёніе: utskāämmande, уапагапде. 

$248, ppăăn 1. Базой, ради Ns. плечнёя лопатка, Bép- 
хній конёцъ плечнбй лопатки: manke. 
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нарбчитый, отмфнный, превосхбдный: ganska stor, 
ЗМечгаНаюде (Бас). 

Фифаи, Баа У. В: еп, Па Уг. трогать, прикасать- 
ся, дотрбгиваться, дотыкаться до чего: угбга; обез- 
покбивать, безпокбить, смущать: oroa, Alà Би Бай не. 
трёнь: rör еј vid. 

фаниеь een №. см: башен | 

бапўеп, Stă У. ворчать, брюзжёть, кронотёть, роптать: 
morra, knota (ёсіјеп). 

Мила, ån №. ворчаше, мале. крбпотъ, рбпотъ: 
тоггапде, knot (агіпй). 

Ми т, аа УГ. Багіёіе[еп, Иа Vir. заставить ворчать и 
пр:: förmå att morra еіс.; замахиваться: höta till (бегі 
tän, Багиап). 

иена, убеп Ns. замахъ: hötande (бегі, 00718). 

бит, Над V. басінеГеп, Па Vír. замахиваться: hö- 
ta till 

Уса, убеп №. замахъ: hötande. 

ба, ап Ма. см: ђагеюй, 

Фётјдап, јаій У. см: ђегјаап, Веди. 

Фи ейи, тей У. см: herfeen. 

фай, хјап №. волъ, быкъ: охе, рипа, багјап» Не воло- 
габдка, языкь волбвій (апсһиѕа officinalis): oxtunga (дг). 

Мїїйїпєп 1. Бйгбуйпеп, ifen №. dim. бычбкь: Шеп охе; Ла. 
бычачій, бычй, волбвій: af охе; мӯжескій: manlig. 

þårfåmãinen, ifen Ма. быку подобный, грубый: lik еп. 
охе, plump; вялый, косный, мёдленный, медлйтель- 
ный, мёшкотный: långsam. | 

Чат, Ғатеп 1. hårfin, rffimen 1. rfimen 1. Баха, ðn №. 
мъшёлка: КгёШа. | | 

Иа, ап L Hårfylãinen, ifen Ns. папоротникъ, папо- 
pors: ormbunke ({апа»а[а). 

Gårmă, ån. №. иней, йзморозь: rimfrost (fuuta, ше). 
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Бахтийілеп, tfen Ма. иневётый: rimfrostig. 

атпа, ап №. см: Бетий. 

Фатпдйп, пай У. растут Най ИГ. атукать, травить, gai 
кать: tussa hundar; дразнить, раздражАть, возбуждать, 
раздражнять, раззадёривать: reta (Вау т). 

Hărsti, іп Ма. прогбрклый, ржавый: härsk. 

Бат аапиуи, пуй Vm. прогбркнуть, ржавьть: һагйша. 

Härsfyn, Yå V. обёдъть когб словами, согрубйть кому 
словами, оскорбётъ когб словёми, бранйться, py- 
гёться надъ кфмъ: шей ord förolämpa, gräla på någon; 
зпум®ть, бурайть: bulira, skråla, 

Фан, ийй УГ. Hàrfyttelen, «Па Vir. атукать, травйть, 
ўськать; tussa hundar; дразнить, раздражать, возбу- 
ждёть, раздражиять раззадбривать: reta (баспійп). 

Hårfytys, yffen 1. басу, уп №. атўканье, травлёніе, усь- 
Kambe, дразнёніе, раздражёне • возбуждёніе, разза- 
дбриваше: tussande, геапде. 

Hăsfin, їй У. имфть я hafva samlag. 

Hàfyn, 94 V. шумъ ataare, шумфть: väsnas (ђабуп). 

Бам, уп №. шумъ: väsnande (648%, Hafu). 

þàfytăn, над УГ. тишйть, утишёть, усмирять, удёржи- 
вать, унимать: stilla, lugna, hejda (Би). 

Фанаха, тап №. см: ФаНата; непотрёбная жёнщина, 
блядь, блудодфйница: liderlig qvinna. 

Эбби, йй У. тушӣть, гасйть утушать, погашать, y- 
гашать: dämpa, släcka; см: также: БА уп. 

ФА, бап №. скброєть, сифхъ, спфшность, поси$- 
шность, скоропостижность, тӧропь, торопайвость: 
brådska; нужда, крайность, необходӣмость: nöd, 0- 
undgänglighet, 

Håtàinen 1. Hätinen L рабой пеп 1. АМА тени, ifen Ма. скб- 
рый, сизшный, скоропостижный, тбропкій, Topo- 
пайвый, нужный, надобный, необходимый: skynd- 
cam, brådskande, nödig, oundgănglig; нужду претерпз- 
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ВАмяй, нъ муждв находйщїйєл, нуждаюшщїйся: 
‚  pòdlidąnde. 
| Piti, мн №, тбропкій, торонайвый, стремгаёвный, о- 
промётчивый: гай, öfverilad. 

МИ, tið У. нудить, принуждёть, вонуждӣть, торо- 
пить, нукать, ускорять: пбйда, разкуида; созудйть, 
тороайться; skynda sig, 

Ие, dhifa Vir, нуждаться, находиться въ нуждь, 
быть въ крайности: vara 004584; спиъшить, торо- 
питьса: skynda sig; опромётчиву быть, не обдумавъ 
едёлать: förhasta sig, 

обе, Ий V. на скбрую руку сдфлать, вахлӣть, 
кропать: göra і största hast, fuska. 

били 1. раан 1 Юн, НАЯ И. тороюйть, y- 
скорӣть, нудить, принуждать, понуждёть: påskynda, 
пӧфра; ем; также: бани, 

йуппуп 1. Бийййппөп, ива l Hätàyn ytă 1. Бабаи, 94 
Ёш. вудиться, принуждёться, понуждаться: 00888; 
нопасться въ тискй: гака і svåra ош5{8пйїдһе!ег. 

баба, тап Ма. гноетёчные глаза имбющій: surógd. 

Мйтӧјеп, на У. гноетёчные глаза имфть: таға surógd. 

фаюеПаё, дап Ма. см: бару, 941007148. 

фашїп, іа L Бан, она У. Håwenen, ше Vm. худёть, 
нищАть, бъднёть, скудать, скудть, пропадать, раз- 
валиваться, обваливаться, погибать, проходить, прит- 
тй въ упадокъ: blifva usel, гака і armod, каа förgås, 
така і fórfall, 

þåwintð, nnòn 1. аи, ðn №. бБдное состойше, раз- 
вілина, гибель, погибель, ыкы uselt tillstånd, 
ruin, förfall. 

еН, Ни №. кто не въ состойнїи свой долги O- 
платйть, обанкрутӣвшійся, банкрутъ, проторговӣ- 
вшїйся, бъднякъ, бъдняга, скудпйкъ: равкегоіќзреја- 
re, #аскаге. 
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Фон, Над Vf. Häwittelen, Па Vir. въ бедное состой- 
Hie кого привёсть, въ бёдность кого погрузӣть, 
дать пропадёть, развёливать, обвёливать, погублӣть, 
разрушать, проматывать, расточать, искоренӣть, 
истреблять: bringa і ‘зе tillstånd, låta förfalla, förstő- 
ra, förslősa, utrota. 

атов, УНеп Ns. разваливаніе, обваливаше, погуб.лб- 

° mie, разрушёніе, промётыване, расточёніе, искоре- 
нёніе, истреблёніе: förstörande, Гогз]бзапде, utrotande. 

аща8, райп №. см: Håpås. 

Фбаша аи 1. Баеп, Аа У. поглощать: uppsluka (бағ 
wallan). 

фйшапй8 1. Häweliäð, айп l. Häwelet, een t Na. жёдный, 06- 
жбрливый, прожбристый, прожбрливый: glupskt. 

ФауђеПап, 1604 1. ®йобуп, уй У. Håyhyilen 1. Баубо ет, ПА 
Vir. ворчать, яростно дыхАть, сопфть, пыхт+ть, KY- 
саться: тогга, flåsa, bitas. 

Баубабодп, аа Уз. аура еп, Беа Vir. ш на 
когб: hastigt rusa till. 

бунт, ià V. см: Hàyhellän. | . 

Håynåifen, 64 Уз. см: ®аубаройн. 

фаугу, ryn №, угаръ, чадъ, угольный чадъ, паръ:, 05, 
kolgas, imma.’ 

Hàyryinen, ifen Na. угарный, чадный, парный: osig, 
immig. 

Hàyryn, 94 1. Бауман, а Vm. пары изъ себя давать 1. 
испускать, нспаряться, парами выходӣть: imma, 
utdunsta. 

Häyrytăn, Най ҮГ. чадить: uppfylla med os. 

Häyrăytün, на УГ. покуривать: beröka. 

Фай, Hän Ns. бракъ, свадьба: bröllop. 

пеп L БййШпеп, ifen Ма. брачный, свёдебный: һбгап- 
de till bröllop. 


файбйп, БАМа V. не допускать, одёрживать, препи- 
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вать, препятствовать, иБтёть кому, отвращать,гнать, 
отгонять, выгонять: hindra, аГудида, Богійгі уа, 

У, 8 Уш. препинаться и mp.: Шийгаз ес. 

$240, ià 1. БаМади, 14а V. везд® б%гать, разбфги- 
ваться, хлопотать о чёмъ, заниматься чёмъ, суе- 
титься о чёмъ: löpa af och ап, vara bestăllsam (ВАЦайи, 
ит). 

Капа, ап 1. 94419, уп №. хлопотлӣвость, суетайвость: 
bestāllsamhet. 

Haslfyn, уд Vm. тухнуть: unkna (тусгп). 

Gàåålyn, Yå Vm. качаться, колебаться, колыхаться, ша» 
таться, перевёливаться, непостойнствовать: skakas, 
гӧгаѕ af och ап, vara fladderaktig (Вау). 

54419, уп Ns. качка, непостоянство : skakning, fladderaktig- 
het (Бану). | 

Каап, наа УГ. Häålyttelen, teå Үг. качать, колебёть, 
колыхёть, шатать: skaka, гӧга af och ап (бам). 

041998, yffen №. качаніе, колебёніе, колыхаше, ma- 
таніе: skakande, гбгапйе af. och ап (641998). 

04604п, Вїйй Уз. колебнуться, колыхнуться, шатвуть- 
ся: hastigt skakas, гбгаз af och ап (бабо). | 

гіп, іа Г. см: Бам. 

ба, іп №. см: Бай. 

$01815, ӧп №. си: 009800. 

Wistòtän, на И. см: höystðtån. 

008, yffen №. см: 0598048. 

ба, ån №. свервувшееся молоко, тварбгъ: ystad 
mjölk. 

На, fån Ns. волк: varg (биа). 

Höfytăn, #44 УГ. см: Бау. 

ет, Stå Уз. обйдъть когб словами, оскорбить когб 
словами, согрубйть кому словами: med ord ѓогоіатра. 

Ми, Нуа Vm. шатку быть, BÁJKY быть, качёться, 

40 
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колебёться, колыхёться, шатёться, непостойиство- 
вать, вётреничать: vara гап с, skakas, гогез. af och an, 
vara ostadig (ylfyn). 

Hölfytån, НАХ УГ. Hölfyttelen 1. Hölföttelen, +04 Vir. качать, 
колебёть, колыхать, шатёть: skaka, гӧга af och an 
(буи). 

051698 1. БУоН8, yffen №. качаніе, качка, колебёте, 
волыхаше, шатанїе: skakning, rörande af och an (5%[» 
fyty8). i 

Ф504, ап Na. см: Ве Ца. 

Во, dn 1. 651014, ёп №. см: Бейа. 

Мат, Наа ИГ. см: ВеПНаи. 

Höltiin, Пий Vm. см: peltiin, Heltenen. 

Фа, ёп №. жел®зный друзъ, щётка, желъзнйкъ: 
drus, jernsten; чугуиъ: ‘ас ет. _ 

$51рраі, рди №. тупица, глупёцъ, болвёвъ: dummhuf- 
vud; бугорбкъ, хблиикъ: liten backe, 501ррдғ биші ny- 
стомёля, нустослбвъ, суеслбвецъ, болтунъ, болтунья: 
pratmakare, ргайиакегска. · 

Бри, аа У. безъ мыслей болтёть, пустомёлить, 
пустбе молбть, калякать: prata і vådret, skrāfla, 

Фоа, ån №. см: Hölppå. 

Эри, Най У. грунцбю фхать: löpa і smått traf. 

$5, ðn №. гарканһе, горлёненіе, кричаше, крикъ, 
шумъ, бурлёше: 5кгап, skrik, larm, skrål. 

Ван, Най У. гаркать, горане: кричать, хайлћть, 
шум%ёть, бурлӣть: ѕКгапа, skrika, larma, skråla. 

Göngin, nfià 1, ропдӯп, nfyă У. Hönfåifen, Stă Vs. Воп 
len, Ца Vir. ворчать, бормотать, брюзжать, кропо- 
тётьроптёть, сердйту быть: brumma, knorra, vara 
vresig. 

Hönfy, ngyn Ns. cm: yti. 

$, поди Ns. вътербкъ: уме; tuulen вби ais 
ный вътръ: luftdrag. | 
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Góperð L Höpörd, ön №. см: Борего, Бор. 

Фора, дп L Борра, рап №. болтувъ, болтунья, пуст?о- ·' 
слӧвъ, пустомёля, суеслбвецъ: ргайтакаге, pratma- 
terska. й 

брт, НАЯ. L Höpifen, Stå V. болтать, пустбе молбть, 
пустосабвить, пустомёлить, калякать: prala і үйёге, 
skråfla - 


$00, ап №. тупица, глупёцъ, болванъ, дурёкъ, Ay pa- 
лёй, дурачйна, дурында; dummhufvud, narr (боріо). 

рап, fătå 1. Борйи, iå У. глупо поступать, дурёчить-, 
са, на скбрую руку что дблать, вахлӣть, кропаты 
bete від dumt, fuska. 

Görhiáinen 1. Hörhiláinen 1. Боба тен, ifen №. см: Hers 
Иен. 

к наа ГУ. Hörhöiys, Ytjen Ns. си: Боди, Hör- 


б аш V. бучать, жужжёть: surra; скрипфть, knar- 
га; не Ясно говорить, депетать, шамшить: tala о- 
redigt; ворчёть, бормотать, брюзжёть, кропотать: 
brumma. 

тіпа, ап Ns. бучаше, жужжаше: surrande; брюзжАше, 
ворчаше, крбпотъ: brummande; скрипфве: Кпаггапде. 

Мини L Hördtăn, наа УТ. Hörittelen L Hördttelen teå УЙ. 
заставить жужжать и пр.: förmå att surra etc. 

Фп, «Куй У. сердиту быть, ворчать, бормотать, 
брюзжёть, кропотать: vara vresig, brumma. 

дп, наа V. см: hörfyn; ржать: сарда, 

98, убеп №. ржаше: gnäggande. 

Фин, ifen №. напороть, папоротникъ: ormbunke. 

фи, уп Ns. непотрёбная жёнщина, блудодёйнища, 
блядъ: за, 

fim, уй У. уничтожать, вредить, E góra 
ШШ intet, skada, 
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 Görymåtdin, ttömån Ма. неврёдный, безврёдный, без- 
‚ опасный: oskadlig, вакег. 


Hörymăttömyy, убеп №. .безврёде, безопёсность: oskad- 
lighet, säkerhet. | 

$580, уп 1. Hòs, dn №. грунь: smått traf. 

_ вЫ бЮи, НАХ V. рысью бъжать, грунцбю ®хать: smått 
trafva. О 

Фур, уп №. негбдникъ, негбдница, негодяй, пегодЯй- 
ка, тупйца,-глупёцъ, болванъ, простоФйла, про- 
стёкъ:. odugling, dumhufvud, våp. 

$5, dyn №. рыхлая землӣ, снъжӣнка: 10$ jord, snö- 
Пава. 

Hötytăn, Над У. вытрясать: utskaka.. 

Фӧуђеіп, бетеп 1. HöyHdin, Эмеп №. птичье перб: fjäder. 

фдуђетіпеп, ifen Ма. перйстый, пёрья имфющ, nepa- 
ный: rik ра (адег, af fjäder. | 

ббубепийи, ива У. щипать птицъ, у птйцы пёрья о- 
щипать: afplocka fjädrar. 


Höyhentelen, ппеПа Ус. см: Höyhennåăn; топырить, хму- 
‚рить, хӧхлиться: resa ра fjädrarne; горделйву быть, 
° гордиться, величаться, кичӣться, чваниться, спесй- 
_ виться, ломаться надъ кёМЪ, расхорохбриться: för- 

БаГуа sig, brösta sig, vara stor ра sig. 

ФоуђенеТеп, Па Vir. грунцбю %фхать,  бъжёть рысью: 

smått trafva. 

557668, fån Ns. cm: опа; жйвость, пылкость, ббдрость: 

liflighet, raskhet, 

ФЕ, fyn Ns. качка: skakning. 
höyfyn, ffyă Vm. качаться, колебаться, колыхатьса: ska- 

kas (уп). . 

Буи Най УТ. качать, колебёть, колыхать: skaka. 
Höylä, ап №. скббая, стругъ: Ве, ‚ биші: БА naz- 

нйкъ: sponthyfvel. 


Мп, ТАА У. Göyläilen ‚ ПА Vir. скоблить, стружйть: 
һуйа. | 


уа, УНет №. скоблёте, стружёте: hyflande. 

би, уп №. рёдюй вблосъ, пушбкъ: mjõölkhår. 

Фит, ой Үш. cm: lòyhyn. 

Бууп, Наа УТ. см: [дубуйп. 

Фӧупа, ån Ма. дурёцкій, дурӣческій, тупый , глупый, 
малоўмный, неразумный: /јоШұ, dumm, oklok. 


ўӧупађоап, Ма Уз. дур%ть, глупфть: blifva fjollig, blif- 
та dumm. 5 


foynåhtelen, Бей 1. böynăttelen, Ма Vir. дурачиться, 
вздоръ дёдать, глупо поступать: fjolla, bāra sig 
dumt åt. 

Höyry, yn Ns. см: Вау. 

Бӧугуіпеп, tfen Ма. см: Häyryinen. = 

Бугуп, уй 1. Боугуйп, уй Vm. см: Бут. 

Боуи, Наа УГ. см: Баугуйп. 

Буи, Наа УГ. см: раугауіп. . 

За een №. опилки: sågspån. . 

Фӧу, in №. глиста плбская: binikemask, буді еті гной: 
таг; рбпа, сукровица: Модуаг. 

Wyfinen, ifen Ма. гнойлйвый, гнойстый: varig. 

‚ бук, ееп 1. 509800, уп l. 509800, $п №. жиръ, сало, тукъ, 
приправа, сдбба: fett, krydda, pellon 6598 навбзъ: 
gödsel (65180), 

Бодап, ай 1. þöyðtötän 1 Höystytän, наа УГ. сдббить, 
приправлять: krydda еп гаи; улобрйтъ, унавбживать: 
gödsla (6018 0ап). 

9008068 І. 009806, yffen №. приправлёніе, удобрёніе, 
увавбживаніе: kryddande, gödslande. 

Куп, уй Уш. жирфть, тучифть, сдббиться, припра- ` 
вляться: blifva fet, kryddas. 

Höyty, byn l. Боре, сеп L 05910, dön, Ns. охлбаки, сиз- 
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жинка, порошйна, пылинка: (1155, забЙара, damkorn, . 
atom (05). . 

öytăinen, 1. Höytðinen ifen Ма. охлбпки имбющій: foug- 
gig. . 

Hòytyelen, Ца УГ. охлбльями падать: fnugga; порошить: 
nedfalla і smått (om 816). _ 


3. 


Ibarran, тіаа l itaroitfen, ita У. ibartelen, rrela Vir. бе- 
режлёву быть: vara sparsam. 

Чата, an Na. береждивый: sparsam; itaraŝti бережлӣ- 
во: sparsamt. 

атии, uuden №. бережлйвость: sparsamhet. 

‚ Зи, а, У. ростбкъ пустйть: gro. . 

itu, bun l ito, ibon L №, буп L ibet, Нет №. росы 
grodd. 

ituinen, ifen Ns. dim. ростбчекъ: liten grodd. 

ituinen, ifen Да, росткй пускающи: groende. 

Файт, Над Vf. idåttelen, 104 Уг. ростӣть: Ма gro; có- 
лодъ приготовлӣть, ростйть сблодъ, солодйть: шаНа. . 

(24478, уеп №. содожёше, сблодъ: mältning, malt. 

Jeg см: edeg. 

Фев 1. ije3, Мест Ns. Иго, ирмб, ярёмъ: ok. 

{]еёїйп, аа У. ijestelen, Ца Vfr. на быковъ ярёмъ нало- 
жить: lägga і океі; сопротивляться, борбться: тоіѕіге- 
ta, brottas; а, себриться, бранйться, спбрить: 
gräla, disputera. 

ijeĝty8, yffen Ns. наложёніе ярма: okets påläggning; co- 
противлёніе, борбтье, борьба: þrottande, сдбръ, ссб- 

‚ра, брань, спбръ, прёніе, словопрёше: та, dispyt, 
ordstrid. | 

Sha, ап Ма. весёлый, радостный, б6дрый, рёзвый, 
живБай: glad, Шіс. 
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бани, па Vm. весблиться, увеселяться, Радоваться, | 
ободрйться, ожив.йяться: glädjas, Ш таз, 

бю, uffen №. весёлїе, весвлость, радость, бӧдрость, 
рёзвость, живость: glåttighet, glädje, liflighet. 

ifatutan, 1. ашап, Наа УГ. веселить, увеселять, pá- 
довать, оживлять, ободрять: glädja, upplifva. 

Shala, [ап Na. рЁдкїй, дивный, странный, чудный, 
удивйтельный, чудёсный: 5&Ш<ат, ovanlig, underbar. 
Шап, Наа У. удивайться, чудйться, дивйться, AMBO- 

вать дивоваться: Ѓогипага sig. 

тпа, пап 1. ihanainen, ifen №. прытный, весёлый, 
чистый, ясный, Яркій, свётлый, прелёстный, ań- 
пый, красйвый, т" ийлый, любёзный, 
ббдрый, живый: behaglig, Шаг, vacker, intagande, liflig. 

iames, nteen Na. см: ihana; №. прелёстный предмётъ: 
intagande föremål. | 

ібапаіјшив, uuben №. прійтность, кше, чистота, 
ясность, Яркость, св®тлость, прёлесть, ABOOTÁ, Kpa- 
сота, красйвость, мйлость, любёзность, бӧдрость, 
живость: bchaglighet, klarhet, skönhet, liflighet. 

ifantelen, пиеЦа Vfr. обходиться съ учтӣвостію! учтиво 
поступать, ласково съ квмъ обходӣться, ласкать, 
лобзать, лобызёть, приласкивать: ирр!фга sig höfligt, 
smeka. 

Зап L {Бап 1. ihwan совсфмъ, совершённо, довбльно, 
весьма, вельмй, крайне, очень: Вей och hàllet, аШе- 
les, ganska. 

кп иногда, врёменемъ, нфкогда: stundom. 

faan, {аа L ihwata L ihun L Шюыи, Ума У. рыдать, 
плакать, рюмйть, слезйть, верезжёть, визжать, сте- . 
нагь: эпуйа, gråta, qvida, jemra sig; желать: längta. ` 

met 1. пиеб, een №. чудо, диво: under, 

meinem L ihmechinen 1. imehinm 1, imehellinen, ifen Na. 
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удивйтельный, чудёсный, чудный, дивный, стрён- 
ный: underlig, underbar, sällsam. 

ihmeellifyys, 1. imehellifyy3, yyben Ns. чудёсность, стрів 
ность: underlighet, sällsamhet. 

ihmettelen, «Па 1. imehtelen, бъейй Vír. удивдйться, чу- 
дйться, дивйться, дивовать, дивоваться: förundra sig. 

JHminen L іпбітіпсп 1. ihmeninen. l.. imehninen, ifen 1. ih- 
meno l. imeno 1. imeno 1. inehmino, on 1. imento, nnon 
1. imehmă, ёп 1. іїтебпо[аіпеп, ifen Ns. чедовфкъ: men- 
niska. 

їшї пеп 1. метет 1. inhimillinen, ШЫ №. аниќ 
ческій: шепзКИв. 

був 1. прі 098, yyden Ма. человфчество: mensk- 
lighet. 

Shmus, uffen Ма. скупый, жадный: snål; бережлівый: 
sparsam. 

бо, оп Ns. кбжа, руга: hud. 

iboinen, ifen Na. кожный: hörande till huden. 

ihofa8, Ffaan Ns. исподнее плётье, исподница: under- 
klädnad. | 

Збта, ап №. сёло, жиръ, тукъ, свинбе сёло: speck, 
ізіег (Ита). | 

ібсаіпеп, Цей Na. сальный, жировый: af speck. 

{бтаап, rata У. сёлить, насёливать: вшбг}а med speck el- 
ler ister. 

бтаи8, uffen Ns. насёленіе, насёливаніе: smörjning med 
ister., ' 

Бе, een pron. см: itfe. 

Shwan см: Ши. 

боеп, enen Ns. мелузга, бфлая рыба: småfisk; Ма. Tý- 
чный, жирный, наварный: fet, flottig. 

Уб, in №. пбтъ, вонь, смрадъ: svett, stank; пушбкъ: 
mjõólkhår, 

ihwinen, ifen Na. пбтный, вбнькій, вонючій, смрадный: 
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° svettig, stinkande; нёжные и тбиюе волоскй имфю- 
шій, пушистый: mjölkhårig, допіс. 

ҰШ, lin №. шявица: blodigel (#18-таю), #18ра поры- 
вный вътръ,стремлёніе вБтровъ, шквалъ, порывъ: 
vindkast, у&дегИ; см: также: 4. 

йіпеп, ifen №. dim. шявка: liten blodigel. 

iili8-fotti, Ни Ns. ежъ: igelkott. 

iiliĝ-fottiliãinen, ifen Ns. dim. @жикъ: liten igẹlkott. 

Суіпіо, nnon Ns. см: into. 

йппойпеп 1. tintoinen, fen Na. см: innoflinen. 

Сујап: аі пеп, ifen Na. cm: Ца пеп. 

Зап, rtaa V. cm: ibarran. 

Sjeti, in №. воздержаше, воздёржность, стыдфше, 
стыдлӣвость: återhållsamhet, иш (pidătin). 

беп тӧтчасъ: genast. 

Sfenet, neen 1. ifen, пеп №. десна: tandkött, 

Jfitàn, Най У. ifittelen, кПа УГ. заикаться, блекотать, 
вйкать, запинаться: stamma. | | 

Зба, ап Ма. сильный, жестбкій, рёзкій, свирфпый, á- . 
рый: Ва, skarp, (а ilma жестбкая буря, резкой 
вЪтръ, їй фаНашеп сильный морбзъ, жестокой 
стужа. 

Sffuna, an №. см: аиа. 

iffunainen, ifen №. dim. см: affunainen. 

Ий, iðn 1. іјап Ns. въкъ, вбзрастъ: lifslid, ålder, faifen 
Иаи|а во весь въкъ, во всю жизнь, всегда: all sin 
tid, alltid, ei {Дап l. ifiin 1. ei апа 1 аа никогда: 
іске någonsin, пни Майи тбчно такъ: just så, ijåäffi ma- 
всегда, во вфкъ на вёки, во вфки; för alltid, [бг e- 
vigt, аіпіјап всегда: alltid. 

пеп, ifen Ма. вбзрастный: hörande till viss ålder, 044 
| ala-ifânen малолфтный, недорбслый: minderårig. 

ijåinen 1. ifuinen, ifen 1. tfuifa, an 1. (аюб, ăn Na. npo- 

| | 34 | 
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должйтельный, всегдашній, безпрестанный, без- 
прерывный, присный, присносущный, беэлётный, 
в®чный: fortfarande, beständig, evig. 

18, Наби 1. ПАНА, fån 1. ijällinen, ifen №. старый, 
дрёвній, вётхій, престарфлый, устарфлый: Мапа, 
gammal, bedagad. 

ауу, yybden №. продолжӣтельность, всегдашность, 
безпрестанность, безпрерывность, присносущность, 
безлфтвость, вфчность: fortfarande, beständighet, evighet. 

Ја010998, yden Ns. глубӧкая старость, престар®лость, 
дрёвность, вётхость: hög ålder, ålderdom. 

їйїп, ttömän Ма. малолътный, недорбслый: minder- 
årig. 

іЈанутууб, yyden Ns. малолфт1е, малол®тность, малолЪ- 
тство: minderårighet. 

јан 1 ifu 1 {Н всегда, безпрестённо, безпрерывно, 
в®чно, совсфмъ, совершённо: alltid, Беѕідодірі, evigt, 
alldeles, ifizwanþa престарфлый: alldeles gammal. 

ijän-faiffinen 1. ijanfaiffinen, ifen Na. прӣсный, присно- 
сущный, безл®тный, вфчный: evig, іјапѓаі еб во 
въкъ, BO BÉKA, на вЪки: för evigt, evinnerligen. | 

Папа ив l. Пап бай ив, uuden №. присносўщность, 
безлтность, вфчность: evighet. 

Нади, ава 1. Надипуи, па 1. Цабви,-уа Ув. старёть, 
старфться, древнфть, ветшать: blifva gammal, åldras. ` 

Эй, wåän Ма. продолжительный, мёдленный, медлӣ- 
тельный, досёдный, скучный: långsam, Іейѕаш, Иа 
ihminen скучный человфкъ, minun оп Наша маъ 
скучно: jag һаг ledsamt; №. прололжительность, 
мёдленность, медлӣтельность, досада, скука: lång- 
samhet, Једвпай. | 

диз ‚ еп №. продолжительность, мёдленность, 
медлительность, досада, скука: långsamhet, Іейѕпай. 

Нашуёи, Уд Vm. скучаться, досадовать: ledsna vid. 
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бъет, иа У. скуку терп®ть, скучать, сйльно xe- 
дать чегб, алкать: Каппа ledsnad, håftigt längta. = 

Jlafoitjen, ita У. см: ilo. 

30а, ån 1. iljaffa, fan 1. iljain, amen 1. апе, neen 1. ils 
jánă, пап l. iljanne8 1. ifjenneg, nteen Ма. гладкій, тбр- 
ный, слӣзкій, скбльзк1й: gatt, hal, slipprig. 

iljafainen, ifen Na. diu. скользоватый: något slipprig. 

iljamet, meen 1. ifjanneg l. iljennc8, nteen Ns. тлёдкость, 
сабльзкость, слйзкость: glatihet, balhet, slipprighet, 

Затое, На V. Поет, Па 1. ilfistelen, Ца Ме. ma- 


см®хаться, подшучивать, издъваться, осмвхать, O= 


смБивать: drifva gāck med, bespotta. 
За, ап Ма. мёрзый, дурный, мёрзостный, гнусный, 
гадый, скверный, скаредный, грязный, нечӣстый, 


замаравный, непріятный, досадный, скучный, до- 


садительный, соблазнительный, похабный, безсты- 
Аный, нахальный, злый, злобный, злоковарный, зло- 
кбзненный, зломудрый, злонырный, злоправный: 
ful, afskyvārd, smutsig, Іейѕат, skamlös, ilsken, arglistig, 
ба ilma дурнал погбда. 

Наён мёрзко и np.: fult ес. 

ilfey3, уреп №. мёрзость, гнусность, гадкость, гадость, 
сквёрность, ‘скаредность, грязность, нечистота, He- 
приятность, досада, скука, досадӣтельство, соблёзнь, 
похабство, безстыдство, безстыдность, нахальство, 
злость. злобность, злоба, злоковарство, зломӯдріе, 
злонБірство, злонравіе: fulhet, afskyvärdhet, smutsighet, 
ledsamhet, skamlöshet, ilska, arglistighet. 

ЧЕ зло, злъ: illa, iffizmielinen зломысленный: illasinnad, 


ilfiswaltainen упрямый, укбрный: halsstarrig, ilfiswals. 


иНии упрямство, упбрство: halsstarrighet. 


ilfem L ilffenen, Ще У. не отвращёться, не гнушат® | 


ся, отврашёнія не имфть, не сомиъваться: іске haf- 
та afsky, іске draga 1 betänkande; отвращаться, гну- 


РЯ 
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шёться, отвращёше имфть: afsky; см: также: juls 
feen. 


Ни, fun Ns. см: БИ. - 


іта, ап №. атмосФёра, вбздухъ, вътръ, погбдье, по- 
гбда: luftkrets, luft, vind, väderlek, {тап fanfi твёрдь: 
himlafástet, Иа ilma дурная погбда, faunis ilma xo- 
решая погбда, ilma-hauffa кбршунъ: glada. 

ilmainen, ifen Ма. воздушный: lufttillhörig. 

ilman, безъ, BHS, за, изъ, крбмъ, исключая: шал, förutan; 
дёромъ: Гог intet; ilman minuta крбм меня, ola ile _ 
тап Гарба безчадствовать, іеђой ilman amuta дфлать 
безъ помощи, ilman їй безъ Toró: dessutom. · 

ilmi l. ilme 1. теі" извфстно, Явно, йсно, вёдомо, вй- 
Ammo: uppenbart, Магі, synligt. 

ilmeinen 1. ilmoinen, ifen Ма. извфстный, явный, Ясный, 
вфдомый, видимый: uppenbar, klar, synlig; знатный, 
знаменйтый, изрядный, изящный, превосходный: 
ansenlig, förträfflig. 

ilmeifesti см: пі. 

ilmestyn, 94 l. Итаапиии, піша 1. ifmaun, nta Vm. откры- 
ваться, являться: пррепагаз, visa. sig. 

тебу, yffen №. откровёніе, явлёніе, видфше: up- 
penbarelse, syn, ilme8ty8-firja А покалипсисъ, откро- 
Bénie Іоанново: Johannis Uppenbarelse. 

ilmoitan 1. ilmuutan, Наа УГ. ilmoittelen, telfa Vir. откры- 
вать, являть объявлять возвъщать извъщать, пу- 
бликовёть, проповфдывать: uppenbara, kungöra, fór- 
kunna, 


` тойиб, uffen Ns. откровёніе, явлёніе, объявлёніе, 


возвъщёніе, извъщёніе, публикація, проновфдыва- 
Hie: иррепагапде, kungōrelse, förkunnande. 

Wo, on №. весёліе, радость: glädje. 

iloinen, ifen 1. ilofa8, Маап Ма. весёлый, радостный: 
glad. i 
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Коѓоіп, ботап Ма. безрадостньый, печальный, унылый, 
скорбный, смутный: glādjelős, bedröflig, ilotoin ме а 
дремучй лъсъ: dyster skog. 

Чон, На У. веседӣться, радоваться: glädjas. 

iloitan L {ашап l. Пабиіап, Наа УГ. веселить, радовать: 
glāådja. 

iloitu8, uffen №. радованіе, обрадованїе: glädjande. 

ilafoitfen, ita V. отъ радости прыгать, взыграться: hop- 
pa af glädje; см: также: Шатойеи. 

Silta, illan №. вёчеръ: afton (ehto), ШаЦа вёчеромъ: om 
aftonen. 

iltainen, ifen Ns. dim. вечербкъ, вечербчекъ. 

iltainen 1. {Шашеп 1. Ша иен, ifen Na. вечёрній: Вбгапде 
tll aflon, iltainen айа вечёрнее врёмя: aftonstund, ils 
tainen ruofa вёчеря, ужинъ: aftonmåltid. 

Шааплип, піша 1. Шави, ua Vm. вечер%ть: blifva afton. 

Шаёќап, taa V. ужвнать, вечеряти: spisa aftonmáltid. ` 

Sitti, tin №. вёрхняя кбжа на башмак%, кбжа Ha me- 
редкй, переды, передкй: öfverläder, framläder, försko. 

Зое, effen Ns. рысь: lodjur. 

Зе, ееп №. тълодвижёне, ужймка, ухвётка: åtbörd, 

ilwenet, neen Ма. похабствующий: ѕор uppför sig skam- 
löst. 

Фихбыт, ВНаА У. ilwehtelen, phell ҮП. похабствовать, 


наха.литься, безчинновать, безчинствовать, безчӣн- 


ничать: uppföra sig skamlöst (rietiôtelen). 
ilwoitan, Наа УГ. отвращёше причинйть: förorsaka удш- 


Фо Ни, uffen №. отвращёніе къ чему, омерзёше, o- 
мерзфлозть, брезглйвость: vämjelse, äckel. 

Өлаппеё, nteen Na. сладкій, сладостный, pirak 
зкусъ имбющй: 501, välsmakande. 

imantelen, ппеПа У". лакому быть: vara läcker, imantelia 
дакомка: läāckermun. 
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©штагГеп, trella УМ. ласкать, smickra; величёться, хва- 
статься, чваниться, хвалйтьтя: yfvas, Бегбпииа sig. 

imartelia, ап Ns. ласкатель: smickrare. 

Змай 1, immartti, tin №, обыкновённой пёпоротникъ: 
stensõta. 

Smeh, een Ns. imeheflinen, ifen Na. ітебес[еп, Hoellå Мг. 
см: ще — 

ЗУтеіпеп, imeno, imento, imehno, или йй Ин №. 
см: ihminen. 

тее, ееп 1. іте[а, ёп Ма. сладковётый, прӣторный, 
брезгливый: ѕ0іакііс̧, äcklig (ука); №, сблодъ; malt 
(malla). 

ие Па, айп 1. imeliãinen, ifen Ма. см: imelet. 

(исп, №8 Vm. сладфть, солодфть: blifva sötaktig, 
mältas. 

imellàn, аа 1. imeffytàn, Нйй УГ. подслащать, солодйть: 
försötma, тайа. 

іте98, yffen Ns. подслащёше, соложёше: fórsölmande, 
таїшїпд. 

Утеп, ей У. име Геи, 04 УП. грудь сосать: di; сосать, 
высасывать: suga, шига, 

imctàn, Най УГ. кормӣть грудью, сосать лазать: gifva 
di, пиена{ кормӣлица: amma. 

тї, 9 еп №. кормлёвіе грудью: dígifvande. 

йпеуп, У@ Vm. высёсываться: utsugas. 

‚ imijà, ап l. їшї{йё, дап 1. imufa, ап №. супорось, ono- 
росйвшаяся свиньй: 58а. | 

шїйїпеп, ijen №. дятлина, трилйстникъ: foderväpling. 

imi-huofo, huowon №. см: Вио. 

пр, immin 1. impun, immun №. дъвйца, дфвка: jungfru. 
па, ап №, стка, невбдокъ, мрёжица, брёдень, бре- 
дийкъ, броднӣкъ: litct fisknät, dragnāt. 

Зпебтіпо 1. ќпёбтіпо, оп L. арн, еп №. inihmilfi» 
nen 1, ішфеті пеп, ifen Ма. см: ihminen. 
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Зап, Наа У. вредить, повреждёть, обижать, оскор- 
блять дрезнӣть, раздражнӣть, раззадбривать: Skada, 
{огоіашра, förarga. 

©плїегїп шаа Ингрія, Ингерманлёндія: Ingermanland. 

ЭтаНа, fan Ма. лънӣвый, ртачийвый, упрямый, упбр- 
ный: lat, istadig, halsstarrig. 

Зинитет, ifen Ма. горйчїй, страстный, похотлйвый: kåt. 

шо, nuon №. сйла душёвная, мужество, храбрость, 
бӧдрость, востӧргъ, восхищёше: sjålsstyrka, modighet, 
Һапгүскпіпе (iinto). 

іпќоіпеп l. іппо( пеп, ifen 1. іппоѓаб, ffaan Ма. отъ npn- 
роды одарённый с̧йлою дужёвною, мужественный, 
храбрый, ббдрый, восхищённый: begåáfvad med sjāls- 
styrka, modig, һапгускі (iintoinen). | 

intoilen, innoilfa l. innottelen, telfa УГ. ободрять, восхи- 
щать: ingifva mod, hănrycka. 

ушата, тап №. волшёбное средство: trollmedel (istara, 
fanttara). 

шаап, пійќа У. уничтожать, сопротивлятьса, упбр- 
ствовять, упрямиться, отрекать, отрицать, отказы- 
вать кому въ чёмъ, нёкаться: göra till intet, motstre- 
ta, уарга. 

биш, ца l. inifen, ёа ү. тйхо мычать: sakta råma, pbi- 
дать, визжать, верезжать, вопить, стенать, стонать, 
snyfta, дүїда, јетга sig. 

Згалтіей 1. ФазшеЙ, еп №. весёлый духъ: gladt lynne. 

3rjannet, een Ns. сильный морбзъ, жестбкоя стужа: 
stark КО. 

Srőtað, аап 1. ісбіаіп, amen 1. їгйїаїпєп 1. ir8talinen, ifen 
Ма. легкомысленный, безчйнный, срамный, нахаль- 
ный, похабный, блудливый, блудодфйный, похотлйх я 
вый: lăttsinnig, oförskämd, lättfärdig. 

irêtaaðti 1. irótaifesti легкомысленно и np.: láttsinnigt 
ete. | 
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{тёїап&, пбеп 1. irôtaifuu3, mhen №. легкомысліе, лег- 
комысленность, срамотё, нахальство, похабство, блу- 
дайвость блудодъйше, похотлӣвость: lättsinnighet, o- 
{огзкатаћеё, lättfärdighet. 

н своббдно, слабо, вольно: fritt. 

irta, irran Ма. свободное состойніе: fritt tillstånd. 

rtainn 1. irtaaflinen 1. irtanainen 1. irrallinen, ifen 1. irtairt, 
amen 1. irra8, rtaan Ма, своббдный, вольный: fri; см: 
также: ігёіаб, irtain nainen безмужная: ogift qvinna, 
irtainen maa рыхлая земля: 108 jord, irtainen falu двй— 
жимое им%ніе: lösegendom, irtain portto непотрёбная 
жёнщина, блядь, блудодфйница: lösaktig qvinna, sköka. 

irtaĝti 1. irtaifesti вбльно, легкомысленно, срамно, Ha- 
хально, похабно: fritt, lättsinnigt, oförskämdt. 

irtauĝ, uden Ns. ЕСА вӧльность: frihet, см: также: 
irĝtau8. 

irrotan, taa VÍ. отвязывать, развйзывать, освобождёть 
когб отъ чего: рога lös, befria. 

Зацашт, amen №. дворовая скотина: husdjur, 

ушу, іп Na. разсёдщійси, трещину имфющ: som 
гешпа, irmwi-hammag 1. irwi-fuu осмъхатель: begrinare. 

пони, 9а 1. irwityn, 694, Vm. разсъдаться, трещину 
получать, щеляться: remna, 

{тїюїёїў& l. irmity3, УНеи №. щёлка, трёщинка : Шеп rem- 
па; осмъхаше, осмфиваше, насмёшка, насиёшествої 
begrinande, begabberi. 

пит, йй 1. irwităn, Над УГ. irmistelen, Па 1. irmittelen, 
teà Ут. пощепать, расщёпъ дфлать: spjelka litet; 
раззъвёть, осмфивать, осмъхать, насмъхаться; 58- 

_ ра, begrina. | 

“үгюо, оп №, свътёцъ: pertklyka (уе). 

Сен, ей У. 188 Геп, Ца УГ. хлбпнуть, щелкнуть, коль- 
нуть: hastigt slå eller hugga, і8 са tulta огбнь высъкать: 
slå eld; сверкёть: Біхіга, {8 ей fuonta кровь пустить; 
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Мегїма, 48 forwafle заушать: örfla, isfel astiata 
набивать ӧбручи на ббчку: banda Кап, 18{ей ға -yhe 
tén рукоплескать, хлфпать въ ладоши: klappa шо 
bānderna. 
ifu, un Ns. хлбнаше, щелкаше, ударъ: slående, ii 
fuonen 8 кровопускаше: айег!йшїпд. i 
iSfetån, аа УГ. еп, 04 Vír. дать хабпать и np.: 


låta slå ею. i8fettefen јапоја болтать, ть, 


калякать, пустомёлать: pladdra. 

‚ёши, ип №. клёйстеръ, клёй: klister, lim. 

i3feyn, ytå 1. 13о8 ти, иі Vm. кейш, лъшйться, аїшиуть: 
Кра sig. 


iSfutan, Наа УГ. клейть, ARDHE; клбйстерить: limma, 
klistra. 

Sfo L ifoi, on 1. ifoinen, ifen Na. велйкїй, обширный, 
пространный, просторный: stor, vid, rymlig. 

боб, fon 1. ifollainen 1. ifominginen 1, (онайтеп |. Коди 
+атеп, ifen Ма. великоватый: något stor. 


{{оиё, uben №. великость, величина, обжйрность, про- 


странство, простбрность: storhet, storlek, vidd, rym- 
lizhet. 

ifoun, uta 1. ifoonnun, пша Vm. увеличиваться, умно- 
жаться, прибывать: blifva stor, ökas, taga ШІ, 

ifottelen 1. ifoittelen, tela Vfr. величаться, гордиться, ки- 
чётьсл, чваниться: förhäfva sig (fuurentelen). 

ifon, fota У. алкать, желать: hungra, längta. 

ijowainen, ifen Na. блчный, гблодный: hungrig. 

ijowaifuug, uuben Ns. _Зачность, гблодъ, жедаше, hunger, 
‚ längtan. 

Зара, дп №. см: 585, рут. 

Зага, тап №. см: inttara. 

Зып, ua У. Вы епт, Па Vfr. 4. сид$ть, садёться\ ` 
сфсть, 3. вйзнуть, завязать, прицъпайться, 3. вла- 

| 33 
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дфть: silta, sätta sig, 9. fastna uti, 3. besitta, vorto itni 
Удине пристёла ors негб бспа. 

Шїшп ишеп №. свдёло, съдёлище, стулъ: säte, stol; 
‚ трбнъ, ербнъ: thron, iĝtuin-paiffa жилище, арёбы- 
‚ вёлище, обиталище: boningsplats. 

Чаи 1 ищо, nnon 1. iĝtunta, nnan №. см: i8tuin; 
‚ владфне, область: besiltning. 

{ёїшап, Наа Vf: iStuttelen, кПа УГ. завязӣть: låta бына: 
сажать, посаждать, насаждать, насажать: förmá att 

sitta, ваа, plantera, iŝtuttaa faaleja садйть капустную_ 
росёду: sătta kålplantor, iĝtuttaa puita сажать дерёвья: 
plantera гаа, 

iĝtutu8, tuffen №. сажаше, сажёше; посаждёніе, наса- 
ждёніе: sättning, plantering. = 

iStufag, Жаап 1. {Зыпатеп l. istutainen 1. iBtuttajainen, ifen 
№. росада, быле, злакъ: planta. . 

iŝtaannun, пша Vm. вӣзнуть, завязать, прицъпляться: 
fastna uti; заражаться: blifva besmittad. 
бй, ди №. отёцъ, родитель: fader, е таа отёчество, 
родина: fādernesland. 

{тет, ifen №. см: си ifåinen a рне гре- 

’ MÓT, 

{{йїпєп` 1. {Апеп , ifen Na. отёческ1й, ред fa- 
derlig, также: {Апеп законнорождённый: af äkta 
sāng. m 

ifătðin, ttömåän Na. отца не имъющій, сйрый, беззакон- 
норождённый, зазбрный: faderlös, af oäkta 3208. 

{Шш yyden №. неимфше отца, сиротствб: fader- 
‚_165һе{. 

л, пийп №. хӧзййнъ, домовбдъ: värd. 

{11998 убеп №. хозяйство, домовбдство: värdskap. 

_ Фанша, än №. тёсть, свёкорь: зуагГадег. 

Stara, тап №. itaroitfen, ita У. см: ibarran., 

Ste, itten pron. см: Ш. 
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За, Тап №. комӣръ: анон (optinen; {448Н); см: так- 
же: ищаш. 

Сет, Stă V. ахать, визжать, верезжать, стонать, 
стенать, брзате ‚ бормотёть, кропотать, роптать: . 
quida, јешга sig, knorra (еп). 

Зіеп, ей У. плакать, рыдать, рюмить, слезйть, верез- | 
жать: gråta; оплакивать: begråta, itfeä fatferaĝti гбрь- 
ко BsákaTs: gråta bittert, Ней Иа fnolemàaa оплаки- 
вать смерть родителя своего: begràta sin faders död. 

itfu, ип №. плічъ, плаканіе: gråt, itfu-pifara слеза: tår. 

itfuinen, ifen Ма. плакўщій, плаксйвый, єлезайвый, ве- 
резгливый:; gråtig. 

пеп, ifen Na. см: ишеп; слёзный, слёзъ пре- 
исполненный: tårfull. 

itfetăn, баа 1. itfutan, Наа УГ. заставить плакать: гта 
att ата. 

Зна, ап №. itrainen, ifen Ма. Итааи, rata ү. см: ibra, 
ібтаіпеп, угаап. 

та, ап Ма. см: itara. Я 

бе, еп pron. самъ: sjelf. 

itfellinen 1. itfe-oleiwainen, ifen №. см: ої. 

апаіпеп, ifen №. самобытный: sjelfstāndig. 

ШапаЙии8, uuden №. самобытность: sjelfständighet. 

Зы, idun 1. ity, ibyn №. ituinen, ifen №. см: би. ^ 

Зи, ёрап №. востбкъ: öster, (01814 länteen отъ востбка 
до запада: ifrån öster till väster. 

itäinen, ifen Ма. востбчный: östlig. 

баа, [ап Ns. востбчная земля: österland. 

Зима, ап №. васмфшка, издфвка, поругёніе, осиъхёніе: 
һап, bespottelse. 

iwaan,- wata У. насмъхаться, издъваться, поругёться, г 
осмъхать: håna, Безройа. = Аъ 

iwauĝ, uffen №. см: iwa. ‹ М 


| 
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За и, да, даже, также: och, äfven, m ја МН отёцъ м 
мать: fader och moder. 

Заађаап, Вам У. болтать, пустослбвить, пустомёлить, 
калйкать; sladdra. 

фаабаи8, uffen Ns, болташе, слан пустомёльство, 
ҡаляки: sladder. 

аата, man №. см: јата. 

Заатааи, mata У. мёдленну въ чемъ быть, мфшкать, 
коснить, мёдлить: vara långsam, dröla. 

Jaamehdun, Ува Ут. костенфть, колфть, коченфть, HS- 
MÉT, цъпен®ть: stelna, 

_ Baan, jafa 1. jafaan, ja’ata V. jafailen, Ma 1. l; jacha 
1. jaesfelen, Па Vir. дълйть, раздъайть, раздавать: 
dela, fördela, utdela. 

_ fafau, uffen №. дълёніе, раздълёніе, раздёлъ, разда- 
ваше, раздаше, раздача: delning, fördelning, utdelning. 


| jafaun 1. jafoun ша 1. jafaannun, ntua 1. јоѓооп, jaota Мы 


дЪлйться и np.: delas еіс. 

јаоіап, аа УГ. дать дълйть и np.: Ма dela ete.; дълйть, 
раздвлять, раздавать: dela, fördela, utdela; разсъвать, 
разсыпать, разрушать: skingra, fórstőra. 

jafo, jaon Ns. см: jafauĝ; часть, участокъ, дбля: del, 
andel, perintò jafo дълёжъ насафдства: arfskifte. 

jafainen l. jafajainen, ifen Ns. подарбчекъ: liten ваГча. 

аата, fan №. обрубокъ, отрубокъ, плаха, пёнь: _ 
kubb; коротышка, кряжъ: еп knubb. 

Заагіп обстоятельно, подрббно: utfórligen, 

įaaritan, Наа УГ. jaaritteten 1. jaarattelen 1. jaarrattelen, tefla 


‚у Үт. обстоятельно кому что разскёзывать: utfórli- 


gen berätta; калякать, болтать пустослбвить, пусто- 
мёлить: pladdra, $а44га. | 
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мап, uffen №.. обстоятельное разсказыване, бол- 
танїе, пустосабые, калики, пустые Ве utförlig 
berättelse, pladder, sladder. | 

jaatituinen, ifen Ма. обезславлепный, Е 
тапгускіай. Е 

Заале, іп №. дьйволъ, бсъ, кудъ, кудёсъ, некбшной, 
чёртъ: djefvul; лукавый человфкъ, лукавёцъ, лука- 
saua: listig menniska (ии). 

Qadan, taa V. cm: jata. i 

Sah, jajah да, такъ: ја 

даа ет, Ца Уг. дакать, такать: säga ја; повторять, 
твердить .зады: repetera; ахать, бхать, ўхать, стона 
стонать: үојка sig. — 

Зара l. jaffa см: јо. 

Заб?аап, jahata 1. jahin, btia У. трудно что дфлать: | 
göra något med möda. я 

„Забтааи, mata У. завязать, прилипёть: fastna vid, vid- 
` 12да (tartun). | 

Jahti, Буи №. ловйтва, охбта, гоньбё: jagt; Яхта, о 
кое морскбе судно: jacht (АБН). 

jahtaan, Убайа У. за звфремъ гнаться, ловйть звЁря: 
jga, шумъ дБлать, шумфть, бурайть: larma, skråla. 

аи, uffen №. гнаніе, Ловлёніе, а бурлёніе: 
jagande, larmande, skrålande. | | 

За аи, ja’ata У. майек, а Vir. jafaun, uta Vm. јака, | 
пеп, ifen №. см: ја‘ап. 

Jaffa см: јабба. 

ЗаНата, тап №: скамёечка, подибжее: liten bänk, (марай; 
чёрная скамья: skampall. | 

Jaffu, fun №. мужское платье, балахбнъ, каФтанъ, Cep- | 
тукъ: шапѕгоск; подибжее, скажёйка: pall. 7 9 

Заѓо, on Ns. jafoon, jaota У. cm: ja'an. ре, 

Забааи, {аа У. 4. мочь, сйлу нмёть, во3могать, 9. тру- х 3 
дно раббту свою исправить, 3. обстоятельно что. 


N 
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разскёзывать, 8. взыскивать, подъ заклёдъ взять 
у когб насйльно, вмфсто заклёда пограбить у когб 
что, лишать, расхищать: 4. kunna, förmå, 2. тама 
тей möda, 3. utförligen berätta, 4. иша, beröfva. 


Но, оп Ns. съ велйкимъ трудомъ сопряжённая pa- 


бета, тяжёлая раббта, взыскъ, отнӣтіе у когб за- 
клада |. его имя вмфсто заклада, пограблёше, 
лишёше: шбйозаш förrättning, utmätning, beröfvande; 
 npoaoaxéuie: fortsăttning. 
Zaffi см: Да. - | | 
Galawa, шап 1. jalaja, јап №. йлемъ, вязъ: (almus cam- 
резігіѕ): alm; хрупкая йва (salix Йа8Шз):. pil (halawa). 


]аїашаїнеп 1. jalajainen ifen Na. ильмӧвый, вязбвый: 


af alm. 

jalawisto, on Ns. нльмбвникъ, вязнйкъ: almskog. 

Jalfa, [ап Ns. нога, стопа, Футь: fot, jalfa-mäfi пъхбта: 
fotfolk. | 

ја аіпеп, ifen №. dim. нбжка, стбпка: Шеп fot; лыжа: 

` skid; носбкъ, карпётка: Ѓоіѕаска. 

jalfaínen, ifen Ма. ногами снабдфнный, пъхбтный, nÉ- 
шій: fórsedd шей fötter, hörande till fotfolk, ёдепіе till 
fots; №. пъшехбдецъ, пъшехбдка: fotgångare, fotgån- 
gerska, jalfaifin пъшкбмъ: iif fots, faffi-jaffainen двунб- 
гій, двунбжный: tvåfotad, пей 1. neli-jalfainen четы- 
ренӧгій: fyrfotad. | 

jalallinen, ifen Ма. ногу имфющій: som har fot; №. снопъ: 
kärfve; носбкъ, карпётка: Гоіѕаска © 

Да Наша, wan №. долгонбгій, скоронбгій: Јапсѓоѓай, snäll- 
fotad. | | | 

[аГаё, laffen №. пблозъ: задшеде. 


а. у, ши l. Imun №. подибжее, сфдАлище, съдало, CH- 


Abaka, стулъ: pall, stol. 
ја[о6, luffen 1. jahtin, imen Ns. стрёмя: stigbygel, purjeen 
jaluĝtin шкотъ, канёть Ha углахъ парусбвъ, 
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jalfailen 1. Ја ойеп, Па. 1. jaloittelen 1. jalwoittelen, Па 
Мг. прогу диваться, прохаживаться: taga sig motion. 

Jalo, Ion Ма. предббрый, преизящный, преизрӣдный, 
превосходный, знатный, бдагорбдный: ganska god, 
förträfflig, ädel, јаГоғрепга лёвъ: lejon. 

jalou8, uben №. преизйщность, превосхбдство, превос- 
хӧдность, знатность, благорбдство: fórträllighet, j- 
delmod. 

` Qamaan, mata l. jamoon, mota У. вязать, связать что 
въ одинъ узелъ: Кпуа; сплбчивать: ѕающапѓора; 
связывать, складывать: корш 

]атоцё, шеп №. євязанїе, сплочёнїе, сплбчиваніе, свй- 
зываніе, складываніе: ihòpbindning, sammanfogning. 

јаме, meen Ns. євйзь, составъ, мсто TAB что состё- 
влено, sammanfogning, sammanfogningsställe. 

jama, man №. составная часть: sammanfogad del. 

$аша а, fan №. тварӧгъ: 1брпаё mjölk. | 

Janus, иеп 1. ]апфейё, offen №. см: №№. 

Зап аап, fata l. janfutan, Наа У. безпрестанно бранйть- 
са, бормотать, брюзжёть, ворчёть, кропотать: be- 
stāndigt став, brumma (jantaan). 

jauffang, uffen 1. janfutu8, tuffen Ns. безпрестённая брань, 
бормотаніе, брюзжане, ворчаше,. крбпотъ: Безійп- 


digt grāl, brummande. 


Запі, fin №. вариво разныхъ яствъ: kokad МИР 


af 315К:Шда rätter. · 
Зап, fon №. гайна: alf. 
Заппив, uffen №. 119. 
Jano, оп №. жажда: törst. 
janoinen, ifen Ма. жажденъ, жуждулий: trotig. 


ібгѕіаг. | . `` ` 


Fs 


janoon, nota У. жаждать жажду HMÉTb, хотЬть HETE” 
(бт5{а, minä jangon, жажду, мив пить -хӧчется; jag 


P 
Е. 
% 
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‚ janotan, Наа Vf. заставить жёждать: förorsaka tôrst, йт{= 


nua janottaa жажду, MHE пить хбчетея: mig tõrstar. 
Janttaan, tata V. janttailen, киа. Vir. janffaan. 
jantta, uffen №. см: janffaus. 


‚ Запний, in №. см: Дааа. — 
‚ Запы а, fan №. черпёкъ, черпёло, почерпало, ковшъ 
‚ ‚ Черпальный : бзКаг, össlef. . 


$агаап 1. jarajan, rata 1 jarifen,. ба У. дрожащій ró- 
лосъ издавать, дребезжать, рокотать: gifva dalirande 

‚ ljud; бормотать, ворчёть, брюзжать, роптать, кропо- 
тать: brumma. 

Sarnutan, Наа V, cm: јатдап. 


‚баги, un №. тбрмазъ; håmmkedja. 


ЗацаЦет, таШа Vir. шутить, трунить, осмфивать, Ba- 
смъхатьсл: skāmta, расказ med. 


SJasfuttelen, telfa Vir. обстоятельно кому что ‘разскёзы- 


‚’ вать, повъсть кому разсказы пш utförligen һегаца. 


аваа, {ап №. препбна, ‚ помбха, оне, пре? 
пяпе: hinder. 

Sata, бап. №. веренйца, рядъ,. пор4докъ береды пе 
rad, ordning, tour, 

jadan, Фай 1. jataan, data V. въ рядъ ставить: ställa irad. 

$айап, faa У. длӣннъе . сдЪдать, распространйть въ 
длину, продайть, продолжать, förlänga, Гомзаиа. 

jatfon, оа У. см: jatfan; лупить, облупать: afskala, af- 

jaffau8, uff №. распространёніе въ длину, продаб- 
mie, продолжёніе: förlångning, Їог{вёйашв: 

јао, оп l.. jatfo8, offen №. связь, составъ, мёсто гдъ 
что. составлено: fogning, рен см: также: jat» 


oT. taub. 


jatfutan, Наа У. бормотать, ворчать, аш ро-` 
птёть, кропотёть: brumma. ` 


ОР, 
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айдап, аа У. тяжёлую’ работу ВЕ. förrätta 
mödosamt arbete. 

забыв, uffen Ns. тяжёлая раббта: mödosamt arbete. 

Jauho, оп Ns. мука: mjöl. 

jauhoinen, ifen Na. мучнӣстый: mjölig. 

jauin, imen Ns. мельница: qarn, jauhin-fimi жёрновъ: 
qrarnsten. 

jauĥet, een №. мёливо: тай (fàytet). 

раибаат, Баа 1. јанбоп, oa V. молбть: mala. 

јапбаѓап 1. јаиђоѓап, Наа УГ. дать молбть: låta mala. 

}ацдойап, Наа УГ. мучнӣть, мукбю запылӣть: п] 61а. 

јаибоійип, Ниа 1. јацбоци, uta Vm. молбтьзя, мучнйться, 
мукбю запылйться: malas, т] 61а. 

Запа, fan №. брань, раздбръ, сдоръ, ссбра, несоглё- 
cie, споръ, распря: grāl, (габа, tvist, 


jaufutan, баа У. бранӣться, сдбрить, ссбриться, cnó- 


рить: gräla, (габа, tvista; насмъхаться, осмфивать, ©- 
сиъхать, хулйть, ругать когб, ругаться надъ кёмъ: 
ѕкуш а. 
Jawin, pia У. иифть сойтіе: hafva ашы 
Зо ўжъ, ужё: redan. 


Jofa, jonfa pron. кой, котбрый: hvilken, som, {оЇа«райой 


nen ежеднёвный: alldaglig. 
jofn, jonfun pron. нкій, нёкоторый, н®какїй: паров. 
jefi, jonfi l. jonfi, jonfin pron. какой либо: hvem som helst. 
Ни, jonfunfin pron. cm: joti. 
joltinen 1. јоШпеп, ifen Na. какой нибудь, какой то, 
срёдствениый, посрёдственный, такбвскій: пёдоп, 
medelmåttig, задапдег. | 
jollainen, ifen Na. си: joltinen, joltifesti 1. јо ебн 1. је; 
[аен србдственно, по срёднему, тако, тёкъ: me~ 
delmàttigt, så der. 
: | 23 


s 


d 
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а 
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jommoinen, ifen Ма. каковвий, коерб рбда: hurudan; тако- 
вый, такого рбда: sådan. 
‚ Јога тет 1. јоѓаінеп 1. јоѓабіпеп 1. јоѓабаіпеп, ifen Ма. 
каждый, всӣкій: hvar och еп, јобоппі l. јођоп бип 
куда нибудь: пёфопѕіабе. , 
[боп {шоп 1. jolen fullen нъкогда, иногда, врёменемъ: 
någongång, stundom (10818). 
jolleenfaan 1. јоПеіиёаап 1. ]ойайп{аап 1. joltenfaan и l такъ 
и сякъ, по срёднему: $8 der, temmeligen. 
]опаап`1. jonain иногда, ифкогда: nàgóngàng. 
jonna. l. jonne куда: Вуаг ао. 
< jomnef 1. јоппе бп 1. jonneffa кудё нибудь, куда либо: 
радопѕіадеѕ, hvart som helst. 
jofain 1. jofaan гдъ нибудь, гдв либо: пёдопѕіййез. 
10848 когдамибудь, когдёлибо, иногда, нфкогда, врб- 
мепемъ: någongång; см: также: јојаіп. 
 jotenfafin и такъ и сякъ, по срёднему: så бег, tem- 
тегеп. | 
јона 1 јобја буде, ёжели, ёстьли: шеп от; си: также: 
єнї. 
Зои, бша, Vm. попадать: råka uti, johtua mielen npu- 
ходить на’ мысль: falla i sinnet. 
фобъами, Наа Vf. johbattelen, telfa Vir. бге, за руку 
‚ весть, руковбдствовать, наставлӣть, реник fö- 
_ ` ra, leda, handleda, Беіедѕава. 
јођіаап, бча У. си: јобоаѓіап; корабль въ ЕРА про- 
водить l. выводить: lotsa skepp. 
1°$башё, uffen №. вождбніе, Boxénie, ведбиіе, руко- 
вбдетво, руководйтельство, наставлёніе, провожё- 
mie: fórande, ledning, handledning, beledsagande, tien ja- 
G batus дорбжникъ, въха: vägvisare (wiitta). 
johto, бооп L jobbet, gteen Ns. ведёнів, вождёніе, mpo- 
г вожёніе: ledning, beledsagande, јођіо«иіеё ироводийкъ, 
провожётой, лбцманъ: beledsagare, lots, weben jobto 
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зодоабдъ: vattenledning, оба lasten [ә ее а за дэтьий 
мифть ходьбу, хождёніе: hafva vård om bara. 

ох L johif 1. jotafin н®что, чтб нибудь: något. 

joþonni куда нибудь, куда либо: någonstădes, 

jofa, jonfa pron. кой, котбрый: hvilken, som 

jefi, jonfi pron. какой либо: hvar och en, 

Зоб, joen №. ръка: а. 

ўобпеп L јоѓеіпеп, ifen №. dim. рёчка: liten а. — 

jofinen, ifen Ма. ръчный, ръками нзобйльный: hörande 
till а rik ра ааг. 

роет, imen 1. јоебеп, emen Ns. лебедь: svan. 

Зою8, еп №. керёжа: lappskslāde. 

Зо, jonfun pron. нфкй, нёкакій, нфкоторый: någon. 

оГ а, fan №. волкъ: varg; обжбра, прожбра, ненафда, 
йдца: зогааге. ` . 

jolfahdan, Маа У. см: julfahban, joufahban. 

Jolo, оп М. безобразный, вбаку подобный: vanskaplig, 
varglik. 

Зору, pin Ns. негбдникъ, негбдвица, негбдный чело» 
вЪкъ, негодяй, негодӣйка, 4®нивецъ, лБнйвица, de- 
жеббкъ, невёжа, блухъ, глупёцъ, болвёнъ, бУР- 
аакъ: odugling, 180105, (брег, lurk. 

jəfpittelen, tella Vír, лънйву быть, лънйться, глупо по- 
стуоёть, коонӣть, мёдлить, ифшкать, лытать: ише; 
bete sig dumt, 4гбпа, bortslentra. 

Jelu, un №. рычагъ, нодъёмъ: hāfstång. ` 

Зошип, пша V. дребезжАть, ` гукать, рокотать: gifva ett 
doft eller dallrande ljud. 

Зои, fin Ns. см: jolppi. 

Jono, поп Ns. suia, вереница, рядъ, japi полосё: 
linea, lång rad, СГ S _ 
јепебап, ас У. чеуту сд%лать, чертить, провёсть чер-'. 2 

Tý: draga en linea; продолжать; fortsätta. ~ 
јопоѓиё, uffen №. прододжёше: Гогізацпіоб. 


+ 


Мт 
É 
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деп ‚ ва У. бормотёть, брюзжать, ворчать, spona 
тать: brumma. | 


_ jorina ‚ ап №. бормотанье, к А nopuánie, крб- 


потъ: brummande. . 


Soro, топ №. брюзгунъ, кропотунъ: аем негбд- 
никъ, негбдница, негодяй, негодяйка, негодный че- 
ловфкъ, лЪнйвецъ, лънивица, лежеббкъ,. болвёнъ, 
блухъ, бурлакъ, пустомёля, пустосабвъ: ‘оди шв, 
. ` lätting, рег, ра@@гаге. | 

{бй ttaren №. болтунья, болтушка, говорунья: plad- 
drerska. 

jorutan, ttaa V. бормотать, брюзжать, ворчёть, нь 
тать, пустбе молбть, болтать, пустосабвить, пусто- 
мёлить, калйякать: brumma, pladdra, skrā а. 


Sorotan, Наа У. јогонеГеп, telfa Vír. безпрерывно что 
‚ дБлать, продолжать: göra något oafbrutet, fortsätta; 
mafaan jorotan валяюсь: ligger vårdslöst, | 

јасойп, Нітеп №. безпрерывность, продолжёніе: oaf- 
bruten fortgång, fortsättning. 

Sorri, іп Ns. негбдникъ, негодница, негодяй, негодӣй- 
ка; негодный человёкъ, лежеббкъ, 4Ънйвецъ, дЪнй- 
вица, болванъ, блухъ, пёнтюхъ, бурлёкъ: odugling, — 
Лапе, рег, lymmel. 

forrittelen, tella Ут. лънӣться, ливйву быть, кык 
лытёть: lältjas, угака sig, bortslentra. 

он, tin №. см: jorri. 

Сота, ап №. лллвей, ляшка: lår. . 

Sotfalet, een №. полоса: rimsa; жердйло: làng гаке!. 

jotfelfun, Itua Vm. творбжитьса, спекёться, и 

ся, свернуться, густёть: рва, tjockna. 

Joudan, taa У. праздну 1. безъ дфла быть, врёмя H- 
мёть, тага ledig, hafva tid. 

jouten 1. joute8fa ij безъ два: ав, sysslolóst. 
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јеніо, боп №. досугъ; арыы; мабёшъ: ledighet, 
sysslolóshet, fritimma. 

joutila8, аап Ма. своббдный, безъ дла, досужный, 
праздный: ledig, sysslolös. | 

јошата, wan Ма. см: joutila3; негбдный, непотрёбный, 
пустый, безполёзный, недостойный, суетный, Ha- 
прасный: oduglig, опуиіс, fåfäng. 

joutilaifmg, uvden №. досугъ, своббдность, праздность: 
ledighet, sysslolöshet. 

jontain 1. јоцбаіп, tam:n №. телёць, телйца: stut, qviga. 

Зощии, tua V. 4. спъшӣть, стремйться, торопйться, 
тщаться, 9. успъзать, 3. попадать; 4. Ша, skynda, 8. 
hinna, 3. гака ш. 

joutu, dun №. спъхъ, сифшность, провбрность, рб 
ство, поспфшность, поспъшёнје, быстрета, тбропь, 
прыткость, скбрость: Бах, skyndsamhet. - 

]опбшГаё, Наай l. joutuifa, ап l. ]ошшпеп, ifen Na. cnb- 
шный, провбрный, поспфшный, быстрый, прыткій, 
торопайвый, скорый: hastig, skyndsam. 

joubuffaaŝti l. joutuifasti 1. ришеён спфшно, быстро, 
поспфшно, проворно, прытко, торопайво, скбро, Bb 
скбрости: hastigt, skyndsamt. 

joudutan, Наа Vf. jouduttelen, tefa Ут. ускорять, Topo- 
пить, понуждать, гнать, погонять, нукать: påskynda. 

joubutu8, іш еп №. ускорёніе, понуждёше, гнаніе, no- 
нукапіе: разКупдапае. 

Зои, еп L м №. лошадйный вблосъ, чок грйва: 
tagel. 

-jouhinen, ifen Ns. dim. волосбчекъ, щетйнка, лк 

іопбіпеп, ifen Ма. изъ лошадйныхъ вблосъ, щетённый: - 
af tagel. ? 

јопбеюа, ап l. фоцбе тен 1. jouhiffinen ifen Ма. ВЕ У NA 
гривастый: tagelfuh. 
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jouhitfa, fan 1. јоиб аб, аал №. кариётка 1 рукавёца 
изъ.лошадйныхъ вбаосъ: tagel-vante eller засКа. 

ЗомбИа т 1. jouhiffaasti см: jouduffaasti. 

Jouhten, enen №. см: joutfen. 

Зопѓабвап, Уна 1. доша ип, Htua Үш. Уз. попадёть, при- 
ходить: гака ий, дошабН l. ]ош аш mieleen на мысль 
приходило: föll і ѕіоџеї (jobdun, jolfahdan). 

Qonffa'vairen, ifen Ns. гигантъ, великАнъ: rese, аще. ' 


 Spoutfo, fon 1. jouffio, on Ns. куча, груда, вброхъ, копъ, 


количество, велйкое числб, инбжество, собраше, 
стадс, стал, толпа: һор, шап, samling, skara, jouffos 
fanppa гўртъ, оптовый торгъ: grosshandel. 

joufottain 1. јо fottaifin кучами; грўдами, BO мибжествъ, 
гуртомт, бптомъ: hoptals, і mängd, і gross. 

jouffoilen, foilla Ут. класть что въ` кучу, въ кучу 
сгребать, класть въ копъ, собирать: Вора, Шорзапа; 
стадиться, стдиться, толийться: samla sig i mängd. 

Sonlu, Iun Ns. святки, рождествб Христбво: jul, joulu» 
fuu Декабрь: December, jonlusaatto кануиъ рождества: 
julafton, joulusjuþla праздникъ рождества Христбва. 

jouluinen, ifen Na. до праздника рождества Христбва 
принадлежащий: jul-tillhörig. | 

©ўошо, Воп №. см: јоџбап, joutu, dun №. см: још, . 

©ош{ еп, enen №. лббедь: svan. · 


- Sout 1. jousi 1. јо ў, fen 1. joutfin, imen Ns. лукъ: 


<; 
4. 
pra 


språtibåge; пёрепись, манталъ, дымъ: mantal, rök, jou- 
ии Аа лукъ натануть: spănna bågen; jouĝta laus 
{айа изъ aýka стрълять: skjuta af фадеп, joutfiemieg 
стрЪлбкъ изъ дуна; bågskytt, wiulun joutfi смычёкъ: 
fiolstråke. | 

joutfittain по пёреписи, по ‘мнталу, подымно: efter man- 
7 tal, efter rök; поголбвно: man för man. 

Judet, juteen Ns.. ремнйще: stor rem, гужъ: romrem. 

Jua, an 1. јибо, оп 1. јибапа, nan 1. јиђалш, in 1. jos 


ГА 


| 183 
hannes, elfen 1. рфапнив, uffen Ns. Тоавъ, Иванъ: Јо- 


һап, Зибаппеђеп - ptiwå Ивановъ день: Johannedag. 
Зита, an Ns. глыба, komb: klump (pabfura). 
Зи, an Ns. праздникъ торжество: №584, wiettäðsjuh- 


[аа праздновать, торжествовать: hålla högtid, juhla · 


waatet праздничное плётье: högtidsdrágt, firffosjuhla xpa- 
мовый праздникъ: kyrkmesşsa. 


йобайше L juhlallinen, ifen Ла. праздничный, торжё- 


ственный, ·торжествӧванный: högtidlig. 

шНаШіеёі торжественно: högtidligen. 

ш аЙиив, uuden №, празднество,  торжбственность, 
торжество: högtidlighet. . 

іч аап, Iata У. jublitm, Наа УТ. праздновать, торже- 


ствовать: högtidligen begå ев fest; праздничать, иврушку 


дать, пировать: КаЇаѕега. 

191016, utjen №. праздничане, праздноваше, торже- 
ствованіе: Каазегопде, begående af еп fest. 

Quhmin, ia Г. ибтайн. 

Subo, оп №. см: juha. 

Зийа, 5бап №. ярёмное жавбтное, подъярёиный скотъ, 
нодъярёмникъ, ломовйкъ, ломовёя лбшадь: сет 
ter, ðk, arbetshäst. 

jubdaflinen, ifen Na. РИН РЕ som har А. 

Зиба, Ып №. юхть, ють: juft, ryskt ваШайег. 

jubtinen, ifen Ма. юхтяный, юфтяный: af juft. 

Juhu, Бип Ns. см: juoru. 

Jufewa 1. jufowa, an l. jutainen, ifen Na. см: tufewa. 

jufewasti см: tufewasti. 

Quferren, rma V. болванить, оболвёнивать: кч, 
bearbeta någonting реті. 

Зайн, ffia У. борбться, ббрствовать, крена, 


вать, сдбрить, ссориться, сопротивайться, не жол ч 


даваться, упрӣмитьєя, унбретвовать, спбрить: brot- 
tas, tråta, motsireta, vara halsstarrig, ordvezla. 


ы 
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juffa, fan №. борбтье, борьба, противоббрство, сдбръ, 
ссбра, сопротивлёніе, упрямство, упбрность, упбр- 
ство, словопрёнте, спбръ: brottande, trăta, motstånd, 
halsstarrighet, ordvexling, 1604 juffaa унрямиться: тага 
halsstarrig. | | 

ма ап №. спбрникъ, спбрщикъ, спбрщица, спбрни- 
ца: trātgjuk menniska. 


О jufitan, Наа Vf. гнать, понуждёать, погонять, нукать: 


nödga, райгИма. 

jufitu8, uffen №. гнаше; понуждёніе, понукёше: nòd- 
gande, радгИуаоде. 

SŞufferoinen, еп Na. любёзный, приятный, милый: kir, 
behaglig. 

шг» 1. juto, {оп 1. jutos, offen 1. juffa, fan Ns. йго, я- 
рёмъ, ярмб: ok; дышло: tistelstång. 

ЗиНо, fon Ns. канка; бугбръ, хблмъ: (шта, kulle. 

juffowa, ап Да. кочковатый, бугристый, холмйстый: 

‚ tufvig, full med kullar. 

шерип, бша Vm. стать безъ духа, лынын запы- 
хаться; bli andtruten, betagas апдейгарќеп. 

julehdu8, uffen 1. julehbo8, offen. №. одышка, удушье: 
апдрра. 

Juleffa, fan Ма. см: julffa. 

Хий ясно, явно, открыто, вйдимо, очевидно, неутёен- 
ио, публӣчно: synligen, uppenbarligen, ögonskenligen, of- 
fenteligen, (Не позбрище, позбръ: skådespel. 

julfinen, ifen М. ясный, Явный, открытый, вйдимый, 
очевидный, пеутёенный, публичный: synlig, uppen- 
Багі, ögonskenlig, offentlig; знаменйтый , статный, изр&- 
дный, благорбдный, высокий, велик, преимущий, npe- 
нарӣдный, превосхбдный: ansenlig, ádel, stor, förträfflig. 


< = ршн си: В. 


„= 


м’ 


julfia, ап L julfia8, вап Ма. см: julfinen; сиёлый, 66- 
дрый, отважный, дёрзкій, дерзновбиный: djerf, frăck. 
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ел9, uden №. публанпость знаменйтость, стќтпость, 
азрідство, благорбдство, превосхбдство, превоєхб- 
дность, смёлость, ббдрость, дерзость, дерзиовён- 
вость: offentlighet, ansenlighet, âdelhet, förtråfflighet, djente 
bet, frāckhet. О 

juffenen, ljeta Ут. открываться: uppenbaras. 

бабе, 8ta 1. julistan, aa У. открывёть, объявлять, 
извъщёть, возвъщёть, проповфдывать, публиковать: 
uppenbara ‚ / fórkunna, „kungóra. | 

Иов, убеп №. объявлёніе, публикёція: Кипрдбге!ве, 
спбіпаап julistus, сосове уставъ, установаб- 
ше, укёзъ: stadga, ukas. ` | 

julffa L juleffa, бап Ма. безобрёзный, мёрзюй, мёрзо- 
стный, сквёрный, скёредный, страшный, ужёсный: 
tanskaplig, аЃѕкутагд, ryslig, отважный, сиёлый, дёрз- 
кій, дёрзостный, дерзновённый, озорнӧй, дикій, 
свирфпый, яростный, лютый: djerf, ЇгасК, vild, grym 
(julma). — 

julfeen L juffenen, ljeta Р. ‘дерзёть, осмфливаться, мочь, 
отваживаться, не соинфваться: våga, kunna, drista sig, . 
іске draga і betānkande; см: также: ilfeen. | 

Зи и, Iun Ns. шесть, жердь: stång, lång stòr (uffi, аф» 
Ып; скёлка: rullstock; жердило: làng гаке!, | 

{Шаб ап, Баа У. пр д®латься: blifva làng; To- 
щать, худёть: blifva mager och dålig. 

Julma, an Ма. безобрёзный, мёрзкій, мёрзостный, сквёр- 
ный, скаредный, страшный, ужасный, угрюмый, 
дйёкїй, буйный, свирфпый, жесток, ёростный, JÁ- 
тый: vanskaplig, а’зКууаг@, гузНо, butter, vild, grym. 

julmasti безобрёзно и пр.: vanskapligt etc. i 

juimm8, mben Ns. безобразе, безобразность, мёрзостьу 
сквёрность, скёредность, стріпность, дикость, буй- 
ность, евирёпость, жестбкость, Ярость, лютость: 
vanskaplighet, а(вкүүйгаһө!, ryslighet, vidhet, grymhet. 

4 - 
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julmistun, ua Vm. безобрёзиться, мерз®ть, скверийтьёя, 
свиръп®ть, сердиться, гифваться, ярёться, лютёть: 
уапз(аЦаз, bli afskyvärd, rasande, vred; grym. 

julmiôtelen, Па УГ. угрюмый вёдъ имфть, разъярёться: 
hafva butter uppsyn, Гогбтуйитаз. 


° Qumala, [ап Bors: Gud, jumalauta зй богу: vid Gud. _ 


јута ей 6óry: vid Gud. 

јиташив, uuden №. божествб, Goaten Убайда; 
Gudomlighet. 

jumalallinen, ifen Ма. ббжїй, божесый, божёственный; 
gudomlig. 

jumalinen, ifen Na. бы; богобойзненный, aa- 
гочестивый: gudfruktig, from. 

jumalife8ti благочестӣво: gudfruktigt. i 

jumalifuus, uuden №. богобоязлйвость, богобовзненность, 
благочёстіе: gudsfruktan, fromhet, 

jumalatoin, Ношап Na. безббжный, нечестйвый, 6e36ó- · 
жническій: gudlös, ogudaktig, jumalattomaŝti безбожно, 
`безбожнически, нечестйво: gudlöst, ogudaktigt. 

jumalattommið, циђеп Ns. безббжество, безббжіе, нечб- 
crie: gudlöshet, ogudaktighet. - | Е 

иті, in 1. jumo, оп №. древотбчной червь, дровоскъ; ` 
' timmerman (insect); лежеббкъ, мъшбкъ, медлӣтель- 


2775 вый челов%къ: lāåtting; långsam шеппізка - 


jumitan 1. jumotan l. jumatan, баа У. быть лънӣву, 48- 

ниться, мёдлить, ифшкать, коснйть: аз, зб. 
$иш{еп, 8ta У. јитабоап, аа Уз. см: jymifen, јушађо4и, 
jumina, ап l. jumu, un №. см: jyminå. 


‚ иша, ngan №. совершёніе: fulländning.. 


Зип, ngin №, ибжикъ: Шеп Кой. 

Фипа, nfan №. земледёльческий катбкъ: vält. _ 

‘Junffari, {п Ns. боярченокъ, барченокъ, молодбй ABO- 
рянйнъ: ung adelsman; буйвой чедовёкъ, шалўнъ, 
ръзвйкъ: (уг ве. 
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junffaroitfen, ita У. бойриться, дворЯниться, жить по 
дворйнски, шалить, резвётиса: agera adelsman, va- 
ra yr. 

junffaruu8, uuden Ns. шалость, ръзвость: тї, 

Sunni, іп №. impi. 

Зипии, un №. см: juba. 


“Уши, tin Ns. капуста рфиная, pna полевал, брюква: р 


kålrot (lanttu, мис). 

SJuohdan, Маа У. см: jobtaan; невъстоводйтельствовать: 
leda bruden till brudgummen. 

fuohto, оп Ns. cm: johto. 


шоп, tua Vm. см: јобъи. 
‚ Фоибет, 8ta У. jontfelen L јио8 ееп, Па 1. мо иеп 1. 


juosfentelen, ппеЦ[а Уг, бфгать: Юра; тёчь: rinna; cae- 


каться, свёртываться, тварбжитьсл: Ібрпа; б®гаться, 


вровать: vara 1брзк, јцовіа mieleen на мысль прихо- · 
дать: Гађа і sinnet, . јиобсюа (аура) таба ходячая mo- 
нёта: gångbart mynt, juoffewa wefi текущая вода: гіп- . 


nande vatten, juoffewa mwuofi текущий годъ: брапде året, 
työ јиобее дъла текуть уснфшно. | 

моби, ип №. бъгъ, бфгаше, течёніе, 1брапфе, rinnande; 
тёчка: löptid för djur, weren juoffu кровотечёніе: blod- 


854, jnoffu-jalwoin бъгбмъ: i fullt lopp, elåmān juoffu ` 


течёніе жизни, juoffuswefi текущая вода, wirran juofs 
fu течёше ръкй, ajan ]иоНи течёңіе врёмени. 

; ай, amen l. побит, in №. бъгунъ, гонёцъ, скоро- 
хбдъ, течёцъ, р бродяга: löpare, lands- 
strykare. 

шо шап, Наа УГ. обн еп, Па У. дать течь: Ма 
пппа; разсылать потыкивать: ска omkring, ständigt 
skicka ut. | 

juoffutu8, Шеп №. разсылка, потычка: ständigt. utskic~ ° 
kande; см: также: juoffutin. | 

buotfutin, ttimen Ns. закваска: jāsningsmedel. 
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Suola, ал 1. fuola8, aan №. вырёй (triticum repens) hvit- 
rot (walfia-juuri); щука: (aira. aquatica): vattentètel. 

ӨцоЦа, an Ма. долговрёменный, продолжительный, до- | 

_ садный, скучный: långvarig, lodsam (И). . 
пои а, fan 1. Мю 8, аап №. см: шооиа, 

Зиотаё, а п №. тйтька и корбвъ: jur. ` 

Эно а 1, juomufta, fan №. јиоош а. | | 

Suomus, uffen №. тагасы: vinternot; һодовброхъ , золиќ, 

_ єтруй: vattenbvirfvel, väg, | 

{гопшап, ша. У. струйться: ВАГуа små гадое, 

Suon, juoda l juuwa У. juosfelen, Ma 1. juogfentelen, заа 
Vír, пить, упиваться, пьйнствовать: dricka, вира, jupe - 
ба tupaffaa ойть табакъ: snusa? röka? 

{шо{аюа |. juoma, ап l, јиотеп, menen 1. juomenet, neen 
№. питьё, напитокъ, пойло: dryck, пота жажда: 
törst, juoma-mic 1. -lalli питукъ, корчмйтъ, арыга: 

_ фгіцкаге, juoma-fia корчиё, қабёкъ, шинбкъ: krog, 

шота, їп №, пьющій, пьяница, пьяаюга, питухь, 
корчийтъ, арыга; drinkare, fyllhund, suput (juoppo), 

juonti, nnin 1. juonto, mwn Ns. питьё: drickande. ` 
juomuug, uuden Ns. пьйнство: dryckenskap. 

juominen, ifen Ns. cm; juonti; пйво; 01. 

‚ fuominti, ngin №, попбйка: dryckeslag, | 

{чорро, роп 1. juopo, won №, см; juomari, juoppo + ава 
ярыжница: fyllpuppa. 

juoppous, nuben №. см: juomunð, 

joupa, wan 1. juoppa, pan 1, juotti, ‘tin № канёлъ, RO- 
довбдъ: Капа]; прбпасть, бездбиная в бёздиа: 
djup, afgrund’ | 

‚ juolabban, [аа Vs. цопивать; dricka litet. 
_ juola8, an Ма. пьйнивый, пьйнчивый: begifven på ie 

_ © kepskap; Ns. пьяница, ньянфюга, арьи'з, патухъ, KOP- 

чийтъ; drinkare, suput, 

<” ўан, Чаа Ví. шоп, «Па Vir, во, къ  яёйлу po- 


‚ К е l 3462 
айть напойть: бте dricka, vattna; упоевёть, тшн 
зира ва fui 

jumm, pua L juowustun, ua Vm. narin А аа, 
хифлёть: blifva drucken, blifva rusig, juopunut хмелёнъ: 
berusad. | 

fupmutan, {аа И. juownttelen, telfa Vir. ушан, ynoc= 
айты supa en fuli (Диет). 

juowug, uffen Ns. хмфль: rus, offa потоци пьйну быть: - 
vara druekon, tuffe {пою ип о пьлн®ть: blifva drucken, 
feljità јао діа трезвйться: Бка nyckter, 

fuopumug, uffen №. пьйнство: dryckenskap. 

Suoni, nen Ns. веренйца, рядъ, лишя, полосё: lòng rað, 
lais, rand; улбвка, увёртна, ухвётка, кёверзы, хй- 
трость, лукавство, отговбрка, отбывательство, про- 
мырстро, пронырлизость, крючки, крючкотворство: . 
konstgrepp, list, iavändning, kràngleri, pahat juonet 3.20- 
праве, дуриёя привычка, подлыя ухвётки, дурныя 
повадки: osod, уавамег. - 

{пошпеп L juoneflinen L juonifainen, ifen 1. јиопіїав, Maan Na. 
полосатый randig; улбечивый, хйтрый, лукАвый, 
коварный, заонырный, проныранвый, элоковёрвый, 
заошбзывныый: гїзїїш!, listfull, кее juoninen зло- 
ирёзный: vanartig. 

jàonittelen, tefla. Vir. полосы а 1 Бале randa; 
узёрткю употреблйть, дблать крючки, творіть 
крюекй, хитрёть, думёвить, крючкотворствовать, ко- 
зірствовать, нудёсить, кАверзить, кавёрзиңчать, 
проиыретвовать: nyttja list, vara удак. | 

[пәппеї, нісеп №. лӣнія, чертй, полосой: linea, streck, rand. 

juenteinen, ifen Ма. подоейтый; randig. 

Знороп, oa l juopun, ua У. juopotan 1. juoputan, Нав ҮР, $ фое 
онен L jueputtefen, (а Vir. въ заблуждёніе npa- 
вёсть, приийнивать, обмёвирать, замёнивать: Бедға- 
ga, Гочефа (ргіјови, Инит, оне). 


с? 
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. щороыв 1 оршив, uffen №. примёниване, примйна, 


прииёнъ, обмёнъ, обмёнываніе, замінка: bedrägeri, 
fórledande. 

Зиотони, ttimen Ns. гбрлище, шёнща: з stor hals; грубый 
`гбаосъ: grof stämma (jorotin). — 

Зиоти, un №. перенбсы, ома, РВ пересўдки, ny- 
стые разсказы, каляки, пустослбвіе, а 
сесабвіе: затаШег, sladder. 


| juoruinen, ijen Na. къ перенбсамъ синае. болтлӣвый, 


пустосабвный, ора. fallen Гог так slad- 
deraklig. 
juornan, uta У. болтёгь вфсти giana пустомёлить, 
пустослӧвить, пустбе молоть, калйкать, суеслбвить: 
ецуага, 51а га. i 
juorittefen, 1. juorattelen, Па Vfr. см: : juoruan; гуторить, 
`балагурить, шутйть: skāmta (]аас еп). 


_©цоап, Наа УГ. juottelen, tefla Vir. паять: 104а. 


juotos, offen 1. juotet, Нееп №. пайка: 1бйашр. 

juotin, ttimen №. пайло: lödkolf. 

juotun, Ниа 1. juottaun, uta Vm. пайться: lödas. 

цоша, ап Ns. см: моли — 

Quowiffa 1. juomwuffa, fan. №. пьяница (vaccinium uligino- 
sum): odon; · крыжбвникъ (ribes uva crispa): є(іскеЊаг. | 

Suowun, pua Vm. juowutan, Наа УГ. juowus, uffen As. cm: juon. 

Фира, fan №. спбръ, сдбръ, ссора, раздоръ, распрё- 
ше, рёспря: tvist, (гаа; тяжба: process; panna jupaffaa 

‚® спбрить, сдбрить, ссбриться, тягаться: tvista, tráta, 
processa, Heidän ајїапја оп јираѓабја мёжду йми идётъ 
`судъ: deras mål йг oafgjordt. 


' Qupifen, Sta V. жукать, бормотёхь, ворчёть, брюзжАть, 


кропотёть: mumla, brumma. 


с fupina; anl. 1црїёїшё&, uffen №. жўканье, бормотанїе, Bop- 


чаше, брюзжаше, крбпоть: mummel, brummande. 


Jupfahdan, Віда Уз. плескать, плескаться: разка. 


3 
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Jupfuttelen 1. juputtelen, tela Ие. перевёливатьса въ xó- 
ду, развйдивать: tulta; сходйться, мт сойте: 
hafva samlag. . | 

Зита, ап Na. брюзглӣвый, ворчалйвый, кропотлёвый, 
сурбвый, угрюмый: brummande, surmulen; №. крйжъ, 
коротышка: kort шепизка. 

jurotan 1. jurrotan, Наа У.. бормотёть, брюзжать, вор- 
чать, кропотАть, угрюмый видъ нима: а, 
Бата yster min. 

jurotuð 1. jurrotuĝ, uffen Ns. брюзгайвость, ворчалйвость, 
ворклйвость, кропотлӣвость, крбнотъ, угрюмость: 
brammande lynne, knarrighet, brummande, dysterhet. 

Зиіјеп, Sta У. дребезжать, рокотать: раа dalirande. 

Зипци, ia V. см: töyfin. 

Sufa, ап №. заслонка: ugnsdörr. 

Зи, in Ns. cm: juha. 

Zuta, бап №. pacnýrie, распутница, apýra: Бак, men- 
Юге; см: также: jutta, jubet. 

jutaan, Data У. jutelen, bela Ут. ибдленно ступёть дё- 
Ate, брёсть, пресмыкаться, таскёться: långsamt fram- 


skrida, draga sig fram; къ раббтв лънйву быть, mÁ- | 


шаять: arbeta långsamt; коснйть, мёдлить, мёшкать, 
шёшкать, гузать: дгӧја, | 

jutau8, uffen №. MÉAACHBOCTh, медайтельность, кбсность 
иёмікотиость, мёшкане, гузанье, л®ность къ рабб- 
тъ: långsambet, ёгб]апйе, tröghet і arbete. 

ӘЭшеп, Sta У. см: mutifen, 

jatina, ап №. см: mutina. | 

}ш абдап, Маа Vs. см: jupfabban. 

шо, оп №. см: м. 

jutfutan 1. jutfautan, Наа У. мёдленыо таскёть l рабб- , 
тать: draga eller arbeta långsamt. 


3ши, im Ns. бесфда, разговбръ, разсказываше, nó- 


въсть, баснь, сказка: samtal, beråttelse, saga; судное 


р". айан. діло, спӧрноз afao: РР" 
juhm-fantaja. адвокёжъ, дозфренной, Повёренной: ad- 
vokat, ombud, 

juttuan, ша V. juitelen, tella 1. занмен, mifa үг. бесй— 
довать, разговёривать, разеказывать,` повЪъствовёть, 
басни разсказывать, баснослбвить: samtala, berätta, 
berätta sagor, 

Sutustan, aa 1. jutuutan, Наа У. см: јади, 

`Әшшфаё, }шшаап l judaffen Ns. Туда: Judas; предётёлье 
{бггёдаге; проныра, кознодёй, ковёрникъ, ковёрница, 
лукёвецъ, лукёвица: listig menniska; злой духъ, бъсъ, 
кудъ, кудёсъ: ond ande, Мв onde (juuta8). ' 

juubdalainen, ifen №. жидъ, жиды: jude, judinna; M. 
жидбвскїй: judisk, 

Эцирии, tua Vm. juubutan, Наа И. см: инип, шый 

‚ бшш Н, {п №, Туда предатель: Готтадаге Judas. Г 

ишиоѓап, Наа У. боль причинять бередйть: förorsaka 
smärta; болёть: värka, hammasta juumottaa зубъ бо- 
лйтъ: tanden värker. 

јнитоіиё, uffen Ns. боль, бол эне: вана, 

иц, ren №. кбрень: rot; дрёво родослбвія, родоєлб- 
вная: зіатігай; растваія коихъ корни снфдны: ätbara 
rotsaker; кокбра у судбвъ, кривбе дёрево къ коему 
бомовшя доскй укръплйгются: krokigt skeppsvirke; 
также: у, при, близъ, пре, бчень, совсфмъ, совер- 
= ménHo: hos, vid, пага, ganska, helt och Һе, aliãeles, 
juuri буша предобрый, juuri ufein бчень чёсто. 

{шигїпєп 1. juureinen 1, juurehinen l juureffinen, ifén №. Ko- 
ренйстый, кореновётый, коренёстый: ful med rötter; 
корневый, коренбвый: gjord af ròtter; корбичатый: 

‚ boståmndo af rötter. 

juurewa, an Ма, cm: juurinen, Бе. 

 juniffa, fan L раків ба, an Ns. капуста р®пнал, péna по- 
левія, брюква: kákot, 


\ | е 
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þuraffo 1. jureffo I рее, fon 1. Диие а, ffaan №. съ 
корнемъ выдёрнутьй мень: mod rötter appryckt stubbe. 

juma, rta Vm. коренйться, укоренйтся: rota sig. 

juurin, . ia У. juuritan, Наа УГ. съ кбрнемъ вырвать, Wc- 
коренйть, истортать кфрень, истребайть, упичто- 
жать: ирргусКа med rötter, utrola, göra till islet. 

Сымо, эп Ns. Focras, Осипъ: Joseph. 

фа, оп Ns. сыръ: ost. 

jimstoinm, ifen 1. рабов, Maon Na. сырный: af ost. 

juustollinen, ifen Na. сыръ пифющій: som kar ost. 

Зиніюё, ttaan №. см: фина. 

juutalainen, ifen Na. см: junbalainen. 

ини L juntti, tin Ns. Датчапияъ, Детчёнка: ратай, јине 
tinsmaa Данія: Danmark. 

jøantilainen 1. jnnttilainen, ifen Na. Дётенїй: Dansk. 

Juutun, ttua Vm. juutyffentelen, ппеПа Vir. слабёть, осла- 
бъвать, уставать, отъ усталобти не мочь иттй, 06- 
инрёть, упйёсть въ ббморокъ, изнуряться, томёть, 
встомляться, у?оиляться: blifva svag, tröttna, falle | 
тзашарі, utmattas (juuwum, muwun). 

juuhmu8, uffen №. слабее, ослабъвёніе, устаніе, 66- 


мираше, слабоств, усталость, 6бморокъ, тбмибсть, 


истомфлость, утомлённость: svagblifvande, svaghet, 1гёМ- 
Һе, vanmagt, matthet. 

йшзнап, Наа УГ. juututtelen, ЮНа Vir. ослаблять, йз#у- 
рќть, томить, истомлять утомайть: försvaga, (йаа, 
дүшйть, задушёть: qväfva. 

раны, Ней №. ослаблёніе, изнурёме, Теми, 
истомлёніе, утомлёніе, думмийе, задушще : fisa- 
gande, utmattmide, qräfning. 


Ушпюип, pua Vm. juuwutan, Нее Vi. Тен, siie Fir, 


си: }ишип, juututan, јине. 
Jyhmin, (21. jyhmåån, шаі V. шумёте, уме д®латъ: bulira. 


ч 


ә 
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јубтіпа, дп 1. jyhmy, уп №. шумъ: buller. | 

_Зува, дп Да. грубый, кр®пкїй, твёрдый, дюжій, плб- 
тный, тягостный, тяжёлый: grof, fast, tung пїшщ, 
jymià). 

СГБ, ån 1. бу, yn Na. padui густый, свийстый, 
тънйстый: dyster, 180, skuggig (миа, Миа). 
Зет, Stå У. грбикій гблосъ издавать, гремёть: dun- 

‚ dra (уеп). 

Ала, àn 1. №9, уп №. грбмкїй гблосъ, громъ: dun- 

- der (Душа). > 

_ Ми аа УГ. заставить гремфть: fórorsaka шег, по 

_ Ма грбмъ гремйть: åskan bullrar. 

Зура, ди 1. Ма, fån Na. огромный, превелйк!й: o- 
fantelig, ganska stor; безобразный, мёрзкїй, сквёрный, 
скаредный, страшный, ужасный: vanskaplig, ful, rys- 
. lig (julffa). 

НАВ огрбино и np.: ofanteligt- etc. 

jylfey8, yden, №. огрбипость: ofanteligbet; безобрӣзіе, 6e- 
зобрёзность, мёрзость: vanskaplighet, fulhet. 

‚ Sylfyn, На Vm. качаться, колебаться, колыхаться: 
skakas, 5үйрдав, 

Хуту, yn №. каменйстая землй: stenig mark; 

Юму апдаё камежникъ: stenig trakt (fiwiffo). 

СУКА, ăn Ма. жестоковатьй: något віта, 

‚ Symifen, Stå V. чун гблосъ издавёть, дребезжёть; 

гукать: бапа. 

jymină, дп L ушу, yn №. глухой кос еш, 
гўканье, гукъ: бап. 

јутаббап, 6144 Уз. гукнуть: hastigt дапа. 

диван, аа УГ. глухой гӧлосъ пронзвёсть, застёвить 

дребезжёть: Ѓогогзака дап, 

| душа, ап Ка, см: јуба, „Јанта. 

Зуп, ип Ма. см: Мб, рп. 

усій, àn Ма. см; југна, јасна. 
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Syrifen, StA L југуйп, И У. см: jylifen. 

ўусіпа, ап 1. југу, yn №. см: јута, jyly. 

жабы", Ба Ёз. дрябётъ: skrälla. —_ 

| учёт, аа УГ. см: jylistăn. 

йхйуйп L jyràhytăn 1. ди, Най УГ, заставить тре- 
щать: förorsaka Бгакапае; крт hastigt skaka (]йг» 
мап). 

Зуба L }өпй, in Na. весь, цлый, грубый, дюжїй, 
крёнкій, сильный,” плбтный: hel, grof, stark, fast, jyrs 
Ва mie силачъ: stark karl (Јасна, аа). 

jyrfeyð L југерб, убеп №. цфлость, грубость, дюжесть, 
крфпость, пабтность: belhet, grofhet, fasthet. 

Ли 1. jọrfiã, ди Ns. коврӣга, коровай: limpa, bulla. 

јог; fyn №. цвлкомъ варёная pua: helkokt rofva. 

jyrfylãinen, ifen Ма. круглый: rund. 

УЧ, fån 1. jyrfäĝ, аап Na. крутый, крутодрый, 
стреинйнный: brant, bråd; непоколебймый, непре- 
кабнный, упбрный, врана, неласковый, угрю- 
мый, сурбвый, жестӧкій, грубый: obeveklig, halsstar- 
rig, ogin, га. 

ЙН непоколебӣмо и пр: obevekligt ete. 

jyrfáy3, еи №. крутизна, стремийна, apb: brant, 
brant Пе. · 


jyrffăayó, yden №. крўтость, непоколебймость, непре- . 


клбнность, непокбрность, унбрность, упрямство, 
неласковость, угрюмость, сурбвость, жестокость, 
грубость: branthet, obeveklighet, halsstarrighet, oginhet, 
råhet. 

Иа, п Ns. крутёя гора: brant backe, 

jyrfâllinen L jyrfyläãinen, ifen Ма. крутоватый, отлбгій, 
полбгій, покатый, покатистый, бугрёстый, холу 
ийстый: något brant, sluttande, backig. 

уш, ја У. грызть изгрызать, угрызёть, глодёть: 
paga (айран, кин ' 


‚ #96 


Syry, уп №. Юрій: Georg (Drip). 

уга, ån №. крутоберёгїй ручёй: БасК med branta йгёд- 
der; логъ, ложбӣна, ложжӣна, аожчйна, додъ, AQ- 
лайна: dal, 4214. 

Зуга8, тдан L таеп №. земледфльческій катбкъ: vält 

Сипа, rana). 

фута и, 44 У. каткбмъ катать: välta. | 
jyrăsty8, ffen №. каткбиъ катёніе: väłtning. 

_ Gysfin, ià L ат, ий У. беруда, НАВ УГ, стуяйть, 
шумъ дфлать, шуиъть: bulta, фига; ваставить тре- 
щать: Гогогзака braķande, 

{8 ду8, 1, jyafapbys, убеп Ns. шумъ: buller, 

jysfet, een l. jy8fină, ап l. №80, yn №. стукъ, myns, 
трескъ: БаЦапфе, buller, brakande. к 

№8)", уд Vm. шумфть, трещать: БиЙга, braka. S 

Јуан, Ба Уз. стукнуть: hastigt bulta. 

уф уіп 1. аби, Над И, заставить шумфть: för- 
огвака buller, 

уап, ай У. топтать, толбчь, крошӣть: slampa, sõn- 
дегз Иа; шумфть: шга (jyyőtăn). 

уап, аа У. см: јуни. 
с 306408, уеп №. см: 858, ааа. 

КЮ, наа Уз. см: Боди, ја8 А604. 

39140505, Убей №. cm: .jysfáys, АВ. 

[їйїйп, нал ҮГ. см: jysfàytăn,. јаддан. 

уне, 52 1. Дуван L јујан, бо У. см: jylifen, jy- 
fyn, ап Ма сёрдце тревбёщетъ. 

јунпа, ап Ns. см: миа, jyôfet. 

jytiðtăn, аа УГ. см: уе, ]о8дуйп. 

чуо, Ай №. ев мя, хлЬбное зерно: sădeskern, jywià рожь: 
‚ ràg, jywăaitta афбной вибіръ, жйтница, житохра- 
` ийлище: visthuş, 

jywåinen, ifen Na. съменвіай, съмевонбсный, эерионб- 
сный, хаЪборбдный; full med sådeskorn, fruktbar рё`ада. 


v 
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дойти; ifen Na. хлёбомъ сшабдфнный: försedd med 
р | 


учат, 10410 У. вбать, провъоёть reva säd, vanna. 

руйи, Ай У. см: join, дип. 

_Забут, 6000 Ёш. холодфть, простывёть, ирояладёть, 
студенфть: walpa, kalpa. 

ihpstan, най УГ. {аброй Чен, telk Vir. холодӣть, npo- 
етуэать прохлаждёть студёть: låta kallna, ауз. 

ую, убеп Ns. холожёше, прохлаждёше, cryxéaie: 
afkyiande. | | 

Әутеби, #94 Vm. коченфть, колфть, цъпенфть, Ko- 
стенфть: stelna, styfna; творбжиться, спекаться, свёр- 
тываться, сгущаться, густёть: löpna, lefras, tjockna _ 
(јаатеђоип). 

jāhmetytăn, Най УГ. дать. колъть и np.: làta stelna etc. 

ЗН, Hoin Ns. яхта: jackt (jahti). 

ЖАНА, ån Ка. см: јар. 

ЗВАНИЕ L МА, ап Ns. древёсной мохъ: mossa på (гай, 
Еапдаё ја ИА лишай исландскїй› islands-mossa. 

ЗН, ljen №. слъдъ, сл®дъ отъ ногӣ, стопа: spår, fot- 
spår, ihmifen ја говнб, калъ. = 

jålfeinen 1. ЈАеріпеп, ifen Ма. слбдующій, пбсл® бы 
вшій, задній: fóljande, efterst, jålfeifet потбмки; efter- 
kommande. 

jàlfimmãinen 1. jåälimmàinen, ifen Na. задній, посл$днїй: 
efterst, siste. 

jàlien 1. сет 1. jåffenfa 1. ]@ПебВеп{й опять, вновъ, сиб- 
ва, паки, обратно, назёдъ: àter, ånyo, tilbaka, jåljets 
{йїп 1. {Меныт одйнъ за другймъ, одйнъ пбслъ Apy- 
гаго, по другомъ, сряду, съ ряду: efter hvarandra,” ` 
i rad. 

ЗАМ, Цен 1. Ва, Нап 1, ДАНА, Цап №. бъль, мягкой 
слой у дёрева, иязг&, mará: зауа (ша, ]йппе!). 
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ап, 1824 1, ЈАПАп, ТМА У. лупить, облупаёть, съ aé- 
рева кожу содрать: afskala, аЉагка (таїрїйп). 

ЗАГА, Тїп №. мокрбта, слизь: slem (паа). | 

Аа шеи, ifen №. мокрбтный, мокрбтистый, слйзкій, 
вязк1й, клейкій, айпкїй: slemmig, klibbig. 

ј@еђп, на Vm. вязнуть клёйться, лйпнуть: Юа sig; 
колфть, коченфть, костенфть, цвпенфть: stelna, styfna. 

Сани ап 1. јатійіпеп 1. jåmyrãinen, ifen Ма. постойвный, 
дюжїй, крбикіѓ, твёрдый, плотный: stadig, fast; Ty- 
гій, негибюй, частый, густый, тбастый: styf, tjock; 
безпрестанный, безпрерывный, непрерывный, про- 
должйтельный: beständig, fortfarande; непремфиный, 
непокодебймый, непреклбиный: oryggelig; важный: 
vigtig. 

јатійбн постойнно и np.: stadigt ete. 

јатиеуз, убеп №. постойнство, постоянность, постойніе, 
дюжесть, крБпость, твёрдость, плбтность, тугость, 
негибкость, частота, частость, густота, густость, 
толстота, безпрестанность, безпрерывность, непре- 
мённость, непоколебӣмость, непреклбнность, Bå- 
жность: stadighet, fasthet, 'styfhet, tjockhet, bestāndighet, 
oryggêlighet, vigligbet. 

{йтїїйп, Най V. постойнствовать, постойнну быть: Ya- 
га stadig. | 

]ёпїё&үп, Yå Vm. дюжёть, · кр®пнуть, тверд%ть, пло- 
тнть, густфть, толстёть: blifva fast, styfna, tjockna; 
см: также: jăletyn. 

{йтаб®йїп, Май Fs. дрожать, содрогаться, трепетёть: 
darra, skālfva, еі }атабой стойтъ неподвйженъ: står 
oròrlig, быть непоколебйму: vara огузвейв. · 

Зашй, т №. скреббкъ, скобель, скобая: skafknif, skal- 
jern (пут, wuolin); кайнъ: kil (waaja). 

б$ат{й, ån Мв, колокбльный снурбкъ: Москепбге. 
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атп, 08 V. тахо говорӣть: tala långsamt; мёдденну | 
_ быть: vara långsam,’ 

Jämyràinen, ifen Ма. см: 4. 

Сапер ееп. №. см: ]йппе, jålfi. 

Запе, effen 1. јатіб, iffen №. заецъ: hare, 

jånetjinen 1 јапі пеп, ifen' Na. зайчисть: full med harar, 

Запба, ап Na. см: ами. | 

ата, пи l }йпї Ге, сеп №. обабмокъ, отлбмокъ, OT- 
рУбокъ, йверень: afbrutet stycke, flisa, јап а дав 
дедбкъ: іѕѕіуске (hyrfälet). 

ййпїуїёп 1. аап, над V. jànfyttelen, «ИА Vír. занкёть- 
ся, блекотать, запинАться: апіша; см: также: jăns 
пиаи, pinfotan. 

Дар, уеп №. маке; а запӣнка: stam- 
mande. 

jånfotin L jånfðtin, ttimen №. см: ровон, 

Запа, ngån Ns. лужа, рб]; болбтина, болбтистое nÉ- 
сто, топь, вязь, трясйна: рб], sumpigt stălle. 

Järnet, nteen 1. ]ди!{ 1. jänni, nnen l јап, ntin Ns. xk- 
ла сухая, sena; жӣла чувственная, нери: nerf; стру- 
ва, тетива: sträng. ` 

жилой 1. јдпнеоа, ёп Na. жиловётый, жйлистый, Hep- 
вйческй, крёпме. нёрвы имфющий: senig, nerfstark. 

jånnităn, наа УГ. jănnittelen, «На Vir. натягивать, напй- 

_ аизатъ, напруживать, сйлы напрягать, натужи- 
вать: зраппа, anstrănga, jănnittã jousta жы лукъ: 
граппа еп båge. ' 

jånnity3, УНеп Ns. натягиваше, напйнутїе, напялива- 
ше, напӣлъ, напруживане, напружёше, натужива- 
‚ ше, натуженіе, ‘натуга, А spänning, an- 
sirāngning. | 

Jåntet, ntteen №. срывъ, стрёмя:- strômdrag. 

Афр, ріп №. великАнъ, гигёнтъ, исполӣвъ: Це. 

йеп, Stå L jărãàn 1. јасајап, тїй У. рокотёть, ape- 


` 
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безжАть, нотрясатьея, тренетать, дрожёть: dalira, 
skālfva, ап јагајай сёрдце трепёщетъ. | 
јатаув, L јасађоув, УНеи №. трёнетъ, дрожь: skätfaing, 
= maan {41498 землетрясёше: јогаЬа піп. г 
јатіпа, àn №. трепетаніе, дрожаше: вКаЙүапде. 

Затабойи, Бела Уз. дрибфть: skrälla; см: также: јатаб, 

| грянуть, хлбпнуть: hastigt knalla. 

jărăytăn, Ь табун l јатабоуѓаа, НАД УГ. заставить ape- 

_ . безжёть и np.: göra dallrande etc. 

Дас, ай ИГ. јасівсТеп, Ий Vir. тряётӣ, потрясёть, ка- 
чать, колебать: skaka. 

14018458, Өен №. трясёніе, трйска, потрясёніе, потря- 
сёніе, качаше, качка, колебаніе: skakande, skakning; 
трёпетъ, дрожь: skälfning, maan {40848 нере 
сёніе: jordbāfning. | 

Såritän, Най УГ. калбчить, мс eaii, отрёзы- 
вать, срёзывать, перерфзывать, усфкёть, обеэгла- 
вайть; slympa, afhugga, afskära, halshugga. 

ёгі, бп №. си: јасна, ева, миа. 

$йгеў8, узен №. см: }]йгЁеўё, jyrfeys. 

ЗН, треп Мв. порядокъ: ordning; умъ, рёзумъ, cmo- 
сӧбность судйть, разсўдокъ: fórnuft, förstånd, omab: 
meskraft. 

jåtfinen, ifen Ма. только въ єөставл. на прим., ЗФ 
jårfinen малоўмный, еумзсббрдный, дурёцюый, дура- 
ческій: уавуе о, 51015, Hywä-jårfinen благоравумный, 
прозорлӣвый, остроумный, проведены разсу- 
 дљивый: іпеіріѕ skarpsianig. | 

јаје иеп, ifen Ма. ворядочиьні, благоустрбеюнтай, до- 
бропорќдочный, умный, разумный, благоразеудный, 

‹  благоразсудительный: välordnad, fórnuftig, fórståndig, 
јасје ев, порядочно, умиб: ordentligt, förnuftigt. 

јасје 098, уреп Ns. благоучреждёніе, блегоустрӧй- 

‚ ство, благозіів: godt зиск; разсудйтельность, бла- 





201 
горезуме, нрозорайвость; остроуме, проницатель- 
ность: grundlighbet і omdöme, insigt. 

буи, ttömăn Да. безпорйдочный, разстрбенный, 
безумный, безразсӯдный: oordentlig, ofórnuftig. | 

јапон безпорядочно, безумно, безразсудно: оог- 
dentligt, ofórnuftigt. 


ен, ууреп №. безпорйдокъ, разстроёніе, неу- | 
стройство, безумство, безразум:.: oordentlighet, oskick, 


јагјебіув, ytfen Ns. порӣдокъ, рядъ, связъ: ordning, ` sam- 
manhang. . 

jårjeffyttă L jărjestănfă порйдочно, сряду: i ordning. 

Зина 1. Даа, ап Na. см: дива, май. . 

раков 1. 180058, убеп Ns. см: jyrfey3. 

jårfinãinen, ifen Na. грубый, крупный, обыкповённый, 
обычёйный, общий, ежеднёвный, повседиёвный: 
grof, vanlig, айшап, alldaglig, ера јасіпаінеп странный, 
необыкновённый, чудный, чудёсный: sällsam, ovanlig. 

jårfylãinen, ifen Ла. круглый: -rund (jýrfylãinėn). 

jårfi L 1498 1. järin бчень, совершённо, довбльно, CO- 
эс®мъ, най, пре: ganska, allra, jărfisrifa8 пребогатый: 
ganska rik, ]йгїп+{цпипї превеликій: ganska stor, 

ан, fin L jårfålet, een Ns. см: jănffå, Бога. 

јаку, над УГ. кромсать: sönderstycka. 

Зуи, #94 Уп. двӣгаться, качаться, дрожёть, трепе- 
тать: зАМаз і rörelse, röras, darra, в Шүа валку быть, 
шатку быть: vara rankig. / 

јасѓабоап, ай 1. jårfáhdyn, 604 Fs. двинуться, подви- 
гиваться: hastigt eller litet såttas і rörelse; шАтку быть: 
тага rankig. 

јасабоуб, Убей Ns. Авижёнїе, качка, дрожь, трёпетъ: ° 
rörelse, .skakning, darrning, skālfning. 

п, на УГ. jårfytteten, «Иа Vir. двйгать, потрасать, 
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шагать, колебёть, колылётъ, качать: sätta і кие, 
skaka. | 


‚ йуп. 1. заса буи, НАЗ Vf. járfäyttelen, ЖД Vír. двй- 


нуть, тряхнуть, потряхивать, шатнуть, колебвуть, 
_ колыхнуть: hastigt eller litet sātta і rörelse, skaka tet 
eller ` hastigt. 

За, in №. прозбръ, оосо. пронидітель- 
ность, остроўмте > skarpsinnighet. 


Заци, іа 1. jårfåån, {їй У. си: jyrfin; бранйть, руы 


кого, ругаться надъ кБиъ: skymfa. 


‚ апо, тоеп №. бзеро: insjö. 


> 


]апюпеп, ifen №. dim. озеркб: liten, insjð. ; 

jãrwinen, ifen Na. озерами изобӣльный: rik på insjõar. 

Эжен, enen 1. јајепа, ап Ns. членъ, удъ, коафно: lem, 
led, | 

jåfeninen, ifen Ма. колфичатый: bestående af leder. 

jåfenellinen, ijen Na. члёны имфющій, чаенбвный: 
Баг Теттаг, hörande `1 lem. 

ЗУавѓађоап, Бела Vs. потрйхиваться, тряхнуться, трепе- 
тать, дрожать: иес eler hastigt skakas, зКаНуа. 

радуют l. јав абан, На УГ. потряхивать, тряхнуть, 
шатнуть, колебнуть, колыхнуть: litet eller hastigt 
skaka. 

1483198, уеп №. трӣска, трёпетъ, дрожь. и 
Бка пе. | 


. Заві, їп №. дрбжди, д дрожжи: jäst. 


Зала, ап Ма. cm: јатіа, jăfyästi см: јатіавн. 
Хаўаббап, На Vs. см: ДА аби. 
аут 1. jåfähytån, над УГ. см: Дав гари. 


. ОЗ 1. jàfàys, yffen Ns. ем: 148098. 


Зафуаи, #00 УГ. jåtfyttelen, ка Vir. подражать: efter- 
härma.’ 


| ДА, tyffen №. подражёніе: efterhărmning. 


Jätti, tin Ns. см: јаррі. 
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ЭМА, їй УГ. jättelen, te УГ. см: јадат. ` | 

Jamin, рій У. см: jawin. ж 

ЗА, ап Ма. см: ДАН. | 

ЗН, fån Ма. негибый, тугій, ‚кр®пко натйнутый, 
крЁпкїй, твёрдый, плотный, дюжій, сильный, He- 
преклонный, непоколебимый, постоянный: Styf, а 
slark, ståndaktig. 

ЗауциАаи, nåtă У. дразнить, раздряжнить, раззадбри- 
вать, бравить, ругать когб, ругаться надъ къмъ: 
reta, skymfa. A 

Qåytă, ЪАи Na водяный: тайа. ` 

jăybăn, 04 У. пучить:. förmå ай svälla. 

` Јаудуп, 594 Vm. водянфть: blifva хаб; пухнуть, ný- 
уитьса: svälla, 

уда, ]дйп Ns. аёдъ: із, [йй пида бъльмо: starr, 

Давит, ijen Na, ледяный: isig. 

Јано, fòn L јазкајав,. јйап №. гололёдица: glattis. 

јёарап, 144 1. ]айап 1. Даа аи 1. јлабуйп, наа УГ. mo- 
рознть, холодить: låta tillfrysa. 

{йдфуп, 9а Үш. леденъть, мёрзнуть,- замерзёть: ізәз, 
ШШгуза. 

а, 9Неп №. замерзёніе: tillfrysning. 

Заабсоп, 904 Уш, см: јабрӯп. 

бууп, Наа УГ. см: јабоуап. 

Зи, јайой Уп. оставаться, быть въ остёткъ: blifva 
таг, {АА бийди остаться обфдать, {445 foti o- 
статься дӧма: blifva hemma, [йй БушавН прощай, npo- 
сти farväl. | | | 

{дйппдё І. ]й4пд8, öffen №. остётокъ, бсталь: qvarlefva, rest. 

‚ Айш, 8а ҮГ. анаен, (0а Vír. оставлять, по ,себф o- 

_ ставить, предавать, уступать: qvarlemna, öfverlemna, , 

а. | 


28, {еп l. Ја, tön Ns. ocrasaémie, предаваше, y- 
crymánie:: qgvarlomnande, öfverlemnande, afstående. 


s 


. jåtet, јанееп Ns. остатокъ, беталь, остёнокъ, остёмцы : 
qvarlefva, rest, återstod, Hywåsti ЈАНО прощаніе, paa- 
сташе, разставане: afskedstagande, afsked. 

Ат, Наа VL дать остаться, оставлять, предавать, 
предварять, упреждёть: lemna стаг, öfvergifva, före- 
komma. 

jàttäyn, 90 Vm. кнши МЕТИННИ енй 
öfvergifvas. 

сулара, пап №. см: ар. 

дага, тап №. барёнъ: gumse. 

Зертайи, шай У. jðhmåăilen, Па Vir. лъпиву быть, ab- 
нйться, мёдлить, мёшкать, коснйть: vara lat, dröla, 
зб. | 

$58, ròn №. упбрникъ, упрямецъ, болванъ, глунёцъ, 

_ пёнь, тупбцъ: halsstarrig menniska, dumhufvad. 

jörðmåinen, ifen Ма. унын ; упрймый, глупый: hals- 
starrig, dumm, 


&. 


Ka, fah, №8 BOTE, воть какъ, ‚ виждь, се: se, se der; за 
чъмъ, для чегб: hvarfóre. 

Хасбап, faata У. {аа еп, bela Уг. поваливать, свали- 
вать, опровергать, опрокидать: kulislå, kullkasta; вы- 
ливать, изливать, проливать: ид]ша, hälla ut. 

faanto, ппоп Ns. повёливаніе, сваливаше, опроверга- 
ше, опрокидываше, опрокйдка, выливаше, проди- 
ваше: kullslående, kullkastande, uthāllande. 

faabet, teen Ns. крутизна, круть, кручь отлбгость, по- 

‹ катость, полбгость: brant, branthel, sluttning. 

faateinen, ifen Ма. крутый, полбгій, отлбгій, покётый, 
‘покатистый: brant, sluttande. ‚ 

Таабип, ша Vm. faaduôfelen, Ца Vir. упадать: falla om- 
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kull; вытекать, истекёть: шгіша, faatuwa tauti na- 
дучая болфзнь: fallandesot. | 

Кади, uffen №. шлш. упёдокъ, упёдъ: omkull- 
fallande, fall. | 

паи фата ний, шеп №. падӯчая болыны: fallande- 
5804. 

Kaahin, іа У. хлопотать о чёмъ, суетйтся о чёмъ, шу- 
мёть: Беѕіуга om något, айаѕ med något, stoja. 

faabet, een 1. Хаар тет, ifen Na. хабпоты, суетайвость, 
хлопотлйвосњ, шуиъ: Безіуе, bestälisamhet, stoj. 

Яаа ата, ran №. см: ТаНата, fofar. 

Kaati 1. faaffi, An №. безчёстной столбъ, рвль, вй- 
сълица : kåk, galge. 

faaffinen 1. Тоа ет, ifem №. висфльвикъ, висёльница; 
galgfogel. 

ЯваНо, fon 1, faaffuri, in Ns. гагара (colymbus кү | 
lomm (Е: а, Ға игі). 

faaffoinen 1. faafoinen, ifen №. dim. гагарка: mindre. lomm. 

Kaaffo, fon №. юговостбкъ: sydost (ШО 

Яаа, fun №. см: fatfu. 

Заа ап, Наа У. гоготать, кудёхтать: kakla (абон). Є 

Тваїоіиё, uffen Ns. гоготане, худахтанье: kaklande. 

ЯааНи, ia У. въ кучу сгребёть: іћорѕкгара, 

аай, in №. капуста: kål, faalinsfupu 1. #раА L дей 
кочанъ, вилбкъ: kålhufvud, fupusfaali кочанная капу- 
ста: һишучіка. | 

їоё пеп, tfen Na. кяпўстный: af КЗ. J 

Kaalo, ou Ns. яма, впадина: grop, ihàlighet. , 

Яаатиіа, ап Ма. мёрзкій, отвратительный, ужёсный, 
страшный, мёртвый: faslig, fórskräckelig, dödlik. 

. Хаатнап, uta V. хёпать, хватать, захватывать, ухва? 
тывать: gripa till. 

Raan 1. {ййп ни, ни... ни: hvarken ... ejheller, еі fus 
faan никто: ingen. ҮТ 
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Язлар, іп №. Гаврйла, Гаврёлю, Гаврійлъ: Gabriel. 
Kaapin, ppia 1. аш, pia У. faapistelen 1. faapistelen, Ца 


- Vir. скресть, скоблить, с аиа а ЕЕ | 


ра, nōta. 
Faaputan, Наа УГ. faaputtelen, tella Vir. см: Таарїн. 
faapitan 1. faawitan, Наа PI. дать скресть и np.: Ша 
‚ жата eto. 
faapituð l. Faaputus, -uffen Ns. скребёше, скобдёше, ma- 
‚ рёпаніе, трёвіе: skafni»g, skrapning, nötning; отскрёб- 
ки, оскрёбины, кш, оскрёбка: det пари 
оог, ' 
faapet, рреси L Таафри, Ге №, оскрёбины, поскрёбки, 
оскрёбки, отскрёбки: det afskrapade, skofvor. А 
Ммарріаїпеп. 1. вармтеп, ifen №. поскрёбышъ, nocxpé- 
бокъ: skrapbulla, faapin скупо, бережлйво: sparsamt 
Raapo 1. сарро, pon Ns. cm: KRaaperi. 
Kaappaan, раѓа У. faappaelen, paella 1. faappailen, pailla 
Ме. хапать: fatla і; хётить, похищёть, расхищёть: 
_ тома. | | 
_ аарра 1. faapari, іп №. каперъ, морской разббйникъ: 
kapare, sjērófvare. 
Kaappi, ріп №. шкапъ, шкаФъ, постёвъ: ekip 
Яаари, wmm L faappu, prm Ns. мантія, епанч&, плащь 
manlel, uunin faapu очажной колпёкъ, дымникъ: 
rökgåáng. 
Хаагеб, effen Ns. прутъ, pó3ra, хлёсть, хлыстъ: зрб. 
: Kaari, теп Ns. дуга, полукруже, лукъ, излучина, u3- 
вйлина, кривизна, искривина: báge, böjning, пей» 1. 
Чийюаап faari радуга: regnbåge, [ап* |. Габ аагі aT- 
` АЪлёнїе закбиовъ: lagbalk. 
_ Чааййап, йаа У. faarittelen, tela Vir. кривить, берй, 
дугбю снабдйть; КгбКа, draga upp en cirkel, förse med 
· båge; околесйть, окбльною дорбгою иттй, Фхать ©- 
колӣцею: göra omväg, resa і krok. 
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faarran, спа 1. PA У, ген, ним | бар 
сабеГеп, tella Уг. см: Найман. 

faarret, rieen 1. faarto, rrou 1. faarta, rran 1. {аапатый, 
nteen №. кривизий, излучина, искривина, окруж- 
ность, дугё, окбльная дорбга, околица: krökning, böjy 
ming, cirkelbige, emwäg, krokväg. 

faarteinen, ifen Na: кривый, излучистый, окбльвый, o- 

‚  колёчный: krokig, med omvägar, 

Яаагіђфән,. са 1. Бабаи, aa У. чллуть, білил m- 

°  мӧть: lukta. - 

Raarmia, an №. сы: агицаб. 

Жаатиш, ип №. см: faarna. . 

faarnminen, ifen Ма. см: faarnainen. 

Saarna, ап №. корка, zópxosoe дёрево: Кий ай. 

Таагпаќпеп, ifen Ма. кбрковый: af. korktrăd. 

faarnaan, nata У. затыкать: ЦИКогКа. 

Яаатие!, een №. морон, (согуш оса): korp багш, 

‚ РЯ). 
Фаатиетеи, ifen Ne. вороновый: af korp. 

Яаае, en 1. раю, on №. невъстокрасйтельница: brud- 
ма. | 
ЯааёТатеи, ifen. №, морская гусеница (арьгойНа): еп vat- 
teamask; козёкъ (dytiscus): еп vatteninsekt; см: также: 

fasta. 


Raafu, ип Ns. мглё, туманъ: dimma (fumu, utu). 

faafninen, ifen Na. мгаяный, игайстый, туманный: dim- 
mig (fumuinen, wminen). 

Raatio, оп Ns. бедрё, creruó, айшика: Май. 

faatioflinen, ifen М, бедрёстый: länddryg; ; пбдлый, без- 
студвый, скаредный, назАльвьн, похАбный, орах 
ный: nedrig ,- skamlös. э 

Ranatra, ап №. си: ФааНо, Маи. 

ХааШ L fasti ќи №. косынка, шёйный платбкъ, TAJ- 
стукъ: halsduk; пербдникъ, зёпонъ: fórkláde (епа). 


Raawa, ап №. ббразъ, образёцъ, приклёдъ: form, mõn- 
ster. ` ` 

faamailen, Па Уг. образовать: forma. 

faawio, оп №. образоваше: formning. 

Kaawet, een 1. faawi, wen №. мёртвой человёкъ, трупъ, 
мертвёцъ: ШК; привидфніе, ри тч 


‚ spöke. 

Kaawin, pia У. см: faapin. : 
Kadet, teen Ма. завйданвый, завйстливый, завістный: 
afvundsjuk. СЕ 
Таки, uben №. завйддивость, завйстамвость, зависть, 
завйда: аѓапізјика, afund. | 

fateefftnen, ifen Ма. см: fadet. 

fabebbin, ВНА V. fabehtelen, Меи Vír. sisipain завй- 
-ствовать: afundas. 

Ялина, fan №. см: faliffa. | 

Kadotan, Наа УГ. fabotus, uffen №. см: fatoon. 

Kadun, ша У. каяться, раскёиваться: апага. 

Fatumu, ‘uffen Ns. pacrásuie, кшн се" ч 
botfärdighet, 

Kaffe, en Ns. см: Pahwe. 

Kah cm: fa. 

Kaha, an №. лукиб, кузовъ, корневётикъ, плетенйца: 
bastkorg, flätad korg; полӣца: bräde slaget vid väggen lill 
byla; птицелбвня, птицеловный токъ: fågelgiller, myl- 
бп-аба насыпь: qvarnkupa (fana); см: также: fahwa. 

Хабаіпеп,: ifen №. dim. кузовбкъ, плетёнка, лукошко, лу- 

‚ кбошечко: liten bastkorg. 

&абаап 1. Ғабајап, Вам 1. бет; Sta У. шипфть, my- 
мфть, бучать; бушевать, жужжёть, шорбшиться: 

о Будва, susa, surra, prassla. 

_ Хабафбап, Ума 1. Тафами; баа Vs. шипнуть и np.: ha- 
stigt Вуйза etc. 

Faha 1. ата, an |: бы, un №. жани; шумъ, бу- 
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_ чаше, їнброхъ: hvāsning, susning, prassel; осйплость, 
охрёплость, хриплӣвость, хрипотё, сипотё: heshet, 

faau, uffen №. шброхъ: prassel. 

«Бат, aa 1. Таўшап, Наа УГ. fahistelen, Ца Vir. застё- 
вать шипфть и np.: förorsaka hväsning ete. . 

Rabara, ап Ма. кудрявый, курчавый: krusig. 

{абагиш, тїшї Үп. кудрявъть, курчавъть: blifva krusig. 

Kapoeta, an Na. вбсемь, бсемь: åtta, fabbeffan fertaa 1. 
fapbeffasti осмерйцею, осмью, емо: айа gånger, 
Габбе ап fertainen, осмерйчный, осмерный , восмерйч- 
ный: áttafaldig, fabbeffan wuotinen осмилётній: аЦайгїд, 

Габе апі 1. Ғароебав, Ре" Na. осмый, восмбй: е 
åilonde. 

Rahet, een Ns. см: Табо. 

Kahelma, an Ns. см: faihelma. 

KRahero, on №. овсяникъ: hafrebród (fahja-leipå). 

Kahila, an 1. #91106, [аап Ns. сйтникъ, сйтовникь (scir- _ 
pus lacustris): іпѕјо-ѕа/, merisfahila сйтпикъ морскбй (з. 
marilimus): hafs-săf; камышъ: strandrör, 

faþilainen, ifen Ма. ситниковый, сйтный, сйтовый, ка- 
мыиневый : af såf, af rr. . | 

fahiliffo, fon 1. fapiliðto, оп №. спе ‚‚ сйтбв!е: såfbevåxt 
ställe. 

Забцет, ёа V. киш, аа Vf. аб, an №. см; fas. 
baan. 

Яа а, an Ns. cyxóň ель. torr Һоҹа. — 

Яађјо, оп №. птицелбвия, тбкъ; fågelgiller (ба). 

Хаата, ап №. пирбжное, лепбха: bakelse, Кака (бабе. 
fara). | | 

Rahla, ап №. см: «а. | | 

ЯаМааи, lata V. въ бродъ иттй, бродёть, ый ә 
виться чрезъ бродъ, бресть, таскаться, затащйтьса; 
vada, ра -sig fram. | 2 
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fahlaug, uffen №. хождёше въ бродъ: уаданде. ` 
«ани 1. аоНи, ttimen № бродъ: vad. 

' Kahlet, сеп №. цъпь: kedja, бабе! ўзы, окбвы, верйги: 
bojor, ТаБеБюна дъпная собака: bandhund, над fois 
тап faþleisfa держать собаку на ц®пи, 

{аМ@ап, Наа УГ. цвилять, посадйть въ окбвы, окбвы- 
вать: kedja, зАМа і bojor. 

_ За о, оп №. снопъ: kärfve (lyhbet). 

Kahma, ап №. см: fabo. 

‚ артап l. Фабтонии, Ниа 1 їайташ 1. fahmuan, ша 
Үш. см: Во. 

Лабта[о, оп №. ручнй, горсть, пригбрший: вореп (pis ` 
wo, Foura). 

° Fahmalolinen, ifen Ns. см: ріюойпеп, fouralfinen. — 

{айтайап, аа У. гбрстать, въ пригбршни набрать: 
göpna. 

Kahmuan, uta 1. fahmin, іа V. (нше Па Fir. хапать- 
ся, домогёться, жадничатъ: gripa efter, еЙегзігаѓуа. 
Kahna, ап |. абие, een №. насыпь: qvarnkupa; птице- 

лӧвна: fågelgiller (Таба). | 
Kahnielen, На. ИГ. убъгать, отбъгать, уклоняться, yaa- ` 
- дйться, увалӣть: Пу, hastigt gå sin үйд. 
Kahnin, ia У. коспить, мёдлить, мшкать, шашкать, 

шишлять: dröla, за, ЮгибМа tiden med onödiga bigö- 

гоша. | a 
` Kahnoitun, Ниа Vm. см: Фабонии. | 

Kaho, оп 1. Ғађи, ип №. прбхолодь: ringa frost; йзмо- 
розь: rimfrost på marken (айта). 

Ғабоіќап 1. Тайшап, баа VI. а аа: låta något till- 
frysa. 

“Забонит, Ниа Vm. подмерзёть: något ва | 

‹ бойи, uffen №. подмораживаше: låtande мы та; 
замерзаше: tillfrysning. 

Kahtet, een Ns. faton, оа Ы см: йа, топ, 


^к. 211. 

Жаба, an №. см: і. 

Зам, ип. №. см: fabo. 

Яа/юа, еп №. рукойтка, держадка: handtag. 

Чафкойикн, ifm Na. рукойткою снабдфиный: Гогведй 
med handtag. 

Kabwe 1. або, wen Ns. кбхей, кбФе: kaffe. . 

Raidet, teen Ns. бердо, бёрдцо: våfsked (pirta, уфа). 

Хеба, an L Ғаібеі, een L faihi, en Na. сфиный, cuo- 
вный, свийстый, тЪнйстый: skuggig, skuggrik; mpo- 
хаёдный, холодноватый: kulen; тёмный, мрачный, 
тусклый: dunkel, mörk; сурбвый, угрюмый, завидам- 
вый, завйстный, завйстливый: butter, а(уш Ц. 

айн, беп 1. а, een №. бъльмо: starr. 

«Пат, Маа У. тънӣть, осънять, прюсфийть, мрачйть, 
помрачёть потемнӣть: beskugga, ЇбгшбгКа. 

ип, па У. реп ен, nella УГ. подозръ”ать xo- 
го въ чемъ: misstänka. någon Гог något; завйдовать, 
завйствовать: шїззиппа; ненавидьть, ненавйствовать, 
нитать къ кому нёнависть: hysa hat emot någon, fais 

г Кбит бобе миъ кажется afao сіе твоймъ: detta 
‚ tyckes vara ditt verk, niin Таібе ии MHE такъ кёжется:. 
så förekommer det mig. 

мета, an Ns. нёнависть, ненавйдъніе, зависть, за- 
вйда: hat, missunsamhet. 

Raihila L faihla, an №. см: аа. 

Яаібѓаті, іп №. чалка: gråskymmel. 

Kaiho, оп 1. Таібоѓаб, Нааи 1. КИбита, an Na. сухощёвый, 
худощавый, тощій: mager; долговйзый: lång осћ o- 

' formlig till таже. | | 

Kaibten, faita У. си: Геп. 

Хаби, ип №. хребётъ: ås. 

KRaihuttelen, tella Vír. ручнымъ дфлать, обуздывать, no- 
BáxuBaTb, пріучёть, пріўучивать: tämja, vänja vid. — 

Raija, an Ns. см: fajawa. 
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Яо, Теп Ма. весь: all, faiffismalta всемогущество: all- 
magt, faiffiswoipa 1. кана всемогуний, всесйльный: 
allsmägtig, faiffein fauniimpi наипрекраснъйшїй: den 

. allra-vackraste, faiffistiefãwă всеввдущий: allvetande, fais 
{їп tamoin всячески, всяхимъ ббразомъ: ра alit sätt. 

Faifeffainen 1. faifenlainen 1. taiffinainen, ifen №. всяче- 
скій: allehanda. 

ai L faifeti 1. faifetif 1. Чан 1. faifetiffin совсёмъ, Tó- 
UHO такъ, вовсе, совершённо, вфрно, правда: аНае- 
les, just så, visserligen. 

faifin paifoin y allestādes. 

ман 1, faifiste 1. ИН всегда, безпрестённо, ко- 

= ибчно, неотмённо, непремфино: altid, ofelbart. · . 

Ха бпееп L faiffinenfa вообще: öfverbufvud. 

Тайна, an Ns. цёлость: helhet, folme faiffianfa тблько 
три: endast (ге, Гаі айа со всъхъ сторбнъ: ifrån al- 
la БАІ. 

Kaifun, Чиа l fua 1. faifan, ffaa V. раздавёться, отзы- 
ваться: genljuda. 

айби 1. faifu, fun Ns. 50, гўлъ, гўлкъ, отголбсокъ, 
‘бтзывъ: вепіјий. | 

o Faifufa, ап 1. faifuinen, ifen Ма. эвбикїй, грбикій: Һор. 
ljudande; славный: berömd. 

faifutan 1. faifotan, Ноа УГ. Кабинете 1. faifottelen, tefla 
Vír.. грбикій гблосъ издавать, кричать, гаркать, 
© горлёнить, хайлӣть: frambringa högt ljud, skräna, hojla; 
шикать, отпугивать, отгонять: bortskrämma, bortjaga. 

faifutu8 1. faifotus, uffen №. крикъ, кричаше, гарканье, 
горлёнеше: skrān, hojlande; шйканїе, отпугиваше, oTo- 
гнаніе: bortskrāmmande, Бог авапде. 

Гаі оап 1. faifoan, fota У. отъ крйку напрыгаться, y- 
бъгать: blifva гайд fór skrik, fly bort. 

ЯаШа 1. failawa, аи l. failo, on Na. чалый: gråspräcklig. 
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#айто, ап №. бка, тёска, единоймённый, одвониба- | 
ный: ватпе, шей вашта паши. 

faimettelen, tella . Vir. назвать когб по своему ймепи, 
27  комў своё ймя: gifva en sitt namn. 

Хадлан, mata У. провожать, сопровождёть: beledsaga. 

Raimala, ап №. Февраль: Februarius (бете: ии). 

Raimo, оп №. сумерки: skymning: разсв®тъ: gryning; 
старйнный обычай, старинное обыкновёніе: gammal 
vana, {е$®й шапфа@ {аітоа шубеп держаться стари- 
ны: б га efter рашта! sed. 

имели, mota F. разсвфтать: dagas,- убой faimoa pad- ` 
свътёетъ: dagen gryr; держёться старины: följa gam- 
mal sed. 

Qainalo, on Ns. нодмБипка: axelgrop. 

Raino, on Na. 4. застёнчивый, стыдливый, НЕЕ 
трусайвый, 9. бафдный, хилый, дряхлый, слабый, 
сухощавый, худощавый, 3. нйзкїй, низовый, $. хла- 
днокрёвный, равнодушный, непрійтельскій, непр1-. 

| Язненный , недрўжній, сурбвый, угрюмый: 4. blyg; 
Гӧгзарі, 2. Мек, svag, mager, 3. 181404, 4. нак: lik- 
giltig, ovānlig. ° 

fainoug, и®еп Ns. застёичивость, eieiei; зай 
вость, труслйвость, блЪдность, хйлость, дрйхлость, 
‚слабость, худощавость, сухощавость, хладнокрбвіе, 
 равводӯшіе, непріязненность, сурбвость, угрюмость: | 
Ыүєѕапађеѓ, försagdhet, Ыекһе svaghet, magerhet, kallsin- . 
nighet, likgiltighet, ovänlighet. 

Tamostelen, Ца Vír. застёнчиву быть: vara blyg. 

Kaipaan L faipajan, wata У. faipailen, шаШа УТг. хватӣть- 
ся чего, желёть, имфть нужду, пуждёться, имфть 
надобность, трёбовать: sakna, längta, behōfva; просӣть? 
на кого, ‘доносйть на кого, обвинять когб въ чёмъ, 
жаловаться на что: anklaga, beskylla, besvära від. 

feipanð, uffen L faipy, wun №. желаніе, нужда, надоб- 


2и. | 

носхь, потрёбиоеть, ырфсьба на когф, донбсъ, обви- 
нёніе, жалоба на кого: längtan, behof, anklagelse, be- 
skyluiag, Бетаг. — 

Kaipoon, wota У. Faipottelen, tella Vir. подоәравёть, и- 
мфть на когб подозрёніе, гиужаться, отвращёню 
имфть, мерзӣёть, пенавёдьть: misstănka, afsky. 

Raira, ап Ne. ластавица, аёстовка, пройма: ārmkil рё 
on skjorta, КИ ра еп klådning. | 

Kairi, in №. буравъ, свбрло, вертлб, напарье: borr, naf- 
vare (параѓаіга, одап). | | 

Kajfa, an №. Екатерйна, Катерйна: Catharina. 

Kaifia, ап Ма, см: Гоја. 

За На, ап №. см: fahila. 

faifilainen, ifen Ма. см: {а аіпен. 

faifiliSfo, fon l. faifilisto, on №. см: а. 

Жащват, аа У. трещать, скрипёть, ва braka, kna- 
Ка, skrälla, | 

. За, сеп Ns. трёскъ, трещёніе, скрёль, сна; | 
скринёніе: brakande, Коакапде. 

За ега, ап Ма. см: faiturairen. 

Kaista, ап l faiötalet l. faiStaret, een №. tauu: våd; 
лозі, прутъ, рбэга: spõ; полосй:. åkerteg. 

Raita, ban Na. ўзкїй, тёсный: trång. 

faitainen, ifen Ла. dim. узковатый, тьсиоватый: något 
tràng. ` 

faitaret, ееп №. см: faista. 

faiturainen, ifen Ма. тончёвый, тбнкїй, табкій, слабый, 
хйлый, хлёпкій, дряхлый, хўдый, худощавый, Cy- 
хощёвый: Меп, svag, skral, mager. 

Raito, bon Na. бстрый, вбстрый, остроконбчный: hvass, 

‹ spetsig; подозрӣтельный: шиза. 

Яащет, Faita 1. Faitfea V. Тай еп, Ца Уг. скотину пастӣ, 
упасёть, за скотйною смотрёть: valla boskap; хранйть, 
` охранять, остерегёть, опасёть, покровйтельствовать, 
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т" сонровождёть, провожать: Бетаа , мк л | 


peaa aa У. Faiwailen 1. faimwistelen, Wa Vir. конырат, 
рыть, копать: petu, grāfva; долбить, желобӣть, вайть, 
р%зать: urhàålka, mejsla. 

faiwo8 1. faiwannos, offen 1. faimannes, effen 1. або, 
ппоп Ns. post, кбпань канёлъ, водовбдъ: grop, graf, 
kanal. 

faiwin, wimen №. копаница, лопата, рылецъ, съяёць: spade. 

faiwin-ranta вайло, долбй ло, долот, ръзёцъ: азы 
mejsel. 

faiwatan, Наа УГ. дать копёть и np.: Іа gråfva ele. 

Rajaan 1. Ғајајап, fajata 1. Fajuan, uta У. ишн, аа 
Уз. см: faifun. 

Юафив L tajang, uffen №. см: Та. 

fajautar 1. fajaĵutan, Наа ҮГ. см: faifutan; кайннуть, 
крӣкнуть: skrika hastigt. 

fajet, een 1. fajog, offen 1. fajannes, neen 1. ii een 1. 
Који, им Ns. см: faiffu. | 

fajotan, Наа И. см: {аййшап; 

ов, uffen №. си: taifutng: 

fajon, ota У. см: faiffvan, fajaan. 

fajeroinen, ifen Ма. отзывчивый: бепіјидапде. 

ajaan, jata 1. fajoon, jota 1. fajuan, uta У. отсвёркивать, 
отсвёчивать, сійть: gifva återsken, återkasta ljusstrálar, ` 
skisa, påiwă fajoo разсвЪтёетъ: dagen gryr. 

fajastan 1. fajoðtan, aa 1. Юрии, Наа У. cm: fajaan, tais 
аё fajaótaa разтуливается: himmelen klarnar, 

fajet, een L fajo, on 1. Ғајоб, offen 1. Юрии, nteen Ns. 
отсвёчиваніє, отсвфть, сійніе: ljusstrålars återkast, 
sken. | 

Rajawa 1. fajowa, ап №. чайка, хохотўнъ, рыболбвъ: - 
fskmåse, (Ға[ағ аја); утка дикая: 5] ба. 

Rajoon, jota У. fajoilen, Ва Fir. трбгать, дотрбгиватьси, 





216 и 
· щўпать, ощупывать: vidröra, ngra (ое, тифеен); 


соучаствовать, участвовать въ чёмъ, үч въ чёмъ 
принимать: deltaga.. 

fajou8, uffen Ns. трбганіе, дотрбгивавіе, щӯпаніе, ощу- 
пываше, участвованіе: vidrörande, fingrande, delta- 


' Rafara, ап №. глыба: koka; ‚ лошадиный калъ: håstilort 


е 


(fofar, fatfara), huoran Fafara выблядокъ: horunge ($но+ 
108); см: также: fafari. - 

Qatari, їп Ns. гагара (colymbus arcticus): lomm (сао, 
fafara); кулӣкъ: snäppa. 


_ мае, ta 1. fafaĝtan L абдап, aa У. юбке 1. fas 


fistelen, Ца Vír. блевать, хрёкать, харкать: krākas, 
Баг а; стрекотать, щекотать: snattra som еп skata. 

tafaiðtuð 1. абві, uffen Ns. блевёше, блевбта, блевб- 
тина, храканье, харканье, стрекотёше, щекоташе: 
krākning, harklande, snattrande. 


| Kafatan, Ноа. У. си: ани. 


Яа аа, ап №. гагара (colymbus arcticus): lomm (fafari). 

Kaffa, fan Ns. дермб, kasb, говнб: excrementer. 

faffaan, fata V. испраздняться, говнять: gå till stols. 

Katfara 1. Нота, an №. см: Табага. 

faffarainen, l ийаш, ifen Ма. глыбистый: full med 
kokor, 


`ЯаНатка, an Ns. см: fafertaja. 


Katto, fon 1. faffu, fun №. ковры, коровай: а bul- 
la (faaffu); также: faffu ягнёнокъ: lamm. 

faffoinen 1. faffuinen, ifen Ns. dim, коровайчикъ: liten 
bulla; агнёночекъ: litet lamm. 


#айша L fafula, ап №. огдббая: fimmerstång, faffulat 


оглӧбли: skacklor. 
Зона, in Ns. см: fafari. 
ЯаНа, an Ns. см: faula, 
Хабаја, ап Ns. дйкїй гусь: дарів, 


— 


2 Яз 

Kafo, {їо 1. байоо, Фон Ма. сөвё, гйриҥъ: uggla, astaggla; 
вго-востфұъ: 6ydost (faato). 

Яаїсап, fota V. cm: fafaifen. 

ен Наа У. ем: faafotan. 

юш, ибен Ns. си: faafotus. | 

Фані, абет Ма. двд, дв: två, Редина 1. fatfitertaan 
дважды: (уа ginger, аа двунбгій, двунёж- 
ный: tvåfotad, fatfi-wuotinen двугодовёлый, ` двугедо- 
вый, даос tvàårig, fatfi 1. Табъепе егміпеп двой- 
ный, двӧйственный: dubbel, {апп двоязычный, 
авувзычный: tvelalig, fafben-fainen `1. Гарая аіпеп дво- 
якій: tvåfaldig, fafbeĝti дважды двоекратно: två gån- 
ger, Еа Иепа 1. абба на двбе: і tveñne delar, tatin no 
двӧе: parvis. 

бабусі 1. fabbe3, Hbennen Ма. вторый: den TA ойе | 
{она fymmenti дванадесатьі, двънёдцатьй: den tolf- 
te, 0058 fymmenes 1. fatfi-fymmenes двадцатый: den 
tjugunde, ЗаениеёН вторӣчно, зтеривею; fór andra 
gången (toifesti). 

а, an L fahtaa, aan 1. fabtaja, jan L ам, Goan №: 
Asb части: МА delar, Тарнапа 1 аба 1. абса ва 
дабе: і іуепре delar, fahtia:pãin 1. Ғаббарраіт 1. 8 
ба:Гайи 1. абба аби 1. Табаа еп 1: fahtajalfen Г fahs 
баеп тудё и сюда: hit och dit, jaata Тарнаңї L fabe, ` 
tia 1. fabtiallen двойть: dela i tvenne delar; _ 

fabtamoin „ iben 1. fahtamoimen,: ifen Na. двбйственный, 
двойный: dubbel. 

Фабошек; ifen Ns. блиэмёць, двойнйшникъ: tvilling. 

бат, Наа УГ. faffittelen, tella У№. двойть: dela i (тё 
delar, fafititain 1. fafjiteHen no двбе: parvis. 

‚ Rala, an №. рыба: fsk, faafasfuurna садбкъ, прбръ®зь? 

° Gsksump, {аавнеб рыбёкь, рыбёрь, рыболбвъ: fiska- 
го, talan- pyyoyt jet геси енёсти: fiskbragder. 
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alainen, ‘ifen №, dim: рыбка: liten fisk. | 

Falainen, ifen Na. рыбистый, рибныл, регби: еш 
af fisk., | 

falallinen, ifen Ма. рыбу имБющій: som har fisk. 

{а[а8іо, on №. рыболбвня, Ребарео, роботот; 
тӧня: fiske, Б5]цМапдь{. 

falastan, taa 1. falaan, lata у. talailen, Па Vír. Бан, 
[наа Уз. рыбу ловить: fiska ` l 

Kalaan, аа У. falapban, Ума Vs. см: falifen., 

Хаја, іп Ns. ръка, струя: flod, ström. 

Kalema, ап №, великанъ, гигёнтъ, исполйиъ: játte, 

Хари, un №. лыжа: skid, 


~ Kalia, ап №. см: faljain. 


= 


+ 


Хайа, fan №. дубйна, палка: рак (бабі а). 

falifoitfen, ita У. дубасить: slå med рак. 

Фа еп, Sta 1. falaan 1. ап, lata V. бр баш, 
брячать: skramla. ‘ 

falahban, Ума Уз. брякнуть: bastigt skramla. . 


falina, an №. бряканье: skrammel. 


falipilli, in 1. falipiippu, un №. свирёдь, afara, сопёдь 
сипӧвка: гдгріра. 

falistan, аа УГ. бряцёть, брачіть чъмъ во что: skramla, 
Кпарра (ра instrument). 


9818, uffen Ns. брлцаніє: skramlande. | 


falautan l. falghutan, Наа УГ заставить брёкнуть: för- 
orsaka hastigt skrammel. 
Kalja, an Ns. квасъ: svagdricka (taari). 


` faljama8, maan 1. faljamainen, ifen №. выдохлый, вода- 


‚ ный; andfallen, osmaklig. | 

faljennun, пша 1. faljchdoun, tua Vm. выдыхёться, водя- 

‚ нфть: bli andfallen, bli osmaklig; трезвёться: blifva nykter. 

Kaljain, ‚ amen 1. Наша l falja 1. falia, an L Ци, un 
Na. глёдкій, скбльзкій, с̧кайзкій, сайзкїй; glatt, һа), 
slipprig, faljainsfalo 1. faljuspàă плъшёкъ: flintskalle. | 


| 
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faljahban, Юша У. спотыкёться, поскользаться, crodb- 
эйть: slinta, halka, | 

Kaljo, оп L faljų, un №. рычагъ, подъёмъ, домкрётъ: 
häftyg, domkraft, | 

Kalju, ип Ма. холодновётый, прохлёдный, жёсткій, Cy- 
`ровый, угрюмый: Кшеп, străf, butter. 

«Бабъии, бша Vm. холодфть, прохладфть, жёёткнуть, 
жестфть сурӧвъть, угрюмтть: к Буа. 50741, blif- 
va butler. 

Faljautan. 1. Ғајабшоп, Наа УГ, oi, мать, 
жестйть, жесточӣть сурбвымъ l. угрюмымъ дфлать: 
Ма kalina, вбга вігаѓ, дога butter. 

Хаа, Наап №. гагка, гавка (anas mollissima): Че 
gel, falffaan utu гагачїй nyx»; ejderdun. 

Kalfan, Ваа 1. Каап, fata l. © и, Иша V. брякать, 
брацать, брачать чъмъ во что: slamra; клепать: 
hamra, 

falfutan, Наа VT. falfuttelen, tela Үїг. см: Нан; кокать, 
колотить, стучать: bulta, | i 

talfutus, tufjen Ns. брацаше: slamrande; клепёще, koso- 
чёше, стучаніе: hamrande, БаНапче, 

tolfapdan, Баа Уз. брякнуть: hastigt slamra. 

абиб, uffen №. бряканье; slammer. 

falffautan L Ға абиіап, Наа Vf.. заставить бряӣкнуть: 
förorsaka hastigt slammer. | 

На, fan l. falffu, fun 1. falfio, on №, бряканье: slam- 
mer, аа: мата! аукцюнъ, продёжа съ молоткё: 
auction, [9ӧба ‘ааа противляться, противоббрство- 
вать, прать, перёть: strela emot. 

falffala, ап l. falffalet, een 1. falffara, an 1. falffaret, een 
| falffana, ап Ns. бряцало, трещётка, трещбтка, 
бракушка, побрикушка, гремушка: slamra, экаЙга, 

Фа, {їн №. сосудъ l чаша со святымъ причаспемъ, 
потиръ: naltvardskalk; известь, извёстка: kalk. 
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faiffinen, аг №. дает | тэфстйоый: st kolk, 
kalkig. 

еп, im V. въ йзвести para съ йвеітію Ре, 
готовлять, подмёзывать: kalka, Ка!їзһ, 

Фаны, fun №. обовяше, разсудокъ:. luktsinne; omdóthes- 
‚ kraft; достбйнство, санъ, чинъ: vårdigdét; см: ве 
famana.. 

Kaltfuna, ап Ns. mnabhcrkià пътухь, ИдЁ#ка: kolkor 

Ralfoon, fota У. прирастать, умножатьса, усйживатьёя, 
прибывать: (аза, tilltaga. 

ЖИМ, ап №. трещина во льдӣнзв, прбебсъ: akas 6o- 

_ афзнь на ногахъ у лошади: sjukdom і hästfoten. 

Kallas, Ndit L Паап Na. косый, кривый, полбгїй, oT- 
яой, покатый, покатистый: sned, slattande; блажёц- 
‚ный, покбйный, усбиций: salig, afliden (wainaja, ifă 
fals отёнъ блажённыя пёмяти. 

faltainen, ifen Ма. dim. косовётый, криъовітый: något 
bned. | 

faltto, ton №. косый, кривый, отлбгій, подвгій, покё- 

тый, покАтистый: sned, sluttande, faltoin l. falten xó- 
со, криво, отлбго, полбго, покёто: зѕвейі, sluttande. 
айа, Пап 1. falti, Пеп №. кбеость, кривотӣ, отлогость, 
~ полбгость покётость: ѕпейћеќ,. sluttning. 

Вап, аа УТ. fallistelen, Ца Үт. косйть, кривйть, o- 
прокйдывать: göra sned, үйййа upp ocd ned, #84 
þäåànfă маклонйлъ гблову: nedBöjde hufvudet. | 

Кын, иа 1. Тайып, биб Vm. кӧсЪть, кривйться, KO- 
рӧбиться: blifva sned, Фаза sig af torka (om saker af 
fáfskt tråd). 

Хао, on №. утёсъ, скала: klippa, аон обыкно-: 

- Вёнпой папоротникъ: stensõtá (imartti). 

_ Talliollinen 1. faRioinen, -ifen Ма. утёстстый: РЙ àf Кррёг.. 

Я 8, Ни №. дорог, драгоцфиный: дуг, dyrbar, faflii- 
ti дброго, драгоцфнно: dyrt, dyrbart. 
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ЗН L faud, НЫ №. apåirottt, дороговйэна, доро- 
гӧвь, драгоцфнность: dyrhet, dyrbarhet. 

оеп, aå УТ. возвышать Цфиу, дорожйьтя: Боја priset. 

Им, иа Vm. дорожать: stiga і pris. 

Ян, ite У. калйть, закаливать: härda (jern, $181. 

Kallo, оп №. чёрепъ головной: hufvudskál (ойф=Та[д), 
ЖААМо голблёдица: 218$ (falto), fallon potfottaja 
тўзиңа, ?рйеёогўзка (motaċilla alba): qvickstjert. 

falloinen, ifen Na. дедлный: isig. 

Adota, Нави №. лапскій башмакъ: lappsksko. 

Kallotan, Наа У. fallottelen, tella Ут. рыдать, хныкать: 
єгїз högt. (о Пот). 

Kalma, ап №. мертвёцъ, иєртвое тёло, трўпъ: död 
корр, lik; смёрть: 404, fafma-fintu (molacilla phæni= 
eurus) гёрйүкбетиз: rödsűert, атага гузица, тря- 
согӯзка (тоасНа alba): qriċkstjert. 

faimannos, offen №. по сиёрти отца рождённое дитя: 
bora [048 efter fádrens 404 (?аГтағ обі). 

falmet, een Ма. блъдвожелтоватый, мёртвый, мертво- 
бафджьй, błekgul, dódsblek. | 

falmiŝto, оп №. мии, кладбище: Бергаћіноз- 
plats. 

тёш, па Vm. SEE blifva dödsblek. 

falmitu8, uffen Ns. иёртвость, мёртвенность: döds- 
blekhet. 

Kalpa, Iwan №. скббель, скббия, екреббкъ: skafj jer, 
skafknif (falwin,: от). 

Kilpi, Iwen E falpe-l. гари, рен №. телёцъ, юнейъ: 
stul (falwet). 

Зара, an Na. cm: falmet; прохладный, холбдный, ety- 
дёньн: kylig, kall. 

Мп, na Vm. прохледфть, холод ть, студен ть! 
Мита Rylig, каа; отпрыгивать, отпфядывать, отекё- 
кивать: återstudsa (filpiðtyn). 
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арбап, На Vf. прохлаждёть, холодйть, студёть: a- 
kyla, låta kalina, 
falpistan, аа VL буркать: -kasta häftigt; пётить tillbaka- 
skuffa. 
KRalpoan, ota У. см: Iunlen, niin [роди -mab такъ zá- 
‚  жется: så tycker jag. 
Яаа, an Na. тупый: 10; прохладный, холбдный, CTY- 
RRR kylig, kall (falpia); грубый, жёсткїй: зітаѓ; 
: Также: faltia. 
тетш, mtua 1. «вып, ша Vm. грубёть, жестёть: 
blifva strāf (fiffotun). 
falfo, on Ns. тупой топбръ, тупёца: в10 уха (nyrhi); Ма. Ko- 
сый, кривый: sned (Гага), falfoin косо, криво: snedt. 
Kalju, ип №. нёдоросль: öfvermage; негбдникъ, негбдни- 
ца, негодяй, негодяйка, иегбдный человфкъ, рбхля: 
‚ odugling; Na, малолфтный, нёдорослый: minderårig; 
неискўсный, нелбвкій, негодчый: oskicklig, oduglig. 
Kaltainen, ifen Ма. тблько въ состовд. на прим. ши 
faltainen как, каковый: hurudan, fen=faltainen такій, 
таковый: sådan, уреп, аПайпеп бунча, одинаковый, 
подббный: dylik, likadan, 
 Faltaifuu8, ширеп №. качество, свёйство какой вёщи: 
beskaffenhet, умен аЦайии8 одинакость, подббіе: li- 
kadanhet.. | 
Kaltia, ап 1. faltiainen, tfen Na. неквёсный: osyrad. 
Kalto, Поп №. гололёдица, чёрепъ, glattis, isskorpa (falfo, 
фобия). 
Kalttaan 1. faltaan, Нан V. обжигать свиньёй, обдавать: 
skolla. 
falttau3, uffen №. обжиганіе, обдаваніе: skollande. 
апо, Iton Na. Тайип, Ниа Vm. см: @(а8, аи. 
Kalu, ип Ns. вещь, скарбь, утварь, приббръ, opýaie: 
ting, husgeråd, redskap, faluin aifa Ярмонка, Ярмарка: 
marknad. 
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falullinen, ifen Ма, скёрбь 1. opýalo нибюцИй: som har 

kusgeråd ellep redskap, богатый, достёточный, ш. 
{ыгтадсеп. 

За, ua L taluan, ata 1. {аай wata l falman, mwaa 
V. falwailen l. falmostelen, Ца Vir. грызть, глодёть: 

. gnaga; терёть, скресть: вката. 

falwin, [pimen №. скобель, єкббая, скреббкъ; skafjern, 
skafknif (falpa, јат). | ‚ 

falpimittain мало по-малу: småningom. 

Kalmet, Трееп L imeen №. тънийкъ, зётънь: skuggrikt 
5406, {8ща рӣібойи falpeesfa подъ т®нь 1, въ тёнь 
садиться: 54а sig і skuggan. 

Гайосђуш, Ва У. тънь дблать, тънить, EFEN затъ- 
вать: beskugga. 

Ralwet, ween 1. falwia, ап l. fafweinen, ifen Ма. мертво- 
ба$дный, блъдножелтоватый, сухощёвый, худощӣ- 
вый: 0005Ыек, blekgul, mager. 

KRalwoin, отеп L faluin, umen 1. falfwoifin, fimen L fale 
woinen, ifen №. кисть у руки: hbandlofve. 

ЯЗа[ о, оп №. перепбна, плева: hinna, {тди ѓайоо бель- 
иб: starr, weben falwo повёрхность воды: шш 

talwoinen, ifen Ма. перепбнчатый: hinnaktig. 

Фотаббап, Ума Уз. хабпнуть, грЯянуть: hastigt knalla. 

ташап 1. амабшат, Наа УГ. хабпать, гремфть: knalla, | 

Ramala, ап Ма. рёдкій, дёвный, чудный, чудёсный, 
странный, необыкновбнный, необычайный: sällsam, 
ovonlig (fumua), famala mie странный человфкъ, 
чудодфй, чудёкъ, чудёсникъ: besynnerlig man. 

famalainen, ifen Ма. dim. ръдковатый и np.: något såll- 
sam etc. 

famaluuð, uuben №. рёдкость, чудёсность, НЫ 
необыкновённость, необычйаность: sållsamhet, ovan- 


lighet. 
famaloitfen, ita У. за чудо почитёть: anse fór under. 
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Ярина, пп №, азкрфй, сальиъ, пазъ: fals, 

Гатоңеец, На У. уакрАй дБлать, пазӣть: falsa. 

Kamari 1. fammari, in №. кӧмната, гӧрница: kammare. 

аштар бап, біса Уз, ем; fammoon. 

Хатико, fon №. чердакъ: skulle (foffi, іа). 

Затицо, оп №. спальня, почивёльна: вокапатаге, lepor 
femmio гробъ, могӣла, гробыйца: graf, ` 

Хатто, оп №. мерзніе, омерафніе, отвращёнів къ 
чему, дрожь, трёпетъ, ўжасъ: afsky, skâlfning, rysning. 


_ fammoon, meta 1. famwon ра У. мерзйть, отвращёться, 


отвращёне имфть, дрожать, трепетать, ужасёться: 
- afsky, skälfva, rysa (Ёатәп). 
femmoyn, ша Vm. отвращёне получать, ужасАться, 
страшиться, пугаться: få afsky, Гогвкгаскав, 
fammoitan l. fammoutan, Нда ИТ. fammoittelen, tefla Vir. 
ужасать, страшить пугать) стращать: förskräcka, in- 
jaga skrāck, minua fammoittaa дрожь меня пронимдеть: 
jag skālfver. 


© fammoitug, uffen №. ужасёніе, страшёвіе, пугёніе, стра- 


щАніе: förrkräckande ; мердаћніе, омерг%ніё, отвран- 
не, дрожь, трёнеуъ, ўжасъ: afsky, skālfning, rysning. 
fammahban, біле 1. fammahbun, іца Уз. пугнуться, y- 
жаснуться; №3561 rusa (Роша. 


{атта ий, uffen Ns, испуга: skrāmsel. 
.fammautan 1. fammahutan, Нда vi. пугнуть, ужасвуть: 


hastigt вЕгарища. 
Kamo, оп №. зомовйкъ, еи лбшщядь: arbetshäst. 


_ Яатоп, оё У. ашонап, Наа УГ. famoitus, Шеп Ns. си: 


fammoon, fammoitan, атов, 
Kampa, mman 1. трап №. гребёнка: kam. 
fampainen, ifen Ns. dim. гребеаёкъ: liten kam. 
fampaan, mmata 1. mpata У. чесать: katma. 
Хатраиё, uffen Ns. чесёше: kammande, 
Kampela, an Ма. косый, кривый: sued; неудёбный, ие- 
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пристӧйный, нелбвкій, неспосббный’, неискусный: 
otjenlig, oskicklig, fampelašti кбсо, криво, неудббно, 
ненристойно, нелбвко, неспосббно, неискуўсно:; snedt, 
otjealigt, oskickligi. 

Яатра an Ns. камбала: йипйга (maarian fala). 

Rampi, mmin Ns. серпбвый чёрень: skaft till skāra el- 
ler lie. 

fampiainen, ifen №. пирушка во прёмя жатвы; skörde- 
kalas. 

Kamppaan, mpata V. fampailen, траіа Vir. бёться, бо- 
рбться, драться, сражаться: kämpa. 

Фмшураи8, uffen №. борьба, борбтье, драка, сражёше: 
kämpande. ; 

famppi, mpin №. битва, бой, пбдвигъ, поедйнокъ : kamp, 
duell; серпъ, коса: skāra, lie; россомёха: ЇШгав; a3- 
вёцъ, йзвикъ, барсукъ: grăfsvin. 

Rampura, ап Ма. кривый, косый: krokig, sned; м®шкот= 
ный, мёдленный, медлительный, косный, лЪнйвый, 
вйлый, неповорбтливый, увальчивый: långsam, trög, 
fampura-jalfa кривонбгій, косолапый: krokfotad, sned- 
fotad. | | 

fampuroitfen, ita У. глупо поступать, неспособиу быть 
bele sig dumt, vara olämplig; мфшкать мёдаить, múm- 
кать, коснйть, 4®нйтьсл: SÖla, vara trög. 

Заши, ип №. кишка съ крбвью начинённаа: blodkorf, 
famfut скарбь, утварь: husgeråd (fomfu). 

Ramuan, uta У. шумъ дфлать, шумфть: bulira. 

famulainen, ifen №. злый духъ, бесъ, кудъ, кудёсъ, не- 
кошной, чёрть, чёрть: ond ande, Мп onde, fan (piru), 

Rana, ап Ns. курица: höna, fanan роїа цышыёнокъ:,. 
kyckling. | 

шашеп, ifen №. dim. курочка: Шеп höna. 
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- Фапаай ‚ in №. кбпань, прокбпъ, прой Зола 

„ - канава, каналъ: kanal. 

ЗапаНа, fan 1. юпа, Бат 1. Мат 1. и. рап №. 
пабсень, плфснь: mögel. 

fanas, па {еп 1. Ғапаіпеп, ifen №. си: fanaffa. 

fanaffainen. ifen 1. юпа а8, Hfaan Na. пл®снЪв®лый, за- 
сплЪснъвълый: торії. 

Тапа бт |. Юпайии, ші У. плфснъть: шова. 

Kanerwa, ап №. вёресъ (егіса vulgaris): ljung, fuos І. ne- 

_ wasfanerwa багульнакъ (ledum palustre): sqyattram. 

fanerwainen, ifen Na. вёресомъ обрбсший: ljungbevāäxt. 

fanerwiffo, fon 1. fanerwiŝto, on Ns. вёресомъ обрбшее 
м®сто: ЦипофеуахЕ ställe. 

Хапдав, nfaan №. ткань, тканйна: уёГ; сермяга, полу- 
сукнб: groft ylletyg, vadmal, ааваа ткёцкїй станъ: 
väfstol. | 

fanfainen, ifen Ма. сермяжный: af. groft -ylletyg. 

fanfuri, їп Ns. ткачъ, ткатель, ткачиха, ткательница: 
väfvare, уа[уегзКа. 

Kangas, nfaan 1. fangar, faren 1. fanfaret, een 1. Fanfaro, 
оп Ns. стёпь, ббръ: stepp, то, fangaĝ-fanerwa вёресъ: 

опр, бапдавгјага а лишай Исландскій: Islandsmossa. 

fanfainen, Исп М. песчаный: sandig. ° | 

Ғапѓаёѓап, taa У. па еп, Ца УГ. изъ дали завӣдъть- 
ся: synas ра långí Вай. 

| ЯапьеГа, ап №. см: fampela; ; упбрный, yapanpi hals- 
starrig. 

Kani, in Ns. cm: wiinto, miino. ` 

Kani 1. faniini, in Ns. крбдикъ: kanin. 

Kanki, ngen №. рычагъ, подъёмъ: һаб!апр, ranta-fanfi 

. лбмъ, пёшня, подсёкъ: jernstång, jernstõr. 

_ fanfoon, ngota 1. fanfoitan, Наа 1. fanferran, rtaa УГ. fan- | 
foittelen, telfa 1. fanfertelen, ттейа Vir. рычагомъ noa- 
нимать: upplyfta med hāäfstàng. 
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fınfaun, uta Vm. подниматься: upplýftas. | 

fanfoitu8 1. fanferru8, uffen №. подниманїе рычагомъ: 
upplyftande med hāfstång. 

Kantia, an Na. тугїй, негибый, ашан, styf, som еј 

‚ bryts; вёлый, аънйвый, увёльчивый, неповорбтли- 
вый, Упбрный, упрямый: trög, halsstarrig. 


fanfiųu3 1. fanfeu8, иђеп Ns. тугость, вйлость, афность, 


ДЪНЙВОСТЬ, неповорбтливость, упӧрность, уто, 
упрямство: styfhet, tröghet, halsstarrighet. 

fantiĝtun, па L-fanfetun, бша 1. fanfeen, ngetå Vm. нъмфть, 
_ костенфть цъпенфть,. крфинуть: ош уша; излъ- 
нйться; blifva trög. Е 


_ Яан ви, fun Ла. хромый, вый, культйвый: һай; 


„№. лошадёнка, клйча: mager och usel hāst, skinkmärr. 
fanfuttelen, 0а Vir. кбачить, хромать, культӣвъть: 
halta. в Е | | 

Kannan, ntaa У. fantelen, nnella ҮП. носйть: Бага, {ашаа 
радае приносйть жалобу на когб, просӣть на когб, 
доносӣть на когб, дать прошёніе на когб,- жало- 
ваться на кого, обвинять: klaga $ пароп, anklaga, be- 
skylla, рааПе«башаја доносйтель, донбщикъ: anklagare, 
puu fantaa бебейлап дёрево принбситъ пдбды: шабеі 
Баг frukt, fanan fantaja вёстникъ, встница: budbärare, 
budbārerska, maimo fantaa laĝta ходить съ брюхомъ: 
аг hafvande. | 

fantamoinen 1. fantamainen, ifen Ns, нбша, . ‚брёмя: börda; 
древёсный плбдъ: träd-frukt. 


fantamug, uffen №. вбша, брёмя, тягость: . börda, tyngd. 
Чат етиё, uffen №. ирбсьба на когб, донбсъ, жёлоба, 
обвинёніе: anklagelse, beskvlining. ia 
fannin 1. fantin, ntimen.l. fantuin, tumen №. носӣло, но- 
сйлки, рукоятка, держёлка, пбясъ шпажный: bår, 


handtag, gehäng. 








шш, fan 1. fannifet, Меш №. см: famin; задница, 
- жопа, гузно: ве, stuss. 

Tannet, nteen №. прбсьба на когб, жілоба, каны об- 

= винёніе: anklagelse, beskyllning. 

fannanta, nnan, 1. fannanto, ппоп Ns. носймое что: något 
som Ъагез. | 
fannatan 1. fannotutan, Наа И. ҒаппанеГеп, tella Ут. дать 

_ ` посӣть: Ша bāra; поддёрживать, подкръпайть, под- 
`пирать: hålla іпипдег, understõda; терпёть, сносйть, ` 

° претери®вать: tåla, Ї[бгйгада. 

{аппайшё, uffen №. тюдпбра, подкрфпа: stöd, ори fans 
nai пбмочи, подтяжки: byxhängsel. 

fantam, uta Vm. носйться: bäras, 

Хапи, un №. кённа; кл) братйна, жбанъ: dricks- 
stånka, 

#аппиё, uffen Ns, шпбра: sporre; reen fannu пблозъ: 
slädmede, - 

 fanmustan, aa Vf. fanmnustelen, Ца Үт. шибрить, зіпбра- 
ми колбть: sporra, ge еп häst sporrarne. 

Kanfa, an №. нарбдъ, люди: folk. 

_ fanfainen, ifen Ма. юдный, многолюдный: он. 

fanfa 1. ап {а съ, со, у, на, вмёств, также: med, tillika, 
äfven, апа: аутіпеп обхождёніе: umgånge, fanfa-pubet 
бесБда, рагговбръ: samtal, апа штпррапі товёрищъ: 

‚ __ Кашга | . 
fanfallinen 1. їай{ойпеп, ifen №. торёрищъ, проводийкъ, 

провожётой: kamrat, Tóljare. 

Хап, nnen №. крышка: lock. 

_ fannellinen |. fanfiMinen, ifern Na. крышкою снабдфиный: 
försedd med lock. 

Kanta, nnan №, пята: häl балш,рё) ‚ fengån fanta xa- 
блукъ: klack. 

fanniffa, fan №. полоса, край: rand, kant, [ейп fannits 
fa горбушка: brödkant. 
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Kantelet, Ieen L апо 1. fantefwo, оп №. Арфа: harpa. 

Kanto, ппоп №. пень: stubbe, Фанью,{& праотёцъ: stam- 
fader. | 

fantoinm, Цей №. dim. пенёкъ: Шеп stubbe; Ма. пийми 
изобйльный: stubbig. 

fanniffo 1. fannoffo, fon 1. Юпи 8, оп 1. fannos, offen №. 
пийми изобйльное мъсто: stubbigt ställe. | 

Зап Наап, пам У. клӣросное пфше пъть: sjunga chor- 
sàng. 

fanttaug, иеп №. кайросное пЪніе: chorsång. 

Ташшї, іп №. кайросникъ, дьйкъ: chorsångare, 

Фапнага, тап №. см: inttara, 81а. 

Яаинита, тап Na. крывый: krokig (Бутруга, fampura), 

fanttnra-jalfa кривонбгїй: krokfotad, fanttura-felfà rop- 
бунъ 1. горбунья: puckelryggig man eller quinha; 

Kamma, ап №. пушка: kanon. 

Жара, wan Na. сушёный, копчёный: torkad i rök, fapås 
fala сушанйца: torkad fisk. 

Тараашшп 1. fapaunnun, піша 1. fapaun uta Vm. сушйть- 
ся, сӧхнуть, засыхать, коптиться: bli torr, torkas 
i rök. 

Kapaffa, fan Ns. кабёкъ, БИЙ, шинбњ, бы 
krog, värdshus. 

Kapalet, een Ns. пол®нцо:; liten vedklabb. 

йара «ап, Маа У. тажбёло таскать: tungt Гат ара; впе- 
рёдъ ступёть, ступёть дёлье, брёсть, таскАться, за- 
тащиться, пресмыкаться, пбазать: кашын, släpa 
sig fram, krypa. 

Зара[о, оп Ns. пелены: barnlinda, 

tapaloitfen, На V. кнн повйть младёнца пеленё-^ 
ин: linda barn. 

Rapadtelen, Па Vir. бәй; поскользёться, споты- 
каться: halka, snafva, 
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Kapelu, unl мре, uffen Ns. бой, пбдвигъ, драка ; 
битва, сражёніе, Кашр, träffning. 


Kapi, win, №. паршйвость, паршӣ, шёлуди, зудъ, че- 


` 


сбта: skabb, klåda. 


Жаріпеп, ifen Ла. паршйвый, шелудйвый, чесбтный, 


ё 


чесбточный: skabbig, klådig. 

Kapia, an Ма. тесный, ўзкій; эта], trång (faita, fouffa), 
таран тЁсно, узко, чуть, ило, айшь тӧлько: smalt, 
tràngt, knapt. 

Ғареиё, uben №. тфепость, ўзкость: smalhet, trånghet. 

Fapenen, weta 1. fapeenrun, піца 1. fapiĝtun, ua Vm. узить- 
ca: smalna. 

fawennan, ntaa УГ. fawentelen, . nietla Vír. узить: göra smal. 

Kapine3, een №. проныра, коварникъ,. коварница, Ay- 
кёвецъ, лукавица, пронырщикъ, пронырщица: 5р]ш- 
ver, listfull menniska; кусака:. djur som gerna bites. 

Kapio, оп Ns. тлемъ: hjelm, 


| Харет, 8ta V. шумъ дЪлать, шум%ть, трещать, скри- 


' uér»: Бога, knarka. 
Тарівіап, aa УГ. орет, Па Vir. заставить шум$ть и 
np.: Гогогзака buller ес. 
{аріпа, ап №, шумъ, треск, трещаёніе, скрӣпъ, ‘скри- 
‚ ше; buller, knarkande; волноваше нарбдное, бунтъ, 
мятёжъ: uppror, myteri, noĝtaa Ѓаріпап бунтовать, 
бунтоваться, мятёжничать: göra uppror, геђеПега. 
fapinainen 1. fapinallinen, ifen Ма. шумный, шумлӣвый, 
бунтовскій, матёжный, мятёжливый: БиПегзат, upp- 
_ тогіѕ, rebellsk, путай 8Н мятёжно: rebellskt. 
аріпоіеп, На У. шумлӣву l. мятёжливу быть, шумъ 
дфлать, шумфть, бунтовать, бунтоваться, мятёжни- 
чать: vara bullersam `еПег upprorisk, bulira, абга uppror. 
‚ Qapitaali, іп №. капиталъ: kapital. | 
Kapitlumi, in Ns. Капитулъ, духбвная Koncncrópia: 
Domkapitel. 


= 
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` Qaplaðtan, taa у. бранйться, себриться, йрн, сдб- 
рить, спбриться: та, tvista, trăta. 

Raplari, іп №. Капралъ: Korporal (аргаа). 

Харо, won №. см: fawet. 

Харра, рап №. каппа: Каррё; кеш, епанчі, плащъ: 
mantel, Карра. | f 

fapotan, Наа УГ. каппою мёрить: māta med каре. 

fapottain по каппамъ, каппами: Карра. 

= Kappalet, leen l. fappala, Гап 1. fappal, еп №. кусъ, шту- 
ка, облбмокъ, отлбмокъ, отрубокъ, отсёкъ, обры- 
вокъ, отрывокъ: е afbrutet eller afhugget stycke, 
stump. | 

fappalittain.- по штукамт, поштучно: styckevis. 

ЗархН, іп Ле. придБлъ: kapell. 

fappalainen, ifen №. придфльный попъ, капеллёнъ: Ка 
pellan. | | 

#Ёарр, ріп №. сопёрничество, соревновёніе: {айап, fap- 
pia ввапуски: і kapp.. | | 

fappailen, pailla Vír. соревновёть кому въ чемъ: (Айа. 
шей någon от något. 

Rapfan, аа У. fapfuttelen, «а Үй. сери: knarka, 

fapjahtan, аа Vs. скрипнуть: hastigt knarka. 

арла, ап Ns. скрипъ, скрыпъ, ckpunbaie: knarkande. 

ЯартааЙ, in №. Капралъ: Korporal. 

Rapteini, in №. Капитанъ: Kapten. 

Rapu, wun №. kérsa, кёгель: Кара. 

fapula, ап Ns. палка, дубина: Карр, рак. 

{аўшой{еп, На У. дубасить: slå шей рак. ' 

Фарина, ап №. разанвная ложка: förläggare-sked ба; 
подибжки: tramp ра еп vāfstol. 

Фата, ап Ns. запбръ, засбвъ, задвйжка, жанар. за- „ 
` твбрка: rigel, dörrigel, låsrigel; ржа, ржавчина: rost. 
fatainen, ifen Ns. dim. засбвецъ, засбвочка и Hp.: liten 

rigel etc.; см: также: faranfa. 
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Karaan, там У. farailen, l. Favaelen l. favelen, Ца Vir. см: 
farfaan, . fatifen. 
faru, un Ns. cm: farfu, farina. 


_ хамит, taa VI. ‘см: farfotan, faristan. 


farahban, аа Уз. увалить убирёться: hastigt gå sin väg, 
packa sig bort; скрипнуть, посвравьнать: bastigt knar- 
ka, knarra nigo litet. ° 

{аташап 1. faraþutan, Наа УГ. гнать, погонять: köra, drif- 
va på, farauttaa эйе нападать на кого: öfverfalla nå- 
gon. | 


 Karahteeri |. faratteeri, in Ns. характеръ, тйтулъ, чинъ: 


karakter, Ше], 
Яатайст, 8ta 1. farastan, taa У. калйть, закёлнвать: bär- 
да jern (farfaifen). 
Ғасаібішё, uffen Ns. калёніе, закаливаше: härdande. 
та щи, ua Vm. калйться, закаливаться: hărdas, 
Хагапѓа, ngan №. скворёцъ (sturnus vulgaris): stare. 


Karanfo, ngon Ns. шестъ, жердь, тычйна, палка, Хубёна: 


stång, stör, рак; см: также: ас И. 
Kara, aan 1. farahfa, ап Ns. каракуля, сушйло: nöd- 
vuxet tråd, bortvissnadt trăd. 


| Kares, effen №. см: [ааге. 


Karet, een №. хмъльнбе состойше, похмёлъе: ЕР 
tillstånd, krapula, fareisja хмЪлькбмъ, подъ хмЪлькбмъ: 
ра tre qvart. 

farehdun, Htua 1. faretm, Ниа Vm. хмвафть: bli rusig. 


‚ Karhia, an Na. жёстый, грубый, тбастый: эгїї, i 


farhia ёйпі хриплый гблосъ. 


Karhi, in 1. tarhin, imen Ns. борона, грабли: harf; бжегъ, 


ӧжигъ: ugnsrakà. 


„ farhillinen, ifen Ма. борону нибющій: som har harf, 


Таип, ia L быт, ita L оп, oa У. бороновёть, 
_ боронӣть, грабить, въ кучу сгребёть, копить: harf- 
` va, йорга, 
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farinto, ипоп №. бороновёніе,: боронёніе, граблёнів, 
въ кучу сребаше, коплёніе: harfvande, ihopräfsande. 

Гатђо, оп L Ғагђов, о еп 1. Ғагђеѓ, een L tarhi, pen Ns. 
копа, копна: hösåte. 

Даги, оп №. медв%дь: Ъ}бгп (оўо, fontio). 

farhuinen, ifen №. дш. медвфдець, H ATRAER: : liten 
bjóra: 

Rari, in Ns. бтмель, отмёлина, утёсъ: drii eller sand- 
bank, klippa, farizmaa супесь, супёсокъ, песчёнка: san- 
dig jordmån, farin faufalo pokonam; snäcka, farit pas- 
вёланы: ruiner. 

farinen, ifen отмёлый, отмёлистый утёсистый, камее 
нйстый, хамнӣстый: песчаный full med grund eller 
sandbankar, full med klippor, stenig, sandig. 

fariffo, fon Ns. камежникъ: stenig trakt. 

Ялгіа, ап Na. cm: farias. | 

#апГаё, [аап №. престарёлый человфкъ, стіредъ, ст ста- | 
pák»: ganska шша! шепюзка, gubbe. | 

Хагіеп, Bta У. трещать, скрипфть, шумфть: Кпаѕіга, 


farina, ап L faru, ип №. скрипъ, ‘скрипфве, трёскъ, 
трепаше, шумъ, knastrande, дёп, faru брякушка, no- 
брякушка, гремушка, трещбтка: skallra, skramla. 

мат, аа УГ. faristelen, Ца УГ. заставить трещать и 
up.: förorsaka Кпаѕігапде, еіс. 

faritun, ua Ёш. растрасаться, потрясёться, падать, 0- 
впадать, упадать: skakas, nedfalla, omenat fariŝtumat a- 
блоки опадаютъ: &ррев falla ned, ёйпі fariðtuu ch- 
пнуть, хрипнуть: blifva hes. 

Зап а, ап 1. fari, їп №. агнецъ, Ярка, ягнёнокъ: lamm. ` 
йаа, ап №. скотъ, животное, скотйна: boskap, tarjan s 
аби ибеобище, паствице: betesmark, Ғатјағраітеп 
скотопасъ, скотонитатель пастухъ, пастўшка; vall- 

/ 80 
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` hjon, herde, Һегдіппа, Ғагја« ра скбтница: ladugårds- 
piga, Ғагјағ ріђа L farjastarha скотный ор: ' ladu- 
gård. 

farjainen, ifen Na. стотйною изобйльный: rik på а 
№. скотопасъ: vallhjon. 

Farjallinen, ifen Ма, скотйну имфющий: som har boskap. 

farjetta, tan №, хлъвъ: făhus, lammaŝ-farjetta хлъвъ овб- 

. чїй: fårhus. | 

Karjala, ап №. Карёлія: : Karelen (Ёатјапетаа L tarjalans 
maa). 

farjalainen, ifen Ма. карёльскій: karelsk; №. Карелӣкъ: 
Кагејаге; скотопасъ, пастухъ: herde. 

farjalatar, -ttaren №. Карелянка: Karelska; наш, па» 
стушка: ladugàrds-piga, herdinna. 

Karja, jaan 1. faria, an l ци, un Na. горати, бсш 
їңїйся: löpsk, 

нами, аа У. яровёть, бка: vara lõpsk. 

farju, un Ns. ббровъ: galt, farjun hamma изгара, roso- 
. BEHÁ: brand і ѕад. 

| tarjan, па 1. farjuan, uta У. ржать: пра; грохотать 
7 хохотать: gapskratta. 

#агбаап 1. farfajan 1. Фатайп, там У. Farfaeclen l faraelen 
1. farfailen 1. farailen 1. За ее l. farelen, Па УГ. 6$- 
гать, убъгать, отбъгать, бфгствовать, въ бёгство 
‚ обратйться: löpa, Богіѕргіпда, fly, farata радЦе 1. 90е 

‚ нападать на когб: öfverfalla någon. 

Чили Г. farau, uffen №. бфгаше, убъгаше, отбъганіе, 
` бгство, бъгъ, нападёніе: löpande, bortspringande, букі, 
-öfverfall, farfang-wuoft високбсный годъ: skottår, fars 
fau8-påimă високбсъ: Skottdag. 

farfu 1. faru, run Ns. 6Érs, б®гство: flykt; тепий farfuun 
въ бгство обратйться, ajaa farfuun'Bb бфгежво o6- 
ратӣть, Фасиа бфгомъ: і {И lopp. 

tarfujain, jamen 1. farfuri; in №. бъглёдъ: fórrymmare. 
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farfaun, uta 1. farfoon 1. farffoon, fota Ёш. гнатьея, npo- 
гоняться, разгоняться, въ бфгство обратиться, Y- 
бъгать, отбъгать: Ѓбгјаваѕ, Пу. E 
Зато ат, Наа УГ. farfottelen, Па Vfr. гнать, прогонять, 
разгонӣть, въ бъгство обратить: förjaga. 
Тагїо!ш8, uffen №. прогнаніе, разогнаше: forjagande. 
farfotin, ttimen №. трещбтка, бряцало: skramla. 


Хатѓаё, аап Да. кисловатый вкусъ имфющій, 'тбрь- 
кій: каг, strāf (Киа, Таша), | 


farfia, an Ма. кисловатый, гӧрькій, жёсткій, кр®пкїй, 
крупный, грубый, сухбй: Кай, ѕітаб, grof, torr. 

Тагїешё, uben №. кисловатосгь, гбречь, гбрькость, кр®- 
пость, жёсткость, крупность, грубость, сухость: 
kārfhet, strāfhet, grofhet, torrhet, - 

farfenen, rfeta 1. rjeta Vm. жёсткнуть, жест®ть, крупиёть, 
грубфть, сбхнуть: blifva га, blifva grof eller hård, tor- : 
ka; трезвӣться: blifva nykter, Е 

tarfaiĵen, ёіа V. калӣть, закаливать: hårda j jern, (faraifen). 

farfaiéti8, uffen Ns. калёше, закаливаніе: jerns һаг- 
dande. 

ЗаНо 1. farffo, fon №. ёгпецъ, apra ; агиёнокъ: lamm 
(аса). 

farfoinen 1. farffoinen, ifen Ns. dim, агнл, ягнёночекъ: 
litet lamm. 

Хаг т, fun l Ч, fon №, полённица: vedtraf, faiwon 
farffu обрубъ колбдца: þrunnskista, {Шап Кии обрубъ 
моста: Бгокізіа; Ни также: огийво: eldstål. 

Яаппаппе8, ееп см; облбй, настъ: нае, skara ра ` 
snön (farstannet). | 

#агтаё, аап 1. farmia, ап Ма. угрюмый, бий сер- 
дйтый, гифвный: butter, vred. 

faimiainen, ifen Ма. dim. угрюмоватый: något butter. 

farmaĝôtun 1. farminum, ua Vm. угрюмзть сурбвъть cep- 
AÙTbCA, гифваться, задбриться: blifra butter, vredgas. 


286 _ | | “г 
ИРИ а У. гиъвйть, нне разсбргхивать, аз 
bringa till vrede.. | 
Karmnu, ип Ма. см: faarmu, taarna. 
Karnet, een №. cm:'faarnet. 
Karnutan, Наа V. иней, ворчёть, брюзжёть, крб- 
потать, роптать: brumma (furnutan). 
farnàatti, Ни №. бормотанье, орчаше, сюйе крб- 
потъ, рбпоть: brummande. 
Хасо, оп №. баранъ: gumse. 
‚ Фаграа, paan №. коша, кузовъ, корббка, корзина: korg; 
_ KOMÁTA, лбдочка, челнбкъ: liten. båt, ökstock (far= 
шад). 
Karpalo, оп l. farpalet, ееп №. клюква: айе itfun Гас 
palet ` слеза: tir. 
Хар, pin 1. farpio, on Ns. козёлъ: Боск. 
Karppi, pin 1. farpio, on Ns. дёсять kanus: tio kappat. 
 Karppu, рип Ns. см: faarmu, faarna. 
° Фагрибѓа, ап Ns. корі: trādbark. 
‚ фи аи, аа У: лупёть, облупёть, кожу ре со- 
драть: afbarka. 
farpiðtun, ua Vm. облупёться: afbarkas; сбхнуть, засьт- 
хать, отсыхать: borttorka. 
° Латгиіап, Наа У. грызть, глодёть: gnaga; `бормотёть 
ворчать, брюзжать, кропотать, роптать: brumma, . 
таттшиё, uffen №. грызёніе, глодаше, бормотанье, вор- 
чаше, брюзжаше, крбпотъ, рбпотъ: gnagənde, hrum- 
“mande. | 
#аг[а8, саап 1. Farfa 1. farfia, an L Тао, оп №, косый, 
кривый ,. косоглазый, кривоглазый: skef, sned, skel- 
684; завйдливый, завйстливый, завйстный : afvundsjuk. 
с м Тасјаабн L farfaŝti кбсо, крӣво, завйстно: skeft, snedt, 
_ afvundsjukt, 
багаш, „uber №. кӧсость, косина, нн, skefhet, 
snedhet; завйддивость, завйстливость: afvundsjuka. 


- 
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Karfi, rren Ns. нагёръ: ljusskarn, rauban farft желёзина, изг4- 
рена, окёлина,огарке: 31255; хворостнйкъ: förtorkad skog. 

Фиби, ia V. отреблять: afqvista (тай. = 

farfifa3, ffaan Ns. kopár: : afhuggen qvist. 

Karfina, an Ns. хлъвъ: fette; погребъ, подпбльс: källa- 
re, rum inunder golfvet, fybåmen`farfina грудный кави- 
тётъ: hjertsāck. 

Farfinainen, ifen Ns. dim. хлъвљкъ: liten kette. 

farfinoitfen, ita V. городе; a вЫ 
` вать: а/@ са, 

Karsti, {п Ма. бодрый, живый, сыблый: Ш, Беһјегіай. 

Фат8Ёеи8, uden №. Ролроєть, жӣвость, смлость: и be- 
bjertenhet. 

Karsta, ап №. farôtcan, tata, у. см: гасна, farttaan. 

Karsta; an Ns. корбста, краста, чесбта: klåda. 

Karsta, ап №. саж", копоть, грязь, дрянь, нечистотё: 
„ Sot, smuts, orenlighet. 

Farêtainen, ifen Ма. копотный, Е, дрянный, не- 
чистый: 5068, smutsig, oren. 

Фагдіаппеі, een Ns. облӧй, настъ: зпбзКогра, skara, ра snön 
(бап). | | 

За, Ш №. пихта: silfverfuru (fartti). 

farStiffo, fon №. пихтбвникъ: skog af атеш. 

ЖЗаии, па Vm, см: тп. : 

Kartan; Наа У. farttelen, теа Vir. пзбъгать, убъгать, 
удалӣтьса, ‘уклоняться, берёчся, опасаться, остере- 
гаться, предостерегаться отъ чего: ойу, akta sig. 

ФатНаша, ап 1. farttawainen, ifen Na. бёрежный, е 
`режный, предосторбжный: varsam. 

Татнатиё, uffen 1. fartet, rfteen №. избъгаше, үйө: 
зниійуепіе; бережёніе, предостережёніе, предостере- 
гате, остережёше, остереганіе, наука: varning, fars 
teella осторбжно: varsamt, іса ТасНеЦа осторожно 
поступать: handla varsamt. | с 
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жааса, инеп №. со аны бёрежность, пред- 
осторожность: varsamhet, farttawasti 1. farttamaifesti 

_ бережно, осторбжно, ‘предосторбжно: varsamt. 

Kartano, оп Ns. дворъ: вага (piha); дача, мыза, non- | 
стье: landtgård. 

Kartio, оп №. кёгель, кёгля: Када. 

Karita, tan l farta, an №. чесалка: karda. 

farttaan, пайа 1. farstaan, tata V. чесать: karda. 

Kartta, tan №, карта, ландкарта: landkarta; те «агня 
чертёжь морёй, карта морскёл: sjökarta; гёрбъ; rép- 
бовая бумага: slāmpladt раррег, charta sigillata, 

Kartti, tin Ns. см: farsti. 

Karttu, tun №. см: Тариа; валёкъ, колотйло: Маррігай, 

farttuuni, in №. каттунъ, выбойка: Каип. 

Kartu L Гасни, ttun №. пригарь, пр$ль, смбродъ, чадъ: 

lukt af något гар, оз, 

Тас an, uta V. ‚пригарыо пахнуть, прёлью пахнуть, 
гарью пёхвуть, горфлымъ пахнуть: lukta af brāndt; 
чадйтьсл 2. 054 

Kartun, Ниа Ёш, умножаться, размножаться, прибы- 
вать: ökas, Шаха. 

fartuinen, ien 1. fartuifa, ап №. умножающійся, расмно- 
жёющійся, прибыльный, выгодный, корыстный: 
som öker sig eller tillvāxer, indrāgtig. | 

< {айшап, Наа VI. fartuttelen, tella Мг. умножать, размно- 
жать, собирать: öka, samla. 

fartutu8, uffen №. ‚умножёше, размножёше, собирівіе: 
бК`пде, samlande, 

Karu, un №. см: farifen, farfaan. 

faruĝtan, аа 1. faruutan, баа V. см: farautan. 


ЗХалоа, ап №. шерсть, вблосъ, вбрса: һаг, logg; цв®тъ; 


Гага, fuoleman farma мёртвенность, мёртвость: dödsfärg. | 
{агшайпеп l. farwaflinen, ifen Ма. шерстӣстый, волосётый: 
косматый, мохнатый, шершавый, ворсйстый: bàrig, 
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“идеп, ruggig, 106015; цвътный: couleurt, боеп farwainer 
одношёрстный, enfärgad, fuoleman farmainen мёртвый, 
мертвоблЪдный: ойі, dödsblek. 

farwet, сеп №. древёсный мохъ: ігайтоѕѕа. 

farwoitun, thua Vm. косматъть, мохцёт®ть шерш 

_ bli Вагі. 

Karmari, іп №. кожёвникЕ: garfvare. 

ФХатюаб, rpaan Ns. cm: farpaa. | 

Фапюабраи, fiaa V. таскать, волочӣть, ссы, Ho- 
сйть: framslāpa, bära; имфть о чёмъ попечёне, cmo- 
трёть за кфмъ,]. за чъмъ, ходйть за кемъ|. за YEM, хра- 
нять, сохранять, сберегать, остерегать: hafva omsorg 
om пароп еПег något, bevara, skydda (forjaan). 

Karmad, waan Ма. гӧрькій, гбркій: bitter. | 

farwaaóti гбрько: bittert. 

farmau8, uden №. rópean, гбрькость: Мегре. 

Тапоашап, Наа ИГ. горчить, оторчать: göra bitter, för- 
bitira. | 

farwastan, аа УГ. farwastelen, Па Vir. бередйть, ббль 
причинять: Гогогзака smärta; болфть: vara sjuk. 

ЯЗапо ет, На V. см: [їёїїп. 

Хаё см: fa. 

Rafa, ап №. куча, груда, вброхъ, тўра, копъ: Вор, hög, 
fimen fafa обухъ: yxhammare. ` | 

Хајаап, fata У. въ кучу сгребать, класть въ KONE, при- 
жоплӣть, въ кучу класть: Вора, samla i hög. 

{а{айшп, Ниа 1. Ғојааппип, пша Vm. въ кўчу сгребаться, 
класться въ копъ, прикопляхься, въ кўчу клёсть- 
ся: hopas, samlas і hög. | 

За{аНа, fan №. козакъ: Коѕасі; козакъ, раббтникъ, по- 
дёнщикъ: arbetskarl, daglönare. 

.Rafari, in Ns. млная руда: kopparmalm, fafarismasfi 
красная мфдь: gårkoppar; казднецъ, котелбкъ: Шей 
kittel. | 
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Kafi, їп №. котъ, кошка, киса: katt (Н8ю). 

Kafia, ап Ка, огрбмный, больший, большой, велӣкій, 
важный, знатный, знаменйтый: ofábtlig, (ог, an- 
senlig. 

Kafila, an Ns. см: а. | 

Заза, ап l. 1088, аап №, травнаёл вошь, листосбсъ, 
тая (арһіѕ): bladlus, наси ўеіпа ава саранчё: gràs- 

— hoppa. 

Яав, fen №. пожёга: svedjemark; рбща,_ кустёрвикь, 

° anak, лядйна: skögslund, ungskog. - 

{аёбпеп 1, fa8fellinen, ifen Na. кустёрникомъ обрёслый, 
лядинный: реуёх{ med ungskog. 

faĝfiĝto, оп №, роща: skogslund. 

Таёбил, їп №. соха: svedjeplog (абга). 

Kasfonen, ofen №, соснбвал иийшка: tallstrunt. 

Kasfotan, Наа V. faSfottelen, tela Үг. потягиваться: stràc- 
ka sig; зъвать: gäspa. 

fagfotu8, uffen Ns. потягбта, зъваше: kroppens sträckande, 
gāspande, 

Kasna, ап Ns. казна: skattkammare; вброхъ, . Koit; кру- 

- да, кўча, тура: Вор, 106. 

~ Kafo, оп №. fafa. 

Kafoon, fota V. см: ETA 

fafotan, Наа И. cm: fa8watan. 

Kasfa, an №. касса: kassa; Їаё|а»рай кудрйвый, курчё- 
вый: krushårig. 

За ата, ап 1. fasfari, in №. сфчка: hackjern. 

За ато еп, ita V. отреблять: qvista. 

Лав, їп №. садбкъ, сажалка, кошёль: kasse. 

fasfillinen, ifen Ма. садкбмъ снабдённый, съ садкбмъ: 
försedd med kasse, 

Kafina, an Na. скрбиный, ЕРЕН: стыддйвый: 
blygsam (faino). 

fasfinaštií скрбмно, застЁнчиво, стыдлйво: blygsamt: . 
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Kastari, in Ns. колоқбльна: klockstapel, еда ан рв- 
за: шеѕѕһаке, [айюап faðfari каюта: kajuta. 

Kastet, een №. роса, мокрота, віка, сырость: dagg, 
fuktighet; крещёше:; @брефе. 

faiŝtifainen, ifen Ns. щука (aira): tåtel. 

faŝtan, aa У. faôtelen, Ца Уе. росӣть, орошать, влажить, 
мочӣть: fukta, våta; крестйть: dópa; паять: 164а (juos 
tan, Пп). 

таёши, ua Vm. росйтьея, орошёться, сыр%ть, АТТА 
ся, мочиться, мокнуть: fuktas, vātas. 

Kafu, un №. см: fafa, Їаёїоо. 

Яаш а, fan №. длинное плате, шуба: láng klädnad, pels, 
mesfu-fafuffa риза: messhake. 

Фајип, ua 1. faman, aa 1. faôwaan 1. faĝmwajan, wata L 
fafvon, fota У. faswailen 1. {аёшае[еп 1. faŝwelen, Ца 
Vfr. растӣ, возрастать, произрастать, нарастёть, 
умножаться, прибывать: växa, ИШава; производить, 
возращать, приносйть; alstra; tăyfisfaĝwanut взрбслый: 
Гойуихеп. 

faŝwoinen 1. fafuinen 1. fafoinen, ifen Ма. растущий: чахап- 
de, tăyfi-faôrcoinen взрослый: fullvuxen, 0218 аёооіпеп 
скорозрфлый, скоросп®лый:` Ьгайтодей. 

faôwanto, плоп L faĝwanta, nnan l. їаётаппеб, nteen L 
faĝwi, in №. ростъ, вёзрастъ, произведбніе: växt, al- 
sler; нёросль: utvăxt ра (гад; нарбстъ, желвакъ на ` 
т®Ълъ: utväxt ра kroppen. 

{аётоаїп 1. Ғабюајаіп, amen L fawo, оп 1. 08008, offen 
№. см: fa8wanto, табан faöwain 1. rahan faswo лйхва, 
процёнтъ: гапа. | 

абрам":. Наа УГ. ГабшанеГет, tella Yir. ростӣть, прира- 
щёть, возращать, произраждать, наращать: [ма växa, 
framalstra; восойтывать: uppfostra. 

E 34 
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faðwatıð, uffen Ns. произрождёше, кошын вос- 
питёніе: framalstring, uppfostran. 
ада, tin 1. fa3wateg, tteen №, питбмецъ, пвтбомица, 
| пріёмнышъ: fosterbarn. - 
Kawo, on №. щека, ланёта: kind, faĝwot anné: ansigte. 
Kata, ban Ns. осибва: rānning і еп үй, 
Katala, Гап Na. ръдкій, чудный, странный, протёвшый, 
угрюмый по. наружносты, мёрзкій, гаёдкїй, гнусный, 
` странный, ужасный: sāllsam, кешине ful, ryslig; 
см: также: таша. | 
Katawa l. fataja, ап №. можжевёльшикъ: en. 
fatawainen 1. fatajainen, ifen №. можжевёловый, можже- 
` вёльный: af еп. - 
fatawisto, on 1. fajajiffo, fon Ns. ножжевёловый лЪСЪ: 
` enskog., 
Ratet, tteen Ns. см: fatto. 
Kati, din Ns. см: Ғађеі, Ғаѓооп. 
Ratio, оп Ns. cm: faatio, 
fattollinen, ifen Ма. см: їааНно пеп. 
Katisfa 1. Fatitfa, an 1. fati, in Ns. закблъ: fskkatse. 
Katfeen, feta Vm.. faffe’'elen 1. tatteilen 1. fatfielen, Ца Vir 
лбпать, разрывёться, обрываться, разсъдаться: gå af, 
- brista af. _ 
fatfelma ^ an l. fatfo; on 1. fatfana, nan Ns. отрывокъ, 
обрёвокь, отрўбокъ, облбиокъ: slump; ФаНо, оп №. 
болйголовъ: (сісша virosa): sprángōrt. 
{айай{еп, 8ta У. расторгёть, растормошйть, отрывать, 
`+ разрывать: 168Ша: 
Лайоп, оа l. fatfoon, fota V. fotfotan, - Наа УГ, см: она 
fen; брёзговать, блевать: vämjas, kräkas, 
`„Яавета, an Ма. гбрькїй:` bitter. 
Таіегабі гбрько: bittert, (ей fatferaðti горько плакать: 
` gråta bittert. | 
вин, ишеп №. гбрькоеть: bitterhet. 
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fatferoitfen, На У. горчёть, огорчёть: göra bitter. 

Хай, ии №. паръ, угаръ, угольной чадъ: os, kóldunst; 
гарь, прӣгарь, пръль, смбродъ: brānnlukt, | 

Гайшпеп, ifen №. парный, угарный, чёдный: osig. 4a 

fatfuan, uta У. чадйть: osa; прёлью пёхнуть, горёлымъ 
пахнуть, пригарью пахнуть, гарью пахнуть: lukta 
мадай. 

‚ Заюси, dota У. гёбнуть, погпбать, пропадать, утрачи- 
ваться, ронйтьсл, потеряться: gå fórlorad, tappas; пре- 

‚ ходёть: fórgàs. 

Тающшатей, ifen Na. преходяший, брённый, таўаный: 
förgängelig. 

Таїошайшё, шеп №. прехождёше, брённость, Tabu- 
пость: förgänglighet. 

fatoomatoin, Номан Na. вегйблемый, негиблющий, без- 
тафиный, нетафиный: оГограпріір, 

fatoomattemimë, uiten №. негаблемость, нетлфніе, б> 
тзбиность; oförgänglighet, | | 

fatonainen, ifen Na. погибший, пропащїй, poniak, 
утрачениый, потерянный, обрёненный: fórlorad, tap- 
pad; умёршій, усббиий: afliden. 

fato, оп 1. fati, уп №. цотёра, трата, утрата, изъйнъ: 
förlust; скудость, убожество, недостатокъ: brist, регі» 
fato табель, погибель: undergång, fàtosfaĝwe беэплб- 
ме, неплбдїе, безпябдность, безпабдство, неплёд- 
ство, неплбдность, неплодорбдіе: ofruktbarhet; uey- 
рожай: missväxt. 

Kadet, teen 1. fabos, offen Ns. norépanuoe саи: för- 
loraədt tillstånd. 

fadotan, Наа УГ. fadottelen, к Vir. погубайть: fórgöra; | 
‘терять, утрачивать, ронӣть: förlora, tappa. 

fadou, uffen Ns. погублёніе: fórgórande; Tepánie, по- 
теряше, утрачеше; утрёчиваше, роняше: tappande, 
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_ förlorande; гибель, погйбёль: fördert; пот ёря, трата, 
изъйнъ, утрёта: förlust. 
Katriffa, fan №. гузица, трясотузка (motacilla alba): 
qvickstjert. 
або, оа У. fatfelen, Па Vir. гладфть, взглядывать, 
взырать, сиотрёть, разсиётрӣвать, осмбтръ чемў 
д%лать, осматривать: ве, blicka uppå, betrakta, besigti- 
ба; ходить за кфмъ |. за чёмъ: hafva tillsyn, Fatfoa 
‚ Уби 1. ylen презирать: förakta; fätten - fatfoja pyxo- 
волшёбникъ, руковоашёбница, хиромднтикъ: еп воп 
spår і handen, сђіготапі, fatfoa ааа ходить за ско- 
тйною, упасатъ: valla kreatur, fatfoa lapfia ходить .за 
дътьмӣ, нянчить: sköla barn. 
tatfanto, nnon 1. fatfet, een Ns. взбръ, взглӣдъ, смотрё- 
Hie, осмотр5Ше, разсмотр%ніе, сыбтръ, осмбтръ: blick, 
‚ betraktande, besiglning; видъ, наружность: utseende, урп 
fatfet презрфніе: förakt, . 
fatfelfug 1. fatfelmu8, убеп №. смӧтръ, осмбтръ: be- 
siglning. 
{аађоап, Маа Vs, глануть, `ваглявуть: kasta еп blick 
uppå, fatfahda påålfeni гдянь на mená.. 
fatfotutan, Наа ИГ. дать глядёть и np.: låta se ес. 
Kattelus, uffen. №. штбпальная игла: stoppnàl, = 
Katti, би №. котъ, кошка, кйса: katt (tifa) ; саранча: 
grăshoppa, fatin fulta кбшечье зблото: kaltguld, fatin 
ЧАРТА кошечьи лапки (gnaphalium dioicum): kattfótter., 
Kattila, ап Ns. котёлъ, казанъ, корчёта: kittel. 
fattilainen, ifen Ns. dim, котликъ, котелбкъ, казанецъ, 
| ‚‘корчёжка: Шеп kittel. = 
Каа пеп, еп Ма. котёлъ имфющій: som har kittel. 
` < Ratto, ton №. крбвля: уйге tak, fattoelauffa чеснокъ ań- 
| кій, очитокъ (sempervivum tectorum): taklök, 1041 айо 
потолбкъ: mellantak. 
5 fatoð, offen №. навёсъ: уддемак, 
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fatet, Нет №. кровъ, крышка, :покрбвъ, покрывало, 
завфса, завъсъ, занавъсъ: се, täckelse, Ѓогћаоде. = 

fatan, Наа 1. fatotan, Наа У. крыть aom»: täcka ett hus, 
fattoa Бааїбай неревязёть рану: förbinda ett sår. 

Kattuinen, ifen Ns. варега: yllevant. 

Katu, dun №. улица: gatas —_ | 

Kauha, ап №. ковшъ: slef; корёцъ: trādskopa. 

Ғапбаіпеп, ifen №, dim. ковшикъ, ковшичекь: liten slef, 

Таиба ет, ifen Na. ковшъ имфющий: som har slef, 

ЯЗан а, an Ла. страшный, ужасный, лютый, Ярый, 
свпрфпый, мёрзкій, скаредный, гнусный: Ѓбогзкгаск- 
lig, grym, аКууёга, fauhiasti, страшно и пр.: för- 


skrġekligt ete., (апа ihminen мерзӣвець, мерзавица, ' 


мерзавка, скаредь, лютый человЪкъ, свирфпый че- 


ловфкъ, виа tusfa лютая мука, баџбіа walfia csa- . 


рБный огбнь, (аша fatfanto свирфпый взоръ, faubia 

ilma страшная буря. | 

_Д{ашуиё 1. Гапренпё, uden- №. страшность и np.: fórskräek- 
lighet ete. | 

їйщуи, ип Ns. страхъ, ужасъ: förskräckelse; дрожь, т" 
нетъ: Һағәп. | 


Фанни, бша Vm. лютфть, ярйться, свиръпёть: blifva | 


Заира, аа 1. fauhitan 1. ТаибоНап, Наа УГ. страшйть = 


нугёть, пужёть, ужасать, стращёть: Ѓбгекгаска, in- 
јаса skrāck. . 


fauhistun, па L fauþitun, tina Vm. страшиться, пугёть- 
ся, ужасаться, дрожать, содрогаться, трепетать, 


мерзйть, отвращёніе въ чему имёть, гнушаёться 
чЬмъ: förskrāckas, БаГуа, hafva afsky Гог något. 


fauhistus, uffen Ns. crpamánie, ужасёніе; fórskräçkande;' 
страхъ, ўжасъ, испугаше, дрожь, coaporáuie, трё- 


петъ, омерзфлость, отвращёше къ чему, гнувбніе: 
förskrāċkelse, bāfvau, afsky. 


| 
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КИТ ап №. cm: fauna. 

Зал юпа, ап №. кахтёнъ, шугай, вёрхнее пайгъе ‚зи- 
пупъ, балохбнъ: kofta, öfverrock. 

Жаша, uwan Ns. дальнее разстойніе: långt мешн, fau» 
wan 1. faumain дбаго: länge, faufaa издали, издалёча, 
B3aaaéue, издалека: på afstànd, faufana въ отдалёнін, 
далёко отсБду: lêngt Богі härifrån, fanmafs 1. faumaffi 
далёко, вдаль: långt bort, fjerran, fauwemmin далъе, 
дальше: längre Боге, дблъе, дольше: lăngre tid, afua 
faufana жить въ отдалёни: bo långt härifrån. 

fanfo, uwon №. въ отдалёши живущий, иностранецъ, 
ипостранка, чужезёмецъ, чу жезёмка, инозёмецъ, M- 
нозёмка: lúngt boende, främling; а вое земл4, 
чужбӣла: fremmande land. 


faufainen 1. fanfufainen 1. fanfufainen, ifen Na. отдалён- 
ный, далёкій, инозёмный, ипозёмскій, иностранный, 
чужезёмный, чужестрАнный: айасѕеп, (гап (гариюап- 
` де land; долговрёменный, долголётный: låugvarig, 
fautaifet ajat отдалённыя врёмсна: aflägsna. tider. 
faufaifuug, uuben Ns. отдалённость, далёкость, Долго- 
‚ врёменность: aĥägsenhet, lòngvarighet, ajan faufaifuus 
отдалёпность врёмени: tidens aflägsenhet. 
Kaufalo, оп №. корыто, колбда, пойло: ав, ho. 
faufalollinen, ifen Na. корыто имфющий: вот har tràg. 
Kaula, ап Ns. шёя, выя: hals (аа), maan faula nepe- 
шёекъ: nås, faulasliina косынка, шёйвый платбкъ: 
halsduk, faulfa-paita хомутйна: гапкдупз. 
Хлшаіпеп 1. faulahinen, ifen №. монӣсто, ожерёлье: hals- 
‚ Кей; косынка, галстукъ, шёйный платокъ: halsduk; 
хӧмутйна: гаокдупа; fanfia<faulaiuen упбрный, упрќ- 
мый: halsstarrig, pitfà-faulainen . долгошёйный: láng- 
halsig, fanfiasfaulaifuuð упбриость, упбрстсо, упрём- 
` етво: hbalsstarrighet. 


< 


‚ат. 


faulain, amen №. си: тту, тееп faulain копылъ: fjettrà 
på medar. 

` fauluri, in Ns. косынка, пыстукъ, шейный платбкъ: 
halsduk. —— 

ашив, uffen 1. faulatin, ttimen Ns. марина н 

faulaan, lata У. faulailen, Па У". обнимать: omarma; 

Яац[ааи, Iata У. катать бъльё, нь, закатывать: 
mangla, kafla. 

faulau8, uffen Ns. катаніе, накАтыване, закётыване: 
mangling, Кайо, faulauĝstuffi накатка, :скёлка: kalle, 
faulauö-waatet накатнакъ, закётникъ: mangelduk. | 

Kauna, ап №. мякйна, высъвки, обсфвки, nedá, ость: 
agn, ѕпагр,. іоібап fauna завйда, зависть. 

faunainen, ifen №. мякйиный, остистый: agnfull. 

шпаап, nata У. вфять, провъзёть: vanna 544; завйдо-_ 
вать, завиствовать: аГипдаз; ябедничать на когб, по- . 
носйть когб, клеветать на когб, хулӣть, наговёри- 
вать на кого, чернӣть: baktala, svărta. 

Таппашё, uffen №. sanie: vannande; повошёніе, клеве- 
таше, клевета: һаМа]. 

ЯЗаиий8, iin l. fauno, on 1 Тацио 8, Маап №. хорбиий, - 
пригбжїй, лъпый, красйвый, прекрасный, стётвый, 
мйлый, прЯтный, изрядный,. изящный, учтӣвый, . 
вжливый, приличный, пристойный, благонравный, 
благочинный, смирённый, тйзай, крбткій, скрбмвый: 
$Ёбп, vacker, anstāndig, sedig. . Г 

Фанинён L ашпа хорошб и пр.: skönt ete. | 

faunoinen 1. faunuinen l. faunufainen, ifen Ма. ‘dim. хорб- 
шенькій и np.: tewmeligen: skön etc. 

fameus 1 fauniug, nden Ns. хорбшство, пригбжество, 
лъпота, а4Ъпбтство, красота, красйвость, статность, 
ийлость, прійтность, изрядство, изйщность, H34- 

` щество, учтйвость, вБжливость, приличность, при-- 
аёч1е, прилӣчество, прястойность, благоирёвіе, сми- 
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рённость, тйхость, кротость, скрбиность: skönhet, ar- 
‚ ständighet, sedlighet. 

fauneilen, Па Vir. щеголять: pråla med granna kläder; об- 
ходг.ться еъ учтӣвостію, доа ПОС upp- 

_ fóra sig anstăndigt. 

Тацит, aa Vi. faunistelen, Ца Vir. украшать, преукра- 
шать, убирать наряжать: försköna, pryda; также: faus 

піве еп извинять подъ какйиъ предлбгомъ: undskylla. 

‚ Хаџпіёішп, па Уш, хорошфть: blifva vacker, 
{ашиёшё, uffen №. украшёше, убирёніе, наряжёше: 
förskönande, prydande; краса, нарӣдъ, уббръ: pryd- 
nad. | 

faunistelemuuð, uffen №. извинёніе, предлбгъ, извёртка: 
undskyllan. 

Kauppa, pan Ne.. тбргъ, торгбвая, күн покупка: һап- 
del, köp, +008 tauppaa тогровёть: handla, рени 
товёръ. 

fauppia, an 1. Ғаирріаё, aan 1. taupuri, іп Ns. купёцъ, 

_  торгбвецъ, торгбвщикъ, торгбвой человфкъ, тор- 
гашъ: bandelsman, kóõpman, Кгатаге. 

faupunfi, ngin Ns. мъ®стёчко, гбродъ: köping, stad, efi-faus 
fi npearpáaie, преди®стїе, посёдъ: forstad. 

fauppaan, pata 1. faupitfen, ita У. faupittelen 1. faupottelen, 
tela Vír. торговать, купёчествовать: idka КбрепзКар. 

Kaura 1. fafra, an №. ое afre, faura-leipă овсянакъ: 
hafrebrõd, | 

faurainen, {еп Ма. овсйный: af hafre. 

Яане в, iin №. козблъ: bock, шена.Раи 8 козуля: гАБоск, 
fauriinswaha  дресвянйкъ: látt sönderfallaride granit. 

Kauru, un Ns. кулйкъ степной (scolopax arquata): spof (fuo- 
furwi). 

Raufi, ции №. обращбніе врёмени, течёніе врёмени: 

tidens omlopp, Ёши«#аиї мфсяцъ: månad: wuofi-faufi крў- 

глый годъ. 
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Е оть врёмени до врёмени, по течёніи време 
: efter tidens ошіорр, wuofi-faufittain ежегбдно: йг- 

DA | 

Kausta, ап №. копылъ: бега ра slädmedar, 

Kauta, бап l- fauto, Don 1. fautu, dun №. в, 
переды, передкй: öfverläder, гезеЦег. 

Kautiainen, ijen №. наббйникъ: drifkil 

Kautta чрезъ, черезъ, посрёдствомъ: - бепотю, medelst. 

ЯЗациа8 далёко: långt bort. и | 

Яаюађап, аа У: убъгать, избъгать, уклоняться, пред- 
остерегаться, остерегаться, берёчься: undvika, ak- 
ta sig. 

fawahdus, uffen Ns. убъгаше, избъганіе, предостережё- 
nie, остережёніе, бережёше, осторбжность, бёре- 
жность: undvikande, акіѕатіеѓ. | 

Яахоа[а, ви Ма. кбзненный, кознодфйный, хатрый, KO- `- 
варный, лукавый, пронырливый: illistig, ránkfull. 

{аша[шиё, uuden №, KÓ3HCTBO, кознодфйство, хитрость, 
коварность, коварство, лукавство, пронырливость, 
пронырство: illistighet, гаокіаШее. 

fawaloitfen, На У. кбзиствовать, кознодфйствовать, XÁ- 
трить, хйтрствовать, коварствовать, 4укавить, Ay- 
кавствовать, пронырствовать: іпігіега, vara rānkfall. | 

#аше!, peen 1. Таро, шоп 1. ао, oon 1. fapeinen, ifen 1. 
Ғаріпед, een № тӧнкій вблосъ имфющи: fighbàrig, Иа» 
fapeinen самёцъ: hane, emå-fapeinen самка: hona. 

Хатеетаап 1. fawieraan, rata У. ручаться no комъ: gå 
i borgen för någon. 

fawiğñoni, in №. поручйтельство, ручётельство: borgen; 
порука, поручӣтель, ручатель: borgesman, ofla fawis 
fionina быть ко комъ порукою: vara i borgen för någon. 

KRamerran, rtaa V. скобаить, скресть, терёть: skäfva; ко- 
вырӣть: peta ut, 

32 
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Kamia, ап 1. fawet, ween №, скирдъ: вадезщаск. 
Kawio 1. fapio, on №. копыто: Ваз. 
fawioinen, ifen №. `копытный: som har hof. 
Kedju, un №. см: #4409. | 

Же, їп №. см: ай, Най. 

Ф654, дп №. нетвёрдый, рухлый, рый: 163, lucker. | 

ФеБНаи, йа 1. fehfenen, jetà Vm. рыхафть: blifva шекег; 
развязываться, отпутываться, 'распускаться, раскру- 

_  чиваться, развиваться: uppvecklas, иррѕпоѕ. 

fehitån 1. Ребеіап, над УГ. отвутивать, развязывать, pac- 
\ пускать, раскручивать, отвйзывать, развивать: Upp- 

’ veckla, оррѕпо. 

ефофап, баа УГ. ҒебоінеГеп, tella Vir. см: кийп; ; отпу- 
скать, освобождать, избавлӣть: släppa lős, befria; воз: 

_ буждать, побуждать, склонять, припамятовать KO- 
му о чёмъ, присовфтовать, Рет" уговё ривать 
кому: Юга, inråda, öfvertala. 

биз, Ури 1. Ғероџиё, uffen №. отпутываше, развёзы- 
ваше, развязка, распусканіе, раскручиваше, отвязы- 

` Banie, развиване, развйвка: uppvecklande; отпусканїе, ` 

РЕН освобождёше:. lössläppning, befrielse; no- 
буждёше, возбуждёніе, склонёніе, припамятование, 
присовфтованіе, увъщавёніе, увъщёніе ‚ уговарива- 

‚ше: inrådan. 

- Ф010, оп №. дбйникъ, подбйникъ: ои (Шии, ras 
jenta). 

‘Зебидаи, nătă V. гордӣтьса, величаться, кичйться, Ha- 
дуваться, надмеваться, спесивиться, чваниться, XBA- 
„айться, хвастаться: ГогВаГуа sig, һегбшша sig,` skryta. 

Kenet, een Ns. отрёпки, пачеси: skefvor; оскрёбки, oT- 
_скрёбки, оскрёбины: skofvor. 

_ Kehno, on Na. слабый, лёгкїй, дурный, плох, худий, 

негбдный: svag, 1806, dålig, oduglig; неповорбтливый, 

ҝӧсный, мёдденный, медлӣтельный, мёшкотный, 
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узбльчивый, „рёбкій, стыдлйвый, стыдфтельный, 
застфичивый: trög і ‘віпа гбгезег, låņgsam, blyg. 
Fehnosti слабо и np.: svagt ес. 
фобпотей 1. ҒебпоПаіпеп |. ебии тен, ifen Ма. см: сла- 

боватый и np.: något svag ес. 

Гебпоиё, uden №. ‘слабость, дурность, худость, негбд- 
ность, неповорбтливость; кӧсность, мёдленность, 
мшкотность, увальчивость, робкость, стыд®%нїе, 
стыдайвость, застёнчивость: svaghet, ` dålighet, и 
lighet, tröghet, Fngsamhet, blyghet. 

fepmoonnun, піца l. #ебпопеп, блоіа Vm. слабёть, дурнфть - 
худфть, плошать, коснйть, мёдлить, ификать, сты- 
диться: blifva svag, bli dålig, 501а, Ыубаз. 

fehnoutan, Наа УГ. ослаблять, стыдйть, пристыжёть: 
försvaga, förmå att blygas. 

KRehoitan, Наа ҮГ. см: ба. 

Я сони, ttimen №. бурёвокъ, буравчнкъ, maná perne: 
liten borr. 

Яга 1. ера, àn Ns. веретенб: зійпба; прӣха: spin- · 
nerska. . | 

Каап 1. Скайп, тї l. бит, 44 У. ҒебсйеГет 1, Феба 
len 1. fetràilen, Па УГ. прясть: spinna. | 

Тебсауб, yffen №. прядёніе: spinnande, fehră-yffet пряжа: 
ѕрарай. | 

feþru8, uffen 1. бош, uun №. прйжа, прёжица: врапай, 

Кёгйўп, У Vm. прясться: spinnas. 

Теўтатйп І. fehrătăn, Най ҮГ. дать прясть: ма spinna, . 

Яап, Hoata У. не стыдиться, не бойться, осмёли- 
ваться, не сомнъваться: еј Мубаз, еј draga і betān- 
kande. 

ehto, боп Ns. ш, колыбёль, качалка, зба: 
vagga (ГЇ). 

Ғеіоікеп 1. Febtainen, ifen Ns. dim. колыбёлка: liten vag- 
ga; спальня, почивальня; sofrum. 
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Яебип, ua У. хвастаться, чвАниться, хвалиться, вели- 
чаться, ‘надувАться, гордйться, надмеваӣться, спесӣ- 

‚ _ виться: skryta, һегбшша sig, förhäfva sig. 

Хера, ån №.срубъ: upptimrade väggar tillen byggnad; йын: 

Тео, fon Ns. четвероугбльникъ: fyrkant. 

feþiffoinen, ifen Na. четвероугбльный: fyrkantig. 

‚ feþin, їй V. срубать, стрбить, домъ срубӣть: upptimra, 
{еђій fangaŝta свовёть: таппа еп vāf: 

feþităn, наа У. окружать: omringa. 

Keidas, taan №. кочка: tufva. - 

Keihtainen, ifen №. см: fehtoinen. 

1948, дап 1. #еібо 1. feihoi, оп №, копьё, пйка, дротъ: 
lans, рік, spjut. 

feiboinen ‚ ifen Ns. dim. копёйцо, дротикъ: liten lans, li- 
tet spjut. 

тефавйи, йй У. къ копью рукоятку придблывать: 
skaftlāgga spjut; копьёмъ кого снабдить: förse тей 
spjut; копьёмъ поколбть, копьёмъ метать, биться 
на копьйхъ: sticka тей вр]ш. 

Яејабоап аа Уз. шлёпнутся, брякнуться: hastigt falla 

= omkull; случаться, приключаться: tilldraga sig, niin 
feijaĵti такъ случилось: så hānde det. 

Keiju, un №. колыска, качёль: gunga. 

feijun, ца Vm. колыхаться, качаться па качёляхъ: SYVÄN- 
ga sig ра еп gunga. 

Feijutan, Наа УГ. колыхать, качать на качёлахъ: gunga. 
Keiffa, fan 1. feifag, ffaan l. Ко, fon l feiffu, fun №. 
загнутый: tillbakaböjd, зыбкій, валкій, шаткій, кат- 
кій, качкій: rankig, шепий пресса 1. fuperinefeiffaan 
кувыркаться: kullbyttera. 

feiffa, fan 1. feiffu, fun №. колыска, качёль: gunga; má- 
етникъ: pendel. 

feifun, ffua Vm. качаться, колыхатся, E EE ma- 
таться: gunga, гбгаз af och an. | 
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асп, fata. 1. feiffoon 1. feifoon, fota V. feiffaelen 1. feis 
failen, Па УГ. загибаться: böjas bakåk; см: также: 
feifun. . 

аи, uffen №. загпбаніе, качёше, колыхёніе, коле- 
баніе, шатаніе: bakåthöjning, gungning, svängning; naí- 
ска: dans. 

feifari, in Ns. горделйвецъ, спесйвець, спесйвица, Me- 
гблъ, щеголйха, качальикъ, игрбкъ, игрочиха, H- 
грунъ, игрунья, плясунъ, плясунья: högdragen per- ,. 
son, sprătt, grannlåls-dam, apere, spelerska, en som gerna 
leker, дапзбг, dansörska. | 

Feifatan 1. йашап l. К абшап, 1. feifotan 1. feifutan, Наа 
ҮГ. feifattelen 1. feifuttelen, кПа УГ. загибать, качать, 
колыхаь, колебать, шатать, опрокйдывать: №бја bakåt, 
50да, вуапда, гӧга af och ап, vända upp och пей; feifats 
telen также: взыграться, плясать: hoppa af glădje, 
dansa. 

аап, Маа Уз. feifahtelen, Hoeka Ffr. шаёпнутьея, | 
брйкңутьсяа/; hastigt falla omkull. 

Табип, да У. feifistelen, Па УГ. си: feifatan, feifattelen, 
feifahtelee райййп[й качаетъ головою: svānger på huf- 
vudet. 

тут, 9а Vm. шлёпаться, брякаться: falla omkull. 

feifeleþoàn, йй V. въ хбду переваливаться, развйли- 
вать: гиа, 

Keila, ап №. кёгля, кёгель: kägla. | 

Яеішій, ап Na. гордйнный, гордый, горделйвый, kH- 
члйвый, спесйвый, тщеславный, суеславный, само- 
любӣвый, щегбльскій: inbilsk, hógdragen, ārelysten, e- 
genkār, sprāltaktig. 

teimailen, Ша УГ. гордйтьсл, кичйться, спесйвъть, тще- 
`сааваться, щеголять: vara högdragen, söka ГаГапд. ära, 
agera sprätt. 

Зато, on Ns. пу ть, срёдство, спбсобъ, нё, нравъ, 
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| сво; качество, состойше, упражнёніе: ‚ utväg, _ 
medel, зам, beskaffenhet, yrke. | 

Keinu, un Ns. колыска, качёль: gunga. 

feinun, ua Vm. кольхёться, качаться на kaucia : 
svänga sig på сп сида. 

feinutan, Наа УГ. колыхать, качать: gunga, 

Ғеіпиёив, иеп Ns. колыханіе, качаніе: gungande. 
Keifaan, fata V. спроваживать: hemligen borttaga; Ябед- 
ничать, хулӣть, порицать, поносйть когб, клеветать 
на .когб, чернӣть: förtala, baktala, svärta. 

 Keifan-putfi, in №. болйголовъ (cicuta virosa); språngört 
(myrffy-putfi 1. juuri, ао). | 

Qeifuri;, in №. Царь, Императоръ: Kejsare. | 

Keifarinna, ап №. Царӣца, Императрица: Ке}загїппа. ` 

feifariffinen, ifen №. царскій, императорскій: kejserlig. 

Феј, in №. см: АЙ. | 

Keito, роп Ма, дешёвый: billig. 

Keitän, Най У. feittelen, кПа Vir. варӣть: koka. 

feitti, tin L Нав, Майи Ns. варка, вариво, похлёбжа: 
supanmat, feitto-huonet кухня, поварня, поваренная, 

„ харчёвия: kök, 

най, ёп №. пбваръ, поварйха, кухарка, рн 
харчёвница: kock, Кокса, 

Ни, Над УГ. дать варить: låta koka. 

Феба, fan Ма. см: ЕЁ. 

Kefferdinen, ifen Na. сильный, крёпай, пабтный, Aw- ` 
жїй, тйёрдый: kraftig, stark. 

Kefo, feon Ns. копа, скирдъ, стбгъ: stack. 

Же, in Ns. багӧръ: båtshake; способность понимать и 
разсуждать, разсудокъ: omdoničskrafi 

еіп, й У; 4. объйскивать, разъйскивать, допытьвать- 

' CA, извфдывать, иэслёдывать, въ сл®дъ гладфть, 9.` 
понимать, ‘постигать разумомъ, уразумъвать, pa- ' 
зумфть: 1. genomsõka, пора undersöka, 9. hegripa, fatta. 


а 

Reflet, ееп №, годовёшка, головнӣ: eldbrand. 

Kela, ап 1. #014, ап №. мотовйло, вьбшка: haspel. 

felaan, lata У. мотАть наматывать: ћаѕріа. 

Янені, tin №. болтунъ, говорунъ, пустомёля, пусто- 
сабвъ, хвастунъ, чванъ: ѕЇайігаге, słorskrytare. 

feletin, Ша У. болтать, пустбе молбть, калйкать, пусто- 
мёлить, пустосабвить, суеслбвить, хвёстать, хвё- 
статся, чваниться: sladdra, skryta. 

Зеро, оп №. роговой мозгъ: Богпшаёгв.. 

Keli, іп №. зймнїй путь: ушегГоге. 


felittómyy8, убеп Ns, зймняя распутанца: vinterföóres 
dålighet. 


Keli, ап Ма, гдадкій, склйзюй,. сайзый › скбаьзый; 
ам, hal. 
Kelffa, fan №. сАнкн, саночки: kälke. 
„Фен, Ни 1. felffà, fån №. соснбвая шишка: tallstrunt. 
Kelffiã, ап Ма живый, здорбвый, весёлый, ббдрый, 
рұзвый: liig, rask; провбрный, преттхій, скбрый, 
лӧвкій: snabb, vig. | 
Kelhitan, Ноа У. см: fello. 
Kellari, іп №. погребъ: källare. а 
Kelleð, effen L Тепе, Нее №. ropot; ptmérana:` ba- 
ke, ribba. 
felli, Пен №. бпрокидь: upp och nedvänd ställning. 
felleðtăn, дй V. лупёть, облупать: afbarka. 
тел 1. Дун, &а У. опрокйдывать: vända upp och пей. 
«ат, уд Ут. опрокйдываться: vändas upp och пей, ` 
Пин, НАХ УГ. см: апшгой{еп, 
fellotan, Наа У. felettelen, tella ЙҮ. валяться: vräka sig. 
Kello, on Ns. кблоколъ, звонёцъ, часы: klocka, skälla, ur, 
Ват fello 1. fielizfeflo болтушка, мутбвка: pladdrerska, 
foittaa ЕеПоа звонӣть въ колокола: ringa, тіќа Тео оп 
котбрый чась: hvad аг klockan, furjen fello колокбль- 
` чики (сашрапшіз): blåklockor, {Поп walaja колокб.льннкъ: . 
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klockgjutare, fellon foittaja звонёрь:. Москгіпбаге, feinå fels 
lo ствиные часы: väggur, [00рӣ 00 боевые часы. 
slagur. · 

«Поз, Нави І, feffuri, in Ns, кбдоколъ нибющій: som 
har klocka. 


felfet, ffeen Ns. колокбльный звонъ, klockljud. 

felfutan, Наа УГ. звонить: ringa, Куй felfuttaa бресть, 
мёдленно ходить, тихо ходйть; gå långsamt, sakta. 

Пойи 1. felfutin, ttimen Ns. висулька: något som hānger. 

fellun, ua Уш, висфть на чемъ, качаться, махАтьса, ко— 
лыхётьса, размахиватсл: hänga, svängas, 

«ют, Наа УТ. felfuttelen, tella Vfr. качать, махать, KO- 
лыхать, колебать, размахивать: svānga (felfutan). 

Kellään, Паш У. бранйть, ругать, ругаться: ѕкүшѓа, 
skälla (рагјаап, haufun). 

Kelmi, in Ns. шёльма, плуть, те) плутяга, nay- 
тӧвка, шишймора, обманщикъ, ОВД, безче- 

= стной человфкъ: 5Кашї (Пий. 


Kelo, оп №. см: виа. 


t 


`+ Феойп, imen №. cm: fela. 


Kelpo, won 1. Тео, offen L felwoflinen, ifen Na. гбдвый, 
пригодный, способный, удобный, приличный, при- 
стойный, предобрый, изящный, изрядный, превос- 
хӧдный: duglig, tjenlig, ganska god, förträfflig; достби- 
ный: värdig, felmwoffesti 1. felmoflifesti кең и np.: 
dugligt etc. 

felwollifuu8, uuden Ns. гӧдность, осе, спосбб- 
ность, удббность, прилйчность, приличество, при- 
стӧйность, изящность, изйщество, изрӣдство, npe- 
восхӧдство, превосхбдность: duglighet, о. för- 
träfflighet; достойнство: värdighet. 

felwotoin, ttoman Ма. негбдный, песпосббный, неудбб- 
ный, пеприайчный, непристойный, худый, дурный, 
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педостойный; oduglig, otjenlig, баш, ovárdig, felivottos 
 maŝti негодно и np.: odugligt ete. 

felmottomuug, uuden Ns. негбдность, песпоёббность, н не- 
удббвость, непрнлйчность, непристбйность, хўдость, ` 
дурность, недостбйпость, недостойнство: oduglighet, 
otjenlighet, dålighet, ovārdighet. | 

felpaan, Imata У. годёться: duga. 

ЯМ, in №. бревнб ввутри кораблй на котбромъ Må- 
чта стойтъ: kölsvin. 

. Relta, Пап №. желтизна, жёлтость: шаг, feltatauti 
желтуха: gulsot, feltaz{irffuinen щеглёнокъ (fringilla 
carduelis): steglits. ` 

feltainen 1. fellainen, ifen 1. ТеЙаша, їоап Ма. жёлтый: gul. . 

feltaan, Wata УГ. желтйть; färga gul. ` 

«Павии, ua_Vm. жёлкнуть, желтёть: шпа. 

{Ца ап, Маа Уз. желтёться: synas gul. | 

Kelti, tin 1. feffet, [teen №. любовӣна, паха; slaksida. 

Kelttu, Inm Ns. см: fenttu. 

Kewet, en Na. дешёвый: billig. 

felmenen, wet У. дешев®%ть: blifva billig. 

Фета, an Na. см: feimiå. 

Kemi, in Ns. крутойръ, aps: brant strand. 

.Kemmin, mpi У. шӣшлять: arbeta långsamt; брёсть, тй- 
хо ходить, иёдленно ходӣть: gå långsamt; ползать: 
krypa; афэть: klättra (ти). 

Kemppi, mpin Na. гбрдый, гордёлйвый, падмённый, ` 
кичайвый, спесйвый, величавый, превосходный, 
изящный, изрӣдный, знатный, зваменйтый, отлич- 

_ вый: högdragen, förträfflig, utmärkt; №. вбинъ, герой, 
ирбй, подвйжникъ, ратай, ратникъ: hjelte, Кашре. 

Уетрра Це", mpaiffa Vír. гордиться, надмезаться, дмить- -. 
CA, кичиться, надуваться, спесйвиться: vara hòg- 
dragen. ; i 
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Яетүршїп,. ttimen №. брёмя, sóma, тягость, тйжесть: 
börda. 

Яети, un Ns. nupt, пирушка, пиршествб: kalas. 

Ken L Киа, fenen L fennen pron. кто: hvem, ej {епЇййп 
никто: ingen. 

Kena, an Ns. cm: pilppu. | 

Keneraali 1. #епгаа 1. НисааН, in №, Гепералъ: General. 

&епейп 1 fenitån, ній V. си: feno. 

Kenfå, ngån №. башмакъ, ббувь: sko, fotplagg, Hewoifen 
феи подкбва: hästsko. 

fenfåinen, ifen №. дит. башмачбкъ: liten sko. 

_еибашей 1. fengållineu, ifen Na. башмакъ имфющий: som 
Баг sko; подкбванный: skodd, 

еп, äffen №. подошва: skosåla. 

fengin, пй L. fenfitán, над У. ҒепбнеГеп, «а Vir. обу- 
вать подкбвывать: förse med fotplagg, sko (hästar). 

fenfityð, yffen №. подкбвка: skoende, 

Kenffi, nfin №. даръ, подарёнье, даровщина, подёрокъ: 
ѕкапк (lahja). 

` {епНйїп, и! У. дарить, одарӣть, одаривать, даровать 
skänka ([а5јойап). , 

Хепи, nfun Ns. оры взгорочекъ, хблмикъ: liton 
backe. 

Зепп аи, Най V. убираться, украшаться, наряжатьса: 
putsa sig, pryda sig. 

Kenno, оп Ns. ячёйка РТТ медовйкъ, пчёльникъ: 
háningskaka, bikupa. 

Keno, on №. бпрокидь: upp och nedvānd ställning. 

fenofa8, Таап Na. косый, загнутый: sned, bakåtböjd; róp- 
дый, горделйвый, надмённый, кичлйвый ‚ спесй- 
вый: högdragen. 

fenotan, Наа 1. fenetàn l. fenitàn, най У. fenottelen, кПа 1. 
1. fenettelen, +04 Vír. загибать: Боја bakåt; Ғауоа fenot- 
{а@ ходить гоголемъ. 
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{спошё, uffen 1. fenetys 1. Fenity8, Ут №. загибанїе, за- 
гибка: bakåtbõjning. 

Kentta, ntan l. ина, піп 1 Ни, Itun №. пустошь, 
обсфвокъ, логъ; oupphrukad jord, linda. | 

fentetyn, ttyå Vm. зарастать, заращёться:-№6[аз med grs, 
förfalla af brist på odling. 

Keperryn, тїўй Vm. см: Крест. | 

Херіа, ап Na. лёгкїй, вкбрый, абвый, прыткій, npo- 
вбрный: lätt, qvick (fewiå). | 

feppoinen, ifen Ма. dim. легковётый: något 180. 

Kepo, won Ма. лукавый, кбзненный, ковёрный, хитрый, 
кознодфйный, пронырливый; listig, rănkfull. ° 

Keppi, pin №. см: făppi. 

fepităn, Наа V. см: fåpitån.. 

Ферри, pun №. спудъ: зКарра; плетенйца, корневатикъ, 
корневётка: flätad korg (wafu). 

Kera, an Ns. общество, соббщество: sällskap, {каап со 
мною: med mig. 

Я, іп №. кругъ, окружность, округъ: omkrets; кёрла, 
карлица: dverg, dverginna. 

Keri-puffi, fin Ns. цынга: skörbjugg. 

Keritfen, На V. стричь: klippa. 

‚ «тїйїп, imen №. ножницы дда стрижёнія овёцъ: fårsax. 

Kerittelen, кПа Vir. брёсть, бродӣть: gà långsamt. 

Kerity, уеп №. дрбжжн, дрбжди, кл закваса: 
jäst. 

Яетіа 1. ferfi, ап Na. отпутавный, разпутайный, отвй- 
занный, развйзанный, рыхлый, рўхлый: lösvecklad, 
utredd, lös (ера). 

Teritàăn, наа УТ. отпутывать, распутывать, отвязывать, 
развйзывать: lösveckla, utreda. | 

Фетјаап, јаіа V. ferjãelen, Nà У. просйть милостыни, 
ходйть по міру: tigga. 
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| кїп, ш 1. НАТА тей l. ҒегјуГа(пеп, ifen №. нйщій, 
прошакъ: tiggare. · 
тета, уеп. 1. геу, уп l #егјни, uun l. ferjug, uffen Ns. 
’ хождёне по міру: tiggande. 
‚ Зет, тй l rità 1. ferfeen, rjetă 1. теа У. см: ебоіп, 
етап, Наа ИГ, Ferittelen, #04 УГ. гнать, побуждать, 
понуждать, торопить: påskynda. 
ferfiã, ап М, спЪшный, поспёшный, поспфшливый, 
`° скбрый, лбвюй, прытюй, рровбрный, готовый: 
skyndsam, flink, färdig. | 
Зе о, Топ №. см: шеош, 

Зе а, Тап №. см: felffà. ` - 
Kerma, an l. fermă, ån l. fermi, {п №. Ыш кожура, . 
шелуха: skal, тафоп ferma сайвки, сиймки: grädde, 

afskummad` grädde, maan fermă повёраность земай: 
‚ ‚ јогдуќа. 
fermon, oa У. лупйть, облупать, кфжу снимать, шелу- 
шӣть: skala. 
#егпаё, аап 1. ferno, оп Ма. готбвый, оклбнный къ че- 
мӱ, охётйый: beredd, villig (alti), fernaaĝti охбтно: 
‚ gerna, апіо:Ѓегпо податный, податливый; щёдрый, 
‚ щедрбтпый, щедролюбйвый: frikostig. 7 | 
Kerni, in №. сыпь, парй, шёлуди, паршивость: ut~ ` 
. slag, skorf. 
ferninen, ifen Ма. паршивый, шелудйвый: full med ut~ 
slag, эко. i 
Kero, on Ns. стрижка: Багп тей afklippt hår, 
Kerpo, won 1. ferpu, mun 1. ferppu, pun №. снбаъ: kärfve, 
fermwotan, баа УГ. снопы вязать: binda і Кагуе. 
Kerpuntfi, fin №. цынга. skjörbjugg (feripunffi). 
Kerja, ап №. выблядокъ, зазбриое дитЯ, незаконно- 
| рождёниое дитя: oäkta barn; подкйдышъ, Ва 
тый ‚ребёнокъ: understucket barn. 
Kersfaan, fata У. ferôfaelen, Ца ҮП. хвастать, чваниться, 


Я | 961 
величёться, кичйться, хвалиться, надувёться, гор- 
диться, дмйтьсл, надмеваться: skryta, berömma sig, 
förhăfva sig. 

fer8fauð, uffen Ns. хвастовствб, чванство, хвальба: skryt. 

Kerstutfi, fin №. перёдникъ, запонъ: förkläde.. 

Kerta, пап Ns. рядъ, слой, разъ, крата: тан; gång, 
Fafji-fertaa дважды, двоекратно: två gånger, а 
стократно, `сторйцею. 

Fertainen 1. ferrainen, ifen Na. тблько въ. TEREN FEA 
на прим. faffi-fertainen двойный, двбйнственный, су- 
` тубый: dubbel, monen-fertainen многократный, много- 
различный: mångfaldig, fata-fertainen сторичный, сто- 
кратный: lhundradefaldig. 

fertaifuu8, unben №. AS многоразайчность: 
mångfaldighet. 

fertawa, an Na. удвбенный, сученый: fórdubblad, tvinnad; . 

terrottain съ ряду, слоевато: hvarftals. 

fertaan rrata l. ferron, rtoa l. fertoon, rrota У. повторять: 
upprepa; сугўубить, удвдивать, удвбивать, удвойть, 
‚сузить: fördubbla, tvinna. 

fertau8, uffen Ns.. повторёніе, удваиванїе, удвоёніе, T 
чёніе: upprepande, fördubblande, tvinuande. | 

Kerim, tun 1. fertti, tin №. козявка (осше); шифа 
Mariæ nyckelpiga (ГеррағҒегііи). 

Kerå, ди ЉЭ. клубъ: nystan, ferå-faali вилал |. кочаная 
капуста: hvitkål; faalin férå вилкь, кочанъ, кӧчень: 
Каїһшупиф. 

ferãinen, ifen №. dim. клуббкъ, клуббчекъ, кочешбкъ, 
кочешёчекъ, вилбчекъ: litet nystan, kálhufvud. 

феи, (й У. мотагь что: nysla. 

ferin, imen №. мотальница, мотўшка, вьюшка, MOTO- 
вйло: nystiot. 

#еййп, тїй У. Bb кучу ‘сгребать, класть въ копъ, CO- 
барать: hopsamla, 
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feräyn, УМ L #етййппуп, ntyă Vm. собирётьея: ћорвашіаѕ, 

Яка, ап 1. Жетабып, Htimen №. somára у хлъбви- 

_ ковъ, хлбная лопёта: hrödspade (leiwin, ріа бо). | 

Хегӣја, ёп №. герйдскїй судъ, уфздный судъ: һагайв- 
rätt, E | 

егајоіеп На У. см: Ғагајоіеп. 

Kefawita войстину, зй богу: і sanning, vid бий. 

Хей, feden №. кожица: epidermis, den yttersta fina huden. 

fetinen, ifen Na. кожаный, коженый: af hud. 

Теба, № V. кбжу съ себя скидать: [Йа huden. 

fretin, ià 1. fetăån, на У. кбжею сцабдёть: Ѓогѕе тей hud. 

Хен, fen №. средйна: пи, fesfi-fefă межёнь: mid- 
sommar, #81-00 среда, середа: onsdag, Тед еп» 
tynyt недонбсокъ, йзвергъ, выкидыш: ofullgànget 
foster. 

(«З.Н средовфще: medelålder, festi-fertainen срёдствен- 
ный, посрёдственный: medelmåttig, Гене 1. fesfimit- 
ten. средӣ, посреди: midt uti. 

ТеЗғи8, uffen L #88, yffen Ns. серёдка, средйна, cpe- 
дотбче, серёдняя тбчка: det mellersta, midlet, medel- 
‘punkt. ; 

fesfuinen, ifen Na. средйнный: som år i- -midten; незр®- 
вый, недоспфлый, несовершённый: omogen, ofullāän- | 
dad, {ааба Е80Ша недоносйть: fà missfall. 

fesfinen 1. fe8fimmäinen, ifen Ма. срёдній, medlerst. 

fesfinãinen, ifen Ма. взайиный: inbördes, fesfinãinen riita 
междоусббїе: inre misshāllighet, fegfinãifeĝti взаёмъ, 
взаймъ, взаймы :* inbördes. 

fesfeyn, У Үш. оставёвливаться, прерываться, прес®- 
каться, переставать: afbrytas, upphöra. 

Фа, аа УГ. feöfittelen, ПА И. останавливать, mpe- 
рывать, пресъкать: afbryta, {844 ӧн остановӣть 
„работу: aíbryta arbetet. 

feSfutan, Наа 1. fegfustan, аа У. fegfuttelen, tella L feðfuð- 
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telen, Па үй. разсуждёть, сов$товать съ къмъ о 
`чёмъ: öfverlägga, гадр ава. ` 

fegfutu8 1. feðfuĝtu3ð, tuffen №. разсуждёніе, сайн ше 
öfverlöggning, rådplägning. A 

_ #е{о, оп №. пожёга: svedjemark, јанда Шы яшене . 
пашню; låta gå і linda, | 

Зев а ет, Па Vir. cm: Вен. 

Kesfeli L Feöteli, in №. плетеница, корневтка, корне- 
ватикъ: flätad korg. (wafu); кошёль, сумка: гелве|. 
Жен, іп №. гость: gäst (ї0іегаё), пиръ, пирушка: gä- 
stabud (wiera8-pito), fe8ti-fiiwari гостинникъ: gästgilva- 
ге; гостинница, аа дворъ, сша: gäst- 

gifveri. 

festytån, най У. подвел, Па Ут. угощать: undfágna. 

Зет, па 1. festyn, уй Vm. см: foĝtun, вип.  _. т 

Гебішап, Наа l. feĝtytån, Наа УГ. feStuttelen, tela 1. ке | 
telen, «Па Vír. см: їоёїшап, fefutan. 

` Феййп, йй У. устбивать прбтивъ чегб, сносйть, тер- 

пфть крёпку быть: шагда, vara fast. | 

Чет, уй Ут. кръпл®ть: blifva fast, 

їеёїйїйп, Наа УГ. кръпӣть, укрБплйть: göra fast. 

Kefu, un L fef, уп Na. ручный, смйрный, тйхїй, крот- 
кїй, уступчивый: tam, stilla, eftergifven; узвязчивый, 
навязчивый : påbängseu. | 

Ғејип, ua 1. Туи, 94 Vm. смир%ть: blifva ќат. | 

{сїшап, Шаа L Уи, най УГ. fefuttelen, tella 1. fefytteferi, 
«Ца УП. смирять: tāmja. 

Kefuin, umen №. обибсокъ, изибсокъ, оббрванное па&- 
Tbe: utslitet klädesplagg; тонкое платье: tunn klâdnad. 
еа, ап Ns. abro: sommar, fefå-pelto паръ, въ napy se- 

жащее пбле, паровбе пбаде, залёжа: еи «а 
‚фм kons: Junii тапай, | 
Вит 1. ЕЮ Шиеп, еп Ма. лфтній: sommar tillhörig. 
и, Най УГ. aro приносйть: medföra sommar.: 
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fefanto, nuon l. fefåntð, ппбп №. пёръ, въ пару дежё- 
mee пбле, залёжа, паровбе пбле; trädesáker. 

fefaffo, fon №. веснушка, веснйна: sommarflāckar. 

Ketanet 1. fetalet, een №. износокъ, обнбсокъ: utslitet 
klädesplagg. - 

Ketara; ап №. копылъ: slädfjettra, fetara ғ Ши -лодыга: 
1000001; см: также: [уеїага. 

Ketinen, ifen Na. fetin, i 1. Кейп, Най V. см: еп. 
Хеібіап 1. и, йй У. кбжу сдирать, свъжевать: flå. 
Reto, don Ns. лбгъ, обс®вокт, травийкъ: `аКегїпйа, grás- 

rikt ställe. 

fetoinen, ifen Na. травяный, травный, травйстый, за- 
‘рбслый: бтаѕгік, стазшреп. 

Томи, {ша |. аш пша Уш. та Ъетёха 
тей gräs. 

Томи, Наа Vf. заращёть, запустіть пашню: låta ке 
växa med gräs, låta ва i linda. 

Ketrå, ап Ns. fetråàùn, тай V. см: fepră, ШШ 

Ketrin, iă У. см: ferin. 

° Kettana, an Ns. cm: fetanet. 

Женат, 44 V. см: fetistän. . g 

Ketto, ton №. cm: feft, 

fettvan, tota V. см: fefin. 

Хени, tun Ns. лись, лӣсъ, лиса, лисица: räf. 

fettuinen, ifen Na. айсїй, лисячїй: гаг tillbārigs хйтрый, | 
дукАвый, коварный, кбзненный, пронырливый: listig. 

fettumainen, ifen Na. хитроватый: пабоі listig. 

Ketina, ań I. fetunet, een №. см: Fetanet. 

`йад®, боп І. Hon 1. feuhfu, un №. лёгкое: lunga, feubfo» 
` tauti чахбтка, сухбтка: lungsot. 

Же! ош, отеп №. зложелатель, зложелётельница, про- 
ныра, пронырщикъ, пронырщица, злоумкипленникъ, 
лукавецъ, лукавица, корвёрникъ, коварница: Шазш- 
пай person. 


$ 
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Жана, an Е #еш[а8, aan Ns. киль: köl på ett skepp. 

_#еши, un Na. кривый, излучистый, извивистый, извй- 
анстый: krokig, böjd (95а); хитрый, коварный, кбз- 
ненный, зукАвый, пронырливый: listig, förslagen. ` 

87а, ап 1. fewyt, yen Ма. нетрудный, лёгый: :еј svår, 
lätt (fepià), teļwiã-mielinen легкомысленный: 14500, 
femiă-mielifyy3 легкомыслме, легкомысленность: lätt- 
sinnighet. 

Тему итец |. föyfåinen, ijen №: йш. легбнькій: något lätt. 

осу, убеп Ns. абгкость: lätthet. 

fewyfåifyys 1. ВУЗ, yyden №. лёгкость: lätthet; лег- 
комысле, 4егкота, легкомысленность: lättsinnighet. 

fewenen, пе 1. feweennyn, пй Үш. лёгче стать, дегчать: 
blifva lätt. 

fewennăm, піай 1. Кейт 1. fewităn, на ҮГ. легчӣть, об-. 
легчать: lālta, 

femenny3 1. femwity3, убеп №. легчӣна, РЭР lättnad. 

Жетй, ån l. fewãin, men №. весна: vår. 

#етойїпеп 1. Коба тет, ifen Ма. весённій: hörande till саг. 

Теа, На Ут. тощёть, худ®ть: afmagra, | 

femåtti, tin 1. Её, tyn №. лошадёнка, клйча: magor 
och usel hăst. | 

Фі 1. fin p, даже, также: ock, äfven. 

Яа, an №. чёрной дӣтелъ (picus martius) : tacket er 
Іо: ата). | 

KRidet, teen №. сиъжинка: snöflinga. 

Kidun, tua Vm. fidutan, Наа ИГ. см: fitu. 

Kidu, uffen 1. Нои, imen №. жабрь:: fiskgäl. 

Riedon, toa V. завёртывать, свёртывать, свивать, 34- 
пўтывать, опутывать, путать, поймать, ловіть in- 
veckla, intrassla, insnärja, fånga. 

ficbotu, ибен Ns. завбртываніе и пр. inveckling ete. 

34 
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Небо, bon L Нем, tin 1, бам, tun №, свйтокъ, трубка; 
свёртокъ, катушка: rulle, 

Хісбооп, Ба У. околесйть, искёть, желать получить, 

_ домогаться: gà omkring, зоба, etterstrăfva; приневилать, 
заманивать: locka.. 

‚ Ява, йп Ма. скбрый,. быстрый, лбвкїй, прыткій, 
провбрный: snäll, snabb. 
’ Kiehfura, an Ns. вънёцъ, вънбкъ: krans. 

Яї бип, ua Vm. варйться, кипфть: koka, sjuda, fiehuwa 
ей Bapt, кйпень, кипатбкъ: sjudhėtt vatten, kokande 
vatten, Небиа fypfefi довёриваться: blifva färdig kokad, 
цей Небиц вода кипйтъ:; vattnet kokar. 

‚ Яебађђап, Юма Vs. повариваться: kokas litet. 
' Riehautan, Наа УТ. повёривать: koka litet. 

Чебшюи, Наа Vi. кипятйть: bringa till kokning. 

fiehutu8, uffen Ns. варёше: kokande. 

Kiefara, an №. волчёкъ, волчбкъ,  кубёрь: snurra, trissa. 

Kieffa, fan Ма. каткій, валкій, зыбый, шаткїй: 180 rör- 
lig, rankig, 

Kieffo, fon Ns. см: Fiefara, необ тіпеп непостойнникъ, 
‚ непостойнница, в$тренникъ, АЕ flygtig men- 
piska, 

Пеи, fun Ns. см: Ната; колыска, качёль: изда, fiefs 
‚ fumainen вфтреный, легкомысдениый,  непостойн" 
ный: flygtig, lättsinnig. , 

fiefun, Иша Vm. колыхёться, качаться на качблятъ: 

’ svänga. sig på еп gunga. 

fiefutan, ttaa УГ. колыхАть, качать: gunga, svänga. - 

fieffurainen, ifen Na. кёткїй, ана lätt rörlig, 
slingrande sig. 

_ Kietfin, (4 V. см: п. | 

Kieli, [еп №. языкъ: tunga, språk, maan tieli мЫ:Съ, = 
а landtudde, паз. 
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Кенеп, ifen Ка. язычный: hórande tili niga, Ене еп 
° двоязычный, двуязычный: tvelalig, ‘ 


Нее пеп, ifen Ма. словёсный: begàfvad med talgåfva. 


‚ Rielewä, бп 1. Неа8, аап L {1е148, дап 1. бейе, Нади L 
fielafa8, ffaan М. роворлӣвый, многоглагбливый, 
разговбрчивъ, иногорвчивый, многослбвный, сло- 
вохбтный, болтлӣвый, пустослбвный, ее : 
вргакѕат, sladderaktig. 


fielo L Нео, оп 1. fielo8, [oon |, оне Ма. си: fielewā. 


Fielewăifyy8, уеп 1. НеГаўицв, циреп №. говорайвость, 
многоглагбланіе, разговбрчивость, многор®чїе, MHO- 
„ рослбвіе, словохбтность, болтлӣсость: ась 
sladderaktighet. —_ . r 

Несіп, Ндшйп Ма. безъязычный, безсловёсный, . H$- 
мый; utan tunga; mållös. 

fielettomyys, yden №, безсловёсіе, безслозвсвость, Hb- 
мота: шаШозВее. -. 

Неш ѓаіпеп, ifen Ма. языкообрёзный: та красно- 
рочивыз, а аав, ласкаг ельный: vältalig, 
smickrande.. ~ 7 

Бейнет ‚ Па 1. fielottelen, ийа Vir. б, пустбе 
молбть, суеслбвить, пустомёлить, пустосабвить, ка- 
айкать: sladdra; похл®бствовать, ласкать: smila; ma- ` 
говаривать Ha- когб, клеветать на кого, цоносйть 
когб, чернйть: fóőrtala. 

Fielafoitfen, йа У. болтать, пустомёлить, пустослбвить, 
пустбе` молбть, молбть вздоръ, калякать: sladdra. 
Я Пан, 10а V. fieltelen, ЦеЦй У. ибкаться, отрекать, . 
отрицать, возбранйть, заказывать, претӣть, запре- 

щать: neka, förbjuda. o 

Нено, Поп №. отрекаше, отрицёше, возбранёніе, 3a- 
иёзываніе, закёзъ,. прещёніе, запрещёніе: nekande, 
förbud. | 
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Зи; un №. лоскутье, . бить, ч мавы отрёвье: Jum- 


рог, slarfvor. 

Хіеїиб, uffen №. сеть, силбкъ, ете 6силъ: snara, rèp- 
snara, 

Kiemaan, mata 1. Напоп оа V. ЕЕЕ хлыстёть, хлб- 
пать: slå med piske, ѕпагіа till; 5 спровёживать: 
hemligen Богиара. 

fiemaifen, Вю Уз. хлесиуть, хлыєнўть, ЕЕЕ hastigt 
slå med piske. 

fiemau, uffen Ns. TERA хлыстанїе, хлбпаніе: ѕпаг- 
tande. : 

Kiemarran, аа У. Нетас ет, теа УГ, вйться, озви- 
вагься, обвиваться: slingra sig. 

` Riemu, ип Ла. мёлкіе шаги дфлающй, улепётываю- 
` щїй: {гїррапде, 

Нетиап, ша У. мёлкіе шагн д%лать, улепётывать: 

- trippa. 

fiemari, in Ns. гузица, трясогузка: qvickstjert, 

Kiemura, an Na. кривый, извйвисть!й, извйлистый, излу- 
чистый, кудрявый, курчёвый: krokig, bugtig, Кгиѕі. 

fiemurraan, паа У. см: fiemarran. 

Kiepi 1. Неру, ріп №. см: fino8. 

Зе рра, pan 1. беро, роп №. болтунь, пустомёли, my- 
стӧслӧвъ, суеслбвецъ, ласкАтель, похлвбіцнкъ, slad- 

= дгаге, шаге. 

Хіерраап, pata У. ходйть по слъдёмъ, по ‘пятамъ хо- 
дйїть, с.ЁБдовать за кфмъ: följa еп і Вайт och häl. 

Пере рреен №. слфдованіе за кфмъ: ‘följande і Вай бс: häl. 

Kièrin, @ 1. fierun, ца 1. fieryn, уй Vm. fierisfelen 1. -fies 
те еп, Mà Fir. кататьея, ка}#йться, валяться: rwla, 

мага 58; врёмя препроводӣть въ праздности, *у- 
бёрить, летать: `ШШһгїпта tiden і зуззю эй 'bottsléntra. 

Ліегийп, аа УГ. Rierittelen, teà Vir. матёть, ‘карать, ва- 

_ айть: rulla, vältra. 
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КТ, fan Ns. ‘волчёкъ, волчбкъ, кубёрь: эпшта, trissa. 

Нега, ап 1. fieru, ип №. свйтокъ трубка, катушка: nå- 
боор ihoprulladt, гое. 

егіп, imen №. см: и, julfu. 

Несини, ttimen . №. буравокъ, буравчикъ, напарьице: 
liten паЃуаге. 

fieros, offen 1. fieret, een №. cm: Него. 

ето, оп 1. fieru, un 1. Ней, ёп Ма. кривый, косый: 
зке, сўченый: hoptvinnad, Феи filmà, ‘косоглазый: 
якеіовӣ. | 

Чена, ап М. каткій, круглый: som látt rullar omkring, 
rund; вертӣчій: som kan vridas. 

Fiera8, аап Ns. дуга, свбжъ: båge, hvalf. 

етап, тїйй V. fiertelen, ттеНа 1. fierresfelen, На Vir. cy- 
чить, вертфть, ворбчать, воротӣть, катать, валйть; 
катйть: tvinna, vrida, rulla; околесйть, обходӣть, Ma- 
таться, скитаться: gå omkring, stryka ikring; окружать, 
огораживать: omringa, njaa fierten Фхать okosúgerot 
Чата еп оштӣд. 

Негтӯп, туй Үш. сучйться, вертться, ворбчаться, BO- 
ротӣться, кататься, валиться, катиться, окружаться: 
'hoptvinnas, vridas, mullas, 'omringas. | 

Нетаіап, Маа УГ. бегганеГеп, «Ма Vir. дать сучйть и np.: 
låta tvinna etc. | 

Нео, rron 1. fierros, offen 11. нете, 'tteen №. окружёше, 
`крюкъ, околйца: ошгирапде, оштар. 

Kiefin, ià У. см: т. 

Kief, uffen №. см: Феи. . 

Зта8, пап №. см: паз. 

fiewastelen, Па Vír. см: wiefastefen. 

Яїђаап 1. fihajan, Hata 1. бет, 8ta V. R hväsa; 
клокотать, кипёть, бурбвить: sjuda. 

Нбабъат, Баа Уз. шипнуть и np.: hastigt hväsa etc., fis 
бааа тофаап зайться, сердёться: blifva ond. 


ашап 1. общат, Наа VI. маны шипнўть и пр.: 
förorsaka hastig hväsning etc. 
Епа, ån №. mangaie, клокотёнїе, кабкотъ, кипфніе: 
hväsning, sjudning. А 
` Ив Ми, аа УГ. fihistelen, Па Vir. ое е-и H 
пр: förorsaka hväsning еіс. | 
ЯеИаи, аа 1. fihcrrăn, ча 1. беби, ийа 1. fihelmdit= 
fen L fihehwditfen, а У. fiheltelen, ПеЦа Vir. свербфть, 
свербёться, зудфть: Ка, 
#08, уеп Ns, свёрбъ, свербёжъ, сверббта, зудъ: 
- kliande. 
„бей, ngin Ns. пбясъ шиёжной: gehäng. | 
` ОБА, ån Па, тяжёлый, тӣгостный, тӣжкій, трудный: 
. зүйр, шбйозаш; жестбкій, ярый, свирёпый: häftig. 
Яа, ап №. область, округа, округъ, уфздъ: district, 
һїгай;. сговбръ, обручёше: förlofning, р коль- 
цб обручальное: fórlofningsring. | 
НЫатен 1. НЫаатеп, ifen Ма. обручальный: “hörande tili 
föórlofning, {Мае 1. fiplajaifet сговбръ, обручёше: 
fórlofning; обручальные обряды: fórlofnings-ceremonie. 
fiþlaan, lata У. сговорйть невфсту, обручёться: forlofva 
sig; сговорйть дочь за когб, обучӣть свою дочь: 
bortlofva sin dotter åt någon. 
fihlau8, uffen №. сговбръ, обручёніе: fórlofning. 
о, оп №. котъ, кошка, кнса: katt (fiĝfa, fatti). 
| Kihnaan, nata V. терёть, скрёсть, скобаить: Ката, KOC- 
вить, мёдлить, мфшкать, шӣшкать: dröla. 
Нпаи8, uffen Ns. трёніе, скребёше, скоблёніе, мёдде- 
не, мёдленность, коснфше, кбсность, мёшкаше, 
мфшкотность: skafning, drölighet. 
tibnu, un Na. косвый, коснительный, мёдленный, ме- 
длйтельный, мёшкотный, с зь `дго!а, 
trög і sina rörelser. 
tifnutan, ttaa Vf, fihnuttelen, tella Vír. см: ишш 
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Ниш, uffen Ns. см: ма о! 

$0158, yffen №, сороковйца: fyratio кіускеп skinn, 

Жып, #04 У. спъшйть, ори, стремйться! ћа- 
sta, ila, 

ани, на И, (шеп р к Vír. метать, кидёть 
пращею, бросать, швырять, шибать: kasta, slunga. 

Шып, ўа Ут. метаться, кидаться, ев. швы 
' рёться, шибаться: kastas, slungas. 

Зи, Уша 1. Нл, 094 Vm. раздражнӣться, раз-. 

° задбриваться, гифваться, сердӣться: retas, förargas; 
усйлкватьса, прибывать: (ара. 

fiiþoitan, Наа УГ.” раздражнять, раззадбривать, гиЪвйть, 
сердйть: reta, fórarga; возбуждать, побуждёть, до- 
нуждёть, полнит. ободрять: ăgga, uppmuntra. 

бойи, uffen №. возбуждёніе, побуждёніе, попуждб- 
ше, поджигаше, ободрёніе: äggelse, uppmuntran, 

Kiiffa, fan №. сп®хъ, софшность, поспфшность, тӧропь, 
скбрость, шибкость: hast, skyndsamhet (fiirut). 

Qiiffu, fun Ns. колыска, качёль: gunga; люлька, колы- 
бёль, зыбка, качалка: vagga. 

fiifun, ffua Уш, колыхатьса, качаться, зыблиться, KO- 
лебёться, шатАаться, качаться на качбляхъ: гогаз af 
och ап, svănga sig ра еп gunga. { 

fiifutan, Наа УГ. tiifuttelen, Йа У. колыхать, качать, 
колебёть, зыблить шатать, качать на качёляхъ: FÖ- 

_ та af och ап, gunga; качать дитӣ, качать колыббль: 
vagga. 

fiifutuð, uffen Ns. колыхаше, колебёніе, зыбдёніе, ma- 
тёніе, качаніе: rórande af och an, gungande. 

Яша, an №. горячность дюбвй, пбхоть, ыш: бъгуя- 
ка: brunst, löpsjuka. 

fiilin, (4 V. 6frarsca, яровать: vara lópsk. 

Фатен, ifen №. шёршень, оводъ, слъпёнь; brms, 
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Я т, ша У. ееп, ева Vir, блестёть, блистёть, 
сверкать: glänsa, тга. 
Ніко, Mou №, блескъ, блистёніе,. сверкёніе: gans, skint- 
тег. · 
инве, уа Vm. свътлёть, зенфть: Кате. 
fiilistelen, Па УГ. свёельмы глазами глядфть из юго: 
blicka med glänsande ögon ра någon. | 
Но, оп 1. fiilu, un №, блескъ, блистӣніе, айы 
glans, skimmer; горЯячность любвӣ, похоть, тёчка: brunst. 
ши, ца Үш. Слет. блистать, сверкать: glänsa, 
skimra. 
fiilutan, Наа И. fiiluttelen, tela Vir. застёвить блестать: 
förorsaka, glans; жмурить, щурить мигать: plira. 
Хита, an №. тёчка: löptid fór djur. 
fiimainen, ifen Ма. горӣчій, похотайвый, страстный: 
brunstig. 
fiimaan, mata У. бфгаться, яровать: vara орак; пони- 
матьсл; рага sig (om foglar). 
Kiimotan, Наа УГ. блестать, блистёть, сверкать, сїйть: 
: glänsa, skimra, skina. 
Kiinni 1. fiini кръпко, неподвйжно: fast, orörligt. 
fiinnităn, Най УГ. fiinnittelen, 404 У. кръпить, твер- 
дить, п рикръплӣть, укръплӣть, скръпляӣть, утвер- 
‚ ждать: göra fast, fästa, stadfästa, fiinnittãă 9014 npo- 
должать работу: fortsätta arbetet, 
fiinnity3, yffen Ns. кръолёніе, твержёше, прикрвплёніе, 
укръплёніе, скрьплёше, утверждёше: fāstande, а 
fästelse. - 
fiinnyn, шй Vm. крепафть, твердёть: blifva fast. 
Липа, ап Na. крбпкій, плотный, твёрдый, неподвй- 
° жный, непок ›лебимый, недвижимый: fast, ordrlig, fiine 
На falu недвйжимое имфше: fastighet. - 
fiinte, убеп Ns. крфпость, плотность, твёрдость, ше- 
кыша неповолебймость: ша; orörlighe. 
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ЯН ресет, шем L Нот, piå У. fiipefen, уса Vfr. лазить, 
аёзть, лъзать, взлъзать, возлъзать, налъзать: klifva, 
Майга upp; всъ сйлы къ чему употреблять, старёть- 
ся, стремйться къ чему: зігаѓуа, . 

fiimetän, Наа УГ. fiiwettelen, кИа уй. дать лазить: låta 
Кіма. 

Qiira8, аап №. сйльный, жестӧкій, ИРЕТИ häftig, 
Ван 1. fiira8-walfia чистйлище: skărseld. 

fiiro, оп №. жестбкая боль: häftig smärta. 

Kiiret, een №. чёрепъ, TÉMA, макуша: hufvudskål, hjessa. 

Qiirut, uun 1. fiiret, een №. спъхъ, спёшность, поспфш- 
ность, шибкость, тбропь, скорость; brådska, skynd- 
samhet. 

fiiruuti l. fiireesti скбро, спшно, въ скбрости, шибк^, | 
тбропко: fort. 

{йгшпеп І. йтиђиіпеп l. еши пеп, ifen 1. fiiruisĵa, an Na. 
софшный, поспфшный, шӣбкій, торойлёвый, тӧ-. 
ропкій: brådskande, skyndsam. 

Небу, 5а 1. fiiruhdan, Ума 1. fiireen, retå У. спъшйть, 
поспъшать, торопиться: brådska, skynda; торопйть, 
‚ понукать, ускорять: påskynda. 

fiirubtain см: fiirunsti. 

бісера, ån l. fiiruhtaja, an Ns. понукальщикъ: разкупааге. 

Вибе 8, uffen №. поспъшён)е,. тороплёвіе: bròdskande, 
skyndande; понукаше, понўқиваніе, о páskyn- 
dande. 

$8, in l. fiiĝfinen, ifen №. ершъ (perca cernua): girs. 

Kiigfotan, Наа VT. fiiSfottelen, tella Ут. cm: зб. | 

KRiisfotu8, uffen Ns. см: ЗН. 

Kiita, ап №. бБгалище, ристалище: rännarebana; бфга- 
не въ взёпуски, ристёніе: Карріорпіоу. 

fiitelen, Па Vir. бъгать въ запуски, ристать: ора і 
Карр. | 
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Нїёеп L tiistain въ эйпуски, ны pomocno; pa- 
чительно: і Карр, sorgfälligt. 

Хит, ай V. fiistelen, Па Vír. грозӣть, угрожать, mpe- 
тйть, запрещать, заказывать, возбранять: hota, för- 
bjuda; отгонять, прогонять: fórdrifva; заклинёть, npo- 
клинать: Безуага; буркать, бросать, кидать, метёть, 
шибать, швырять: kasta häftigt, slunga. · 

fiiôtet, een №. гроза, угрозы, напускъ, напрагай, mpe- 
щёніе, запрещёше, заказъ, возбранёніе, прогнёніе; ` 
заклинане, нроклятство, бросаше, кидёніе, мета- 
ше, шибаше, швыряне: hot,. străngt tilltal, förbud, 

| fórdrifning, Беѕуагјеіѕе, kastande, slungande. 

Яіп, Наа V. fiittelen, telä УГ. благодарйть, благодёр- 

' ствовать, благодарность приносйть, прославлять, 
хвалйть, похвалять: tacka, låfva, prisa, һегфтта. 

7 Kitos, offen №. благодарёніе, прославлёніе, слава, хва- 
ла, похвала: tacksägelse, 187, pris, beröm, #108 Jumalan 
` слава Богу: Gudi lof. | 

ниен, ёп Ма. достойный похвалы, прославдяемый, 
благохвальный, похвальный: prisvărd. ` 

НноШиен, ` ifen Na. благодарный; бгр д 
tacksam, ННоЦИЦеёН благодарственно: tacksamt. 

fiitollifuus, uuden №. благодарность, баагодёрство: tack- 
samhet, 

Kiima, аап Ма. рёвностный, ревийтельный, рачитель- 
ный, радётельный, жаркїй, горӣчій: ifrig, nitisk, м, 
fiimasti рёвностно и np.: ifrigt ес, | 

fiiwauð; ибеп №. рёвность, ревийтельность, рачёше, 
радфне, жаръ, горячесть, горйчность: ifver, nit, hetta. 

fiimaan, аа 1. fiiwoitan l. fiiwatan, баа У. fiiwoittelen, 
1. fiimattelen, tella Vír. рачӣтельну быть, ревновать 
чего, тщаться, тщитьса, стараться, рачить о чёмъ, 
радёть о. чёмъ: vara ifrig, пнабка; ревиовать Въ KO- 
мӯ: тага svartsjuk. 
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Ніоойиё, пеп №. ревновёніе, рёвность, рачёше, `ра- 

чӣтельность _ рад®ше; Иуег, nitālskan; ревнйвость: 

svartsjuka. 

fiiwaanmm, пша 1. ива, ua l Нноабии, Уыа Vm. 
горячйться, горфть жаромъ, . разгорячёться: blif- 
та het. 

fiiwan faamwan чуть’ eas , трудно, съ трудбмъ: knappt, - 
med möda, - 

Qiiwin, рій V. см: fiipeen. 

Яйши, un №. доска, таасы, плита, полоса, aoma: 
skifva. 

Kiffara, an №. лошадйный калъ: hästlort. 

Kifferå, ап 1. fifferi, in 1. fiffura, an Na. зыбюй, валкій, 
шаткїй: rankig. | 

- Fifferditfen, На У. зыбку l. вілку 1, шатку быть, ша- 
таться, зыблиться, ' качаться, колебаться, колыхаёть- 
ся: vara rankig, гӧгаѕ af och ар. 

KQifotan, Наа V. щекотать, стрекотёть: зпаИга som en 
skata; грохотать, хохотагь, хдепетать: gapskratta. 

' fifotu8, uffen №. щекотане, скрекотёше, грбхоть, хб- 
хоть: snaltrande, gapskratt. 

Kila, an Ns. см: tiila. 

filoilen, Ца Vir. бгаться, яровёть: vara löpsk (tülin). 

ФПабоап, Ива Ёз. см: Нет, 

Kilappa, рап 1. Шар, ріп Ма. кисловатый: syrlig (filo). 

‚ Щарон{ еп, На У. кислить, квасить, заквашивать: зуга; 
квёснуть, кислфть, киснуть, кваситься, заквашивать- . 
ся: вита, 

ЯШ, in №. козлёнокъ, козлище: ung get, ung bock. 

Rilifen, 80 У. Шарап, ўа Vs. эвенфть, бренчать, 
звучать: klinga. 

Нид, ёп №. звонъ, звукъ, звбнкость, звучность, ‘зы- 
чность, зыкъ, грбмкость : klang. | | 

на, ån Na. эвбикїй, о у звўчный, зычный, 
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‚ крбмкїй: klingande, ӨШ; блистательный, свервающай: 
glänsande, НЕХ айт грбмкй гблосъ: ВАЙ röst. 

аи, ää УГ. Пё Геп, Ца Иг. бряцать, брячётъ, эво- 
нить, звучать: Кіпра, ringa; отсвёркивать, отсвёча- 

| вать: gifva återsken. — 

filiäőti звбнко, громко: gällt. 

Kilja, ап №, бедра, кость кострёшная, стегнф: höft, 
1801. 

Kiljun, ца V. ЕбизтеЕн, Па Vir. кричёть, гаркать, гор- 

‚ ланить, взгаркивать, хайлцть: skrika, 

filju, ип 1. filjuna, an №. крикъ: skrik, 

filjunto, nuon №. кричаше, гарканье, горлёневіе: skri- 
kande. 

йШарбап, бнаа Vs. filjahtelen, беа Vir, тер че 

‚ кнуть: skrika hastigt. 

Вба ет, ёа У. прокрикнуть: skrika еп gång, 

Filjutan, Ваа Vf. filjuttelen, «Па Ут. заставить кй 
förmå- а skrika. 

Kilfa, an №. злой духъ, бъсъ, кудь, кудёсъ, дьйволъ, 
некбшпой, чёрть: ond ande, ш fan (fili, piru), 

ХИНА, ап Ма. filiå. 

filfaan, fata V. см: tilifen. 

 Kilfostan, aa V. cm: fiilutan, Fiimotan. 

ЯШаап, Mata V. благоразсуждать, сог4ашаться, одобрять: 

_ апзе för godt, bifalla. 

Killeri, in 1. filferð, ди Ns. сиабкъ, удава, довўшка, 3a- 
падня: впага, fälla. 

Qilli, in №. злой духъ, бфеъ, кудъ, кудёсъ, дьйводъ, 
синёцъ, некбшной, чёртъ: ond ande, djefvul, Гап. 

Killinfi, ngin №. шӯллингъ:. skilling. 

Яо, оп Ns. см: На. 

#Шип, па Vm. filfutan, Наа УГ. ВбинеГеи, tella Vir. си: 
би, Fellutan, fefluttelen. _ 

Kilmuan, uta У. см: fiemuan. . 
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Kilo, оп №. коза: get, {Поп affa листопадёніе: 10211; 
Ка. кисловётый: квасноватый: syrlig; . см: также: 
Но 1. и, 

Гоц, Наа l.  оёїап 1. filfoôtan, аа У. см: Kilutan. 

#Шоеп, Йа Vir. бфгаться, яровать: vara löpsk. 

Kilpa, wan №. ревиоваше, рёвность, соревновёніе: (4(- 
lan, filman l. filwoin 1. filwottain 1. fifwoittelen рёвно- 

` ство, ревнйтельно, въ запуски: tăflande,'i Карр. 

Filwoitan, Наа У. filwoittelen, tella УГ. ревновать кому, 
соревидвать кому въ чёмъ: (20а. | 

fifwoitus, ufjen №. ревноваше, соревновёніе: ї&йапде. 

ЯИра а, fan Ма. см: filappa. 

Kilpi, Iwen №. щӣтъ: sköld, filpi-fanga8 тйкъ, камчётка: 
ёгай, ЯГост ее кувшӣнчики ; näckros (Ва). 

filweflinen, ifen Ма. щитомъ снабдённый, вооружённый: 

‚ försedd med sköld, beväpnad. 

filpio, бп №. кувшйнчики, кубышечки (nymphæa lutea): 
gul näckros; водяной попутникъ (nymphæaalba): hvit năckros. 

Зет, уй Vm. filpistelen, Па Vir. скользить, споты- 
KÁTbCA, поскользаться, ошибаться, заблуждаться: 
slinta, förvilla sig; отскакивать, оторӣдывать, отпры- 
гивать: àlerstudsa; отставать отъ кого въ чемъ: blif- 
va Рег någon і något. | » 

Яра, ап Ма. см: Нара. | 

Rilfanpõhfð, ön №. сова, сйрииъ: nattuggla. 

Qiljotun, Ниа Vm. см: falfistun. 

На, Пап Ns. см: Ва; течка, врёмл. случки: löptid 
för djur (Па). 

Я, Itin 1. fifti, Win Na. дббрый, хөй изйщный: 
god; бодрый, живый, р®звый, гордый, горделйвый, 
надутый, надмённый, кичайвый, величёвый, спе- 
сівый, возносливый; rask, liflig, $1016, -högfärdig. 

беен, Ца УГ. бодрӣться, ръзвиться, гордиться, KH- 
чёться, спесйвиться: vara rask, högfärdas. 
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НЫ, hm №. лбеось: örlax. = 

Kima, ап 1. НтаНа, fan №. си: wiuffa. 

Kimailen, Ца Ит. болфть: svida. 

Kimalainen, ifen №. пчела: Ы (шейатеи). 

Ятайаи, Наа У. fimaltelen, Welfa Ут. блестать, ссн, 
сверкать, сїйть: skimra, glānsa (Ніби). 

Kimiä, ап Na. звбный, эвончатый, грбмкїй: ' klingande, 
ваи ljudande, НицАзН звбнко, грбмко: gălt. Ө 

Ниша, йп №. грбмкїй гблосъ, громкость: 62 ljud. 

fimifen, 814 У. грбмкїй гблосъ издавать: Цада gällt. 

Нтађбап, Маа Уз. звенфть, звучать: klinga. 

fimau8, uffen №. звонъ, звукъ: klang. 

Kimmelfyn, № Vm. косфть, кривӣться, корббиться: 
blifva sned, bugta sig, собыватьса, случаться, приклю- 
чаться: hånda, niin ПН такъ случйлось: SÀ hän- 
de det. 

Kimmoon, mmota l. fimmon, mpoa 1. fimpuan, mmuta L 
1. fimmun, mpua V: Нифойет, mmoilfa Vir. мчаться, 
стремйтьса, ila; отскакивать, отпрядывать, отпры- 
гивать: återstudsa. 

Яїшштаб®ап 1. Нтабан, - Віда Уз. толкаться, ударӣться 
объ что: stõta på. 

ттабъии l. Нтабъит, Оша Vm. см: їшшафап, wenhet 
Нштайїш fiween корабль толкнулся |. удёрился о 
камень: sképpet stötte ра еп sten. 

Kimoilen, Ца Vir. бодфть: svida (fimailen). ` 

Kimoitan, Наа V. см: fimallan. 

Kimpel, [еп Na. см: fampela. 

‚ Rimpi, mmen 1. тіп Ns. ладъ: kim ра kär. 

° Qimppu, mpun Ns. вязаиица, вязанка, пукъ, связка, вьюкъ, 

_ тюкъ: bunt, knippa; нападёше, наступлёвіе, наступъ 
anfall, angrepp, tulla Нифуиии · нападать, наступать, 
кидёться на кого: anfalla, angripa. 


Бшршап, Ноа ИГ. свайзывать, РНИ ihopbinda, вота en 
knippa. 

fimputtain пучками: buntvis. 

fimpistelen, Ца Vir. биться, драться, сражёатьея, lo 
рбться, ббрствовать: brottas, -` 

Kimura, an Ма. криввй, извйвистый, излучистыьй, из- 
вйлистый, кудрявый, курчавый: krokig, krusig. | 

ftimuroitfen, На V. кривӣться, извиваться: króka sig, slin- °- 
gra sig; кудравЪфть курчавъть: blifva krusig. 

` Kina, an 1 fino, on №. паутина: spindelhväf; чоюш, 
слюна, слӣзь, мокрбта: saliv, slem. 

Чиа 8, Наап l. finafainen, ifen Ма. кыши, мокрб- 
тистый: slemmig. 

Эта, an №. трудное abao, ломовая рабби, тяжёлая 

'  раббта: svèrt рбгошд!, tungt arbete; брань, спбръ, сдбръ, 
ссбра, свара: gräl. 

finaan, nata 1. finastan, taa У. бранйться, спбрить, сдб- 
риться, свариться: gräla, 

finan L бпадішв, uffen №, съ скучнымъ трудбмъ CO 
пряжённая раббта, трудная раббта : ш1бдовзат{ arbete; 
спбръ, сдбръ, брань, ссбра, свёра: grál. и 

ЯЭтепобщен, На У. см: finneroitfen. = 

Kines, etjen. №. ем: finos. | 

ш. лдап l. НиНа, nfan |. finto, п ngon №. пукъ, вйза- 

Hna, вязанка, связка, вьюкъ: bunt, knippa. 

йш, ngata. V. выбчить, вязать, свйзывать: вога eù 
knippa, ihopbinda. 

Qinteri, in №. вёче: allmän folkförsamling. 

Kinffu, nfun Ns. бкорокъ, ветчина, ветшина, йө, 
сванйна: skinka, fläsk.” | 

Ўіппађаіпеп, ifen №. плутъ, плутяга, злод&й: bof. 

Kimas, шаап 1. чаб, nttaan №. ша. рукавйца, 
толйца: handske, vante. 

Rinner, nteren L finteret 1. 'Fintaret, тееп ме. сухёя жила 
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позёдъ погй: зева bak і foten, olla Нине Йх ходить 
за кБмъ по пятамъ, firfon Никтейа близъ цёркви. . 

Rirneroitfen 1. finnerwoitfen, На l. finnerwditfen, йй V. 60- 
afre: svida; 346HyTb: frysa. 

Kimnistelen, Па Vir. см: Төппїёї Геп. 

ФХіппипб, ngin №. шпӣль, вбротъ: vindspel. 

Это, оп №. см: fina, Репо. = | 

`Яїпо8ё, offen №. бугбръ, сугрӧбъ, замёты: snödrifva. 

finostan, aa У. заметать, метёдицею занёсть: вале 

Фіпіаё, nttaan №. см: finnas. | 

#шїаг@ 1. finteret, een №. см: finner. 

Kinttu, ntun №. сгйбъ колфна, подколёнокъ: knäveck, 
finttusfuoni см: finner. 

Rinttura, an №. корбва при доёши трудная: нй: 
kad Ко. ` 

Kintturoitjen; ita У. упрймитьсл, упбрствовать, строп- 
тйву быть, стропчёти: vara genstrăfvig, tredska. 

Qinturi, in Ns. звъролдвныя снёсти, нётля, западнй, 
- удава, сфть, бсилъ, ловушка, силбкъ, snara, fålla. 

Фіра а, fan №. fipafoitfen, На Г. cm: tippaan. 

#їрепй, ап 1. fipenet, een №. см: fipinå. 

Хіретд, àn 1. Крит, in Na. кривый, извивистый, извй- 
‚чистый, излучистый, кудрявый, курчавый: krokig, 
krusig (борега, Тйррөгї). 

fiperiãinen, ifen Ма. dim. кривоватый и np.: något kro- 
kig etc. 

fiperràån, Ча УГ. fipertelen, reelă Vir. кривйть, извивать, 
завивать, кудрявить, курчавить: króka, krusa. 

fiperryn, тїўй Ёш. кривйться, извиваться, завивёться, 
кудрӣвъть, курчавъть: kröka sig, blifva Кгазїд. 

Нрегтуё, yffen №. кривизні, кривлёніе, извйвъ, извйтїе, 
извйлина, завивка, излўчина, кудрӣвость, курчёвость: 
krökning, krusighet. | 
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fiperditfen, Ш У. кривиться, извиваться, извйливаться: 
króka sig, slingra sig. 

ша, йп 1. fipenet, een Ns. искра: gnista (fiwen, fywen, 
репа); кусочекъ, крошка, крошеча: Шеп bit, smula. 

fipinditfen, Ий У; искры изъ себя пускать, йскры Me- 
тать: gnistra. 

Rippa, рап 1. fippo, роп 1. Нури, pun №. братйна, жбінъ 
trādstop, stånka; черпало, почерпёло, ковшъ черпаль- 
ный: öskar, skopa; ' дӧйникъ, подбйникъ: mjõlkstäfva, 

fippainen 1. -fippoinen, ifen Ns. dim. жбанчикъ, ковшикъ; 
liten stånka, slef. 

Kippaan, pata 1. fipafoitfen, ita ү. взыграться: һорра af 
glädje; прядать, прыгать, скакать: springa, hoppa. 
fippauð, uffen №. прядаше, прыгаве, скаканіе: ѕргіп- 

gande, hoppande. 

fipaffa, fan №. прыгъ, скбкъ, скачбкъ: språng, hopp, 
скбрость, спфхъ, спфшность, тбропь: skyndsamhet, | 
hast, antaa {раа ускорять, торопить: påskynda. 

Qippari, іп №. корабёльщикъ, корабленачёльннкъ, шкй- 
неръ: skeppare; жёрновъ: qvarnsten. 

Kippo, роп 1. Нури, рип №. см: Ярра. 

Kippura, ап Na. Fippurainen ‚ ifen Ма. dim. см: брега, н. 
регійіпеп, ` 

fippura, ап №. см: tiperryð. | 

Нупёап, аа УГ. чушш, Па УГ. си: fiperrăn, fipere 
telen. 

tiprištyn, 91 Vm. си: tiperrýn. | 

Ripu, wun №. боль, болъзнь, иедугъ, нёиощь, нёмочь: 
зтагіа, sjukdom. 

йр, їп Na. больнивый, недужный, нембщный: зк ; 
№. боль, болфэнь: шага, sjukdom; рана, Язва: sàr, 


Куй fana ` ®дкїл сои; кблкія слова: bitande ord, 
slickord. 


36: 
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НН больно: smärtsamt. 

fimulfinen 1. fiwuffoinen, ifen Ма. нездорбвый, здорбвьемъ . 
слабый, недужливый, недомогаюцщий, дрёхлый, xú- 
дый, хвбрый: sjuklig, kraslig. 

рија, an l. fipuinen, ifen Na. болфзненный, печаль- 
ный, прискбрбный, мучётельный: smārtsam, plågsam; 
вспыльчивый, запальчивый, жестоюй, свирёшый, 
йрый: het, vresig, 

рев, убеп Ns. болЪзненность, печёль фасы рин ый 

ка: 5шйг5вашһе!, plága. 

юш ии l. fimwufloifuus, uuden Ns. нездорбвье, ведӯгъ, 
слабость, дряхлость, хйлость, шы ыш sjuklighet, 
kraslighet. ` 

fiwun, pua 1. fipuun, wuta У. болфть: эшама. 

шш еп, tefla Vir. ахать, бхать, стенать, тоза; ве- 
резжать, визжать: Када, qvida. 

fimistàn, аа УГ. fiwiëtelen, Па УГ. боль причинять, 6e- 

_ редйть, мучить, томйть, терзать: förorsaka smärta, 
pliga; болфть, мучиться, томӣться, терзаться: smár- 
ta, plågas, furu 01884 {ўойй печаль терэёетъ 
сёрдце. | | 

118698, убеп №. болфше: smārtande; бол®звённость, 
боль, печаль, . скӧрбь, прискорбіе: smärta. 

Kipuna, an Ns.. см: fipinà. 

#їришап, Наа ИГ. гнать, нўкать, понуждёть, побуждёть, 
торопить, ускорять: ` ра@гИуа, påskynda. 

Kirifen, 814 У. ахать, бхать, вопйть, визжать, верезжёть, 
стонёть, стенать: qvida; трещать, скрипфть, хрустёть, 
скрежетать: knarra, gnissla. 

бита, ап Ns. аханье, бханье, Boniénie, воплёніе, вбпль, 
визжаше, вйзгъ, верезжёніе, стонёніе, стенаніе, стойъ: 
qvidande; трёскъ, трещаше, скрӣпъ, скрыпъ, скри- 

- пфніе, хрустфніе, скрёжетъ: knarrande, gnisslande. 

аф ап, Маа Уз. firaifen, 8ta V. ахнуть, ӧхиуть, вйз- 
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гнуть: ћаѕ 44а; екрӣпнуть, хруснуть: hastigt 
knarra. 

Нта 88, uffen Ns. cm: firină. 

На, дп Ма. визглӣвый, верезгливый, скрипўчій, скри- 
пайвый : фүїдапде, Кпаггапде; вспылчивый, Ярый, же- 
стбкїй, свирфпый: het, häftig, Ний paffainen свльный 
морбзъ, жестбкая стужа. 

Tiret, een №. бойкая дорбга, шероховатая дорбга: kra- 
Ка, skroflig уаз. 

Нпёїп, аа УГ. Нивен, Па Vír. заставить визжать: fór- 
orsaka qvidande; жать, давить, сдёвливать, сжимать, ` 
задушать: klämma, hoptryckà, strypa, Неа. hampaita 
скрежетать: bita ihop tānderne. 

Нот, 91 Vm. жаться, давйться, сдавливаться, сжи- 
маться, задушаться: klämmas, hoptryckas, strypas; 3a- 
дыхаться, запыхаться: betagas .andedrāgten. 

#88, убеп №. давлёніе, жатіе, сдавливаніе, сжима- 
nie, сжате, задушёніе: klämmande, hoptryckning, strypning. 

Kirið-tuorstai, in №. велӣкій четвертӧкъ: skārthorsdag. 

ісі, en №. чистйлище: skärseld. | 

За, ап №. кнӣга, письмб, грамота, бумага, доку- 
мёнтъ: bok, bref, skrift, Па ручная кийга: hand- 
bok, rufoug-firja молёбенникъ, молитвенникъ, моли- 
твослбвъ: bõubok, бтја ғ раіпо. о типограофія: 
boktryckeri. 

firjawa, an Na. пфгій, пёстрый, знаний разно- 
цвбтвый, многоцвётный, brokig, mäāngfārgad. 

фии, un №. п®гаа лошадь: schăck. 

бија неп, ifen Ма. кайгу имыоций, въ ЕТАН св®- 
дущій, учёный: som Баг Бок, boklärd; пйсьменный: 
skrifllig, firjallifesti ВЕН. skriftligen. . 

firjaan, jata У. firjaelen 1. Ноа еп, Па Vir. пестрёть: 
göra brokig; малевать , красить: måla; опйсывать, о- 
песаше дфлать: beskrifva. 
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firjoitan, Наа УГ. firjoittelen, tea Vir, писать: skrifva. 

_Ноойкуа, ап №. писарь, пивёдъ: skrifvare; писатель, _ 
сочинйтель: skriftstăllare, författare, | 

firjoitu8, uffen Ns, писёніе:. skrifvande, făfi-firjoitu8 pyro- 
писёніе: handskrift; руконись: manuscript, ulfo-firjoitug 
надписаше, адий: påskrift, utanskrift, alasfirjoitug 
подписаше, пбдпись: underskrift, fafuin firjoitug бпись, 
роспись им®нїю: bouppteckning, 

Qirjvon, jota 1. firjon, joa У. схотӣну пастӣ, упасать, 
за скотйною смотрёть, ходйть: Yalla · Кгеаџг, 

Kirfa8, rffaan Ма. свётльй, чистый, ясный, ярюй, бле- 
‚стящий, блистательный, сверкёющій, прозрачный; 
klar, · 1йпзапде, genomskinlig. 

firffaasti свфтло и np.: klart etc. 

firffau8, uffen №. свфтлость, чистота, Ясность, Яркость, 
блёскъ, блистательность, прозрязносте: klarhet, glans, 
genomskinlighet, 

firfatan, аа УГ, свътлӣть, чистить просввтлӣть, аро= 
славлӣть: göra glänsande, förklara. 

firfaĝtun, ua Vm. свътафть, ясн®ть, свътл®ться, про- 
свътлЯться, прославайтьсл; klarna, blifva glāņnsande, 
förklaras, 

Ниа8 шв, Шеп №. шш. прославлёніе: fórkla~ 
ring. 

Kirfiôtän, аа У. firtitelen, Па Vir. см: tirffaan. | 

Kirffo, fon №. цёрковь, кйрка, храмъ божій: kyrka, 
ПиН пед храмовый праздникъ: kyrkmessa, firfon 
meno богослужёше: gudstjenst. 

firffoinen, ifen Ns. dim. храмикъ: liten kyrka. 

firfollinen, ifen Ма. церковный, храмовой: hörande 1 
kyrka. 

firfottelen, telfa Vir. родйльницъ молйтву жай, мо- 
айтвовать: КугК(ара еп БагпаЃойегвКа. g 

Эт, ffna V. кричёть, гаркать, горлёнить, хайлӣть: 
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skrika, зигёпа, hojla; ржать: р мычать, рыкать, 
рычать: гата, 
Kirma, an 1. firmu, ип №, кибйтка: а ра еп släde, 


° Qirmaan, mata У. играть, шумъ д%лать, шум%ть, ръз- .. 


вӣться, шалӣть: leka, ўаѕпаѕ. 

firmaus, uffen №. р; шумъ, р®звость; шёлость: lek, 
уазпапде. 

Kirm, ип Ns, масленикъ: (атпа. 

fjrnuan, иһ. 1. firnun, ца У. пахтать: јата. smör. 

Kiro, оп Ns. божба, клятва: svordom: • 

Kroon, rota |. firon, oa l. tiruan, uta У. firoelen 1, Втоф 
len, Ца Vir. божӣтьсл, кайсться, заклинёть, прокда-. 
нать: Śvärja, Гограпва, 

Нгоиё, ufjen №. божёнье, закляте, проклӣтіе, проклӣт- 
ство: svordom, förbannelse, 

Kirpa 1. firppa, pan Ns. листосбсъ, тай, травяная вошь: 
blædsput, 

Kirpaan, pata У. см: fitpuan. 

Kirpa, ppaan 1. firppa, pan Na. вепылчивый, запёль- 
чивый, ярый, свпрфпый, горӣчій: ѕпагѕ(іскеп, hetsig. 

Kirpelen, wellà Vír. firpelðitfen, ita V. см: firwelen. 

Хира, дп №. поллийка, куманӣка, куманйха (rubus 
arcticus): åkerbār (Iuhbiffa). 


Kirpiã, ап Ма. жестбкїй, свпр®пый, Ярый, сйльный, 


крёпкій: hāftig, stark (firpaš). 
бтрійвн жестбко и np.: häftigt ес. 


r 


firpinen, ifen Na. dim. жестоковатый ‘и up.: något håf- 


- lig ес. 

Kirpoon, pota У, низпадёть, опадёть, ynaaáre:. nedfaŅa. 

Kirpuan 1. firppuan, puta У. отпрядывать, отскакивать, 
отпрыгивать: återstudsa- (firpaan). 

Kirppa, pan Ns. палочка: liten käpp; см: также: fitppo, 
firpa, firpa8.- 
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8Яїҥрро, ра l. firppa, pan Ns. "оны svängtrád і еп гаї 
(айа (рігрро). . 

Kirppu, рп №. блохё: loppa (fonfari). 

Нгррышеп, ifen №. dim. блёшка: liten loppa; Na. блбши- 
стый: full шей loppor. 

Зпуша, an №. веснйна, всснушка : sommarfläckar, (гаскпар. 

firpulainen, ifen №. весноватый: fräcknig. 

Kirra, an l. firri, in №. качарка, ласточка москёя (ег- | 
na): {Агра (firrifaija, firripãăsfy, tiiro); кйса, котъ, ни 
ка: katt, 

Kirra, ап 1. firri, ín №. ворчалйвый, бозан, кро-. 
потлӣвый, ропотлӣвый, сурбвый, угрюмый: knar- 
rig, butter. 

0098, yden Ns. ворчаливость, брюзгливость, кропотай- 
вость, сурбвость, угрюмость: knarrighet, `‘butterhet. | 
{йтаап, пам У. ворчать, брюзжёть, кропотать, por- 
тать, угрюму быть; brumma, vara. butter; клохтать, 

насфдовать. 

‚ Зито, оп №. лосбсокъ: Шеп lax. 

Фї, rren №. морбзъ: frost, firfi-fuorfa кряква, краку- 

_ ша (anás Боѕсһағ): стазапа; сі ра савка, саутка, 
каумСАкь (апав hiemalis). vinterand, firfistuorĝtai вели- 
кій четвертокъ: skärthorsdag. 

fitfin, {й V. сгребать нечистоту съ льда: Богіѕбра smuts 
ifrån isen. | 

{йтап, Чай У. морбзнть, замораживать, жестӣть ‚ же- 
сточйть: láta frysa, дбга Вага. 
итане[еп, Ца У. оттапвать: иррііпа; мягайть, раз- 
мятчивать, смягчать, припаривать, распаривать: 
uppmjuka, badda med varmt omslag. 

Rirdfun, па Vm. скрип®ть, хрустёть, скрежетёть: из, 
якага tänder. 

чеши ‚ вп №. скриофніе, скрыпъ, скрйпъ, трапна, 
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хрустбніе, ИН скрёжетъ: gniżislaade, иде 
ѕкагапде. 

Ват, Наа УГ. її Їп, «Ца Vir. заставить, скри- 
пфть и up.: Гогогзака` співвізабе еіс.; ора хру- 
стёть скрежетать, gnissla, skāra 

firõfutu8, uffen №. см: fir8funa. ` 

Яо, оп №: хӧботъ, рыло, крюкало: snabel, tryne. 

Зи, un Ns. си: 8ш, аи; тюрьма, темнйца, yant- ` 
ңа, узйлище: fängelse. 

firôtuinen, ifen №. dim. си: artfuinen. 


Фін, tin L firttilà, àn №. желъзё: körtel лык, 
rifa). 

Kirwelen, Па 1. firwentelen, па ИГ. firwelditfen ‚ їй F. 
болфть: svida (ЁігреГеп). ` 

firwistăn, да ИГ. болоібееТеп, Па Vir. бередӣть, боль npu- 
чинять: förorsaka sveda; болфть: svida. 

Kirweli, in №. кёрвель: 'körfvel. 

$0068, een №. топбръ, теслі, тесаб, сБкйра: уха, bila, 
firween уо а обухъ: yxhammare. 

firweeflinen, ifen Na топорбмъ спабдённый: fórsedd 
med yxa. 

Kirwinen 1. Firwiãinen, ifen Ns. йрй, lärka. 

„ Rirmoitan, Наа V. firwoittelen, telfa Vir. развязывать, oT- 
вйзывать, отпускать, разпускать, отпутывать, pac- 
путывать, освобождать, избавляӣть: göra lös, lossa, 
reda det som аг iutrassladt, befria. 

firwoitus, uffen №. развязка и np.: lossande etc. 

firwoonnun, пша 1. firwoun, uta 1. firwvon, wota Ио. pas- 
вйзываться и пр.: lossna elt. 

Rifa, an Ns. врёмя случки, тёчка, горӣчность любви, 
игра, забава, шумъ, рёэзвость, шалость: löptid, brunst, 
lek, vāsnande. 

аап, fata У. tifaelen 1. tifailen, Ца И. бЪгаться, apo- 
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вать, играть, . абі, шалйть, ръзвйться, шу- 
- мфть: vara 10рѕК, leka, уёспаз. 

#{аи8, uffen №. играше, забавлёніе, шалёніе, шалай- 
‚вость, шумливость: lekande, fallenhet att уазпаз: 

Kisfo, on Ns. обивка, оправа, окбвка, подкбвка: beslag. 

{isfoinen, ifen Na. обӣтый, оправленный, окбванный, 
подкбванный; beslagen. 

Наоми, Наа ТТ. НёРочеГеи, Па Vir. обивать, НН 
окбвывать, подкбвывать: рез]. 

Kisfon, oa 1. ИЗ, па У. дёргать, снимать, сдирать, 
отрывёть, вырывать, выдёргивать, разрывать: га, 
Богава, afdraga, Іӧхгуска, Ноа mwelfaa трёбовать 3a- 
бене дёнегъ, {оа паба свъжевать, сдирать ко- 

‚ Ва afdraga huden. 

© Наа УГ. fi8fottefen, tela Vír. дать снимать и ВВ. 
låta borltaga еіс. | 

fisfáifen, Sta Уз. дёрпуть: hastigt rifva. 

Хібинійп, Най У. fi8mittelen, Ца Vfr. см: fagfotan.. 

Kifa, an 1. Веб, in Ns. кйса, кйска, котъ, кошка: katt; 
кознодфй, проныра, коварникъ, коварница, лукёвецъ, 
лукавица, пронырщикъ, Ете: ш men- 
niska. 

| fi faannun, пша 1. Надыт, ua Vm. вонять, рь 

stinka; посердӣться: blifva litet ond. 

tiófahbari, Маа Vs. провонятЬ: stinka något litet. 

Kitu, un №. сундукъ, ящикъ: kista (firôtu, arffu). 

fistuinen, ifen Ns. dim. сундучёкъ, ящичекъ: liten kista. 

Хш, un Ns. вбнь, худый 3áuaxb, сирадъ, душёкъ: 
stank, obebaglig lukt; горӣчцость любвй, „мюбостра- 
сте, похотлйвость: brunst, Кана. 

fifuinen, ifen №. вонючій, вбпькій, смрёдный: stinkande; 
похотлйвый, любострёстный" káttjefull. | 

Йа, бап №. зъвъ, пасть, глбтка, гбрло, гортань: бар, 


— 
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Өш strupe, ifo fita рае stor strupe, ifo-fitainen 
торлёстый: som har stor strupe. 

Kitaan 1. fitajan, bata У. трещать, хрустёть, рш: 
knarra, рпївЇа` (fitfan). 

fitijen, 8 V. см: fitaan; визжать, верезжёть, &хать, 
бхать, ухать, стенать, стонать: klaga, јешга sig. 

бла, ап L fitu, bun' №. трещаше, скрипёніе: Кпагтёп- 
de; визжаніе, вйзгъ, верезжаніе, ёханье, бханіе, сте- 
наше, стонаніе, стбиъ: klagande, jemrande. 

fitautan, баа Vf. ‘заставить скрипфть: förmå att knarra; . 
визжать, верезжать, ахать, бхать, стенать, стонать: 
klaga, jemra 56; пыхтёть, сопфть, Фыркать: flämta. 

fitiðtån, аа У. Вне, Ца Vír. заставить скрипфть: 

förmå att knarra; давйть, жать, сдАвливать сжимать: _ 
зэтшашгуска; гнать, нукать, понуждать, торопить, 
ускорять: райгИуа, påskynda; fitiĝtelen также: мёдлить, 
коснйть, мёшкать, шишкать, гузать: дг0їа; сфсть, 
садиться: krympa Шор; раша: blifva skrynklig 
вЯнуть: vissna. ` 

Kiteyn, уа 1. Нет L ' fitiðtyn ‚ 9% Vm. морщйны по- 
лучать, мбрщиться: blifva skrynklig; вйнуть, завадать, 
увядать: bortvissna. — 

Kitjutan, Наа У. см: Кпоп. 

Яа, ап l. fitfutu8, uffen №. трёскъ, кет скрйпъ, 
скрипфше: brakande, knarrande; качёніе, потрасёніе, 
потрясёніе: skakande. 

fitfan, аа L ННип, шпа Уш. трещёть, скрипёть: braka, 
knarra; качаться, потрясаться, роачиватьса: skakas, | 
Puu Нш дерево качдется. 

fitfutan, Наа УГ. заставить ‘трещать ипр.: fani bra- 
kande etc.; качать, потрясать, покачивать: skaka, tuus 
и fitfuttaa puita в®тръ потрясёеть, покачиваетъ Ae- · 
рёвы. 
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Kitfautan, баа УГ. см: {Чашап, Чеп, 

Kitfen, ей У. Вет, Па. Vir. исплевйти, полбть, выпа- 
лывать: rensa Игёп ogrās; сопфть, пыхтёть, Фыркать — 
Парма, 

fitfo, оп №. полбтье, полбнье, выпалываніе: rensning 
ifrån ogräs, fitfo-ihminen `досадйтель, о И: 
förtretllig menniska. 


` Kitfnan, fata V. нукать, гнать, погонять, же 


торопить, ускорять: pådrifva, påskynda, {ша тараа 
взыскивать, доправлӣть, двлать на когб 1. съ когб 
взыкане: indrifya medel. | 

Яй{а8, aan Na. ‘скупый, жадный: snål, аан скупо, 
жадно; snålt. 

Kitu, Бип №. бёдное состойніє, бъда, бёдствіе, бБд- 
ство, скудость, скуда, дряхлость, хвбрость, мука: 
uselt tillstånd, . е!аоде, armod, kraslighet, plága. 5. 

fitulainen 1. fituloinen, ifen Ма. бёдный, скудный, apá- 
хлый, хвбрый: eländig, kraslig. 


_ Tiun, ша Vm. въ бёдномъ состойніи находйтьса, быть . 


въ крайней бфдности, бфдствовать, скудёться, хво- 
7 рать, мучиться: befinna sig і ett uselt tillstånd, газа, 
plågas. А 

fituna, an Ns. em: fitu. 

fituroitfen, На V. cm: tibun. 

шап, баа Vf. Fibuttelen, tela УМ. учить, томйть, тер- 
зать нурӣть: plåga. 

Ни, uffen № мучёніе, томлёше, терзёніе: ри- 
gande. ` ; | 

Kitti, Ни №. замазка: kitt. 

ННаап, tata V: замазывать: Ва. 


_ Наив, uffen №. замазываніе: kittning. 
` Фит, Htua Vm., см: fiufubdun. 


Хіл а, fan Na. спбшный, поспфшный, тороплӣвый, 
быстрый, прыткій, провбрный: skyndsam, snabb; 
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вепылчивый, гифвлйвый, запёльчивый, свирфпый, 
арый, горйчїй, жестбкій: snarstickeņ, het, häftig. 
tiuffaan сифшно и пр.: skyndsamt еіс. 

fiuffu, fun №. вспыхлчивость, гиъвлӣвост, запёльчивость, 

° свирёпость, Ярость, горячесть, горӣчность, жестб- 
кость: snarslickenhet, hetta, hāftighet. 

fiuffuinen 1. fiuffupinen, ifen Ма. всоылчивый, гиёвлӣ- 
вый, запальчивый, свирфпый) жестбкїй, горяч, 
ярый, сердитый, гнфвный: ѕпагѕіісКеп, hatig; het, 
vred; упбрный, упрямый: halsstarrig. 

fiufuitfen, ita 1. fiuffuan, uta V. fiufuittelen, tefla „ИГ. 
вспылчиву быть, свирёпствовать, сердйту быть: 
vara het, газа, vara ond. 

fiufuhdun, ша 1. fiufumun, піша 1. fiufuðhun, ца Vm. сви- 
рёнъть, досадовать на когб, ярйться, сердиться, гнф- 
ватьса: blifva rasande, Ѓӧгагбаѕ, vredgas. 

fiufustan', аа У. fiufutan, Наа VI. досажайть, нфвать 
гнъвӣть, сердӣть: Гбгагва. 

Яїшшга, ап Ма. кривый, кудрявый, курчівый: те 
krusig. 

Kiulaffo, fon 1. fiulaffa, fan Ns. шипбвникъ (гова sanini 
njupon. К 

Qiulu, un №. ЛЕ подбйнихъ: mjölkstäľfva. . 

Kiuru, ип №. см: fiwinen; вътрогбнъ, вфтренникъ, вЁ-_ 
тренница, непостойнникъ, непостойнница: flygtig 
теппіѕКа. 

®“а, ап №. досада, соблёзнъ, peue дразнёніе, | 
трудъ, трудность, затруднёніе, хлбпоты: fórargelse, 
геіеіѕе, möda, besvär, ииге а ојада съ велйкимъ. 
трудӧмъ: шей mycken möda. 

fiufallinen, ifen Ма. досадный, соблазнйтельный, тру- 
дный, затруднйтельный, хлӧпотный, хлопотлйвый: 


{бгагреПд, mödosam, besvärlig. 
fiufaan, fata V. Иша ет 1. fiufailen, Ца Үп. досаждёть 


— 
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кому, соблазнять, искушать, дразийть, раздражнйть, 
затруднять, надълёть кому хлопбтъ: föőrarga, fresta, 
förorsaka besvär. | - | 


` Ни, ап №, искусйтель: frestáre. 


fiufaus, uffen №. саблазнёніе, искушёше: frestelse. 

Qiuttu, ши Ns. киса, кисёть; tobakspung (masfi). 

Kinuwa, ufaan Ns. каменка; badstuguugn, ` 

Kima, ап 1. fiwaffa, fan Ма, скбрый, спбшный, торо- 
плӣвый, быстрый, прыткй, провбрный, стремй- 
тельный, жестбкій, свирфпый, ярый, сурбвый, y- 
грюмый: snar, skyndsam, Ва, Бацег. 


_ Яо, аап №. иабздннкъ: кше. 


Kimen, penen №. см: fipinå. 
Kimeră, ап Na. см: fiperă. 


` Fiwerrăn, са УГ, см: fiperrăn. 
' Вести, тюй Уш. cm: fiperryn. а 
‚ Fiwerrin, rtimen №. сгибъ кол®на, подколёногь: knäveck. 


Носта, ӧп Ns. лӱкъ: Баве (joutfi). . 

Kimi, wen №. камень: sten, fiwi-pyyfi межд: рубёжъ: 
gränssten, Воин каменная болъзнь: stenpassion, fuls 
ma-fimi угольный камень: hörnsten. ИС 


_ Fiweinen |. fiwoinen, ifen Ns. dim. камешбкъ: liten sten. 


fiminen, ifen Na. каменный, каменйстый, камнӣєстый: 
af sten, stenig. 
оо, fon l.. #10189, ön №. камежникъ: stenig trakt; 


груда камней. 
fimes, effen №. грузило; запке-рё nåt, ВиоеНеЕ шулята: 
testiklar. ' | 


fiwestăn, аа У. трузиломъ абат förse med sänke. | 


fimwităån, Най У. Гонки, кПа УГ. камень кера, ка- 


мёнїемъ побивать: stena. 

fiwitys, yffen Ns. рее, побіёніе - хайёвіенъ 
stenande. 

Kimigtăn, йй У. fimistelen, ЦА Ут. боль причинять, бе- 
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` редить, fórorsaka smärta, байг. svida; кыши. 
проклинать: Безуагуа, офаппа; 

Эт, іп №. ружьё: 'skjutgevär. | 

Klaaraan, rata У. см: Ноотаап. 

ЯЙ, in №. стеклб: glas; affunan Пай окбинишное cre- 
каб: fönsterglas, juoma-flafi стакёнъ: dricksglas, Наће 
ша бчки: glasögon, аитіпдопе о зажигательное сте- 
каб: 501 1аз, шипа» аў чара: supglas. 

Hafinen, ifen Ма. стекляный, стекбльный: af glas. 

Най тет, ifen Ма. стёклб нифющій: som har glas. ` 

Qieini, in №. ломбта, ломъ въ костйӣхъ: gikt; Na. тбн- 
кїй, тончавый, слабый: Меп, svag. 

Rlibta, poan 1. ОН, Gdin Ns. трепалка, трепёло, мйло: 
Шоѕігака, Пиргака, һатрЬгаКа. 

Чат, Кам У. трепать, мять: bråka lin eller hampa. 

биз, uffen Ns. трепаніе: břåkande. 

Я, din Ns. -бтруби: kli. 

Япет, ifen Na. отрубёйвый, отрубёватый: а. 

ЯП ей, in №. клёйстеръ: klister. 

Fliisterditfen, На У, клёйстерить, клейстеромъ мазать: 
ЭНН, dun №. мВлъ: krita. 


fliituinen, ifen Ма. мъловый, мъловатый: af krita, krit- 


aktig. . 
Hiitian, uta 1. fliitutan, Наа у. и®лйть:. krita 
Rlimppi, pin 1. Himppu, pun №. глыба, комъ: klimp. 
Klinffu, fun Ns. защблка: klinka; праща: slunga. 
‚ Hinfotan, Наа У. метать изъ пращи, кидать прёщею, 
швырять, шибать: slunga. 


Flinfotu8, nffen №. метаніе, кидёне, шибане, швыря- . 


ше, швырбкъ: 5йрдапде, slangning. 
Klippinfi, ngin №. лайка: klipping. — 
ооб, fin №. умный, кошын иўдрый, ученый, 
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прозорлӣвый, ветры, острўнный: klok, insigtsfull, 
skarpsinnig. 


Kloraan, rata У. двойть винб, ГНАТЬ, выгонять: distil- 
lera. i 

Flooraug, uffen Ns. двоёніе, выгонъ, выгонка: distille- 
ring. 

Klopo, on 1. topari ‚ їп Ns. мёдная монёта, мъдница, 

7 дуло: kopparmy nt. 

Klosf, in №. плаха, чурбанъ, колбда, обрубокъ, пёнь: 
knubb, stubbe. | 

Kluostari, м №. обитель, пустыня, монастырь: йоне 

ЯШри; ип. №. дубйна, пАлица, коли: klubba, 

ирип, uta У. дубасить: klubba. 

Kläppään, рай V. ударить въ кблоколъ, клепёть: 
klämta. 

_ Чаррауз, yffen Ns. ударёвіе въ кбаоколъ, клепёніе: 
klāmtning, 

Knaappi, pin Ns. дворянӣнъ, EE RE frāälsemān, gods- 
адаге; бълопомфстецъ, дворъ, мыза, помфстье: frălse, 

| сага, gods. 

` Knappi, pin Ns. цуговица: knapp; Na. бережлӣвый, едва 
достаточный, скупый: sparsam, knapp, fnapiŝti 6e- 
режлӣво, едва достаточно, скупо: sparsamt, knappt. 

Knihti, in №. солдёть, .рядовбй: soldat; см: также: 
ратрри. 

Яифри, рип Ns. вьюкъ, пукь, вязаница, свйзка: knippa. 

їпіршап, йаа V.: вьючить, вязать, связывать: göra çn 
knippa, ihopbinda. 

Knuppi, pin №. голбвка, глава: knopp, kupol. 

Knyytti, tin Ns. ўзелъ: knyte. 

fnyytinfi, ngin Ns. кружево: spets. | 

пуу ап, Най У. вязать, узелкй дфлать: knyta. 

Хо l. fð лн, ль: monne, onfo псуе, не ужъ ли: 
monne det. 


295 


Roen, fofea У. шупать ощупывать, осясёть: fingra; пы- 
тать, пытаться, стараться о чёмъ, BCP сйлы къ 
чему употреблять, напрягаться, натуживаться: för- 
sõka, bemõda sig; спъшӣть, торопиться: skynda sig; 
испытывать, разсматривать, осматрнвать, изса$ды- 
вать: ѕкагзкада, ипегзбКа. 

foetan, Наа УГ. toettelen, tefa И. см: foen. | 

То L ТоЁети8 1. foettelemus 1. Ғоене[иб, uffen Ns. mý- 
nanie, ощупыван!е, ocaaánie, пытанїе, стараше, Ha- 
пряжёніе, натужеше, испытыван!е, испыташе, раз- 
смотр%ніе, осмотрёше, осмбтръ, изслЪдованіе: fin- 
grande, ГогзбКапае, hemödande, anstränguing, skärskådning, 
undersökning, бпытность: erfarenhet. | 

foet, fofeen №. бпытъ, попытка: försök, 

Kobben см: ВН. · | 

Яођбеппап, Hentaa 1. Heta У. ЕођетіеТеп, пиеМа Vir. упадшее 
поднять, поставлять, воздвигать, оправлӣть, под- 
пирать, въ порӣдокъ привёсть, распоряжать, рас- 
полагать: орргайа, 15 п495аНа, цадег 04а, і ordning 
ställa. 5 

Еођепіо, ппоп №. кочергё, бжегъ, бжигъ: е1авае!, ugus- 
raka. 

fohennug, uffen Ns. поднимаше, поставлёвіе, воздвижё- 
ше, оправлёніе, подпираше, распоряжёніе, распо- 
ложёніе: upprättande, iståndsättande, ипдегвїбйапде, iord- 
ningstăllandę. | 

Юбеппип, шша Vm. подниматься, воздвигаться, onpa- 
влӣться, иодпирёться, распоряжёться, располагать- 
ся: ирргаЙаз, iståndsāttas, understödas, iordningstăllas. 

Зет, 8ta У. бучать, узжать, жужжать, бушевать, 
журчёть, шумъ) дБлать, шумфть: surra, susa, stoja. 

tohina, ап L Тоби, ип №. бучаніе, бучанье, узжаше, 
жужжаше, журчаше, шумъ: surrande, susning, sorlan- 
де, 510}. 
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Toþistan, па У. tofiðtelen ‚ Па Vir. ставить бучёть ш 

- mp.: förorsaka surrande etc. 

Kohittelen, tefa Vír. злорадствовать: bysa skadefröjd. 

: Kobjo, jon 1. fofo, Боп Ns. сухой. кашель: torrhosta 

(0900). | | 

° Kohmelo, оп №. оцъпенфлость, окоченфалость, окосте- 

`  ифбаость: stelhet; ‚негбдникъ, негбдный! человъкъ, 
негбдница: баш; Табе omwat tohmglosfa руки око- 
стенфли отъ стужи. 

ФобтеГотеи, ifen. Ма. окочелфлый, И ТЕГУ оцзие- 
нёлый: stel af köld; негбдный, нелбвкій, неискўсный: 
oduglig, oskicklig. | 

{ођтеенпип, пша 1. fohmetun, Ниа Vm. цъпен®ть, косте- 
‘ить, коченфть: stelna af köld, formet ео отъ 
хблода пальцы ц®Ъпен®ютъ. 

Яођтіп, іа V.. плошать, нерадфть, разшибёть, разби- 

‚ вать: handla oeftertäiksamt, ѕӧпдегз/а. 

Хобишап, ша У. щупать, ощупывать, осязать: Каппа 

-efter med Бапдегре. 

Kohnin, ia У. безъ разббра собирать, все Buberi въ 
кучу сгребёть: Шорзап!а huller om buller. 

{ойпшап 1. абишат, Наа Vf. тереть, скоблить, скрёсть 

| skubba, skafva, , 

_ fofmutug 1. fahnutu8, иеп №. трёніе, скобаёше, скре- 
бёше; skubbande, skafvande. 

Koho, on 1. fou, шт Ns. nna: skum, foho-tauti колбтье, 
'р®зъ отъ вфтровъ въ желудкъ: kolik. 

‚ Жобоап, ota L Тобиап, ша У. пфниться, всйфниваться: 
skumma sig; топыриться: рбза; пўхнуть,..пўчиться: 
svälla, Тобоа ђеіпій ворошйть сфно: vända hō. 

Ғобоіап 1. офНап, Наа l. fohistan, аа УГ. {орон Геп 1. Фо» 
þittelen, tela 1.  Бё{Геп Па УП. пёнить, вспЬнивать, 
надувать, пучить, топырить, растягивать: gőra skum- 
mande, иррЫаза, förmå att svälla, офтеда, надувёться, 
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надмеваться, гордёться, кичиться: (бгһМүа sig, юфоь 
taa фепиа ворошйть сфно: vända hö. 

ootu 1. ов, uffen №. пбна, бпухоль, вёредъ, ný- 
хлина: skum, svullnad. 

foþotun, Чиа 1. foĵistun, ua Vm. см: Ѓођоап. 

Kohta, tan 1. Юры, tun Ns. ибета, шугай: fruntimmers- 

Kohta, Hoan 1. БН, pden Ns. противолежёщее ифсто: 
midt emot- liggande ställe, firfon Тоба м®сто протӣвъ 
пёркви: slālle gent emot kyrkan, offa Ноа Юма 1. firs 
fon обода быть протӣвъ цёркви, weljeni istui fohdalleni 
насупротйвъ менй сидфлъ брать, tulla foftaan ит- 
та на встрфчу, {ођоа(е 1. fohballa вбэлъ: invid, оба 
1. foþta-pifaan 1. fohtaspãătă 1. орі Папа сёй часъ, 
тӧтчасъ: genast, tulee minua обман 1. fobtaani |. mie 
mia foþben идёть миъ на встрёчу: kommer emot mig, 
fobtani 1. foptini насупровівъ меня, ituu бобъаЦей 
сидитъ насупротӣвъ тебя: sitter midt emot dig, tulee 
{шна обман 1. Юбмай 1. finua fohden идётъ тебф на 
встрфчу, panna ИН afiat Юф еп расположйть BCS 
дълё, привёсть всё въ порӣдокъ: ställa alit і ordning. 

{оўоеппап, ntaa У. распоряжёть, располагать: iordning- 
stălla. 

foĵtaan L гап, байа У. foptelen, boela У!г. noua- 
даться кому на встрёчу, встръчать кого, встръ- 
чаться съ къмъ, видаться съ къмъ, обходиться съ 
къмъ, поступать съ къмъ: möta, träffas, umgås; cay- 
чаться, приключаться: hända, menn fohtaamaan вы- 
ходить кому на встрёчу: gå ut för att möta, niin afia 
Юй такъ случӣлось: så һапде det, fopbata fauniiŝti 
обходиться съ учтӣвостію, Ёобђаіа fanoja опровер- 
гать чьй слова: vederlägga ens ord. 

їойїанё 1. Тофайшё 1. fopteluð, uffen Ns. встрфча, встръ- 
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чаше, попадёніе кому на вствчу, обхождёніе, слу- 
чай, приключёше: möte, umgänge, hanaelse; ; upam- 
докъ: anfall af sjukdom. 
Еобђќа[о, оп Ns. рбкъ, ‘получай, судьба, участь, жрёбій: 
lott, öde, skickelse. 2 
tohtuulfinen 1. fohtulainen 1. fohtalainen 1. fohbanfumainen 
1. fohdenfuwainen, ifen Ма. воздёржный, воздержётель- 
ный, умбренный, срёдствейный, посрёдственный, 
правильный, прилйчный, пристбйный: &іегћаШзаш, 
måttlig, medelmåttig, regelbunden, tillbörlig. e 
fohtunllifesti, умЪренно, срёдственно, посрёдственно, 
правильно, прилӣчно, прастбйно: måttligt, medelmåt- 
tigt, regelbundet, tillbörligt. 
Ғобішив 1. foptuulfifuuð, uuden Ns. воздержАше, кан 
‚ жность умфренность, срёдственность, посрёдствен- 
“, ность, правильпость, прилйчность, прилйче, при- 
- айчество, пристбйность: återhållsainhet , måttlighet, me- 
delmåtta, regelbundenhet, tillbörlighet. 
Kohtu, Houn Ns. дожесна, матка, “péso: lifmoder. 
fopbullinen, ifen Ма. берёменная, брюхатая, чревётая: 
БаГуапде. | 
Kohu, un №. см: toĥina. | 
Fohun, ца Vm. см: foþifen; надуваться, надмевёться, rop- 
` дйться, кичйться, дмйться, спесйвиться, чваниться: 
- förhäfva sig. 
Kohwa, an 1. fohwannes, nteen Ns. dieni: isskorpa. | 
Kohwaan, wata V. болтать, пустослбвить пустомёлить, 
‚ молбть вздбръ, суеслбвить, калйкать, хвастать, чвй- 
ниться, кичйться, спесйвиться, гордӣться: sladdra, 
skrăfla, skryta, förhäfva sig (Фобии); уларйть, бить, KO- 
о  чотйть: slå. 
Koi, in Е Ба, an |. Той, in 1. оф, оп l foifu, m L 
Ба 1. Фа, ап Ns. мӧль (tinea): mal, ҒЁоіл-риш ` 
‚ мблица: пиша, ја[еп = оі ногтоёда: fulslag, foifon= 
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‘фин пясликъ, пбслень (solanum dulcamara): besksöt 

Фо ю 1 шоо ‚ оп №. полынь (artemisia absinthium) : 
ша. | 

foitelen, dela Vír. разъъдёть какъ мбль, точить какъ 
мбль: а som malen, sticka hål som malen, foibeltu 
разъфденный молью, съёденный мблью: {гай af 
foim, ша Уш. иблью разъвдёться, мблью точиться: 

` frātas af mal, blifva malstungen. 

Roi, in Ns. разсвёте: morgongryning, тош йрн утревяк - | 
звъздё: morgonstjerna.. | 

Ғойоп, Наа Vm. свътать, разсвътать: dagas, gry, уай 
{оіңда свътдетъ, разсвътаетъ: det dagas, dagen . gryr. 

foitto, ton Ns. свътаніе, разсвътанщуе: dagning, gryning. 

Тофин, tua Vm. свътать, разсвътать: dagas, gry; восхо- 
дить: gà upp, foituu шее Буша это намъ полёзно, 
намъ будеть отъ тогб барышъ, foitua цю’ вы- 
здоровзть: tillfriskna. д á 

Koifelen, Па L foifelehban, Ума У. на ходўляхъ ходіть: 
gå ра styltor. 

Koinan, aal. foinaan, nata У. сойтіе имфть: Ваха samlag. 

Тотаи8, uffen №. сойтіе: samlag. . 

Koipi, wen Ns. гӧлень, бёрцо:. skenben. А 

foipinen, ifen №. бёрцовый: af skenben, 

foimwifas, Наап Ns. голйца: lädervante. . 

Koipelen, wella УК. бгать, прыгать: 10ра, springa. 

Koippura, ап №. шёсть, жёрдь, прутъ, дубина: sting, 

Koira, ап №: собака, пёсъ, кобёль: hund, foiran farwa 

° собачья шерсть: hundhår, foiran marja пьяница (час- 
cinium uliginosum): odon. 

foiramaĝ, maan Na. собачий: кашыр; злый, заббный, 
забстный: elak. 
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foirn, ibai №. злоба, элбсть: elakhet. 

foira8, affen Ns. самёцъ: ћаппе, foira {а паата8 самёцъ 
и самка: hanne och hona, foira8-hħamppu пбсконь (сар- 

nabis mas): hanhampa. 

foira8hin, па Vm. зайться: blifva ond; пл®снъть: mòglas; 
KHCAÉTb, кйенуть, кваснуть: suwurna (тӯступ). 

ракет, Ца Vír. заббствовать: vara elak; хитрствовать, 
хитрить, коварствовать, лукавить, лукёвствовать, 
пронырствовать: Бгика list. 

ФХоітіо, оп №. тагасы; vinternot. 

KRoifa 1. foita, an 1. ой, іп 1, и оп 1. foifu, un №. 
мӧль (tinea): mal. 

Koitan, Наа V. мстӣть, отмщевать кому за что: him- 
nas (fostah); см: также: foetan. 

Koito, bon Ма. грубый, необраббтанный,. шероховётый, 
нербвный: rå, skroflig, студёный, холбдный: kall, fois 
to fuona руда желёзная желъзнякъ: jernmalm. 

Koiwu, un Ns., берёза: björk, foimun Фа берёзовый 

° трутъ, foiwu-påå бълоголбвый: som har hvitt hufvud. 

foiwninen, ifen №. dim. берёзка: liten björk; Na. берёзо- 
вый: af bjårk. 

foiwiffo |. foiwuffo, fon 1. foiwisto |. {ойюиёй, оп №. be~ | 
‚ рёзникъ,, березнякъ: björkskog. 

бона ап L fojamo, оп №. сёмга (salmo salar): апда. 

= Kojen, Ба V. fojetan, Наа УГ. fFojettelen, tela Vir. см: 
foen, Foefan, Foettelen. 

‘Kovojo, оп Ns. холбдная погбда: kall väderlek. 

Kojotan, Наа V. грудь высбко поднимать, бочёниться, 
ломаться надъ къмъ, гордиться, качйться, надувать- 
сл, дыйться, спесйвиться, чваниться: brösta xig, för- 
һауа sig, {аура fojottaa ‘ходйть гоголемь. 

Koju, un №. хата, хать, хатъ, хижа, хижина, шалаш»ъ, 
лачуга: Која. 
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Яо ашщё 1, тойт, ино №. морская капўста (zostera | 
marina): hafs-tång. 

Kotar, Нагеп №. см: Foffara. 

fofarrun, піша Vm. см: ЮНатойт. 

Kofastelen, Ца Vir. смотрёть ввёрхъ: titta upp; дыбыть- 
ся, стать на дыбы: resa sig; жадничать, домогать- . 

‚ ся чего: шей hăftighet åstunda, efterstrāfva. 

‚ offa, fan №. см: Ша; шутка, плутовствб, плўтни: 
spratt, skálmstycken, сбой {оаа плутовёть: Беда зка|- 
шегі. ө 

ФоНата, ап l. о ате, ееп 1. Ғоѓат, Натеи №, глыба: Кока. 

Foffarainen, ifen Na. глыбистый: full med kokor. 

Е агойип, бша L fofarrun, сша Vm. въ глыбы |разва-. 
айться: blifva full шей Коког. _ 

Koffi, fin Ns. пбваръ, харчёвникъ: kock; вёрхнее жильб 
въ строёніи, чердакъ, хата, хйжа, хажи: öfre vå- 
ning, skulle, koja (foju). 

foffaan, fata У. поварничать, кухарничать, papire: va- 

- ra kock, koka. 

ЗоНо, fon Ns. каланча, обзбрище: vårdtorn; Ивановъ. 
огонь на канун зажигаемый: Jobanni-eld, сё 00 
скиръ: sădesstack. 

Kofo, fo’on №. кўча, вброхъ, груда, тура, толп& һор, 
fauni Ғо’ойа взрачный, статный: som har еп skön 
kroppsbyggnad, føfonanfa совсфиъ, най, пре,Ксовер- 
шёано; alldeles helt och hållet, Ғоѓопапја ууша сй 
брый. 

fofoinen, ifen Да. соразиърный: proportionerlig. 

{о'оѓав, Каап 1. fo’olia8, аап Ма. великорбсльй: stor till 

fofonainen, ifen Na. цфлый, цълкбвый, цфльный, нераз- 
Афльный: hel. 

fofonaifuug, uuden №. цфлость, нераздфльность: helhet. 

fofoan, fo'ota У. fofoclen 1. fofoifen, Ца УГ. въ кучу 
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сгребёть, класть въ кбпъ, собирать, конйть: Шор- 
samla. 
fofou8, uffen Ns. въ кучу сгребёніе, собирёнје, коплб- 
mie, ihopsamlande, ріійјап fofouð мірская а: восКеп— 
атта, 
fofo, ша l. fofoonnun і. fofounmun 1. Шр піша Үр. въ 
кучу сгребёться, кластся въ кӧпъ, собирёться, копёть- 
ся: рорѕатјав; стадитьсястаиться, толпйться: skockasig. 
Яогоіап, Наа У. fofottelen, tella УГ. простарёть, распро- 
° стирать, подавать: utsträcka; поджидать, дожидёть- 
ся, ждёть, нажидёть ожидёть: vänta; кн, Mé- 
длить, гузать, косийть: dröja. 
fofotu8, uffen №. простираніе, распростиріёніе, пода- 
- ваше: utstrāckande; дожидійіе, поджидаше, ждаше А 
___ важидёніе, ожидёніе: väntande. 
Rola, an Ns. жердь, шесть: stång, Ща бжегъ, ó- 
‚ жигъ, кочерга: ugnsraka. 
#оГаап 1. folajan, lata V. см: folifen, Фо аап, folata woita 
пахтать: tjerna smõr. 
оеп, Sta У. шумфть, бренчать, брӣкать; брацёть, 
брячать, хлйбать: bulira, skramla. 
опа, ап l- folu, un №. шумъ, брёнчаше, брёканье, 
бряцаше, брячаніе, хляӣбаніе: buller, skrammel. 
Folahban, Маа Уз. брякнуть, брякнуться, шаёпнутьсл:. 
| hastigt skramla, falla hastigt med дап. | 
}юГа$онё 1. folan8, uffen №. щлепӧкъ: dàft fall. 
Folautan L folahutan, Наа УТ. шаёпнуть, шмяӣкнуть: ` slå 
ned med дар. _ 
Тава, fan Na. плухбй гблосъ ‘издёющий: dàft ljudande. 
аи, taa УГ. Тоё еп, Ца Vir. заставить шум®ть и 
np.: Гогогзака buller еіс.; шумфть, бренчёть, бряцёть, 
_ брачать чБмъ во что: bulira, slamra; трястй: skaka. 
° 589, uffen №. шумлёше, бренчаше, бряцаше, бря- 
чаше: bullrande, slafnrande; трясёніе: skakande. 
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foliStin, imen Ns. бубёнчикъ, бряцёло: skallra. 

Kolet, een Na. cm: Folia, 

Яо, БИа У. см: Тошебїп, loitfin. 7 

Kolehti, in №. церкбвный сборъ: kyrkko-collect. 

Kolhaan, баја L би, іа l folhon, оа V. Ееее 
разбивать: sönderslå; толкать: stöta. 

Folfaifen, Sta Уз. въ дрёбезги разбить: slå і kras; тод- 
кнуть: hastigt 510. | 

Яо, оп №. баюдо: fat. 

Koli, in Na. гблый, безволбсый, лысый, паъшивый: 
kal, flintskallig, foli-păà плъшакъ: flintskalle, 

Kolia, ап 1 folet, een Na. глухой гблосъ издёющій: ` 
dift ljudande; грубый, жёсткїй, шероховётый: эха ; 
холбдный, студёный: kall, folia tie бойкая дорбта, 
шероховатая дорога: kraka, folia Шиа холбдная no- 
róa: kall väderlek (folffa). 

foleinen L tolninen, ifen Na. dim. глуховётый и пр.: nå- 
got dåf еіс. , 

foleiffo L folehiffo, fon Ns. шероховётая дорбга, бойкая . 
дорбга, яруга: kraka. 

оИ8 ши, па Vm. грубфть, жёсткнуть, жестёть: ышта 5{гїЇ; _ 
холод®ть, студенфть: kalina, 

Rolin, іа У. ‘см: аап, fulaan. = 

Koljo, оп №. гигантскій, исполӣнскій: jättelik. 

foljami, in №. гигантъ, великанъ, исполӣнъ: jätte. 

‚Фоа, fan 1, folffu, fun Ns. жердь, грядка, шесть: stång; 
било, мутбвка, котброю ‘масло. дёлають: tjärnstaf; 
руль, кормйло: styre; угбаъ: hörn; звонёцъ, кбао- 
колъ: klocka, skälla. | 

Kolffa, fan 1. folffo, fon 1. folffu, fun Ма. глухой гблосъ 
издіющій: dåft ljudande; огромный: ofantelig; стрё- 
шный, ужасный, въ трёпеть приводӣщій, жестӧ- 
кій, сурбвый, угрюмый, дремучй, непрійтный, 
дурный: ош, „dyster, оапбепат; студёный, XO- . 
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абдный: kall, folffo {огрі дремучй лъсъ: dyster skog, 
folffa айш дурной гблосъ, глухой гӧлосъ, folffa ils 
ма сурбвый воздухъ, дурная погбда, холодная по- 
гбда, {18а иней жестбый человфкъ. 
folffaan, fata У. глухой гблосъ издавать, дребезжёть, 
гукать: ljuda 4АЙ; стучать, хабпать, шумёть, въ Kó- 
локолъ удёрить  клепать; bulta, bulira, Кариа. 
о аиб, uffen Ns. ударёніе въ. кблоколъ, . клепаше: 
klāmtning. 
folfet, ffen №. глухой гблосъ, дребезжёніе, гуканье, | 
_ гулъ, гўлкъ, стукъ, хлбпавіе, шумъ: дай ljud, bul- 
tande, buller. 
folfohban, Маа Vs. см: би ; гремфть, драбфть: 
skrälla. 
folffautan, Чаа УГ. cm: folautan; бт гремфть: 
skrälla. . 
folfutan, Наа УТ. ниеп, tella иг. стўкать, стучать: 
bulta. ` 
шв, uffen №. стуканіе, стучаше, стукъ, рее 
bultande. 
folfun, Чиа Vm. глухой гблосъ издавать, гукать, Ape- 
безжать: gifva ett dåft ljud. 
folfistun, па Vm. ём: foliĝtun. 
Kolli, in Ns. чёрная сморбдина: svarta‘ vinbär. 
ХоПоап, Наа ҮГ. см: falfotan. = 
Kolme 1. fomi, men Ма. три: tre, folmi-loppi треугбль- 
никъ: tfehörning, folmen fesfen въ трбемъ: på tre man 
‚ hand, ори» 1. fofmen-fertainen тройный, тройкій: tre- 
dubbel, folmisjalfa тренбгъ: trefot, fofmesti 1. folmağtí 
трижды, въ, трбе, трикратно, трикраты: tre gånger. 
 folmanfi 1. folma8, nnen Na. трётій: tredje, То[шаппеё 1. 
{опаа трётіе, третйчно{третйцею: för tredje gången. 
folmaneg |. кшнаш; efjen Ма, третйна, трёть: tredje’ 
del. 
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Юша, ап №. три части: (ге. delar, jaataa оона l. fol- 
mia тройть: dela i tre delar. 

folminainen 1. folmenlainen 1. folmellainen, ifen Na трой- 
ный, тройкій, тройнственный: trefaldig. 

folminaifuu8, uuden №. трбица: trefaldighet. 

folmiffo, fon №. треугбльникъ: triangel (опор), ^ 

folmi-loppinen, ifen Ма. треугольный: trevinklig. 

tolmoinen, tfen Ns. тройнйшикъ: en àf tvillingarne, Фото» 
fet Орібнъ: Órion. 

folmitañ, Наа У. тройть: dela i tre delar. 

Rolo, on Мв.”зарубенъ, зарубъ, прорёзъ, иадр®зъ, зару- 
‚бина, наръзь, нарубка, нарфзка: inskärning, skåra; 
жучина, дупло: ihålighet і tråd; пещёра, норі, sep- 
тёпъ: håla, klyfta, folot смольчугъ, смольчукъ: (гад 
hvaraf {ага tillverkas; Na. см: folia, Ба. 

folon, оа 1. foloan, ota У. кбжу съ дёрева содрать, ay- 
пить, облупать: afbarka; зарубать, прорёзывать, вад- 
рёзывать, нарфзывать, нарубать: göra inskårningar, . 
skåra. | 

Kolotan, Наа УГ. folottelen, tela Үг. боль причинять, 
бередйть: förorsaka ѕшагіа; болфть: wărfa, райні l 
боттабіапі Éolottaa ОЕК l. зубъ болйтъ: һаг huf- 
vud- eller tandvärk. 

olotu, uffen Ns. боль: smärta, hampaan ов зубы | 
болфзнь: tandvärk. 

0онаја, ап №. AÓM въ костяхь онота ран gikt. 

Kolpaffo, fon Ns. стаканъ, стопа, кубокъ: pokal. 

Rolpitja, an Ns. голбёцъ, подпблье, о иш in- 
uuder. golfvet, КаПаге. 

Rolppaan, pata V. cm: переправиться чрезъ бродъ: va- 
da öfver. 

Хорив, uffen Ns. ўвалень, медлйтельный человфкь, иъ- 
шбкъ, копа: långsam menniska. 

; j 39 
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folpustelen, Па ү. косийть, иёдлить, мёшкать, ней 
_ шкать: drõla. 
Яо, tin №. дВтское платье: barnkolt. 
Я Но, ton Ns: зарубень, зёрубъ, зарубина, нє 
нёрвзь, надрёзъ, нарёзка, нарубка, пазъ: іпѕкагпіпе, 
‚ Вкага, fals, foltoifet плутии, шашни, подлыя ухвёт- 
ки, улбвки, каверзы: listiga skälmstycken, гапкег, {ее 
‚58 folttoifia плутовать, шашничать, каверзнть: till- 
ställa гапкег. | 

Koluinen, ifen Ма. см: foleinen. . 

‚ #ойюеппап, има L folwin wia У. см: Юрий еп; R 
ожидать, нажидёть, ноджидёть: vänta. р 

fofwenti, nnin № ем: #01риё;. коснъніе, кбсность, mé- 
дленіе, мёдленность медлительность, мёшкане, м®ш- 
котность: drölighet, уйай folwentia переставать: upphöra. 

Kolwin,: wia 1 pia У. бить, колотйть, ударӣть, бузо- 
вать, бубетёнить: эй, prygla. 

Komaan 1. {отајан, mata 1. fomifen, 84 У. глухбй ró- 
лосъ издавать, гукать, дребезжать: Цида dàft; раз- 
даваться, отзываться: genljuda, - 

fomahban, btaa Уз. гукнуть: hastigt Цида dàft. 

fomaug 1 fomahdus, uffen №. глухой гблосъ, дребезжА- 
ше, гуканье, отзывъ, отголбсокъ: dåft ljud, беп 4. 

fomautan 1. fomahutan, Наа VE. заставить раздаваться: 
förorsaka geuljud. 

Komeetti,. tin Ns. комёта: komet. | 

Яотебьт, Уна У. палваять, обольщать, прельщёть, 
колдовать: Юг ива, fórhexa. | 

fominet, ееп №. оболыцёніе, прельцёніе, колдовствб: 
förtjusning, ћехегі. 

Komehiffo, fon №. пустыня, пустошь, степь: ödemark, 

Romelia, ап №. комёдія, пөзбръ, поэбрище, spamme: 

skådespel. 
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Komento, unon №. ан kommando. | 

fomentieraan, rata V. новельвАть, завфдывать, ела 
вать: kommendera. 

Tomentantti, Ни №. комендантъ: kommendant. ; 

Яотео, оп Ns. шкапъ, шкафъ, поставъ, поставецъ: 
skåp, hylla. 

Komestun, па Vm. сердйться, татый: {бгаграв._ 

Komi, іп Na. см: fomo. 

Komia, an Ма. глухой гблосъ издёющій, дребезжащїй: 
дай ljudande; грбмкій, звбнкій, зычный, звучный: 
зкаПапде; отличный, отмённый, отмънйтый, H34- ·. 
щный, изрӣдный, преизрядный, превоссбдный; ut- 
шагы, fórtråfflig, fomia дат грбмкїй гблосъ. | 

fomifen, 8ta У. см: юмаап. .. | 

Komifaring 1. fomfarin8, uffen №. коммйсаръ: kommissarie. 

Kommana, nan 1. fommano, on 1. fommannos, ‘offen №, 
хатъ, хата, XÁTb, хижа, хижина, шалашъ, лачуга: ` 

‚ Која. | В 

Kommeliainen, ifen №. камбала: flundra. 

Kommottelen, tela УП: щупать, осязать, ощупывать, 40- 
трбгиватьсл, дотыкёться до чего, A känna 
med hănderna, vidröra. 

Romp, on Na. пустый, полый, дуплӣстый: tom, ihålig 
(fomi), wuoren fomo просфдина, nemépa, BepTémb: 
klyfta. 

Komatan, Наа У. блестать, блистать, сверкёть, сїйть: 
skina, эКиига, lysa. | 

Rompailen, Ца Vír. коварствовать, лукАвствовать, лукй- 
вить, плутовать хитрствовать, каверзать, хитрить, 
шашничать, пронырствовать: handla listigt, vara гдак- 
full. | | 

fompelet, ееп 1. fommet, mpeen №. коварство, лукавство, 
хитрость пронырство, плутни,. улбвки, шАШии, Ká- 
верзы; list, гапкег, hemliga stämplingar. 
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Romarotifen, ita У. бщупью ходёть, щих 
' тыкаться, скользйть, запинёться, поскользатьса, ге 
` вйливать: gå Ѓашіапдез, snafva, rulta. 


Готрав, траап l. fomppa, трап 1. fompelo, оп Ма, cmo- 
 тыклӣвый: Зпаёуапде; иепристбйный, неприийчный, 
неспосббный, неудобный, нелбвкій, неискусный: о- 
lämplig, oskicklig, fomppa fana ет кӧлкія слова: 
віскогӣ, 


Tommet, mpeen №. 1 спотыкёніе, претыкаёніе, непрї- 
Ятный случай, напасть, злощастіе, нещастіе, бъда, 
2. помфха, помъшательство, препбна, препятстве : 
4. snəfvände, obehaglig һапдеѕе, motgång, 2. hinder. 


fompastım 1. fompiĝtnn, ua Vm. fompaŝtelen, Ца Vir. cno- 
‚тыкаться, запинаться, претыкаться, скользить, по- 
скомьзаться: ѕпаЃүа. 


Тошраёыё, uffen №. 4. спотыкаше, претыкаше, He- 
пр!їйтный случай, напасть, злощёсте, пещастіе, 68- 
да, 3. помфха, помъшательство, препбна, препят- 
стве: 4. snafvande, obehaglig händelse, motgång, 2. hinder., 

fommelng, uffen Ns. 4. напасть, злощастіе, memácrie, 
бфда, 2. помфха, помъшательство, препбна, Npe- 
пятствіе: 1. motgång, 9. hinder. 

Romppania, ап №. рбта: compagnie. 

Хотрреїі, іп Ns. кравать: sofställe. 

Komppafi, їп №. компасъ: kompass. . 

Фоти, ци №. см: famfu. — 

Фоти, ип №. тухлость; задхлость, плфснь: unkenket, mõ- 

. gel; см: также: fomehiffo. 

fomuinen, ifen Na. тухлый, зідхлый, В un- 
ken, möglig. = 

ЯопаНа, fan 1. fonaffo, fon Ns. яма въ korpi páku 

 водӣтся: krafthåla. 

Konet, een №. орудіе, снасть: verktyg; увёртка, улбвка, 


тее каверзь’, плутни, кайузы, шёшни: knep, 


Ti ifen №. орўдіемъ свабдёный: försedd med 
verktyg; хитрый, улбвчивый:; rānkfull. 

Konfifeeraan, rata У. конфисковать: konfiskera. 

Kongon, foa У. fanfoon. 


Koni, іп №: кбнь: häst; дошадёнка, клӣча: dålig häst, 


skiunkmārr. 
fonomala 1. fonowaara, ап №. холоствльщикъ, коновёлъ: 
таШасКаге, БазЦаКаге, и 


ЯЗоп о, оп №. валёжникъ: утаган; дуплб: ihåligt ча. 


Ка. глупый: dumm; -неудббный, неспосббный, me- · 


пристойный, нелбвкій, неискусный: otjenlig, oskicklig. 
Konfelo ‘I. fonfero, оп №. зелёной дятелъ: (picus viridis) 
grön hackspett. | 
Яой, ngin Ns. ходь: gång. 


fontin, ffia 1. fongin, fia V. тёхо ходить, брёсть, TE 


зать, развйливать: gå långsamt, krypa, rulta. 
Хоп, in Ns. хбвкурсъ: konkurs. 


Konna, an Ns. лягушка: groda; плутяга, шишинора, | 


плугь шёльма: skälm. 
Ғоппашаіпеп, ifen Ма. плутовётый: skālmaktig. 


Ғоппаи8, uben 1. fonnnuë, uuden №. плутни, утсаа | 


шашни: skălmstycken. 

fomnittelen, tella У. плутовёть, шашничать, щшишймо- 
рить: handla som еп $КаЇш. 

Konninfainenm, ifen №. вошь: lus. 

Konno, оп 1. fonnu, nn №. дворъ, домъ, жилище, оби- 
талище: фага, boningsplats (fonto, fontu). | 

Konolainen, ifen №. оса, бсва: geting. 

Хоа, ап №: цфлость: helhet, Ғопјапаап 1. tonfananja со- 
всБмъ, совершённо: helt och hållet. 


Konfeti 1. fonfefti, in №, пёрвое начертаніе, чёрное co- | 


чинёше: concept. 


~ 
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Ronferi, іп №. комыёрть: . concert. 

KRonfistoriumi, Ғопёќогіиті, т №. каеш Консистбрїя: 
Don:kapitel. 

Konsti, in Ns. искуство, дань konst; увёртка, 

_ удбвка, каверзы, клйузы: knep, гапкег, fouĝtismieð m- 
скуспикъ, худбжникъ: Копзідаг. | 

опа тен, ifen №. кекустасннын, зулбшестзеный: 

konstig. 

’ Kountantti, tin Ns. ате: налйчныя лаи: reda 
penningar, contant, б 

Kontio, оп l. fontia, ап №. медведь: björn. 

Konto, nnon №. см: fontu, Топии. 

Яопітабіі, іп №. контрактъ, договбръ: kontrakt. 

Kontta, tan Ns. окоченфлость:, stelhet, af köld. 

fonta, nttaan 1. fontainen,: ifem Na. окоченфлый: stel af 
köld; вялый, мышкотный, медлӣтельный, аънӣвый : 
trög. Я | 

fontaannuri, піша L Ғопіёіили, ца l. fontetun 1. ы; tiua 
Vm. коченфть: stelna af köld. 

е9 tin №. нога: fot; гблень, гбленная кость,"б6р- 

: вКепеп ;. колшо: шз; ун: котома, кошёль: 

не näfverrensel. | 

Konttaan, utata 1. fontin, Ша У. ийй пресмыкаться: 
krypa, Кгаа. C 

fonttau8, uffen №. пбазаше, пресмыкйнїе: krypande, Кга— 
lande. | 

Kontitfen, ita l. fontin, ttia У. клеветать на сговбръ чей, 
протйвиться браку, мъшать кому бракомъ соче- 
татьса: (аа någons gifte, förhindra någons gifte. 

Kontturi, in №. контбра: kontor. 

Kontu, mun 1. fonto, nnon Ns. бракъ, выброеки, помётъ, 
_ сӧръ, смётіе, выеввкн, обсфвки, выгребки: afskrap, 
sàdor, smolk; обёди: ўтагіеГтог і boskapsfodret; м®сиво: 
blandfoder {бт kreatur. 
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fontuinen 1. fontoinen 1. fontehen, ifen №. сбрный: fall 
med sådòr; м®$сиво иифющій: som Баг blandíoder för 

KRo'ofad 1. fo’olias Na. fo'onmm Vm. fo’ota V. си: foto. 

Roomaan, mata У. гбрстать: taga med full hand. 

Яорабоат, Htaa хабпнуть; hastigt smälla. i 

fopahbug 1. fopau8, uffen №. хабнаше, удёръ: вй. 

орабиќап 1. fopautan, Наа ИТ. застёвить хлбпнуть: fór- 
orsaka hastig smäll; хлопнуть: hastigt smälla, 

fopina, an 1. Юри, un`Ns. стукъ, бряканье, шумъ: balte — 
ning, slammer, buller, ашаа Фофиа нукать, понуждёть, 
торопӣть, ускорять: райгИуа, påskynda, | ' 

fopifen, Эа У. брйкать, шумфть: зашга,* БаЙга, _ 

' Fopiðtan, аа 1. foputan, Наа УГ. fopistelen, Ца 1. ҒорийеГеп, 
telfa Ут. стукать, стучать: bulta; брачать, шумфть: 
slamra, bulira. | 5 | 

fopiðtuð 1. оршив, uffen №. стуканіе, стучініе: шше 

Kopara, ап №. копвуто:; Һаѕог, | 

Koparet, een 1. Ғорето, оп №. постівъ, постёвецъ: hylla, 

. Kopeeffa 1. оре а, fan №. копёйка: Корек. 

Kopera 1. Ғооста, ап. Na. выдолбленный, дуплястый: 
arhálkad, ihålig; кривый: krokig; выпуклый: kupig. 
KRoperoitfen ita V.. бошриью ходить: Їаш!а; щупать, ося- 

JÁTb, ощупывать: fingra. 

KRopeun, ша Vm. случаться, приключіться, собываться: 
bāndelsevis sammanträffa, hända, niin оп fopeunmnut такъ 
случӣлось: så hände det. 

Kopia, ап Ns. кошя, спӣсокъ, снймокъ: сора, afskrift. 

Kopia, ап Na. гбрдый, горделӣвый, кичлӣвый, спесй- 
вый, надмённый, надутый: högmodig. 

fopeu8, преп Ns. гбрдость, горделйвость, кичлйвость, 
кичбніе, спесйвость, надмёніе, надмённость: högmod. 

opeen, peta У. fopeilen, Ца Ут. гордӣться кичйться, 
сиесйвиться, дийттся, надувёться: һбатпойаз, 
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Kopio, ок №. пустий, порбжаій, нӧлый, ИИН 
дуплӣстый: tom, ihålig. 

Kopliffo, fon №. см: 00904. Е 

Koppa, рап №. плетенйца, пестеря, кузовъ, набйрка = 
flätad korg, nāfverkorg, Багуа, 

Koppaan, pata F. потдлкнивать, ` толкнўть, щелкать: 510— 
ta .något litet, gifva еп Кпарр. 

Форуаи8, uffen Ns. толчбкъ, щелчёкъ: 5101, knäpp. 

Koppeli, іп L foppilo, on Ns. xixa, хижина, хата, дачу- 
га, шалішъ, домйшко: Која, litet uselt bus, таїанё» 
foppeli, почивільня, спальня: sofrúm, wenbeen foppilo 
каюта: kajuta; также: пашенка: åkerstycke. 

Koppelo, оп l. Форуеютен, ifen №. глухарка: Цадефопа. 

‚ Koppi, ріп №. мачъ: boll, 95% Ғорріа играть въ ийчъ 

1. мячёмъ: spela boll 

* Форріо, on №. см: ФорреН. | 

Жорро, роп №. глупёцъ, тупйца: ватой (рашу во). 

Хорриоі еп, У. см: fopfin. 

Яоррита, ап Ма: шероховатый: skrollig. 

Kopra, ап №. Ғорга пеп, ifen Ма. .Ғоргаап и пр. си: би 
та, fourallinen, fouraan etc. 

Kopfa, ап №. кўзовъ, пестеря, кошёль: nāfverkorg, nāf— 
verrensel (#81), ораи болтунъ, боатунья,. гово- 
рунъ, говорунья: ргаітакаге, pratmakerska. 

Хорјабоап, Маа Ёз. fopfahtelen, hella Уг. брякнуться, 
їплёпнуться, шмйкнутьса: falla hastigt ned шей Бы 
ler; хлопнуть, щелкнуть, толкнуть: ма smālla, 
gifva en knäpp, knuffa. 

fopjabbus 1. fopfau8, Нет №. шлвпбкь, щелчёкъ, TOI- 
чбкъ: дай fall, knäpp, Кошї, ` - 

Ёорјабшап l. fopfautan, Наа Vf. рёкнуть, зплёпнуть, 
шыйкнуть, ботнуть, хлбпнуть, щелкнуть, толкнуть: 
hastigt этаНа, klatscha, gifva еп Кпарр, knuffa. 

fopfin, іа V. fopfutan, баа VI. брякать, щлёпать, ший 


. я» 


313 


кать, ббтать, хлбтать, щелкать, толкёть, бить, &0- 
аотйть: зтаНа, Шаїзеһа, knäppa, knuffa, slå. 

форбаыв, uffen Ns. maénanie, ббтанье, хлбпаніе, xao- 
потий, щолкане, толкёніе, біёніе, битьб, колочбте: 
klatschande, Кпаррарде, knuffande, slående. 

Ropu, un №. {оршап, Наа Vf. cm: fopina, (орїёїап, 

Фори, in М. словохбтвый, ‘болтайвый, говорлӣвый: 
ргаіѕаш; брапливый, сдорлӣвый, сварлӣвый, ссбраи- 
вый: tråtgirig; №. брань, сдоръ, свара, соора träta. | 

Яорита, ап Ма. см: Ёорега. = 

йори, іп №. ртачливая лӧшадь: istadig häst. ` 

fopuroitfen, ita V. ртачиться, заминётьса, зартачивать- 

| ca: vara istadig. 

Qora, ап Ма. сквёрный, гадкїй, мёрзостный, скёредный, 
отвратительный, ужёсвый, страшный: ful, motbju- 
dande, ryslig. | 

Korahdan, Маа Vs. см: forifen. 

Koret, een Ns. си: fuoret. 

Korento, ппоп |. forenta, nnan №. шёстъ для ношёнїя 
4eró либо: 5608 att Вага med. 

Torentolainen, ifen Na. шестообразный: stångformig. 

forennottain шестообрёзно, прамб: stàngformigt, rakt. 

Зоо, on Ns. ковна: hösåte. | 

forotan, Наа И. forhottelen, tefa Vfr. сно ере, 
ворошйть сфно: гаа һб, vända hô. 

Rori, іп №. kóma, ponuk корэйна, корббка, кўзовъ: 
korg. 

Koria, ап Ма. пригбжій, красйвый, прекрасный, ań- 
пый, великолфиный, узорбчный, драгоцфнный : skón, 
prägtig, kostbar. | 

foreu, uden №. пригбжство, пригбжество, краса, а%- 
поті, лъпбтство, велпколЪпіе, драгодънность: skòn- 
het, prakt, kostbarhet, | 
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Роге еп, Па УГ. украшаться, убираться, наражёться, 
пышничать, кичёться, гордиться, спесйвиться, BE- 

. дичаться, чваниться, дмўтьса, надуваться, расхоро- 

= хӧриться, ломаться надъ къмъ: pryda sig, Шайа sig 
grann, lefva ра slor fot, ГогһаГуа sig, brösta sig, стыдай- 
ву быть: vara blyg. 

foritan, Наа 1. ап, аа ví. forittelen, tela 1. ҒогідіеГеп, 
Па Vír. украшать, наражать: pryda. - 

foritug 1. foriötuĝ, uffen №. украшёніе, наражбніе, ma- 
páa, а prydnad. 

Korifen, 8ta V. xpunfTe въ rópa, хёркать, бурчёть, 

_  храафть: rossla, Кога, впагКа. 

Гогађоап, Ваа Ys. харкнуть: hastigt rossla. . | 
фота, ап №. хрипфше въ гбраъ, харканье, храпёжъ: 
rossel, snarkning. | 

Korjaan, jata V. forjaelen 1. forjailen, Ца Vir. брать въ 
сохранёніе, сохранять, въ сохранное MÉCTO 0040- 
жить, ‘въ безопасность привёсть: taga і fôrvar; co- 
' бирать, распоряжать, приби рать: samla, lāgga і ord- 
ning; попечёше O чёмъ’имфть, хождёше за Чъмъ 
HMÉTS: vårda; чистить, очищать, рта: ходить: 
stāda. : 

{огјацб, uffen №. сохранёніе, положёніе въ МИРРА 
мисто, собирёше, распоражёніе, прибирёніе, уби- 

‚ раше, чищене, очищёніс: förvarande, samlande, і ord- 
‚ ħingstăllande, stādande. 

forjo, on 1. forju un №. хранёніе, сохранность, mone- 
чёніе о чёмъ, хождёше за чъмъ: förvar, vård. 

' Forjautan, Наа ИГ. дать сохранять и up.: làta Гогтага ete. 

Хогји, ип №. логовӣще, логово: björnhide. 

‚ Жога, ап Na. высбый, велйкїй, превосходный: hög, 
öfverträffande, forfia тибНиа8 велйкїй князь: storfurste. 

Forfeinen 1. forfvinen 1. forfuinen 1. forfufainen 1. forféuinen, 
ifen Na. высоковатый, великовётый; паро! hög. 
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ем, беп Ns. высотё, вышина, высбкость, велйкость, 

высбчество, велйчество, превосходиость, превоскбд- 

ство: höjd, höghet, öfverträffande egenskap, Korfeubenne 

Ваше Высбчество, Ваше Величество, Ваше пренео 
дйтелство: Eder Höghet, Eder Exellence. 

forfo, ron 1. rwon №. см: forfeu8, Коогада aiani; npo- 
цёвтъ: renta. | 

torfenen, rjeta l теа L forfeennun 1. forfoonnun, ntua Ёш. 
возвышаться, возвелӣчиваться, до’ велйкой знати 
достичь, производиться въ чинъ: оррібјаѕ, blifva be- 
Гогдгад. — 

Forfotan 1. forotan 1 forwotan, Наа VI. возвышать, воз-` 
велйчивать, производӣть въ чинъ: upphöja befordra, , 

Тосїоіиё L {ого{ш8 1. forwotuĝ, uffen №. воавышёніе, npo- ' 
изведёніе, произвбдетво въ чинъ: upphöjelse, befor- · 
dran, тайап forotuó дйхва, процёнтъ: renta; также: 
кўпья ловушка; таайа. 

Хог, fin №. затычка, прббка: kork. 

Korffo, fon №. каблукъ: klack. 

Korlu, un №. украшёше, уббръ, нарядъ: prydnad. 

Kormelo 1. formeno, оп l. formento, пиоп №. штавной 
карманъ: БухбсКа. 

Kormu l. form, un №. поношёніе, порицёніе, хула, 
хулёніе, клевета: förtal, tadel. 

formutan 1. fornutan, Наа V. поносйть, порицёть, xy- 
дать, клеветать на когб: ‘ава, förtala; ворчать, бор- 

_ мотать, брюзжать, кропотать: brumma. | 

Kornetti, Ни №. корнётъ: kornet. 

Хого, оп №. жўчина, дуплб: ihàålighet і (гай, ого рии 
дуплястое дёрево: иии träd; зелёной дӣтелъ: grón 
backspett. . | ' 

Фогрі, wen №. дремучїй лъсъ, густыня, чёща, степъ, 
уедимёніе, пустыня: tăt skog, ödemark. 


316 

torpilainen, tfen №. ны йун пустйи- 
цикъ: eremit. 

{огрїёїо 1. forwigto, оп №. густыня, густой а®съ, чізца, 
Аремучїй лъсъ: tät skog, 

Korppi, ріп №. см: faarnet. 

Korppu, рип №, сухарь: skorpa; ‘струпъ: skorpa ра г. 

Ғогрип, уриа Ёш. струпфть: skorpna. 

Korret, тееп №. см: fortet. 

` Korri, іп №. см: им. 

Ят, ттеп №. солбмина: halmstrå. 

forfinen, ifen Ма. солбмистый: stråfull. 

forfin, ia V. содбмины собирать: ihopsamla strå, 

Korfa, ап Ns. украшенный, наряженный, великол®— 
ный, пышный, чванливый, гордый, кычайвый, 
спесйвый: prydd, praktfull, stolt. 

forsfeng, uden Ns. украшёніе, нарӣдъ, велпколёпіе, ngi- 
шность, чванство, гбрдость, кичёше, кичлӣвость, 
спесйвость: prydnad, ргакіа ће, stolthet. 

фот8 ии, ua Vm. украшаться, нарлжаться, пышиизать,, 
чваниться, гордиться, кичйться, спесивиться: pryda 
sig, lefva ра stor fot, ргаја, хага stolt; см: также: Нюг8»> 
fun. 

Korsteini, in Ns. дымовал ‘труба, пёчная mik skor— 
sten; очагъ, шестбкъ: spishāll. 

Korfu, un Ns. хіжа, хижина, хать, хать, хата, шалить, 
лачуга, избушка: hydda, Која, usel бира. 

Kortet, Неен 1. forret, тісеп №. хвощъ: skafgrās. 

Тостер о 1. forte'iffo, fon l. Че’ 8 ю, оп №. хвбщемль 
_обрбешее исто: med зКаЃогаз beväxt stāle. 

Kortteli, iù №. чётверть: еп там (пеГјатпеб). 

Kortteri 1. forttieri, in №. квартира, постбй: дуацег. 

Kortti,- tin №. a spelkort, Губа fortia играть. въ 
карты: spela. kort. 

Kom, un №. ipia пр$ль, ирон: loki af något һи. 
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юонап, Наа FT. прёлью пахнуть: lukta Ьгїпдї; омалйть: 
sveda.. 

Korwa, an Ns, ухо: Ога, forwa-puuðti заушина, заплеўха, 
заплеушина: örfil, fengån forwa karua: ra på en sko, 
forma fårfy ушная боль: örvärk, | 

forwainen 1. formallinen, ifen Ка, ўшный: hörande till ва 
pitfă-forwainen ушастый; som һаг långa öron, fomwasfors 
wainen упбрный, упрямый: halsstarrig, fowa-forwaifesti 
ynópno, унрӣмо: haÍsstarrigt. 

forwaifuuð, muben Ns. только въ `составл. на а априм: fos 
_ wa-forwaifuug рр упорство, В: ый 
starrighet. . 

forwatuŝten L огын, байзъ, вӧзл%, при, съ б, 
справнйтельно, уподобйтельно: bredvid, jemförelsevis, 

Forwaë,- affen №. тблько въ. ‘состава. faupunfi- on wirran 
остана гбродъ лежйтъ при рак. staden ligger viå 
en flod, fengån forwag karma: öra ра en sko. 

forwafet, Неси №. ymkó: litet öra, fengån forwaket Kao- 
зпа: бга på en sko. 

forwo 1. forwot, on 1. forwét, een Ns, жбапъ, parimas 
drikestånka; ушатъ: så. 

forwaan, wata V. forwailen, Па Vir. срёввивать: ето; 
слушать, внимать: lyssna; награждать, воздавёть, 
замънӣть: үейега Ша, ersätta; ' 

Rorwaan, wata |. forwennan, ntaa V. умалйть, уменьшать, 

` изурбдовать, калечить, увёчить: förminska, stympa. —— 

Korwennan, -ntaa |. weta L forwetan, Наа V. опалӣть, ih- 
рить: sveda, ‘steka. | 

‚ есщенииё, uffen №. опалёше, жа жаревіе svedande, ste- 
kande. А А 
forwennun, піша 1. forwetun, Ниа Vm. R жё- 

риться: blifva. svedd, stekas. 

Korwoitan, Наа УГ. см: forfotan. | | 

Kofen, ea У. Tofeilen, i Үт. извфдывать, ирёбовать, 6- 
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пыть учнийть, пытіть, пытатьея: ргб(та, försöka 
(foen). 

Rofin, ia 1. fogon, ota 1. fokan, tta F. свататься: fria- till 
någon; свётать: fria Гог. någon. 

fofio, on 1. fofia, an №. жевйхъ, сватъ: friare. 

fofĵtoinen 1. fofiainen, ifen Ns. свётаніе, сватовствб: frieri. 

Яо когда, колӣ : när, ei о Ман пикогда 'николи: alldrig, 

fosfainen, ifen Na. когдашній ?: hvilken tids? 

Kosfen, еа У. касаться, прикасёться, дотрбгпваться, 
принадлежать, двӣгать, трогать: vidröra, апда, гбга; 
править, поправлять, исправлять: förbättra. 

Зап, Наа УГ. foôfettelen, tella Ис. дать касаться ш 
np.: låta vidröra etc. | 

_ 888, Ки №. быстрая ръка, быстрина; водопадъ, no- 

_  рогъ: fors, vattenfall. 

Гоё пеп, ifen Na. порожпстый: som har TA vattenfall. 

ТОВ, on №. нырбкъ (mergus merganser): skrake; утка 
 Айкая; апі; воробей водлибй (slurnus cinclus); vatten- 
stare; ган (mergus serrator): pracka. 

Kosfug, uffen L fosfu, un Ns. кора: trådbark. 

fo8fuinen, ifen Na. коряный: gjord af trädbark. 

Kofo, on Na. щеёдрый, щедролюбӣвый, щедрбтный, по- 
датный, подётельный, пои тороватый: fri- 
kostig, gifmild. 

` fofoug, преп №. щёдрость, щедролюбе, подётность, HO- 
дётливость, торовётость: frikostighet, gifmildhet. 

Kosfi, in Ns. мальчикъ, парень, бтрокъ: gosse. · 

Яо вап, tata V. cm: fugtannan. 

Kostan, аа 1. fo8taan, tata V. fostelen, Па Vir. воздавать, 
награждать: vedergălla; мстить: һашпаз. 

fosio, on Ns. воздайніе, награждёніе, награда, месть: 

vedergällning, hämnd. 

‚ Ясёні, in 1. fosto, on Ns. а г af grof bampa 

‚ ehér blir. 
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foŝtinen, ijen Ма. портяный: gjord af groft 121, 

Ўобіооп дурно, худо, тщётно, напрасно: dåligt, 26759/үез. 

Romn, па Ёш. мбкнуть, вдажиться, сырбть: blifva 
fuktig; мягчфть, мякнуть: mjukna; weft fostuu вода, 
прибываетъ, разливёется: valtnet stiger öfver brädden, 
ófversvåmmar; жирфть, тучн®ть, дебёлъть, выздо- 
рёвливать, оправливаться, укрьпайтьса: blifva fet, 
tillfriskna, återfå sina krafter; см: также: еёыи, еп. 

Ео8іа, ап Ма. мбкрый, ваёжный, сырый: fuktig; пухлый, 
‘припухлый: svullen. 

Фок ееп мокрота, влага, вабжность, CÉIPh, сырость: 
fuktighet; пухлина ‘бпухоль: svullnad; жирность, TÝ- 
чность, дебёлость: fetma; выздоравдиванїе, выздо- 
ровлёніе: tillfrisknande. 

fobtutan, Наа УГ. fostuttelen, tella Vir. мочӣть, саска: 
fukta; пучить: förmå att svälla; ‘откармливать, уту- 
чиять, удобрять: göda; прохлаждать, оживаять: уе- 
дегдуіска; мягчёть: uppmjuka; см: также: fesfutan, fes 
futan. 

foòtutu3, uffen Ns. мочёше, пучене, утучнёніе, откор- 
млёніе, откӧрика, удобрёніе, прохлёда, оживлбнів: 
fuktande, gõdande, vederqvickelse. 

Kota, dan Ns. хать хата, хатъ, хйжа, хижина, шалаше, 
лачўга: hydda, Која; кухня, повёрия: КОК. | 

foti, din L foto, ооп №. дбмъ, обйтель, жилище, оби- 
талмще: hus, hem, boningsplats, Рой таа panan OT- 
чӣзна: lienot 

totinen 1. fotoinen, ifen Ns. dim. дбмикъ: litet hus. 

fotinen 1. fotoinen 1. fotoþinen, ifen Ма. домашній, домо- 
рФдный, доморбщенный: hemmavarande, Веш (644. 

fotolainen, ifen №. домосфдъ, домосфдка: som alltid sitter 
hemma. | 


08, (беп І. fobiffin, fimen 1. fobiffen, femen №. добру, 


мч 
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-надвбрье, подвдрье: gård, górdəplan; xpóss, нав®съ, 

сарай skjul, lider. 

foturi, іп Ns. бобыль, бобылёха, хижникъ: ову Saing, 
hyddinvånare, 

Тов, uffen №. см: fatos. | 

foteun, nta Уш. дома оставаться, ов домо- 
свдничать: hålla sig hemma, sitta hemma; возвращёть- 
ca домбй: återkomma hem. 

ЗоНо, оп: Ма. холодноватый, ррохла тыа. något kall, 
kylig. 

- Фона, ап Na. ТЕ örn, falasfotfa рыбный орёлъ (fal- 
co albicilla): fiskōru, - 

fotfainen, ifen Ма. орлами изобилующий: rik på örnar. 

Kotfelo, оп №. свернувшееся молокб: seg mjölk. 

ЯбНоми, баа У. гоготать, кокотать: kackla. 

fotfotu8, uffen №. гоготаніе, кокотате, кӧкотъ: kacklande. 

ЯоНи, ип №. люлька, качалка, зыбка, колыбёль: Vagga. 

Kottarainen, tfen №. врабїй, ея sparf; скворёцъ 
(sturnus vulgaris); stare. i 

Kotti, tin Ns. мальчикъ, бтрокъ: gosse. 

Kotwa, ап №. долговрёмевность: lång tid; кбеность, 
медайтельность мёдленность, иёшкотность, мшка- 
ше: drölighet, foøtwan ааа дӧлго, долговремённо: lån- 
бе, odotin teità fotwan aifaa я дблго васъ ждалъ. 

{ойюйап, Наа У. fotwittelen, tefla, Уг. косийть, мбдлить, 
мфшкать: drọla; ждать, пожидать, ожидать, дожи- 
дать: таща. 

Kouhfia, ап Ма. см: Ва: 

Fonpfeug, беп №. см: е. 

Зои, оп №. см: ибо. 

‚ Яоцбо, on 1. ошип, ип №. см: fobo, оби; дуракъ, ay- 
ралёй, дура: fjoll, fjolla. 

Хопђоѓап, Наа УГ. fouhottelen, tella УШМ. сы: орон; ду- 
рачиться: fjolla. | 


ә 
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Kouli, іп Ма см: ќоше. 
Зона, fan №. см: Пу, fouffa «wierað хлъбобдъ, б 
дала, блюдолӣзъ, блюдолёзница: snyltgäst.  . 
ЗоцНи, Ши №. крюкъ: krok, tuli-fouffu бжегъ, бжигъ, 
кочерг&: brandstake, _ falasfoutfu уда: fiskkrok. 
fouffninen, ijen №. dim. крючёкъ, крючёчикъ: liten krok. 
foufero, on 1. fouffura, ап №. кривизна, извйдиңа, из- 
дучина: krökning, böjning. 
fouffuinen 1. foufullinen, ifen Na. крывый, извӣвистый, 
изввлистьй, пзаучистый: krokig, böjd; крючковатый, 
‘коварный, лукавый, хитрый, улбвчивый, здокбз- 
ненный, здоныриый, пронырливый: rănkfull. 
‘Fouffari, in №. бжегъ, бжигъ, кочерга: оризгака, eldgaffel. 
fouffaan, Там l. foufin, На У. искать крюкомъ: söka 
тей krok; извёдывать, изслфдывать: undersöka. . 
Тобан, баа Vf. кривӣть, гнуть, крючить: kròõka. 
foufun, Ниа 1. fouffuan, futa. Vm. кривйться, крючиться: 
krõka sig. 
KRoufo, uwon 1. fonfoi, ufon №. дик] звврь, вблкъ, мед- 
вёдь: vilddjur, varg, Ьјӧго; домовой: зроке. | 
Koulu, ип №. шкбла, учёлище: skola, fouluspoifa шкбль- 
накъ, ученйкъ. 
foulutan, Наа И. шкбаить; учйть когб чему, наставлять, 
наказывать: Skola, undervisa, aga. ` 
юшишё, uffen Ns. школёнде, хождёнів въ шкбау, yaé- 
ше, наставдёніе: skolande, skolgång, undervisning, aga. . 
Яоци, in Ns. см: noita, fominet. 
Koura 1. fopra, an Ns. длань, кисть, пасть, горсть, ври- 
гбршин: баһәм, handlofve, knytnäfve, дбреп, fuoleman 
онга орлякт. (pteris афиши): ormbunke; смертёльная 
тоска: dödsángest. 
онгаїлеп 1. опса ней, ы №. горсть, тее en 
göpen, еп жаы 
81° 
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fouraan 1. fopraan, там L fourin 1. Юрии, іа V. fouraileu 

1. foprailen, Wa Ит. схватиться рукёми за что, ощу- 
пывать, осазать, щупать, гбрстать: gripa efter med 
händerna, fingra, rafsa Шор med Бапдегое; давить, сдё- 
вливать, жать, сжимать: Боратшюа. | 

fouristan l. fopriŝtan, аа l- fouritan, Наа УГ. fouristelen 1. 
‚ Fopriôtelen, Ца 1. fourittelen, tella Vir. жать, давить, 
сжимать, сдавливать: Бор атта. 

fouristus 1. Ғоргідішб, uffen №. жатіе, давлёше, сжимА- · 

` mie, сдавливаніе: hopklämning. 

Kouri, іп l. foutu, un №. карась (cyprinus carassius): ruda. 

Kouru, un Ма. желобованный, желобоватый, выпуклый, 
‚ кривый, косый: liknande сп (акгаппа, kupig, krokig, №. 
жёлобъ: ќакгаппа. 

fouriŝtun, ца Vm. гнуться, кривйться, косфть: krökas. 

 Ропгідіап, аа УГ. fouristelen, Па Ит. желобӣть, выпучи- 
вать, гнуть, кривйть: göra ränna і något, göra kupig, 
króka, fouristefla Неда кривйться, кривляться, H3- 
вивёться: kröka sig, slingra sig. 

Koufa, an 1. foufu, ип №. направлёніе путй: kosa, juos 
ba fonfaa пить за здорбвье чье: dricka ens skål. 

Kouto, ооп №. болбтная руда, жельзнякъ, желъзная 
руда, чугунъ: jernmalm; желфзина,. окАлина, шквё- 
‚ра: jernslagg, slagg. 

Хора, ап Na. крбпкій, твёрдый, жёсткій, жестбкїй, _ 
стрбгїй, сильный, сурбвый: Вага, străng, foma-forwais 
пеп упбрный, упрямый: halsstarrig, fomwa-forwaifuug 
упёрность, упорство, упрямость: halsstarrighet, {оша · 
Иа строгій отёцъ, foma айа дорогбвь, дороговизна: 
дуг tid, Фома ай громкій гблосъ, громоглёсіе: hóg- 
ljud röst, fowa paffainen сурбвая стужа, / сильный 
морбзъ; {оха Шиа жестокая буря. | 

{йиш ifen Ма. dim. крЪпковатый и пр : något hård ete: 

fowin 1. foman-l. fomaŝti крёпко и np.: hårdt etc. ^ 
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fomus, uuden №. крбпость, твёрдость, жёсткость, же- 
стбкость, стрбгость, сурбвость, hårdhet, вїгаїпрһө!. 

Томми, fimen №. точйльный камень, каменный бру- · 
сбкъ, точйло, осёлӧкъ: Slipsten, brynsten. | 

Ғоюеппап, шаа L Ющаап, wata 1. fowitfen, На L {оюп 
L fomwutan, Наа УГ. fowittelen 1. fomwmuttelen, tela УГ. 
жестйть, жесточить, ожесточать: göra hård, ГогЬдгда; 
калить, закаливать: härda jern. 

fowiêtan 1. Фошиё& аи, aa УТ. стрбго съ к®мъ поступать, 
наказывать CIb когб рӧзгами: behandla nagon strängt, 
aga, straffa. 

fowennu8g L ое, uffen №. калёніе, закаливаніе, 3a- 
калка, закалъ:- härdning; ожестфше, ожесточёніе: 
hårdnande, förhärdelse.. | 

Тов, uffen №. наказаніе: aga. | 

fowenen, weta 1. fowennun, ntua l. ое, нна Уш. твер- 


дфть жестфть, ожест®Ъвать: bli hård, hårdna; кадйть- | 


ся, закаливаться: hārdas; ожесточатьса: förhärdas. 
Koweli, in 1. fowelo,. оп №. см: foweri. | 
foweffan, Наа УГ. см: fowerran. | 
Komera, ап 1. foweria8, aan 1. {оюего, оп Ма. гнутый, 
кривый, извйвистый, излучистый, выпуклый, BBI- 
долбленный: Бојд, krokig, kupig, urhålkad (fopera). 
fowerran, тіда 1. ошеЦаи, Itaa УГ. ковырять, ваять, xé- 
добить, долбить, выдалбливать, дуплӣть, выпучи- 
вать, извивать, кривйть, „ш ші, göra kupig, 
króka, Боја. 
fowerrus L fowelus, uffen Ns. ковырйне, вайніе, вы- 
далбливаніе, дуплб, долбёжъ, новите, излучина: 
urhålkning, krökning. 
foweri 1. foweli, in 1. fowelo, on №. долбӣло, вайло, до- 
лотб, скббель, скобля, скреббкъ: mejsel, skafknif. 
Ятааріп, рріа У. тереть, скрёсть, скбблить, царёпать: 
skrapa, klösa. 


\ 
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Kraatari, in №. портибй, портвйха, нортнёя: skräddare. 

fraataroitfen, йа У. портийжить: idka ее 

verk. 

Krai, in Ns. воротнйкъ: krage. 

Krahnaan, nata V. frahnutan, Наа VI. картинна, «Ца 
Vír. терёть, скрёсть: зкаа, 

Кабпиы8, uffen №. трёніе, скребёніе: słafning. 

Яап, in №. сосбдъ: grame (naapuri); ‚ Na. азкомый, 

_  брезгливый: grannlaga. . 

‚ Kranfi, in №. вибцъ вънбкъ: krans, 

‚ rapa, рап 1. wan №. скребийца: hästskrapa. 

Ятау{ет, дїй У. скрипъть, брякать, шорошить, шорё- 
шиться: knarra, skramla, ргаѕѕіа, 

frapina, аи №. скрипёніе, скрипъ, рны; тте 
Кпаггаріе, skrammel, ргазе|. 

НКарабЪаи, Маа Уз. скрипнуть, брякнуть, шоро, 
шорохнуться: hástigt knarra, `зкгашЮ, ргавзіа. 

frapistan, аа И. frapistelen, Па Vir. заставить скрипфть 
и np.: förmå att knarra еіс. 

frapistu8, uffen Ns. см: frapina, Карии. 

‚ Чаи, imen Ns. брякушка, бряцёло, трешбтка, бу-_ 
бёнчикъ, гремушка: skramla, экаМга. _. 

frapuan, ша У. см: frapifen. | 

Krapu, рип L wun №. ракъ: kräfta (дупате. 

Krasi, їп Ns. трещё а, трещбтка, бунникъ: krats, styck- 
гелзаге; кресеъ: sommarkrasse. . 

Ята, їп №. рбвъ, кбпань, канава, кандаъ: graf, kanal. 

Rreiwi, in №. граФъ: grefye. - 

Вто и, fun №. скамёйка о s ибжкахъ: Бап 
med fyra fötter. i 

Kriimu, un №. недоўздокъ, бброть: grimina (păùhifet). 

Kriippu, pun №. черта, ‘полоса, рубёцъ отъ ноббевъ, 
царёпина: streck, strimma, skrapa. 

 Friipaifen, 1а У. царапнуть: hastigt Кбѕа. 
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іріп, аа И. вла черту нн Мо dra- 
ga streck. 

Krii, tun Ns. mgab: krita (liitu). 

Krinteli, in 1, frinfula, an- №. крёнгель, крёндель: kringla. 

Фтіпн, nnin 1. frintti,. ntin Ns. калитка, ворбта: port. 

Kriti, in 1. fristillinen, ifen Na. христіянскій, христон- 
менйтьй: christlig, christen, Ни nõfo христіянское 
исповфёдаше, xpucriáuckaa вфра: сіћгізіпа trosbekān- 

ВИЗ, уубеп Ns. христіанство: christendom. 

friŝtitĵien, ий V. крестить: christna (Нет). 

frititiy, tyn, №. хриспиёнинъ, христїйнка: en kristen, 


Kropina, ап Ns. fropifen, 8ta У. fropahban, taa Vs. fropið= 


tan, aa УГ. см: frapina. ес. 

froppa,. рап Ns. брякушка, брацёло, трещбтка, бубён- 
чикь, гремушка: skramla, skallra. 

Ятор[їп, іа У. свчь когб рбзгами, бить, бичевёть, KÓ- 
лотйть, бубетёнить, бузовёть: slå, prygla. 

їторішап, Наа VI. шмякать, ббтать, шлёпать: klatscha. 


{тор{аўбап, аа Уз. шмякнутьси, ботнуться, шлёпнуть-. 


са: falla bastigt ned тей Пап. 

Rrouwi, іп №. корчма, кабакъ, трактӣръ, шинбкъ: krog; 
Na. грубый, крупный, тбастый: grof, tjock. 

Frouwaan, wata V. корчёмствовать, шинковать: kröga. 

frouwari, in Ns. корчмарь, корчёмникъ, шаннан 
кабзчникь шинкарь: krögare. 

frouwaug, uffen №. корчёмство, корчёмничество, шин- 
карство: Кгӧбегі. 

Kruoppi, ріп Ns. см: fuoppa. 

Kuomi, in №. см: frouwi. 

Фгиррапа 1. froppana, ап №. см: раїни. 

Krupu; шип №. Ясли: krubba. - 

Жтииђи, бип L Виши, un №. рудийкъ, рудокблия: 
grufva, 
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типи 1. сии, fun №. горшёкъ, крюжка, кубышка: 
kruka. ` 

Kruunu, ип №. корбна, вънёцъ: йй. | 

fruunaan, пам У. вънцомъ украшёть, короновать, BSH- 
чать: króna; свидфтельствовать въсы и мёры, по- 
върять въсы и мфры: verificera vigt och mått. 

ишлаи8, uffen №. украшёніе вёнцбмъ, короновёніе, 
‚ вънчаніе, повфрка въсовъ и мёръ: Кгӧціпу, vigts och 
т1ййїз verification. - 

Ятиції, in №. кувшӣнъ, крюжка: mugg, kruka; церемб- 
нія, комплимёать: krus, kompliment. 

Kruufaan, fata V. завивать, складки класть, пазы AÉ- 
дать, пазйть закрой дфлать: frisera, falsa, sponta. 

fruufu, un №. завйвка, пазъ, закрой: frisur, fals. 

fruufullinen, ifen Ма. завйтый, пажёный: friserad, falsad. 
тиий, tin 1. Ми №. пброхъ: krut. 

Kruuwi, in №. вйнть, щурупъ: ий. 

fruuwaan, wata У. винтйть, щурупить, завйнчивать, 
увйнчивать: skrufva, tillskrafva. 

Kryydi 1. fryyti, din №. пряности, ароматы, прйпое з6- 
ліе, пряныя корёнья:. krydder; сдбба, приправа 
krydda till еп гай; лекарство: läkemedel, fryydizmaa o- 
горбдъ: kryddgàrd, 

 Eryydãăn, Ма У. fryybităn, Наа И. бб приправлӣть: 
krydda еп гай; лекарство давать, лечить, целӣть, 
пользовать: gifva läkemedel, lāka, betjena med ІаКаге- 
vård. . 

Ятуупі, in Ns. крупа gryn. 

fryyninen, ifen Ма. крупаный: af gryn. 

Фтаппі, in Ns. заулокъ, проулокъ, переулокъ: gränd. 

тайата, àn №. лёвочный товаръ, мелочные товары, 
мелочная продажа: Кташуага, kramhandel. 

Кайшайап, māti У. мёлочыо торговать: drifva kramhandel 

Каамай, in лавочникъ: Кгашаге. | 





| 827 
Фа, funfa pron. кто, кой, котбрый: hvem, hvilken. 

fufaan, funfaan pron. ктб-либо, кто-нибудь, ифкто, iÉ- 
кїй, нфкакій, нёкоторый: падоп, еі аи ы Hú- ` 
какїй: ingen. , 

fufin, funfin pron. каждый, всйкїй: hvar och еп. 

fumpi, mman l. fumpainen, ifen Na. котбрый изъ двухъ: 
hvilkendera. 

fummoinen 1. funainen 1. fulfainen, ifen №. каковый, ка- 
кій:. hurudan, {што {е8 kaks, какймъ ббразомъ: hu- 

ru, på hvad sätt. 

Шри, ifen №. см: fosfainen, ош когда: паг (mils 
loin), еі fulfoinfaan никогда: alldrig; мощ шоп ` 
иногда: ба och dà. 

fuiten 1. futen какъ: huru, fuitenfin однако, OPETE 
likväl, fuinfa какъ: huru, 

fummin 1. fnmminfin однако, однакоже: likväl. 

Ғиппа L funne 1. бии а куда: hvart (minne). · 

funni коль скбро; пока не, дотблъ: så snart, till dess. 

{ша 1. futta ч®мъ: ju, Ва... МА UEMS... TÉMS: ju.. 
desto; чтобъ, чтобы, дабы, буде, 6жели: ш att, ifall. | 

Kuben, tea У. см: futu. 

Ўпроп, toa V. ткать, вязать, плесть: văfva, sticka, knyta. 

futouð, uffen №. тканїе, плзён1е, плетёніе : våfvande, kny- 
tande. 

fubet, futcen Ns. утбкъ: inslag і ға. | 

fubelma, ап І. fubin, timen №. ткань, тканйна: våf, чапай. | 

fubotan, Наа У: дать ткать и np.: låta våfva ес. 

Kuerran, паа V. см: кап, fuberran. 

Kuha, ап №. судакъ (регса `1псїорегса): 863, бал feittăjà 
йволга (oriolus galbula): gulkråka. 

Kuhaan 1. би, Hata 1. fuhifen, іа V. шип®%ть, зы- 
чать, бучать, бушевать, жужжать, шумфгь, гомо- 
эйться, конышиться, толпӣться: Вуда, susa, surra, 
stoja, hvimla (fohifen). 
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типа, ап b kuhu, це №, мии®ше, дой  жужжё- 
“nie, шумъ: bväsning, susning, surrande, sloj. | 
{шршпеп, ifen №. шипящій, бучаший, бушўющій, жуж- 
жащїй, шумӣщій, гоможащийся, копьцаащийся, TOA- 
‘’ийщийся: hväsande, susande, surrande, ѕіюјапде, hvimlande. 
fuhbahban, Маа Vs. шипнуть и up.: hastigt kväsa ete. 
fuhaug 1. fuhahbus, uffen №. см: fuhina, foina. 
fuhistan, aa УГ. fuhistelen, Па Vir. заставить шиш®%ть и 
_ mp.: fórmå att hväsa ete. (foþiĝtan). 
Kuherran, таа V. см: fuferran. | 
паб, аап №. копна хлфба, крестёцъ, кўча стопове, 
+ скирдъ: skyl, dädesstack. 
fuhiloitfen, ita У. снопы въ копны ставить, сноны въ 
кучу ставить: lägga і skyl. 
біо, оп №. стогъ: höstack. 
Kuhjaan, jata У. собирать, KONÁTE, въ кучу сгребёть, 
класть въ копъ: samla, lägga і hög. 
Яир[о, оп №. шишка, желвакъ: bula. | 
fuHloinen, ifen Ма. шишковётый, желвастый: bulig, 
Янбто, оп 1. fuhmu, ип №. см: бо. 
Kuhnu, ип №. медлительный человфкъ, nóna, мъшбкъ: 
drölig menniska. 
fubnin, м V. fubnisfelen, Па Vir. om: „faĥnin. 
Kuhun 1. fuhunfa 1. fuhunfapãin куда; hvart. 
Kuihera, an 1. fuiŢero, оп Ма. см: Кибиха, faiho. _ 
Kuihfaan 1. Еи ајап, fata l fuihfaifen, 8ta У. см: {шёїаап, 
fuisfaifen. 
Kuihfon, оа V.: ласкать: smeka; шептёть, шушукаться: | 
hvisķa, tassla. 
fuihfoinen, ifen №. ласка, десть: эшек; шбпотъ, щбпотъ: 
hvisķaing. 
Kuihu, ws Ns. см: nujo. 
Kuihutan, Чаа VI. fuihuttelen; telfa УК. см: Виа 
Kuiffa, fan 1 Во, оп №. куайкъ стедвбй (зсојорах ar- 





а storspof ; гагёра (columbas arcticus); lomm; ка 
халь, нырбкъ (mergus тегбаввег): skrake. | 

Kuiffana, ап №. додгошёя; som har lång hals. 

Kuitistan, aa- V. еп, Па Vír. эъвать, глаафть, 3a- 
глазфться, заглядываться: gapa. . 

Kuifin, ffia 1, fuifun, Ниа У. пйкать, &хать, бхать, ве- 
резжать, визжать, стенать, ‘стонёть, рюмить, m 
дать, плакать: pipa, qvida, gråta. 

fuiffina 1. fuiffuna, an №. пӣканье, âxamse, óxanie, 
визгь, верезжаніе, 'визжанїе, ‘стенанге, стонаше, 


стӧнъ, рыданіе, плёкаше, плёчъ: pipande, qridande, Е 


gråtande, gråt. . 

fuifutan, ttaa VI. fuifuttelen, tella Vir. заставить пйкать: 
{ӧгогѕака pipande; см: также: fnifin 

fuifutuð, uffen №. см: fuiffina. 

Kuilu, un Ns. водовбротъ, водовёрть, стремя воды, ғлу- 
бана, пучина: vattenhvirfvel, djup, afgrund. 

Fuiluan, uta У. глотать поглощать: uppsluka; клокотёть, 
бурбвить, волноваться: зуаНа. 

fuilaifen, 8ta Vs.. глонуть: hastigt słuka. 

Kuin L Ш какъ, какймъ ббразомъ: huru, ра hvad- 
541. 

Kuira, ап №. рыбїй пузырь: fiskblåsa. 

Хпітађбап, Маа Уз. см: fuilaifen. 

Quiti, in Na. че степыбй (scolopax а stor- 
spof. 

Ruiru, un №. см: Haapio. 

Зи ап, fata У. шептать, шушукатьса: hviska, (230. 

пи ен, За Уз. шепиуть: hastigt hviska. 

{шёһпа, ап №. шёпотъ, шбпотъ: hviskning. 

{шёһап, Наа Vf. fuiófuttelen, «Ца У. заставить nen- 
тать: fórorsaka hviskning; шептёть, шушукаться: vi- | 
ska, tassla. 
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шоби, uffen №. щептанів: hviskande. . 

Kuisma, ап Ns. крованбй вёредъ, чйрей: etterböld. 
Quisti, іп №. cum: farstu; крыльцб, лъсница, Écran- 
‘сца: uppgång från gården, trappa. 

Kuitaret, een Ns. см: faitaret. 


Ruiten, fuitentin, fuitenfaan однако, однёкоже: likväl. 


Kuttaan, tata V. расписёться въ получёніи чегб, pa- 
списку кому дать, въ`принйти суммы расписёть- 
сй: дуЩега. — 

Ни, uffen №. расписёше: qvittering. 

шіні, tin l. fuittanfi, in №. pocnacka; квитанція: дио, 

‚ qvittence. | 

шіні, Ни №. своббдный, вольный: ledig, fri. 

Kuitu, Dun 1. fuito, боп №. мбчка: (ёра. 


' fuituinen, ifen Na. мочковатый: tàgig. 


шша, an Na. сухбй, сухощавый: torr, {ша tauti ay l 
хбтка, чахбтка: trånsjuka, tvinsot. 


° {шплшё, uuden Ns. сухость, сухощёвость, суша, сушь, 


сухота, засуха: torrhet, torka. · 

fuiwaan 1. fuiwajan, wata У. fuiwaelen 1. fuiwailen, Ца Vir. 
сушить: torka. 

fuimaug, uffen Ns.. сушёніе; torkande. 

fuiwahhan, Маа Уз. посушить: låta bli något torr. ` 

fuiwátan l. fuimwetan, Наа УГ. Fuiwattelen, telfa Vir. засу- 
шивать: láta torka, сушить: torka. · 

fuiwatug 1. fuimetus, uffen №. засўшиваніе: låtande torka; 
сушёніе: ќогкапіє; сухбтка, чахбтка: trånsjuka, tvinsot. 

fuiwun, ua |. fuiwetun, ttua Vm. пык засыхёть: ЫШ- 
va torr, 


Яна, an №. проулокъ, переўлокъ, закоулокъ, заўлокъ; 


бтапі, smal үйр і еп Бу, juosta fujaa бъжать сквозь 
стрӧй: springa gatlopp. | 
Яще een №. шутка, бадагурство, скоморбшество, 
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смъхотвӧрство: akämt, gyckel, fujeet партии пашни, 
проказы: skâlmstycken. - 

уснет, ifen №. шуточный, шутливый, балагурный: 
зкапизат, gycklande; плутоватый, проказаивый, ZÁ- 
трыв, лукавый, коварный, заонырный, проныраи- 
вый, злокозненный: skälmaktig, гапкГиИ. 

fujehtelen, бое Ца Vir. шутить, балагурить, скоморбщать: 
skämta, gyckla; плутовать, шащничать проказить, 
хитрить, хйтрствовать, лукавить, лукївүтзогать ко- 
- варствоватъ, пронырствовать: göra ЗК 
га rānkfull. 

Kujertelen, rreffa ИГ. ахать, бхать, вопить, стендть, сто- 
нать, плакать: оуійа, јешга, gràta. _ 

fujerfo, топ №. плакйда, плакса: gråtfärdig . person, 

Тијегоілеп, ifen Ма. плаклӣвый, плаксйвый:, gråtfärdig. 

Яијип, па Vm. недомогать, хворАть, худёть, изнурать- 
ся, чахнуть: krasla, magra, (чіпа. а 

Яша ан, Баа Уз; см: Ши. 

Kuferran, riaa У. ворковать, тоновать: kuttra. 

- Quti сюда, сюды: hit. Р 

Kufi 1. fuig ши! шишъ! nyttjas att skräma fåglar. 

fufiĝtan, aa У. шӣйкать: bortskrāma fåglar. 

Яий аи, aa У. fufistelen, Па Vir. рушить, разрушать, 
опрокйдывать, уничтожать, упразднять: főrslöra, лей» 
rifva, öfverändakasta, upphāfva. 

fufiðtun, ua Vm. рушиться, разрушаться, опрокйды- 
ваться, уничтожаться,  упраздняться: förstöras, ned- 
tifvas, ramla, иррНАГуаз. 

fufiŝtuĝ, uffen Ns. рушёніе, разрушёше, опрокадыва- 
не, опрокйдка, уничтожёніе, упразднёніе: förstöring, 
nedrifning, ӧЃуегапвакаѕіаціе, upphäfvande. 

Kuffa, {ап №. цвфтъ: blomma. 

fuffainen, „ifen. Ns. dim. цвътбкъ, цвътбчекъ: liten blom- 
ша; Na. цвътйстый: blomrik. 


geken › Vae. 
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п, Mia У. цвъткй- ре plocka Мотшог; цвЪстй: 
blomma. 

Ро, аа У. цвъстӣ, ЕР ыы blom- 
‘ша, blomstra, stå i blomma. ` 

Товт, ца Ут. отцвътать: blomma ut, 

fufoiðtuð, uffen №. цвътёне, процвътеёніе, распв®тёніе, 
_ MBETA: blomning, blomma. , 

#ЫНаго, оп №. кошелёкъ, мошнё, сборный кошелёкъ: ` 
pung, решите биз, соПесїећаѓ. | 

Нато июн, ifen Ма. кошелёкъ имбоний: som har pung. 

Зи, fin №. вбакъ: varg. 

Я, fon №. оътухъ, НЕРЦ куръ: їй 

fuffoinen, ifen Ns. dim. пътушбкъ: Шеп tupp. 

_ Зи, fun Ns. кокутка, кокушка, ‘кукушка: gõk. 
fufun, ffua У. fuffuilen 1. fuffuelen, Ма УГ. ‚куковёть, KO- 
` ковать, кукорёкать: gala. 

Kuffu, fun 1. fuffelo, on 1. fuffula, an 1. fuffura, an №. 
лишекъ м$фры, вёрхъ: газа, шаап Ш ига бугбръ, 
хӧлмъ: kulte. | 

fuffulainen L fuffurainen, ifen Ма. съ лїшконъ набитый, 
перепблненный, съ избыткомъ запасёиный: гараё; 
выпуклый, кругловётый: kullrig; полбгій, отлбгїй, 
покатый, покатистый: sluttande. 

УШаат, Tata 1. fulifen, 8ta V. fulaelen, На Vir. плескАть, 
журчать, шумфть: plaska, sorla. 

fitina, an 1. fulu, ип Ns. плесканіе, плёскъ, журчёнге, 

7 mým: plaskande, sorłande. | 
Жиегі, in №. см: fulofas. 

Fntastun, па Vm. блёкнуть, блъдифть, линӣть: förblekna, 
Маскпа. ; 

йш ап, іп №. негбдникъ, негбдница, негодяй, Hero- 
дӣйка, мотъ, мотыга, мотбвка, MOTÝLIKA, расточитель, 
© расточйтельница: odugling, зЮваге, slöserska; 6asarý- 
p>, кщн gycklare. 
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«1190, оп 1. Ва, ап №. блюдо: fat. 

Kuli, іп №. скалка, катбкъ, кубарь, мйчъ:' rullstock, 
vals, snurra, boll; куль: mjōlmatta. 

За, fan Ns. дубіна: балда: рак. 

ЗиПаЙеи, Па Ит. коснйть, мёдлить, мфшкать, лънйть- 
ся: @гб]а, vara lat. 

Kuljen, Ша У. fuljesfelen, Па УГ. фздить, путешёство- 
‚вать, шатёаться, скитаться: resa, färdas. 

fuljet, Meen 1. fulfeu8, иеп №. ъзда, $здъ, зженіе, ny- 
тешёствованје, шатане, скпитаніе: resande, Їйгйапфе, 
maan fulfeug ссвтлка, `изгнаше: 1апйзЇдгүїйїпд. 

Fulfia, ап L fnifiain, amen №. путешёственникъ, путе- 
шествователь, праздношатающійся, нйпай, бродӣ- 
га: vandringsman, tiggare, landsstrykare, maan Фиат 
изгнаннихъ, изгнанница: landsfórvist person. 

Хы, [ип 1. Ifun Ns. S344, 34b, путешёствіе, хбдъ: 
resa, färd, gång, fulfu-mie8 бвглецъ: förrymmare, fulfus 
tauti повалъ, повальная болфзнь, зараза, зпидёмія: 
farsot. 

ФиИшиет, ifen Ма. ходӣчій; а даа 
gelbar. 

Вора, аап 1. fuloffi, Ни №. бьглёцъ: fiue 

fuljetan, Наа, УГ. fuljettelen, tefla Vir. водить, возйть, ne- 
ревозӣгь, завозйть: föra, forsla. 

fuljetug, uffen Ns. вожёне, вбзка, перевозка: fòrande, 

‚ forslande. | 
fuljetutan, Наа УГ. дать водйть и np.: låta fóra ete. 
ији, ип №. лужа, ключевая жила, родникъ: pòl, Кай- 

&дег. 

fuljuinen, ifen Ма. ключеватый, ключӣстый: тй ра КаН- 
адгог. 

Kulffu, fun №. ом: Му, furffu. 

Rulfutan, Наа УГ. гбрло полоскать: gurgla. 

Kulfotin, ttimen №. хафвъ: Ѓаһиз. 
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ЯП, un l. fulfuinen, ifen №. балабблка: bjellra. 

Зи 5, muben №. мрежа: fisknät. | | 

Kulleroitfen, На У. свиряти, дуАйть: spela på skalmeja. 

Kulli, in. Ns. срамный удъ, мужескїй ўдъ: тапѕіепь, 
{цо {иШ кила: Баск, fuoli-fullinen киластый, кило- 
ватый: besvärad af bråck. 

Kulma, an Ns. угблъ: hörn, ша бта І. otfa-fulma ви- 

бкъ: попе. 

fulmainen 1. fulmallinen, ifen Na. угбльный, угловётый: 
hörnig, fulmala угбльный домъ: юг, fulmin l. ful- 
mittain ,кбсо: snedt. 7 

Kulmu, un №. выброски, я масввка, обсфвки, 
смётіе, сбръ, дрязгъ; дрянь: зто, ѕайог, sopor. 

Kulo, оп Ns. аъсной пожаръ: skogseld. 

fulotan, Наа УГ. въ л®сў огонь разводить; ап ода бё: 

Kulppi, pin 1. fulppo, роп №. чаша, ковшъ черпёльчый, 
'разливная абжка: skål, slef, förläggare. | 

Kulta, Пап Ns. зблото, злато: guid, fulta-feppt золотарь, 
золотыхъ ABAD мастеръ: guldsmed, ии 30- 
лотой пёрстень: guldring. Я 

fultainen, ifen Ма. Золотый, драгоцённый, иногоц%н- 
ный: gyllene, dyrbar, fultaifeni, a is ; лушенька: 
min vän! mitt hjerta. 

асп, Mata V. золотёть, поэлащать: förgylla. 

fultau8, uffen №. золочёніе, позлащёше, позолбта: för- 
gyllande, förgyllning. 

Kulu, un Ns. см: па. 

Kulun, Iua Vm. терёться, истираться, кишка 
обдираться: пбіаѕ, зШаз. 
fulu, un №. трёніе, истирёще, изношёше, РРИРҒА 
обдӣрка: nötning, slitning; издёржка, расхбдъ, палат 

_ Bénie: ntgift, bekostnad. 

fuluinen, ifen Na. мнбго издивёнїй`причинйющїй, apa- 
`Роц5нный, иногоцфиный: kostgam, kostbar. 
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Fulutan, Наа Vf.. fuluttelen, Па Vír. терёть, истирёть, ` 
изнашивать, обдирать издёрживать, издёржки At- 
дать, много издивенїй на что ‘положить: п0іа, slita, 
bekosta. 

ulum, uffen №. си: fulu. — | ` 

Яитаап 1. fumajan, mata l. fumifen, 84 У. звевфть, брен- 
чать, звучать, гремфть, раздаваться, отзываться: 

рса, skalla, genljuda. | 

fumina, ап l. fumu, un №. отголбсокъ, ӧтзывъ: gemjud. . 
fumaban, аа Уз. грянуть: bastigt skalla.. 

#иштабон8 1. fumaug, uffen №. звонъ, звукъ, эвбнкость, 
звучность, громъ, грёмкость: klang, skall, fumau8 
forwallen заплеуха, заплеўшива, заушина: ог. 

Титађиіап l. fumautan, баа УГ. сари звучать и пр: 
åstadkomma Капё еіс. · 

Kumarran, паа У. fumartelen, trefla У!г. кданяться, по- 
клонйть, поклоняться кому, уважать, чтить, почи- 
тать, чёствовать, чёсть’ кому коншы buga sig, 
helsa, visa vördnad. | 

Ғитлатгиб, uffen Ns. поклбнъ, поклонёше, кланяше, y- 
важёніеј, почесть, почтеёніе, почитёніе, чёствовавіе: 
bugning, helsning, võr dnadsbetydelse. 

fumarrun, rtua Vm. клонйться, гнуться, нагибатьса, на - 
клоняться, `кривйться: böjas, педЬојаѕ, КебКа sig. 

Фштіла, ан №. тмйнъ (carum carvi): kommin. 

fuminainen, еп Ма. тийнный: af kummin. 

Яитта, ап №. рдкій, странный, дӣвный, чудный, 
удивйтельный, чудёсный: заЙзат, underlig, underbar. 
fumme, ап №. синь е, чудёсность, чудо; säll- 

samhet, under. 

шишип, тайа 1 И аа V. штшаеет 1. fummai» 
len l. -fummaŝstelen, Па УГ. увваи, дивӣться: {0 
шога sig. ' 

Бима ши 1. fummaffun, ца Үш. нмумалятьса: ‚ förvånas. 
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fummitan, Наа УГ. fummittelen, tella. Vir. чудёсничать, 

°изумайть, пугать, пужать, напугать, испугать, у- 

‚ жасёть, страшйть,  стращать, устрашёть: bāra sig 
underlikt åt, förvåna, ГогГага. 

fummituĝ, uffen №. страшйлище, страшиӣло, домовбй: 
skrāckbild, зроке. 

Qummi, in №. крёстный отёцъ, крёстная я, кумъ, 
кума: fadder. 

Kummin 1. fumminfin po крайней мёрз: ТЕРРИ 

Kummoinen, ifen Ма. какій, каковый: hurudan. 

Kumo, оп №. бирокидь: upp och педуапё ställning. 

Ғштооп l. fumoan, mota У. опрокйдывать, опрокидёть, 
опровергать, сваливать: yanda upp och ned, omkull- 
häfva. | 

Яитуравии, па Vm. капать: гура. 

Kumpelet, [een №. каланча, обзбрище: vårdtorn. 

Kumpi, mman |. fumpainen, ifen Ма. котбрый изъ двухъ: 
 hvilkendera, fumpifa пе который изъ насъ: `Вүй- 
Кепдега af oss. { | 

Д#ширрапё 1. fumpali, in №. товарищъ, сотоварищъ: kam- 
таќ (toweri). \ 

йшпррапинё, uuben №. товарищество, сотовёрищество: 
‚ kamratsskap. А 

Хипаіпеп, ifen №, каюй, каковый: Богадап. 

Хипебђип, Hita. Vm. сбхнуть, высыхёть, изсыхать, изся- 
кать; йога; нъм®ть, тёрпнуть: domna. 

Kuningas, faan №. Корбаъ: Konung. 

funinfaalinen, ifen Na. королёвскій: konungslig. 

funinfaalfifuug 1. funinfuuĝ, uuden Ns. королёвское go- 
стойнство, королёвское высбчество: konglig värdighet, 
konglig höghet. 

funfa 1 Ғипѓавќа |. би куда, куды: hvart. 

Kunnas, аап №. бугбръ, хблиъ: kulle, backe. 

Kunna l. funne 1. fmni l, ций куда, вуды: hyart. 
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Йшпта, ап №. гї. éi елёва, пбчесть, почитане, почтб- 
mie: heder, ага, högaklning, рида Ғийпіаёја чтйть, по- 
читёть, почествовать: högakta, funnian pyyntö често-. 
любе, славолюбіе: агејуѕіпай, funnia ғ fufuinen благо- 
рбдный: vālborne, Федин Kunianne Ваше Благорбдіе: 


Eder Välborenhet, funnia-werffo 1. funnia » werho ABBÉ- ._ 


чество, р jungfrudom, тюбде. 

ФилиюЙет, [еп Ма. чёстный, славный, похвёльный, до- 
стослАвный, достохвальный, почтенный, досточёст- 
ный, достопочтённый: hederlig, ārofull, айпщзүага: 

фипша ипё, uuden №. чёстность: hederlighet. 

{шптойап, ttaa 1. funnioitfen, На V. funnioittelen, tela ЙҮ. _ 
чтить, чёствовать, почествовёть, чёсть кому возда- 
вать, почитать, превозносйть, славить, прославайть, 
хваайть, похвалять: hedra, ага, högakta, berömma, 

funnioituð, uffen Ns. чёствованје, превозношёше, сдівде- 
ше, прославлёніе, хвалёніе, похвалёніе: hedrande, 
berðmmande; пбчесть, почтёніе: högaktning. 

Kunta, nnan №. округъ, окружность, округа; omfàng,. 
område, fihla-funta уфздъ: Һагай, = 

funnittain во мнбжествъ, кучами: і шард. _ 

Kunto, ппоп №. сила душевная, способность, исқўство: 
` sjālsstyrka, förmåga, skicklighet; сила тъдёсная: kropps- 
styrka. с 

funtoinen 1. Пичюбтент 1, било ет, ifen 1. funnofas, Елап 
“Ма. спосббный, искусный: som har förmåga, skicklig. 

funnotoin, ttoman Na. неспособный къ чему, неискўсный, 
негӧдный; oförmögen, oskicklig, oduglig. | 

{иппоНоштицё, uuden №. неспосббность, неискуство, He- ` 
гӧдность: oförmögenhet, oskicklighet, oduglighet. 

Ruoha; ап №. шулятная мошёнка: testikelpyng. 

fuoþitjen, ita V. клёсть, легчить, холостйть, скопйть: 
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fuohilas, аап №. евнухъ, скопёцъ: kastrat, 

fuoþitiu, tan М. скопаёный, холощённый: Казігегай. 

‚ Бора, іп №. холостйлыцикъ: kastrator. 

fuoþitutan, Наа УГ. дать скопить: låta kastrera. . 

Kuohfia, an Na. см: foubfia, ена. 

Kuohm, ua 1. Шобаап, Hata У. fuohuilen 1. fuohaelen L 
fuoþailen, Ца Vír. пну пускать, афниться, киобть; 

_ шумфть, хыркать въ сёрдцъ, бурбвить, волновёть- 
ся, бурчать, зыблиться: fraggas, sjuda, brusa, svalla. 

fuohina 1. моба, an 1. оби, un 1. обо, оп Ns. пфна, 

_ вскйпь, вскипфніе,. кипфше, шумлёніе, Фыркаше, 
‚волнёше; fragga, ѕјибацје, brusande, svallning, meren fuos 
Ви зыбь: vågsvall, fuoþu-famwi кипучая глӣна: jāsleya. 

‚ їшофшап, Наа УГ. обинеет, «Па Vfr, кинатӣть, дать 
кипфть, всофнивать, волновать: låta sjuda, göra frag- 
gande, bringa, till svallning. 

Ғпобиѓиё, uffen Ns. вспфниване: bringande till fragga. 

Ku'on l. fumon, оа У. блевать, харкать, хракать: КгаКаз; 
тошнӣться: hafva qväljningar. 

fu'oitan 1. funwitan, Наа И. fw'oittelen 1. fuwoittelen, telfa 
Vír. заставить блевать: förorsaka kräkning, брёзговать, 
брезгливость къ чему чувствовать: äcklas; тошнӣть: 
åstadkomma qväljning. 

fu’oitu8 1. fuwoitus, uffen Ns.. блеванїе, баевбта, блевб- 
тина, харканье, брёзгованіе, брезгайвость: kräkning, 

| äckel. 

‚ Kuofin, ffia У. fuofaifen, Sta Уз. {шо Геп, fela Vir. бо- 
стй, бодать: ѕіёпра. 

Kuoffa, fan №. мотыка, кирка: отайа, fuoffastoieras xera- 
бофдъ, блюдолӣзъ, блюдолӣзница, объъдіёда:" аши, 
snyltgäst. 

онт, ffia У. землю взрыть киркбю, киркӧю обрывёть: 

‚  бтаМа; блюдолизничать: vara snyltgäst, 

ЗиоНа, ап №. бӧбрнкъ: ung Бег. ` 


339 


Kuola ап №. слизь, слйна, слюна, слюнь мокрбта, MO- 
крбтина: : slem, dregel, saliv. 
Tuolainen, ifen Ма. слюнами замаранный, засусленцый, 
мокротный, мокротистый: dreglig, slemmig. 
fuolaifin, imen №. ноздрӣ: пазБогг. 
їшоГаё{ап, аа УГ. слюнить, засусливать: neddrégla, 
Зи ет, Па У, fuolesfelen 1, fuoleffefen, Ца Fir. перестёть 
быть, блёкнуть, вйнуть, завядать, увядать, чахнуть; 
иррьбга аќ vara, vissna, БогИута; нвифть, тёрпнуть: 
domna; упасть въ ббиорокъ, обмирать: falla і van- 
magt; скончаваться, мёрёть, умирать, помирать: dő. 
fuoleðfelemu8, uffen №. падучая болфзнь: fallande sot. 
fnolewm, па 1. fuoleemun, піша Vm. силъ и чувствъ 
лишаться, упасть въ обморокъ, обмирать, тёринуть, ` 
нъм%ть: blifva vanmägtig, domna. | 
fuolema, ап 1. fuolento, ппоп 1. fuoffo 1. оо, on №. 
кончина, смёрть: död, fuoleman lintu горйхвостка (то- 
{аса рһоепїспгив): rödstjert, fuoleman Ғоџса смертёль- 
ная тоска: dödsångest, орайкъ (pteris aqvilina): orm- 
_ Ме. х 
fnoli, іп №. лишбніе жӣзни, потёря жйзни: lifvets fór- 
авї, fuolin. tauti смертёльная болфзнь: dödlig sjukdom. 
fuolia 1. fuollia, ап Na. мёртвый, умёршїй, усбпшій, 
безлушный: 464, liflös, №504 fuoliafi умерщвлӣть, 
убивать: slå till döds, fuoliat тъни умёршихъ: dödas 
válnader. 
fuoletan, Най УГ. лишать жїз. мертвйть, убивать, 
умерщвлять: afhända lifvet, döda, ?ио[еНаа јаігаёіа за 
болёнымь ходить: sköta еп jk fuolettaa woimat из- 
нурйть, изможжАть, обезсйливать: försvaga, utmatta. 
Яноші, in 1. Бото, оп №. кибӣтка, возбкъ: täckt res- 
släde. 
Kuona, ап №. жел®зина, окалина, изгарина, ‘огёрки: 
slagg; болотная руда: myrmalm. 
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Kuono, on № ротъ, рымо, 7778 хбботъ: mun, пов, 
sByte 

fuonoinen L fuònollinen, ifen Ма, нбсъ имёющий: som har 
nos, pitfà-fuonoinen долгонбсый: som har lång поз. 

fuonofa8, Нааи Ма. носастый, носатый, ралястый: som 
har stor nos, {иопоЃаё „Шпишеи нахдаъ, нахалка, no- 
хабникъ, похабница: пазүївпїпд. | 

‚ бопоатен, ifen №. Калмыкъ Калиычка: Kalmùck, 

Kuontalo, оп №. мычка, мбчка, кудёль: totte (tutti). 

Kuopa, ап №. см: fuoppa; j карпётка, носбкъ: воска. 

#пофр{, min №. см: fuomi. 

‚ Фипоріп, ума У. цапать, царапать: krafsa. 

` Kuopo |. fuopoi, pon kL ориё, uffen №. посл$дышъ: 
yngsta barnet. 

fuopoinen |. побио ifen Ns. dim. послфдышекъ. 

Kuoppa, рап №. post, кӧпань, кбпь, рытвина, яма: втор. 


°, Хиорраап, раќа, l. fuopitfen, На V. fuoppaelen 1. шоррайен, 


Ца ҮК. копать, зарывать, закапывать: nedgräfva; см: 

также: Hautaan. 

‚ *шоррацё, uffen №. kónga, зарьтіе, закопаніе, закбпка: 
nedgrāfning. 

Kuoputan, ttaa V. fuoputtelen, tefla УГ. цапать, йат: 
krafsa (форт). = 

Kuoret, een №. кбрюха, снатбкъ, кбрюшка (salmo т 
launus): nors, зоп) (foret). 

Kuori, en Ns. кора: trādbark; струпъ: а ра sår ч 
жа, кожура, корка, ое, шезуха, струкъ: skal 
ра frukter, hölsa, omenan fuori яблочная кожа, кожа на 

Яблокахъ: äppelskał, munan fuori Яйчная скойлупё: 
āggskal, уаЮНийи fuori орфховая скорлупё: nötskal, 
maidon fuori слӣвки, снймки, съёмки: grädda. 

fuorinen 1. fuorellinen, ifen Ма. кожею снабдвнный: för- 
sedd тей skal. 

fuorinfainen, ifen №. жукъ (scarabæus): skalbagge. 
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fuorin, а У. кожу сдирать, лупӣть, облупать, ‘шелу- 
шйть: skala. | 

Fuorret, een №. сайвки, сиймки, съёмки: grādde. 

Зиопии, сша Уш. кожею покрыватьса: öfverdragas med 
зка; струпфть: зКогрпа: спекаться [кшш 
рожиться: lôpna, ysta sig. | 

Kuori, іп №. хоры, крылосъ, тайросъ: chor. `- 

. Kuorma, ап №. вӧзъ, подвбда: lass, fora; вбша, броня: 
Богда, þeinåsfuorma возъ сна: hölass. 

fuormaan, mata 1. fuormitan, Наа У. на тел®гу наклё- 
дывать, на телфгу товары нагружать, телфгу ua- 
гружать товарами: pàålassa. 

Злоцааи, fata У. храпёть: snarka. 

Kuorfun l. fuorsfun, па У. сопфть, пыхтёть, Фыркать: 
fnysa, flåsa, ` с 

Яиоти, un №. чаша: 851. | 

Яо, un №. см: ща, foufu. 

Япона, tan №. слӣзь, слюнь, слюна, мокрота, мокрб- 
тина: slem: bab, тина; dy. 

Kuotuð, uffen №. негодникъ, негбдница, негодАй, He- 
годййка, замараха, нерӣха, неопрятный челов5къ: 
odugling, osnygg menniska. 

Kuowi, in №. кулӣкъ стенной (scolopax arqvata): stor- 
spol. 

Kupaan 1. fupajan, mata 1. tupien, Sta У. fupastelen; Па 
Vír. скрып®ть, скрипёть, трещёть: knarka; разбфги- 
ваться: бра af och ап; быть въ упражнёніи, зани- 
мёться чъмъ, суетйться, хлопотаты о чен: āflas med 
något. 

Kupari, in Ns. миъдь: koppar (wafi). . 

fuparinen, ifen Ма. м®дный: af koppar. 

Ruper-feiffa, fan Ns. кувырбкъ: kullbytta, 

Kupera L fupia, an 1. fupero, on 1. реа, aan Na. вы- 
пуклый, круглый, округлый: kullrig. 
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fuperiainen, tfen №. кругловётый: något kullrig. 

'fuperiaifuu8g, uuben №. выпуклость, круглость, окру- 
глость: kulirighet. 

Lupinas, aan Ns. см: fupfu. 

Kupla, ап №. водянбй пузырь: vattenbläddra, falan fupla 

‚ рыбй пузырь: fiskblåsa; шишка, желвёкъ, опухоль, 
пухлина, вёредъ: bula, svulst. 

‚ Kuplu, ип №. клювевая жйла, родийкъ: Каадег, 
Kupo, won 1. Шри, шип №. снӧпъ: kärfve; пучбкъ, BÁ- 

`  завица: knippe. 

 fuwottain снопами, пучками: kärftals, knippvis. 

Kuppa, рап 1. fuppo, pon 1. фри, pm №. пузырь, my- 
пырь, волдырь, прыщъ, желвакъ, шишка, опухоль, 
пухлина, вёредъ: blåsa, blemma, ш, svulst, fuppa-tauti 
нечисть: veneriskt. 

fuppelo, on 1. fupula, an Ns. см: рр; мӣчъ: boll. 

fuppeloinen 1. fuppúloinen, ifen №. dim. пуырёкъ, пупы- 

„ рьџцекъ, орыщикъ, желвачёкъ, шишечка: Шеп blå- 
за еіс. мячикъ: liten boll, 

fuppainen К Бурщиев 1. fuppeloimen 1. fuppuloinen, ifen Ма. 
пузыристый, прыщеватый, желвёстый, шишкова- 
тый, пухлый: full med blåsor, Ве, svullen. n 

Фирраан, pata 1 fupitfen, На V. fuppailen, Па Vir. na- 
стёвливать банки: koppa, fuppa-farmi рожёкъ, кро- 
вонбеная бёниа: Коррћога, 

fuppari, іп Ns. кровонускётельныща, баба, котбрая бан- 
ки наставливаеть: Коррегѕка (fupparizämmă). 

арраи, uffen №. кровошускёне, пусканіе рожёчной 
крӧви: koppning. 

fuppautan, Наа УГ: рожёчную кровь пускать: lta kop- 
pa ‘sig. 

Kuppi, pin. Ns. чашка: Корр, fupin forwa чашная ручка. 

Крпен, ifen Na. чашку имфющій: som. Баг Корр. 

Kuppo, роп №. см: фра. 
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Kuppuroitfen, На У. кувктркаться: kullbyttera. 5 

Kupfahdan, аа Vs. fupfahtelen, Hoela Vir. брЯякатея, maë- ` 
паться: falla omkull med buller. 

Тир[а$н8, uffen Ns. браканье ‚ шумъ, шленбкъ: buller, 
ВАЙ fall. 

Kupfin, ia У. см: fupaan. 

KRupfu, un Ns. рыбій пузырь: fiskblåsa рів, рі). 

Kupu, wun, №. зобъ: krāfva (hos fágtar); брюховина, че- _ 
ревйна: buk (hos djur), faalin фири кочёнъ, вилбкъ: 
kålhufvud, #ири ас кочанная капуста: hufvudkål. 

Ғириіпеп, ifen l. fupuwa, ап Ма. зобастый, зобатьйз som — 
har stor Кгауа; выпуклый, кубоватый, кусовастыв. 
kupig, bukig (om Кат). 

fupuri, in Ns. пузанъ, брюханъ; isterbuk, 

fupurainen, ifen Ма. cm: fupera. 

Kupuffa, ап Ns. кувшӣнчикн, кубышечки (пуюріаа lu- 
tea): gul паекгоз; водавбй папўтникъ (вушрЬза alba); 
hvit näckros. 

Kura, an Ns. грязь, дрязгъ, дрянь, калъ, дериб, илъ, 
тина; smuts, ігаск, буја, fura-fáfi лъвшА: vänsterhänd 
person, fura-tauti пронбсъ, дриснЯ: шо, diarrhée. 

їштайпеп, ifen Ма. грязный, дрянный, кальный, тйнный, 
иловатый, тйнистый: smutsig, träckig,. gyttjig. 

furatti, Ни №. пронбсъ, дриснӣ: utsot, diarrhée; sama- 
раха, нерн, неопрйтной челов оу men- . 
niska. 

Kureeri, in №. АВ kurir. | 

Kuret, сей №. складка, сгибъ: veck, rynka. 

fureinen, ifen Na. складки иифющий, въ складки noto- 
жённый, складками сабженный, морщинный, мор- 
щиноватый, наибршенный: full med veck, тупкай. 

Хихебош, Эша 1. Ғигесптип, піша Vm. складываться, мбр- 
щитьса, намбрщиваться: veckas, гүпкав. — 

furon, оа L furoon, rota У. складки класть, скайдки" 
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дфлать, сгибать, мбрщить, намбрщивать: тееКа, ryn- 

Ка; ночйнивать, вставки ставить, заплатки класть, 

ЧИБИН, затачивать, запивать: lappa, іћорѕу. 

Kuri, іп №. ухватка, образъ жйзни, поведёніе, нравъ, 

° привычка, повадка: 5а alt vara, sed, vana; наќказёніе: 
tukt, јоѓа furilta со, всъхъ сторбнъ: ifrån alla håll, ИА 
{шїп такймъ ббразомъ: ра detta sått. 

furinen, (еп №. тблько въ .составл. на пр. ушп furi- 
пеп благонравный: уйагіай, рабап furinen злоирёвный: 
"Ша агай, fowan furinen жестбкій, стрбгій: strāng. 

furitan, йаа У. furittelen, tella Vír. наказывать, карать: 
tukta. 

furitu8, uffen Ns. наказаніе, кара: ММ. 

furielen, Ца Vfr. пронырствовать, каверзитъ, коварство- 
вать, лукавить, шашничать, проказить, прокёзни- 
чать: іпігідега, göra sjelfsvåldiga streck. 

Kuriffa, fan №. валбкъ, колотйло: klapptrād. 

furifoitfen, ita У. платье 1. бъльё валькомъ колотить 
klappa Ъуке, X 

Kurimug, uffen Ns. водовбротъ, водовёрть, виръ: vat- 
tenhvifvel. 

'#шїпа, ап №. скрӣпъ, скрыпъ, скрипёніе: knarrande; 
хрипфніе Bb гбрлЪ: rosslande; журчёніе: sorlande (om 
valten); см: также: mitrina. 

furahdan, taa Vs. скрипнуть: hastigt knarra. 

їшїп, ёа У. скрип®ть, хрипфть въ гбра$: knarra, 
rossla; бурчать, урчать: kurra (om magen); журчать: 
sorla (om vatten); см: также: nurifen. 

ют, aa Vf: furistelen, Па Vfr. заставить скриофть m 
np.: förorsaka knarkande etc.; выдавливать, выжимать: 
utkrama; сдавливать, сжимать, придёвливать, при- 
жимать: зашшапгуека, furiĝtaa furffua задушать: 
зігура, | 

Хигібіцв, ае: Мв, выдавливаніе, кайшы выжимка, 
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сдёвливаніе, сжимёніё, задушёніе: utkramande, sam- 
mantryckning › Srypning. 

Яшїйи, iun Ns. лъвыза: vänsterhând person. 

Kurja, an Na. бёдственный, бёдный, `уббгїй, н 
жілкій, жалостный, плох, худый, дурный: еп- 
dig, arm, beklagansvärd, usel; склонный вредъ, другӣмъ 
дЪълать, злбстный, злый, еее злоковарный: 
elak, illfundig, ilsken, 

‚ hurjasti бёлственно, ббдно, y6óro, скўдно, жалко, паб- 
хо, дурно, худо: eländigt, ЬеШараввуйгй!, uselt; забстно, 

‚о зло, зав: med elakhet, 

furjuug, muben Ns. бъдё, злостраданіе, бёдствіе, ск6рбь, 
бёдство, скудость, гбре, гбрестная жизнь; elănde; 
склонность вредъ другймъ дфлать, забсть, злохӣтр- 
ство, злоковарство: elakhet, Шапфрһе!, ilska, пай L 
атра furjuutta злострадать, скудёться. | 

Ўш, теп №. журёвль (ardea grus): (гара; furjen-papu 
журавайный горбхъ (vicia sativa}: уіскег; мыший ro- 
рбхъ (vicia cracca): musărter (Hiiren Hernet), furjen-noffa 
журавайный носбкъ (geranium); storknābb (ört), раба 
ий б%съ, кудъ, кудёсъ, чёрть: hin onde, fan, мент 
фи медвфдь: Ь]бгю, 

furfistan, aa У. furtistelen, Ца Иг. эъвёть, ротозфить, 
заглӣдываться: gapa.. 

бові, uffen №. эвваше, ротозёйство, заглядываніе: 
gapande. · 


Kurtotan, Наа У. furfottelen, tela Vir. см: furoitan. 

furfotuð, uffen №. см: furoitng. 

Яши L И, fun №. горло, габтка; strupe, furffu-lati 
гортань, нёбо: gom, meren furffu пролӣвъ: sund. | 

furffuinen 1 furfulinen, ifen Na. гбрломъ снабдённый: 
försedd med strupe, ifo» furffuinen горлёнъ: skrikhals. 

KRurmo, оп 1. Вити, ип Na. жадный, сйльно желёющій, 
алчный, ненасытный, ненасытимый, прожбристый, 
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трожбрливый, обжбрливый: snål, omăttlig, glupek (0 
148); брезгливый, лакомый, разббрчивый въ кушаньз: 
kräslig (ии); брюзглӣвый, ропотлйвый, кропотлй- 
вый, сурбвый, угрюмый, сердитый: Кпагтіб, vre- 

sig (furna), furmu-ferttu брюзгунья, кропотунья: knars 

-rig Каго. | 

‚иттоап, mota l. furman, muta У. жрать, кошы Ма 

glupskt, sluka. . 

Ғистоив, шеп №. жёдвость, ёлчность, ненасытство, 
ненасытность ненасытимость прожбрливость про- 
жбрство, обжбрство, брезглӣвость, лёкомство, раз- 
бӧрчивость въ кўшаньз, брюзгайвость, кропотлй- 
вость сурбвость, угрюмость: snålhet, omåttlighet, сае 
het, kräslighet, knarrighet, vresighet. 

Kurmotan, Наа У. отгонять, прогонӣть: bortjaga; maká- 
зывать, карать: tukta. 

Kurna, an Ns. шиши, ita 1. Вим, (а У. см: furna, 
fuurnitfen. 

Kurnan, аа 1. furnin, ia 1. furniin, nita V. урчёть, бур-. 
чёть: korla і magen; мурныкать мурлыкать, мурлы- 
чать, мурнычать, ворчёть, брюзжёть, журӣть, ро- 
птать, кропотёть: brumma, puttra. 

furnu, ип Ма. ворчалӣвый, брюэглйвый, ропотлӣвый, 
кропотливый, угрюмый, бранлӣвый, сварлӣвый, 
сдӧрливый, ссбрливый: brummande, knarrig, риИгапае, 
grälaktig, furnu «Кети брюзгувья, кропотунья. knarrig 
Кагіпр. 

{штшай, пша У. ворчАть, брюзжёть, роптать, кро- 
потёть, ` бранйться, ругёть кого, ругаться надъ 
къмъ, сваритися, сдбрить, ссбриться: brumma, put- 
tra, grăla. 

furnutan, Наа Vf. заставить вёрай®; и np.: förorsaka 
brummande еќс.; см: также: furman. 

furnutus, иНат №. ворчёніе, брюзжёніе, ропташе, pó- 
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погъ, крбиоть, брань, руганіе, свара, сдёръ, ссбра: 
brummande, рийгапде, етді. 

Kuroitan, баа V. furoittelen, tella ҮГ. простирёть, рас- 
простирёть, потягиваться: utsträcka, strācka sig. 

Kuron, oa l. furoon, rota V. cm: furet. 

#шти, un №. волчёкъ, волчбкъ, кубарь: snurra, trissa. 

Яииы, tun l. furtti, tin Ма. furtuinen, е Ма. dim. см: 
їшгеїпеп. | 

furtun, tiua Vm. см: turefoun. 

Kuru, un №. бухточка, заливецъ: liten bugt, vik; угбаъ: 
hörn. 

KRurwi, in 1. furwilo, on Ns. см: ом, fnirt. 

Kufi, fen №. сцаки, моча, урйна: piss, urin. 

fufinen, ifen Na. мочевый, сцёчный: pissig. 

fufainen 1. fufilainen, ifen Ns. муравёй: myra, йа 1. 
fufilaiĝ-pefå 1. -fefo муравёйникъ: myrstack. 

fufen, 8 V. fufesfelen, Ца Vir. сцёть, мочу пускать, мо- 
читься: pissa, låta sitt зацеп, 

fufetan, Наа У. fufettelen, telfa Vir. заставить т, 
мочу гнать: drifva till шш. |. 

{шїйїп, ttimen №. мочевый пузырь: игшЫ&за; раба а пу- 
зырь: fiskblåsa. 

Kusfutan, Наа У. fusfuttelen, ш Vír. см: їшїп, | 

Kusfa ras: hvar. 

Зин ‘откуда, откуду: hvarifrån. | 

Rustannan, шаа l. fuŝtaan, tata У. издёрживать, издёр- 
ки дфлать, дбньги на что. подложить, дёньги при- 
ложить, иждивати: ракозе; стбить: kosta. | 

їпёїаппиё, uffen №. издёржка, иждивёніе, коштъ, pac- 
хбдъ: påkostnad, kostnad, utgiît. 

Quti, Ып Ns. постойнство, постойнность, прбчность, 
твёрдость, прбкъ: şladighet, bestånd. 

Rutian, tita 1 futin, ia 1. futifen, 8ta У. щекотливу быть, 
щекбтку чувствовать: Vara kittlig; чесаться, свербёть, 
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_ сзербётъея, зудёть, зудйть, зазудйть: klia, futista 
Forwaan шептёть кому на ухо: hviska någon i örat. 

futina, an №. шекотлйвость щекбтка: kittlighet, kitlling. 

futinen, ifen Ма. щекотливый: КИШ. 

futitan, баа УГ. Futittelen, telfa УГ. кй: ыша, 

futitus, uffen №. щекотаніе, щекбтка: kittlande, kittling. 

futelehdan, Маа УГ. пощекотать: kittla något litet. 

Kutia 1. Напа, ап Ns. cm: futwana. 

_ Зинин, aa У. разгонять, отгонять, отпугивать: bort- 
jaga, bortskrămma; давить жёть, сдавливать сжимать: 
Матта, sammantrycka (Ёштїёїап). J 

futiŝtun, ua Vm. разгоняться, отгонйться, а аа 
давиться, жаться, сдавливаться, сжиматься: Богіја- 
gas, bortskrāămmas, klämmas, sammantryckas. - 

Яш}, un Ns. боабтная земля, болбто, BÁ3b, тбпь, тря- 
сина: зитр Е stålle. 

` futjuinen, ifen Na. болбтвый, болбтистый, топўчїй, 

вйзкїй: sankig. 

бими 1. futjotan, Наа У. зыблиться, качёться, коле- 

© баться, колыхёться: итда, skakas. 

ЯЗиНии, ua Vm. зыбаиться, качаться, колебаться, колы- 
хёться, шатёться: gungá, skakas (futjutan); щекот- 
ливу быть, щекбтку чувствовать, свербёть, свер- 
бёться, зудёть, зазудёть: vara kitllig, klia (futian); 
болфть, боль чувствовать: svida (farwastelen). | 

futfutan, баа УТ. futfuttelen, tella УГ. зыбашть, качать, 
колебёть, колыхёть, шетёть: gunga, skaka; щекотёть: 
kittla (ими); квёкать: låta som еп groda. — 

futfutu8, uffen №. щекоташе, щекбтка: КИЦапде, kittling ; 
кваканье: вто е. 

ета, ап №. щекотлӣвость, похотливость: kitllighet, 
Каша, 

шет, ца У. похбтствовать: хага kättjefull. 

Яш{шп, ua У. называть, звать, наименовать, назвать 
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по имени, просйть къ себі, приглашать: попа, 
benämna, kalla, bjuda, futfua Їйгї{ййп позвать къ суду: 
stämma för rätta. 

futfu, un Ns. пазываше, назвёніе, нанменовёніе, эвініе, 
зовъ, . ‘приглашёне: nāmning, benämning, kallelse, bjud- 
ning, futfut паръ, пирушка: kalas. Р 

futjumeg, сеп №. ймя: namn. _ ' 

futfumus, uffen №. позывъ, призывъ, не, npa- 

= тлашёніе: kallelse, bjudning. 

fut, fen L futfewi, in Ns. крёстный отёдъ, крёствая 
мать, кумъ, кума: guffar, gummor, fadder. ·· - 

Kutta, tan 1. futtu, tun Ns. жёнская дъторбдная часть: 
qrinno-födslodel; негбдный человфкъ, негодникъ, He- 
годинца, его, негодййка, Увалевь, рӧхля: odug- 
ling. | 

Ruttu, tun l. futti, Ни №. коза: сеї, 

Жыш, dun №. врёмя Bb котброе рыба икру мечеть, 
хбдъ: fisklek. 

futuinen, ifen 1. виа, ап Na. икрёстый, икру метію- 
щй, икряный: lekande (fisk), råàmmstinn. 

fuben, tea У. икру метёть, икрӣться: leka (om fisk). 

futuli 1. futuri, in Ns. кбрюха, снатбкъ, мелузг&, бблая | 
рыба: nors, slom, småfisk. Б. | 

Kutwana, ап №. бракъ, помёть, выкидки, сбръ, вы- 
броски: а гар; негбдный человёкъ, негодяй, ne- 
годяйка, негбдиикъ, негбдница, ўвалень, лежеббкъ, 
лЪийвецъ, лънӣвица, рохля, болванъ, пёнтюхъ, бур- 
зікъ, блухъ: odugling, lätting, Iymmel. - | 

‚ Ruu,. fuun №. луна, мёсяцъ: måne, шёпай, ићи mo- 

вомфсячіе, ибвой м®сяцъ, пушёпе, tåyfisfuu полнолу- 

ше, полномфсяче, пблной м$сяцъ: fulłimáne, fuun mee 

поё 1. Бш,ФааНЕе м8сячииа, мфсячное: månadsrening, 

{шип pimennys затмфвіе луны, канов затм®ше; 

månförmörkelse. 
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штеп, еп N Na. мёсячный, помфсячный: månadtlig, Тай» 
{ишеп двумфсячный: уа månaders. 

- fuufautinen, ifen Ма. м®сячный, помфсячный: трава 
{ишац Шап помфсячно: шапайШеп, | 

шша, an l. fuulaffa, fan Na. сумрачный, прозрачный: 
skum, genomskinlig, fuulaffa wefi чистая вода. 

ишип, ua 1. їнШап, [аа У. смеркаться: skymta, 

fuuluwa, an 1, fuuluwainen, ifen Ns. плутива, попловбкъ 
flöte. 

fuumet, een 1. fuumetug 1. fuumotug, uffen №. сумерки: 
skymning; затм®ше луны, мфсячнов затифніе: màn- 
förmörkelse. 

_ имени 1. fuumotan, Наа У. смеркаться: skymta, 
‚ _fuumetug 1. Битов, uffen №. сумерки: skymning. 
ЗииНа, fan Na. хромый, культӣвый, хромонбгШ: halt 
(ontuwa); валюй,. забюй, шаткїй: vacklande, rankig. 
fuuffaan ‚ fata У. хромать, . культяввть, кблчить, KOM- 
ченбжить: halta; зыблиться, шататься: vackla, 

Тиц аиб, uffen №. трой, кромота, haltande; вадкость, 
зыбкость, шаткость: rankighet. | 

Ни аи, Баа Үз. прихрамливать: halta litet; шатнуться, 
‘скользить, запинАться, поскользаться: hastigt vackla, slinta. 

Kuula, ап 1. fuulo, оп №. волдырь, пузырь, желвакъ, 
шишка, бпухоль, пухлина, вёредъ: blåsa, уэНеп ад 4 га, 
bula, svulst; пуля, ядро: kula, falan fuulo pegis ny- 
зырь: fiskblåsa. | 

Kuulaffa, fan Na. см: НШ. 

ишене, ап №, пёчный свбдъ: ugnshvalf, 

Kuuletun, Ниа Vm. пухвуть: svullna. 

Kuulen, Ца V. слухъ имфть, слыхать, слышать, услы- 
marb: һфга;- слушаться, пози, послўшнӯ 

_ быть: lyda. 

fuuliainen, ifen 1. шша, ап Na. послушливый, послуш- 
ный, покбрный: hórsam, 1уйїд. _ 
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пиНайии8, uuden №. послушанів, послушливость, йо- 
слушность, повиновёніе, покбрность: hörsamhet, 
lydnąd. . | 

шо, оп 1. био, Поп №. слухъ: hörsel, tarffa fuulo 
бстрый слухъ: skarp hörsel; послушане, послўшли- 
вость, послушность, повиновёніе, покбрность: hòr- . 
samhet, lydnad. 

{бишопеп, ifen 1. fuulowa, ап Ма. слухь им®ющїй: som 
har hörsel, tarffa fuuloinen слвишпкій: som har god hòr- | 
sel, тойба Ниошеп крфпокъ на ухо: lomhörd. 

fuultelen, ПеПа 1. fuuntelen, ппеЦа Vir. подслушавать, 
спрашивать, освъдомлӣться, навфдываться: lyssna, 
efterfråga, kunskapa; слушаться, повиноваться: lyda. 

fuuledfelen 1. fuulustelen, Ца Ут. разъйскивать, распрё- 
шивать испытывать, ·рачӣтельное изслфдованіе y- 
чанёть: noga undersöka, examinera. 

fuulun, ца Vm. слыхаться;, слышну быть,.гблосъ из- 
давать, звенфть, звучать: höras, ljuda, {апота Ниши 
слухъ носится: ett ryckte фаг. 

fuuluifa 1. fuuluwma, ап 1. fuulu, ип 1. fuuluinen, ifen Na. 
3BÓHKİŘ, грбмкїй, звончатый: klart ljudande; знатный, . 
извістный, знаменитый, славный: ryktbar, berömd, 
fuulu mie знатный, славный человёкъ. 

би и, аа У. кшш Ца Vír. славить: göra be- 
rõmd. 

funlutan L fuuloitan, Наа УГ. fuuluttelen, tela Vir. объ- 
являть, извъщать, возвъщать, публиковать: Килдга, 

fuulutug L fuuloitu8, uffen №. объявлёніе, шшш, 
возвъщёніе, публикадїя: kungörelse. 

fuulututan, Наа И. дать публиковать: láta Кипдбга. 

ЗииПап, Наа У. брёзжиться, смеркаться: skymta. 

Фшппеі, ееп 1. митии8, uuden №. варъ, жаръ, зибй: 
hetta. 

шиша, an Na. жёрюй, знойный, горяч, горящий: het. 
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 fuumaan, mata L fuumennan, ntaa 1. fuumoittan, Наа УГ. 
жарить, горӣчить, разгорячёть, калёть, раскаливать : 
göra het, upphetta, glödga. 

fuumoituð, uffen Ns. жареніе, разгорячёніе, хасте, ра- 
скалёнше: upphettande, glódgande. А 

fuumenen, meta L fuumeunun, піша Ёш. жариться, горя— 
чӣться, разгорячаться, калйться, раскёливатьса: ЫК 
va het, upphettas, glödgas. 

Kuunnun, ища Vm. цъпенфть, нъифть, тёрпиуть: domna. 

° humtumu3, uffen №, цвпенфлость, оцвпенёлость, он®— 
ифлость: domning. 

Ruuntelen, nnella Vir. см: fuultelen. 

Kuupahbdan, Ума Vs. брякнутьса, ббтнуться, шлёпиуть- 
ся: hastigt falla omkull. 

fuupistun, ua Vm. брйкаться, ббтатьея, шлёнаться: falla 
omkull; скользить, поскользаться, запинаться, спо— 

‹тыкаться: snafva. | 

Яша ет, ita У. скакать: galoppera. 

fuupaffo, fon №. скачка, Ъзда въ скачь, скакбмъ: ба- 
lopp. | 

Kuupano, оп №, стбгъ, скирдъ: stack, 

fuupanoitfen, На У. въ ‘стбги класть: вбасКа, 

Kuura, ап Ns. йней, йзморозь: rimfrost (Huubet). 

fuurainen, ifen Ма. иневатый: rimfrostig. 

fuurotun, Ниа Ёш. морбзиться, йнеемъ покрывёться: 
Беёская шей rimfrost. 

Kuurna, ап №. цъдӣло: sil. 

fuurnitfen, На У. цъдить, процфживать: sila; гнать, . 
двойть Винб, выгонять: @5Шега. 

Kuuro 1. fuuroi, оп №. глух: döf. 

шгоЦайшеп, {сп Na. кръпоқъ на ухо: Іоюћогі, 

Тицтои8, идеп Ns. глухость глухота: döflhet. 

fuuroitun, Ниа Ёш. гаушйтьсл, заглушёться, глохнўть: 
blifva 4. 


Kuito, оп №. разстойте врёмвыи, междуврёменье . 
междуврбміе: mellanstund, Тар{еп fuurot бӧль при po- 
дёхъ, потуги: fódslo-värkar. 

fuurottain, врёиевно, поврембино, Hone ВЫ отъ 
врёмени до врёмени: tidtals. | 

Заишти, ип №. скрытность, тайнйкъ: gömställe, 

fuwinen № fuuroinen, ifen Na- скрытаый: 664, шш. 
fet L fuuroifet гулючки: gömlek, offa быш Ша гулю- 
кать играть Bb дулючки: leka gömlek. . 

Kuufama l. иеа, ап L шаш, famen №. жимолость 
(lonicera .žylosteum): ит; ; крушйна (rhamnus frangula): 
brakved. И 

Я®й, fuuben №. шесть: вох, швеи шестіжды, ше- 
стью: вех gånger. 

Биеп L fundes, епиёи Ма. шесткій: den sjette. — | 

fuufinainen L fuutinainen, tfen Ма, поран шестер- 
ный: sexfaldig. 


fuutinen, ifen Ns. шестёрка: веха, fiyibennus-mies стёро- С 


ста церковный: осо. 
Kuufi, fen №. ель: gran. 
їшийшеп, ifen Ма. елбвый, елёвый: af gran. 
fuufiffo, fon 1 fuufiðto, оп №. ‘в льникъ: granskog.. 
Kuutelo l. Шино, оп №. голвшъ, крембнь, кремнйкъ: 
: kisel, kiselsten. 
Янина, tan Ns. волчёкъ, волчбкъ, кубёрь: snurra, trissa. 
Kuutti, tin Ns. лысунъ, сърўнъ, сърбкъ: sjählunge; чел- 
нбӧкъ, лӧдочка, комӣга: Шеп БА, ökstock. | 
Яипіо, ton №. шкаўть, баркасъ: skuta. 
Kuwa, ап Ns. Bhab, икбна, ббразъ, изображбніе, обра- 
aéb, Фбрма:; bild, afbildning, form; ббразъ мыслей, 
духъ, расположёніе духа, причуды: tānkesātt, infall 
fuwainen, ifen Ма. образный, образбванный, изображён- | 
- ный,- сообразный, соображённый, подббный, похб- 
жай на когб: bildlig, bildad, afbitdad, likformig, lik. 
5 
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fuwatoin, ttoman- Ма, бсзобрдошый, мёрзкїй, окйредный, | 
° - скабрный: vanskaplig, ful. 
fuwattomuus, uuden №, безобраме, безобрёзвость, мёр- 

` гость, скёредность, сквериотё, сквёрность: vanskap- 
lighet, fulhet. 

{шюаап, wata У. fuwatan L {шюйап, Наа 1. fnwastan, aa 
И, tuwaelen L fuwailen L fuwattelen 1. futyastelen, № 
Vír. образовать, изображать, снимать съ чегф видъ, 
соображёть, уподоблӣть; сш bilda, afbilda, 
forma, förlikna, efterhärma. | 

fumaug 1. fuwatus, uffen №. N образбванность, 
изображёше, образёцъ, борма, уподоблёте, подра- 
жбніе, воображёше, мечта, выдумка, брёдни: bild- 
ning, afbildning, form, fõrliknande, Нов, inbilining, 
dikt, hjernspöke. 

Kuwaja, jan Ns. солбика, солонйца: saltser. 

Яшоеі, peen в. пахъ:- ljumske; ббкъ: sidas `~ 
Kumwerran, паа У. fuwertelen, rrela Vir. свбдъ abeam 

‚ * сводить, выводить свбдомъ, выпучивать, кружӣть, 
круглять: һуа ха, góra kullrig, afrunda; сверайть, Bep- 
тёть точить: borra, svarfva. 

fuwerru8, uffen №. округлёніе, вертёше, сверлёніе, Bep- 
чёніе, точёніе, тбчка: afrundning, borrning, svarfning. 

fuweria8, аап 1. fuweriainen, іе. №. выпуклый, окрј- 
глый, кругдоватый: КиШ, rundaktig. 

Ғихоегіаиив, uuden №, выпуклость, округлость, pyran- 
‚ватость: kulirighet, rundaktighet. _ 

Хооп, оа У. блевать, хрёкать, хёркать: kräkas, barkla; 

_ тошийтьса;` hafva qyäljningar. 

fuwoitan, Наа Vf. fuwoittelen, tella Vir. тошнить: fóror- 
вака qväljning; брёзговать, брезгайвость къ чему .чув- 

_ ствовать: åcklas. | 

ЗУБ, буп |, би №. гблубь, голубйца, гобубка: 
dufva. 





билет L шеп, ifen Ns. dim. голубчикь, голў- 
бушка: liten dufva. 

Зулу, yn №. fyhmyinen, ifen Ма. см: fuhmu, fuhmuinen. 

Яубпуне[еп, +04 УГ, тереть, скрёсть: вкара; см: также: 
би ееп. 

Ryhweli, in №. рыленть, сыпёцъ, лопата: куйе], кы 
Kyhäùn, йй У. баеп, ЦА үй. вахлйть, с fu- 

` ska і bop. ` 

Kyfeen 1. fyfenen, fyetă үш, сйлу р: мочь сдБлать, 
спосббность имфть къ чему: hafva förmåga Ш något, 

№, уп №. chaa, спосббнооть, мочь: förmåga. | 

fyfyinen, ifen Na. сйлъный, спосббный, могучй, мбчный: 
som һаг Ѓӧгшёда. 

Яуђп, #94 Vm. наклонйтьса: huka sig; садйться: såt- 
ја sig. . | 

fyfistän, 44 У. fyfistelen, Ца Vir. присвдёть: Боја knäna 
för ай sätta sig. 

0806, yffen №. прасъдйліз: кпапв böjande for att 841 
ta sig. | 

Kyffàret, een 1. буша, ёп Ns. зроб, извилина, H3- _ 
лучина, искривина: böjning, bugt. | 

ЗУ, Цен №. ббкъ: sida, 1ши ребро: refben. 

пеп L fylfiãinen L fyljelinen, ifen Na. боковыя: hö- 
rande. till sida. 

Kyla, ày №. дов) aeiio: tillräcklighet, шп довбльно: 
поб, МИА ну! нуже! хорошб! удав! godt! упау 1. 
‚0и сайшкомъ. 

fyliðinen ‚ ifen Ка, довбльный, достаточный, tillräcklig, 
0566 довбльно, достаточно: nog, tillrăckligt, УПА» 
АЦатей излишни, изобильный: öfverödig, ПАПА» 
festi излишне, изобйльно: öfverflödigt. 

ИШ L РУО, yyben 1. ТуЙДу8 1. fylleyë, yben Ns. ao- 
вбльство, достёточность: tillräcklighet, 4. 9041006 
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| излёшество, излйшностТь, рн к изо- 
бёльность: дЇүегйїб. 

Пашу, пфй-1. fiyn, УМ l йу, Га L Уве, 
Yå Vm. удовлетворӣться, довбльствоваться: tillfreds- 

_ ställas, насыщаться: māttas. 

уап 1. 048и 1. 0н, наа УГШН Геп, tef 
Vír. удовлетворять, довбльствовать, насыщёть: till- | 
fredsställa, mätta, fylfittăin 1. нее довбльно, дост&- 
точно, изобӣльно: пор, tillräckligt, öfverflödigt. ` 
ШЕН, tin №, распйска, квитйндїл: qvittence; купчая; 

| köpebref. 

Зума, ån Na. морбзный, студёный, холбдный: kall; 
‚нежилый, необитёвмый, пустый, уединённый: 0- 
bebodd, öde, fylmå-fifoinen равнодушный, хладнокрбв- 
ный; kallsinnig, fylmă-fifoifuu8 равнодупие, хладно- 
крӧвіе: kallsinnighet, fylmã-műinen . холодноватый: nå- 
got Кай, . 

№158, yyben Ns. морбзъ, знобь, знобъ, студёность, 
стужа, холӧдность, хблодъ: köld, frost. — 

Ита, fòn Ма. холодновётый: något kall. 

Вила, шй L иди, ай У. fylmennăn, 104 1. fylmes 
‚ п 1. fylmetytän, Най УТ. морбзить, знобӣть, студйть, 
° простужёть, холодӣть, охлаждать, прохлаждёть: 
kyla, afkyla. 

‚ Fylmenen, мей L fylmennyn, {фа 1. утеп, tty Vm. про- 
стывёть, холодёть, охладёть, прохладфть, иёрэнуть, 

` замерзёть: kallna, frysa ШІ; простужёться: fórkyla sig. 
fylmistăn, йй И. равнодўшнымъ 1. хладнокрбвнымъ 

< дфлать: göra kallsinnig. 
Эти ии, уй Vm. равводўшныиъ |. хладнокрдвнымъ 

. дфлаться: blifva kallsinnig. 

‚ ФуГреп, рей V. fylpelen, ме Ца Vir. гнатися пёриться: 
Байа sig. . 

tylpy, уп №. Gána: bad. 
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Вх, наа Vf. fylwettelen tA Vir. банить, пёрить: 
bada. | 
Ям, 1040 У. fylwelen, Па Vir. ек засъвёть, насъ- 
вёть, разсввіть, сыпать, просыпёть, ги за, 
utsá, utströ. 
уроо, dn 1. fyfwy, yn 1. №8, dffen Ns. сфвъ, засввъ, - 
насфвъ, посфвъ: såning, 3284, utsāde, б-р яро- 
вый посфвъ: vàrsådd, |098. 010) бсенній посфвъ: 
һов(вадд. 
ед yi l шүп * niya Vm. сфяться и пр. 
sås ес. 
‚ 87198, бел Ns. двоюродный ть двоюродная сестра: 
г cosin. 
Хуга, ап ма, дерёвня: һу, fylän=mies ды: granne, Ва 
faffu гостӣнецъ:. Букака. 
fylãinen, ifen №. dim. деревёнька, деревушка: "йеп by. 
fylàinen 1. fylăllinen, ifen Na. сосЁднїй, сосфдеюкй, cocha- 
ственный: belägen i granskapet; инозёмный, инозем- 
скій, иң ный, чужезёмный,: чужестранный: 
{гешшапде, . 
а еп, 0а УГ. въ гбсти ходить: а till fremmands, гостёть: 
дама hos någon, 
fylittelen, #04 -Vfr. co двор& на дворъ ходйть: gå ifrån 
вага till gård, ВАН 1. ест по шиш со. 
‘двора на дворъ. = 
МНЕ, fin №. гостйнецъ: bykaka. 
Kymi, in 1. en №. ръка: flod. 
_ Kymmeliyn, 194 Vm. см: fimmeNyn. 

Фупипеп, mmenen Ns. дёсять: tio, fommenesti десятйжды, | 
десятерёцею, десятйцею, десятйчно, дёсатью: tio- 
fymmenenfi 1. Киитепеё, mmenennen №. десятый: den tionde. 
буттепинїп L fymmenitțen 1. а десятерйчно: 

tiofaldigt _ 
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 fymmeneninen, {еп Ма. десятерйчный: tiofaldig. 

fymmene, ееп 1. Футииетув, беп. №, десятое, десйтая 

_ дбая, десятйна: tionde delen, ВуоименеНеЕ |. Тштен 
fet десатйиа, десятйнный сббръ, десятство: tionde, 
tionde. betalning. . 

fymmeniffð, fön Ns. десйтка: Ца. 

Rympyră, ån 1. fympyråinch, ifen Na. вйлый, мёдленный, 
медлӣтельный, косный, иёшкотный, неповорбтли- 
вый, нелбӧвкій, неспосббный, неудббный: trög, оч, 
olämplig. 

Яутата, йп Ма. кривий, ай; нагнутый: krokig, 504. . 

fymărrån, Май УГ. fymårtelen, ттеПа Ут. кравёть, гнуть, 
нагибать: КгбКа, Боја. 

fymărryð, убеп №. кривота: krokighet. 

fymărrýn, тй Vm. кривйться, гнуться, нагибёться: 
krókas, бав, 

+#ўн@оуп, 594 L пеп, НУ Үш. жествВть, костенёть 
твердфть, крбпнуть: hårdna, styfna (бупп). 

ФупНа, {йл №. обрывокъ, отрывокъ, огёрокъ: stump, 
ljusstump. 

Kyuneppåå, ради Na. йлемъ (ulmus campestris): almtrād 
(jalama). 

Фуппуб, ifen Ns. порбгъ двернбй: tröskel. 

Фуппап, па V. fyntelen, пей Vfr. орёть, пахёть: plòja. 

fynnelfy8 1. fyntåmys, yffen Ns. орёніе, пахёніе: plójande. 

Аи], än №. оратай, орётель, орёчъ, пахёрь: рјаге. 

fyntò, nnòn №. см: Вупи УВ; орёнь, оранина, пйшия: 
р16]4 åker. 

Юаш, сеп 1. пи, dffen Ns. борозда: fåra; орёнь, 
орінина, пашня: р!б]й åker. 

fynnåtăn, 004 УГ. датъ пахать: láta рібја. 

Ryn, nnen №. нбготь, коготь, когть: наде!, КЮ, [уп 
lauffa чеснбкъ (allium забтат): hvitlðk, Вий (206 
ячмёнь на глазу: vagel ра ögat. | 
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фупїшер, ifen Ns. dim. ноготбкъ: liten nagel. 
fynfinen 1. fyntinen, ifen Na. ногтдный: af nagel, вв 

йнеп когтастый: som bar. långa klor, 

бутет 1 fyunellinen, ifen Na. ногти 1 кбгти нийю- 
щій: som har naglar eller klor. | 

піп, ià У. fynfisfelen 1. fynfistelen, Ца Vír. царёпать, 
процарёпывать, расцарёпывать: klõsa, sõnderklósa; mé- 
радйво что дфлать: göra något vårdslöst; маны кро- 
пать: fuska. 

fynteyn, У Vm. закбвану быть: vara sõmstucken, 

fonnistelen, ПА Vir. см: finnerditfen. 

Kynitilà 1. fynttylă, ап Ns. свъча: ljus, fynttilän=jalfa под- 
свёчникъ: ljusstake, fynttilánsfybăn свътӣльня: ljusveke, 
Мп niištimet съёмцы, щипцы: ljüssax, раш 
påiwà Срётеніе Госпбдне: Kyndelsmessa. | 

Fynittilãinen, ifen №. dim. св®чка: litet ljus, 

Kynyră, ди Ма. малорбедый: småväzt. 

Kynă, ăn Ns. перб, пӣсчее перб: fjäder, skrifpenna, tynk 
weit перочінный нбжикъ: pennknif, faiwon fynă во- 
доважда, водопровбдъ: vVattenrănnil. 

fynãinen, ifen №. dim. пёрійце, пёрышко: liten fjäder, li- 
ten penna; Ма. пернётый, опёренный: befjädrad. 

fynåflinen, ifen Ма. перӣстый: rik på fjäder. 

Юпййп, пйїй У. красить пёрьями: pryda med fjàdrar; 
писать пербмъ: skrifva med penna. ' 

fynin, ià V. ощипать пёрья: afplocka fjädrar. 

fyuitän, Нйй УГ. дать ощипёть пёрья: låta afplocka fjä- 
drar; дать красить пёрьями: 14а pryda med (јадгаг. 

Фузабоди, ИАА 1. бупабоуи, 900 Vm. см: fynehdyn. 

Хурепй, än №. см: fipenå. | 

Kyperă, ап Ма. см: Нускй. | 

Хурега L рата, ăn №. мйтра, шлйпа: mitra, һай; вы- 
сбкая шапка: hög mössa. 

Яурй, fen Na: әрблый, сиёлый; mogen; варёный: “kokad; 
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пропечённый, выпеченвый, vālgrāddad; жареный, 
прожёренный: век. ` 

уйш, {ай L уран, дй L Туреппйп, па V. варить 
жёрить, прожёривать, выпекать, а а koka, 
gteka, grädda väl. 

юр, уп №. зр®лость, спФлость, - варёше, варка, жёре- 
ніе, выпечене, аропезёбшс: kokning, stekning, väl- 
gräddning.. 

бут, 94 L fypfennyn, ntyå Vm. зрёть, соэръвёть, ва- 
рёться, жАриться, прожёриваться, выпекёться, Apo- 
пекаться: mogna, kokas, stekas, grāddas үй}, 

рап L уран, Най УТ. дать трете и np.: Ва mo- 

спа еіс: 

ммм 1. fypfennys, ба №. зрёше, зрфяше, созрэ- 
ваше: mognande. . 

Яугра, wån №. мужесый удъ, срёмный удъ: шапе, 

Яуга, ån №. кислый хафбъ: surt bröd. = 

рїп їй У. кислый хаббъ печь: Бака surt- bröd. 

Фуга, ап Na. см: буу. 

„ Kysfin, ій У. спъшӣть, поспъшёть, торопиться, стре- 
миться: skynda, На. 

780, ёп №. гбрбъ, сутулина: puckel. 

` Kym, 94 У. Ме", Па Уг, вопрошать, спрашивать: 

- fråga, efterfråga; просйть чегб у гогб, просить ийло- 
стыни, ходйть пб міру: begära, tigga. 

fyfpmys, уеп Ns. вопрбсъ: fråga; загадка: 52. 

Ки, Наа УГ. fyfyttelen, {йа Vir. задавать, задать 22- 
дачу, загёдку загадать, загадывать: framkasta ! en frå- 
ga, förelägga en gåta. . 

Kytiys, убеп №. капканъ: газах. 

Фу уп, уд Vm. качаться, зыблитьса, кодебаться, колы 
хАТЬСя, шататьсл: röras, gunga. 

ЗУ, yen. l. fytfet, een №. 6броть: klafra, . 


бут, м L fytin, eå F. беу еп, à Yir. обротёть! 
lägga і klafva. 
уйп 1. әне, наа И. дать обротёть: Bta lägga i 
Кайта. 
‚ Фуна, tån №. стрещъ, стрелбкъ, бл: skytt, ji- | 
gare. 


будап, üt Ў. ловить, полевЯть, ‘за ө гнаться, 
быть на охбтВ: jaga; мишёнитъ, цфлить, цлиться, 
прицфливать, прицёливатьси: sigta pi; подзирать: 
spionera. ` 

Ryty, буп Ns. зять, звоякъ: sga 

Фуйшіјеп 1. Рен, 8 Vs. `маАтъьел, стремйться: Ша; 
увалйть: hastigt-gå sin väg. 

Зуи, 104 1. fyben, к& У. Ми, п Ит. подгорёть; 
Tars: briona undertill, к, Меи пожёга: зтейје- | 
mark. 

РУК, Над 1. fyttăăn, К УГ. дать МЭР láta Куба ; 
землю сжечь: bränna mark. 

Kymen, penen №. cm: Нуша; кбпоть, сёжа, самой тби- 

` кой пёпелъ, кетбрый садйться на горячихь yro- 
льяхъ: sot, fallaska, 

fywenen, wetå Vm. сожигёться, въ пбпелъ превращёть- 
ся, пережигаться въ иёпелъ: förvandlas till aska. 

Фуюаіеп, 814 Уз. см: Нет. | 

Яу, №уп №. ехидна (coluber Беги): huggorm (ӯ апте). 

fyinen, ifen М. ехйднами изобйлующ: full af huggor- 
шаг; грубый, жесть, суровых; вігаў. 

Kyylyn, 94 У. см: айп. 

ууп, НЕД УГ. см: fyòläytån. 

fyylytys, yffen №. см: #01498. 

Kyymi, іп Ns. ина морская: hafsskum; зыбь: vågsvall. 

Kyynelet, сен L fyynel, еп 1. Фуа, ап Ns. слеза: tàr. ` 

Жууп, dn L бури, yn №. сабзка, слезйнка: Шеп tår; капля; 
дгорре. 46 
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 Kyynårå 1. fyynnårå, ån №. дбкоть: ар. 

Kyyry, уп 1. Вуга, ån Ма. горбатый, кривый, сутўлый: 
pukelryggig, krokig. 

fyyristån, а йай И. fyyristelen, Ца Vir. гбрбиться, шй 

_ CA, слячиться: kröka sig. 

9898, yffen №. сутулость, сайчность: Erokig Ра 

` Fyyristyn, уй Vm. нагибаться, кривйться, сгибаться, 
сутулитъся: blifva krokig, puckelryggig. 

Kyyti, tin 1. din Ns. подгбиъ, гоньба: skjuts,- fyyti-hewoi- 
nen. ямскёя лошадь подвбда ямская: shjutshăst. 
урап, Наа 1. унап, ditå 1. Fyytitfen 1. Вен, На У. 
исправаять гоньбу, быть на гоньбф:; skjutsa. 

ЗУ ет, Stå Уз. см: fytăifen 

Хур, tön №. сйльный морбзъ, сурбвая стужа, ‘же- 

° стбкая стужа: stark köld. · 

Kya, Бат №. стбгъ, скирдъ: stack. 

уабійп, йй V. въ стбги класть, снопы въ копны ста- 
вить: stacka. 

Kyd, dn 1. fyöpeli, in Ns. лбшей: skogsrå. 

z Kyòffi, fin Ns. кухня, поварня, харчёвна, стряпучая: kök. 

маи, У. см: Вади. 

ЯубГаћп, [ам У. брёзговать, блевать, харкать, хрёкать: 
уаш]аз, КгаКаѕ, Вага; тошайться: hafva qvāljningar. 
#79498, yfjen №. брёзганье, брёзгованіе, брёзгливостъ, 
блевёніе, бдевӧта, блевбтина, харканье, харкбта: 

° уатебе, krăkning; тошнота: qvåljning. 

fyöläytän, Най УГ. заставить блевать: Гогогзака krăkning; 
тошийть: åstadkomma qväljning. 

$91158, öffen 1. fyðnnyő, уеп Ns. плёть, прицфока хиъ- 
левая humleranka (fynud, 109408). 

Kydpeli, in №. лЬшей: skogsrå. 

«9080, in 1. Kyöstå, ап Ns. Густавъ: Gustaf. 

Я упиуи, пуй Vm. см: ђођѓаатшип, 

Яйеп, Неа У. см: Вет. 
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$8, effen №. брёдень, бреднӣкъ, бродийкъ: dragnàt. 

ет, 44 F. бродить: fiska шей dragnăt, 

Я ет, #4 У. сип®ть, хрипёть: хага hes; mantre: 
һүйза, | 

ша, ди L ВУ, yn №. сипота, сипўчесть, хрипотё, 
хриплӣвость, осйплость, охрӣплость: Безе 

1455, òn Na. саплый, сипучй, осйплый, хриплый, кү 
пайвый, охрӣплый: hes; №. см: ша. 

fáaboptån, Наа УГ. дать сйпиуть: làta bli hes; заставить 
шипеть: förorsaka hväsning. 

KRåhlàs, айп 1. (4018, ðn Na. вялый, кбсный, мбдленный, 
медлӣтельный, мёшкотный, увальчивый, лънйвый, 

` нелӧвкій, неискусный, неспосббный, . негодный: 
långsam, oskicklig, oduglig; №. негбдяй, иегодяйка, He- 
гбдникъ, негбдиица, лЪңтЯяй, лънтӣйка, аВийвецъ, _ 
лънӣвица, увалень, лёежебёкъ, медлӣтельный чело- 
вфкъ мъшбкъ: odugling, lätting, långsam menniska. 

Та51й48Н вяло и np.: långsamt ес. 

аа, а V. táhlăstelen, Па Мг. 7780 мёдлить, . 
шйшкать, мфшкать, лВнйву быть, лънӣтьса: drla, 
låttjas; валандаться, шӣшлять: göra något trögt, 

Хаутуб, уеп 1. абий, ðn Ns. см: (40148, 

Ғаршіп, ià У. făhmystelen, Па УГ. см: ЮЫаи. 

Яша, ап №. ревность, ревновёніе, соревновёніе: 
\айап. | 

бит, ій У. ревновать кому, соревновёть: tafia, 

Яабпу8, УНеп Ns. cm: #А0148. · 

Ғабпіп, {й V. см: #6184п. 

Яабїўё, убеп №. висфлька, стбика: knagg. 

Хаба, ап №. си: ЕВА. 

Яабата, ап Ма. см: tabara. 

Фата, än Ма. курчавый, кудрявый: krusig. 

făãiwerðinen 1. fàiwerãinen, ifen Ма. курчаватый: nágot , 
krusig. ` 
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Kateen, Ве, L Men, АМА, У. Ал, ПА Үй. восыйть- 
ся, намъряться, намъревёться, трудётьея, старёться, 
оцыхывать, пытаться, дать быть, предпрвав- 
‚мать: hafva Гог afsigt, bemöda sig, İörsöka, företaga sig, 
Tafe 0000. стараться о. какомтъ. abat.. 

А1098, 96е №, намёренів, трудь, старыие, бпытъ, 
предюіќтіє: afsigt, bepòdpada, raik, (дуе!а. 

gani, {йеп №. иокупжа, кукушка: б ФӘ (ани Кекс- 
róman: КехкоЦци. 

Бийлеп 1. ае тен, ifen №. покўнтками изобйльный: ГЩ 
x gökar. 

ЖӨ, дд: E пеп, ет №. си: 05:78. 

ФНР in №. см: РЧ, 

ЗАЛЕ een №. см: Ге. 

Küld, fön №. см: Во. 

ЗЕЕ, fin L К, får №, см: к > бездЁлица, без- 
ец lappri. 

` Kalmi, in Ns. см: felmi. 

Зара, рап 1. Иа 1. РЕ, ån Ма. тбщій, РНР 
худощёвый, сухой, блёклый, завќлый, унш 
mager, torr, fôrvissnad: 

| ТаГрреув, yden. Ns. сухощавость, худощёвосіь, сухость: 

magerhet, torrhet. 

"оп, pià 1. fälwehdyn, ба Vm. тощать, худёть, чё- 

хнуть, засыхӣть, сӧхнуть, вянуть,, ас зна 

afmagra, förtorka, förvissna, 

‚ ЗА, уп Ns. золбвка, невёстка, свойчина, овойчщ®әддЮ, 
своякиня: ѕуарегеКа.. j | 

еп, enen №. ладбнь: даа handen;, кисхь у рух: 
handlofve. 

fåmmenyë, yffen: №. длань: handbredd.. 

` AmmefK, fån. №. коқўшкины слёзы ‚рр caloo- 
lus): кыйшай. i | 


. 
м 
. 
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fimmemntelen, ти Kie. щупать, отаущьвать u есязёть: 
känna, eller taga. рё med Һһардегпе, 

Rimmin, трій 1 ми У. валъаёть, возлъзёть: klättra 
upp (femmin).. | 

Rimpyrå, аи Ма. см: ЗР | 

fåmpyròitfen 1. #їтрїгдйш{єп, itt V. ви: fampuroitfen.. 

Kimpålet, cen М. облбмокъ, отломокъ, отрывокъ, QÉ- 
рывокъ, отсфкъ, вверень:. айга віуске, flisa, 

Rimy, уп 1. Жатуга, ап Ns. Gpéma, ноша: Ьбеда. 

Яна, ап Na. см: fymåră, -Їййөйгй. 

fimårrån, йй. И. см: fymărrăn. - 

ийтул, гуа Vm. см: бумаги, | 

Яап, Наа V. неотступно просйть: 814. ко 
гнать понуждаёть, погонйть нукать:, påđrifva, - 

ЯН, Ни Ns. см: и. 

тайн, {ма V. см: fenffñån. | 

Зънуй, ёп №. каракуля: nódyuxet, ое} krokigt wal. 

fàntfyråinen, ifen Na. кривый, косый, неспос@биый, не- 
гбдный: krokig, oduglig. 

За, ап Ns. fàngin, nfià V. см: ее, fengin,- 

Яап, ап №. kosáska: jungiru Mariæ nyckelpiga. 

Sånndileu,, WA Vir.. бресть, затащиться, тмцётьов, Tar. 
скаться: med möda släpa sig, fram., 

Rin, àn Ма губа ма дбревъ: svamp. på tråd, wanpaan 
шй мозбль, пёличникъ: liktorn. 

би ет, ifen Ма. тубистый, губчатый, дрйблыйгс svan- 
pig; мозблистый: full med liktorn. | 

Uuj, уубеп №. дряблость: svampighet,. 

{йүп 1. fånfeyn, уй L fånfiånnyn, тїй 1. fànfityn,. ttyå 
Үш. дрёбиуть: blifva ѕтатерід мозблиться: № liktornar, 

ліна, НАЗ УГ. мозблить: förorsaka, liktusnar= 

Ripen, ша V. см: ради. 

ЗА, win Ма, си: ру. 

ЗА А, ац. уа, см: {єрїї 


A 
X 
= 
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Зи, pin №. РА ао бы staf. 
{йрийп, наа У. палкою. когб снабдить: förse шей Карр; : 
дубасить, палкою бить: slå шей käpp. 


‚ Харруха L руга, ди Ма. см: {ййїюйгй, уха. 


Ffåppyrditfen, Иа У. кривӣть, тулить: kröka; свивать, сма- | 
тывать, ·свёртывать: ШоруесКа. 


| арту, уп №. катушка, свйтокъ, свёртокъ: någonling 


ihopveckladt; плавбкъ, поплавбкъ: Йдїе. 

Тйрпёп, 94 Vm. см: fåyristyn. 

Каррӣта, ап Ns. см: (48, 

Хару, wyn 1. Ер, win 1. Ғаррӣта, ån №. хмълӣна: hum- 
leknopp; соснбвая шишка: tallstrunt; елбвая шишка: 
grankotte. | 

fåpyinen, ifen №. dim. хмълӣнка, шишечка: №. шиш- 
коватый; full med kottar. 

Я, wyn Ns. иглица: Кауша. 

ТаруЦеи, Па 1. руби, йй У. сть  плесть, сБть вазёть: 
knyta nät, 

Яараїа, ån 1. {4р41$, дп 1. Тару, wyn №. лапа: tass. 

рип, Ий У. шаркать: skrapa med fötterna; бвгать: 
löpa. 

 Kåpårryn 1. fåperryn, туй Vm. кривйться, тўлиться, су- 
тулиться, опускёться: kröka sig, запка sig; завязать, 
вйзнуть, зацъплйться, привъпаяться: fastna uti, ha- 
ka fast. 


Яаради, тїй 1. Тарейи, ый У. лазить, лЪзть, лъзать 


возлъзать, взаЪзать: КШүа, Ыйга upp. 

ЯЗ бетийи, ийй У. мерт просйть, трёбовать: 
fordra. 

Kărhys, уел L fårhötti, tin №: см: 4098, ii 

 Kürin, iå У: си: ferin. 

Kärity3, yffen Ns. вариво, похлёбка: supanmat. 

Жапа, айп №. хрипогбаосый: som har hes röst; брюзгай- 
вый, воркайвый, ворчалйвый, ропотайвый, кропо- 
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‚ тлйвый, бранлӣвый, сдӧрливый, оя свар- 
айвый: knarrig, grālaktig. 

Тате, yden Ns. сипота, сипучесть, ТТТ хрицай- 

‚ востъ, осйплость, охрёплость: heshet; брюзглӣвость, 
ворклӣвость, ворчалӣвость, кропотлёвость, бравлй- 
вость, сдбрливость, ссбрливость, сварливовте; Коаг- 
righet, grälaktighet. 

fårifen, 814 У.-хрип®%ть: tala med hes stämma; брюожіть, 
ворчать, роптать, кропотёть, бранӣться, сдӧрить, 
ссӧриться: vara knarrig, gräla. 

{йїпй, ăn Ns. ворчаше, рбпотъ, брань, Caph; ccópa, 
.cBápa: knarrande, гй, °. 

мии, аа 1. fărităn, Най УГ. fåristelen, йл Vir. см: fås 
Уп, їйпїййп, Шабат, Вии. 

848, yffen №. брюзжёне, ворчаќіе, роптёніе, ссб- 
реше: knarrande, grălande; см: также: 88, бизн. 

ФАН, rjen №. рожёнъ, бстрый конёцъ, лезвеё: udd, 

~ Ве; верхушка, вёрхъ, вершина: spetts, topp; дйтелъ 
зелёной (picus viridis): grön hackspett. 

Fàrfinen L fàrjelinen, ifen 1. ета 1. она, їп Na. ó- 
стрый: hvass, terămà-fărfinen остроконбчный: . med 
hvass udd, folmi-fårfinen трезубецъ: treudd; 

Fårfennån 1. fårjennăn, тїйй L Киш; [нй И. острӣть: 
hvässa. 

Яа, дп Na. см: feriñ, Ferfi. 

Хан, fin 1. Ве, fän Ns. см: felffi. 

атп, На V. проникёть, проницёть: intränga; npu- 
липать: vidlåda. 

Kårfàs, Нади 1 Аа, fån №. жадный, скупый, жадно 
желёющій, прихотлӣвый: snål, lysten. 

ап, ба 1. farfástån, аа У. fårfåstelen, ПА Vir. жёдни- 
чать, скупйться, жадно чегб желать, прихбтни- 
чать: vara lysten. 


Karmi, teh №. эка: orm, Фета ТЕЙ sasine ears 
(ophioglossum vulgatum): ormtanga (ё). 

степей, еп Ns. dim. забака: liten urm. | 

тетей 1, Urmehinm, fen №. зак мзобазьньй: 
tik på ormar. 

Жїтпї, ån №. кора: 'trădhark. 

KRårppă, рап Ns. горностай (mustela erminea): Жеребе, 

farpåinen, ijen №. гөрносчћевьтй: af hermelin. 

Зира, йн 1. рін №. TÉMA, spéxa чеки: djurens Bp- 
tid. 

бло, ради Na горієій, стрістењай, похбтанвый: 
‚ brunstig. 


- ‚кш, рі V. б%гатьса, провёть: vara рек. . 


Kårpåinen, ifen №. см: лопеп. 
Хахтеб, еби Ns. тёчка, врёмя течки: djurens löptid; Na. 
‚ _ торёчй, страстный, похотайвый: brunstig. - 

Я, yn 1. Гасгуа6, Нади 1. fårryinen L fårrylàinen, ifen 
Na. ворчалӣвый, брюзглёвый, кропотлӣвый, ропот- 
айвый, сурбвый, угрюмый, бранлйвый, сварлӣвый, 
сдбрливый, ссбраивый: brummande, knarrig, butter, 
grälig. 

Хаст, yn №. тедфга: Ката, еу тачка: ‚ ойт; 
-~  брацёло: skramla. 
Асп, над УТ. на телфгв возйть, таскать: Ара med 
‚ Ката; бряцать, брачать: skramla. 
Яга, уеп №. см: #4008, 058. 
Хаста, ёп №. дучбкъ: Шеп sprättbáge. 
Ями, їй L Вот, Па Vr. страдАть, терить, сно- 
сить претерпъвать: lida, Ша. 
Иод, àn L Тасо тен, ifen Na. терпълйвый, CHÓCAE 
вый: tålig, Тапа ника тен а med- 


я 
| í Hüsam. 


оо L Фо, yyben Мв.'терп®лйвость, сиб 
сливость: tålamod, апа асау сострадёніе, co- 
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“айыы: бостралательство: medtidándė, med- 
lidsamhet. 
ўлат, отап Ка, нетерифлёвый: ыш. 
Кана нтуу)8, yyben №. нетерпълӣвость: ótålighet. 
ли, yffen Ns. страдёйіе: lidande. 
ПНА, ån Ма. сибсный: dräglig. 
firfttäwäifyys, yyven №. сибсность: drágligheł. · 
йїшїшїїфїп, бошап Да. весибсный: odräglig. 
НЯ ўўбеп №. несйбеность: odráglighet. 
Хуф, ап №. рыло, хрюкало: tryne. 
пеп, tfen 1. басагад, ади №. рыаястый: вот har 
tryne. 
Kiry | Partéy; tyn Ns. нетерпвдйвый, брюзглӣвый, 


ворклйвый, ворчаливый, ропотайвый, кропотливый: К 


otålig, knarrig. 

сњ, уп Ns. см: Рату, 

сп, Наа У. см: fårytăn. | 

Хлтюепийп, па У. а жарить, сушӣть: sveda, 

° steka, torka. 

fürwemy, yffen Ns. oiite; жёреніе, сушёнів: sved- 
ùing, stekning, torkning, 

fårwennyn, пїўй Vm. опалӣться, жёриться, сушёться, 

' ©бхнуть: svedas, stekas, torka. 

Rirwin, рій V. б®Ъгаться, яровать: vara бра, | 

#їгөйїпєп 1. Фагратеи, ifen Ns. муха (muscá): duga, г, 
wåið-fieni мухомбръ (agaricus muscarius): Nugsvanip. 

Riy, уп №. гарь, прӣгарь, смбродъ, пр%ль, смрадъ: 
Ьгапліокі. 

уа 1. асбу, Наа У. тёрью пёхвуть, горёлымъ 
пахнуть, прёлью пахнуть прӣгарью пахнуть: lukta 
С brändt, (агау tuppaffia курёть табакъ: ròka to- 


RERA L НЫЕ, ды № убздный судь герёдсвій судъ: 
| АЎ \ 


е 
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häradsrätt, fågfed ауди, позывёть къ суду: ашпа 
Гог rätta, 

Fàrãjðitfen, НАТ. засъдать, судъ ЕНЕ судёть: боб. 

Хај, Коеп №. рука: haud, vifia Ё правая рука: högra 
hand, паки ТП лфвая рука: vānstřa hand, #495 py- 
код®лїе: handarbete, fòfi-puoli однорукій: епһапй!, й» 
тайа задатокъ: handpenning, fådeĝtå fätcen азъ рукъ въ 
руки: ifrå -hand till hand, fåfi-rannet кисть у рукй: 

‚ handiofve, {йбеп»а рукоятка, держдлка: handtag, antaa 
ана 1. Туба по рукамъ ударить: аГ[дбга тей. handslag, 

B руку. ному подавать: gifva hand, antaa шт отдать. 

- кому что на руки, поручать: gifva. і nàgons händer,- 
‚б anfórtro, баја, аа подъ рукбю, тайно, тай, тайкбмъ: 

` hemligen, itua, riŝtiðf (йїп cuabre скаёвши руки: 
sitta med hānderue i kors, pafjat fåbet гблыя руки, ităă 
айпи на востбкъ: åt öster, {йппе м сюда, сюды: 
hit, finne fåfin туда, туды: dit _ 

fåfinen 1. fåtinen l. fäteinen |. fåtehinen, ifen Na. ручный: 
Вбгапде till hand, ота»Їййїпєп саморучный, своеручный, 
‘собственноручный: egenhăndig, wafen «пеп аъвшА: 
vänsterhänd person. 

алеп, ifen Na. рукодфльный: skicklig i handslõjder. 

кой, дп 1. аа, аап Ла. cm: Кнен; Ns. воръ, 
тать: tjuf. 

fåbyin, бутеп Ns. рукавъ: ärm. 

Жип, in Ns. подручный үжен handtlangare. 

Тан, tön 1. fättyri, іп Na. однорӯкій: enhăndt. 

fåtilðin, шей №. бабушка занында, поа barn- 
morska. - | 

шш l. Шей, Ндштап Ма, безрўкїй: handlös. 

Жайнап, наа У. fàfittelen, «Ца УГ. мупать, осязать, o- 

` щупывать: Карпа шеф һапдегпе; понимать, разум ть, 
разумъвать, постигать разумомъ, уразумзвёть, пре 

``никёть, пронидать: begripa, fatta, inse. 
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_ МАНАА п, ttömån Na. непонятный: obegriplig. 

Eàfittămăttömyyð, убеп №, непонятиость, кепе" 
obegriplighet. 

‚ №8, yffen №. mýmanie, осязаніе, ощупыване: үзүн 
pande шей һапдегпе; понимане, разумфне, уразум®- 
ше, прониканіе: begripande, fattande, juseende; прови- · 
цётельность, прозорлӣвость, аак пон4- 
те: insigt, begrepp. 

несет, 04 Уг. руку кому подавать, рукёми хлбпаты 
gifva hand, зтаШа hand; ударить по рукёмъ: а!фдга 
nàgot. med bandslag, 

Fättely8, yffen №. рукобӣтіе, рукобіёніе: апда. 

Я ет, ей У. велфть, повелЪвёть, заповфдывать, при- 
казывать: befalla; призывать, позывать, звать, DpH- 
глашёть: bjuda, kalla till, 86а Виан позывёть къ 
суду: stămma för rätta, 

Еа8 сап, над ҮГ, дать велфть и np.: låta befalla ес. 

ТаЗети т, ttömăn Ма. незваный: objuden. 

Тав, уп №. велЁніе, повелфне, зАмовЪдь, прикёзъ: 
befallning; призывъ, позывъ, зовъ, приглашёнів: 
Бјойпірб, kallelse, fymmenet ЗЕ дёсать заповздей: 
tio budorden. 

ав РуГаіпеп, ifen Ns. слугё, служйтель, служивець, при- 
служникъ, работникь, челядӣнецъ: tjenare, dräng; 
служительница, прислужница, служёнка, раббтница, 
челядинка: tjenarinna, piga, АВВ АЦе: челядь: tjenstehjon, 

Kåénă, ёп Ns. см: пў. o ; 

făðnăinen, ifen Ма. см: Ми шел. 

Ға8пайппуп, пой Үш. см: идут. | 

Хав, in Ns. см: аё. / 

ЗАЗ, fån Ма. ботБльый, тБльный', твлёстый, дебё- ` 
лый, дорбдңый, дорбдливый: korpulent, vällagd. 

Ris, ёп Ns. гбрбъ, сутулиня. puckel. 5 


т .. ' 


"ЫЙ Шеп, Nà Vir. сутудиться: gå krokig; датдйтылз, 
таскёться, тащйтьса, бресть: släpa sig fram. 

$4815, ön Ма, см: ЗП. 

Kåstet, геп |. 284, би №. прӣжа: зрізи, конопёль, дёнъ: 
hampa, lin. 

ЗА, yn Ns. см: fefy, Кр. 

ЯАР, ön Ns. см: Е. 

Kătfen, её V. fàtfelen, Па Vir. прятать, тайть, хоровӣть, 
охранять сохранять, хранйть, въ сохрённое ифсто 

‚. Моложить: gömma, förvara. 
еіп, йй УГ. дать хранйть: låta Гогчага. - 


7 9, уп №. спрӣтаніе, таёніе, хоронёніе, охране, 


` сохранёніе, хранёніе: вбтшавйе, förvarande. 

АН, бп l 60, yen №. тайнйкъ: gömställe; АЕ xo- 
лыбёль, люлька, качалка, зыбка: vagga. i 

п, Yå Уш. прятаться, тайться, хоронйться, охра- 
‘няться, сохранйться, хранйться, въ сохрамное Nf- 
сто положӣться: gömmas, förvaras. 

Яой ет, Stă У. месть, местй: sopa (lafaifen). 

1010018196, оеп №. метёніе: ворюще; apane, сбръ, cmé- 
ție: sopor. . 

406040, наё У. пронырнуть, мелькнуть: hastigt vi- 
sa sig. 

Заута, ån Ns. см: (буй. 

Харап, ма У. вредить, повреждать: skada. 

Зарп ‚ {арба |. Юуюй У. ходёть: да; навъщаёть, п0с%- 
'щать: besöka, ура тайа. ходячая монёта: gàngbart 
mynt, аура уиби]а случатьсл, приключёться, COAb- 
ваться, удаваться: іоігаЙо, lyckas. | 

Тай, ан №. гульбаще: promenadplats. 

бен 1. {дуб еп, Ца 1. {деп Геп, плева Иг. стрёв- 

_ ствозать гулёть, прогузивать прогуливаться, Bpo- 
хаживаться; vandra, ргошепега. 

Тао 8 1. 986008, убеи №. стрёпстве, стрёнствова- 
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ще, странство, гуляше, прогуливаше, прохёжива- 
ше, прогулка: vandrande, рготепегалае. 

Та 1. Вуд, дп L утас, їп №. странникъ, стрён- 
ствователь: vandrare, Ņlifäymări преступникъ, upe- 
ступница: öfverträdare, öfverträderska. 
ра шеп, ifen №. пъшехбдецъ, пъшехбдъ, пвшехбд- | 

жа: fotgàngare, (о!дїшдегзКа; прошёкъ, нӣщій, ка: 
tiggare, tiggerska. 

tàyntò, nnòn №. хождёніе, хӧдъ, похбдка: gående, ging, 

- ую paiffa гули, гульбище: promenadplats. 

аоіаппуё, УНеи №. посътӣтель, посътӣтелница, жон 
гӧстья: еп som айардег besök, gäst. : 

уап, нйй И. @уНеет, #04 Үг. водить: leđa, заква- 
зппвать: briuga till jäsning, (аунай ме Даибойй mo- 
абть рожь: mala råg, ЇйўН4й іепіа вестй себя, no- 
ступать: uppföra sig, Ї@ўНйй шайди злоупотреблять, 
употреблять въ 346: missbruka, fåyttăà Кушай епа y- | 
потребйть что въ пбльзу: väl använda. 

fåytet, teen Ns. закваса, закваска: јаѕпіпозтейе], аша 
знам дрёжди, зри: jäst, myllyn Таў мбливо: 


ый, дап Ns. ходбкъ, ары gångare; пресмы- 
кающіяся: skridfā. 
уауап, наа VI. дать ходӣть: låta gå. 

89156, ffen Ns. велёнїе: ledning; постӯпокъ, поведёніе: 
оррГогапде, ї0ййїй 1208 злоупотреблёніе: missbruk, 
ajan 14908 употреблёвіе врёмени: tidens användning, 
juoman {49108 дрожжи, дрбжди: јазі, mylyn №908 
мёлнво: ша, fauniit #906 благонрёвіе, благопо- 
ведёніе: godt осем 

Айга, ап Ма. кривый, извйвистый, извёлистый, излў- 
чистый: krokig. 

уум, уеп 1. fåyriðtyð А убеп" №. кривизиё, извйзъ, 
ШБазйлина, излучина: krökning, kromhet. 
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fàyristån, 44 УГ. кревйть, извивёть, извёливать: kröke. 

fàyriŝtyn, 94 Үш. кревйться, извиваться, ава 
Кгока sig, 

Жай, yn №. см: #00), 

Зале, аа Ne cm: fåetån. 

Яаа ий, ап №, темнйца, узйлице, тюрьма: fängelse. 

Яа4Н аи, йй У. задушать, удаваять: strypa. 

тааНбнут, vå Ут. задушёться, удавляться: strypas, 

аН8н8, yffen №. задушёніе, удавлёніе: strypning. 

даті, їп №, шпулька, катушка, цфвка, навйвка, Ha- 
вйвъ: spole. 

ашш, ій V. на шпўлыу мотёть пряжу, навиыїть: 
spola. 

Яайпнаи, дапа `l. ава V. (ашап, nneffà Vír. ворб- 
чать; переворічивать, выворёчивать, обращать, вер- 
тёть, крутйть: vända, omvända, vrida; переводйть: ôl- 
versålta, Ади шасеНа выворотить’ кахтёнъ: vända 
еп rock, {ййпїйй ихпаД А переводить на россійской 
языкъ, 

Ғадпійја, ап №. обращётель, перевбдчнкъ: поне öl- 
уег5ацаге, 

аи, nnön 1. &пиб8, -tfen 1. fåännet, nteen Ns. ВЕ 
чаше, переворёчиваніе, `выворёчиваше, обращёніе, 
вертёніе, кручёніе: vändning, ошуйпйпїпд, vridning; 0е- 
ревбдъ: öfversättning, tien Ғайппёё извипе дорбги: vå- 
gens krökning.. 

Ғааппіп, ntimen №. кривизна, - извёлина, излучина, 34- 
‘тйбка, загӣбъ, нагӣбка, нагӣбъ: krökning, böjning. 
аипуи, пїўй Vm. ворбчаться, переворічиваться, ВЫ“ 
ворёчиваться, вертёться, обращаться, переводёть- 
са; үйпйаз, оттапдаѕ, vridas, öfversāllas; раскдиваться, 

каяться: göra bot. ` 

fåännåtån |. Манин, над УГ, алан |. (алуп, 
«(а УГ. дать ворбчать и np.: а уапда ete. 
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_Яфйррдйп L баррајап, рай L (їйрїп, ррА F, їйрїп, 


бй Уз. хапать, хватать, захватывать, подхватывать,, 

ухватывать: falta í, gripa till, ш ид подать pý- 
ку: gifyą Барі. 

Зара, wån №, губа на дёревъ: svamp ра tråd; трўтъ: 
tunder. 

Хайрат, ifen Na. губистый, губчатый: af- svamp. 

Kåårin, iå У. {448 ееп, Па УГ. кўтать, свёртывать, 
свивёть, обвивать, завёртывать, обвёртынать, закӯ- 
тывать, накутывать, окутывать, укутывать, пеле- 
нать: ошуеса, ош шда; опрятывать: svepa ШК; -выо- 
чить: &бга еп packa. 

fåàret, een l fääri, en 1. ау, yn 1. ласо, бп 1 аата 1. 
даша, àn №. обвёртка, обёртка, укрбй: omslag; 
обвйвка, свёртокъ, свитбкъ, ўзелъ, вйзаница, вьюкъ, 
тюкъ: bylte, раска, lapfen Їййгөї{ пелены: barnlinda. 

Ғаатіуп, 94 Уп. кутаться и up.: omvecklas ete. 

Яайппе!, ееп №. см: ше 

{айгшейшеп 1. fåårmehinen, ifen №. см: fårmeinen. . ^_ 

„ПАЙ, їп №. пожёга: svedjeland; дань, пбдать, налбгъ; 
Бага, skatt, Ален: Ју десатӣна ‘съ хлБбовъ пдатӣ- · 
мая: tiondeskatt. | 

_ Яайй, їп №. таратайка, однокблка: chaise. . 

Хайн 1. 09, tyn №. nnb: ked, аца: айо монйсто, 
ожерёлье: halsked. С 

Хааюі, іп №. подозр+ніе: ја — 

{айлоайп, ша V. объявить подозрёніе на когб: дама 

nigon. 

50914 1. hå, ån Ns. сухбй кашель: torr hosta. 

бт, 900 1. 614 V. хракать, харкать: barkla. 

Söhifen, 814: V. сипфть, хрипфть: vara hes, 

Hină, ап Ns. сипота, сипучесть, хриплӣвость, хрипо- 
© осйплость, охриплость: еч х&рканье, ар 

; harklande, 


‚ 
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Ям, (4 У. пеосторёжно поступать, нлошёть, нера- 

‚ Abrs: bete sig ovarsaint; vara vårdslós. 

Виа, уеп 1. 61908, yyden Ns. неосторбжность, о- 
плбшка, оплбшность, опабшливость, нерадёше, me- 
радйвость, неспособность, нелбвкость. неискуство; 
ovarsamhet, vårdslöshet, oskicklighet. 

Ббте, in 1. 0бту8, Yffen №. верадӣвецъ, нелбвкій че- 
ловфкъ, пень болванъ, блухъ; бураёкъ: vårdslós men- 
niska; Шрег. 

‚ бивни, Иа Vir. развйливать: rulta; бресть; зата- 
шиться, таскаться: ғара sig fram. 

Köhnin, ій У. скрёсть, терёть, рыть: skafva, Бока, 

1895, yffen №. скребёніє, трёніе, рыгтіе: skafning, 
bökning. 


Я иа, ди №. золотуха: scrofel; паршй, шёлуди: skorf. 

Биатен, ifen Ма. золотўшливый, паршйвый, телудй- 
вый: Га! med skrofel, skorfvig. 

Я, ап Ns. см: ТӨ. | 

000га, ди №. ќругловётый, вешуклый: kullrig. 

{фу {у98, yyben №; кругловатость, выпуклость: kull- 
righet, 

ЯМА, in Na. сухощёвый, худощавый, тбщій: mager; 
горбатый, сутўлый, лйкїй: krokryggig. 

‚ Черт, йй У. сутўдиться: gå krokryggig. 
Ян, най V. см: Fofotan. 

ФМИ, іп №. см: БІН. 

` Яна, ап Ма. ·тйхій, покойный, спокойный, утононній, 
угомбнливый: stilla. 

ФЫЙ, in №. см: К; важнее бревиф кораблњаой, 
киль: skeppsköl. 

Яа, ап №. хать, хата, хётъ, шалашь, зйжа, зёжи- 
на; дачуга: hydda, Која. 

Я ес, in №. вагрӯдникъ: тб 4. 

ЗЫ, tin 1. БІН, Ша №. щйтъ: sköld; прозвёне: Шора, 
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Яуза, ðn Ns. см: {ёте 
Яма, ап №. палка, балда дубина: рак. ` 
®шёрыйп, Иа Уз. палкою бить, дубёсить: slå тей påk; 
хабпнуть, грЯнуть’ hastigt knalla. 
Kõmütàn, Най У. см: иш 
Kön см: fuin. | 
Köngås, пїЇЇййп №. стремнина, крутизна, Риа крутойръ: 
bråddjup. . 
Я51158, dffen №. см: föynnds, fyðnnds. | 
#51458, убеп 1. п), nnyn Ма. окоченфлый: stel af köld; 
неповорбтливый, ‘вдлый, кбсный, мёдленный, мё- 
длительный, мфшкотный: 1765; песпосббный, ne- 
лбвкій, неискусный, глупый, олуховатый : oskicklig, 
tõlpaktig, 
Бибби 1. föntistyn, 94 1. Юппуп, пй Vm. коченфть: 
stelna af köld; кр®пнуть, нъм®ть, тёрпнуть: domna. = 
Kind, dn №. см: feno. | 
Eòndtån, над УГ. fondttelen, NA УГ. см: fenotan. 
ЗЫ, рап №. см: Ва. 
Торра[Аіпеп, ifen №. хижникъ: hyddinvånare. 
Ядрпїё Геп, Ца УГ. см: föhmystelen, бет, 
Körri, in L Вий, ån №. домовой: врбКе, 
Я ти, іп №. пбясъ, бноясь, кушакъ, опойска: gördel. _ 
Я, tin №. пола у платья: зКбме; балахбиъ, вёрхнее 
` платье, мантія, епанча: öfverrock, mantel. р | 
Ян, Най У. ‚праздношатёться ‚ лытать: bortslentra; 
валяться: vråka sig. ` 
ЯП, in №. брёмя, нбша: börda. 
Kötehiffð, fön №. непроходймый лъсъ: ogenomtränglig skog 
Зи, наа V. fötföttelen, кПа УГ. cm: (бй. — 
Хой јеп, Stå Vs. хлыснуть, хлеснуть, хлбпнуть: slå ha- 
51161; кропать, лӣпать, вахлӣть раббту: göra dåligt 
arbete, fuska; оболванивать: bearbeta någonting plumpt. 
| 48 у 
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Я, yen №. см: fewyt, Тео. 
Ябуђпа, ди №. см: бий. 
: «6054, ап Ка, бёдный, нине скудный, убогій: 
fattig. 
föyhyy3, yyben Ns. бёдность, неимущество, скудость, y- 
‚ божество: fattigdom. 
убоуп, Бы Vm. бъднть, скудать, скудфть уббжъть 
blifva fattig: · 
fóyhoytån, Над ҮГ. уббжити: göra fattig. 
За, ån Na. cm:`fouhfia,- (664. 
ЯНА, fån l- ута, àn Ns. хбамикъ, вэгброчекъ, 6y- 
горбкъ: liten backe. 
Хуу пеп, ifen Ма. см; fewyfãinen. 
föyfåhdăn, иаа 1. Föyfytăn, най V. föyfăhtelen, Вос ПА 1. föy- 
Нее", «Па Vír. легкоибгу быть, прытко ходить, 
улепётывать: тага lättfotad, trippa. 
Ядуппд8, dffen №. см: fyðnnòs. 
Kdyri, in 1. усу, уп №. см: ебі. ` 
Ядугу, yn 1. уха, ån 1. 6998, ууп Ма, см: #4910; кӧзнен- 
ный, злокбзиённый, лукавый, коварный, зломудрый, 
злонырный, заомысленный: arglistig. 
` ФУ, убеп №. вёрвь, -вӧрвіе, верёвка, канат: гер, tåg. 
{аубтеп, ifen Na. вербвочный, канйтный : af rep, af tàg. 
Töytån, НАХ УГ. föyttélen, Фей Vfr. верёвкою что обвя- 
зать: binda med тер; крутить верёвки: sno rep. 
19908, öffen №. обвязаніе, обвязка; чаршш, fòytòffet 
° прицфика хмълевёя: humleranka. 
уап, аа УТ. дать обвязать: låta binda; объйзьвать, 
связывать: hopbinda. | r 


ЯМ, fin Ns. см: ВЫ. 
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Laadin, На V. laatelen, bella L Тасі ееп, Ца Ит. распо- 
загать, распоражёть, учреждёть, устрбивать, устро- . 
ять: ordna; поправлять, исправлять: fórbättra, [ааба 
' fanoja раэскёзывать: berätta, faatia turhia болтать, пу- 
томёлить, калйкать, нустослбвить: sladdra. 

laatu, dun №, расположёніе, распоряжёніе, учреждёніе, 
устроёніе: огйпавйе; устройство, порӣдокъ, pacio- 
радокъ: ordning; качество, состойніе, обстоятельство, 
родъ, видъ, ббразъ, привычка, повадка, нравъ: be- 
skaffenbet, sått, sed, [аа «тіеё человкъ порядочный, 
pama laatuun привёсть въ. порӣдокъ, laabuin порӣ- 
дочно: ordentligt. 

[дати пеп 1. laatuinen, ifen l. Тааїш{а, ап Ма. порядочный, 
прилйчный, пристбйныѓ, спосббиый: ordentlig, pass- 
lig, буюап laatuinen благонрівный, благочинный: 
sedig. | 

Qagmanni,. in №. см: laamanni. 

Фааба, ап 1. Таабтеп, ifen №. гололбдица, с.йэкость, 
скбльзкость: 81а в, halka. | 

[аабтеи, ifen Ма. слӣйзкій, скабзкій, скёльзкій: ‚ hal. 

[аабаёйбип 1. Гаађівіцп, па Уш. скользить, поскользёться, 
спотькаться, запинаться: halka, ейща. 

Заабаап,- hata L [даб т, іа У. ГаабаШет, Ца L ГаађоінеГеп, 
{Ца Vír. гладить, лощӣть, точйть, острить: glatta, 
slipa; нерадйву быть, нерадфть: vara vårdslös, [ааба 
шифаЙа местй: вора. 

[аабах, uffen №. глажбёніе, лощёше, точёніе, острёше: 
głaltande, slipande; нерадфніе, нерадйвость: vårdslöshet. 

laaĵo, оп №. нерадйвецъ, пень, болвёнъ, бурлёкъ, 
олўхъ: vàrdslós шеппівка, (01р. | 

Raahitfen, На У. припамятовать кому о чемъ, напоми- 
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нёть уговаривать, ув щавать, порицать, поносйть 
кому, `укорйть; дБлать кому попрёки, попрекать, 
упрекать: påminna någon om något, förmana, förebrå. 
gaaja, ап Na. ширбкій, обширный, пространный, upo- 
стӧрный, bred, vid, laajemmin ширге: bredare. | 

laajalta 1. laajasti ширбко`и пр.: bredt etc. — a 

laajuus, пиђеп №. ширин&, широта, обшйрность, про- 

` странство, простбрность: bredd, vidd. 

Qaafa, la'an 1. [ааНа, ап l аа, оп Ма. равный, ровный, 

гладкій, плбскій: }ешп„ flat, Іааѓо fati плбшка, плб- 

‚ ское блюдо: fatt fat. | 

ааппии, піша Vm. равняться, разравниватьси, ырын: 
ваться: jemnas, bliva }ешп; останавливаться: stadna; 
переставать: upphöra; тйхнуть, утихать, умолкать: 
stilla sig, (уѕіра. 

Raaffi, Іаађбеп №. см: lahti. 

Qaaffo, оп Ns. дбль долёна, дожбина, ложжина, лож- 
чина. лӧгъ: dal, бА, 

Іза оіпеп, ifen Ма. долӣстый, долинистый, ложжино- 

° ватый, ложчиноватый: rik ра dalar ; нйзменный, 

| ийзкїй: lågt belägen. 

Qaamanni, in Ns.. лагманъ: РА laamannin атаја sár- 
манскій судъ: lagmansrätt. | 

Заапа, an №. см: lana. 

Фааппип, піша Vm. см: [а{{аап. 

Qáapotti, Ни №. лапоть: näfversko. 

Qaapuri, in №. см: #1048. 

Фаариёїап, аа 1. [аарйцаи, Наа У. [аариё еп 1. [аар{шїе, 
len, Па Ит. развйливать: rulta; болтать, пуотбе mo- 
лбть, пустослӧвить, суеслбвить, пустомёлить, Kā- 
лякать: ріабйга, экгаЙа. 

[аариіив 1. 1аар{шиё,` uffen №. развйливаніе: rultande; 
болтаніе, пустослбвіе, суесдбвіе, пустомёльство, ка- 
айканье, каляҝи: pladder. 7 
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Qaari, in №. ларь, кромъ, зёкромъ, засъкъ: эрапа а г, 
полбкъ: badstugulafve. 

Ra'afen, За У. Iafaifen. Р | 

#ааё{апї, іп №. см: рѓаавіасі. 

ЗаанНа, fan |. Гаа о, fon №. ящикъ: låda. 

ааба, tan №. тонкая м$дная |. желфзная доска: tuon 
koppar eller jernplåt. 

Зааа, an Ns. пблъ: golf (permanto). 

ёла, Вип Ns. см: laadin. 

Защ аи, aa У. laatustelen, кПа УГ. см: (йды. 

Фааша, ап №. мокрбта, мокрбтина, слӣзь: slem. 

[аашайшеп, ifen Ма. мокрбтный, слйзкїй: slemmig.: 

` шашш{шиё, uuden №. сайзкость: slemmighet. 

Qaawenen, weta Уш, см: [ааппип, tuuli [аашепее вфтрь 
тйхнетъ. ' | | 

Фаашй{а, ап №. лавица, скамья: ап. 

Зафааи, bata У. заряжать: ladda gevär. 

ladau, uffen №. заряжаше, заряжёвіе: laddande. 

lodinfi, ngin №. зарйдъ; laddning. 

Зо, fon Ns. см: МЫ. | 

adon, toa У. latelen, bella Үг. громоздӣть, въ кучу 
класть: uppstapla, rada; распоряжать, устрбивать, | 
располагать: ordna, [45а іапоја разсказывать: be- 
råtta., 

latomug, uffen Ns. громозжёніе, клажа: оррѕќаріапбе, ra- 
dande. 

ladet, teen Ns. грёмоздъ, куча, груда, вброхъ: en hög 
uppstaplade saker, hop, puu-labet полфиница: vedtral. 

Sadwa, an Ns. labwallinen, ifen Ма. ladwistan 1. labwustan, 
aa V. см: latwa, fatwallinen, Табу аи. | 

Забазми 1. Габідіцп, ua Уш. см: laahaŝtun. ' 

lahdet, Окей Ns. см: labjet. 

Rahitfen, На V. см: laabitfen. - 

ahja, an 1. (абјид, uffen Ns. даръ, подарокъ, подарёиье, 
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подарёніе, принбсъ, привошёніе: gåfva, skänk, Шоппон 
_ [ава прирбдныя даровӣнія: natursgåfvor, lajati Aá- 
ромъ: till skänks. 

Іађјаап, jata 1. Габјоп, oa У. Tabjoitan, Наа УТ. Tabjoitte- 
len, telfa Уг. дёрстововать, дарӣть, подарӣть, даро- 
вать: ѕКЗрКа, ерата; подкупёть, задёбривать, задё- 
ривать, задббрить кого подёрками: besticka, muta. 

[ађјаив 1. lahjoitus, uffen- №. дарёніе, подарёше, даро- 
ваше, подкупёніе, подкупъ, задббриваше, ‚ задёри- 
Banie, задарёніе: зкапкапае, ребаГуапде, bestickande, mu- 
. tande, 

Фабер, Hfeen №. шаравары, брюки: vidbyxor (labbet). 

Забо, бооп 1. Hon Ns. poas, Фамӣлія, плёия, покол®- 
ше: slāgt; общество, соббщество какбиу либо учё- 
нію илн мнёнію осббенно ариниышь, ёресь, ра- 
скӧлъ, тӧлкъ: samfund, sekt. 

[аўюш, па 1. ша Vm. раздълӣться на разныя покол$- 
нія: dela sig і åtskilliga slāgter. 

Qana, an Ns. лещъ (cyprinus brama): braxen, lahnan-lifu 
L slituffa 1. -litturi сапа (cyprinus ballerus): braxenpanka. 

Qaĥo, оп Na. гнилый: rutten; Ns. гийль: róta; рохля, авнй- 
вецъ, аБнйвица, “вий, лънтайка, лежеббкъ, ува- 
лень: 140106. 

[абоп, оа |: Іађоап, ota 1. TR ша Ут. гнйть, сгни- 
вать, согнивать: гийпа; BÁHYTb увядать, индин, 
о. vissna, gå förlorad. 

Табои8, uffen Ns. гніёніе, гийтіе, гийлость: förruttnelse. 

Іабоиё, uden №. гніючесть: rötaktighet. 

[абойап, Чаа И. гнойть, нагнбивать: låta ruttne. 

laĵaŝtun, па Ут. вянуть, завадёть, увядёть, блёкнуть: 
{бгүїзвпа. 

- [абабїиё, uffen №. лб, завядёніе, увадёніе, блёклость: 
fórvissnande. . 

Qahtaan, бойѓа У. убивать, колоть скотӣну: ара. 


# 


не | 383 
lahti, Вт ` №. убой: slagt, мони убайды скбтъ: 


slagtboskap. 

[aþtari, іп №. мяснйкъ: slagtare. 

Забн, Hden Ns. заливъ: hafsvik. 

ФарНа, ап Ма. мокрый, сырый, влажный: Б : aér- 
кій: lindrig (ГаибНа, lauhtia). 

Tabun, Оша Үш.  MÓKHYTÞ, сырёть, ЕБ blifva 
fuktig; легчать облегчаться: blifva lindrig. 

Іађўршап, Наа УГ. мочить, влажить, росйть, орог 
Бека; укрощать, легчӣть, облегчёть, доставить 
кому облегчёніе: lindra, 

Tahbutus, uffen №. мочёніе, орошёше: befuktning; aer- 
чина, облегчёніе, укрощёніе: lindring. 

Зав, оп №. силбкъ, тбкъ, птицелбвна: fàgelgiller. 

Qai, іп №. родъ, BHAS, ббразъ, свойство, качество, CO- 
стойніе, обстоятельство: Slag, зай, beskaffenhet; нравъ, 
обычай, обыкновёше, повАдка, привычка: sed, vana, 
ППА laila такймъ 6бразомъ: ра sådant sått, niin on 
Hånen Гай{а у него такбе обыкновёніе: sådan йг hans 
sed. 


lainen, ifen №. тблько въ составл. на пр. fen lainen- 


такого рбда, такій, таковый: sådan, så beskaffad, mins 
få lainen кокбго рбда, какій, каковый: hurudan, huru 
beskaffad, рабап lainen злонравный: elak, fahta-lainen 
двойкій: tvåfalldig. 

Laidun 1. Тайшп, tumen Ns. паства, оёсбаще пёствище: 
bete, betesmark. 

Laiha, ап Na. худый, худощавый, сухощавый, тбщїй, 
слабый, безсйльный: mager, svag. 


[9 8, uuden 1. [афац 1. [аеи8, пеп №. худость, xy- 


дощёвость, сухощёвость, слабость: magerhet, svaghet. 

[а ишп, Ба 1. Табепеп, Heta L laiheennun, ища 1. 408. 
ит, ua Уш. худћть, тощАть, слабфть, ослабъвать: af- 
magra, blifva svag. 
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Іаібошан 1. Таібиѓаи L [аібеһќоп, Наа УГ. извурӣть, u- 

_ стощать, истомлйть, утомайть, ослабайть: utmärgla, 
försvaga. 

laihdutu8, uffen Ns. изнурёніе, истощёше, истомлёкіе, 
утомлёніе, ослаблёніе- utmärglande, försvagande. 

Qaiffa, fan 1. Iaiffana an Ns. йверень, оскблокъ, OTKÓ- 

° докъ, пластина: spjåle, Тай ата также: жердйло: Bng 
rākel 


_ Тайоп, Нов У. дёрево колбть щепёть, щепаять: spjäla _ 


Raimi, men №. штиль, безв%тріе, зыбь: stiltje, lugnsvall. 

[аїшїа, ап №. тйхїй, покойный, угомбнливый, уго- 
мӧнный, спокбйный, сийрный: stilla, Лов. 

Тани а, ап №. лужа: vattenpöl. 

laimenen, meta Үш. тихнуть, утихать, смирёть, yoxu- 
рӣтьса, угомоняться: stilla sig, lugna. 

laimennan, ntaa УГ. laimaifen 8ta Vs. тишӣть, утишать 
усмирять угомонять: stilla, lugna. 

[айтеђоии, Эша 1. [аби щи, ua Vm. выдыхётьса: fórfyga 
(еттеп, wåljăhoyn). 

laimiĝtu8, uffen №. выдыханіе: Їбгйурпїпд. 

Заши, in №. тщётное предріятіе, пропажа: #118 fó- 
retag, förlorad sak, шепиа laimiin пропадать: да förlorad. 

Фата, ап l. laino, оп №. заёмъ, зайиъ, ссуда: din, [4 
па въ заёмъ: till låns, antaa lainaffi въ заёмъ дать 
gifva till låns, ottaa [ата взять въ заёмъ: taga Ш 
låns, [aina-panffo ссудная казна: lånebank. 

lainaan, nata У. ссужаёть, въ заёмъ дать, въ заёмъ пу- 
стйть, въ долгъ отдать: låna, gifva 1 1405; занимать 
въ забмъ взять: па, taga till 1303. 

lainaus, uffen №. ссужёше, занятіе: långifning, låntagning. 

Rainet, een 1. lainnet, nteen Ns. валъ, волий, струй: ҮМ 
bõlja. . 

laineeflinen, ifen Na. волийстый, волнующїйсй, струй 
стый; böljande, rik på vågor, 
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(атебышт, Эа У. волноваться, волны подымать, стру- 
иться: svalla, röras і vågor. | 

Qainoon, пом 1. Тайпаап, пам У. глотать, поглощёть, 
проглатывать: иррѕіика, педзуа|а. 

141108, offen 1. Таїпоцё 1. Гаіпацё, uffen №. глоташе, no- 
глощёше, проглощёніе: орраішкавде, кыне гло- 
тбкъ: Мипк. 

Qaipio, оп №. потолбкъ: шеЙашак. 

laipioin, omen №. ‘стропйло,, строншлина, переволбчи- 
на: {акѕрагте, 

Зака, ап l. lairo, оп №. провАлина на льду, полыйя, 
трещина во льдйяЪ, продушина, прбрубь, п тросбсъ: . 

’ remna і isen, vak, råka. 

Жи, ап Ма. лъийвый, лфностпый, BÁJbIŠ, koineki 
ный, мёдленный, кбсный, мфшкотный, увальчивый, 
праздный: lat, långsam, sysslolös. 

laiĝfuug, uuden Ns. афнь, лЪнйвость, 4®ность, вйлость, 
медлительность, мёдленность, кбсность, мбшкотность, 
увАльчивость, прёздность: lăttja, långsamhet, syssio- 

“ии, ua Vm. излънӣться, предаться лфни: blifva lat. 

laiôfuttelen, tela Vir. лънӣву быть, лънӣться, врёмя 
своё препроводйть въ праздности, валяться: тага 
lat, tillbringa tiden і sysslolðshet, vräka sig; лытать, вих- . 
лять, кубарить: slentra omkring. 

Taisfuttelemug, uffen №. лытаніе: slentrande. 

Raisto, оп l. laista, an Ns. см: ай. 

ап, tota l. laiĝton, оа V. см: [аі оп. 

Хайа, ban №. направлёне путй: vägens rigtning; ббразъ 
жизни, свбйство, качество, обстоятельство, родъ, 
видъ, ббразъ: lefnadssätt, beskaffenhet, slag, зай; бокъ, 
сторона: sida, шепбееи laita бортъ: skeppsbord, Тайа» 
mie человфкъ порядочный, panna laitaan привёсть 
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въ порядокъ: югашовз Ца, [aitastuuli боковый вътръ: 
sidvind, аёНап Таба! лады въ ббчкахъ: kim ра Кап, 
laitainen, ifen №. см: laatuinen, lainen. 

‚ ао, on №. пбшевни, дрбвни: bondslāde. 

[аіооќап, Наа УГ. прилаживатв, сплбчивать: infoga, slå 
Шор. Б 0 | 

laitan, Наа V. laittelen, tella Vfr. привёсть въ порӣдокъ, 
распоряжать, располагать, учреждать, устрбивать: 
iordningställa, шгаНа; поправлять, исправляӣтъ, вычй- 
нивать, почйнивать: laga; заготовлӣть, приготовлять, 
доставлять, занасать, припасать: {огзКаЙа; попрекать, 
упрекАть, хулйть, поносйть кому |. когб за что, 
порицать когб въ чёмъ: Гогебга, tadla. . 

. [айойё, offen 1. а#ати8, uffen №. распоряжёніе, разпо- 
ложёніе, учреждёніе, устрбеніе: iordhingstāällning, in- 
гайшїп; поправлёне, исправлёніе, починёніе; по- 
чинка: lagning; заготовлёше, приготовлёніе, доста- 
влёніе, запасёніе, припасёніе: Ѓӧогѕкаїаріе; попрёкъ, 
упрёкъ, хулёше, хула, поношёше, порицёніе: fö- 
rebråelse, tadel, 

Qaito, don Ма. мёлкїй: grund. 

Qaituri, їп №. навбдный MOCT, понтбнный мбстъ, пон- 
тбнъ: flottbrygga, ponton. 

Raima, an №. лайвл, корабль, судно: skepp, 'fota-laiwa 
воённое судно: krigsskepp. 

gaju, un №. см: latu. | 

Qafa, fan №. mascs: узйемаК;. чердакъ: skulle. 

lafainen, ifen Na. навфсомъ снабдфиный: försedd med | 
vädertak, 

Qafaan, [там У. lafahban, Шаа Үз. см: Га аап. 

Qafaifen, faita 1. waiĝta У. мести, месть: sopa. 

lafaiĝtuĝ, uffen Ns. метёніе: sopande. 

Qafana, ап’ №. простыпя: lakan (Hurôti, raiti). 

lafanainen, ifen №. dim. простынка: litet lakan. 


= 
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lafanainen, ifen Na. простынный; hörande till lakan. 


Qafaŝtun, ua Vm. вянуть, . блёкнуть, завядёть, . увядать: . 


förvissna. 

Rafi, Га'еп 1. [аеё, lafeen №. свбдъ: hvalf. 

lafeinen 1. Гаѓеђіпеп 1. [afinen, ifen Ns. дымникъ: rökhål, 
öppning і taket fór röken (räppänä); прбдухъ, отдухъ, 
отдушина, - отдушникъ: glugg, venil. 

gafi, Та'їп №, закбнъ: lag, [ат-апма L lain=tefià законода- 


тель, законодавецъ, законополбжникъ, законополо- . 


жигель: lagstiftare, [аН»п(е8 законовфдецъ, закбнникъ: 
jurist, lagkarl. | | 

laillinen, ifen Ма. Законный: laglig. 

la’ illifuug, uuden Ns. закбиность: laglighet. 

Іа’оіп, ttoman Ма. беззаконный: laglós; недорбслый, 
малолътный: minderårig. | 

а’ Нотии, uuden №. беззакбніе, малолфие, малолфт- 
ность, малолфтство; laglóshet, шійегагірћеі. 

аһа, ап Ма. равный, рбвный, , плбск1й; jenn, flack ; 
крӧткій, ‘смйрный, тихий, ручный: saktmodig, tam. 

lafeu8, uden №. равность, ревность, илбскость, равнй- 
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на, ровнйна: jemnhet, flackhet, slätt; кротость, тйхость, · 


смирённость: saktmodighet. 

afin, ffia У. Га ееп, Па УГ. локать: Іаррја (Гап). 

ЗаНа, fan №. вбрхнее жильё въ строёніи, чердёкъ: 
öfre våning, skulle (lafi); навфсъ: vädertak (lafa); cyp- 
гучъ: sigillack. 

laffaan, fata У. печать прикладывать l. придожӣть, 

‚ запечатывать, печатлфть, печатать: Гогзез а. 

Іа ац, иеп №. запечатаніе, запезатл®нїе, печатаніе: 
försegling. 

Qaffaan, Там 1. Гаѓаап l. laffaan, Га'айа V. переставёть: 
upphõra (tauffoan, herfeän). 

laffaug 1. lafau8 l.. Га аатив, uffen Ns. переставёніе, не- 


ресташе; upphörande. 
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[аѓаббав, біса Уз. вдругъ перестать: hastigt upphöra. 

lafatan 1. lafauttan l. Га ашап, баа l [а'айап, аабай 
И. дать |. заставить перестать: 14а eller förmå att 
upphöra; тишить, утишаёть, усмирять, удёрживать, 
унимать: stilla, hejda. | 

lafatuð 1. Ia’atu8 l. [аНаинати8, uffen №. утишеніе, y- 
смирёше, удержаше, удёрживаше, .уннмаше: stil- 
Даоде, ' Бе] дапде. 

Тааппип, піша Vm. тихнуть, утихать: stilla sig, tuuli faan- 
fui вфтръ утӣхъ, перестёлъ дуть: vådret upphörde. 
Qaffari, їп №. зепь, карманъ, ташка: ficka, НеаНаи 
‚враль, вралйха, перенбщикъ, перенбщица, перенд- 
ситель, A болтунъ, болтўнья: sqval- 

lertaska. 

Qaffi, fin №. шапка, шляпа: mössa, hatt. 

Raffi, labben №. см: ТааЁп, lahti. 

Qatfo, оп Ns. см: faaffo. 

Р оіпеп, ifen Ма. см: laatjoinen, 

Qafu, un Ns. см: flafu. 

Rallatan, Наа V. см: 404и. 

За[о, оп №. стожёкъ: Шеп höstack. 

Qallotan, Каа У. [аПонеен, «Ца Vir. горлёнить, хайлӣть: 
Вода; рюмить, рыдать: gråta högt ([Аб и). 

Qallu, ип Аз. дрянь, бракъ, калъ, помётъ, навбзъ, ACP- 
мб, гной: slrunt, dynga, јиоро:[а0 и ньяница, лрыга: 
fyllhund. 

lalluttelen, telfa Vir. дытать, вихлять, кубарить гудяТЬ, 
‘врёмя свое препроводӣть въ праздности: bortslentra. 

Qalma, ап Ns. cm: latwa. 

Qama, an №. сухощавость, худощавость, худость, слй- 
бость: шадегћеі, svaghet; Ма. см: Таташеи. | 

lamainen, ifen №. сухощавый, тощй, худощавый, 3y- 
дый, слабый, безсйльный: mager, svag. 

laamaan, mata У. lamautan, Наа ИГ. истощать, томат 
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ослаблять, обезсиливять, голодӣть: försvaga, ul- 
hungra. - | | | 

[атааппип, па l. Гаташ, ша Уш. тощать, худ®ть, o- 
слабъвать, томфть, слаб®Ъть, ОИ. afmagra, 
blifva svag. 

Зато, оп Ns. см: [аттїёїа, 

gamma, mpaan №. овца: får. 

lammon, троа У. Ягнитьса: lamma. 

lampuri, іп овчёръ: fàraherde. 

Sammi 1. lampi, mmen Ns. озеркб, пруд: liten insjó, 
damm. 

lammiffo, fon Ns. лужа: vattenpöl 

Sampo, оп 1. lampuoti, Ми Ns. половнйкъ: landbo. 

Затруи, рип Дз. лампада, лампа, свътвльникъ: lampa. 

Зашуи, ип 1. Гат, їп №. пашня, нива, пбле: åkerfalt. 

amu, ип Ма. полбгій, покатый, покатистый, отлбгій: 
sluttande, pãiwăn [ати сумерки, разсвётъ: gryning. 

ana, ап №. ванда, вёрша, мерёжа: mjärde; гузз}а. 
anfa, ngan №. нётка, пряжа: garn, rauta-lanfa сутуга: 
ståltråd. | 

lanfainen, ifen Ма. нйтяный: af garn. 

Ranfeen, ngeta У. lanfeilen, Па У". пёдать, упадёть, no- 
вливаться, разрушаться, опровергётьса, опрокйды- 
ваться: falla, falla omkull, kullstörlas; проступдться, 
гръшӣть, norpSmáTs: förgå sig, fela. 

lanfeemu8 1. lanfeilemu8, uffen №. пёдаше, падёніе, упа- 
дёніе, упідъ, упадокъ, проступокъ, гръхъ, гръшё- 
ше, погръшёніе, погрёшность: fall, fel. | 

lanfeewa, an I. Гапёесеоаќпеп, ifen Ма. припёдчивый, oun- 
лептйческїй: epileptisk, lanfeewa tauti падӯчая болёзнь, 
припадокъ, эпилбисія; fallandesjuka, epilepsie. 

langetan, аа УГ. langettelen, telfa Vir. повёливать, раз- 
рушать, опровергать, опрокйдывать: Киа, fans 
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gettaa tuomion говорӣть судъ, решить abao: falla 
` utslag. 

пиве, uffen Ns. ТУРИ опроверганіе, МЧ 
дываніе: kullstörtande, 

Qanfo, ngon Ns. зӣть, свойкъ, svåger; рбдственникъ, 
свбйственникъ: slägting. А 

lanfou8g, uden №. родство, свойствб: slāgtskap. 

Qanffu, fun №. доска, планка: planka; заббръ: plank; 40- 
шадёнка, клӣча: dålig hāst, skinkmārr. | | 

Rannas, шаап №. мёль, медина, бродъ: grund, vàd. 

Qannet, пісец Ns. бедра, crermó', ляшка, лядвей: höft, 
länd (lantio, lantu). 

Qannun, пша Vm. изнуряться, истомляться, утомлӣть- 
ся, томфть, томаться: försmägta; удручатьса, уны- 
вать, малодушпичать: förlora modet (lantun, [ааппии). 

Jannistan, аа 1. lannitfen, ita V. lannutan, баа УТ. yapy- 

7 чать нокорять обўздывать, усмирять: göra modfälld, 
Кима, [аппшап также: безчёстить: krānka. 

lanniêtuð, uffen №. удручёніе, уныніе, унымость, 00- 
корёніе, обўздываніе, обуздаше, усмирёше, безчё- 
menie: modfälldhet, kufvande, kränkning. 

Фапја, an Ns. глубина, бмуть: djup, bråddjup i en sjô. 

[апйа 1. lanfa, an Na. глуббкій, низменный, нйзкй: 
djup, lågt belägen. | 

Qanfuan, ша V. развйливать: гаНа. . 

Qanta, nnan Ns. калъ, дермб, гной, навбзъ: fräck, gödsel; 
№ чистый, безъ примфсу: ren (Па), lannan co- 
всёмъ, бчень: ganska. 

[аппйап l. [аппоми, Наа У. навбзить, бий, у- 
тучнять, удабривать, удобрять: 8695. 

[аппоїш8, uffen №. унавбживане, утучнёше, унавбже- 
ніе, удабриваніе, удобрёніе, удббриваніе: gödslande. 

Qantia, оп Ма, см: fanfia. 

Qantio, on 1. lantioin, omen №. см: [аппеі. 
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Зап, Ни №. мфдная монёта: kopparmynt. 

Qantto, ton №. долъ, долина, лбгъ, ложбёна, аожжи- 
на, ложчӣна, низина: 44, dal, lågt ställe. 

ЗапНи, tun №. см: juuriffa; мёжевщӣкъ, нден рь: 
landtmåtare. : 

Qantu, nnun Ns. cm: lannet. 

gantun, nttua Vm. см: [аппии, laannun. 

Qanu, ип Ns. см: lana, laana. . 

Фара, wan №. рамо, плечб: skuldra, bog, РИ пле- 
чная лопатка: skulderblad. 

{араќпеп, ifen Ма. плечӣстый: axelbred. 

lapuri, in |. lapotin, ttimen 1. Гараіпеп 1. Тарабаіпеп, ifen 
№. варега: yllevant. 

lapaun, ша 1. [арааппии l. РЧ піша Vm. испае- 
читься: boga sig (от hästar). ` 

Зарађоап, Маа Үз. брызгнугь: hastigt spruta nt, weri [ая 
рабі кровь брызнула изъ жилы. 

Qapan, рраа l. Гарраап, pata У. ГарреГеп, pella 1. [арра{» 
len, pailla Vír. протагивце ‚ растягивать: иИапа; 
прясть: зршпа. 

lapet, ррееп 1.-Гариа, ап 1. [арую, оп №. мотбкъ, по-. 
чатокъ, кўдель, прядево, мычка, мбчка: ћаг(ха, tolte, 
lapfen Iappeet пелены: barnlinda, Гаразтафю 1. Гараев 
глист& плоская: binikemask (lawifa8). 

gapio, оп l: ара, ап №. лопата, рылецъ, сыпёцъ: spade.. 

lapioitfen, oita У. лопатою гресть, кы вКайа, 

Фаріғап, На V. см: [аршап. 

Фарра, рап №. см: laatta. і 

Іарріа, ап Ма. плбскій, равный, ровный, ширбкій: flat, 
jemn; bred, [арріа Ёў длань, ладонь: Йа handen, [арг 
pia-þartioinen широкоплёчный, шаран bred- 
axlad. 

appi, pin №. лапландець, лопарь: Lappländare, lapins 
таа Лапланди, Лапбийя: Lappland. 
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lappalainen, ifen Ns. см: Гаррі; Ма. лапландскїй, лопёр- 
скій: lapplāndsk. 

Lappo, роп 1. Таро, шоп №. копёнка, стожёкъ : liten hösåte. 

Фарри, pun №. нашӣвка, лоскутъ, намётка: lapp, На». 
lappu записка: breflapp. 

Qapfi, fen №. чадо, дитя, иладёнейъ, ребёнокъ, робё- 
Horb: barn, [а8ќеп йшй повитуха, повивальная бабла: 
barnmorska, lapfi= ifåinen малолфтный, недорбслый: 
minderårig. | 

lapfuinėn 1. Гарїшбайпеп, ifen №. dim. дӣтяшко, чёдце, 
ребёночекъ: litet һап, · 

lapfuu8, uuden №. дфтство, РЕНЕ ребячество, | 
робячество: barndom., 

Дар{аё, аап 1. ГарјеШпеп, ifen Ма. дфтей нифющи: 
som har barn; дтскій, ребӣческій, робяческій, maa- 
дёнческій, ребячій, робячій: barnslig. · 

lapfilinen, ifen Ма. дБтскій, ребӣческій, ребдчй, maa- 
дёнческій: barnslig, Гаре, дтски, подфтски, pee _ 
бячески: barnsligt. 

Тарй ии, ишеп Мв! дфтское поведёніе, ребӣчество: 
barnslighet. 

Дарйне[ет, telfa УЛ. ребячиться: bete sig barnsligt. 

Rapfutan, Наа У. lapfuttelen, tela Vir. см: fapfan, Кре 
telen. 

Qaputan L ы Наа У. [арин ееп, tefla Vír. ын 
Іаррја. 

Гари, uffen №. локаніе: täppjande. 

Qaru, un №. каляка, пустослбвъ, пустомёля, болтунъ, 
болтунья: зЕгайаге, ѕкгаПегѕКа. 

larutan, Наа У. Гагинееп, telfa Vir. калйкать, пустослб- 
вить, суесабвить, пустомёлить, пустбе молбть, 604- 

_ тать: skrăfla, 5айга. 

тиф 8, uffen №. каляканье, болтёніе, пустослбвіе, суе- 
слбвіе, пустомёльство: skrállande, sladder. 
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Ый, | ‚ їп №. стеклб: ый стакйёнъ: dricksglas; мр 
очкй: glasögon. 

lafinen, ifen Ма. стекайный, стекбльный: af glas. 

laillinen, ifen Na. стеклб |. стакйпъ имБющій: som һаг 


glas. 


Sabfen, ea V. fasfelen |; lasfestelen, Па Vir. класть, ста-. 


вить, поставлӣть: 1А5ба; пускать, выпускать, ONY- 
скать, отпускать, пропускать, распускать: зарра, 
lössläppa, Гаёѓеа fuonta пустить кровь: åderlåta, Таё{еа 
[шша отчётъ дать: göra räkning, [ада weistå HORE 
острӣть: slipa ШЇ, Таба Weron пбдать на когб no- 
ложить, наложӣть дань: skattlägga; la8fea fanoja ro- 
ворйть, разсказывать: tala, Бегаца, Гавеа ара пъть 
пфсни: sjunga visor. | 
Ми, ип №. ‘кладёне, ставлёніе, кладка, клёжа! по- 
ставлёше: läggande; пускёніе, сЕ опускаше, 
отпускаше, пропускаше, распускаше: slāppande, 163- 
віаррарде, fuonen fafu кровопускёніе: àderlåtning, ще 
wun Гаёёц отчётъ: гакепѕкар, fanan Габи послбвнца: 
ordspråk, райюйп Гав зохождёше сблнца; solsăttning. 
[аёбаіпеп, {еп №. навечёріе велйкаго поста: fastlags- 
_ afton. е | i 
аи, imen №. трещина во льдйнз, провёлина на льду, 
полынӣ, прбрубь: öppning і isen, vak. | 
Іабќеип, ша 1. а8Кеппип, піша Уш. каёсться, ставиться, BO- 


ставайться: läggas; пускёться, выпускаться, опускёть- ` 


ся, отпускаться, пропускёться, распускаться: 81арраѕ, 
\оѕзіарраѕ, [а Теща іЗіштаап състь, садиться: ваа від, 
Huonet Та епрі строёніе садӣться: huset sätter sig, wefi» 


[ав еирі водё въ ръкв опускается, tuuli миш | 


в&ётръ тйхнетъ. С, 
la8fetan 1. [а8{ешап, Нав УТ. [вен еп: ‚ Па Vir. дать 
класть и np.: låta Їйгда еіс̧., Газе а іапоја гокорӣть, 


разсказывать, ани lauluja пфть пфсни. 
50 


4 
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lastetus, uffen №. си: [08 ѓи. 

Зав, un №. см: fla8fu. = 

Зам, ап лопата, сыцёць: skåfvel. 

[аё{аїлеп, ifen №. dim. лопатка: Шеп skåfvel. 

Фаёїаап, tata l. la8taan, аа У. порицёть, хулӣть, злосдб- 
вить, клеветать на кого: (айа, (омаја, ' 

lastet, ееп №. порицанїе, yyaénie, хула, злослбвіе, кде- 
вета: tadel, förtal, 

Qati, еп №. грузъ, нагрузка: E 

lataan, tata У. грузить, нагруэйть корабль товёрами: 
lasta skepp шей varor. 

fatau, uffen №. гружёніе, нагружёніе: lastande. 

' Qaĝtu, un №. menk, щепАнь: spån, rauban Гаёіш орйдки: 
filspàn. . 

la8tuinen, ifen №. dim. ménka, щёпөчка: litet spån. 

Qata, Вап №. катбкъ: sladd. 

lataan, Data У. каткбмъ катать: sladda. ; 

@а Геп, della Vir. см: lapon, 

_ Qatiffo, fon №. см: Таа бо. 

Qatifoitfen, На У. сгребать, лоцётою грёсть, мёсть: 5, 
ѕора. 

Qatina, ап №. латинь: latin. 

[айпоГаѓпеп 1. latinainen, ifen Ма. латинский: latinsk. 

Ratinfainen, ifen №. жукъ (scarabæus): skalbagge. 

Фонд о, оп Ns. си: НИ. 

Тана теп, ifen Ма. см: latufainen. 

Зайти, ia V. локать; Іаррја (lafin). 

latfu, ци №. кашица, размазнӣ, вариво, похдёба: väl- 
ling, supanmat. 

Qato, ђоп Ns. съинйкъ сарай: lada. 

latoinen, ifen Ма. сънниками изобильный: rik på lador. 

laboMlinen, ifen Na. сънникбмъ снабдънный: försedd med 
lada. ; , 

Фаіна, an Ns. см: [аайна. 
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Фаш, bun №. слбдъ, стезя, тропинка: spår, gångstig, 
jånetfen latı малӣкъ: oi 

Зазиё ат, aa V. latustelen, Ца Үт. ем: [аарифай. 

ЗаыНа, fan. 1. Tati8fo, оп №. плбское Бак плойка: 
flatt fat. 

Гашїапёп 1. Iatuófatnen, ifen Ма. плбскй: flat. 

atwa, ап Ns. вёрхъ, верхушка, вершина: topp, spets 
(Тайра, Тайша), joen litwa sepxósse, вершины: källan 
Ш en а. | 

ноя тет, ifen Ма. вершину им®ющїй} som Баг topp. 

latwiĝtan 1. Табоидай, аа У. у ерен Е. сру- 
бать: toppa ett (гад. — 

auden |. Тапбее совебмъ, бчень, совершённо, һездв j 
повсюду: alldeles, öfverallt. ; 

lautinainen, ifen Ма. повсюдный, повсем®стный, пов- 

_ сёиственный, общий: öfverallt varande, allmän, Tautinais 
festi везд®, повсюду, ббщно, общиз: ОуегаЙ, allmänt. 

Фаифиап, Наа 7. см: lauta. 

Фелба, ап №. щука; травя. водяная: vattentåtel. | 

@диђа 1. Tauhia 1. Юибба 1. ТапбНа, 1. Таибна, an L Гацб. 
іо, þbon Ма. мягк, “иын, тйхїй, лёгкій: mjuk, len, 
lindrig. 

larfbun, Ума Vm. Thoi; Эка У. мякнуть, иягч®Ть, 

` магчйться, легчать, укращаться, облегчйться: піјакпа, 
blifva lindrig; ` BÁHyTb, блёкнуть, завядёть, увадать: 
fórvissna, Ша lauhtui укротӣлся гн®въ. ` 

lauhbutan, Наа УГ. Iauhbuttelen, tefa Иг. мятчить cmar- 
чать, легчёть, укрощёть, облегчать: uppmjuka, lena, 
lindra. · 

ии, п еп Ns. мягчёше, синге, легчйна, укро- 
щёше, облегчёне: uppmjuķning, lenande, lindring, 

Raufa, wan Ns. см: Tauffa. 

Sanfaifen 1. lauwatfen, 8ta Уз. Fauwon, foa У. изъ ружьй 
палить, вытрфливать: afskjuta. 
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laufean. 1. Iaufenen, 'uweta 1. lauwmennun, піша Vm. палйть- 
ся, выстрфливаться: afskjutas; · BÁHYTb, блёкнуть, 34- 
вадать, увядать: förvissna. 

- ЗаиНа, an №. пространный, просторный, обширный: 
rymlig, vid. 

Qauffa, fan №. ®здаё въ скачь: galopp; проФбсъ: нё 
паша чеснбкъ (allium $айуйт): hvitlök. 

[auffaan, fata У. Вздить скакбмъ, скакать, скакёть на 
конф: galoppera, rida i galopp. 

Qauffa, Тап .1. Гацѓа, uwan Ns. разсблъ: sallake. 
Qauffu, fun №. чемоданъ, котома, сума: kappsäck, văska. 
lauffuinen, ifen Ns. dim. чемоданедъ, чемолАвчикъ, KO- 
тбмка, сумка, сумочка: Шеп kappsăck, liten удзКа. 
[аи тет, ifen Ма. чемоданъ имфюний: som har kapp- 
вйсК. . ео | | | А 
Qaufoilen, 1. Ганоееи I. Ган шеп 1. lanfuelen, Па УЛ. uo- 
_ ейться по вбздуху, парйть: svåfva і luften, ,fotfa [ие 
ЕоіГее орёлъ высбко парётъ: örnen sväfvar і luften. 
Raufu, laufun 1. lauwun Ма, полбгій, цокатый, отлбгій: 
sluttande. — 

Qaulan, аа У. [аша еп L [ашеген- 1. Ташеё ееп, ila Vír. 
пфть, воспЪвать: sjunga. 

laulaja, ап №. понамарь: klockare; пъвёцъ, п®вчїй, CTH- 
хотвбрецъ, подтъ, пійтъ, ствхопаёть: sångare, skald, 
rimsnidare. 

laulanta, nnan 1. laulanto, nnon 1. faulu, ци №. пфвіе, 
н®снь, п®Ъсня, стихотварёне :` sång.. 

laulatan, ttaa УГ, дать ubre: låta sjunga. 

laulennan, ntaa V. трёль дълать; трелйть: drilla. 

Rauma, ап №. стёдо, стая, толпа, груда, куча, MBÓ- 
жество: hjord, skara, ikg. 

laumainen, ifen Ns. dim. грудка, кучка: liten skara. 

` Ташпойп L laumattain 1. laumottain кучами, во инбжествё: 

`БКагүіѕ, і шаёпрӣ. 
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Rauni, in №. R metkrok. 

' QRaupia8, аап 1. laupiallinen, ifen Na. милосёрдый, n80- 
сёрдный: barmhertig. ; 

laupiuë 1. Тапренё, uben №. милосёрде: bamhertighet. < | 

Фапріо, оп №. см: [аіріо. 

[аиріоіп, отеп №. см: laipioin. 

Фанё, ufjen №. пётля: maska ií пй. 

Зашии, ца У. lanfusfelen, Па Vir. говорйть, сказывать: 


вада, . 

.Таијштиё, uffen |. аце, ееп Ns. говорёніе, скёзываніе, 
сказаніе: завапде. 

laufutan, Наа УГ. laufuttelen, tella Vír. дать сказать: láta 
Säga; бесфдовать, разговаривать съ кёмъ, собесфло- 
вать СЪ к®мъ: samlala, språkas med någon. 

laufutuĝ, uffen Ns. Gobin бесфдоваше ‚ разговӧръ, co- 
бесфдоваше: samtal. 

Фаша, dan №. доска: Биде. | 

lautainen, ifen №. dim. дщица: litet Бгаде; тарвака: tallrik. 

lautainen, ifen №. досчатый: af brāder. 

ашап, Наа У. вымащивать, досками: вымостить: 
brăādbeslá. 

[ашошё ш {ей Ns. вымощёнїе ET ‚панбдь: brädbe- 
slagning, paneling. 

вики, imen 1. [ашайеп, ifen №. крестёцъ, бедра, 
стегнб, ляалка, лядвей: gump, 1404. 

ашае ет, Ца Ит. дфлать садку на кобылу, случйть 
кобылу: betäcka ей sto, | | 

Фаина, fan Ns. см: Ни. 

Qautinainen, ifen Ма, см: lauden. 

autta, tan №. изъ пабтовъ состёвленный MOCT, пон- 
тбнъ, навбдный мость: flottbro; нелотрёбная жёнщи- 
на, безчёнвица, блядь, баудолёд ница, курва: liderlig 
Чуіппа, skõöka, 

lauttaan, tata У. перевозӣть (ере рэк y): färja öfver. 


> 
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ТайНаи8, uffen №. перевбзка!: Гаг]аифе öfver. 

Чаш, іп №. плбть перевбзный, перевбзное судно, 
перевбзъ: färja; неревбзчикъ: färjekarl. 

Фаимутифді L lauwontai, ain №. суббота: `бгйар. 

lauwantainen 1. Гашюопіабпеп, ifen. Ма. а lór- 
daglig. 

Rauwon, foa V. см: lanfaifen. | 

тюз, ён №. йолбнъ: lafve, taimi-lawa парнёкъ: drit- 
bānk. - 

Затании, ifen Ма. em; Гараев. 

Яашайет, ёа V. см: Iafaifen. 

@Файшанпе8, имет 1. Ташайїп, tmen №. кбвить, сыйбнъ 
мъшёлка: slef, rörslef; лопатка: liten эКаГуе. 

Qamweri, in № Ташетиё, {еп №. болтунъ, пуетоелввь _ 
пуєтоиёбля, суеслбвеңъ: sladdrare. | 

laweroitfen, На 1. Гашегтап, rtaa V. болтать нуетословить — 
калякать, пустомёлить, пустбе молбть: sladdra. 

Saivi, in № си: lawin. 

Qawia, an Na. ширбк обширный, проотрёявый, npo- _. 
стбрный: мед, vid, rymlig Чем) 

[ашецё 1. lawiu8, uben: №. ширь ширинё, шннротё, об- 

· ширность, ирострёветве, нроетбрноств: bredd, vidd, 
түш! һе!. 

[атоепёп, weta А Коаосейтип, піша L ав, йа Vm. mú- 
риться, расширяться, риспространяться, раепрости- 
_ раться: blifva bred, utvidgas; дебвифтв, тометВть, ту- 
чнфть, жиръть: Геша. 

[ашеппап, има УЕ. ширить, фибщирять, рибпроєзра- 
HÁTb, распростирать: вбта bred; шва 

ЯАоНа8, Каат №. ганета илбекрик. bisikemask. 

Зато, оп №. вм Миша. 

‚ Sawol, poou К lamos, оох №. ем Ѓарре. 

Rawin, imen 1. Гаі, in №. цъпь, коёю рөгатую kott- 
ну къ Ясизмъ приюеплватюгв,. 6брота: Шабу. 


Ф$бйп, Hå У. бушевАть: suga. - 
Qehfo-filmă, ап №. аюбоглазъ: kåtöga. · 
Iefoefilmãinen, ifen Na. ' любоглазный: карй. 
Фейшй, ап №. корбва: Ко. 
[нпфпеп 1. Теўшойпеп 1. Тейшшпеп, ifen №. dim. корбежа. | 
' Шеп Ко; Ма. корбвій: hörande till Ко. 
еш пеп 1. ГебтіШпеп, ifen Ма. корбву ымфющій: som 

har Ко, бий молокб: mjölk, молбчизя Káma: 

mjólkmat. 
ба, дп Na корбвиикъ, aie і. 
Zepmus, uffen №. aúna (tilia europæa): lind. 
Зеіауб, uffen №. чугунъ: и 
Фер, Hden №. листъ: blad, lof. 
lehtinen 1. Теб у іпеп, ifen №, dim. листбкъ, листбчекъ. 
lehtinen 1, Тебе пеп L iehbillinen, ifen 1. емей, би 1. lehe 

90608, ойн Ма. лӣственный, лӣствявый: ІК, 
[ЫН о, fon 1. БЫ, fön 1. lehto, Боп 1. leho, он № 
_ чёрный л®съ, диствяный дсъ: 15805. | 
lehoin, шй У. Tehditàn, НА 1. [ебооѓап, йаа УТ. оборвать 

лйстья съ дёрева: 16а; листьенфть, листвями одётъ: 

ека. 
[е%@н8, убеп Ле. оборваніе лӣстьевъ es дбрева, обли- 
ственфше: lófning, löfbeklädning. 

[ебоѓап, Наа У. lebottelen, tela Vfr. кустёться, урожёть- 

ся: slå ut buskvis, үйха frodigt. 

[фип, ца Vm. трастйся, дрожать, трепетёть: darre; y- 
лыбаться: småle, 
Qeijqaan, jata У. роскбшествовать, сдастолюбствовать, 

роскошничать, пышничать: fóra ей урр Ш. 

Qeija8, аап Мв. тбвь, BÁ3b, бы, трясйна: йт; йлъ, | 
тына: dý. 

рт, на Уш. зыблиться, о колебёться, ка- 

чаться, колыхёться: гбгав af och an, gunga, 

Попа, ап №. девъ, львица: lejon, lejoninna. 


и: д 

Qeifari, in-Ns. игрбкъ, забавникъ, шутнӣкъ, балагуръ, 
глумнйкъ, глумйтель: spelare, ѕкёпқаге. | 

Феаап, fata У. Гаеп, Ца L leiffelen, Па Vir. кройть: 
klippa till; рёзать: зКёга; жать, нажинёть пожинать, 
ожинёть: skörda, [Наа {пі у меня рёжетъ въ 
‚ живбтв: jag plågas af ref. ! 

leiffan3, uffen L КИП, yfjen 1. ен, fan 1 Геі оо, ооп 
Тец, uun Ns. кроёніе: tilklippning; рёзаше, жётіе, 
пожинініе, ожинёніе: =Кӣгапде, skördande, . watfan Геі, 
аиб рёзъ, колбтье: magref, leiffoosaifa жатва, страді: 
skördetid. | 

Îeiffu, fun №. нарубка, зарубень, зарубъ, зарубка, за- 

‚ - рубина, надрёзъ: skåra. 

`: Teiffaun, ша Vm. рёзаться и np.: skāras etc. 

- leiffautan, Наа И. дать рёзать и mp.: låta skāra еіс. . 
leifon, Ноа У. Геі оеп, Па Vír. нарфзывать: skāra i 

| тапай, | x tj | . 

ИН, Ни Ns. игра, забава, потёха, балагурство, шутка, 
гаумъ, глумлеше: lek, skämt, іе904 Геі на аа 

_ шутӣть, глумйть: skämta. 

leiffinen 1. Те пеп, ifen Ма. игривый, забавный, Be- 
‚свлый, рёзвый, шалайвый, шутайвый: fallen (бг-ай 

_ Лека, skalkaktig, skāmtsam. 

Ва 1. leifiNifyys, убеп №. игривость, весёлгость, 
рёзвость, шаллӣвость, шутлйвость: fallenhet för ай 
leka, skalkaktighet, skāmtsamhet, 

leifitfen, ità V. leifittelen, teà Vir. играть, забавляться, 

‚ ` веселиться, рёзвйться, шалить балагурить, глумйть 
шутить: leka, skalkas, skämta. 

Тед, yffen Ns. играше, забавлёніе, шалёше, шучёше: 
lekande, skalkande, skāmtande. 

Teiffilawo, on Ns. ‘игралище, позбрише, поздръ, ray- 
мйлище, теётръ: skådeplats, theater. 

‚ Там, un №. игрушка: leksak. 
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жай, in № буракъ: ' lägel. ` 

Qeimaan, mata 1. [еітиап, ша У. сверкёть, бает, 
испускать плімя, пламен®ть: blixtra. 

leimaus, uffen №. сверкаше, блистаніе ибаши, пдёмень, 
пламя: Шіхігапйе, flamma. 

leimahdan, аа Уз. leimabtelen,. бреда Иг. сверкнуть: 

< hastigt blistra. | 
leimahdu8, uffen №. móanis: blixt. 

Reina, ап Ма. мӣгкій, тбнкій, лёгкій, нёжный, слабый: 
mjuk, len, svag. | 

Феіпо, оп №. зной, сбанечный жаръ, жара: solhetta. 

„Зара, wån Ns. хлЪбъ: bröd. 

leipãinen, ifen Ns. dim. ха®бецъ:; litet bröd. 

leiwåflinen, ifen 1. [еойа8, Нади Na. хлъбъ arion: 
som har bröd; хл5бный, хлъборбдный: sädesrik; 6o- . 
гатый: rik. 

leiwåtðin, Ндтап Ма. безхл6бный; brödlós; G naaa 
неплӧдный: ofruktbar; наон, бёдный, скудный, y- 
боги: fattig. 

[еоаНотууё, уубеп №. сална brödlöshet; `безплб- 
де, безпабдство, безплбдность, неплбдіе, неплбдство, _ 
неплбдность: ofruktbarhet; нищета, бфдность з ску- 
дость, уббжество: fattigdom. 

leiwon, poa У. хлъбъ печь: baka. 

leipoja, an №. пекёрь, хлъбопёчецъ: bagare. 

leipomu8, uffen №. печёніе: bakņing. 

leipålà, ап Ns. пекарня, хлфбня, хлвбопекарня: bageri. 

leiwin, pimen №. хлфбная допата: brödspade. 

leiwoin, pomen 1. leiwuin, pumen 1. leiwyin, pymen Ns. 
квашнй: degtina. 

Тераса, een Ns. катышъ тёста: brödámne (єтоо8). 

Фей, іп Ns. лагерь, стёнъ; krigsläger. 

9еі8 аап, fata У. felðfabdan, Htaa Vs. [е8 ии, un Үш. си: 


leimaan. 
54 
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_ #8 ип, па Vm. перескёкивать чрезъ изгородь: оја (om 
һав!аг). 

Reisfaan, fata У. быть. въ упражнёніи, упражнйться въ 
чёмъ, заниматься чЪмъ, суетйться о чёмъ, хлопо- 
тать о чёмъ: sysselsätta sig, aflas тей något. 

Фей{аап, fata У. провожать, сопровождать: beledsaga. 

[ей{ап, in Ns. провожатой, провбдныкъ: beledsagare. · 


Ф 


с. Теацв, uffen №. провбды, провожаніе, а зны 


beledsagande. 

Qeitfotan, Наа V. Teitfottelen, tella Vir. цвъстӣ, Е 
‚тать, урожаться: blomstra, växa frodigt. 

Зе, ап №. лисфунть: lispund. 

leimwisfòitfen, Ий У. по лисФунтамъ дълӣть и вфсить па 
въсахъ; dela och väga Нзрио ав. 

leimiófóittãin лисФунтами, по лӣсФунтамъ: lispundtals. 

Хрітуо, оп №. Гейооіпеп, ifen №. dim. жаворонокъ поле- 
вӧй (alauda arvensis): sånglārka. 

Фе агі 1. Tefferi, in Ns. см: Täffäri. 

effi, fin Ns. супъ, похлёбка, подлйвка, полива, по лйв&а, 
сбусъ, жйжа: soppa, ѕираптаї, sås, spad (пе) 

ЗеНо, fon №. см: [ето. 

ЗеЦи, un №. тбиь, вязь, болото, трясина: kärr, (быв 
minen изнфженный человфкъ, нёженка: vekling. 
Tellun, ua 1. ебут, 94 Vm. зыблиться, шататься, rose- 

баться, колыхаться, качаться: röras af och an, gunga. 
[@Пшап, Наа УГ. зыблить, шатать, колебать, колыхёть, 
качать: röra af och ар, gunga. 
ТеЙинеГеи, telfa 1. Гебен, #е0а Ит. потворствотать ба- 
ловать, нфжить: medklema. 
етте, effen №. лбшей: skogsrà. 
Qemmet, ееп 1. lemmă, ån №. кувшйнчики, кубышечки 
(nymphæa lutea): gul паскгоз; водявбй попутникъ (nym- 
.  phæa alba): hvit náckros. 
Фепипеђоуп, 694 Ут. выдыхаться: föórflyga. 
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gempi, mmin 1. mmen 1. lemmet, mpeen 1. mmeen Ns. mxx- 
ность, милость, доброжелаше, доброжелательство, 
и благоскабнность: ömhet,- gunst, vălbevà~ 
genhet. р 

[тра 1. Гети, ап Ма. нбжный, мӣлый, доброжелаі- 
тельный, благоволительный, благосклбнный: ÖM, 
ашна, уађБетареп; чувствительный: Капзїо[шй, 

[їрїйёН нфжно и up.: ömt еіс. 

[етреуё 1. Iemmey8, уреп №. пфжность, E сіраце, 
чувствительность: бошћеї, känslofullhet, 

Фет, un №. прїйтный запахъ, благоухаше: vällukt. 
lemuinen, ifen Ма. прїйгный запахъ имъющій, душй- 
стый, благоухінный: välluktande. | 

lemuan, ша l. lemaan, mata У. орятный запахъ им®ть, 
хорошб пахнуть, благоухать: lukta väl. 

Іетађоап, Бїаа Уз. запахнуть: börja lukta. 

етаи8 1. Тетаўонё, uffen №: пахучесть; egenskap ай lukta; | 
духъ, запахъ: lukt. | 

Фей, ngen №. см: [апёі, 

enfo, ngon 1. (епа, fan №. кривизна, извӣлина, излў- 
чина, сутудина: krökning, кшш шш ‚кривонбгїй: 
krokbent. | 

lenfoun, ша Уш. кризйться, тўлитьса, сутулиться: 
гоша. 

lengotan, Наа ү, валяться: неба sig. 

ennàn, аа V. Гепіе[еп, ппеПа 1. lennesfelen, Па Vir. ae- 
тать: flyga, lentãin леткбмъ: i flygande йар. 

kunto, ппоп №. летаніе, aerbuie, лётъ, полётъ: flygande, 
Пух, lentosorama летяга: flygande ekorre, lento » tanti 
пострёлъ: skott (sjukdom). 

lemin, ntimen №. крылб: vinge. 

lenninfãinen, ifen №. козйявка (coccinella): Jungfru Mariæ 
nyckelpiga. | | 


| акд 1. lennatoð, otfen |. lennåtys, нап Ns. пострёлъ: 
акои (sjukdom). 

[еппабо, оп 1. Теппаїе8, tteen l Тепи%о8, offen №. сто- 
рожбкъ, стражикъ: stăllare і еп fälla. 

Іеппдійп, Кад УГ. [еппанеГеп, 104 Vir. дать летать: låta 
flyga; бросёть, кидать, шш. шибать, швырйть 

_ ` буркать: slunga. к 
Iennåtys, yffen №. бросаше, ЮЕ метанте, шибёні, 

швырӣніе, шибёше, швырбкъ: slungning. | 

Qenfi, men 1. lennet, nteen №, см: бий. — 

@епй, ап Ма. тепловатый: Шиш (репіій). 

_ @еп{ип, ца Vm. см: fonfun. - 

‚ ЗераНа, fan №. суетлӣвость: (јеѕк; ласка: smek. 

[ераЌашаіпеп, ifen М. суетлӣвый: fjeskig; ; лёсковый: 
smekande. 

lepafoitfen, На У. суетиться: feska; ; ласкать, ласкаться 
 бколо кого:- smeka. 

Феріпїйіпеп, ifen Ns. сорокопутъ (lanius collurio): varfágel. 

Феро, won Ns. покой, угомбиъ, тишина, безмятбжіе, 
своббдное врёма, бтдыхъ, шабашъ: lugn, ro, hvil, 
lepo + fammio спальня, почіћзальнај опочивёльня, но- 
қбище; sofrum, hvilostālle. 

lewofinen, ifen Ма. покбйный) угомбнный, спокбйвый, 
тихи, угомонливый, ре ре lugn, stilla. 

ТеюоЦИци8, uuden №. спокбйств1їе, спокойность, тӣхость, 
безмятёжность: Stillhet. 


Таоа, райи №. деньнӣкъ: inhăgnad plats, der шап om da- 


‚ бе instàager kreatur, kreatursfàlla, 
Іерайп 1. lepåjån 1. lewĝăn, wătă V. Геюйеѓен 1. A 
Ца Vír. покбиться, отдыхать, шабашить, почивать, 
спать: hvila, sofva. 
[е\бйў8, убеп Ns. отдыхаше, почнване, "спанїе, спаныё; 
hvilande, зоГуате. 
° Теюёбойи, йй Уз. поспать“ sofva паро! litet. 
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(елап |. lewätytàn, На УГ. Теоанеїеп, #04 Vir. дать 
отдохнуть и up.: а һуа etc., [е0йНйй Бело а дать 
лошади отдохнуть: [Ма hāsten hvil. — 

lewottelen, tefla Иг. успокбивать, удовбльствовать, y- 
довлетворӣть: lugna, tillfredsställa. 

[ewotoin, ttoman Ма. безпокбйный: orolig. 

lewottomunð, uuden №. безпокбйствіе: ого. , 

Ферра, рап Ns. бльха (betula alnus): al; кровь, рудё: 
blod (läppå), Геррй+їпїш горихвбетка (шо{асШа рһоеш— 
curus): rõdstjert. 

leppãinen, ifen Ла. ольхбвый: af al; козын. blodig А 
(Тарраїпеп). 

lepiffð, fón 1. Терібід, ön №. ольхбвникъ, ольшнякъ? al- 
skog. 

lepfin, іа V. брёсть, затащӣться, таскаться: slipa в sig 
fram. 

Ферри, па Vm. взвфвать: fladdra. 

lepfutan, Наа ИТ. lepfuttelen, tela Vfr. дать р: låta 
fladdra; махать, Размёхивать А трали, качать: Варќа, 
7 «Кака. 

Зет, рруй Уш. мириться, усмиряться, смиряться, у- 
милостивлӣться, укрощёться, примирӣться: Ь# аз, 
förlikas, försonas. 

Іеррійв, айп 1. [еррїй, ёп Na. милый, тёхй, мирный, 
смйрный, кроткодушный, кротконравный, крбткій, 
весёлый, радостный: mild, blid, gièttig. 

leppiãSti мило, тихо, весёло, кротко, рёдостне: mildt 
glättigt. 

leppeys 1. Гері, yden №. мёлость, ТЙХОСТЬ, Ерон, 
кроткодуцие, весблость, кротконрёвіе, ГОНЕ mild- 
-het, blidhet, glăttighet, 

leppičinen 1, Геррутен 1. lepyinen |. [еру тен, ifen Ма. mu- 
' ролюбйвый, примирймый, склонный къ примирб- 
нію, мйлый, мнловйдный, крбткій, кроткодӯшный, ' 
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кротконравный, весёлый, радостный: fórsonlig, mild, 
,glättig. 
lepyllifpy3, yyden Ns. миролюбие, примйримость, склбн- 
ность къ примирёнію, милость, миловӣдность, кро- 
тость,кроткодўшіе, кротконравіе, весёлость, ‚радость: 
försonlighet, mildhet, glāitighet. 
lepytån, най УГ. leppyttelen, «Па үт. мирйть, усмирйть 
‚ смирять, умилостивайть, укрощать, примирять; 
blidka, fôrlika, Гогзопа. 
lepyty3, yfjen Ns. примирёше: {бг$опїп. 
Qerffu, fun №. маётникъ: pendel. 
lerfun, ша Vm. апататься, махАться, мотаться, качать- 
ся: röras af och ап, svängas. 
lerfutan, Наа Vf. lerfuttclen, telfa Ут. шатать, махать, 
мотать, качать: röra af och ‘ап, svänga. -` 
Qernet, een Ма. см: lintu. 
его, on L leru, ип '№. враль, вралиха, `болтунь бол- 
тунья, пустословъ, пустомёля: slabbra (Гаги). 
lerotan, Наа УТ. Гесонеет, tefa У. болтать, пустбе mo- 
лӧть, пустослбвить, пустомёлить: Slabbra. 
Фегрри, рип №. см: Гец. 
Іегрип, рриа Vm. см: [еии. 
ТІегриќап, Наа УГ. lerpnttelen, telfa Уг. см: [егїшап. 
Rersfa, ап №. языкъ колокольный: Карр i ев klocka. 
г ФејенеГеп, tela Үг. см: Ie8futtelen. 
‚ Зей-рай, аап №. лысина, nabe, плъшакъ: flintskalle. 
Qefin, ій У. молотйть: tröska; бичевать, хлестать, хлы- 
‚ стать, бить, колотӣть, розгами сфчь, бузовёть, ÓY- 
` бетёнить, дать кому припарку: prygla, різка. 
Qe8fi, fen №. вдовёцъ, вдова: enkling, enka. 
1080198, уреп №. вдӧвство, вдбвствоваше: enkostánd. 
Феб, un Ns. лежебокъ, лънйвецъ, лънйвица, лЪитЯй, 
лънтӣйка, увалень, пень, болванъ, блухъ, бурлак?: 
lätting, р. | | 


‚ 
‘ 
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[её{щН Геп, tela ҮГ. лънӣться: 18!!]а$. 

Qeti, іп №. ластъ: läst (ett вайеѕшан). | 

Resti, іп l. [евіа, ап №. колбдка, правйлье: skomakareläst. 

Фені, Ни №. плетенйца, плетешбкъ: fläta. 

Тени, Наа V. плёсть, плести: fläta. — 

tetto, ton №. тӧпь, вязь, болбто, трясйна: Кагг; кала, 
утёсъ, мель, бтмель, бтмелина, памӧй, скрытые и 
острые камни въ мбръЪ: klippa, grund, sandbank , skår, 
letto-iþminen медлительный человек копа, мъшбкъ: 
långsam menniska. 

letu8, uffén №. лежебокъ, лънйвецъ, лънӣвица, ABH- 
_тяй, аънтяйка, увалень: lätling. 

letu8telen, Па Vir. развйливать: rulta. , 

ео, ton l. Tetti, tin 1. Гена, tån l. fetty, tyn №. см: Теппов. 

1108, offen. Ns. одеревенфлость, окостенфлость, онъмф- 
лость, оцъпенЪлость, разслаблёніе: lamhet. 

letyri, #94 Vm. деревенфть, костенфть, нъм%ть, оцвпе- 
нъвать, разслабляться, крБпнуть, отерпать, тёрпнуть 
blifva lam, domna. | 

Reufa, uwan №. подборбдокъ: hake, [епѓаг [ии щек, ла- 
нйта: kind. — 

[ела фав, Жаап Na. еса som har stora kinder. 

leufailen, Failla 1. waiffa Vir. смъяться, улыбаться, усм®- 
хаться: småle; шутйть, балагурить, гуторить; skåmta; 
лобызать, цъловать: kyssa. 

@ец{ип, ua Vm. см: leyfon. 

Фано, Don Na. мягкїй, тйхїй, крбткій, лёгкій: len, mild, 
lindrig. 

Qewiita, an №. мантія, епанча: mantel. 

gewi, ăn Na. ширбкій, обширный, аресеранный, про- 
стӧрпый: bred, vid, rymlig (lawi). 

Teweys, yden Ns. и широта, обширность, про- 
странство, аон bredd, vidd, rymlighet ее 
weus). 


а 
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lewyinen 1. feweyinen, ifen Na. равноширбкій: jemnbred. 

lewet, peen №. пространное nóae: vidt falt. 

lewy, уп Ns. доска: skifva. 

lewiàn, На 1. leweyn, 90 1. Те\репеп, wetă l. leweennyn, пй | 
Хю. шйриться, простиратьса, распростирёться, pa- 
спространяться, Е ваи ро utbre- 
dås, utvidgas. 

_ Теюеппап, пїйй 1. lewităn, наа УГ. [еше Геп, #04 үг. mé- | 
рить, простирать, распростирать, ешр 
расширять, растилать: utbreda, utvidga. | 

lemwity3, yffen №. шареше, простёртіе, саара 
распростёртіе, распростираше, расширёніе, разсти- 
даніе: utbredande, utvidgandė. 


| Феюй, ёп №. болото, вязь, тбнь трясйна: kärr, (fetto); 


морская нить (fucus шт): sultrå; морская капуста 
(fucus tendo): hafstång. | 

„ 9етойв, уййп №. деньникъ: fålla. 

^ бета, ша У. ‘см: [ерййп.. 

Феу, YA Vm. отсъдёть, PAERY CRACA: осна. 

Хоп, toa У. см: lito. 

Qiedyn, й Vm. см: Пеп. 

Qiehaan, Бам У. см: Пеђооп. 

Qiehafoitfen, Ча У. ласкать, приголубливать: smeka; 
резвйться, шалить, шумфть: skalkas, stoja. 

lepafoitjemu8, uffen 1. Пераой{иив, unden №. ласкёніе, 

. ласка, приголубливаше: smek; ръзвость, шалость, 
шумъ: skalkaktighet, stoj, _ 

_ Qieþdon, біса У. раздувать, вздуть огбнь: blåsa upp ей. 

Qiehet, een №. прійтный видъ А съ улок; my- 
sande min. 

Цебіа, ап Ма. миловйдный, пріятный видъ кому. cat- 
лающій, улыбчивый: mysande, småleende. 

Qiehi, hen Ns., см: Цей. 

‚Зе, оп №. горящий уголь: glôdande kol.. 
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Sehon, оа У. см: liehbon. 
Riehm, ua Үш. вэвфвать: Йа4@га: ; заниматься da y- 


пражейться въ чёмъ, хлопотать о чёмъ, суетиться. 


о чёмъ: sysselsåtta sig, НезКа.. 

би, un 1. Цебипа, ап Ns. взвфваыме: Йадагаиае. 

licþutan 1. Пебонап, баа УТ. Кебине Геп, tella. Vír. дать 
эзвфвать: låta fladdra; махать, мотать, колебёть, ка- 
чать: Пака, ѕтапра. 

liehutu8, uffen №. маханье, моташе, колебёніе, каранїе: 
flāktande, svängande. 

_ Ям L Пеђи, un Ns. вязь, трясйна, тбпь, болото: kärr; 
йлъ, тина: dy, lieju-fawi кипучая radna: jāslera. 

liejninen, ifen Na. зыбый, качай, шаткій: rörlig; болб- 
тистый, вӣзкій, топучій: sumpig; илов тын тинный, 
_ тинистый: дуб. 

Нејиіап, Наа У. махать, мотать, зыблить, колебать, Ka- 
чать, колыхать, шатёть, трясти: баа, гбга af och 
ап, skaka. 


b- 


Эа, lian 1. ан 1. [iefan Ns. верёвка, коею дошадей | 


опутывають на паств®, путы: tjuder. 

_ ЯЯааи, liata 1. lieata 1. Неа У. верёвкою абшадей o- 
путать на паств®, стренбжить: tjudra. 

Фен, Ни №. пламя, пламень: låga. 

Пе пеп, ifen №. ШЗАНёННЫ, иламенйстый: lågande. 

Ненцеп, йй У. пламенёть: låga. 

liefity3, Өеп №. пламенфніе: Іарэріе. 

Qieffið, ðn №. бъсъ, кулъ, кудёсъ, злбй духъ: ond an- 
de; лукАвый человфкъ, лукёвецъ, лукёвица, ковёр- 


никъ, коварница, пронырщикъ, ааа про- 


ныра: illistig person. 

Qiefutan, Наа У. liefuttelen, кПа Vfr. см: Пебиіап, Перцаи. 
Qiemen, mmen 1. lieminfa, ngan 1. lieminfă, ngàn №. пухъ: 
dun; пойрокъ: lammull; тбнкое облако: tunnt moln. 

| | | 59 | 
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Цетійіпеп 1. Цепи пеп, ifen №. dim. пушбкъ: шјдікћёе. 
[ќетепейіпеп, ifen Ма. пуховый, пушистый: af dun, dunig. 
liemennån, ийй 1. Пете, Най И. liementelen, ппе а 1. 
liemettelen, Ца Ит. опушать: förse med ип; тонкими. 
облаками покрыть: betācka med (оппа moln, taiwas 
liementelee нёбо обложӣтся: himmelen mulnar. 
liemennyn, ид Vm. опушаться: få fjun; тбакими обла- 
ками покрыться, обложйться: molnbetåckas (Пеппуп). 

Феш{, men №. супъ, похлёбка, жижа, навёра: soppa, 
spad. ` | 

lieminen, ifen Ма. жидюй: fuid. — 

“ето, оп №. тйхая вода; stilla уаЦеп. 

= Qiemoan, ota V. испускать пламя, пламенёть: flamma. 

Qientiä, ап Ма. мягкій, пухленькй, тбнкій, лёгкїй, 
крӧткій: vek, еп, lindrig. 

liennàn, паа 1. Ñennytăn, наа УГ. lientelen, пей Vir. uar- 
чить, смягчать умягчать, отмягчать, размягчивать, 
тонйть, легчӣть, облегчать, укрощёть: göra vek, lena, 
lindra, taima Пепіе[ее нёбо обложӣтся: himmelen mul- 
паг (liementelen). 

liennyn, пуй Vm. магчёть, мякнуть, смагчёться, ум4- 
кнуть, отмйкнуть, размйкнуть, тончать, тонфть, 

- летчать, облегчаться, укрощаться: blifva vek, lenas, 
lindras; обложӣться: molnbetäckas (liemennyn). 

_ Qiepe8, ррееп 1. liewet, peen Ns. подбаъ: klàdesfàll. 

Же, ёп Na. см: liewä, liewià, lientià. 

Qiepfaĵhban, Иа Vs. liepfahtelen, БыеЙа Vfr. прыгать, вы- 
прыгивать, выскакивать, выскёльзывать, усколь- 
знуть: springa, hoppa ut, ив$Нрра. 

Неравои8, uffen Ns. прыгъ, скачбкъ, скочбкъ: språng, 
һорр. 

liepjutan, Наа УТ. liepfuttelen, tefa Vir. дать прыгать и 
np.: låta springa е(с.; помахивать, покачивать, по- 
трӣхивать: sakta svånga, litet skaka. © - 
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Нер{шиё, utfen №. помёхиваше, покачиваніе, потрёхи- 
ваше: sakta вуйпдапйе, litet skakande. | 
Qieri, іп №. колокбльчикъ, балабблка: liten klocka, Меш 

Qiero, оп Ns. эм®й; orm.. 

Qieru, un Ns. маховбе движёніе: oscillation; ковірникъ, 
коварница, лукавецъ, лукавица, проныра, проныр- ' 
щнкъ, пронырщица: listfull шепизка; пролаза, про- 
лазъ, подлипала, подлаза, подлазъ: lyeksókare; верто- 
прахъ, щёголь: яргаићоК; балагуръ, шутникъ, щуть: 

© gycklare. р 

Кетип, ua 1. Пегӯп, У& Уш. махёться, мотёться, качёть- 
ся, катагься, катиться: svänga sig, rullą. 

lierutan, Шаа 1. Пегийи, Наа УГ. lieruttelen, «Ца 1. Цене 
len, +08 Vir. махать, мотать, качать, катать, катйть: 
svänga, rulla; щеголять, пролазить, подлипать къ KO- 
му, подлёскиваться къ кому: ageya sprätt, söka stālla 
sig in, - { 

Нетишё, uffen 1. Пет, уеп №. махінье, мотаніе, Ka- 
чаніе, качка, катёше, кётка: вүйпдапде, rullande. 


ей, liden Ns. серёдка печи гдз углья. лежать, rop- . | 


нушка: Кора. 

Неа, ап №. пылюй огонь, наёмень пламя; låga. 

lie8faan, fata Г. пламя пускать, испускёть плёмя, nia- 
менфть: låga. 7 

Qiestyn, 94 Vm. отсучиваться: löstvinnas. 

`Нейийп, НАа УТ. отсучивать: lóstvinna. 

16867698, Өеп Ns. отеўчиваніе, отсучёніе, отсучка: 108- 
tvinning. 

Зе и, аа V. обрубёть, канмйть: fålla. | 

Ļietet, Нееп №. TÓNE, вязь, болбто, трясйна, болбтина: 
kärr, morasig (гаскі; ключевая жйла, роднйкъ: Ка!!- 

lieto, bon Ма. болбтистый, вязый, топўчїй, илопатый, 
тённый, тинистый: morasig, ву. 


г 412. | | 
lietufainen, ifen №. cur lieto; сайзкїй, склизюй , сколь- 
зкій: slipprig: 
ейп, Най И. слӣзкимъ дфлать: göra бриф. 
Tietyn, +94 1. Поуп, 54 Vm. слизёть: hlifva slipprig. 
Wietfaan, fata 1. liehtaan, Hoata V. см: leitfaan. 
kietfaug 1. Пебіацё, uffen Ns. см: Тей{анё. 
Кеаті 1. liehtari, in Ns. см: Теа. 
Qietfon, oa V. см: liehdon. 
Qiemwet, peen Ns. см: Перед. 
Qieweri, -in Ns. ливрёя: livri. 
Оек 1. Пелла, àn Na. отсученный, слёбкій, лёгкій: 
löstvinnad, slapp, 180 (Пера). 15 
liewennăn, пійй 1. Пеойап, наа ИГ. liewentelen, ппе 1. 
liewittelen, «Па И. отвязьытать, распускать, развя- 
зъњать, легчӣть, ослаблӣть, смягчать, умягчёть, 
‚ размягчАть, облегчёть, уқкрощёть: göra lös, släppa el- 
ter, lätta, lindra. ` 
liewity8, yffen Ns. отвйзываніе, pacnycránie, развйзы- 
ваше, ослаблёніе, смягчёніе, умягчёніе, размягчёніе, 
облегчёніе, укрощёніе: 16завде, lättande, lindring. 
liewennyn 1. liewymmyn, ntyå 1. Пешепеп, юеій Vm. отвйзы- 
° ваться и np.: blifva 105 etc. 
Я ба, ап №. мясо, плоть: КОИ, раба liha L jif не ná- 
со дикое: dödkött. 
lihainen, ifen Na. мясйстый: КОМ, 
liþallinen, -ifen Na. плбтскій, плбтьный, плотйный, 1.40- 
` ` TOYTÓAHDIŠ, похотлйвый: köttslig, kättjefull; скбӧтскій: 
djurisk. 
баии, muben №. плоть, зотдан. плотоугбдіе, 
‚ похотлӣвость: köttslighet, kättja; скӧтство: djuriskhet. 
lihama, ап 1. аай, Маап Na. мясӣстый, жирный, тБль- 
ный, тълйстый, плотный, тучный, дебёлый, дордд- 
ный, дорбдливый, ботёлый: КОШ, fet, fyllig. 
[1бђаонив, uuden №. жирность, плбтность, тучность, 46- 


413 


бёлость, дорбдность, ` гон. Ее: fetma, 
fyllighet. 

liboan, Hota Vm.  жирёть, плотн®ть, тучифть дебел®ть,. 
дороднфть, дорбдничать ‚, ботфть: Геша, blifva fyllig. 

Шойан, Наа УГ. утучнять, Сри үнитышать: 
göra fet, göda. | 

(бони, uffen Ns. утучнёніе, откармливаніе, упитёніе, 
упйтываніе: gödande. , 

ЗЫ, дп Ма. хилый, дряхлый: огЫбз. 

[@]сеп, jetà Vm. хирёть, .хилёть, дряхлФть: bina orklós. ` 

Qiþjoitan, Наа У. см: lihwoitan. ‚ 

Фа, Hoan 1. ИОН, бп №. см: Нм. 

Маап, Юша У. см: flihtaan. 

lihtau8, uffen №. см: Flihtaus. 

Qipti, Hoin Ns. ластовое судно, сбйма, барка, баркёсъ, 
шкауть: skuta. 


оонап, Наа У. lihwoittelen, tella Vir. щедрить, ще-, 


дродётелствовать, осьшать когб благодъйніями, бла- ` 


готворӣть, благодфтельствовать: vara frikostig, öfver- 
hopa med välgerningar. Е 

`Qiidet, [еп №. скользкость: halka, 

Ицейи, betå У. скользить, поскольсаться: balka. 

Зуи, 5а Vm. см: liityn. 

Qiihaan, Hata V. см: Иан. 

Riihfenen, Ве V. см: епп. | 

Qiifa, liian Ns. наросль, нарбстъ, шишка, желвакъ: Ut- 
växt, Каб; лишне, излишне, съ айшкомъ, слйшкомъ: 
„Рог mycket, öfverlödigt, [iifaliþa мясо дикое: dödkött, . 
liifasnimi прозване: tillnamn, [іа ғ, ісгаб незванный 
гость: орјийеп găst, [iifasaifá праздное врёмя, досугъ: 
ledig tid. 

liifainen, ifen Na. шашковётый, желвёстый: knölig. 

liiallinen 1. liifanainen, ifen Na. лӣшній, излӣшній, изо. 
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бильный: нога, срод Шаа вредӣть, повре- 
ждать: skada. - 
liioin 1. Шан 1. Шафи 1. liioitenfin лішне, излишне, сай- 
шкомъ: fór mycket; нанпаче, осббенно, особливо, O- 
с0бо, паче всего: іѕуппегћеі, framför allt. 
Jiiafĵfun l. авып, па Vm. почитать что за лишнее: 
anse Гог. ðfverflödigt. 
liifenen, Пе Vm. изобйловать ч®хъ, изайшествовать: 
hafva, öfverflőðd på något. 
-Qiifaan, liiata V. см: аап. 
Qiifet, Неси Ns. движёне: rörelse, оЦа нее двйгать- 
ся: гогаз. 
- Шарап, Маа Уз. liifahtelen, Бе У!г. двйгнуться, дей- 
нуться: hastigt röras. 
liifaġduð, uffen №. скброе движёніе: hastig rörelse, 
liifaun, ша Ут. подвӣгиваться: litet röras. 
liifaug, uffen Ns. дважность двйжимость, подвйжность: 
rörlighet; подвйгиваше: litet гбгапде. 
йашап 1. 1. Шаршап, Наа УТ. подвйгивать: litet гбга. 
liifun, Киа Vm. liifusfelen, Ца Vír. двёгаться, двйжиму 
' быть, быть въ движёнін, имфть движёше, гулять, 
прогуливать, прохаживаться: röras, hafva rörelse, spat- 
sera, liiffuwa tauti повалъ, (зараза, Язва, эпидёмія, 
повёльная болфзнь: farsot. 
пИиию, nnon 1. ЦИеппе8, nteen №. движёше, гулйнїе, 
гулянье, прогуливаше, прохёживанге:; жы spat- 
serande. 
liifutan, Наа Vf. Пиш еп, telfa Vír. двйгать, трогать; 
`: склонять побуждёть: röra, heveka. 
Трав, uffen Ns. двйгаше, трогаше: rörande; движёше, 
склонёніе, побуждёше, вы причина: rò- 
- relse, bevekelse. РА 
Qiiffaan, fata 1. Иан, Tiiata У: хромать, колченбжить, 
колчить,' культӣвъть: һана. 


Ра 
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ФИ, бп Ns. пбаоть, ветчина, ветшина, бкорокъ: fläsk- 
sida, skinka, | . \ - 

Liima, an №.- клёй: lim. 

liimaan, mata V. клейть: limma. 

liimaug, uffen Ns. клеёніе, клейка: limning. 

Qiimu, un №. берёзникъ, березнякъ: björkskog. 

liimafet, ееп Ns. берёзовый прутъ: bjórkspõ. 

Qiina, ап Ns. лёнъ (linum usitatissimun): lin (pelawa); xoa- 
стина, холстъ, полотнб: lärft, linne, faulas liina ráa- 
стукъ, шёйный платбкъ: halsduk, #2. [шаа поло- 
тёнцо, утиральникъ: handduk. 

liinainen, ifen Ns. полотёнцо, утирёльникъ: handdħky 
носовбй платбкъ: паздаК; шёйный платбкъ, гёлстукъ: 
halsduk; №ЭНолотьяный, холстяной, холщӧвый, ход- о 
стённый: af lārft, af linne. ; 

Qiininfi, ngin №. бшкуръ: byxlinning. 

Qiippaan, pata 1. liipaan, wata У. скользйть, посколь- 
заться, запинаться, перевёливаться въ ходу, споты- 
каться: halka, зіша; острӣть, точить: hvässa, slipa; об- 
мёнывать: Бейгара. 

liippaus 1. liipaus, uffen №. спотыкаше: halkande; обмёнъ, 
обманство: bedrägeri; КОТ точёше: hvässning, 

‚ slipning. - 

liipannet, nteen 1. [йраппиё, uffen №. см: liidet. 

[liippoan, pota L рип, ppua У. см: Шурааи. 

[iipotan, Наа УГ. заставить скользить ‘и пр.: förmå ай 
halka еіс.; обманивать, оболыцёть: bedraga. 

„ура, рап №. точйло, точільный камень, каменный 
брусбкъ: slipsten, liippa = jalfa хромый, хромонбгїй: ` 
halt. 

[рїп Гаафрїп 1. Тйшп laawin безъ разбора, всё вм®стъЪ; 
huller om buller. | 

РЄ ба V- зыпаливать, выстрёдивать, палйть изъ 
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ружья і изъ пушки: afskjuta еп bössa eller kanon; брб- 
сить, буркнуть, метнуть пращею l. изъ праци, ká- 
нуть, швырнуть, шибиуть: hastigt kasta, slunga. 

Я Нури, рип №. см: lippo. 

®йрии, рриа У. см: liippaan. 

Qiiru, ип №. качёрка, ласточка морокая (sterna): (йта; 
трель: drill. 

liirutan, Наа V. liiruttelen, tela Vir. трель дфлать, тре- 

. лӣть, трель бить: drilla. | 

Ци, uffen №. трелёніе: drillning.. 

Qiifin, № У. отвязывать, разсвязывать: lösa. 

®#8 а, ап №. молбки: mjõlke (і fisk). 

Фа, ап l 11860, оп l. liiĝtaret L 8606, een №. йверень, 

‚ пластина, оскблокъ, откблокь: ѕрјаїе. | 

Тиват, аа 1. аи, аа L liiton, оа У. дёрево колбть 
щепёть, щеплӣть, плёстать: зрјеіка. 

аше, беп №. см: Пе. 

Фіна, tan L liitto, ton №. слӣзь, мокрбта, мокрдтина: 
slem (Піта). 

liittainen, ifen Ма. сдйзкїй, мокрбтный, мокрбтистый: 
slemmig. 

Зи, Най V. Iiittelen 1. Liitettelen, «а Vir. п.дотйтъ, сплб- 
чивать, COCAHHÁTb, сколёчивать что съ чфмъ: Шор- 
foga; склёивать: ihoplimma; спёивать: sammanlóda. 

Ише, tteen L liitta, tan 1. [iito8, offen 1. Таки, ngin №. 
сплбтка, соединёніе, сқолочёніе, склёйка, спайка: 
ihopfogning, ihoplimning, sammanlödning. 

liitto, ton Ns. еоюсъ: förbund, а [liittoa вступйть съ 
KÉMb въ COCE, союсъ съ KÉM постановйть: Ш 
förbund. 

liityn, ttyà l бут, У Vm. плотӣться и np.: ihopfo- 
gas etc. 

Иа, an Ns. слизь, мокрбта, мокрбтина: siem. 

Jiiwainen, ifen Ма. мокротный, мокротистый: slemmig. 


Шоп, ра У. скользить, поскользаться, запиніться, 
haika, slinta; обмёнивать, обольщать: bedraga (іірраап). 

Шшюаёшп, па Ёш. liiwastelen, tella Уг. скользйть, 00- 
скользёться, запинёться, спотыкаться, переваливать- 
ся въ ходу: halka, slinta. 

Ни, in Ns. жилётъ, камзбаъ: vest, 

liminen, ifen №. dim. камзблецъ, камзбликъ: liten vest. 

Фншуп, руй Vm. см: wiiwyn. | 

Sifa, lian L Tijan №. грязь дериб, каёлъ, дрӣвь, дрёзгЪ: 
smuts, trāck. | 

lifainen, ifen Na. грязный, дрянный , кАЛЬНЫЙ: smutsig. 

Каап, liata У. грязнйть, дрянйть, марёть: smutsa. 

lifaun, ша Vm. грязифть, дрянӣться: blifva smutsig. 

Qifi близъ: nära, lifempi байже; пагтаге, [ifin ближАй- 
ше: närmast, 

lifilasfuinen, ifen Ма. закалистый: stålbakad. 

lifinen, ifen Ма. байжипй, блӣзкій, окрёстный, а 


чпый, сосёдній, сосЁдскій, оаа: пага, nåra 


belägen, angrănsande, БеіЗреп і granskapet. 

lifimmåinen, ifen Ма. ближайший: den närmaste. 

lifimiten 1. Kfimitten 1. Пб почти: nästan. 

lifenen, В 1. [йеппуп, ий Vm. байзиться, прибли- 
жаться: пагша sig. 


[#епешуё 1. Перв 1. Lifennys, у {ш №. приближёніе; når- 
mande. 


lifennăn, йй УГ. lifentelen, пие ЦА Vir., байзить, пбрили- 
жёть: пага, Гога närmare. 

810и, 44 У. lifistelen, ЦА УГ. жать, давйть, гнёсть, 
угнетать, сжимать, сдёвливать: Шоргуска, ihopklăm- 
ша; обнимать, когб къ сёрдцу прижать: ‘ошагша. 

18808, УҢеп №. жатіе, давабше, гнетёніе, сжимёніе, 
сжётіе, сдёвливаніе, сдавлёше: ihoptryckning, ikop- 
Мате; обниийше, объйтїеє: omarmning. 

ў р | | 53 
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буп, уй Vm. жёться и np.: РРР etc. 

Qiffa, fan Ns. оснӧва: väfrānning; см: также: fitta. 
Жоан; liota 1. пою У. lifoun, uta Vm. въ вод® мочйть- 

“> єл, мӧкнуть, магчфть, мякнуть: blötas, mjukna. 

- оц, uffen №. мочёніе въ goab: Мдошїпр. 

Конан -1. Tijoitan, Наа У(. Пош Геп, telfa Vfr. напойть въ 
водф мочить, мягчить: blöta, uppmjuka. 

lioitu8, uffen №. мочёніе въ вод: blötning. | 

Qilittelen, 104 Vir. трелӣть, чиркать, рете drilla, 
фуга. 

Qilliffa 1. liNuffa, fan №. костянйка, „ён (rabus 
saxatilis): stenhałon; морбшка (rubus chamaemorus): 
hjottron; кувшйнчикн, кубышечки (nymphæa lutea): 
gui näckros; водянбй попутникъ (nymphæa alba): hvit 
näckros. 

ima, ап 1. limo, on Ns. стрвл&, стрёльная трава (ва- 

‚< gittaria sagittifolia): ріібї; см: также: liima, liitta. 
masta, an Ns. cm: tiima, liitta. | 

limasfainen, ifen Ма. см: Нате, liittainen. 

Qimparet, ееп №. см: Faistalet. | 

Qimppa, рап №. слӣчность: krokig ställning; Ма. косый, 
кривый: sned, [їтрра+ jalfa au кривонбгїй: 
snedfotad. 

Qimphu, pun №. коровёй, ов limpa. 

Qimpfjð 1. limfið, ön 1. limpfiãin, men Ns. кремёнь, orne- 

_ BÉK: flinta, | 

‚ Ф@п{ш, fun №. cm: їшї. 

Qinfo, ngon №. праща: slunga. 

finfoan, ngota 1. lingon, nfoa V. Yingotan, наа УГ. lingotes 
fen, telfa Vir. бросать, метать, кидать пращею l. иЗЪ. 

‚ пращи, шибёть, швырять: slunga. 

| fingotus, uffen Ns. бросаше, метёніе пращею |. изъ пра- 

тңи, шибаше, швырӣніе, швырбкъ: slangande, slung- 

ning. 
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Фїшїшап, Наа Vs. хромать, культӣвъть, ковылӣть, кол- 
ченбжить, кблчить: halta. 

Qima, an №. замокъ, крфпость, . острбгъ, укръплён- 
ное м$сто, темнйца, тюрьма, узница, узйлище: borg, 
fästning, fāngelse. — 

Qinnıffo, fon Ns. хаёръ, Фата, покрбвъ: йог, slöja (60и). 

Qinnuffa l. Кипа, fan. №. см: Па. ` 

За, nnan №. мбреъ: mos; см: также: 00980 — 

іп а, fan №. см: Шина, пп о; повязка, перевйз- 
ка, завйзка, свивёльникъ: bindel, linda. | 

пин, tin №. морбшка (rubus chamæmorus): hjortron. 

intu, mun №. птйца: fågel, linnun rata млёчный путь’ 
(via lactea): vintergatan, Иппип Hernet мышій горбхъ 
(vicia ёгасса): musārter. | 

lintuinen, ifen №. dim. птйчка: Шеп fågel, lintuifeni Aj- ` 
шечка, мйлая мой; mitt hjerta! sötunge! 

lintuinen, ifen Na. птицами изобӣлующій: fågelrik. 

Пипиё аи, aa У. linmiĝtelen, Ца Vfr. птицъ ловить: fånga fàgel. 

linnuĝtu8, uffer Ns. птипелбвство: fàgelfänge. 

limusto, ‘оп Ns. слётъ, стая: fàgelskara. 

Фїраё, рраап 1. Праш, pamen №. сундукъ, йщикъ, баўлъ: 
koffert. ` 

- lippainen, ifen № dim. сундучёкь, йщичекъ, баўлецъ: 
liten koffert. 

lipid, ап №. щелбкъ, щолбкъ: lut; Ма. слӣэкій, склйз- 
кій, скбльзкій: slipprig; саре. быстрый, провбр- 
ный, прыткй : qvick; хитрый, злокбзненный, лукёвый, 
ковёрный, злонырный, пронырливый: listig, lipiã-fuola 
щёлочная соль: lutsalt, [Не тен похлфбщикъ: lisma- 
ге, lipiàŝti скбро, быстро, провбрнб, прытко: дис. — 

lipiðinen, ifen Ма. щёлочный: lutig; слйзк, склӣзкій, 
скӧльзкій:, slipprig; скбрый, быстрый, провбрный, 
прыткій: qvick; хитрый, злокбзненный, лукавый, KO- 
варный, злонырный, проныраивый: listig. 
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lipaffa, fan 1. lipaffo, fon №. сайжость, скбльэжость, 
сайзь, мокрбта, мокрбтина: slipprighet, slem; болтуны 
болтунья, пустомёля, пустослбвъ, pladdrare, pladdrer- 
бка; ласкётель, льстёцъ, похлёбщикъ: smickrare, lisma- 

‚. те; Ма. см: lipafainen. 

lipafainen 1. lipoinen, ifen Na. сайзкій, склизый, скбль- 
зкій, мокрбтный, мокрбтистый: slipprig, slemmig. 

lipilaari, in Ns. болтунъ, болтунья, пустомёля, пусто- 
с̧лӧвъ: рад@гаге, pladdrerska; ласкАтель, льстёцъ, iò- 
хафбщикъ: smickrare, lismare., ` 

ріп, най У. брбснть, кинуть, метнуть, шибнўть 
швырнуть: hastigt slunga. 

Ф@їрәїаё, Нааи Ns. бахйлы: ett slags bondskor. 

- Qippi;, pin Ns. кувшйнчики, кубышечки (nymphëæa lutea): 
gul näckros, водянбй аопутникъ (nymphæa alba): hvit 
пасЁгов, 

ippo, роп №. сакъ: fiskbáf; сббрный кошелёкъ Bb 
цёркви: Кугкоһоѓ.. 

lipon, рроа l. liwon, poa У. сёкомъ рыбу „ловить: fiska 
шеф БаГ; глонуть: hastigt sluka; бфгать, прыгать: 

` ` springa. 

lipaifen, 8ta Vs. глонуть: hastigt sluka, [рада {иша mb- 

° ловёть, лобызать:. kyssa. 

Qippu, pun Ns. хоругвъ, прёпоръ, знамя, штандёрть, 
вымпель: fana, vimpel. . 

lipun, уриа 1. Приап, wuta Ут. бе fladdra. 

liputan, Наа УГ. liputtelen, tela Vir. махать, накы 
пака. 

liputus, uffen №. матёнье, разиёхиваніе: fläktande. 

Qipfu, ип №. см: Ибю. | 

Фіри, wun №. годолёдица: 812105; спотыкёніе: halkade, 
lipu-fieli см: lipilaari. 

liwun, pua 1. [фцап, wuta V. спотыкаться, скользӣть, 
поскользёться: hulka. 
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Qirppu, pun №. см: е, [егрри. = | 
Берип, pua Vm. Итриіап, Наа УГ. см: Гегрип, РРР 
- Qiru, ци №. lirutan, баа V. ИтиНееи, tela Vir. [irutug, 
uffen №. см; liitu, lärutan, liiruttelen,. Їйгшїш&, | 
Qiófa, ап №. кунья ловушка: шагаа (йа). 
listin, imen №. см: wisfin. 
Risfo, on Ns. см: litu, ша. | 
Qima, ап №. костеря, кострика, кострица, паздеръ, 
пёздеріе, отрёпки: skefva і lin eller hampa. | се 
Risfnfi, ngin №. хблстъ, холстӣна, полотнб: lărft, linne. 
08а, an L litet, een L 080, on L Певно, Чоп Ns. см: 
дю. ` 
Lista, ап Ns. спйсокъ, рбспись: förteckning. 
Ristin, imen №. бтруби: КИ. Е 
Qifu, ип №. сапа (cyprinus ballerus): аны (poro). . 
а, ёп №. прибавка, прибавокъ, придёча, прибавлё- 
ше: tillõkning, tillägg, ра ап 1а прибавка жалованья: 
Юпе- аки. 
Ни, На У. {Меп L Шеп, Па УГ. прибёвливать, 
прибавайть, прилагать, придавать ‚ продолжёть: 
‚ tillägga, fortsätta. 
ав Гадтув ‚п №, см: Ша; продолжёиіе: fort- 
: sättning, palfan [498 прибавка жалованья: lóne-till- 
` ökning. | | и 
Талпап, ntăå 1. Танап, Наа УГ. умножёть: föröka. 
Шапи 1. Шац, бет №. прибыль ‚ умножёніе: för- 
[ ökning. 
Пуп, ўа L ауа, пй Уш. е" умножать- 
ся: ШКара, förökas. 
‚Эна, Бап 1. litaffa, fan №. cm: lifa, раа. 
` аи, да У. litigtelen, Па Vir. см: ЦИИ, litistelen. 
1808, убеп №. см: П. 
Qitfon, foa У. глотать: sluka. 
littaifen, Sta Уз. глануть: hastigt sluka. 
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litfang, uffen Ns. raoránie: slukande; глотбкъ: klunk, 

Qito, bon №. полфница: vedtraf, Titos mato плбская гли- 
ста (lænia vulgaris) binikemask. | 

__ Шоп; toa l. litovan, bóta У. грдмоздйтъ, въ кўчу класть: 
uppstapla, гада (Габоп). 

litou8, uffen №. громозжёне, клёжа: uppstaplande, ra- 


dande.: 
Qitfa, an Ns. см: 18. | 
іна, ап Na. см: latufainen.: 2 


Qitturi, in №. см: Ши. 
Qitu, bun l. Tituffa, fan №. стручбкъ: liten ärtskida. 
litusfainen, ifen Ма. см: Iatufainen. 
Situstelen, Ца Үг. руками что ийгкое ворбчать: kand- 
{ега någonting mjukt. 
Qiubun, tua Vm. изнашиваться, истираться, мае 
ся, распадаться: nōtas,- sőnderfalla. 
Уют, оа У. палкою бить, дубёсить, бить когб 
°_  батбжьемъ: slå шей Карр. 
Siuhon, oa У. Tiuhaifen, Sta Уз. раэдирёть, разрывёть, 
‘растёрзывать, отрывёть: sönderrifva, lősslita. ` 
фиат, uta Уш. раздирёться, разрывёться, растёрзы- 
ваться, отрываться: збойеггИуаз, 1бз5Шаз; изнашивать- 
ся, истирёться, распадаться: nòtas, sõnderfalla. 
‚ ибии, ua Vm. взфвать: Йа га. 
| Пибиѓап, Наа УГ. дать взфвать: låta ш ич, раз- 
мёхивать: Ка, 
аш, ffaan Ма. гладкій, сайзкїй, склӣзкій, скбльзкій: 
hal, slipprig; скорый, быстрый, прытый, провбрный, 
спфшный, поспфшный: snabb, qvick; хйтрый, ковар- 
ный, злонырный, лукавый, злокбзненный, проныр- 
-  AHBbIÑ, кбзненный, злохитрый, зломудрый, злоху- 
дбжный: 115015, ПиНаа8Н слйзко н np.: halt еіс. 
linfahban, Баа 1. liufahdrm, бша і. Пиабаш, ua Vm. fius 
fastelen, Ша ҮП. скользить, поскользаться, споты- 
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хёться, зайинаться: balka, gala { пожать litet 
vridkas, 

liufahdu8 1. liufastuð, uffen Ns. E E пабе. 

шашап 1. liufahutan, Наа УГ. ПиѓанеГеп, tella Vir. заста- 
вить скользить и пр.: förorsaka halkande еіс.; бро- 
’сать, кидать, метать, шибать, швырять: kasta, slunga. 

liufun, Ниа Vm. ходить на лыжахъ, катиться по льду: 
бра ра skidor, skrinna. 

Qiufean, weta 1. Цибаи, wuta У. см: Тиби. 

Qiufa, ши №. нестеря, набйрка, корневётка! корнев&- , 
тикъ: nåfverrifva, БагтИуа, korg flätad af rötter; свирфль, 
сипбвка,` дудё, сонбль: ћегдећојё, skallmeja. 

ша, ап Ns. кусбкъ, крбшка: hit. 

Эриха, ап №. см: lauma. 

Хиба, ан №. пластӣна, иверень, оскблокъ, а 
отрёзокъ: врјаїе; полоса: rimsa. 

Нивеа тет, ifen №. dim. пластинка, йверешекъ, оскбло- 
чекъ, полбска, полбсочка: liten spjāłe, rimsa. 

Таор, ва У. пластать, колбть дёрево, щепёть: spjel- 
Ка; полосовать: rifva rimsor. 

Lustin, іа У. см: [uniĝtin. 

Qinfu, un Ма, полбгій, отлбгій, покётый, покётистый, 
косый: sluttande, sned, Teifata Пийин косйть: skära på 
snedden. 

luĵfm, па Vm. кататься съ горы на сёвкахъ: skrima 
utför backen på kälke. | 

Фша, dan Ns. нервъ, жила чувственная, жила сухдя: 
nerf, sena, fiutasihminen | поха5бщикъ: lismare. 

Üititainen, ifen Ns. нервӣческій, жйлистый: nerfstark, senfull, 

Rimahdan, Маа 1. Шоабъит, бша 1. liwastın, na 1. Ни 
ton, 90 1. limenen, wetă Vm. limastelen, Ца 1. limistelen, 
Па Vir. см: liufahban; также: [йюаббап прометёть, 

‚ мчаться, стремёться: flyga förbi, ` а; вронырнуть, 
мелькнуть: hastigt visa sig och försvinna, framskymta, · 
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атаб l, Ишан, uffen №. cm: (6008; пролёть, ' 
стремдёне: fórbiflygt, ilande; мельканіе: skymt. ` 

[йюаїаё, Маап №. спотикайвый, пролбтный, мимолбт- 
ный: lätt snafvande, fórbiflygande. 

[йрашап, Наа VT. Liwauttelen, telfa Vir. cm: liufautan, npo- 
летёть, мчаться, стремйться: flyga förbi, ila. 

 Qiwerrån, ИАА |. liwerditfén, НА V. Lliwertelen, ттїЇй Fir. 
чёркать, чирайкать: дуйба. 

Tiwerryð, убеп №. чёрканье, чурайканье: дуШхале. 

Qiwun, риа Vm. см: lipu. 

Фобии, ‚ бша Уш. ободрӣться, оживайться, оживотво- 
ряться, утъшаться; vedergvickas, (гӧѕіаз, 

‚ обои тен" 1. Гобъишеи, ifen Na. ободрительный, oxu- 

вотворйтельный, утьшительный, отрёдный: . voder- 

qvickande, tröstande., | 

‚ бъиюи, баа УТ. lobbuttelen, tela Vir. ободрйть, oxn- 
вайть, оживотворять, утъшёть: vederqvicka, (гбвіа, 

Тоббиы8, uffen №. ободрёніе, оживлбёніе, утёха, ут®- 
шёніе, отрёда: vedergvickelse, 1451. 

lofi, беп №. сёмга (salmo salar): запва (тегі Тор), Lohen 
шиЦо |. обе. Па пестрӯшка (зашто fario): laxóriag, 
fuomug s [ohi лбхъ (salmo егіох): gràlax, þarjuĝ «© aó- 
сбсъ (salmo trutta): örlax, [001 тте дракбнь: drake, 

Зоб, бооп L Hon №, пластина, йверень, облбмокъ, 0- 
скблокъ, откблокъ, отрёзокъ, черепйна: spjäle, flisa, 
вкагта; отдълёніе, отдфлъ: afdelning; Фарат-ю pé- 
пникъ: grynsoppa ра гойуог, metfăslohfo дзайнка: skogs- 
andel. | 


109 ате, een №. длинный кусокъ: långt stycke. 

Тобшон 1. Тороп, Hfoa У. lohfailen 1. [08 Ю Геп 1. [оби » 
felen, Ца Vír. разодрть въ куски, на куски разрб- 
зать, на куски раздълӣть, раздълӣть на части, дро- 
бить, раздробайть: збидегыуска, sönderdela. 
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ГоМайет 1. общюНеп Уз. отсъкать, отрубёть, отрывать, 
отламывать: 105һирда, lösbryta. | | 

Тоби 8, uffen №. отсвчёніе, отсвчка, отсвкёніе, 
отрубёше, отрублёше, отрубка, отрывёте, оторвё- 
nie, отлімываніе, отломёніе, отломлёніе: lóshuggning, | 
105Ьгуціде. 

Гоб сап 1. (00 епеп, hjeta Vm. Тоби, «Па Vír. aso- 
дрёться въ куски, на куски разрёзаться, на куски 
раздвлйться, дробӣться, раздробляться, раздълӣть- 
ся на части, а sõnderstyckas, sönderdelas, 
sõnderfalla. 

Lona, an L офто, fon Ns. мин, пошевни: bond- 

| släde. 

Lopo, on Ns. зввъ, пасть, гбрло, хайло: gap, hals. 

lohotan, Наа У. [обон Геп, tela Vír. изъ всегб гбрла 

‚ болтать горлёнить, хайлйть, распустйть хайлб: hoj- 
la; кропать, вахлӣть: fuska. 

офор, uffen №, болташе изъ всегб гбрла, гораёне- 
не: һојіапіе; кропёніе, вахлйніе: fuskeri. 

Зобюаи, Маю У. взфвать: fladdra; блестать, блистёть, 

_ сверкёть, пламенёть, плёмя испусийть: skimra, flamma. 

Qoi, in 1. loinen, ifen Na. вялый, лъийвый, кбсиый, Mé- 
дленный, медлительный, ифшкотный, увальчивый: 
lat, långsam, drölig; №. лежеббкъ, увёлень, 4®нйвецъ, 
дънйвица, ABATÁŬĞ, лънтӣйка; lätting. 

ёо Ып, Gtia У. см: [ой{ш. 

Roihfaan, fata У. качать, махать: svänga. 

Qoiffari, in №. магистратскїй служитель, прйставъ: 
răttstjenare. 

Qoiffi, fin Ns. см: 10. 

Qoiffo, fon Ns. черпёкъ, черпёло, ковшъ: даг, skopa. 

loiffoinen,. ifen Ns. dim. кбвшикъ, ковшичекъ: liten skopa. . 

Qoifun, Иша Vm. качаться, колебётьса, колыхёться, мо- 

54 
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таться, махёться, зыблиться, шататься: svÄNga від, 
гбгаз`аГ och ап; пблзать, пресмыкаться: Кеда. 

Tpifutan, Ноа УГ. [oifuttefen, telfa Мір. качать, колебёть, 
колыхать, мотать, юны зыблить, шатать: svănga, 
röra af och ап. 

 Тоіѓабоап, Маа Vs. мотнуться, махнуться, шатиўться: 

hastigt svänga sig. 

‚ Toifero, оп 1. ГоНатеь een Ns. жердйло: атс rākel. 

Toiferehþban, Маа У. пблзать, пресмыкаться: krāla. 

Фойп, un 1. [oilutu8, uffen №. лепеташе: jollrande. 

_ loilun, иа ү. овом, Наа ҮГ. loiluttelen, Ца Үт. лепе- 
тать, гулить: јоћга, lulta. 

Qoima, ап №. песчанка, боръ: hed. 

Фоіті, men №. оснбва: rānning i уаЁ попбиз: hăsttäcke. 

‚ Toimillinen, ifen Ма. попбну afroni: som bar hāst- 
ласке. 

Qoimottelen, кПа Vir. пламепфть, паёмя испускіть пы- 
лать: flamma, lága. ` 

Фоіга, ап №. засбвъ, запбръ, i запбрка, затвбр- 
ка, задвйжка: rigel. | 

Зоо, оп №. хрящъ: sandgrus. й 

Зоі, in 1. Тоа, ап №. бобыль, бобылиха: inbysing; 
ЛЪНТЯЙ, лЪнтЯяйка, лъийвецъ, лънйвица, лежебокъ, . 
увалень: Пато. 

@о8 аи, Маа У. брякнуться, шлёпнуться: falla hastigt 
med buller; плеснуться: ріаѕка hastigt. 

аи 1. Гоі8 ацв, uffen №. Орази шлепокъ, плёскъ: 
fall, plaskning. 

[оїё{ип, ua Vm. плескёться: plaska; качаться, колебать- 
‘ся, колыхаться, шататься, зыблиться: röras af och 
ап, skakas. = 

[ої8їшап, Наа УГ. Ловинеет, Йа Vir. плескать: plaska; 

` качать, колебать, колыхать, шатать, зыблить: гбга 
af och ап, skaka, | 
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Тон, uffen №. плесканіе: plaskande; качаше, xo- 
лебаніе, колыхаше, шатаніе, зыблёве: skakande. 
Зои, аа У. блестать, блистать, доснйться; сверкдть, 
сїйть: lysa, glānsa, skina; цвъстӣ, процвътдть, зеле- 

ить, урожёться: blomstra, grönska, växa frodigt. 

- Тоібіо, on 1. Ве een №. блёскъ, баисташе, а=, 

_ сверканіе, сын: glans, sken. 

@оШо, оп №. увалень, лежеббкъ, ЛЪНТЯЙ, дъитАйка, | 
л®Ънйведъ, лънӣвица, негодяй, негодяйка, негодникъ, 
негӧдница: lätting, odugling. 

Qoitfin, ia 1. [ой{еп, ea V. ворожӣть, колдовать, чаро- 
вать, чародъйствовать, шаманить: trolla, förtrolla 
(оо). Е 

ТоНйа, ап №. ворожея, колдунъ, колдунья, колдбвка, 
чарователь, чарбвникъ, чародфй, чародфйка, ma- 
манъ, шаманйха: trollkarl, ігоШеха. 

Loitti, ци №. паёть бичь, хлёсть, хлыстъ, кнуть: pi- ' 
зке; побои, батбгъ: stryk. (То Н), ашаа [ойна бузо- 
вать, бубетёнить, бить когб батожьемъ: Prygla upp 
någon. | 

Фоно, ton 1. Гойоа, аи‘ Ма. "полбгій, ӨРҮШ, покётый, 
покатистый: sluttande. | 

ojo, оп Ма. вялый, лънйвый, хъпостный, увёльчи- | 
вый: lat. : 

Іојоѓап, Наа У. lojottelen, tella Yir. baric, валёться: 
lāttjas, vräka sig. 

lojvtuĝ, uffen Ns. и, л®ность, хъийвость, вялость: 
lättja.. 

Фо{а, Ioan №. rpáas, дрянь, дрязгъ, дериб, калъ: smuts, 
(гаск (lifa), [оѓа- иц Октябрь: October. 

= Тоѓаіпеп, ifen Ма. грязный, дрянный, кёльный: smutsig, 
träckig (lifainen). | 

аи, loata У. грязнӣть, дранӣть, MapáTb, пачкать: 
ѕтиба. | 
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' Rofero, ой №. нора, буерёкъ, пещёра, просфдина, npu- 
тӧнъ, вертёпъ: håla, kula, grotta. 

Qoferoitfen, ita У. бресть, затащиться, таскаться, Ta- 
щйться: släpa sig fram. 

` Rofi, fin Ns. вблкъ: varg, fala=loffi рыболбвъ, чайка 
(агов): fiskmåse, laisfa = [о увалень, лънивецъ, Ab- 
.нйвица, ратна негодникъ, негбдница: lätting, 
odugling. | 

Фоо 1. оѓо, fon №, долббжъ, впадина, aynaó: urhålk- 
ning, ihålighet; щель, разсфдина, разсфлина, сквёжи- 

_ на: Ва, springa, loffosfuorinen leipă ноздреватый хлЪбъ. 

Qoli, іп №. негбдный человёкъ, негодникъ, негбдни- 
ца, негодяй, негодяйка, увёлень, лежебокъ, лънтяй, 
язитяйка, 4Ънйвецъ;, лънӣвица, рохла: odugling, 1800р. ' 

Qolo, оп №. плакйда, плакса: gråtfärdig menniska; пл&- 
каше, плачъ: gråtande, gråt. 

[оЦойап, Наа У. lolfottelen, Па Vír. Е ‚ рыдёть, 
рюмить: gråta. 

lolfotu8, uffen №. плакате, рыдёніе: gråtande. 

Фота, ап 1. Тото, оп 1. [ommet, еси Ns. долбёжъ, впё- 
лина, дуплб, Яма: urhålkning, аи, grop; желвакъ, 
шишка: knöl. 

fomoinen 1. Тоштепеп, ifen Ма. дуплйстый, выдолблен- 
ный, желобистый, ямистый: ihålig, urhålkad, gropig; 
E E шишковатый: knólig. 

‚ lommiĝtun, ua Vm, дуплӣться, долбӣться, выдалбан- 

о ваться, желобиться: urhålkas. 

lommistan, аа l. [опимеаи, ем У. дуплӣть, долбить, BBI- 
далбливать, желобӣть: шћАКа. 

Фоттаап, mata У. клеветать, клеветнйчать, ябедничать, 
наговаривать на когб, поносйть, чернӣть, порицать, 
хулить, попрекать, упрекать: főrtala, 1аФ а. | 

Іопипаиб, uffen №. клевета, поношёніе, порицаше, xy- 
лёнїё, хула, попрёкъ, упрёкъ: förtal, tadel. 
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Qomotan, Наа У. лъийться, валӣться: а ав, угака від 
(lojotan). 

Фотррі, mpin 1. lompo, оп |. Тотрив, оеп №. медли- 


тельный человъкъ, кбпа, мъшбокъ, мЬшкотный че- 


ловвкъ: drölig menniska. ' 

lompottelen, ка 1. lompistelen 1. lompuŝtelen, Ца ИГ. xo- 
сійть, мёдлить, мёшкать, шишкать: гб. 

ФопНа, fan 1. Гоп о, fon L опда8, nfaan №. бедра, cre- 
гнб, ляшка, saage: höft, 1419, offa [оп ЮюЦап{а бо- 
читься, бочёниться, навйснуть: luta åt sidan, [оп{[а+ 
leufa отвйслыя щеки, 

Іопѓађоап, Маа Vs. прихрімливать: halta іа litet. 

‚ Топ{аап, nfata 1. lonfaan, ngata V. хромать, ковыайть, 
культӣвъть, колченбжить, кблчить: halta; ребрӧмъ ·. 
ходить, ребрӣться: gå тей. sidan förut, 

Тоби 1. Гопашап 1. Топѓађиѓап, Наа УГ. lonfottelen, «а 
Vír. косйть, покосйть: göra sned. 

lonfun, Ниа 1. Топдип, fua Vm. отвӣслу 1, чавйслу быть: . 
vara hängande; кбсу быть: vara sned; каркать: skrika 
(ош korpar). 

Qonin, іа У. браковёть, выбирать, кре: utlela, ut- 
välja (а еп). - 

опа, ап №. тайнйкъ: gömställe. 

Фоп{ип, па Уш. качаться, зыблиться, колебаться, колы- 
хаться, шататься: rôras af och ап. 

Фореттап, гіпа 1. Торцен, 8ta У. болтать, пустбе молбть, 
пустослбвить, чустонеднть вракать, калйкать: р!ай- 
бга, sladdra, 

Горша, ап №. болташе, пустослбвіе, пустомёльство, 
враканье, калЯканье: pladder, sladder. | 
Форра, рап Ма. навйслый, отвёслый: nedhängande, oppas 

оста вислоўхій: шей Вапрапфе öron. 

Гораіап 1. Торофап, Наа У. см: [ор{шап. 

©оррі, ріп №. угӧлъ: hôrn. 
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loppinen, ijen Na. угбльный: hbörnig, folmi=loppinen rpe- 
угӧльпикъ: trehörning. 

Форри, рип №. конёцъ, копчйна, окончаше: slut, шиофен» 
loppu конёцъ гбда:. årets slut. | 

Тори Е 1. [open наконёцъ, напослёдокъ: sluteligen. | 

lopun, рриа Vm. кончаться, окончаться, скончаваться, 
мерёть, умирать: slutas, lida Ш slut, жыш, [орршпа» 
ta безковёчно: oãndligen. | 

lopen, ppea Г. lopetan, Наа ИТ. кончать, тн при- 
вестй что къ окончанию, совершать: sluta, bringa till 
‚ slut, fullānda. 

lopetus, uffen Ns. окончаше, совершёніе, конёць, кон- 
- чина; slutande, fulländning, slut. 

loppumatoin, ttoman Na. безконёчный: oāndelig. 

Іорритаќотииё, uuden №. безконёчность: oändelighet. 

Roppiainen, ifen Ns. святки: Trettonde dag. 

Хор[иіап, Наа У. Iopfutteleg, tella Уг. чавкать, чмбкать: 
: этаска; болтать, вракать, калякать, ас 

| пуёстомёлять: ріаддга, sladdra. 

огап, Наа l. [orifoitfen, На V. lorittelen, tefa УГ. [огиий, 
uffen №. см: [огшап, ГогинеГеп, · Готши$. 

Qorotan, Наа V. тоне еп, telfa УП. Того{шё, иеп №. см: 
јогоѓап, јогоне[еп, }огоїц8. 

‚„Фогрип, уриа Ёш. Гогршап, Наа И. Gouden tella Vir. 
lorputu8, шеп №. см: lerpun, lerputan, lerputtelen, lers 
putu. у 

Фон, tin №. Длинный кусбкъ: långt stycke. 

Qoru, ип. №. враки, каляки, пустослЛбвіе, пустомёль- 
ство: pladder; болтунъ, болтунья, враль, вралйха, 
пустослӧвъ, пустомёля: 'ріаййгаге, pladdrerska; бор- 
мотӣнье, брюзга, вррчаше, ропотъ, крбпотъ, жур- 
бьа: шшоше. · 

‚ Тогпап, ша l. Гогціап, баа у. Ioruttelen, tefla Vír. болтать, 

вракать, калякать, пустослбвить, пустомёлить: plad- 
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` dra; бормотёть, Бе ворчёть, роптёть, кропо- 
_ тёть, журйть: mumla. 
Torutu8g, uffen №. болтаніе, Бы: каляканье: plad- 
drande; брюзжаніе, ворчёніе, ропташе: mumlande. 
Зоо, in Ns. негбдиикъ, негбдница, негодяй, негодяй- 
ка, рохля, негодный человфкъ: odugling; нёженка, 
изи&женный `человъкъ: vekling. 

Фоја, an №. дрёбезги: kras; непотрёбная жёнщина, 
безчйнница, блядь, блудодфйница, курва: sköka. 


 Хојаап, fata У. разбиться въ ярни: gå i kras; npo- 


падать: gå förlorad.. 

Losfaan, fata 1. loSfennan, ntaa V. си: loisfum; номт 

‚ чавкать: smacka. 

Тоёїаббап, Маа Уз. Тоёїшп, иа Уп. [оёйюп ‚ Наа ч. см: 
[оівѓађоап, [оїёїшп, loisfutan; чмбкнуть: hastigt smacka. 

Зов ето, on-Ns. ларёцъ, ларчикъ, ящичекъ, сундучёкъ: skrin. 

808, in №: парбмъ, камбли, плоское перевбзное cý- - 
Amo: pråm. 

Зо, ип №. болтунъ, болтунья, враль, вралӣха, пусто- 
слёвъ, · нустомёля, болтушка, болтовия: pladdrare, 
pladdrerska. 

lofuan, uta У. болтать, пустбе молбть, пустослбвить, 
пустомёлить, калякать, вракать: ріаййга. 

Lotajan, data У. скрипфть: knarka; шорбшиться: prassla. 

ЗОНЕ, fon №. негбдный человфкъ, негодяй, негодӣй- 
ка, негодникъ, негбдница, рбхля, кропётель: odug- 
ling, fuskare: 

Iotifoitfen, ita У. вахлять, кропать: fuska. ` 

ЗоНа, ап №. лідія, лодья: lodja. 

Rotfaifen, Sta У; см Iitfaifen. 

Фо о, оп Ns. cm: Гой. . 

ЗоНего, on Ns. пожёга: svedjemark. | 

Фоно, ton Na. навйслый', отвйслый: nedhängande, lottos 
forwa вислоухій: med hängande öron. ` 
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Rotuffa, fan Ns.. хатъ, хать, хата, хйжина, ыя ша- 

‚ лашъ: Куда, Која. 

Qotwo, оп l. [ойюапа, ап №. см: [оНо. _ 

Qonþet, ееп 1. louhi, беп №. камежникь: stenig trakt. 

[опђег о 1. [оиб о, fon №. груда камней: stenrös. 

‚ юифешен, ifen Ма. каменйстый, камнистый: stenig. 

gouhin, {а У. щепать  щеплять, пластать, колбть дёре- 
во: река; грызть, глодать: gnaga. 

[ошуйпа, ап №. щепаше, щеплӣніе, плёстанье, колбтье: 
spjelkande; глодаёніе, грызёніе: guagande. 

Qoufa, ап №. облачко: litet moln. 

Фошааи, uwata V. раздаваться, отглашёть, отзывёться, 
genljuda. 

' Ioufaug, uffen Ns. отголбсокъ, бтзывъ: genljud. 

Qoufag, аап Ns. кляпцы: vilddjursfälla. 


Qouffa, fan |. Гоце, {оп l. loufa8, Маап угблъ, тайнӣкъ: · 


vrå, gömställe. 

ои аап, fata У. Touffaelen 1. аракет, Ца Vir. мей: 
пбртить, повреждать: skada; обижать, озлоблӣть, O- 
скорблӣть: förolämpa. 

[ош аи, uffen. №. повреждёше, обижёніе, озлоблёніе, о— 
скорблёте, обйда: skadande, förolämpning. 

ТоиНашаи l. louffahutan, Наа УГ. обидно о комъ гово- 
рить, обйдвть когб словами: med ord förolämpa. 

[ош{ааппип, піша Vm. повреждёться, обижёться, озло- 
бляться, оскорбляться: skadas, Гого!Атраз. 

ЯоиНешет, ifen Ма. см: Тоцбеіпеп, 

Qouffu, fun №. мяло, трепілка, трепало: linbråka, hamp- 
bråka, wuoren [оиы просёдина, пещёра, вертёпъ: 
bergsklyfta, grotta. 

loufutan, Наа Vf. loufuttelen, tella Уг. мять, трепать: brà- 
ka (lin eller hampa). 

loufutu8, uffen Ns. мятіе, трепаше: bråkande (af lin eller 
bampa). 


“ 
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Soma, ап L lounas, аап 1. оипер ееп №. пбадень, обвдъ, 
бтдыхъ пбель обёда: middagstid, тійдарѕтаій, mid- 
дабзго; rors: sòder, founa tuuli южный вётръ: sydlig 
vind, pitãă [omaa отдыхать пбслъ обфда. 
lounainen, ifen Na. полуденный, Южный: sydlig. 
lounallinen, ifen Ма. обфденный: hörande till miüdagsmål- 
tid, {0004 [опа обфдать: spisa middag. . 
Іоппађвап, ма У. обфдать: spisa middag; отдыхать nó- 
cas обфда: hvila ра middag. 
Quowet, een 1. founet, сеп №. рыболбвъ, чайка (larus): 
fiskmåse. 
Qowerran, паа У. Towertelen, rrella Ут. см: {орке 
шашничать, хитрить: апудпда list. 
Тошеттий, uffen №. см: Горїпа. Е 
Qoweeraan, там У. базанить: 1оѓхега. - | 
Qowi, шеи №. прорёзъ, надрёзъ, зарубень, зарубка, 
зарубъ, зарубина, нарубка: inskärning, skåra. 
[ошейпеп l. [отоіпеп, ifen Na. прорёзанный, прорёзный, 
надрёзанный, зарубленный: зКага4. 
Том аи, аа У, lowistelen, Па Ут. прорёзывать, надр$- 
зывать, зарубки длать, зарубёть: göra inskärningar, 
skåra. ` 
lomiótug, uffen Ns. прорёзываше, надрёзываніе, зару- 
бане: skårande. 
Фошанё, uffen №. потёря, трата, утрёта, ущёрбъ, y- 
‚ бытокъ, изъяйнъ, накладъ: skada, förlust. 
Qua, an Ns. см: миша, funwa. 
Qubet, teen 1. Гана, fan №. клӧпъ (cimèx): vägglus, шей» 
ludet мокрӣңа, стонбгъ (oniscus asellus): gràsugga. | 
Ішіеіпеп, ifen Ма. клопбвый, клопбвій: af văgglus. 
Фиріп, timen №. чёрная сморбдина (ribes nigrum): svar- 
{а тіђаг. 
Я ии, ua Vm. см: Бибјип, биЦии. 
55. 
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Quen, Гиѓеа V. шеё еси, Па Үг. считать, счислйть, чй- 
слить читать, учйться, обучаться: гакпа, läsa, stu- 
dera, [иѓеші 18 учёный мужъ: beläst шар, lufea Hy- 
ха благоразсуждать, почитать за благо: anse för godt. 

Тибетаюйт, Потап Ма. безчйсленный: orăknelig. 

[мїешаНойшиё, uuden №. безчисленыость: oräknelighet. 

fufemu8 1. её е[ети8, uffen №. считате, счислёте, чи- 
слёше, читаше: rākning, läsuing. 

и П’ии l. [uwun №. чисдб, счётъ, выкладка, отчётъ: 
tal, calcul, гакепзкәр; урбкъ: läxa, [аё еа ша выкла- 
дывать: саісшега, +054 fufua дать отчётъ: аййдда rā- 
Кепзкар, wanha ја uufi Ш старый и ибвый штиль: 
gamla och пуа stilen, þenfi Ш поголбвная пёрепись: 
mantalsskrifning. 

luetan, Наа Vf. [uettelen, tela Vir. дать считать и np.: 
låta гакпа е(с.; допрашивать: fórhöra. 

ше 1. (шене[ешиё, уеп №, допрбсъ, допрішивавіе: | 
fórhör. 

Tuwunpitămătdin, ttömån Na. см: antton. 

fuwunpitămăttömyyő, yyden-Ns. см: Huolettomuus. 

Qufa 1. шша, ап №. набйлки: lad; наволокъ: strandäng. 

Quhi, in 1. шбо, оп №. дрёбезги. kras, [000 Во раз- 

‚ бить въ дрёбезги: slå і kras. — 

(ибп, ua Vm. разбиться въ дрёбезгы: 588.1 kras; 
дряхлфть, хилёть, хирфть: blifva skral. 

Фцӯјоап, ota У. коснйть, мёданть, м®шҗ ать, шйшкать, 
шишаять: дгдја. 

им, бап №. лугъ: апо. : 

Г аіпеп, ifen Na. низый, нёзменный, визовый: låg- 
ländt. | 

ШМ а, fan 1. [40а8, Каап №. куманйка, куманйха, 
поляника (rubus arcticus): åkerbăr. 

Фин, Бот Ns. чердакъ: loft. 

Фп ип, tua Уш. см; [ифип. 
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наст, fata 1. Ши, ia V. Inihfaclen 1. Inihfailen, Ца 
Vír. рьжать, рычать, мычёть, ревфть, гораёнить, 
распустить гбрло, кричёть, хайлӣть: гата, skrika, 
bojla. › 

Inihfau8, uffen №. рыкъ, рыкёніе, дне, мыкъ, ревъ, 
ревфніе, торлёненіе, за, кричёніе: råmande, skri- 
kande, hojlande. ; 

Зи би, ип. Ма. хитрый, лукёвый, кбзненный, ковёрный, | 
злокбзненный, злонырный, пронйрливый: listfuli. 

Quijaan, jata У: шон еп, tela У. см: Кир. 

Quijofaĝ, Маап Ма. заглядчивый: som їбгдараг sig. 

Зи а, an №. см: и. = 

Quifa8, Маап Na. см: Ниа8. 

Ішіїађбап, Баа Уз. иНавыеи, беа Vir. см: Пи бат; 
вкрадыватчея, прокрадываться, пролазить, ласкёть- 
ся около когб: smyga sig іп, збКа ställa sig іп. 

Inifailen, Ца Vfr. Iuifautan, Inifahutan 1. Tuiffautan, Ноа И. 
см: liufahban, [їшїашап. 

Quiffa, fan №. холбдный вфтръ: kall blåst; пукъ тра- 
вянбй, пушбокъ болотный (наз за е 
harull. 

Quiffi, fin Ns. хитрый человфкъ, лукёвецъ, Вай, 
коварникъ, коварница, проныра, пронырщикъ, про- 

‚ нырщица: bakslug теппіѕКа, spjufver. 

luifuilen 1. иі Геп, Па Vfr. хитрӣть, лукавить, лукёв- 
ствовать, коварствовать, пронырствовать, подстере- 
гать, подсматривать: vara bakslug, hemligen gifva akt på. 

Quiffu L Іші, fun 1. Ша, in Ns. свирВль, сипбвка, 
сопёль: herdefiðjt. = 

Iuifuttelen; tefla УГ. свирять: blåsa ра herdeflöjt, 

Quifo, оп 1. Iuifa, ап Ns. aé6eab (cygnus): svan. 

Quifu, un Ns. см: (ші. 

Quimu, un Ns. отвислость: nedhängande ställning. 

Quimu, un Ма. лукавый, коварный, хитрый, проныр- 
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ливый, заокбзненный, `заонырный, злоијлрыё. il- 
listig, arglistig. 

би еп, Ца Vfr. си: їшшйп. 

Quinen, ifen Ма. см: [ии. 

Әлі ѓа, ап №, осёлокъ: brynsten: EREN пень, блухъ, 
‘бурлакъ, глупёцъ, негбдникъ, негбаница, рбхадя, 

’ негбдный человёкъ: (01р, odugling. | 

91{8 аап, fata V. скользить, поскользёться, спотыкАться: 
halka; ревновать кому, соревновать кому въ чёмъ: 
(айа; шумъ дфлать шум$ть: larma. 

ри 8Табъат, Ума Vs. [шё арен, Боа У. Вии, а У 
см: liufahban, Ішіѓабоап. 

(18704, een №. спотыкёніе: halkande; соревновёніе, рев 
новёніе, рёвность: (абар; шумъ: larm. 

Înisfia, ап Ма. слизый, скайзкїй, скбльзый: slipprig; 
тбикїй, гйбкїй, кбвкїй; böjlig, smidig. 

Quiĝti, in 1, [ui8tin, imen №. конёкъ: skridsko. 

[uistin, іа 1. и, aa У. [uiĝtelen, Па Vfr. кататься на 
конькахъ: åka skridsko, | 

Вию, оп №. покатое мЁсто: sluttande ställe. 

Quifu, un Ма. см: [iufu. 

[uifun, un Vm. см: liufun. 

Quitfen, ita У. cm: [oitfin. 

Quittu, tun Na. см; [oitto. 

Quitun, Ниа Vm. см: [ибии. 

Ruja, an Na. крёпк, твёрдый, плбтный, прочный, 

постоянный: fast, stadig; надёжный, благонадёжный: 

© раша, Шов крёпко и np.: fast еіс, 
Јијинб, пибеп №. крпость, твёрдость, пабтность, прб- 
чностъ, постойнность, постойнство: fasthet, stadig- 
het; благонадёжность: pålitlighet. 

Шри 1. Iujoitan, Наа И. Iujittelen 1. tujoittelen, tefla үт. 
кръпйть, скръпляйть, укръплӣть, утверждёть: göra 

_ Чам, stadfästa. 
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ты L {ш}ойшё, Шеп №. зоны, скръплёніе, у- 
кръплёніе, утверждёше: stadfăstelse. 

Quffaan, fata У. дблать кому попрёкн, попрекёть, упре- 
кать, порицать когб въ чёмъ,. поносйть кому 1. Чему, 
хулӣть:. förebrå, (айа; намекать: gifva vinkar. 

Quffari, іц №. понамарь: klockare.. 

Quffaro, оп 1. [и ата, ап №. стружбкъ: liten hyfvel. 

Quffi, fin №. паўкъ (aranea): spindel; лазутчикъ, подгаЯд- . 
чикъ, соглядникъ, соглядатай, еоглядателъ, схӧд- 
никъ; Spion; Фискалъ, выемщикъ: fiskal. 

Quffu, fun 1. Шо, fon №. замбкъ: lås, panna {ииип 3a- 
мыкать, запирать, затворять: igenläsa, tillstānga.. 

Jufullinen, ifen Na. замкомъ снабдённый: fórsedd med Ñs. 

шп, ffia 1. Iufitfen, На V. замыкать, заппрать, затво- 
рӣть: ісепіаѕа, #5 пра; печатлфть; печатать, запеч&- 
тывать, приклёдывать 1. приложить петь: för- 
segla. 

Qufo, оп №. долӣнка, ложчйнка: liten 0814; прӯдъ, за- 
плбтъ: damm. 

= Qufu, [wun 1. Iuwun №. см: fuer, 

Qulloinen 1. Тиштеп, ifen №. желёзной листъ: јргпріаі. 

Qumi, теп №. cubre: snö, {абаа lunta сиъжить: det впб- 
баг, lumen farwainen снёжаный, бълъ какъ сифгъ: 
єпдһүй, lumistirffa ласица (mustela nivalis): snömus, Íumis 
purmuinen подорбжникъ (embèriza nivalis): snösparf. 

Iuminen, ifen Na. снёжный: snõig. 

Iumitan, Шаа УГ. Iumittelen, telfa Vír, сиъжить: hölja 
med snö. 

lumiffi, fin L Iumiffo, fon №. ласица, ласка, coia 
' (mustela nivalis); snömus; ужъ обыкновённый (coluber 
паќгіх):. ringorm. 

Qummet, mmeen І. mpeen Ns. кувшинчики, кубышечки (пут- 
phæa lutea): gul näckros; водянбй попутникъ (nymphæa 
alba): hvit nåckros, шумъ въ ўшахъ: öronsusning. 
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lummehbu8, uffen І. fummehbos, offen №. шуиъ въ ушахъ: 
ӧгопѕиѕпіпе. = 

Фито, on Ns. cm: fumo, Hånen forwanfa on Iumosfa онъ 
крёпокъ на ухо: han йг lomhbõrd. 

Lumoan, mota l. lumon, oa 1. Iumoitfen, ita V: колдовать, 
ворожить, обворАживать, баёльствовать, волжёбни- 
чать, чаровать, чародфйствовать ослЪплӣть: {бфеха, 
fórtrolla, ГогЫапда. 

lumouô, uffen №. колдовствб, ворожба, ворожёніе, об: 

_ворожёне, баёльство, волшёбство, чаровёніе, чаро- 
дъйство, ослъплбніе: ћехегі, förtrollning, förbländande. . 
lumoun, ша Vm. колдоваться и np.: fórtrollas еіс. 


` * Qumpio 1. шифую, оп 1. lummet, трееп №. веретёница, 


‚ BÁTKA у веретена: spindeltrissa; чаша К чашка 
у колфна: knäskål. 

Qunastan, аа У. Iunaŝtelen, Па Уе Дискупать, ах, 
освобождать, выкупать, а спастӣ: befria, 
inlősa, frälsa, 

шпана, an №. искупӣтель, освободӣтель, избавйтель, 
‘спасъ, спасйтель: befriare, frälsare, 

[ипаёіиб, uffen №. искуплёше, свобождёше, освобождё- 
mie, выкупдёніе, выкупъ, избавлёніе, спасёніе: be~ 
frielse, inlõsning, frälsning. 

Qunti, ngin №. к олаи братъ, дроюродная сестра: 

' cousin. 

ЗипНааи, fata V. ни kryssa. » 

Quntio, оп l. ипіоіп, omen Ns. бедра, стегиб, лӣшка, 
лядвей: höft, 1814 (Топа). 

Фиш, tin Ns. болвінъ, пёнь, блухъ, бурлёкъ: Іуштеі. 

Qunttu, tun №. фитиль: lunta. 

Quo, оп №. байзкость, близость: närhet, luona близъ, 
у, при: nära, hos, vid. 

Quobet, teen Ns. съверозёпадъ: nordvest, luobet j шй 
отАйвъ и прилйвъ: ebb och flod. 
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Ішоѓеіпеп, ifen Ла. оврарозіяадныйй. nordvestlig. 

Quobi 1. шон, tin Ns: лотъ, грузило: sānklod; лотъ: i vigt- 
lod; гиря: lod і väggur; пуля: ЬбввКша. 

Quodin, timen Ns. см: шоп. 

Quohaan, Вам У. си: [uowaan. 

©иобо, оп Ns. сънная трава (agrostis spica venti): åkerhven. 

- Quoju, un Na. см: Ищи, Їшїп. 

Ruoffa, fan №. дуга: loka; классъ: klass. 

Quofo, шошон Ns. покбсъ: hö ра slag. 

[uofoan, шошон У. грёсть, грабить, ворошить сно: 
гаѓѕа hö. | 

Luola, ап №. просёдина, вертёпъ, пещёра: klyfta, grotta. 

Tuollainen, ifen Ns. dim. вертёпецъ: liten klyfta. 

láolainen, еп Ма. вертёпистый: full med klyftor. 

Quon, [шофа У. починать, зачинать, начинать: börja; 
созидать, создать, творйть: skapa; назначать, озна- 
чать, опредълӣть: bestämma; выкйдывать, извергать, 
њедонёшивать: få тіѕз(аі, [иофа fangaŝta сновать: 
орргарпа еп våf, [uoja создатель, творйтель, творёцъ: 
skapare, Iuobut твари: skapade varelser, [uotuni моя y- 
часть: mitt öde, luoda fuoppaa рыть йму: grāfva еп 
grop. S. 

gA ап №. начйнъ чему, co3aánie, творёніе, назна- 
чёнзе, означёне, опредълёніе: början till något, ska- 
pelse, bestāmmelse; родймое naruó: födelsemärke; вы- · 
кидышъ, ` йзвергъ, недонбсокъ: missfall, ofullgànget 
foster; участь, жёребей, жрёбій, судьбина, рбкъ, 
судьба: öde, skickelse, fe оп minun [шотап это мнЪ. 
по жёребыю достёлось, fangaĝ-fuoma оснбва: у&тап- 
ning, nuottasfuoma тбия: поѓуагр, ШШЕ несоздёң- 
вый; oskapad. | 

шопи, теп №. родимое пятнб: födelsemärke, йїтїп [uomi 

- вёжда: ögonlock. 

шошюо, ппоп №, натура, прирбда, естествб: natur; нрёвъ, 
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обычай, обыкновёніе, вей; ббразъ, вйдъ, станъ: ЫМ, 
gestalt, Гиопіо« ое! родникъ: Каа, luonto-fappalet тварь: 

° skapad varelse, [uonnon [ай закбны прирбды: naturlag, ` 
luonnon 10] прирбдныя  даровёніа: natursgåfvor. = 

Іиопёоіпеп, ifen Na. тблько въ составл. на пр. ђуюёп. 
[uontoinen благонравный: väl artad, рабап [иопіоіпеп 
злонравный: Ша агіай. 

fuonnifag 1. Inonnofag, аап 1. fuontewa 1. шопНа, ап 1. 
[иоппаё, ntaan l. [поппеї, піееп Ма. способный, удбб- 
ный, приличный, пристбйный, угӧдный, гбдный, 
пригбдный: tjenlig, duglig. 


[uonnollinen, ifen Na. натуральный, прирбдный, естё- 
ственный, србдный, врождённый: naturlig, medfödd. 
| [поппоШ{ицё, uuden №. естёственность: naturlighet. 


[uonnotoin, Нотап Ма. не-прирёдный, не-естёствеиный, 
несрбдный, неудобный, неспособный, неприлйчный: 
непристойный, негбдный: onaturlig, icke medfödd, о- 
tjenlig, oduglig. 

шоппойотиив, uuden Ns. не-естёственность, неудббность, 

‚ неспосббность, неприличность, непристбйность He- 
гӧдность: onaturlighet, otjenlighet, oduglighet. 

Iuonniĝtan 1. шоп, аа 1. fuonitan, Наа 1. Iuonitfen, На 
L [ошё8ши, ua V. годну быть, годӣться, приго- 
жаться, удаваться: duga, lyckas, еі {е шопи м не ro- 
дйтся: det duger іске, БанеЦе [ибш8Н ему удалбсь: 
det lyckades honom, afia шоп8ма abso идётъ ладно, 
Ha дАдъ: saken går bra. 

luonnuttelen, tella Vir. образовать, изображать: bilda. 

[цоппап 1. шоппаш натурально, отъ пи -вабиг- 
ligtvis, af naturen. 

luonnainfin особлӣво, ‘осббенно, паче, пАчеже, наипаче, 
отмённо: isynnerhet, särdeles. 

luobet, teen Ns. участь, судьба, судьбина, рбкъ: öde, 


| di 
skiokelse, fe on mimm [оне это миъ по жёребью 
досталось, мой участь: det аг mítt öde. 

Ішон, беп №. выкидышъ, йзвергъ, недонбсокъ: missfall, 
ofnligånget foster, [шо®еп fanto чудбвище: missfoster. 
[цоппоё, offen Ns. свовёніе, осыбвываше: väfvens upprān- 

ning; тбня; notvarp. | 

luodin l. шойп, timen №. ковшъ черцільный, черпало, 
~ вочерпало: б5Каг; лопата, рылець, сыпёдъ: экуйей 

плужнйкъ, сошнӣкъ: plogbill. 

Íuotet, Нееп 1. шош, tin 1. шо айкп, ifen №, тл4/ужнҥйкъ, 
еошийкъ: plogbill. 

шоїап, Наа УТ. дать начать и mp.: làta börja ete. 

шошё, uffen №. плоть перевбэной, перевбзъ; га 
(lautta). . 

Фпорраап, pata У. шорраеГеп, Па Иг. коснёть, медлить, 
мфшкать, шишкать, шӣшкаться, шашаять, валён- 
даться: ага, göra någonting trögt. 

1иорріо, on L Іиорріоіп, omen №. медайтельный чело- 
. вфкъ копа, мъшбкъ, иЪшкотный челов къ: таза 
mennişka. . г . 

пова, an L Iuosfio 1. шоо |. [иоё о, оп Ns. замарёха, 
шлюха: 81056 qvinsperson. 

Quostari, іп №. пустыня, обйтель, монастырь: kloster 
‚ (luostari). 

Luotan, Наа У. Iuottelen, tela Vir. опираться, надъЪлть- 
ся на когб, уповать, полагаться на кого: stôdja sig, 
förtrösta, förlita sig på någon. 

Iuottamus, uffen №. надфяше, уповёнїе: fórtróstan. , 

Quoto, Don Ns. бстровъ, лудё, скёла, утёсъ, намбй, 
бтмель, бтмелина: 0, ofruktbar stenig holme, klippa, 
sandbank, 

fuotoinen, ifen №. dim. островбкъ, лўдка: Ма. утёсистый: 
full af klippor.. | 
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| обо пел L Iuotolainen, ifen №. ai остро- 


вйтянка: бо. 

Quotti, tin 1. шошо, on №. см: шо а. 

®цошааи, wata У. Їшошае[еп L шоша ет, Па Vir. лавиро- 
‚ вать, базёнить: ІоЃуега; тихо ходіть, бресть: ба 1а8в6-– 
samt. 

Ішоті, in №. лавироваше: lof; лӧцманъ, лоцъ: lots. 

Quowun, pua У. разлучаться, разставаться, OTBÁKHBATb- 
ся, OTBbIKÁTb, отставать: Skilja sig ifrån, vänja sig ifrån; 
отступать: affalla; оставлять: öfvergifva, переставать: 
upphöra, шориа То г ре[ібій отвыкать отъ игры въ 
карты: vänja sig ifrån kortspel, Ішориа ибо а отсту- 
пйть отъ вёры: ааа ifrån sin religion. 

Ішоритив, иеп №. отвычка, отсташе, сосе 
отступлёніе, оставлёніе, переставёніе, перестаніе: 

. уапаоде sig ifrån, аа], öfvergifvande, upphörande. 

luowutan, Наа И. Iuvwuttelen, tela У". разлучёть, oT- 
важивать: skilja ifrån, ауаща, luowuttaa rinnasta отва- 
дить младёнца отъ груди. 

Шошии8, uffen №. разлучёше, отвіжнвавіе: skiljande 
ifrån, afvänjande, 

Фира, шап №. дозволёніе, позволёнїе, а til- 
‚ låtelse. 

luwalfinen, ifen Ма. дозволйтельньй, позволительный : 
tillåtlig; дозвбленный, позвбленный; tillåten; закбн- 

_ ный: laglig. | 

[шша ии, uuden №. дозволительность, нозволӣтель- 
ность, законность: tillåtlighet, laglighet. 


Тиюай еі съ дозволёшя, съ позволёнія: тей tillåtelse. 


Іиоаќоіп, ttoman Na. непозвбленный, незаконный, за- 
прещённый: otillàten, olaglig, förbjuden, fuwatoin falu 
запрещённыя товары; förbjuden vara. i 

İuwattomasti безъ дозволёшя, безь позволёнія: utan 
tillåtelse, 
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пираНотиив, шеп. №. нь, незакбн- 
ность: Otillåtlighet, olaglighet. | 

Іираап, wata V. Iupaelen 1. Iupailen, Па Ит. дозволять, 

_ позволять, соизволять: tillåta; объщать: юа. . 

[прапё, uffen Ns. дозволёніе, позволёніе, соизволёніе: 
` tillåtelse; обвтъ, объщаӣніе: löfte. 

Rupi пблно, совершённо, весьма, совсёмъ: alldeles. 

Zuppa, рап |. luppo, роп 1. шрри, рип №. мохъ у дёре- 
ва, древёсный мохъ: (гайтоѕѕа, [uppa-forwa вислоухй: 
med һапсапде öron, 

шрроіпеп 1. оррапаіпеп |. panaan; ifen Na. моховый, 
мшистый: mossbeväxt, mossig; мохнатый, ои 
luden. 

Iupoffo L Iupuffo, fon Ns. мшӣна: mossbeväxt kulle; мша- 
рйна, мшарӣникъ: mossbeväxt ställe. 

fuppamastun, па Vm. отвйснуть, навйснуть: hänga ned; 
мохнатъть, косматъть: blifva идер. 

Qupfa, ап №. кисётъ: tobakspung (făweli). 

Qupfutan, Наа У. мрйикГеи, tefla Vir. шепелять: 1азра. 

Фпри, wun №. дубина, палица, колотушка: к, klubba; 
цъиъ: tröskslaga. 

Гирпап, wuta У. дубасить, палкою бить, колотйть: slå 
med рак, klubba. 

Rupuffa, fan Ns. см: Iummet; nfpuffa. 

_ Qurju8, uffen Ns. болванъ, пень, бурлакъ, блухъ: lym- 
mel, (01р. 

шеи ен, tefla Vir. вихлять, кубарить, лытать, прёз- 
дношататься, баклўшничать, дурно поступать, бур- 
лачить: Slentra, bete sig tölpaktigt. 

Qurfin, На V. удить рыбу, багрить: weta, fiska med krok; 
рвать, ‘срывать, собирать: plocka, samla. 

Quritan, Наа У. Iurittelen, tea Vir. трель дфлать, тре- 
дить: drilla. i | 

ета, ап №. трёль: drill. 
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Iurituð, uffen №. тредёще: drillande. 

Qufa, ап Ns. см: ofa. 

lufahban, ма Уз. см: [о{аап, 

ЯийНа, fan №. лбжка: sked; Йа -еиобо абжечная тра- 

° Bá (cochlearia officinalis); allmän skedört. 

Iufiffainen, ifen Ns. dim. лбжечка: liten sked. 

Лой тет, ifen Na. абжку имфющій: som har sked. 

Infifoitfen, ita V. хлебать: Ма med sked. 

{ибїа, ац Ns, см: На. 

Зи и, аа У. плескать, .хлбпать, хлестать, жлыстать” 
шлёпать, шиякать: plaska, klappa, klatscha. 

фи, un Vm. ckpunére: knarka. 

їшёїшап 1. Iuôfautan, Наа VT. Табе ет, tella У. заста- 
`вить скрипфть: förorsaka knarkande; буркать: kasta 
‚ häftigt, [uðfuttelen также: брехёть, гавкать, хамкать : 
„ gläfsa; bjābba. 

Qustet, een 1. Iusti, in Ns. пшбнецъ dolium temulentum) : 
даггере. 

Qusteri, іп №. см: Шой | 

изн, in №. Ги пеп, ifen Ма. см: 1989, (ЗН шеп. 

„Зи, un №. см: lofa. 

Quti, din 1 шн, Ни №. попбйка: dryekeslag. 

Qutiffa, fan Ns. см: Iubet. Є 

Qutifen, 8ta У. шатку быть, шататься, зыблиться, KO- 
лебаться, колыхёться, качаться: vara гапкір, гбгаз af 
och ап, gunga; трещать, скрипфть: knarka. 

Qutiĝtan, aa V. Миши, ua Иш. см: lifistàn, НЗ. 

ЗиНа, ап Ns. см: пиЦа. — 

шы, tin Ns. см: Гин, Iuhti. 

Qutuffa, fan №. пастушьи сумки (thlaspi bursa patom): 

nåldynor. 


Euu, Tuun №. кость: ben, рейашап [иц берар кострӣка: 
linskäfva. ^ 
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Íuinen, ifen Ма. костяный, костлӣвый, костйстый: af ben, 

benig. | | | 

[nutoin, ttoman Ма. безкбстный: шап ben. 

Їїшиўип 1. шип, tua 1. Мипиии, піша Vm. костенфть: fòr- 
vandlas till bcn; чёхнуть, худфть, тощать; аЙута, 


Тиби, аа У. вет, Ца Vir. ломъ въ костӣхъ имфть, 
костелбмомъ страдать: lida af Бепудгк. 

Luuhattelen, tella ҮГ. шумёть, ко суетйться: 
stoja, fjeska. ` 

Quujastelen, Па Vír. развйливать: rulta, 

Зина, fan Na. см: fuutfa. 

Inuffaan, fata V. си: fuuffaan. 

шаап, Юма Уз. см: fuufahdán. 

Iuuffau8, uffen Ns. cm: fuuffaus. 6 р. 

Фш о, fon №. шапка: mössa. ы 

ЯниНи, fun №. стёвень: fónsterlucka. 

Фнцо8, offen 1. Iuufoifin, imen №. лодыга: fotknal. 

Amlen, Па У. luule8felen, Па Vir. мнйть, мыслить, aĵ- 
мать, воображать себф нёчто въ мысляхъ, почитать, 
разсуждёть: förmoda, föreställa sig, anse; подозр%ніе 
HMÉTb, подозръвёть KOTÓ въ чемъ: misslänka, [unlon 
«дн Убе я васъ почитаю себф за.друга: jag 
anser eder för min vän, [иц[ее #йнеп Вн і вочитдетъ 
его за дурака; anser honom för еп narr. 


ТииТеаи, Наа УГ. Inulettelen, tella Vir. убэждіть, скло- 
нять, уговаривать: бїүөа!а. 


luuletus, uffen ‘Ns. убвждёніе, склоибніе, уговёрвваніе; 
öfvertalande. 

luulo, оп Ns. mmÉnie, мысль, aýmaniè, воображёніе, 
разсуждёніе, подозрёніе: förmodan, inbillning, miss- 
tanke, [nulo-pybyy8 святошество, вКепһей Ве, epåč-(uulo 
ревнивость: svartsjuka, epã-[uufpinen : ревнйвый: svart- 
sjuk. 
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Quuri, їп №. Флёръ: йог. 

Quufet, ееп 1. uufi, fen №. волшёбныя срёдства, а Боро. 
волшба, вошёбство, колдовство, чародфйство: för- 
troliningsmedel, бее. подкупъ, посулы: mutor. 

шийи, іа У. волшёбничать, волховёть, волшёбствовать, 

ворожӣть, обвораживать, колдовать, чаровать, чаро- 
дЪйствовать: Ѓӧгігоа, ГогВеха; подкупать, манын» 
задббрить, когб подарками: muta. 

Quufi, їп Ns. лоцъ, лбцманъ: lols. 

[uufaan, fata У. корабль въ гавань проводёть: lotsa. 

шк, in №. см: [uoĝtari. 

Өцша, ban №. голикъ, метла: qvast. 

[uutainen, ifen Ns. dim. голичёкъ, метёлка, метёлочка ; 
liten qvast; мычка, мӧчка: lintotte; Na. метлу имфю- 
щій: som һаг дуаѕ. 

Ішцђіп, На У. месть, местй: вора. 

Quuti, in Ns. замараха, нерӣха, шлюха: sluskig qvins- 
person. 

Quuinantti, tin №. поручикъ: lieutenant. 

Quutu, bun №. ветбшка, отъималка, тряпка, трапйца: 
(гаѕа, 

Quuwa, ап №. тӧкъ, гумнб: tröskloge (luwa). · 

Quuwalo, оп 1. Iuuwana, ап №. ломъ въ костӣхъ, KO- 
стелӧмъ, грыжа: benvärk, gikt. 

luuwaloffinen, ifen Ма. костелӧмвый: giktfull. 

Quwa, ап №. см: [ицша. 

yhdet, Hteen №. caóns: kårfve. 

Iyhteinen, ifen Ns. dim. снопбкъ: liten kärfve. 

Lyhyttelen, tellt Vir. стремйться, торопиться: йа. 

Фуру, боуп Ns. свътйло, Фонарь: lykta 

Ryhyt, yen 1. Туру, yn 1. 05а, ди Na. краткїй, корбткій: 
kort, [Убе На 1. Iyhyesti кратко, корбтко: korteligen, 1%» 
byempi 1. Iyhympi.l. Іубешрі корбче: kortare. 

Іубуілеп 1. Губуѓапеп, ifen Ма. коротёнькій: något kort. 
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и 1 L Iyhyfiifyy8, yyben №. коротйзна, краткость ко- 


рбткость: korthet. 

Еубепеп, $еїй L 9ееипуи, тїўй Уш. коротаться, коротйть- 
ся, сокращаться; förkortas. 

[убеппйп, йй УГ. Iyhentelen, пиеЦА Vir. коротать,. коро- 
тӣть, сокращёть; förkorta. 

lyhennys, yfjen Ns. сокращёніе А НИ för- 
kortning. 

 Яубааи, þåtà У. прихрамливать: halta något litét. 

ЗУ, yn Ns. см: plyjy. 

Iyjpinen, ifen Na. см: plyjyinen. 

Ну, fyn Ns. щастіе, счёсте, задача, благоподуче, y- 
дача: lycka, Гота: несчастте, незадача, нещастте, 
неудача: olycka. 

Iyffyinen 1. Iyfylinen, ifen Ма. щастливый, счастливый, 
задачливый, благополучный, удачный, удачливый: 

- lycklig, Копа, їпеп несчастный , . нещёстный, He- 
счастливый, незадачливый, нещастайвый, неуді- 
чный, неудічливый: olycklig. 

ФуНаап, ага V. Ту Геп 1. Еа Геп, РАША 1. Tyffelen, а 
Ит. Iyfin, Ша У. толкать, задвйгивать: stõta, skjuta 
för, МА біппі запирать, затворять, замыкать: lill- 
залда, У аа НЕ отложить abao до другаю врё- 
мена: uppskjuta till annan tid. 

Iyffåy8, yffen Ns. толканіе, задвиганіе: stötande, skjutande Гог. 

Qyllyrãinen, ifen №. яйцеобразный: арвѓогтід. 

ЗП и, Над У. унести, #04 Vir. ba гўлить:' 
drilla, lalla. 

5, уп №. пихта: furu. 

ГУутеп, ifen Ма. пахтовый: af furu. 

_Яуту, yn №. тайникъ: gömsle (#45), Iymyifet гулючки: 
gömlek. 

ео уй 1. [умуйи, ytă V. РР Ца У. гулюжать: 

leka götnlek. 
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lymynnyn, пй Vm. укрываться, тайться, прӣтаться: 
gömma sig, gömmas. = 

[утуїйп, Наа УТ. уна, «Па Fir. теры тайть 
прятать: gömma. 

_ Iymýty8, yffen №. укрывініе, прӣтаніе, спряташе: gom- 

` mande. 

Зупёй, пайи Ns. отвислость: nedhängande ställning. 

Qypfăn, йй V. дойть: mjölka. 

lypi, yn 1. Iypfð, ðn №. добше: mjölkning. 

Іри, imen 1. Iypfypin, ymen Ns. дойнйкъ, подбйникъ: 
mjölkstäfva (Еши). 

ут 1. Тор{аап, Наа И. дать дойть: låta mjölka. 

Фусга, ån Ns. см: бута. 

[угун Геп, «Па Vir. см: Hyrryttelen. 

узи Ки, аа У. наклонять, надғибёть, нагибать: пей» 
böja. 

$988, Ín №. охӧта, удовбльствіе: lust, пб]е; глумъ, шўт- 
кау глумлёше: skämt, +604 [98НШШй дфлать что съ o- 
хбтою: göra шей nöje, уёни wuoffi глумйтельно, въ 
шутку: ра skämt. 

УЗЫ тет, ifen Ма. шутливый, весёлый, шаллӣвый, 
рёзвый: fallen (бг skämt, skalkaktig. 

Туан, 1414 1. Трёїйппап, ива V. бату к охбтить- 
ca: hafva lust. 

_ ЗМ, yn Ns. cm: 10а. 

Lytistån, 4а У. см: 180и, Пиз. 

1989п, 94 Vm. боёнуп, Пиауи, 

1758578, усп №. см: #1868, 1808. 

Зуубайи, БАМ У. см: Гуђйап.. 

9096), уп №. колънопреклонёніе: knåbôjning. 

Уи, аа У. lyyfistelen, Ца Уе. преклонйть коа®на, , 
поклонйть, присъдать: knāäböja, niga. 

[99Н81ўп, ўй Үш. клонйться, наклонйться: пейь}ав. 

9990, -іи Ns. побудйтельная причина, побуждёше, BEY- 
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ёне, движеёніе духа: bevekelse, таш, drift, lyyli 
paiffa жёртвище: offerställe. 

fyyliàn, На 1. Iyylitån, Най У. жертвовать: ойга, 

Lyypähbän, рец У. попрыгивать, прыгать: göra krum- 
språng, hoppa; укрАдываться, ` ускользнуть: smyga sig 
bort, undslippa. 

Lyypöttelen, telf4 Ие. сутулиться: sitta krokig, 

Lyyrytăn, НАА У. iyyryttelen, Па Ме. тихо бъжать: ра 
sakta, laulaa fyyryttäã попъвать. | 

ШУЙ, àn Ns. медлительный человфкъ, мъшбкъ, nt- 
шкотный челов®къ, кбпа: långsam menniska. | 

Ryytistàn, ай У. Iyytistelen, Па Vir. см: аш, Пп, 

`9 п, ой Уш. бб, вп. 

9908, fin Ns. лукъ (allium сера): rödlök. · 

Зап, 14а V. кидаться на когб, нападать на когб, 
наступать на когб: rusa till, anfalla (}95ййтп). 

990и, 19004 У. бить, колотйть, ударӣть, бузовать, би- 
чевіть, дать кому припёрку: slå, різка, [9004 mwetoa 


ака довать, биться объ заклёдъ: ЗВ vad: [убой Е» | 


На шутӣть, глумйть, балагурить: skämta, fello обр: 
ТабЪеНаи бьёть вбсемь часбвъ. 
ПН, min 1, ба, ёп 1. Тўётё, ôn L Iyðmy, уп Ns. y- 
даръ: slag. ; 


Ми, Наа УГ. Тоеп, «Па У. дать бань и пр.: ка Е 


slå etc.; терёть, ранить: skafva, såra, Гаара. Гуонай ја» 

[ап ногу трётъ сапогбмъ: stõfven skafvar foten. — 

_ МбНаут, УМ Vm. предаваться: öfverlemna sig åt; терёть- 
ся, раниться: skafvas, 5йгав. 

Lyòrytăn, наа УГ. Iyöryttelen, Ца Vir. см: hyòrytän, lyy- 
төп. 

Эа, на У. та Кгаја (таеп). 

“беп, Бей У. iahtelen, Hoed УГ. { отходить, ухо- 
Айть, отъважать, ‘отступать, отправляться: bortgà, , 
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геза bort, begifva sig; разставаться, откайниватьсл,` 
прощаться съ къмъ: taga afsked af någon. 

Габен, ппби 1. в, dön №. ухбдъ, дтъ%әдъ: bort- 
gång, afresa. 
Га алеп, еп №. все нужное для дорбги, напупе, Ha- 
_ путное: геѕереһоѓ, läffidifet прощальный обфдъ, or- 
‚вбдины, приданое: afskeds-kalas, hemgift. . | 
Та аш, ашеп №. отъ®зжїй: som reser bort; бобыль, бо- 
былйха: іпһуѕпіпе. | 

ТАБЪа+аи 1, [Абъеи, Наа УГ. отправлять: а(їагда; метать, 
кидёть, бросать, шибать, нергать гарат bortka- 
sta, slunga. 


Täbbătys K lähbetys, yffen №. -метаніе, 6pocánie, киданїе, 


Bepránie, вержёніе, шибаше, шибёніе, швырӣніе, 
швырбкъ: bortkastande, slungande, slungning. | 

ЖареНи, Наа У. ГАБенееи, #04 Уг. слать, посылать, 
отсылёть, ссылёть, присылать, насылать: skicka, af- 
запда, tillsända. | | 

lähetys, yffen №. посылка, отсылка, ссылка, присылка, 
насылка: skickning, afsăndning, tillsändning, REE 
' послан{е: sändebref.- 

Өе, ееп. №. ключъ, истбчникъ, родийкъ: ваше; ко- 
лӧдезъ, колбдецъ: brunn. 

Тађѓеіпеп, еп №. dim. ключикъ, родничбкъ: liten каа; 
Ма. ключеватый, ключйстый: rik ра källor. 


‚ Rahi, Бен №. а. близость: närbet, [аёпа 1. Аа 


1. [АБт близъ, пӧдлъ,. у, при: nära, invid, Гафепцу 
ближе: närmare, [ат 1. läþimmin ближайше: närmast, 
па lähin потбмъ: derefter, | 

Табіпеп, ifen Ма. блӣзкій, блӣжній, сосБднїй, сос®дскїй, 
окбльный, околйчный, околбточный: пага, пагье авео, 
[89 епрі блаже: närmare, låähifin ближайшїй: när- 
maste, 

А уреп №. нк блӣзкость, близина, со- 
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| або, околбтокъ, окбльность, околйчность: närhet, 
grannskap, närbelāgenhet. 

Ибиишатеп, ijen Ма. ближайший: том №. байжнїй: 
шедшерш5Ка. 
Чаше 1. Табиен 1. бт 1. lähes са у, при, пбдав, 

почтй: паса, invid, паѕќап. ` i 
Табенуна L lähetysten другъ пбдл® друга: invid hvarandra. р 
Іабепен, Бей 1. Гађеппуп,. ива 1. lähestyn 1. 1461869, У& 

Ут. блёзиться, приближаться: närma sig. 

Тађепиёп, піай 1. Ми, йй УГ. [беп ееп, пие Па 1 1 

ВібіеГен, Ца ҮП, близить, приближать: пагта. 
[абеппё, yffen Ns. приближёніе: пагшапіје, 

Qåfteniă, ап №. телйца, юнӣца, нётель: qviga. | 

Фа уп, Нуй Үш, волноваться, струйться, зыбанться, ka- | 
чаться: svalla, skakas, tuli ТА taimaalla мӧлнія 
блистаеть, сверкаеть: det blixtrar. 

Idify, fyn 1. [àiffyømyg, yffen Ns. волнёніе: svallning. 

lāifytăn 1: Аут 1 läifãähytän, ная УГ. Iăifyttelen, tela , 

Үг. волновать, струйть, зыблить, качать; bringa і 

svallning, skaka. | 

` №968, у еп №. зыблёніе, качаніе: skakande. 

Qåimiðfå, ан №. лужа; vattenpöl. 

Råisfyn, Уд. Vm., см: Iàifyn. 

За ааи, Киа У. двигаться, зыблиться, колебаться, KO- 
лыхаться, качаться, дрожать, трепетать: гфга sig, 

_ skakas, зКаНуа. | 

®Ша, ап №. вброхъ, груда, куча, тура, копъ, грб- 
моздъ: hög. 

Паштет, ifen №. dim. грудка, кучка: liten hóg. 

Тајаап, 144 У. [й]@ Геп 1. КЦаЦен, Па УГ. класть что въ 

< кучу, въ кучу сгребёть, въ копъ класть, громо- 
здйть: lägga i hög, uppstapla. 

141898, yffen №. кладёміе въ кучу, сгребаше, громоз- 
жёніе : läggande і hög. 
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Båferrăn, ПАД V, мешать: blanda. 

Яағета, ån Ns. карманъ, зёпь, ташка: ficka. 

ЗАН, Ни Ns. см: plăffi. 

_ ЗАНатЬ, in Ns. бочёнокъ: kagge. 
laffàriNinen, ifen Ма. бочёнокъ вмфющій: som har kagge. 

Råffiãin, айтеп №. läffiãinen, ifen №. см: lähden. 

ӨЙ, уп №. урбкъ: läxa; попрёкъ, упрёкъ, выговоръ, 
от хулеше, хула, поношёше: (бгегдебе, tadel. 

Гађа, най y. ‘попрекать, упрекёть, выговёривать 
` кому, дълать кому попрёки, порицёть, хулйть, по- 
носйть кого за что: förebrå, tadla. 

1968, ffen №. цопреканіе, упреканіе, выговоръ, | 
порицініе, хулёше, поношёніе: fórebråclse, tadel. 

Фп, 594 Уш, стать безъ духа, дбхнуть, запыхать- 
св, задыхаться: betagas апдап, qvāfvas. 

lafàhtymys, yffen №. одышка, удушье: andtäppa. 

бунт 1. Абу, #04 L (а а0бап, Ба УГ. задушать, 
душить: qväfva. 

(414658, ffen №. душбніе, задушёніе: qväfnipg. 

даттап, аа У. пресмыкАться: krāäla. | 

ФАШ, in №. см:' Ши, 

Ф&ПМап, НАХ У. см: ТаЦабап, 

Ө@Шәйп, Над У. см: [аЙоюи. LE 

Qåmmin, mpymån 1. mpimån, lämmiå 1. (би, ån, Тат» 
pyinen 1, lämpõinen, ifen Na.. Pa. жаркій, ropá- 
чїй, энбйный; varm, het; прБлый; inlamerad, [ати 
tanti горячка: hetsig (ег. 

làmmin, трутап, Татрута 1. Гатрітӣ, ап №. теплё, те- 
плотё, жаръ, горйчесть, горячность, знбй: värme, betta, 

lämpeàn 1, [йтрепеп, шие, Їйтрїйп, тий, lämminnyn, 
па Vm. теплЬть, грфться, ырынын соръзёйть- 
ся: blifva varm, värmas. 

Iàmmităn, Наа УГ. lämmittelen, #014 Vir. гръть, нагръвать, 
огръвать, согръвать, топить: үйгта, elda. 


` 
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lämmitys, yffen Ns. сік грёяше, нагръвёніе, corpa 
ваше, топлёніе, тбока: värmande, eldande.` 

#йш{й 1. Аша, ап №. медная доска: koppárplåt; же- 
Афзной листъ: јегпріа нагрудникъ: bröstlapp. | 

ёат{ап |. [йтр{йп, ай V. брёсть, затащиться, тащиться: 
$1ара sig fram. 

ап, ngen. №. см: rănfi. 

Фал, nnen 1. Iännet, nteen №. западъ: väster, шеи . 
1, вий-еКТ& юго-западъ: sydväst, Їап{ шиї иннә 
вфтеръ: västlig vind. 

Jàntinen, ifen Ма. западный: västlig. 

ии, Наа У. лежать на западъ: vetta àt väster, райой 
[&пНйй день преклонается, вечерфетъ: det blir айоп. 

Rånfià, ап Ма. см: [епіій. 

ЗА, ппап 1. låntãinen, tfen Ка. подобный чему: lik 
någon, muŝta-làntă 1. шим ,Таи тей черновётый: 
svartaktig, Етап Тапій холодвоватый: парой kall, {оғ . 
[йїй великоватый: паро stor, ЦИ маловётый: 
något liten. 

арі, шеи №. дирё, дыра, скважина: hâl (хе). 

Ш@ртеп 1. [аретен 1. Тар тет 1. läweinen ; ifen Ns, dim. 
дйрка, дырка, дырочка, скважинка: litet hål. 

[йрїпеп 1. Таме тен 1. [апу пеп, ifen Ма. дирзвый, au- 
ристый, дироватый, дыроватый, скважиноватый, 
скважистый, Ямистый, ухабистый: һай, gropig, 

Тарі 1. [аре L Крінеп про, чрезъ, чёрезъ, сквозь: ige~ ` 

‚ nom, Гарай прохбдъ: genomgång, Ува ріне 
пронзёть: genomsticka. | ' 

Таріптінеп 1. làpimitfe 1. Jåmittãifin |. làwitelen тамъ и еймъ, 
повёрхностно: һаг och der, ytligt. 

‚бои, йй У. Геп, Цх Vir. пробить деру, свер- 

дать, буравить, пробу равливать, пресвёрливать: slå 

. М, borra, аа 
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13001668, УНен. Ns. сверлёнїе, буравленье, пробурёвли- 
Banie, просвёрливаніе: genomborrande. 

Тараіўеп 1. läwåäifen, Stă 1. Тар{йп, їюйй V. пронзать, npo- 
никать, пронпцать, пробивать: genomtränga, а8На [ғ 
ра {ее бока течёть: kärlet Іакег. 


9 


° Я®8аруайи, рай У. см: Наурайи. 


Тарраув, yffen Ns. см: Наррйу8. 

Жарабьаи, Ба Vs. пиеснуть: hastigt plaska. 

Заруи, Най У. локать: lāppja. 

‚ Заранш,. Най У. лепетать, шамшить, болтать, пусто- 
мёлить, пустослбвить, калякать: lala oredigt, pladdra. 

Тараб, fön L Таран, tin №. лепетӯнъ, лепетунья, бол- 
тунъ, болтунья, пустомёля, пустослӧовъ: som talar 
oredigt, pladdrare, pladdrerska. 

° Яатоепа, ап №. завязной корень (шаш егесіа) : 

blodrot. 

зай, чп №. болзнь, лихорёдка, лихоманка, горячка: 
‚ sjukdom, feber. 

Tăfin, 14 V. болфть, недомогать, нелуговать, хворёть: 
vara sjuk, Кгаѕја (рођіп, fairaĝtan); валяться, лънйть- 

` £A, гўзать, косийть, мёдлить, мЬщкать: vräka sig, va- 
га lat, dröla. 

ГАЙатепт, ifen Ns. cm: jumi. 

ЗАП, fön Ns. лужа: рді. | 

ЗАЗ, in Ns. cm: НаЗН. 

, @й8пй 1. Тй8{й близъ, при, y: nära, vid. 

Зав, een 1. 1486), yn №. опрьснбкъ: osyradt bród. 

Ой{аВ®йп 1. Та8[аВ®йп, Баа Vs. cm: Гарійбоап. 

аа, Рап Ns. лачуга: usel Која. 

ФАРО, fön №. лужа: pöl (ГАП). 

Зара, ån №. см: lewå, 

Затайеи, 8 У. си: ТараЦет. 

«ауға, ап №. духъ, дыханіе, дышаше: змеі ; вонь 
смрадъ: slank аа 
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аууп, а У. дыхать, дышать, духъ переводёть, 
вонять, смердфть: andas, stinka, 

Säyhyttelen, Па Иг. дуть,. Баи, духъ выпускать, 
пыхтёть сопёть, Фыркать, махёть, пахать, опахи- 
вать: blåsa ра, flåsa, Паша (löyhyttelen). 

дуп, #94 Vm. läyfytån, най УГ. läyfy ‚ уп №. ВУ, 
уеп №. см: [йїп и пр. чш 

“йы еппап, шйй У. см: Гашеппап, 

Фаҹе, ееп №. см: inttara. 

Заабои, Най У. [лабонеГен, кПа УГ. см: Täyhyttelen. 

1446548, Өеп №. nbixrÉnie, Фырканіе: flåsande. 

айе, ffeen Ns. лекарство, вречевствб: lāákemedel. 

Гаагі, in №. врічъ, лёкарь, лечёць, лечйтель, цълё- 
бникъ, целитель: läkare, Бо{аге. a 

fäàfitfen, НА У. врачевать лечить, цълӣть: läka, bota. 

‚ 1айбйф8,. еп №. .лечёніе, цълёніе: läkande, botande. 

Гайййгди{еп, На V. ‘врачебствб отправлять, лекарство- 
вать: utöfva ЈаКагекопѕ. 

аата, ап Ма. см: Гайко, аатай к айшне, 
слйшкомъ: öfverllödigt, för mycket. 

Фдапі, їп Ns. округа, ббласть, округъ, уфздъ: distrikt, · 
härad. | 
Жадррлаи, ра 1. Чарт, ррїй 1. Таар оеп, ца У. 1ййр» 
рае[еп 1. Гайррайеп, Па 1. [айр Геп, ка У. разви- 
ливать шатёться, переваливаться какъ утка: гшіа, 

таса. 

Фай!еюй, ап- №. приторный: ecklig. - 

ОЛАН, fön №. см: АН. 

ЗА, Ни Ns. свиной хлвъ, свинёрня: svinstiga. 

_®аай, ån №. скӧтскій хлввъ, корбвникъ, волбвня:. 

-Гаһи5; слизь, мокрбта, мокрбтина: slem, 
[айїюйїпєп, ifen №. мокротный: slemmig. 
Файойа, àn Ма. ширбкій, просторный, прострённый: 
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vid (аш), Шамана изобйльно, айшме, єлїїйкомъ: 
öfverflödigt, för mycket. 

Sohta, ап №. Iöhfián, ВЫХ У. ОАО, МАЕ Vs. ем: ыы 
Fa, руааи, 159646, 

Убив, уеп Ns. см: lehmus: . 

Löhöttelen, 104 Vfr. роскбшествовать, оокбшивичать, 
пышничать: lefva ра stor fot. . 

1060, ön Ns. нфженка, изибженный человёкъ: vekting. 

9060, ðn №. зной, жара: solbadd. 

ФИН, {п №, нфженка, негбдникъ, негодница, негодай, 
негодяйка, рбхля, негодный ры! vekling, дй 
ling. 

Ibllittelen, tela Ит. см: 10908 еп; бы 
аівка sysslolóshet. 

1009, уп №. см: Di. 

ОЦотеп, ifen Na. мягкій: mjuk. = 

Lölwă, ån №. болбто, вязь, тбпь, трясина: moras; илъ, 
тина: dý. 

188, уеп №. медлӣтельный челов$къ, ашка, 
мфнткотный человфкъ, кбпа: långsam menniska. ` 

пуп, Над V.. гузать, коснйть, кашы, иЪшкать: 


t 


деда. 
Lösfittelen, 40а Vir. см: Те иНеен. | 
Я, уп №. бӣчъ, плёть, хлыстъ, хлёсть, кинуть: piske, 
йуп, 94 Ёш. зыблиться, качаться, колыхӣться, коле- 
‚.  батьем, махёться, шататься: гбгав af och ав, зүйпфаз. 
lòtfytån, наа И. Tötfyttelen, tella Vir. зыблить, качать, 
колыхать, колебать, махёть, шатать: Гога af och әп, 
ѕуйпва, и | | | 
14558, у еп №. зыблёне, качаніе, колыхан?е, коле- 
баше, махёнье;, шатавіе: тбгапйё af ocb an, svängande: 
Qötfånă, ди 1. 1560, ön №. лежеббкъ, лъийвець, ленй- 
вина, лънтӣй, лънтӣйка, увёлень: lätting. . ' 
öyün, ВАА У. маходить: hita; разужъвать, разум тЬ, 


+ 
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уразумзвёть, понимать: fórst, begripa, 10у falu aa- 
ходныя вёщи, находка: hittegods, fynd, Шу Буй 
благоразсуждать: finna Гог. godt. 

ую, dyn 1. ую, bòn №. нахбдныя вёщи, нахбдка: 
hittegods, fynd, 100Гарі найдёнышъ: hittebarn, 16%» 


palffa награждёне за доставлёніе потерянной ве- 
щи: hittarlön, 


- НУ, tyn №. нахбдныя вёщи; hittegods, meren 1599 


_ выкидки, прибой: strandfynd. 

Iòytyfăinen, ifen №. нахбдка, нахбдныя вёщи: fynd, hit- - 

_ tegods. 

Tõytiãinen 1. föytyläinen, ifen Ns. награждёніе за доста- 
влёніе потёрянной вёщи: hittarlón. 

уруп, уй Vm. находиться: finnas; присутствовать: тага 
närvarande. 


90504, än Ма, слабкій, ненатйнутый: slapp, slak, [956% 


juttu враки, пустомёльство, враньё, пустосдбвіе: 
löst prat. s 
löyhän 1. 199848Н слабко: slappt. | | 
14965, ðn №. вфтренникъ, вфтренница, в®трогбнъ, He- 
постойнникъ, непостойнница: flygtig eller е 
menniska. 


` Таўбдтйїпеп, ifen №. вётренный, непостойнный, дегко- 


мысленный: flygtig, lättsinnig. 


lòyhomäifyys, yybden Ns. вЬтреность, непостойнство, лег- 


комысліе, легкомысленность: flygtighet, lättsinnighet.. · 
lòyýyn 90, Уш. вфтреничать, непостойнствовать: чага 
fiygtig; взвфвать: fladdra. 


"рубит, 0994 Vm. слабнуть, ослабъвёть, опускіться: 


blifva slapp, slakna. 
ууу 1. буи 1. [буйдйп 1. (бубнаи, ttăă VI. 59у 
telen 1. 199606ееп, «Ца Үг. дать взвёвать: а Йад@га; 
ослаблять, опускать: góra slak; надувать, дуть, ма- 
` хёть, опёхивать: blåsa på, Пак. | 
е 58 


Ar 
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уборе 1. (6565458, Убей №. вәвъвініе, махднье, aná- 
хиваше: Паййгапде, fläktande. 

90954, ап №. вонь, смрадъ: stank (10574). 

Убит, ЮУ. смрадӣть: förorsaka stank (15044). 

löyhfyn, 94 Ут. вонять, смердфть: stinka. 

1990а6ап, 50а Vs. провонйть: stinka något litet (ТОБА). 

оуђғау8 1. 1596498, убеп Ns. смердфше: stinkande. 

Ару аап 1. айп, Ка У. см: [090 айп; пары испускёть, 
испарӣться, выдыхаться: шипа. 

[д$уГй$®йп, Ба Уз. см: 10у @$®йп, 

15966408, УНеп №. испарёніе, выдыханіе: utdunstning. 

‚ Qöyfyn, #94 Vm. 15уғабрап, Ба Уз. löpfytån, над УГ. си: 

[аНуп, Таййў®ап, (ауди. | 

359, уп №. паръ: ànga. 

lðylyinen, ifen Ма. парный, тёплый, тора, жаркій: 
ångande, varm, het. . 

Уи, най И. Iöylyttelen, 100 Vir. топйть, горячӣть, 
жарить: vărma, hetta; коптить: beröka. 

95514, ап Na. слабкій, ненатянутый: slapp, slak. 

Шуп, {Ий У. ослаблять, послаблять, опускать: вбга 
-slak; легчить, облегчать, укрощать: lindra. 


. W. 


MRa см: minà. 

Maa, maan №. землӣ, персть, суша, матерйкъ, пбчва, 
пфшва; jord, land, jordmån, Wenäjån таа Россія, Русь: 
Ryssland, Ruotfin maa Швёщя: Sverige, Suomen има 1. 
uomi Финляндія: Finland, taiwag ja maa нббо и 
земля: himmel och jord, panna maahan погребать, по- 
хоройять: Бергаіуа, maahan paniqifet похороны, по- 
гребёше, похоронёше: begrafning, maan jăriĝtyð sex- 
летрясёнје: jordbăfning, maata myðden гужёмъ: land- 
vägen, mgan-fariano дёча, мыза, помфстье; ladigèrd, 
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maasmittari землем®ръ, межевщикъ: landtmätare, тїаап» 
muurain поляника: аКегЬаг, 101јеПа тш ее 
ствовать: idka åkerbruk. 

mainen, {ет Ns. земляный, земньгй, зёмскій: аГ. jord, 
jordisk, таит гужёмъ, сухймъ путёмъ: landvägen, till 
lands, ulfozmainen инозёмный, инозёмскїй, инострён- 
ный, чужезёмный, чужестрАнный: utländsk, fifamais 


пеп свйнскїй: svinaktig, Іарітаіпеп дётсюй, ребяче- · 


скій: barnslig, бу[тїшйїїпеп холодноватый: något kall. 


maallinen, ifen Ма. земный, зёмскій, св®тскїй, мірскій, 


_ врёменный, преходӣщій, брённый, тл6нный: jordisk, 
verldslig, timlig, таа е тцбіпа земные владыки. 

maallifesti свфтски, посвфтски: verldsligt. . | 

таафии, ша Vm. тафть, сгнивать, согнивёть: рае, 
maatua maalle пристать къ бёрегу: landa, maatua тай 
оземленяться: förvandlas till jord. 

maabutan, Наа УГ. оземленять: förvandla tilt jord. 

maabutug, uffen №. оземленёніе: förvandling ti jord. . 

maahiun, uta Vm. плёснъть, плфсневъть: mõglas; гнить, 
тафть, сгнивать, согививать: rutina, multna, 

жаа 8 ю, оп 1. maista, ап №. сыпь, napuh, шёлуди: ut- 
slag, skabb. ° 

maailma 1. mailma, ап №. вселённая, иіръ, св®тъ: хен, 

таатай пеп 1. mailmallinen 1. maailmainen 1 мабтатен, 


еп Ма. мірскій, свътскій: verldslig, тайтай Не Н cbr- = 


ски, посвётски: verldsligt. = 

#аа]а8. аап №. вкусный, смачный: яшай ; лёкомый: 
krăslig. 

Maalaan, lata У. maalaelen 1. йй, Ша Үс. малевёть, 


красить, живописать, изображать: таја, skildra; без- _ 


славить, клеветать на когб; ябедничать на кого, чер- 
нить: тапһейга, уйга, 
maalaus, иб{еп №. малеваніе, малёвка, крашеше, RH- 
`- зописёше, изображёніе: målning, skildring. 
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‚ maalari, іп №. иалӣръ, живопйсець: målare. 

maalautan, Наа УГ. maalauttelen, tela Vir. дать красить: 
låta måla, — 

maali, in Ns. краска: färg; мишёнь мЪъта, цбль: mål dit 
man siglar och skjuter, ampua maaliin стръляӣть въ 

_. мишень: skjuta till måls. ~ 

maalinen, ifen Na. крашеный, малёваный: målstruken. 

maalinfi, ngin Ns. картина, живопись: tafla, málning. 

Maalisfuu, uun №. Марть: Marti månad. — - 

Maanantai, in Ns. Понедфльникъ: Måndag. 

maanantainen, ifen Na. понедфльничный; måndag дн. 

Maanto, nnon Ns. сайвки, снимки, съёмки: grädde; má- 
кипь, néna: skum. 

maantoinen, ifen Ма. сливочный: af grädde. 

Maarama, an 1. maarain, amen №.малёна (rubus idæus): 
hallon (maarama), maan-maarama куманйка, куманйха, 

‚ поляийка (rubus arcticus): åkerbär (muurama). 

Ma'ata см: mafaan. 

‘Maaten лёжмя: liggande. - 

Madan, taa 1. madin, tia V. см: mato. 

Mabet, mateen 1. mațiffa, fan Ns. налимъ (gadus lota): lake, 

Maha, an 1, mafio, оп №. утрбба, пузо, рево, брю- 
хо, брюховйна: buk, mage. 

mahifas, Маап Na. утрббистый, пузатый, чреватый, 
брюхастый; slorbukig, stormagig. 

Mahala, an №. см: mabla. 

ЗЛабъаи, Маа У. прилйчествовать, праличну быть n0- 
добать кому, р быть, въ пору бы anstå; — 
vara passligt. 

тарооШпеп, ifen Na. приличный, РЕН спосбб- 
ный, достойный, возможный: tillbörlig, tjenlig, värdig, 
möjlig, onfo mahdollista возможно ли? аг det möjligt? 

mabollifeðti пристбйно m np.: tillbörligt eto. 

жабо ии, unben №. приайчность, прилӣчіе, прилй- 
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чество, пристбйность, спосббность, достбйность, AO- 

_ стӧйнство, возможность: lillbörlighet, tjenlighet, värdig- 

` het móōjlighet. 

табооіоіп, ttoman Na. неприайчный, НН не- 
спосббный, недостойный, вевозмбжный: otillbörlig, 
otjenlig, ovärdig, omöjlig, mahdottoman тад пребогатый: 
ganska rik, #064 тађоонотіа творить чудеса: göra 
under. | 

Юађоонатаёі непристбйно в пр.: otillbórligt etc. 

mahdottomuus, цифеп №. неприлйчность, непристбй- 
ность, неспосббность, недостбйность, невозможность; 
otillbörlighet, otjenlighet, очаг@ веб omðjlighet. 

Mahdun, Htua Vm. мфсто имфть, выъщаться, поиъщёть- 
ся, умъщаться, входить: rymmas. 

mahbutan, Наа ИТ. mabbuttelen, tella Иг. вмъщёть, HOMS- 
щать, умъщать: inrymma, placera. 

mahbutug, uffen №. умьщёне: placering. 

Mahi, in Ма. гнилый; rutten. 

mahiun, uta 1. mahþitun, Ниа 1. табепеп, feta 1. mahian, 
Hita Vm. гнить, сгнивать, согнивать, тать: ruttna, 
multna.. | 

Зарин, Ни №. мастеръ, искусникъ, жк, mästare 
konstnär, ~ 

Mapfio, on №. см: maha. 

Mahla 1. malaja, an Ns. берёзовица: bjõrklake; древёсной ` 
сокъ; trädsaft. | 

mahlainen, ifen №. сочный ‚яадрёный: saftig; соковый : af saft, 

Maho, on |. табота, an 1. табоіпеп, ifen Na. яловая: gall, 
maho. pelto naps, паровбе пбле: trădesåker. 

Mahti, Быт №. мочь, сйла, могущество, власть: magt; 
дозволёніе, позволёніе: tillstånd. 

mahti, Бот 1. табаа, an Na. могутный, ибщный, chab- 
ный, chay вифющи, могущественный, влёстный: 
mägtig. 
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mahban, Ума V. мӧчь, chay niste властну быть: Юг- 

‚ 13а, vara mäglig. 

табъанеГен, telfa 1. маме Геи, Па УГ. стараться, сблить- 
ся, трудиться, труждёться: һетбйа sig. 

Maijèsteetti, ни №. Велӣчество, Велӣчествіе, Велӣче- 

‚ ственность: Majestät. 

мае ее еп, ifen Ма. величественный: majestätisk. 

Maifailen, Па Vir. баловать, нфжить, избалбвывать: 
medklema. Е 

Mainet, een 1. mainio, оп №. слухъ, молва: piii 

mainin, ia 1. mainitfen, ita У. mainittelen, tefa Vfr. móa- 
вить, упоминать: omtala. 

Mairittelen 1. mairottelen, tela УГ. ласкать, приласкивать, 
похлёбствовать, манӣть, подманивать, примёнивать: 

- -smickra, smila, locka till sig. 

Maisfın, ia V. чавкать, ‘чмбкать: smacka. 

0188, fiin Ns. чавкаше, чибкаше: smack; засбсъ: smäll- 
kyss; сласти: sõtsaker. . 

maisfutan, Наа УГ. maisfuttelen, tela Vir. см: maisin. 

та, uffen Ns. чёвканіе, чмбканье: smackande. 

Maista, an 1. maisto, оп Ns. сыпь, парши, шёлуди: ut- 
slag, skabb. 

Maistan, аа У. maistelen, Ца УГ. отвёдывать, прикуши- 
вать: smaka ра; вкусъ имбть, внусну быть: hafva 
smak, vara smaklig (тащит), пана ое прійт- 
ный вкусъ нить: smaka үй, — 

maiŝtun, па Ую. вкусъ имфть, вкусну быть: hafva smak, vara 
smaklig, maistua Вуй пріятный вкусъ имфть: smaka vål. 

- маю, оп №. вяусъ: smak (mafu). 

ташап, Наа УГ. maistattelen, tella УГ. дать отвфдать: 
låta smaka på. 

Maito, don Ns. молокб: mjölk, Че Мтайо прёсное mo- 
локб: зоне, maidon уда тет l. fuoret слӣвки, CRÒM- 

хи, съёмки: grädde, maitosfuffa см: apila. 
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шайошеп, еп №. молбчный, молбшный, молбчистый: 
af mjölk, mjölkfull. 

maibollinen, ifen Na. молокб adonna som har mjölk. 

maiti, bin Ns. молбки: mjölke і fisk (niiĝfa). | 

maitiainen, ifen №. одуванчики, попбво гуменцб, попб- 
ва скухя (leontodon {агахасит): smörblomma. 

та ав, аап №. слӣвки, снимки, съёмки]; grädde. 

maitilainen, ifen №. молокосбсъ: mjölksugaré; Ма. д®тскїй, 
ребйческїй: barnslig; слабый, безсйльный: svag. 

Maitfan, аа 1. манип, Ниа Vm. см: muistun, 

Maima, ап №. см: пи. | 

Maja, ап №. хйжа, хижина, хатъ, хёта, хАть, шалашъ, 

дачуга: hydda, Која; гостиница, страннопріёмница: 
herberge; наёмный домъ: Вугезгиш, таја тіеё посто- 
йлецъ, жилёцъ, постойлщикъ: hyresgäst, унай majaa 
постоялый дворъ держать: hålla herberge; быть въ 
гостьяхъ, гостйть: gāsta hos пабор. 

тојаіпеп, ifen Ns.: dim. хижинка, шалёшикъ: Шеп hydda. 

таја пеп, ifen №. гостйнникь: еп som ҺаПег herberge; 
наёмщикъ, наёмщица: һугеѕтар; постойлецъ, посто- 
йльцикъ, жилёць: һугеѕраѕі, 

тпајагі, in Ns. гостйнникъ: som håller herberge; набмщихъ, 
набмщица: Вугезтап. i 

тајаГабпеп, ifen №. хӣжнихъ: hyddinvånare. 

Maja 1. majama, ап Ns. бобръ (castor fiber): bäfver, mas 
jawan Hausta бобрбвая струя: bāfvergäll. 

Mafaan, ma'ata У. mafailen, Па Ут. лежать, спать, no- 
чивёть: ligga, sofva, panna maata лечь въ постваю: 
lägga sig i sången, maaten лёжмя: liggande, maata muys 
teella лежать въ постёлъЪ: ligga i sängen. 

mafang, uffen №. лежаше, спаше, nounsániè: liggande, 
 sofvande, таѓацё,ђиопеі опочивальня, спальня, почи- 
вАльна: sofrum. | 

мафии, uta 1. mafeewun, пша Уш. нембчь, ведўговать, 
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лёжмя лежёть, за болёзнію въ постёляв лежать, 
' хворёть: ligga sjak, Кгаѕзја; слегаться, задёживаться: 
blifva förlegad. ‹. 4 

таѓаціап 1: таѓабиѓап, Наа У. mafauttelen, telfa Үп. у- 
сышлйть; insöfva, mafauttaa [ада баюкать, люлюкать 
sõfva barn. 

Mafi, тачи №. см: та. 

Mafia, ап Ма. см: mafu. 

Maffara, ап №. калбаса: korf, та ата = tiainen 1. “ш 
синйца (parus major): talgoxe. | 

Maffi, fin №. нўжникъ, нужное ифсто, отхбдъ, мн 
aftrāde, latrin (mafi). | 

ЗУ, maon №. брюхо, брюховйна, утроба, ipo Ma- 
мӧнъ, желудокъ, пузо: шаве. 

mafoinen, ifen Ма. брюхёстый, утрббистый, чревістый, 
чреватый, пузатый: stormagig. 

аа, an Ns. пбчень: lefver. 

ша {аїпеп, ifen №. dim. печёнка; Na: печёночный, пе- 
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чёношный; af lefver. 


| Matjan, аа У. maffailen, Ma Vfr. платить, расплёчивать, 


долгъ отдать, награждать, воздавать, мздовоздайть, 
возмздӣть: betala, vedergälla; стбить: kosta. 

шабо ‚ m №. плата, платёжъ, заплата, расплата, ua- 
граждёніе, воздайніе, мздовоздайніе, возмёзде: Бе- ` 
talning, vedergällning; издёржка, расходъ: utgift, maffot 
налбгъ, обрбкъ, подать: utskylder, maffoa wastaan изъ 
платы: Юг betalning. 

Mafu, та?ип №. вкусъ: smak, mafu-pala лакомство, с 
сти: sötsaker. = 

mafuinen, ifen 1. mafuifa 1. mafua, an 1. машав, аап №. 
смачный, вкусный: smaklig. 

mauflinen, ifen Ма. вкусъ инбющ: som һаг smak. 

ma'utoin, ботап Na. безвкусный, невкусный: osmaklig. 
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ma’uttomms, ишеп №. белвкусина, оный osmak- 
lighet. ; 

таба, ап №. слёдкій, слёдостный; söt 

mafiainen, ifen Ns. обыкновённой пёпоротъ (polypodiuna | 
vulgare): stensõta. 

mafeug, uden Ns. сладкость, сладость: sôtma, .. 

mafeutan 1. та'шап, Наа Vf. mafeuttelen, tela Vir. ma- 
слёщивать, услаждать: fórsötma, 

mafenen, maeta Үш. сладбть: blifya söt. 

mafuŝtelen, Па Vír. отвфдывать, прикушивать: staka м. | 

Mali, іп №, полышь (artemisia рх malórt.. 

Malja, ап №. чаша: skål. 

маЦа Шен, ifen Ма. чашу им®ющй; som har skål. 

Malju, un №. пряжка: spänne. 

аз. [ап 1. malfo, Iwon L fon Ns, apamána, рашёти- 

а: takspån, läkte. 

танап, ifen Ns. dim. дранка, дранйчка: litet takspån; 
№. дранйчный: spånlagd. 

malwon, Ноа l, malfoan, [юра V. рашеётить: шз med 
läkten. ° > 


‚ malfuri, {п №. наџарье: кй 


аав, Наап №. сблодъ: malt. “гё 

maltainen L malainen, ifen Na. солодяный: af malt. 

Malli, in Ns. образёцъ, модёль: modell 

Malmi, in Ns, руда: malm; предгрёде, радист; во 
садь, посадье: förstad. · 

Malo, оп 1. malu, ип №. щель, трёщина, раәс®дина, 
разсфлина, скважина: springa, remna 

maloinen l. malutnen, ifen №. dim. щёлка, щёлочка, Tpé- ` 
щинка, сквёжинка: liten springa; №. щелеватый, ще- 
айстый, трещину имфюцщий, скважиноватый, сквё- 
жистый: full med springor, - 

maloun, ша Vm. щеляться, трещёть, разсздаться, pac- 
‚ щёлнваться: (ада springor, remna. 
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абет, ТНаа У. отъ чего ‘либо воздержаться, мочь 
себя умфрить, удерживаться, имфть терпфніе, мочь- 
‚ себя преодолть: аћаа sig, hejda sig, hafva tålamod; 
ждать, ожидать: vänta; разсуждё&ть: öfverlägga. 
malttamatoin, Нотап Na. дёрзкй, дёрзостный, опро- 
мётчивый, безразбудиый, неразсўдный : fórvägen, вош 
öfvərilar nig, obetänksam. 

malttamattomuuĝ, miben Ns. дёрзость, опромётчивоеть, 
‚ безразсудность, неразсӯлвость: шиши ык 
obetānksamhet, 

maltti, tin 1.: maltet, Itteen №. sokin отъ чегб, y- 
ифренность, воздёржность, терпфніе, терпъЪлйвость, 
разсуждёте: àterhàllsamhet, tålamod, öfverläggning. 

Maltfa, an 1. таїна, tan №. жалга, желйга, капустка 
дикая (alsine media): nate. 

Mamma, ап Ns. перси; груди: bröst, palt; мама, мать: 

modar. 

Manaan, nata У. напоминать, уговаривать, увъщать, 

‚ увъщавть, ры Їбєтпава, inråda; закли- 
вать: Беѕуагја. 

manau, nffen Ns. амебе, уговариваніе, увъща- 
вёніе, увъщаніе, присовётывамів, закдинаёніе: för- 
maning, Беѕуйгјаір. 

тапоѓап, Наа УГ. manvttelen, tefla Vfr. припамйтывать, 

- врипоминёть, напоманать, привёсть кому что. на 
мысль, уговаривать, увъщаэать, прасовфтывать: 
erinra, förmana, Нада. 

Manala, an №. подзёмпый свътъ, превсподина, EBan- 
сёйскія моля: пофегютдеп, Elyseiska falten, гробъ, mo- 
тйла: gral. | 

Markeli, in №. катбкъ дла бъльй: шатре. 

manteloitfen, ita У. бъльё катать: mangla. 

#апдип, ила 1, mangutan, Наа У. усёльне просйть, вро- 
сйть мйӣлостыни, ходёть пб міру: emrăget begära, tigga. 
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Manner, nteren 1. manteret, teen №. матердя земав, твбр- 
дая земля: fast land. 

вина, fan №. земляника, землянйца (гараа vesca): 
smuliron, mefis 1. maasmanfiffa куманйка, куманйка, 
полявӣка (rubus arcticus); åkerbār. 

Mantila, ап №. mára.. silfverfura. 

Ranto, -ппоп 1. mantu, пиши Ns. corb: saft, pum manto 
древёсной сокъ: trādsaft. 

mantoinen 1 маппоиит, ifen Ма. сбзный, шый 
saftig. 

- тапюйци 1. шаппоШ{ииё, ишеп №. сёчиоотз, ет 

_ saftighet. 

Manttaali, in №. манталъ: mantal. 

WMantteli, in Лз. мантія, епаича:; mantel. 

Wanu, un 1. manut, uen №. см: manner. _ 

manulainen, ifen №. домовбй: tomtgubbe. 

Mara, ап Ns. дфдушка, (домовбй): mara, mara fatti мар- 
тышка (зи ше еегеориһес̧иѕ):: тагкаЦа. 

Maret, теси №. кожица: den yitersta баа huden, 

ЯХатђашіпіа, nnan №. недоўздокъ, бброть: grimma; mó- 
водецъ: grimmskaft. 

Marja, ап Ns. ягода: Баг. | 

marjainen, ifen Ns. dim. ягодка: litet раг; Ма, Игодный: 
af Баг. 

Marfenen, rfeta 1. фею 1. табип, піша Vm. жбакнуть, 
желтёть: ұшпа; блёкнуть, вянуть, дрябнуть, завӣ- 
дать, увядать: [Гог\1ззпа; выдыхаться, испарйяться: 
afdunsta. Ж 

WMarffa, fan №. марка: mark (penning). 

Marffina, an Ns. ярмонка, ярмарка: marknad, 

тат оп, igin №. рыночная цънд: шагкедари (torgpris). 

Marnu, un Ns. ем: maru. = 

Maruan, ша У. см: mangun. а 

Marras, rtaan i. martio, оп і. marton, omen L matto, rron 
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Na. дрёхлый, хёлый, слёбый, томный, надлежащей 
chabi не имбющій: bräcklig, svag, matt, marraĝ s Ёши 
Ноябрь: November, marrag-fiwi дресвяникъ: ett slags 
granit som lätt збидегГаЦег, marraĝ-fefi кожица: den yt- 
tersta fina huden. ` 
marto, tron 1, marta, rran Na. безпабхный, неплбдный: 
ofruktsam, Р посконь (cannabis mas}: han- 
Ватра. _ 
mattaug, uben Ns. арыса, хйлость, слабость, тбмность:. 
=- bräcklighet, втадһе!‚ matthet. 
Marri, in Ns. см: fimppu. 
Marfi, in №, маршъ: marsch. | 
marfin, м У. маршировёть: marschera, 
Marsti, in №. ударъ, побби: slag. 
Maru, ип №. пролаза, подлипала, пролізъ, ласкётель, - 
‚ похлёбщикъ, лицемфръ: smilare, hycklare (fieru). 
marutan, Наа У. maruttelen, telfa УГ. нролазить, подли- | 
пёть къ кому, ласкёть, ласкаться бколо когб, по- 
хлёбствовать, извиваться предъ къмъ, притворӣть- 
ся, притвбрствовать, лицемфрить, лицемфрствовать: 
ва, збка Аа sig in, Бус Ка. | 
татиы8, uffen №. ласканіе, похлфбство, притвбрство, 
дицем$ ре, лицемёрство: smilande, tillgjordhet, hyckleri. 
Maruna, ап №. полынь (artemisia absinthium): malört (та). 
Marut, uun №. см: таш. | 
` Mafaan, fata 1. mafennan, ntaa V. ручнымъ дфалать, сми- 
рёть усмирять, укрощёть, обуздывать: іатја, tygla. 
та{еппиё 1. mafau8, uffen №. смарёніе, усмирёше, укро- 
щёніе, обуздываніе, обузданїе; tămjande, tyglande. 
mafia, ап Na. ‘ручный, смӣрный, крбткій, тёмй: tam, 
stilla; укрощённый, смирённый, усинреввыв, обуз- 
данный: tämd, tyglad. ` 
mafénnun, пша Vm. ручвымъ дВааться, смарёть, cun- 
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рӯться, усмиряться, урша» обуздыватьса: (йш- 
jas, tyglas. i 

Mafiffa, fan Ns. см: тоб. 
Mastin, ia У. ма шап, Наа УГ. см: maigfin, maisfutan. 
ЭЗавта[о, оп №. тбикая кожа, перепбна : tunn hud, hinna. 


Mafi L таё[еп, їп майНа, fan Ns. кис&, кисёть: to- 
bakspung. ` 


| Masto, оп №. мачта, ядрило, щеглй, щёгла: mast. 


WMafuuni, in №. плавйльная печь, горнъ, дбмна: smält- 
ugn, masugn (абіо). . 

Matala, ап №. нйзкїй, низменный, мёлкій, мелковб- 
дный: 15, grund, matala ййпї нӣзкій гблосъ; lág ståm- 

- ша, matala шей мелковбдіе:, grundt vatten. 

mataluus, unben Ns. низкость, низость, мёлкость: Ур. 
ће grundhet. 

mataloitfen, ita 1. madalian, йаа ү. аа. унижать: 
göra láge. 

Matara, ап Ns. см: маната. 


 Matawa, an Na. пресмыкёюпийся: кгаїлпде. 


matelen, della Vfr. см: madan. 


‚ Яана, fan Ns. смо mabet. 


аа, ап Ns. путь, дорбга: väg, ІА matfaan отпрА-. 
виться въ путь: begifva sig på vägen, таіѓагтіе пут- 
никъ, путешёствователь, путешёственникъ, страв- 
ствбватель: resande, {ааНаа wahingon шайлан причи- 
нить кому убытокъ: főrorsaka skada, таНа-Ниаитиё 
путевыя издёржки: геѕекоѕіпай, > 

matfainen, ifen Na. путешёствующій, ‘странствующий: 
resande. | м 

matfuug, uuden №. спутничество: resesällskap. 

matfaan, fata 1. matfu8tan, аа У. matfu8telen, Wa Vir. ny- 
тешёствовать, странствовать, Ёздить: resa. 

табы, uffen №. путешёствованіе, стрёнствоваше, 
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зженіе:, resande; путешёствіе, страве стрён- 
ство: геза. 

Matlin, ia V. тайап, Наа Vf, matfuttelen, Ца Vír. ‘чав- 
кать, чмбкать: этаска; глотать: sluka; слова чьи uo- 
‚ вторйть, твердить зады: Upprepa еп annans ord. 

Mato, bon Ns. червь, зиъй: mask, orm. | 

matoinen, ifen №. dim. червякъ, червячёкъ: Шеп mask; 
Na. червӣвый: паш — 

matiffa, fan Ns, cm: mato, mabet. | 

mateli, in 1. мака, ап l mateliainen, ifen №. червь: 
wask; Ма. пресмыкающиеся: Кгййапде. 

madan, taa l. madin, tia У. matelen, delfa УГ. пресмы- 
каться: kräla. о 

ашап, Наа У. см: аі иіап. | 

анага, ап №. подмарённикъ (galium boreale): подга 
(matara). | | 

‚ Matto, ton №. мать, куль: matta, bastmatta. 

Matustan, аа У. желать, мамлить: tugga långsamt. 

Maufas, Маап 1. таи тет, ifen Ма. см: mafu. — | 

Mauffu, fun №. рыбья икра: fiskråmm (тоийи); рыб 
‘пузырь: fiskblåsa. ME | 

Mauru, un Ns. мвуканье: јатапйе. 

mauruan, uta У. мяукать, мяучить: jama; 6, ВОПЙТЬ, . 
бхать, стенать, стонать, просӣть милостыни: klaga, . 
jemra sig, tigga; брюзжать, бормотать, ворчать, жу- 
рить, кропотёть, роптать: brumma, knota. 

Mausfin, іа У. см: таёїїп. 

Maufun, ua У. см: maisfin. 

Me, теібап pron. мы: мі. 

Mehi, in Ns. мёдъ: håning (mefi). . 

тебіпеп, ifen Ма. медовый: af Баша. 

неба тен 1. mehiðinen, ifen №. пчела: Ы, теба 
подмарёиникъ настойщій (galium verum): iu Ma- 
гію sänghalm. и 
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Mehto, оп Ns, волкъ: varg (fuf). | 

Mehti, Быт 1. тебі, боп 1. тебей, бойт Ns:. см: пей, 

Mehu, ип №. сокъ: saft. 

тебе, ёп І. теђиіпеп, ifen №. байый, ядрёный; saftig. 

шейип, ца |. тейпап, ша Vm. сбчну быть: vara saftig; 
дебёлъть, добр®%ть, ядренёть, жирфть, тучн®ть: fetna; 

. урожаться: frodas, бодрйтьсл, храбрйться, храбство- 
вать: тага modig. 

Meifaan, fata У: meifailen, Ца Ут. похлёбствовать, про- 
лазить, ласкёть, ласкаться бколо кого, извиваться 
предъ к®мъ, подайскиваться, подлаживаться: lisma, 
5ацекта, зока Ща sig іп. 

Meinaan, nata У. мешает 1. meinailen, Па УГ: murte, 
думатЕ, почитать, разсуждать, мыслить: Mena, Цаа 
fóre, tänka. 

meininfi, ngin Ns. мнфніе, ajma, разсуждёніе, мысль: 
mening, tanke. 

Meisfoan, їшї У. meiğfuttelen, tella Vir. шумёть, шумъ 
дЪлать: stoja. 

mesket, een Ns. шумъ: stoj. 

Meffo, fon Ns. вёрхняя рубашка: öfverskjorta; балахбнъ: 
grof öfverrock. 

Mefuan, uta V. грбмко говорить: tala högljudt. 

Mela, an №. кормйло: styråre, mela-mieg кбричїй, кбрм- 
чикъ: styrman. 

melaan, lata 1. meloan, ota l. melon, oa L melun, na У. . 
править рулёмъ: Зуга. 

Melfi, ап 1. melfiðãinen, ifen №. нарбчитый: temmelig. 

ntelfein 1. meffeittãin 1. мейн 1. menani нарбчито, по- 
urú! temmeligen, паап. — 

DMelffu, fun №. обжбра, прожбра, 7а ъдбкъ: stot- 
Atare. | z 

есум, Htið У. утражняться въ чёмъ, заниматься 
чъмъ, быть въ упражнён!и, суетйться о чемъ, хло- 
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потать о чемъ: sysselsätta sig med något, 4йав med mè- 
got; шумъ дфлать, шум%ть: stoja, 

 mellifoitfen, На 1. melfastan 1. теПодіап 1. mellustan, aa V. 
шумъ дфлать, шумфть: stoja. 

теПаёіиё, uffen №. шумлёніех stojande. 

Melsfaan, fata V. mel3fet, een №. см: meiĝfaan, ше ЕЕ 

‚ Melto, Поп Ns. кбвкое жел$зо: smidigt jern (mento); 
абмкое желЬзо: skört jern (manto). 

RMeluan, uta У. meluelen, Ца Vir. ем: meisfaan. | 

Menen, mennă У. menegfelen, Па Vir. ходить: gå, mennyt 
оцой прошлый годъ: förlidet аг, mennen” юцеНпеп 
прошлогбдный: Гјоіагір; также: шенеб [еп обмирать, 
упасть въ ббморокъ: falla i'vanmagt, menee ђйпій fof- 
taan раба онъ поступаеть съ HUMD дурно: be- 
handlar honom Ша, 

menesfelemãinen, ifen Na. әпилентйческй: epileptisk. 

meneófelemãifyyő, ўуреп №. шыш падучая бол®знь: 
epilepsie, ‘fallandesot. 

meno, оп №. ходъ, хождёніе: gång; EE uppföran- 
de; шумъ: stoj, waimoin menot мсячина, мфсачное: 
panada enik; рида pahaa menoa дурно поступать, my- 
м®ть, бурлӣть: uppfóra sig Ша, skråla, рађа meno ayp- 
нбе поведёніе, шумъу бурлёніе: dåligt uppfórande, skrå- 
lande, þymwă meno хорбшее поведёніе, НН 

_ godt uppförande. 

шеп, наа И. menettelen, #104 үг. дать йи: låta 
` gå, шепенай aifanfa врёмя препровбдить: tillbringa ti- 
den, menettàà тайаї расточать, дёньги промотать: fór- 
slösa penningar, menettää т niin поступать такъ: 
uppföra sig så. | 

menetys, уеп №. РЯ поступокъ: вррбгапёе, þýs 
юй menetys благовравіе, благоповедёніе, хорбшее 
поведёніе: godt uppfórande, тайап menetys конш 
 мотовство: рерпіррез/овегі, 
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_ menehoyn, 594 1. menetyn, №8 Vm. дбхнуть, aanita 
запыхаться:. betagas andan; обмирать, упасть въ 66- 
морокъ: falla Г vanmagt; испарйться, выдыхаться: 
bortdunsta; вянуть, завядёть, увядать: förvissna; расто- 
‚ чаться, пропадать: ра förlorad. | 

menehiys, yfjen №. ббморокъ: vanmagt. S 

їйепеёїөп, 94 Vm. удаваться, успвіть, преспъвать, у- 
спфхъ имёть; lyckas, hafva framgång; а таха _ 
frodigt. 

menestys, үбеп Ns. ИРУ преспъйніе: framgång. 

meneôtytån, Наа Vf. производить: befordra. ` , 

menoan, ом 1. menoŝtan, aa V. шумфть, шумъ дблать, 
бурлӣть: stoja, skråla; грубйть кому: behandla пёвоп 
- plumpt. | 

ЭЯепии тен, ifen №. домовбй: spöke. 

Mento, ппоп №. см: melto. 

епі), пуп №. mentyinen, {еп Ла. mennyffð, и №. см: 
тап, måntyinen, månnyffð, ` l 

Mera, an Ns. см: шаха. - 

Meratin, ttimen Ns. блядь, блудница` баудокь бинц, | 
курва: һога. 

Meri, ren №. мбре: haf; югъ, РУР söder і теті: бёї 
Їй урухтанъ, морскбй пътухъ (tringa pugnax): brus- 
hane, meri» фага а морская сорбка (hæmatopus ostrile- 
gus): strandskata, meri-fotfa морской орёл (falco ossi- 
fragus): hafsörn, тегі еті чёрная утка, сынга (апаз 
nigra) sjõorre, meristăhti морская звЪздА (азіегіаѕ): 5]0- 
stjerna, merismie8 морехбдецъ, мореплаватель, морӣкъ: 
sjöman, sjõbusse, шельфа а сйтникъ морскбй (scirpus 
maritimus): hafssāf. 

merinen 1. mereinen 1. mereinen, ifen Na. морск, npu- 

мбрскїй: һбгапде till haf; som är vid hafvet, merifin mop- 
скймъ путёмъ: till sjöss, тап ja naiga сухймъ и 
‘морскимъ путёмъ: till lands och $65. 
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ще шеп, ifen №. морёнинъ: kustho; \островйтянинъ, 
островйтянка: до, 

Mertfi, fin Ns. smart; признакъ, замфжа, примфта: mår- 
_ Ко, kännetecken, [ufu-merffi цёфра, числб: ziffra, гаские- 

tecken. 
тега тет, ifen Na. знаменитый, знатный: utmärkt; npa- 
мъчанія дотбйный, дотопёматный: märkvärdig; стран- 

‚ ный, чудный, чудёсный: besynnerlig. 

Я оў®еп №. знаменӣтость, знатность: utmärkt- 
_ het; достопамятность: märkvärdighet; п чу- 
дёсность: реѕуппегіећеі. 

‚тееп, На У. знакъ положить, означать, пятнать, за- 
мъчать, примъчать, значить: заЦа märke ра, beteckna, 
апизагка, betyda. 

тегів, уеп Ns. означёвіе, пятнаніе, замъчаше, при- 
-= ‘мвчаше, значёніе: beteckning, anmärkning, bety Ды 


с Merta, rran 1. merra, аап №. ванда, вёрша: mjāärde. 


Meru, ци №. см: ша. 

meruan, ша У. см: måryän. 

Mefi, meden №. мёдъ: håning, mefi-faffu медовйқъ, upé- 
никъ: håningskaka, pepparkaka, mefizmarja полянйка, Ky- 

' манйка (rubus arcticus): àkerbär, meen maha воскъ: vax. 

mefinen l. metinen, ifen Na: медовый: af „Ваше; CAÍA- 
кій: sõt. 

mefiãinen 1. mefilãinen 1. mettiãinen, ifen №. пчела: bi. 

mettilă, ап №. улей: bikupa. 

Meslinfi, ngin Ns. Kops: messling (tiplari). 

Mesfinfi, ugin №. жёлтая мъдь: messing. 

mesfinfinen, ifen Na. изъ жёлтой ифди: af messing. 

Mesju, un №. обфдня: messa. 

mesfuan, uta У. обфдию служить, пёть обфдню: hålla 
messa, 

Mestaan, tata V. обезглавлять, усъкать: balsbugga. 

metang, ип №. обезглавлёніе, усъкновёніе; halshuggning. 
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meğtarmanni, in №. палачъ, бирчий: skarprättare. 
‘Mestari, іп №. мастеръ, ремёсленникъ, искўсникъ, ху- 

дбжникъ: mästare, Копзшаг. 

mestatoitfen, На У. мастерить, ремёсленничать, худб- 
жество отправлять: шазіга, drifva ett handtverk. 

Mefuan,'uta У. похотлӣву быть, безстыдствовать, Ha- 
халиться, нахальничать, похабничать, похабствовать: 
vara kāttjefull, handla fräckt. 

Meteli, in №. шумъ, полбхъ, суматбха, сумятица, MA- 
тёжъ, бунтъ, волноваше “рон возсташе: larm, 
villervalla, uppror. | | 

тесеп, На У. шумфть, шумъ дфлать, бараббшить, 
матёжничать, бунтовёться: Іагша, е" ирргог. 

Фїюнпеп, ifen №. см: тейпеп. 

ена, ап 1. те, in №. дБсъ: skog; пус уедине- 
ше: ödemark. 

metfăinen, ifen №. dim. л®сбкъ, а®сбчекъ; Шеп skog. 

metfàinen 1. metfáflinen 1l. ше Шшпеп, ifen Ма, лъсовый, 
лЪсивий: växande і skogen, skogig; АЪсистый: skogrik. 

тейлеп, ifen Ма. пустынный: som bor і en ödemark; 
дикій: vild. 

metfoinen, ifen Ns. пустынникъ, уединённикъ: eremit; 
дикарь: vild menniska. 

metfo, on Ns. льшей: skogsrå. 

теа, „еп 1. metfo, on Ns. глухарь (tetrao urogallus) : 
tjāderhane. 

metfola, an 1. metfistð, ӧп №. роща: skogslund. 

metfistyn, Yå Vm. лёсомъ поростй: beväxas med skog. 

metfinfåinen, ifen №. звърь: vilddjur. 

mettinen l. mettiãinen, fen Ns. ватютинъ: skogsdufvra; пчела: bi. 

Metu, dun Ns. metuan, uta V. cm: meteli, metelðitfen. 

Meuruan, uta V. шумъ дфлать, шумфть: bullra; журчать 
brusa; опровергать, опрокйдывать: vända upp och пед. 

meuret, ееп №. бпрокидь: upp och nedvānd ställning. ` 
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Ян, тїшїї ргоп. кто: hvilken; mità что: hvad, ат. 
tainen 1. minfăs muotoinen 1. миа, [аіпеп какій, karo- 
вый: hurudan, тіђеп. І. оби куда: hvart, miĝtă or- 
куда, откуду:- hvarifrån, Ата можеть быть, MÓ- 
жетъ статься: kanske, kanhända, miten 1. mitenfà какъ, 
како: huru, шй armo какая милость: hvilken nåd. 

иди, minfăăn pron. нфкто: någon, mităån ничто: något, 
ei шИади никто: ingen, ei тїїйїййп 1 ei mitãän ниче- 
ró: ingenting, ei піп айп никуда, никуда не: ingen- 
städes, еі шИен п никакймъ ббразомъ, никёкъ: icke 
ра något ваи, е misfåfiän marab: ingenstādes. 

ИН, minti pron. кто-нибудь, ктб-либо: hvem`som helst, 
шій — ші тоть — Apyróň: den ena — den andra, 
тїй fufa то одйнъ — то другбй: en eller aunan. | 

тШашеп 1. millinen 1. miltinen 1. mimmoinen, ifen Na. xa- 
кїй, каковый: hurudan. 

тїйїп, Ндшйп Na. негодный, непотрёбный: oduglig; ue- 
достойный : ovărdig; безполёзный, неподёзный: onyttig. 

mităttòmyy3 yyden №. негодность: ойир е; недостбй- 
ность: оүагіірћеі; безполёзность, неполёзность: му 
tighet. - 

тЩош 1. той а когда: паг, ei milfoinfaan никогда: 
aldrig, шоп — шоп то — то, лабо — либо: ån 
— ёп, milfoinfa tulet когда будешь; паг kommer du. 

minne 1. пыбийа куда: hvart. 

miten 1. mitenfà l. мИбт какъ, какймъ ббразомъ: huru, 
ра hvad sått, 

Знебыш, 90 V. см: mietin. 

Miehfa, ап Мз. тулупъ: tulubb; мЪхъ, шуба: Е. 

Miehusta, ап №. туловище: bål (а menniskokropp). 

Mieffa, fan Ns, мёчъ, шпага: svàrd, värja. 

mieffainen, ifen №, dim. мёчикь, шпажка: litet svärd, li- 
ten уёг]а. 

_ пне аШпеп, це Ка. мечёмъ енй байый försedd med svärd. 
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Mieffoinen, tfen Ма. удачливый, удачный, щастливый,. 
счастайвый, благополучный, блажённый : lycklig, säll. 
Mieli, [еп №. способность понимать то, что въ насъ 
самыхъ происхбдитъ, чувство, чувстве, мысль, умъ, 
разумъ, разсуждёніе: sinne, tanke, fórstånd, ош@бше; 
охбта, склбнность къ чему, BÓJA, желавіе, скаби- 
ность духа, расположёніе сёрдца, мнћніе, намфре- 
nie: lust, уЩа, afsigt, пиееЦаща 1. уюп mielin 1. Hy- 
_ 58а mielellä охбтно, съ охбтою: gerna, тей lust, mies 
li-fuofio благоскабнность, доброжелательство: Беүа- 
genbhet. | 
ин тен 1. mieleinen 1. mieleinen 1. mieluinen 1. jileti | 
þinen 1. mielinen, ifen 1. mieluifa 1. mielua, ап |. mielu, 
ап 1. mielu8, uun l. mielewă, дп Ма. умный, разуиный, | 
° разсудливый: fórståndig; охбтный, склбнный къ че- 
мў, готбвый что дфлать, добровбльный, услўжаи- 
вый, благосклбнный, доброжелательный: beredvillig, 
bevàgen;? mielu также: прїйтный; апдепаш, fewiã-mielis 
пеп легкомысленный: lättsinning, fewiåsmielifpys aer- 
комысленность, легкомысле: lättsinnighet, Heiffosmie» 
linen сумасбрбдный: vanveltig, Веі о ғ пис {98 сума- 
сбрёдство: vanvett, рій ғ тіейпеп долготерпълӣвый : 
långmodig , pitfå-mielifyy3 долготерифніе: langmodighet, ite 
- ` femielinen упрямый, упорный: cgensinnig, itfe-mielifyys 
упрямство, упбрность, упбрство: egensinnighcet. 
ие ый е8Н охбтно, съ охбтою, благоскабнно: gerna, bevàget. 
mielellifyys 1. mielifyys, уреп 1. mieluifuus, uuden №. бла- 
госкабнность, благоволёніе, доброжелательство, бла- 
гонамфреше, услужливость, готдвость къ услугамъ: 
bevågenhet, god afsigt, heredviHighet. 
шит, Нбшйин Ма. безумный, неразумный, неблаго- 
разумный, сумасбродный: ofórståndig, vanvetlig. | | 
„mielettomyy8, yyben №. безуміе, неразуміе, сумӣсбрбд- 
ство: oförstånd, vanvelt. 


` 
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mietin, +4 V. тісін, най Vf. mielittelen, «(а УГ. посы- 
кёться, имфть намёреше, намърӣться, намъревёть- 
ся, мыслить, думать, желать себф чегб, хотёть: 

' дна sig ШІ något, hafva Гог afsigt, 1йпКа, önska sig, mies 
litteli теппа онъ вознамфрился ®хать: һап атпаде 
fara, Ее табаа желать себф дёньги: önska sig 
penningar. 

miellăn, 1124 У. помышлӣть, размышайгь, подўмывать, | 
разсуждёть: besinna, öfverlägga. 

mielistyn, på 1. мет, 19а Vm. имфть охбту къ чему, 
склоняться, имфть къ чему склоннбсть, соглашёть- 
ся на что, соизволять: hafva lust [бг något, samtycka. 

туп 1. mielytăn 1. паи, Наа УГ. miellyttelen |. mie» 
Ipttelen 1. mielittelen, #04 УГ. склонять, убъждать, y- 
говёривать, Ириманивать, обольщёть, реле 
öfvertala, locka. | 

21498 1. пнен, yffen №. склонёше, убъждёніе, y- 
говёриваше, примёниваше, приманёніе, обольщёніе, 
прельцёне: öfvertalande, lockande. 

 mielustan, aa V. mielustelen, Wa У. см: mielin, тїп. 

ето, оп 1. mittu, un №. кйрхшпиль, прихбдъ:- socken; 
фбласть, округа, округъ, У$здъ: härad; дерёвня: Бу, 
mieron făyja прошакъ: tiggare. | 

mierolainen, ifen №. прихбжанинъ, прихбжанка : sockenba. 

‚ Mieru, un №. подлипала, пролёза, пролазъ, пролазчикъ, - 
похлёбщикъ: smilare, lismare. 

mierumainen, ifen Ма, похлфбствующий, ласкётельный: 
lismande, этЦаоде. 

Mies, miehen №. мужъ: man, miehen puoli мўжескій 

‚ полъ, мужесмй родъ: mankón, тіеёіарро мужеубїй- 
ство: шапагёр. 

michufainen 1. miehuinen, ifen №. юноша: yngling. 

miehinen, ifen Na. мущӣнами изобйлующій: manrik; my- 
жётая, замужняя: gift qvinna; см: также: michufas. 
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miehuus, uuden №. мужество, мужественность, ббдроетъ, 
‚сиВлость, храбрость: шара, еы, tilltagsen- 
het, tapperhet. | 
оцебива8, аап 1. 1110010086, Нади l, тіеђетд, àn |. пиебиіја, 

| ап 1. мебии пеп, еп Ма. мужескїй, мужественный, 
бӧдрый, б6дростый, смёлый, храбрый: manlig, man- 
haftig, tilltagsen, tapper. | 

miepuulifuug, uuden №. см: miehuus, 

michundetoin |. mieputoin, ttoman Na. немужествемвый, 
несмфлый, нехрёбрый, рббкїй, трусливый, бабїў: 
іске mamig, feg, käringaktig. 

miehellinen, ifen Ма. мужатая, замужням: gift qvinna. 

miehillinen, ifen Ма. мущинами изобйлующий: manrik, 

michitfe 1. miehitten поголбвно: man fór man. 

0110518 уп, эё 1. тебибыт, wa Vm. мужёть: blifva вый 

пит, да У. miestelen, Па Vir. мужествовать, бодрить-. 
ся, храбрствовать, ибис: уага так, аши 
tapperhet. 

Mie, miun pron. см: mină. 

Mietin, На V. подумывать, помышлӣть, раамьни лять, 
разсуждёть: betänka, öfverlägga; понимать, разумёть, 
уразумъвать, проникдть, провицёть: {0сзі4, inse, miete 
#104 тіс проницательный человфкъ: insigtsfuli man. 

Mieto, боп І. тісно, ton Na. лбгкій, тйхїй, слабый: lin- 
drig, svag, mieto tuuli aérgiğ №тръ: lindrig vind. 

Miilu, un №. костёръ дровъ для обжигашя угольевъ: ^ 
kọlmila. | 

‚ miiluan, ша У. уголья жесть: bränna kol. 

Miitin, #14 У. см: mietin. 

Minaan, пам У. лудӣть: förtenna. 

minang, uffen №. лужеёніе: förtennande. . 

Minit, ди №. нев®стка: svärdotter, 

Фини, {ип №. мята (бета и krusmynta. ` 

па, mimm pron. я: јар. | 
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` нуті, їп Ns. rúca, котъ, кошка: katt. 
Mistaan, tata V. ронять, терять, утрёчивать: fórlora 
(fadotan). 
mistan, uffen Ns. урбнъ, изъйнъ, потёря, трата, утра-` 
та: förlust. 
' Witali, in №. металаъ: metall. з Е 
mitalinen, -ifen Ма. метёлловый, металлический: metallisk. 


Miten 1. mitenfă, како, какъ, какймъ ббразомъ: huru, på 
hvad sått. ; | 


‚ Mitta, tan №. м8ра, мфрка: mått 
mittaan, mitata У. mittaclen 1. mittailen, Па 1. mittelen, tea 
Vír. мёрить, мЁрать, м®рку снять: та, (ада mått, 
mitata maata межевать: mäta land. 
mittau8,, uffen Ns. mÉpamie: måtande. 
mittari, in Ns. мёритель, мёряльщикъ: шаге, мааши» 
tari землем%ръ, межевщӣкъ: landtmåtare. 
914:01п, Нотап Ма. mităttömyys, уреп №. см: шій. 
Moihfari, in №. см: ии. | 
Moija, ап №. см: muija. 
роі а, fan Ns. см: пиеМа. 
Moiliainen, ifen №. барканъ, моркбвь (daucus carota): morot. 
Moinen, ifen Ма. подббный, похожий: lik, minfàă moinen 
}..mimmoinen каковый, как: hurudan, fen moinen 1. 
femmoinen такій, таковы: sädan. 
moinnan, ntaa Г. sopar, Формировать, дблать, об- 
разовёть: forma, bilda. 
Moifio, оп Ns. помфстье, мыза, барщина, барскїй дворъ: 
landtgård, herregård; новина: nyodling. | 
они, Ни №. баринъ, бояринъ, шайхтичъ, шайзта: 
adelsman. - ` 
‚ Moisfahban, ба’ Уз.. брякаться, шлёпаться, ббтатьса: 
falla omkull med buller. | 
Moíitin, ttia У. Ре упрекать, хулйть, порицать: 
Гогебга, tadla. 
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` тоне, itteen №. попрёкь упрёкъ, хула, uopaninie: to- 


` 


гергаеіве, ta 

Mojahdan, Маа Уз. глухӧй гблосъ издавёть, гукать: 
јада дай; отдаваться, раздаваться, отглашать: за 
јода. 

тојађоиб, uffen №. глухой гблосъ, гўкъ, оттолбсокъ: 
дай ljud, genljud. 

Mojuan, uta У. брюзжать, бормотёть, ворчёть, жүр, 
кропотать, роптать: brumma; , 

Mojotan, Наа У. бередйть, боль причинйть: förorsaka 
зшама, | С | 

тнојоѓи, uffen №. боль:. smärta. 

Mofola, ап №. см: ши а. 

Mofoma, ап Ма. см: шиша. 

Molemmat, трап Ма. 6ба, объ: begge. 

Molin, {а V. см: moitin, moloffun. 


Яо, іп №, см: wafu. , 


йош, ua У. дЬлать кому попрёки, попрекАть, y- 
прекёть, хулйть, порицать: förebrå, tadla; брюзжёть, 
бормотёть, ‘ворчёть, журӣть, кропотать, роутёть: 
brumma; отрекать, отрицать, отвергать: förkasta. 

Moni, пеп №. мибгїй: mången, monin ferroin l.. monta 
fertaa 1. шопеёН миогократно, часто: mången gång, ofta. • 


_ moninainen, ifen 'Na. многообрёзный, многоразлйчный : 


mångfalldig, moninaifesti многообразно: màngfalldigt. 
moninaifuuĝ, шеп Ns. иногообразе, многообразность, 
‚ мвогоразлӣчіе, многоразличность: mångfalldighet. 
monifahta 1 moniahta, Hoan 1. monihahtain, tamen 1. taman 
1. moniaa 1. опаа, аап L monia, an Ns. аи, н®ко- 
торый: någon. 
топіааёі 1. топааён многокрётно, часто: mången gång, 
ofta. 
monenfi 1. mones, nennen Na. скблькій: huru mången. 
Р 64 
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“monii 1. monettelen р tella үй. на мибгїя с раз- 
дълить: dela і шйпда delar; инбжить, размножАть, 
умножать: flerfalldiga, mångdubbla; повторять: upprepa, 

_ лоп Шеп многократно, часто, повторйтельно: mån- 
беп gáng, ofta, ирргерпіпрвтіѕз 

Monna, ап №. старуха: gammal gumma. 

Monni, їп Ns. сомъ (silurus glanis): malfisk. 

Monnin, ийа У. см: moitin, molin, ШШ. 

Moona, ап №. см: muona. 

‚  ооні, tin №. см: muotti. . 

ога а, fan №. см: muto, muroffa. 

Morifen, Sta V. огрызёться, ворчать, мурлыкать, мур- 
ныкать, бормотать,. рю, журйть, коюны: 
morra, brumma. ; , 

Moro, оп №. Дресвянйкъ: МИ sönderfallande granit. 

Morfian, amen №. невфста: brud. | 

Morteli, in №. йготь, ступа: mortel. 

‚ Mola, ап №. смёсь мъшанёна: misehmasch. 


: . mosfaan, fata У. мъшать, сифшивать, разиёшивать: 


ihopgröra. 

то, in №. nepáxa, замарёха, неопрятный челов къ: 
snuskig menniska. 

Фош, in №. колотушка: klubba. 

Mosfaan, fata У. лобзать, цвловёть: kyssa. 

 Motifen, 8ta V. бормотать брюзжать, ворчёть, журёть, 
кропотать, роптать: brumma. 

motina, ап №. бормотанье, брюзжаше, ворчёвіе, вор- 
котнй, журьба, крбпотъ, рбпотъ: brummande. 

Mofuan; ша V. жевать: tugga; чавкать, чмбкать: вшас- 

` ka; шамшить, лепетать: tala oredigt, 

Mouhet, een Ns. белая рыба, мелузга: småfisk. 

Зои а, an Na. рыхлый, рухлый: mòr (mòyhià). 

тоиђеиё, ибеп Ns. рыхлость, рухдость: mõrhet. 

- оиа, fan 1 moufari, м Ns. ковёло: stor hammare. 


м 
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топдан 1. moufaan, fata У. клепать на что, ковать; 

hamra; раздаваться, ошату отзызатьея: gen- 
[једа. 

оншап, Наа У. montuttelen, а Vir. жевать, мАмлить: 
tugga. 

Mouffu, fun Ns. см: mauffu. 

Mouru, un Ns. см: mauru. 

mouruan, uta V. cm: mauruan. ' 

Mua, an Ns. ем: шмниа. 

Muet, een Ns. cm; muihet. 

Muha, an 1. muĵo, on 1. mubu, un 1. muet, сеп 1. mubi, - 
in 1. muju, un №. болбто, вязь, болотистая земля, 
болбтина, тбпь, трясйпа: moras. | 

muhia, an 1. mubjuinen, ifen Ма. болбтистый, вязкій, то- 
пучй: morasig; рыхлый, рухлый: lucker. 

Muhfa, ban №. см: mauffu. — ) 

Mupfia, ап Ма. гбрдый, горделйвый, надмённый, Ha- 
дутый, кичливый, єпесйвый, смълый, бодрый, xpá- · 
брый: högdragen, modig; но И шнЫЙ, пышный: 

` praktfull, 

преци, shen Ns. гордость, горделйвость, кичайвость, 
спесйвость, смфлость, ббдрость, храбрость: kögdra- 
genhet, mod; великолвше, пкианость: ргак ће. 

Muidin, На У. $здить, путешёствовать, странствовать: . 
färdas, уэпдга. | 

Muihari, іп №. см: muihfari. 


Muihet, een №. зёлье, ядъ, отрава: fórgift (myrffy). 


Muihaelen, Ца У. пибинееи, telfa Vir. угрюму вк бы- 
чӣться: vara batter, tjuras. 


. 19 001, in №. горделиветъ, спесйвецъ: зао mah; 


упбрникъ, унрямецъ: egensinnig man. 

Muija, an Ns. старуха: gammal gumma (тонна). 

Muifia, ап Ма. кислый, квасньй, кислюватый, квасио- 
ватый: sur, svrlig. Р 


- 
+ 
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тийе L пи, uben Ns. кислота, кйсдость, квасъ, 

“ кисловётость: syra, syrlighet. | | 

muifenen 1. muifean, feta 1. jeta 1. muifoan, fota l jota L 
шит, па Vm. кислфть, кйснуть, кваснуть: surne. 

mujet, ееп. №, кислота, кӣслость, квасъ: зуга. 

mujaffa, fan №. кислое тёсто, кваща: surdeg. 

mujotan, ttaa Vf. кислйть, KBÁCHTb, заквашивать: göra 
sur, syra. 

mmuifaifen, Sta V. см: mujotan; бередйть, боль причинйть: 
{бгогзака smärta, 

Muifistelen, Па УХ. E : grimacera. 

ші аап, fata У. см: ми аи. 

иі ап, in №. см: muihfari. 

Muiffu, fun №. кбрюха, сиятбкъ (salmo рейин}: slom; 
мелузгё, бБлая рыба: småfisk; рапуха, чеч (sal- 
mo albula): muikka. | 

Mauifulainen, ifen Ма. кругловатый: rundaktig. 

Muina, an №. прошёдшее врёмя: fórfluten tid. 

muinan l. muinain предъ сймъ, прёжде ceró, Bb ста- 
рину: före detta, fordom. _ 

muinainen l. muinoinen 1. мита тен, ifen Na. прошёдшїй, 
прёжнїй;: Їбгййшеп, fordne. 

muinen lL. muinoin l. muinon, прёжде сегб, пред `симъ, 
къ старину: före detta, fordom. 

Muisfaan, fata У. muisfefen, Ца И. чмбкать, чавкать, 
целоваться въ засбсъ: тоска, kyssa smackande. 

_тшё ет, sta Уз. чыбкнуть: hastigt 

ми ив, uffen Ns. засбсъ: smällkyss. ` 

Muito, on |. muisti, in №. памать, воспоминавте, воспо- 
миновёніе, припёматованіе, напоминане: minne, er- 
іпгап, muiŝtosmerffi памятникъ: minnesmärke, Heiffo muisto 

‚ слабая память: svagt minne, рудй ши а держать 
что въ памяти: ПаНа і minne. | 

шишившеи, ifen Ма. тблько въ состава. на пр.; ума. 


ocka. 
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от юшеп памятливый: minnesgod, Heiffo»muistotnen 
слабопаматный: som har svagt minne. 

muistan, аа У. тиі8іе[еп, Wa Vír. пбмнить, йййїтбтабө 
вать, поминёть, привёсть себф что на пёнать: ihåg- 
komma, erinra sig.. 

muiĝtettama, ‘ап Na. достовёматный: minnesvärd. 

nmuiğtamatoin, ttoman Ма. безпамятный: minneslós, 

muistamattomuus, uuden №. безпамятность, безпамитство: | 
. minneslöshet. 

nmiŝhm, па Уш. приходйть на мысль: falla en in, muise 
tuu mieleeni миъ помнится: det rinner mig i Бабе. 

mmistutan, Наа УГ. muistuttelen, tella УГ, припамятывать, 
припоминёть, напамятывать, напоминать, привёсть 
хому что на мысль: påminna, егіпга, 

ии ый, uffen №. припёмятоваше, припоминёніе, Ha- 
. поминёніе: påminnelse, erinran. 

инета 1. muitteča, an Ма. узорбчвый, великолфиный, 
пкииный, отлӣчный, отмфнный, изрядный, изёйщный, 
превосходный: präktig, utmārkt, förträfflig. 

Muja, an l. mujet, een 1. mujaffa, lon 1. тий, un №. ры- 
xaaa земля: lucker jord, mujn также: e ste- 
nig nejd. 

шијиіпеп, ifen Ма. каменйстый: stenig. 

Mujustelen, На Vfr. см: muihaelen. 

Mufahdan, Htaa Vs. жукать,. кукать: . Кпуз(а. 

Mufaan сообразно, соразмёрно, согласно, ёхблно: enligt, 

efter, 44981 mufaan такймъ ббразомъ: på detta ваи, 

muasfa y, при, съ, со, вмфетв: hos, med, tillika med. 

mufainen, ifen 1. mufawa, an Na. сообразный, соразм®р- 
вый, сходный, подобный, похож, удобный, при- 
стойный, приличный, способный, выгодный: Öfver- 
ensstämmande, lika, tjenlig, fördelaktig, mufaifesti 1. миа. 
ман удббно, пристойно, прилично, способно, BÉL- 
годио: tjenligt, fördelaktigt. 


— 


` 


> 
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mufaifuus 1. mufawaifuus, uidén №. сообрёзность, copas- 
мфрность, соглёсность, схбдетво, подббіе, удббіе, _ 

` удббность, пристбйность, прилӣчность, прилӣчіе, 
приличество, способность, выгодность: Öfver ша 
melse, likhet, tjenlighet, fördelaktighet. 

mufama 1. mufoma, an Na. см: mufainen; превосхбдный, 
отличный , отмённый, изящный : öfverträffande, utmärkt, 

` utvald, миа mufama какій, каковый: hurudan, fen mus 
foma такій, таковый: sådan. 

mufomatoin, ttoman` Na. неудббный, непристойный, ne- 

‚ прилйчный, ‘неспосббный, невыгодный, малозна- 
чащій, маловажный: otjenlig, ofördelaktig, obetydlig. 

mufomattomug, mben Ns. неудббиость, непристбйность, 
пеприлйчность, неспособность; певыгодность, мало- 

° важность: otjenlighet, ofórdelaktighet, obetydlighet. 


mufaan, muata 1. mufaifen, 8ta V. mufailen, Йа Мг. sop- 


. ” мовать, образовёть, соєавлӣть, соразмзрять, HO- 

- доблӣть, соғлашать: Віа, ‚корюшиюпа, göra öfverens- 

| stämniig. 

пашт, utah Жш, пша Vm. образоватьєя, со- 
станлӣться, соразиърӣться, уподобляться, соглаєо- 
вать, соглашаться: bildas, ргорогНопегаз, komma бГуегепз. 

Mufelfan, Наа У. нырять, Юркать: дука; украдывёться: 
smyga sig bort, fuorfa тива утка ныряет. 


- тш Пип, Иша Vm. нырнуть, юркнутъ: hastigt dyka. 


Muffu, un Ns. cm: mauffu. 

Muffahdan, быа Vs. брякнуться, шлёпнуться, ботнуть- 
‚ся: falla hastigt med dàn, nuora ши {ай ройй канётъ 

` лӧпнулъ: repet Ьгаз!.. 

Mufula, ап №. шишка, желвакъ: knöl, poifa mutak маль- 
чуга, мальчишка: Шеп gosse. | 

ЯЙшишап, Наа У. мямлить жевать: tugga. 

шарап, Маа Уз. mulahtelen 1 тшайеп, Ма үй. эн 
рнуть, юркнуть: hastigt dyka. \ 
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ит, аа У. см: ми. 

ши, па Vm. угрюмъть, угрюмый видъ на себя 
принять, гифваться: blifva butfor, vredgas. 

Muljaffa, fan Ns. мокрбта, мокрбтина, слизь: slem. 

muljaffainen, ifen Ма мокрбтный: slemmig. 

Muljuan, uta У. muljailen, Wa Vfr. опрокйдьтвать, разру- 
шать, обрушивать, рушить: vånda рр och пей, ned- 

‚ rifva. 

muljahban, Маа Vs. опрокёдываться, нина об- 
рываться, обрушиваться, рухнуть, рухнуться, pý- 
шиться: våndas upp och ned, ramla, имама таайап 
брйкнуться, шлёпнуться: fala hastigt på marken, мии» 
ті muljahti стъьна рушиалась. 

muljet, een Ns. опрокйдка, разрушёше, обрушиванге, 06- 
рушеше, pýmenie: văndning upp och ned, nedramling. 

иг аап, fata У. mulffaelen 1.- mulffailen, Ца Ут. nepe- 
ставливать, перемъщть, перемъЪнять: опаа, för- 
апага, 

ти аид, uffen 1. mulffa, fan 1. mulfet, Неси №, переста- 
влёне, перестёвка, перемищён!е, перемвиёше, пе- 
ремфна: omställning, förändring. 

mulffam, uta Vm. переставливаться, нереиъщіться, 
перемънӣться: omstàllas, förändras. 
Mulfo, on Ns. пучеглазый челов$къ, жмура, щура, mpu- 
щура: menniska med stora framstående ögon, pliröga. 
mulfoinen, ifen Na. пучеглазый: som har stora framstå- 
ende ögon. 

mulfoilen 1. mulfailen, Ha Vir: жмурить, щурить, при- 
щуривать: рига тей ögonen. 

Mulffu, fur №. шулятная мотибнка: kåddpung, тия 
шулята: kåddar, fuoliemulffu кила: bråck, majawan тив 

~- бобрбвая струя: bāfvergāll. 

mulfutan, Наа УГ. евнўшить, холостёть, класть, легчӣть 
kastrera, . зпбра, 
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Rulli, їп 1 пие 1 поши а, fan №. юнецъ, телёцъ: 
` ung tjur; юнйца, телица, нётель: qviga. 

mullinen, ifen Ns. dim. тёлка, тёлочка, телушка: Шеп дуба. 

Зи аи, аа У. шиШё Теп, Ца Ит. опровергать, опро- 
кйдывать, рушить, обрушивать, разрушёть: vända 
upp och пед, nedrifva. 

mullistus, uffen №. опровергаше, опрокйдываше, опро- 
кидка, рушеше, обрушиваше, обрушеше, разрушб- 
ше: upp och- nedvåndning, nedrifuing, nedramling. 

mulliĝtun, па Vm. опровергаться, опрокйдываться, обру- 
шиваться, рушиться, рухнуть, рухнуться, разру- 
зпаться: уапдаз upp och пей, nedrifvas, ramia. 

mulin маи безпорядочно, все вмёств:, utan ordning, 
huller om buller. 

_ тшађои8, uffen №. пырбкъ, толчбкъ, удёръ: stöt; slag; 
зашӣбъ: blåmärke. 

Mullo, on 1. тиЙоішеп, ifen №. пеструшка (salmo fario): 
laxõring. 

Mullostan, aa V. см: мии, 

‚ WMulotfun, па Vm. cm: molotfun. 

Multa, Пап Ns. земай, пёрсть, пброхъ, прёхъ, пыль: 
jord, stoft, mutas тиа чернозёмъ: svartmylla, БшНа> 
multa песчаная земля, песчанка: sandig jordmon, multas 
feină земляной валъ: jordvall. 

multainen, ifen Na. земляный, пёрстный, пыльный, пы- 
ловётый: aÍ jord, full med stoft. 

multioin, omen №. лёмехъ, лёмешъ, сощнйкъ, плужийкъ: 
plogjern. 

multuri, in Ns. палица у плуга: роб а. 

Mummi, ип №. бабушка: mormor; старуха: ара 
gumma. 

Muna, an №. яйцо: ägg, munan ти а желтбкъ: ig 
gula, munar, walfia 1. swalfoinen бъабкъ въ яйцё: ägg- 
hvita, fulin munat шудята: kåddar. 
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типаіпеп L munoinen 1. munuinen, ifen Аз. dim. яйчко: t- 
tet ägg; бубрёгъ, пбчка: njure. 

munas, affen №. бубрёгъ, пбчка: njure. 

munin, ia У. Яйца класть, класться: уйгра, 

mumiffa, fan №. cm: muna; мальчикъ: gosse.: 

mumffainen, ifen Ns. dim. см: понаша; мальчуга, мадь- 
чйшка: liten gosse. 

Зи, fin №. монахъ, йнокъ, чернёць: munk. 

munffilainen, ifen Na. монёшескй, йноческїй, чернёче- 
єкій: hörande tilt. munk. 

Runni, in №. дюймъ: tum (tuuma). 

Munnottelen, tela Vir. мяйлить, жевёть: tugga. 

Munnu, un Ns. ротъ: mun. 

типпиіпеп, ifen Ns. dim. рбтикъ: liten. mun. | 

ио аап, fata V. шиоНаееи 1. muoffailen, Ца yir. готб-. 
вить, заготовлӣть, приготовляӣть: bereda; сйлы свои 
напрягать, натугу себ въ чемъ дЪлать, й 
ваться: апзігапра sig. - 

muoffanð, uffen №. готовлёше, заготовлёніе, пригото- 
влёше: beredning; напряжёніе, ватуга, натуженіе: 
209408005; натужная раббта: тбйозат& arbete. 

Muona, ап №. съвстные' припасы, съъстнбе содержё- 
не, пропитёніе: ‚ matvaror, овіегћАјї, й 

Muori, іп №. мать, матушка, знатная жена, госпожё: 
mor, fru. 

Muoto, don Ns. видъ, ростъ, станъ: utseende; 6бразъ, 
спбсобъ: sått, niin muodoin. такйиъ ббразомъ: : ра det- 

‚ (а vis. 

muotoinen, ifen Ма. подобный, сходный, схож, схӧд- 
ственный, похбжій на когб: liknande, lik någon, Иди 
muotoiner похож на отца: lik sin fader, fauniin muo» 
toinen прекрасный, красйвый: vacker. 

mnotoifuus, uuden Ns. подббїе, сходство, схбдственноёть: 
likhet, m 

: "64 
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muodollinen 1. muobolainen, Меп №. suas имфющЙ: som 
har utseende; срёдственный, посрёдственный: тейе1- 
шаш, muobollifesti по срёднему: medelmåttigt. 5 

тиофоЦНии8, цибеп №. посрёдственность: medelmàåtta. 

< шиофо и, Нотап Ма. безобразный: oformlig; безм$рный, 
чрезмёрный, чрезычайный, необыкновенный, нео- 
бычайный: ошаш, ovanlig. | 

muodottoniuug, иифеп №. безобразіе, безобрізность: oform- 
lighet; чрезмфрность, безмфріе, безифриость, чрезвы- 
чайность, необыкновённость, необычайность: ошац- 
lighet, ovanlighet. i 

Muotti, tin №. ліяло: gjutform (upofa8); образёцъ, «бри, 
модёль: modell. 

Mura, ап №. мусоръ, щеёбень, хрящъ, дресва: grus. 

 ргабђап, Ума Уз. ворчать, бормотать, ‘ брюзжать, жу- 
рить, кропотать, роптать: brumma. | 

тисађоиё, uffen. №. ворчаше, бормотанье, брюзжаше, 
журьба, крбпотъ, рбпотъ: brummande, 

Mureh, een №. шитебут, Эна 1. murehdun, ўша У. ши» 
теп, ia 1. mureffun, па Vm. см: murhet. 

Murennan, ntaa У. см: тиги, 

Mnrha, ап №. убійство, смертоубйство, смертондае: 
mord, дгар, тигђағтіеё уб ца, смертоубійца : mördare, 
тигсба гроно пожёгъ, зажигательство: mordbrand. 

тигђапаіпеп, ifen №. убійца, смертоубійца: mördare. 

тифа, ifen №. убійственный, смертоубійственный: 
- mordisk. о 

murhaan, Hata У. убивать, смертоубійство дБлать: mörda, 

Murhet, ееп №. печаль, уныніе, унылость, хлбцоты, 
сБтованіе, тбска, прискорбіе, попечёне:. ‚ 80га, bekym- 
mer, omsorg. 

murheeflinen 1. murehellinen і. murheinen 1, шшефїпеп, ifen Na. 
печальный, унылый, хлопотлйвый, хабпотный, TỌ- 
скайвый, арискоронын: sorglig, Е, bekymrad, 
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"тиг бее шив, uuden №. унылость, тосклйвость: $огрзепһе!. 

шиевесюш, Нотап Ма. безпечальный, безпёчный: вогр10в. 

титбееНотци8, uuden №. безпечаліе, ие без- ` 
пёчностье sorglöshet. 

murhehdin 1. михебыт, Віа 1. murhetin, ttia 1. ба 
1: тигеђбип, Htua 1. murhetun, Ниа У. печёлиться, ne- 
чёловать, унывёть, хлопотать, тосковать, скорбёть, 
пёчься о чёмъ, имфть О чёмъ попечёніе: sörja, vara 
bekymrad, bekymra sig om. | 

їшгЇ{їп; ia 1. inuretfun, ua Уш. кручйниться, E 
ся: bedrõfva sig. 

Muria, ап Na. см: muru. 

Murijen, ёа У. огрызаться, брюзжать, ворчать, бор- 
мотать, мурлыкать, мурныжать, кропотать: morra, 
Ъгишта. 

тшї#їап, аа VI. muriŝtelen, Ца Vfr. заставить ворчать и 
np.: förorsaka, morrande etc.; брюзжать, ворчёть бор- 
мотать, мурльткать, В кропотать: рота, 
brumma, 

Murjaani, in №. мавръ, мавританъ, муринъ: morian, mohr. 

Murfina, ай №. завтракъ: frukost;. обфдъ, обденный 
стблъ: middagsmàåltid. 

murfinoitfen, ita У. зАвтракать: frukostera. | 

Muro, оп Г. тихоѓав, Нааи 1. меч fan №. сигъ (sal- 
mo Зауаге из); sik. 

Murran, аа У. muttelen, сееЙа Vir. па. отлёмывать, 
пролёмывать, взламывать, разлёмывать: һгү!а, = 
bryta, genombryta, sõnderbryla; гнуть: böja. , 

murret, ееп 1. murto, rron 1. murro, оНеп №. ломлёнїе, 
лӧмка, отломлёніе, отлбмка, проломлёніе, разлбмка, 
разломлёніе: brytning, lösbrytning, genombrytning, sõnder- 
brytning, бегеп тисте нарфче: dialekt, tien murret ис- 
кривлёніе дорбги: уйдеп krökning, murto-puu Ba- 
лёжникъ: vindfälle, 


і 
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muttotoln, Нотап Na. нелбикій: som ej Кап hrytas, 

murtratan; Наа Vf. дать ломать m np.: låta bryta etc. 

murrun, ritua Vm. ломаться и up.: brytas ete. 

Murrutan, Наа У. брюзжать, бормотаёть, ,ворчёть, мур- 
нвікать, мурлыкать, кропотать, роптёть: brumma; 
' угрюму быть: vara butter. 

шштиё, uffen №. брюзглйвость, воркливость, ворчалё- 
вость, кропотлӣвость, угрюнось brummande- lynne, 
butterhet. | 

Murfa, ап №. дрёбезги: kras, 1554 ти8їаїї разбать 
что въ дрёбезги: slå і kras. ° 

mursfaan, Юм У. mur8faelen, Па Vfr. разбать что 8b 
дрёбезги, крошӣть, -искрбшивать, раскрошивать, 
раздавливать: slå і kras, smula, krossa. 

шит аи, uffen №. разбивка, крошёше, искрошёше, 
раскрошёніе, раздавлёніе: sönderslagning, krossning. 

Murfu, ип Ns. аккула (sqvalus сһагсагіаѕ): haj. 

Який, ша Vm, выкидывать, извергёть, недонёши- 
- вать: få missfall. 

Muru, un Ns. кусбкъ, кроха: bit, smula. 

muruinen, еп №. dim. кусбчекъ, крошка, кбит: 
liten bit, Шеп smula. | 

muria, ап Ма. что удббно крошиться, рыхлый, рузлый: 
som МЧ smulas, mör; ломкїй, крупюй: skör. 

murenen, reta 1. murennun, Иша Vm крошӣться, искрё- 
шиваться, раскрошиваться:. sömdersmulas, 

murennan,, ntaa l. muretan, ntaa 1. V. тшеп еп, nnefla И. 
крошить, искрбшивать, раскрбшивать: söndersmula. 

murennu, uffen №. крошёніе, искрошёніе, тош 
söndersmulning. 

Mauruotti 1. muruutti, tin Ns. моркбвь, ре (daucus 
carota): morot. 

Muferran, паа У. mufertelen, trella Vir. см: rufennan. 

muferru8, utfen Ns. см: rufennuð. 
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muferrun, тїш@ Vm. éu: тшейнии. 

Musfula, an №. склянка, стлянка, лагунъ: medikament- 
flaska, этог ик. 

Dusta, ап Ма. чёрный: svart; №. чёрная краска, чёр- 
ность, чернота, МЕ" svart färg, svärta; черни: 
- skrifbläck. 

muŝtainen, ifen Ns. ерй skrifbläck. Р 

‚ mustalainen, ifen №. цыганъ, цыганка: tattare, tatterska. 

muŝtuug, uuden №. чёрность, чернота, червь: svarthet, · 

mustanema 1, mustelma, ап №. зашибъ: blåmärke efter slag. 

musti, іп Ns. жучка: svart hund.. | 

тиб Ма, fan №, чернӣка, чернйца на myrtillus): 
blåbär. 

mustaan, tata 1. mustan, aa У. чернйть: svärta. 

musim, ua l. mustenen, teta L muótetun, ttua Vm. uep- | 
н®ть: Буага. | 

 muĝtutan, Наа УГ. чернить: ѕуйгіа, 

Muta, dan №. илъ, тина, брёніе: mudder, dy. 

mutainen, ifen Na. иловатый; тйнный, танистый: mud- 
dig, dyfuli. 

Mutaifen, Sta Vs. mutelen, delfa Үг. mutehloitfen, ita V. 
порфзывать: skāra något litet. 

Muti, Ып Ns. мфхъ, шуба: pels; голӣца: lădervante. 

Mutifen,- 8ta V. жукать, кукать, бормотать, ворчать, кро- 

- потать, брюзжёть: mumla, brumma, 

` mutina, ап №. жўканье, бормотёнье, ворчанїе, крбпотъ, 

брюзжане: mummel, ‘brummande., 

‚ Mutjutan, Наа V. mutjuttelen, tella Үт. тредйть: drilla. 

mutjutus, uffen №. трёль: drill. 

Mutta, an №. кривизна, i извйлина, излӯчи- 
на: krökning. 

mutfainen, ifen №. кривый, ойма, излучистый: 
_ krokig. 
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тиеп І. mutfittain 1. ми еп околӣцею: і krok. 
- тии, ia Г. околёёйть, фхать околйцею: fara і krok. 
mutfaan, fata У. mutfiŝtan, аа УГ. mutfi8telen, Ца Vir. 
кривӣть, гнуть, извивать, извйливать: kröka. | 
тийіѓаип, Ша l. миНааппии, піша l: mutfitun, па үш. крй- 
вйтьсл, гнўться: krökas. 

ии щ8, uffen №. кривлёше: Кгокапде. 

Mutfutan, Шаа 7. ём: мифиюи. 

Mutta а, нб, же, ид И: ей, Шап ock: | 

Mutu, bun №. бБлая рыба, мелузгА: småfisk ; сиятбкъ, 
корютха (зано ереғайпих): slom. 

Mutuilen 1. mutustedlen, Ца Pir. жёв&ть, МЯмлить: tugga 
Юпр<агй, 

Muu, muun Na. другій: еп аппар. 

muuan `1. тїншїбїт, arien 1. mmtama Í. бна Е ти. 
йа; dn l: йшшїйатайпеп, ifet Ма. н%кїй, нЪкакїй, н®- 
который, какбй нибудь, кто-нибудь, КТ кїб-дибо: m- 
gon, muutamisfa тамъ и сймъ: här och бег, mmtamaŝti 
иногдё, | арене, Норбю, н®кбгда: stundom, någon. 

. вну 

ие, ifen Na. ана, инёковый, иный: af an- 
пай art, 

muufalainen, ifen Na. инозёжный, пнозёмек В, oeii 
ный, инорбдиый; чужезёыный, чужестрённый: ut- 
ländsk: АЕ: 

‚ muunainen, ifen Na. ём: mminainen. 

ийа, an №. apyróe, иное м$сто? аппа! ställe, тимай ет 
йнуда, йнудъ: annorstädes. 

muulloin прежде; предъ сймъ: fór detta, 

muuffoinen, ifen Ма. см: muinaihen. 

mnor йнёко, инакъ, иніково, инёче, въ инбмъ с4)- | 
чаъ, впрбчемъ: annars, і öfrigt. 

шниияе E hmin инуда, йнудв, йндъ: апбогѕідйез. 

Muuja, ап №. см: muija. | 


| зз 
иеш 1. бишк; ка Vm. apua: тўхнуть: | 
härskna, förskämmas. Е 

Muurajnen 1. muurahinen 1. mmiriainen 1.. muurahainen, ifen 
№. муравёй, мравїй (formica): myra, muuraiĝ-pejă wy- 
равёйникъ: myrstack. 

Muurain, amen 1. muuramma, an №. морбийка (rubus eha- 

_ mæmorus): hjortron; куманика, вужа, цолянйка 
(rubus arcticus); åkerbår. - 

Muuri, іп №, каменная CTEHÁ, кёменнов здёніе, камен- 
- ный AQMD: шег, stenhus; ‚ очагъ, огайще, печь: eldstad. 

muuraan, там У. стьнами окружать: omgifva med mur. 

Muutan,’ Наа У. muuttelen, tela У. перемъщать, пере- 
мънӣть, преображать, преобразовать, преображщать: 
flytta, ошЬу!а, förvandla. 

muutet, tteen 1. muutoĝ, offen 1. muutto, ton 1. muutin, ttimen 

' №. перемъщёніе, перемънёніе, перемёна, преобра- 
жёше, преобразавініе, коше: flyttning, om- 
byte, förvandling. 

Muutun, ttua 1. muunnun, пша l. ШШШ; ша Ут. пе- 
ремъщаться, перемъняться, преображітьсл, преобра- 
зоваться, преобращаться: flyttas, ombytas, Ѓӧгуапаіаѕ. . 

Myin, 984 1. myhyn, Hfyå У. бормотать, брюзжать, вор- 
чать, журйть, мурлыкать, кропотать: brumma, 

Myhfy-måhfin всё вибстъ, безпорядочно: huller om bul- 
ler, oordeniligt. 

Myffy L myfy, fyn 1. myffyră, ап Ns. катушка, свёртокъ, 
свйтокъ Узедъ: пропор ШоргуНадь strut, knyte. 

WMyffyri, in Ns. молчаливый человвкъ: tystlåten menniska, — 

Myffå, fån Ма. нъмый, безгласный, безглагольный, без- 
словёсный: stum, 112110$; №. ң®мкб, измтьгрь: dumbe. 

ци еп, $A У. онвилять: göra stum; тишйть, утишать: 

_ tysta; удёрживать: hejda. 

шуп, Уд Vm. нъм®ть: blifva stum; нолчёть, татнуть 
затихать, утихать; tystna. 
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Жуба, би №. см: myyrå. 

руей, ди №. см: ШУМ. 

'myfårrån, тїйй У. свёртывать, свивать: Шортес ВВ. 

7 шўїйггўп, 94 Vm. свёртыватьсв, свивться: ihopvecklas, 

myfårrys, yffen №. квертызаше, свшванїе; свйтїе: ый 
veckling. 

‚ #фудюй, ån Na. см: паев. 

Myljyn, 94 V. см: mylwin. - 

MyNliffðinen, ifen Ма. см:. [0 уйіпеп. | 

"рід, ай L mylermðitfen, НА У. си: muljnan, milis- 
tan; все въ кучу нь кутйть: kasta huller om 
buller. — - 

_ Mylly, yn Ns. РРР фуаго.. 

шуПаап, Цаа 1. тууйт, Наа У. молбть: mala. 

 шуПаті, in №. мбльникъ: ш)ошаге. о | 

* Mylläàn, ПАМА У. см: muljuan. —— ` и 

„ФуГоіп, іа У. мычать, рыкать, рычёть: БОМ, гіа. 

mylwinã, ёп №. мычаніе, кык кнн, рыкъ: ндый 
де, råmande. 

Mylă, ди №. тупкй: эб. | 

Mynnähbyn, Буа Vm. плсивть, плфсневъть: поз; 
выдыхАться: fórflyga; тӯхнуть, гбркнуть: иншә, 

 Ёшзша 

Moynståri, in №. смотръ: эн, модёль, образёцъ, 
Фӧрма: mönster. . . 

тупёїйгөй{еп, йй У. смотрёть, а ‚ mönstra. 

Myntti, ntin №. монёта: mynt; ; моиётный двӧръ. 

пни, шй У. монёту длать, дёньги дфлать,- MO- 
нёту ковать, чеканить: шуша. 

Myrffy, буп №. ядъ, отрава: forgif, 

myrffyinen, ifen Ма. ядовётый, ядонбсвый, отрёвный: 
förgiftig; отравленный: förgiftad. 

тустеп, ifen Ма. яловйтый, ча отрёвный: 
förgiltig. i 
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myrfylifyy3, убеп Ns. ядовйтость: fórgiflighet, 

myrfytăn, Наа УТ. myrfyttelen, teà Vir. отравйть адом, 
отравдивать, отравлять: förgifta. 

тусав, уеп Ns. отравлёнїе: förgiftning. 

тусгп, уй Vm. отравливаться, отравлӣться: forgiftas; 
задушаться, задыхаться: qväfvas. 

Уна, Тїп №. вонь, смрадъ, сирёдность: stank. 

усті, іп №. плакйда, плакса: gråtfärdig menniska. 

төшеп, ifen Ма. къ плачу склӧнный, плакупий, 1.48- 
ксйвый: gråtfärdig; брюзгайвый, воркайвый, ворча- 
лйвый, кропотливый, сурбвый, угрюмый: brum- 
mande, ‘butter. | 

myrrytăn, Наа Г. см: титшап, 

myrryð, еп №. см: тиггиб, into, айо. 

Myrryn, тїй Vm. см: төппйбБїўп. - 

92), yn №. ‚буря, буйный вфтеръ, бурность, бурїнъ: 


stormvind, 
myrêfyinen, ifen Na. бурный, буйный: stormig. 
паи, у У. свирфиствовать, бушевёть, шум$ть, 
‚ жестбкой стукъ дЁдать: storma. Р | 
шўгёбуйп, Най УГ. обуревать: uppjaga storm. 
‚ Myrå, ап Ns. см: тууга. i 
Myrăàn 1. тугсӣјап, таба 1. myrifen, 8ш ү. йй, мур--. 
чать, огрызаться, бормотать, брюзжАть, мурлыкать, 
мурныкать, кропотать: тогга, brumma. | 
пуста, ån №. ворчёніе, мурчанье, бормотанье, брюз- 
жаше, мурлыканье, мурныканье, крбнотъ: morrande, 
brummande, А | 
myrăģdyn, 0600 Vm. задыхаться, страдать одшкою, 
хрип%ть въ гбрл®ъ: betagas andan, rossla. 
myrð,' ӧп №. -воркотўнъ, воркунъ, брюзг&, брюзгунъ, 
‚ кропотунъ, воркотунья, воркунья, брюзрунья, spos 
e en som alltid brummar. | 
63 
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myrðinen, ifen Ма. ворчаливый, воркайвый, брюогаа- 
вый, кропотлйвый: brummande.. | 

.myrdifyys, ўўбеп №. ворклӣвость, норчалёвоєть, брюз- 
глӣвость, кропотлӣвость: ай lynne. 

Myöfy, yn Ns. шапка; nfössa. 

myôfpinen, ifen Ns. dim. тапочка: liten mössa. 

mysfyllinen, ifen Ма. шапку имёющій: som har mössa. 

Myståri, in Ns. си: при и. | 

Myteyn, ytă 1. mytinnyn, ntyä Vm. см: ушйн. 

Mytifen, Stå У. см: тибеп. 

mytină, ån №. см: mutina. | 

mytiãinen, ifen №. комёръ: mygga. . 7 

Mytty, tyn 1. -myttö, tön №. см: myffy. 

mytytån, най У. см: myfárrăn. 

myttyti, in № см: МУН; проныра.. рвала. 
пронырщица, коварникъ, ковариида, лукёведъ, ый 
ківица: ірігірапі menniska. 

Mytyri, іп №. см: Буг. 

Mytåyn, У Vm. см: mynnähbyn. 

Myydyn, tyă Vm. см: ehdyn, mynnăhdyn. 

Myyn, myydă 1. шуби, myyå У. myysfelen, Ца 1. турдеп 
telen 1. myösfentelen, nnelă Vir. продавать: sälja. 

туут, пиби №. продаваше, продаше, продайше, mpo- · 
дажа: säljande, försäljning. 

myymi, їп Ns. придёнство: brudskänk. 

уу, ап 1. myyri, in 1. туусу, ym Ns. крбтъ (aipa e earo- 
pæa): mullvad. 
myyriãinen, ifen Ns. крбтикъ; liten mullvad; мрёвій, му- 

-~  равёй (formica): myra. | 

шуугайи, тїй У. копать, рыть: grāfva. 

Myywyn, myyfpä L myywin, 9910 У. рыкать, рычать, 
мычать, ревфть: гаша, Бо. 

ту) па 1. myyfină, дп №. рыканіе, рыкъ, мычёніе, те 
ревъ, ревёнје: гашарйе, bölande.. 


`~ 
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90956018, ёп Ма. см: 0109014, тошуа. 

500)064, ап М. пбэдный, sen, myöfăn 1. myðhäin 1. РА 
фййп пбздо, пбздно: sent, тубђеттіп позже: senare. 

тпубђаіпеп, ifen Na. dim. поздноватый: något sen. 

_ myòýăstyn` 1. пу 0н, уй Vm. опаздывать, иоздёть: 
komma för sent, påiwă. myðhåstyy, вечерфетъ: det blir 
afton. ` Е 

уп, 11994 У. mydsfentelen Vfr. см: myyn. 

Myffin, ið Г. попрекать, упрекать, хулӣть, порицать, · 
отрекёть, отрицать: ‘аа, förkasta, 

myòfià, ån №. попрекатель, хулитель, порицётель, отри- 
датель: tadlare, fórkastare. 

3958, и, также и, даже: ock, &Гуеп ; тудёрета 1. 1568» 
ретйіпеп склбнный къ чему, готовый: beredvillig. 

myðbden 1. myöten 1. тубеп 1. туеп l. myöfen вдоль по, по: 
långs efter, efter, antaa myöden позволять, дозволӣть:. 
Ума, тубеп anto позволёніе, дозволёніе: tillåtelse, 
тубеп fåyntð успфхъ, удача: framgång. | 

ЗУ съ, со, вмъстъ, по, у: med, tillika med, hos, пб» 
tuuli пбвътеръ: medvind, 19010: уп 1. туба дутінеп | 
успфхъ удача: framgång. 

myötăinen, ifen №. спосббный, удббный: tjenlig; прӣ- 
быльный, выгодный: fördelaktig; склбнный, благо- 
скабиный, готовый, доброхотный, доброжелатель- 
ный: benägen, gynnande; полбгій, покётый, покати- 
стый, `отлӧгій; sluttánde. > 

myöðdyn, 94 1. шубппуп, пуй Ум. склбину ба скло- 
ияться на что |. къ чему, сообразовёться, сообра- 
жаться, примънӣться, соглашаться на что: vara 136: 
падеп, 1Атра sig efter, bifalla til något. | 

дивной 1. myðtywă, ди Ма. скабнный, готбвый, со- 
гласный: Бепёреп, bifallande. 

төфїайп, БМ 1. myödistăn,; да 1. а ‚ чай У. си: 


myödyn. 


— 
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тубоуп 1. myðnnytůn, НАА УГ. склонёть, е, 
‚  bevekà — г 
“шуру 1. проту, йеп, Ns., склонёніе, побужаьйе- 
bevekelse, 
| myòtyri, in №. пбвътеръ: medvind; удёча, счастие, iie 
` спе, благощёстіе, благополучіе: lycka, välfärd. 
< Må, mun pron, см: mină. 
Måbånnăn, ИА V. см: ша. = 
` біп, 984 У. трудёться, труждёться, суетаться, : Xo- 
нотёть, трудно paoor: bemöda sig, bestyra, arbeta 
`` mödosamt. 
măhfinà, ån. l. арй, бап Ns. труждёнте, тружёнів, су- 
`етлйвость хлӧпоты, трудная раббта: bemödande, be- 
` styr, mödosamt arbete, иту- табби суетно, напрасно, 
‚ обумъ, на обумъ: fåfängt, ра måfå. | 
_ АБН, dn №. шумйло: bullerbas. 
ЯЗА, Бап №. вёредъ, опухоль, пухлина: svulst, svullnad. 
‚ Эа, ап №. глупёцъ, тупица, негодяй, негодайка, 
негбдный человёкъ, мегодвикь, негбдница, рбхля; 
dumhufvud, - odugling. | 
`#Й@$пй, ап Мз, икра: fiskråmm (тай6ой). 
ЭХА, ån №. см: шеа. 

‚ ЯЗабу, уп Ns. дрёбезги: kras. | 
табаа, àn М. искрбшенный, разабмный, беруше, 
ный, разбитый: krossad; мягюй: mjuk; смачный, 

вкусный: smaklig. 
аа, ån №. мзга, мязга, бъль: за(уа (тайба, М). 
Апеп, ifen Na. мязговый: ваЃуір.:. _. 
шаап, бай 1. måihin, ій У. мае еп 1. икибаЦен, ПА ` 
М, съ дёрева мязгу содрать: safva (јаНап). — 
Måifin, ЕНА У. кричать, гаркать, горлёнигь, хайлйть: 
skrika, hojla; шумфть шумъ дёлать, бурлёть: stoja. 
мА, fin 1. måiffină, дп №. крикъ, гарканье, горланенье, 
шумъ, бурлёніе: skrik, sloj; отголбсокъ, ӧтзывъ: вешјий. 
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тат, НЫ |. Юй Ут. раздаваться, отзываться: genljuda. ' 

За т, їй У. тів 4 0ойп, йй Уз. см: ше вап. 

måisfet, een №. си: meisfet. 

Mafi, måen Ns. Кере взгброкъ, холиъ: backe; ; гора: 
berg. 

- Måfinen 1. måfeinen, tfen Ns. dim. бугорбкъ, взгброчекъ, 
хблмикъ, горка: liten backe, litet. berg. 

måfinen 1.. måfeinen, ifen №: буграстый, холийстый, го- 
рёстый: раскір, bergig. | 

заметен, ifen Ма. гбрекїй: boemdé pà berg. 

МИ пбдъ ropy: пей(дг berget. ‚ 

Эа айп, 0444 Vs. cm: muffahban, танабыйп. 

målfahdys, yffen Ns. см: танар. , 

Måfåifen, За Уз. бить, колотӣть, толкйать, н ту- 
эйть, пйстать: slå, slå med Кпуіпа(теп. 

Måfäră, ди №. комёръ: mygga, taiwan май полевбй - 
кулйкъ (scolopax gallinago): һог>рӧК. 5 

- måfürğinen, ifen Ns. dim.. комарикъ: liten mygga. 

måfårăinen, ifen Ма. комарій: hörande till mygga. 

Зе, ffeen 1. målffi, fin 1. мА иа, ёп Ns. см: шаа. 

тап, а У. cm: тіп. 

Mållittelen 1. шдеп, telă У. грбмко говорйть: ta- 
la ‘högt. . 

апі, in Ns. ласкатель, лестюха, похлфбщикъ, ли- · 
цеифрь, притвбрщикъ: lismare; ибженка, нъГолЮ- 
бецъ: vekling. 

mòmminen, ifen №. ласкётельный, бын, ani 
ный, притвбрчивый: lismande; нёженый, изнфжен- 
ный: veklig. . 

måmmittelen, 08 Vír, ласкасть, ласкёться бколо когб, 
льстӣть, похлфбствовать, лицемърить, лицемфрство- 
вать, притвбрствовать, притворяться: lisma; роскбошни- 
чать, роскбшествовать, предаться н®гъЪ: lefva vekligt. 

Månen, månnă У. см: menen. 
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Măngin, ина У. бить, колотйть, ударӣть, толкёть, сту- 
чать: slå, bulta; шумъ д%лать, шумъть: ноја (та: 
fin, ша). | 

ш, nfin 1. мата, ап 1. măhget, nfeen Ns. ударъ, 
толчбкъ, стукъ, шумъ: slag, bultning, stoj (тб, mălfet). 

Măngyn, пй Ут. громко говорйхь: tala högt; см: так- 
же: måifyn. . 

Ж аптїпїйїйпєп, ifen №. см: meminfåinen. 

'WMåntti, Ни №. сыромӣть: hvitgarfvadt läder. 

шаиНади, шай У. кожа выдфлывать: даа; бить, ко- 
лотӣть, ударӣть, стучать, бубетёнить, аы slà, 
prygla. 

и, nnyn Ns. сбсна: tall, 

måntyinen, ifen №. dim. сбсенка: liten tall, Na. сосибвый: 
af tall. 

анну) 1. идиш О, Hn 1. mănnystò 1. тй, фп №. 
соснбвый лБсъ, сосийкъ: tallskog. 

Måntă, ипйп М. било: kärnslaf; мъсёдка, мыша лка: 

| кгаша. 

` ЯЗатБе L måret, een Ns. жвака: det воа idislas. 

тагбебип 1. märehbdin, Hti 1. шахбеНи, tti& V. жевёть, 
пережёвывать: idisla. 

mårhehdys 1. mårehdyg 1. mărhetys, yffen Ns.. жвёніе, пе- 
режёвываше: idislande. 

Mårfå, ап №. мокрый, мӧклый, влажный, сырый: 
vàt, fuktig; №. гной: var. 

mårfyy, ууреп Ns. мокрота, ваёга, сырь, сырость, вав- 
жность: våta, fuktighet. 

‚ mărfänen, (ав 1. mărjănnyn, nty Vm. мӧкнуть, сырёть, ` 
влажиться, мочйться: blifva vål, (наз; гиойться: varas. 

mårjănnăn, під l. шагййп, Най УГ. мочить, влёжить: 
väla, fukta; гнойть: låta varas. 

тасјаппуб, бех Ns. мочёше, гноёніе: аныр, suppu- 
ration. 
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2758), уп №. см: пу. 

måărsfyn, 91 Үш. см: myrsfyån. 

Märfy, уп №. марсъ на корабл: тёгз, 

Эту, 9н Ns. непогбда, нбпогодь, ненёстье, жей ме- 
тёлица, выюга, бўриость, буря: oväder, угуадег, storm 
(meru). 

måãryăn, У Vm.. бурну быть: vara stormig. 

ата, ёп №. кобыла, кляча: sto, mårr (mera). 

WMåsti, in Ns. rýma, барда, дробйна, изваря, извёрки: mäsk. , 

бан, Кай V. сблодъ м®шёть съ водбю: mäska. 

1105149, убеп №. затӧръ: măskning. 

Яав аап, 14а У. безчинничать, безчияство дфлать, ша- 
айть, ръзвӣться, м vara беш ‚ lefva 
utsväfvande.. 

măsfăys, yffen Ns. безчйнство, шалость, рёзвость, pac- 
путство, развратность: Öfverdåd, utsväfning. 

_ măbfinå, ёп Ns. шаллӣвость: fverdàdigt tynne. ` 

Måti, din №. икра: fiskrámm, [бод тїнї раэбйть въ 
дрёбезги: slå і kras. 

måtinen, ifen Ма. икрӣстый, икряный: rámmstinn. - 

тай, ngin №. ббрюшиюще, пузёнъ, брюханъ, брюхёнья: 
_ isterbuk; Ма. брюхатый, брюхастый, коеор: 
som ығ stor buk. 

Яап, 14 У. колотить, стучать, толкёть: bulta. 

шанафап, МА Уз. брякнутьея, шлёпнуться, шийкнуть- 

° ся, ббтнуться: falla hastigt med дёп. 

114840098, УНеп №. шлепбкъ: doft fall. 

андап, А 1. måtån, НАХ V. въ кучу класть, прико- 
паять, класть въ копъ, въ кучу сгребать: lägga і 
hög; ббтать, шабпать, шмйкать, буркать: kasta тарї. 

Яаа, Бап 1. måtãinen, ifen №. гнилый, вонючій, npo- 
вонйлый, смрадный: ratten, stinkande. 

måtānen, măbätă 1. штйїйппүп, ntyă Уш. гнать, шеш 
смерд®%ть; ruttna, stinka. 


, 
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mătănemý8 1. табип, yfjen №. кавль, _тивлость, raié- 
ије; гийте: röta, förruttnelse. _ 

шафран, Най 1. măbănnău, шйй Vf. гнойть: låta rutina. 

11254878 1. măbdånnyð, уеп Ns. гнобніе: rötning. 

8, Найи Ns. кочка: tufva. . i 

måttăinen, ifen Ns. dim. кбчечка: liten tufva; Na. кочков&- 
тый: tufvig. 

2 занаро, fön L мана а, ðn №. кочкариикь: tufvigt 
ställe. | | : 

уса, ån №. барсукъ (ursus meles): gråfsvin. 

91498, yffen 1. мази, imen №. пёдласы : fotrem på skidor. 

Màysfin, іа Г. см: маи. - 

9аађпа, ди №. см: шабий. | 

04494, ап №. см: 110164; нёженка: vekling 

таабаіпеп, tfen- Ма. см: måihâinen. 
тайбайт, БАН 1. măðhin , їй V. таба еп, Па Vír. см: mkihðän. 

Måälin, iå V. кожи выдфльвать: garfva, | 

· Måånnet, nteen №. дрожди, дрожжи} дрожде: jäst, mó- 

- яодь, молодизна: skum på jăsande dricka. | 

заду, уп №. пробой: märla. 

514474, ап №. мфра: шай; мъта, цъль: màl; PETR 
предёлъ, гранйца: gräns, măārã-piwă jaah densk 
день: bestämd dag, ylizmňärãån сверхъ мёры: öfver 
höfvan,. 

таййшеп, ifen Na. м%рительный, иърильный: tiörande 
till målt; межевый, рубёжный, предфдьный: ћӧгап- 
de till gräns; liifasmåärãinen безмфрный, чрезмёрный: 

``  öfvermåtlan stor. 

шадта тен, ifen Na. мВрный: som fyller måttet; опредъ- 
лфиный, ограниченный, назначенный: Бебтапзад, be- 
stämd. B | , р 

‚ > маатайи, са У. шадтаееи 1. тайгаПеп, Па УП. гранӣ- 

чить, огранйчивать, опредваять, назначать: begränsa, 
bestämma. 


` 





| 1С 
тййтїўё, yffen Ns. гранйчене, огранйчеше, огранйчива- 


nie, опредълёніе, назначёніе: begrănsning, bestāmning, | 


їттайтйап, Над УГ. måärittelen, КИА УГе. см: тййгййп. 
91а 4оуп, тййбуй Г. тйатоіп, тайба У. блеять: така. 
măàfynă 1. табий, ди. №. блеяше: bräkande, 


Зав, 0а У. бать, колотӣть, ударӣть, толкёть, cry- ` 


чать, пырӣть: slå, stöta. 
ЛОБ, een №. koms: klump (mòrfålet). . 


т 


MəöHfiãinen, ifen Ns. женйхъ: fästman, "днн сговбръ, | 


обручёніе, помолвка: förlofuing. 

3509, уп №. бракъ, выброски, помётъ, ‚дрянь, сбръ, 
ввівъвки, выгребки: afskrap, strunt, шо, 

1980, dnl. möhörå, ån №. нерӣха, замарёха, неопріттый 
.человфкъ: snuskig menniska. 


обо ен, Па Vfr. грязнйть дрянӣть, марёть, пічкать, 


скверийть: smutsa, nedsõla. ` 
9206014 1. шобиаи, най У. блейть: ЬаКа; йе не- 


рад®ть, нерадйву быть: угака sig, vara vårdslös; ва. 


ландаться: göra någonting trägt. 


| Möinen, ifen Na. подббный, похбжй: liknande, tåmmòinen | 


такїй, таковый, такбвскй: sådan, вйдапдег, 

ФӘН, Ни №. хать, Xarb, хата, хйжа, хижина, ` ж 
шалашъ: hydda, Која. 

mòffilinen, ifen №. хӣжникъ, бобыль, бобылӣха: hydd- 
„invånare, inhysning. 

Фп, 14 V. бичевать, рёзгами сфчь, дать кому при- 
парку, бузовёть, бубетёнить: piska upp падоп, prygla. 

50204, ап №. бледше: Ьгакапде, 

~mòöfòtån, Най 1. möfifen, 814 У. блейть: Бгака; заикаться, 

запинатьса, лепетать шамшить: stamma, tala oredigt. 


1156198, убеп №. блейше: brākande; занканіе, запйнка, ' | 


депеташе: stammande, огейісі talande, 
‚ mōföttăjå, ди №. поне кулйкъ (scolopax gallinago): horsgök. 
' 6k 
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972014, 1. тӧ[іла, ди №. мыкъ, мычаше, рыкъ, рыкёніе, 
pest, ревфше: bölande, гашапде; шумъ: stoj. 

тайи |. mòlájän, ТА 1. мот, ytå 1. моет, ёа У. 
мычать, рыкать, рычать, ревфть: bölə, гаша; шумъ 
дЪлать, шум%ть, бурлйть: stoja, skràla. 

Mörfålet, ееп №. см: möhbtålet. 

9720100, ön №: страшйло, Єтрашӣлище: skrāckbild. 

Mörrinfåinen, ifen Ns. см: mòöyrinfåinen. 

у, уп Ns. медлительный человфьъ, мъшбкъ, MÚ- 
шкотный человфкъ, кбпа: kàngsam menniska. 

‚ума, ап Ма. см: Шой | 

mòöyheyg 1. möyhiyó, yden №. см: тоцбецв, 

MöyHäån, бака 1. шут, ій У. см: моб, mòlåän. 

mòyhy, yn 1. möyhinä, ап Ns. см: шой. 

‚УФ, fyu №. коврӣга, коровай: Шпра;’см: также: 
mouffu, mauffu. | 

09 п, Муй У. печь: baka; заготовлять, прпготовлӣть: 
tilireda. 

. möyffään, баа V. см: шоб, пая. 

Möyfäri, іп Ns. похабникъ, похабница, нахалъ, нах&л- 
ка, єрамийкъ, срахница: ИЯ skamlös menniska, 

Möyrinfäinen, ifen Ns. пчела (apis mellifera): bi; оса, ‘бсва 
(vespa): geting. ` Е | 

Möyrään, саба У. шоуа и, аа V. тӧугавіеГеп, Па Vir. 
‘мычать, рыкать, рычать, ревёть: böla, гата; рыть, 
разрывать: böka. | 


Rättelser och Tillägg. 
_ Вита Delen. 





Madeli ist, Г. шляхёство läs aHdistus i st, f. frötryckande 145 
шллхётство ® förtryckande 
aaltoinen och aaltoifa i st. f.| бта efter россомаха Ше. | 
волнующийся läs волну-| (mustela gulo) 
ющійся och i st. Г, шумя- | Ата efter дятлина 5. 
щій läs mymámiğ | (trifolium pratense) 
aamuinen і st. f. ifeuläs ifen och | (бо poma 14$ роща 
і st, Г. отий Ща läs ати Ца! мат овинъ läs овйнъ 
annan ist. f. мъ шать läs мъ- | би прилежность làs npu- ` 


шать — | лежность 
Хатте ей. skatt, Ше, ; скряга, | Ahwoitun заторъть läs saro- 
скупёцъ; girigbuk, ръть och Ш5., загорёться 


Aaf eft. ослӣца (6.,ослятица | samt i st, Г. (ahwnitun) läs 

Matto ist. f. канунь läs ка- | (ahamoitun) | 
нунъ och Ш., навечёріе ані і 51.1, прожбристый 
samt і $, f. ‘кануць ро-| 145 прожбристый 
ждества lös капунъ рожде- | ет efter бкунь ШВ. (рег- 
ства och _·116.,· навечёре| са fluviatilis) 


рождества, Христбва ajaŝtaifainen efter годовалый 
Aawa і st, f. цространный | tig., 
läs пространный qaiwon efter взять tlg., no- 


Mawet і st. 1. предвёсте läs| сыкаться | 
предвстіе och efter npea- | аіїооіеГеп ist. Г. расуждать. 
сказаніе tlg., предчӯвствіе läs разсуждать 

aawiêtan і st. f. цредзнаме- | Milafoitfen бкало läs бколо 
нөвать1йз предзнаменовать | Mimo efter спосббный tlg., 

аўїайеп ist. f. вонить läs во-| удобный och efler приий- 
пить чный Ш. изрядный 

ahdistun efter безпокбитьсл | Miniainen. ist. f. аїпаїпеп läs 
Ше.,. томфть | läs ainainen 


1 
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Minet i st, f. причйпа lås npa- 
чина · г а. 

airofag -efter угрь Шұ. (mu- 
ræna anguilla) : 


"О {аап `i st, Г. а а läs ai- 


fata och efter содрать tliig., 


‚ яупйть облупать 


я Ни i st. Г. чувствами, ощу- 
щать, разумомъ 14$. чув- 
ствами, ощущать разу- 
момъ 
айаап і st. f. зоббръ läs за- 
боръ och.i st, f. зоббромъ 
läs заббромъ 
aiwoinen "efter · Ьјегпа tig. ; 


смйрвый` och efter жён- 
щина 5. курва, . 

Alfia efter удобный Шв., y- - 
крбмный, och eft. спосббно_ 
tiig., укрбмно 

alanelt. сдфлать ИК., зачинать 

ampu efter artillerie Ш5.; лукъ 
båge; ружьё, ручница, BHH- 
тӧвка: bóssa; пушка, мор- 
тира: Капоп. 

ampiainen eft. бсва Ши; (vespa) 

аттијаіпеп efter гагара tiig. 
(colymbas arcticus) ` 

aneffi efter кръпость Шу. на 
домъ и пр. 


‚ умный, прозорлӣвый: fór- | Жи ага efter sträng; Ше. пре- 


° апд, їпзїрїЇшШ, aiwoinen 
‚ mie ўмникъ, прозорай- 


вецъ: insigtsfull шап, 
аГејеђоап. валяться läs .ва- 
ЛЯТЬСЯ 

ajuinen і st. f. ўмный, Ма. 
143 Na. умный, 


добрый, 0. eft. превосходный: 
ganska рой, samt i st, f. aino), 
läsaimo), anfara ilma xecTó- 
кая буря, апага mieg стро- 
гій 1, свирфпый человъкъ, 
апага {абеїсйльный дождь, 
Anfefma eft. лабазникъ (ѕрігға 


afanainen i st. Г. ifen läs Цен | - ulmaria). | 
Afelma eft. датлина lig. (tri- | па eft. дворовёя (15. (auas 


folium pratense) 


‚ domestica) 


afatoin, ttoman Na. безжён- | Anffuri efter skeppsankare; Ще. 
ный, пеженатый: ові (ош анкерокъ: ankare (Кагі). 


karlar). 


alatan efter раздъвать Ulg., 


голйть 


anffuriffinen efter якорь Ше, 
1. анкерокъ 
aneliaĝ ist. Г. прбсящій 85 ( 


alustan i st. Г. нодставлӣть| просйщїй 


läs подставлять 


Anfas i st. Г. деревянной a 


ж і st f. смирный 14| деревянной 


\ 
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9Э(рїЇа8 efler дЯтлана tig. (tri- Сів i st. f. ristillinn läs 


folium pratense) 


Hristiflinen 


Mpina eft. обезьяна 1115. (simia) | Dagõmerfi eft. раббта Шр. no- 


рга а 1,58. Г. fai làs fan 


дённая работа, подёнщина 


apuri efter помбщиикъ Ш. | За скотница lås скотница 


посббникъ _ 
афтиб и, 115. па och efter 


ФИН efter укрбпъ Шұ. (апе- 
thum graveolens). 


rädd tllg.; остерегаться, 6e- | DnSfina läs Фиё{їпа 


рёчьси: akta sig. 
агреси і st. Г. прорбчества- 
вать lås прорбчествовать 
`ајееШпеп efler оружённый 
ПШ, вооружёцный 
(ета і st. f. пребывашя, läs 
пребывалище, | 
Mfifainen efter человё кт Ша, 
póran 
Asfo i stf. слободушный läs 
слабодушный och жено- 
нравный 145 женойравыый 
. зат в. робкий, трусливый 
Mstaitfen efter уразумъвать 
- Uig., постигать разумомъ 
9810 efter пегодяйка tlig., 
‚ рбхля och. efler блудодЪв- 
ница (5. курва 
и `еЛег блядь, Ш5., курва, 


Эш efter открыто llig., поло, 


awoin eft. пустый llig., полый, 

Mutio i st. f. ou läs on 

awuinen efter качества ИЮ.; 
благонравный, доброд%- 
тельный 


аошоіп і st. f. тщетны läs 
тщётный - 


ебъа ми еЙег lysa tliig. (om 
nnen). · | 

Gilen вчерасъ läs вчерасъ 

(аё ѓа efter налймъ ШШ. (фа- 
dus lota). ` 4 

eà і st, Г. слонырный 18 _ 
злонырный 

elătys eft. льдӣнтъ tliig., просбсъ 

„(enna ist. f. предварӣтедьно 
läs преварйтельно | 

еппо іпен і зі. f. дбврый läg 
бодрый 

enănen efter епйќа ШЇд., och i st. 
Г. епїпеп, спа läs enãănnyn 
|. eneennyn, тїўй 

(Ера ist. Г. сомн®вётощ1йса 
läs сомнъвётощійся och і 
st. Г, отчяяніе läs отчаяніє 

epãilen і st. Г. недовфрять Ен 
недовЪрйть еа 

Сбубенуи i st. Г. уклоняться 
145 уклоняться och efter no- 
гръшатьШ., проступаться 
erehehbyn läs erehdyn 

егђеійп уклонятьіазуклонӣть 


сг9еу. efter ошибка 6. ‚про- ' 
стўпокъ 


510 о | О, 


. erãinen eft. га в. песовершён- Haaln і st. f. обнимашемъ läs 

‚ный, неокбичанный : ofull-| обнимашемъ 

° ändad, 8Н-есиеп lapfi не-| дара efter осйна (106. (рори- 
донбсокъ: ofùllgånget foster,| lus tremula) 

etu efter выгода tllg., польза | Haapfainen efter дровосфкъ 

ешИии8 ейег выгода tlig.;] Ше. (cerambyx) 


пбльза haaroitan ist. f. ра-спускать 
ебет ist. f. имфющий läs| läs рас-пускать 
имфющій баба, efler гавка 1115. (anas 


(апа efter snigel (119,; негб-| mollissima) 
дный человфкъ, рбхдя: о- |бађоіап і st. Г. гоготать 148 - 
‚ дир1шд, гоготать . 
(їй efter ors tlg., полдень! Haidın і st. Г. обманываь- ` 
ewåstăn аа läs еюйбійп, 4с | ся 145 обманываться | 
{аЇ8&Нцё ist. Г. нодлбжность баИага efter цапля Ше. (аг- 


‚ läs подлбжность dea cinerea) 
fangitfen i st. f. поймать läs| Gaila efter салакушка Ш. 
поймать (clupea sprattus) 


Gasta i st. f. кръпость läs|hajoon i st. Г. jofa läs jota. 
кр$фпость на домъ и пр. | бајоцп uta läs þajoun, uta 
fabillinen i st. Г. ifen läs ifen! Hafa efter выгонъ, (15. ae- 


ТАБЕ i st. f. їп läs in. вада, 
Fullmafti ist. f. върющее läs баНацё рублеше läs рублё- 
' вЬрющее ніе 


@Шаап efter соизволлть.(116., ба несоглӣсіе läs meco- 
одобрять, одббривать och| raácie а 


efter samtycka, gilla — Gatfinen efter a Шад. (cor- 
Gymnafiumi i st. f. гимняз!я | vus monedula) 
läs гимназл , Hafuli i st. f. свйи läs свёи 


Haaffi i st. Г. кораблеплавва- | och Шр. заббръ, | 

тель 14 корабленлаватель ; Halama efter вёрба 1$. (ѕа- 
Haalaan 116. причёмивать 1. | lix caprea) och i st. Г. vide 
отчаливать: hala ett fartygj läs sālg; vidare: efter йва Ше. 
till eller ifrån stranden. (salix fragilis) 
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Halfaistug ра-скальваше läs | Harmans і st. f. преп lås uden 
рас-калываніе бао і st. f. са läs оп 
Haltu власть läs власть, баёјађоап elter сумасбрбдни- 
Hammas і st. Г. боль läs б0-| чать Шщ., безумъть 
А$знь | - Ва ищ8 menors läs шёпотъ 
Hamppu сЙег мужеская ко- баш efter logg Шз., trädmossa. 
нопля tliig., посконь och ef- |Hatuinen і st, Г. кш 
(егконоплянка (Їгїп Ша сап-| läs шершавый r 
nabina) samt efter чечётка | Gatustan ist. f. Наа läs taa | 


(fringilla linaria): бац а i st. Г. рЪна läs péna 
þamppuinen і st. 1. Hampnhi- Hauho elter гагара ИЗ. (co- 
пеп läs Батрибшей. . lymbus arcticus) 
Hanhi efler лапка 16. (ро-| баці ener щука Ше. (еѕох 
еп Ша anserina) lucius) och efter бфлой Ш. 
Hanhinen і st. Г. гусёкъ läs| 1. п®Ъвчїй samt efter дроздъ 
гусёкъ | (turdus musicus) 
þanfaug выдълкакожъ läs|haufutug і st. Г. uffeu läs uffen 
вЫыдЪълка кожъ Фапрро ейегсйринъ ШБ. (strix) 


бап ав efter утка Ше, сав- |Бацее ии läs бацгее шив 
ка, саутка, каумбакъ (anas |Hauĝfenen і st. Г. преходӣть läs 
hyemalis) преходӣть | 
ђапбѓаап руками läs руками | autera ей. капуста (Нр. (fucus) 
Фафрй егег щелкуха (19. (су- | Әеіубп і st. Г. кружйть läs 
пороѕѕит officinale) кружӣтъ och і st. Г. кру- 
Harju хребеть läs хребётъ | жйться läs кружйтся 
Фагјиё efter харїусъ Шу. (sal- | Geifi efler плоская Ш. (tæ- 
mo thymallus) och efter лб-| nia vulgaris) 
сось (salmo ` (гиЦа) samt vi- Gefotan хохотать, "lig. хле- 
‚ Чаге: і st. Г. пеструска 13| петать, 
_ щестушка о. Ша. (salmo fario) | беѓоіи8 efter хохотаніе, ulig. 
Harmaannun і st. f. старфься| хлепеташе, 
143 старфться  ' þelfuttelen i st. Г. ра-зввли- 
Garras і st.f. бдагоговфйный | вать läs раз-вйливать 
läs благоговфйный Эру Е.Г. бозрый Іаѕбодрый 
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Бейше} efter плевё, Шд. пелд,| 1.5%. f. приготовлеше läs 
Hengistyn і st. Г. Hingåmystyn| приготовлёвіе | 


-n läs hengõmystyjn iima efter хмъль 5. '(bu- 


Herasfyðbinti і st, f. rápaac-| mulus lupulus) 
гевдингъ 18 гёрадсгев- Hilaan efter прискёкивать 
дингъ | tliig., взыграться och і st, 


Gerhiláinen efter бводъ ШЕ.| f. затаскиваться läs зата- 


` (oestrus) och слъпёвь ((а-| щйться 


banus) _ (hiljaifuus efter безмблые Шв., 
фетнап chter намъреваться | ўмолкъ, 


Ше. посыкаться, | Ша efter морбшка Шр. (га- | | 


бе щШпеп сластолюбйвый | bus chamaemorus), і st. fór 
145 сластолюбӣвый снфжная 145 снъговая och 


‚ Фетий efter нырбкъ Ше. хро- efter вода Шв., слота 


халь, (mergus merganser) |6: иа efter костянйка Ше. 
Herraiuen läs бегтаіпеп (rubus saxatilis) 
Heruffa efler сморбдина tllg. | Hilpaifen i st. f. skärra läs skära ` 
(ribes rigrum) och efter ue- | Himarret efter папоротникъ 


чйна (ranunculus acris) | 016. (polypodium vulgare} 
фага efter гагарка Ше. (co-| Himmi i st. för темнота läs 
lymbąs auritus) темнота 


_ Hierelly8 і зі. Г. uffen lås yffen Himoon і st. Г. жёдничать lis 
_ фиевкит efter сморбдина Шв.| жадничать 
(ribes nigrum) . |Qirwi efter лось tlig. бе 
Giester i st. f. йба 185 ива alces) ` | 
Giri. efter горбхъ tlg. (vicia | irmos efter сфверный tilg: 
cracca) och efter хвостъ(туо-| (cervus tarandus) S 
surus minimus) samt efter y m- | Зођ?ап i st. f. бить läs быть 
кй (hieraciam pilosella) [|бо0%еғі st. f. блёскъ Аз блбскъ 
ВИЗЫ i st. Г. nffen läs uffen] боб ekt. кедрбвка И. (corvus 
Giistaffa efler кдменка 016. caryocatactes) och Ш. сбйка 
(molacilla oenanthe) (corvus glandarius): ollonskrika 
ишш ist. Г. предуготовлё- | бођоіап efter хохотёть tlg., 
ше läs предуготовиёніе осВ| хлепетатв 
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Бойоц8 і st. f. аханье läs|þuowun і st. f. huasfelen, tös 


аханье под Геп 
Боно efter покровйтельство | Huoli і st. f. рачёнїө läs pa- 
Ше. оберегательство чёніе с, 
Holho efter защита Шу. обе- | биоПан ist. f. шираздийть- 
регательство ся läs испраздийться, OCh 
Goltti ist. Г. удёрживать läs tiig. говнять 5 
удёрживать | Huomaan efter heskydda Шв., 


Horjun ua läs Gorju, ua — 

Horto ist. f. Horma läs Horna 

Hofia efter хвощъ (115. (equi- 
setum hiemale) 

бо{ип i st. Г. бучевать läs 

_ бичевать к^ 
Honraug 1. Бонтаив .. 

Howi і st. Г. гофгерӣхть läs 
гоФгерӣхтъ ; 

Huhta ейегсйринъ tlig. (strix) 

Huhta efter бъдокуръ tlig. 


(corvus infaustus) $ А 
; | ума 1 st. f. сибжная 148 
Huippu і st. Г. Виа läs Huiffu свода. | 


фич ей.трясогузка Ш. (mo-| Syffi efter нёрпа Ш. (phoca) 
(аса alba); кАменка (mota-| och i st: Г skäl läs зы 
cilla oenanthe): з(епзауаИа. буи efter качаться tlg., 
Huisfaan efter пробфгивать колебаться Р колыхаться А 
_ tlg, мызгать шататься, зыблиться 
Huitliimaan efter бълйть Шв.;| Hylfytån efter шатёть Ше, 
вапить _ зыблить: och efter skaka 
Humala efter хмъль Шұ. (ш-| tiig., bringa i rörelse 
mulus lupulus) Буу i st. f. meeen 145 meren 
Guntala і st. f. иш аГаё, läs| Gyrfti i st. f. Härfålet läs hyr- 
бипѓаїав, | е | 
Фиоѓаап efter стенать Шв., | Gyrääneft. пътьЦе., попъвать 
65 


вниманіе. | 
биопоиб і st, f. безӣліе lás 
безсйме 
биота efter блядь, Ша. курва, 
urmau круженіе Шз кру- 
жёне 
йигтоё обуйше läs обуйнів 
бити і st. f. Бавша@е läs landt- 


udde | 
Hufutan efter пускать г на 
tmliloitfen läs Hutiloitfen 


Huomio efter npumbuánietlig., | | 
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Бугїпй efter попъваніе їпза!, аби efter ворчёть, Ше. 


| Буи ist, Г. заормаживать| огрызаться, . 


145 замораживать . бйугуп і st. Г. нспаряться 188 

Hyypiå еЙегсйринъ Шо. (strix)| испаряться 

Фуурнееп упрзжняться 125 | баАЙи efter рзовгират са, 
упражняться Ше. мызгать; 

буорра efter потатуйка (16. |604 болк läs волкъ 
(ирира ерорѕ)' оеһ efter пӣ- | башен läs Hörföläinen och 


гал ка (tringa vauellus) efter папоротпикъ (19. (ро- 
Hyödyttömyyő і st. Г. тщет-| lypodium filix mas): trājon; 
ность läs тщё-тность samt орлякъ (pteris aquilina) 

o Буд п efter Hyðwyn tg. Höyfi efter naócxkaa Шр. (tæ- 
hymy i st, f. dac yanis 15| nia vulgaris)’ och vidare: þöpfi- 
наступаше puu крушина (rhamnus fran- 
Фубит сег 6ÉraTs,tllg. мыз-| gula): brakved; жимолость 

гать, (lonicera xylosteum); try. 


` 911888 pasapaxéniélās раз- | þðyőtån удобрять, Шв. навб- 


дражёніе зить, утучнять, 
Фаіхароап efler пагръшать, | Höyty efter пылинка 10. зга 
- 8. проступаться, ‚ |Эфапа чистый, läs чистый, 
Hàiritfen разертбйвать läs раз» и efter учтвостїө Ше, 
стрбивать | Xili efter пїяйвица tlg. (hirudo 
аттаран efter паукъ Ulg.| medicinalis) 
, (aranea) | 11018260 efter ёжъ Ша. (erina- 


Фару і st. Г. мӯжфскій . 185] ceus curopæus) 


‚ мужескй — fma efter кбршунъ Ша. ([а1- 


ФатИеп efter  ворчать (116. |. со milvus) 

огрызаться, Ўоев.ей. рысь (Пе. (felis lynx) 
Hàtfylä efter папороть (6. | ШюоНиё efter брезглӣвосгь 
(polypodium filix таз); {гай-| 5. прйторность 

jon; och орлякъ (pteris aqui- | ©штаппеё ist. Г, сдадостный 
lina): | 145 сладостный 

Заоа iat b glupskt 1аз | ЗшаеН efter папоротникъ 
° glupsk ` Р (5. к шн) 





шы, _ 515 


имет efter трилӣстникъ | поро і st. f. приманива- 
Ше. trifolium pratense) nie läs примёниване 


{8б @йп i st. f. Нет fanoja |jupina i st. fór кропоть läs 


läs КИ fanoja крбпотъ 
{оиб і st. f. обжӣрность läs |jutau8 efter кбсность Шу. 


` .обшйрность juuriffa ей, брюква (19. (Бгаз- 


jæarituinen обезславлепный | sica napobrassica) 


läs обезславленный · С98Нп i st. f, шун» läs my- 


Jalfa Футь läs pyre . MTB 
јаіш8:канать läs kanárb: , | Заа efter исландскїй tlg. 
јођоаѓіив i st. f. tien jahbatus (lichen islandicus) | 


läs tien johdatus ‚ | Запиа ап läs, Jåämiä, án 
joeffin ейег?лёбедь Ше. (ап- | йпе8 efter заецъ Шр. (lepus 

ser cygnus) timidus) 
Суогті i st. f. человфкв läs|Jänfă efter трясина utgår pöl, 

человБ®Ъкъ faaffoinen efter гагарка Шұ. 
Сога і st, för лалвей 1й5| (colymbus auritus) 

лядвея Kaafotan efter кудахтать Ша., 
јошо праздость läs праз- кокотать 

дность . faafotug efter кудёхтавье Ша... В 
[еши і st. Г. поспътёніе läs] кокотане, кбкоть 

поспъшёніе Хаари i st. Г. pnn läs рип 
Sonffawainen läs Jouffamai-| Фааёѓаіпеи läs Заа шеи 

nen — : fateuĝ і st. f. ззвйда läs 3a- 
Joutfen efter лёбедь (18. (ап-| вйда | 

ser cygnus) | ' Гай i st. f. faiffistiefimwă läs 


Juha i st. f. Іоанъ läs Іоаннъ| faiffi-tietãämã 


Сша wiettåä-juhlaa läs wiet- Rainalo i st. f. нодмышка läs - 


‚ ма juhlaa _ подмышка 


На ап läs juffia, ап Kaipaan і st. f. пуждатьса läs 


julfinen ist. Г. пеутаенный:| нуждаться 


` 
• 
в. 


läs неутаенный | Kaiõta efter полоса Ше. ‚градё. 


Quntti efter брюква Шр. (bras- | fuiwin і st. Г. сынёцъ läs сы- 
sica парофга$$1са) ` | пёдъ 
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Яаата efter рыболбвъ И. Kappeli efter upnabastill ча- 


(larus) | CÓBHA 
Kafari efter куликъ Ше. (sco-| Karhi efter harf till, răfsa 
]орах) | Karhu efter нё Дь Ше. (иг- 


'Raflaja efter гусь ilig., гусь| sus arctos) . 
гумённикъ (anas anser) [farinen і st. r. камнистый : 
Kafo efter сйринъ (16. (strix)| läs камнйстый, 
Kaffi i st. Г. дважды aBoe-|faimiainen läs farmiainen 
крётно 128 дважды, двое- | fafmaŝtun efter сурбвътьШв., 


_ кратно Karpalo efter клюква 6. (уас- 
faljahbun ist. 4. прохладфть| cinium охусоссоѕ) 


läs прохладфть | Karsti efter пихта (6. (abies 
faljautan efter жесточить Ше.) picea) | 
Kalffuna еЙегиъьтухь с. (me-|fart an läs fartuan | 
leagris gallopavo): kalkontupp; | Kafa і st: f. fimen 185 firween 
och i st. fı kalkon läs kalkon- | Яа8 Я i st. Г. skögslund - läs 
höna. - skogslund | 
Kallio efter пёпоротникъ tlg. | Katawa efter можжевёльникъ 
(polypodium vulgare) | tlig. (juniperus communis) 
fallitan i st. f. дорожйьтя | fatan i st. f. неревязать!8з me- 
'läs дорожӣться ревазать = 
ТаГрїёїшап i st. f. На Јаз ttaa|fauhainen ist. Г. ковшичекъ 
‚ Kalmo і st. Г. filmåu läs Кийт | läs ковшичекъ 
атаїџиб і st. Г. необычйа- | Фацӯіапа і st. Г. зипўпъ läs 
ность 15 необычайность | зипӯнъ . 
таттар бап i st. f. rusa läs rysa | {ац8 efter козуля Шу. (сег- 
Kampela efter камбала tlig.| vus capreolus) 
(pleuronectes) | Яебони і st. Г. напарыще 
Kamppi efter россомаха tllg.| läs напарьице 
(mustela gulo) och efter 6ap- feiffaan ist. f. Бакак läs bakåt 


сукъ (ursus meles) feifari i st. Г. качальикъ 148 
Kani efter крбликъ (116. (le-| качёльцикъ 
pus cuniculus) feifatan i st. f. колыхаь läs 


fapina i st. Г. Tpéck läs трёскъ| колыхать 
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Fellotan i st. f. FeNettelen läs Friðfutan, Friðfuttelen läs Нд» 
feffittelen futan, fir8futtelen och efter 
Felmwottomuug i st. f. несособ-| заставить utgår, 
ность läs неспосббпость och|fisfaifen i st. f. дёрпуть läs 
i st. f. недостбйпость läs не-| дёрнуть В 
достбйность = Я®ШНааи i st. f. взыкёніе läs 
Kenno efter пчёльникъ tllg.,) взысканіе 
улей fiuffu гиъвлӣвост 148 гнвв-. 
{етйп -efter торопить \.| лӣвость 
ускорять - | Ныбоци свирфн5ть läs сви- 
Ғегіаап rata Јаѕ fertaan, там | рёпъть 
{е8{ц8 і st. f. midlet läs-midtel| Riuttu і st. f. кисёть 18 ku- 
Kettu ей. лисйца tilg, (canis| сётъ 


vulpes) ‘ Я: ist. f. угбльпый läs y- 
fiemari efter трясогузка Шұ.| гбльный 
(motacilla alba) ЯЗ i st, Г. knubb 145 kubb 


Kiifiinen efler овбдъ 1116. | Хоеп ist. Г. осматривать 18 
(oestrus) och efter слъпёнь | осматривать i 
(tabanus) fohenmun ist. f. иодпирёться 

ВНенаюй ist. Г. прославдӣе-| 1з подпирАться | 
мый 153 прославляемый | оѓо eft. alldeles tlig., о, i st. f. 

 Шаап efter bifalla tlig., gilla предобрый läs предббрый 

Rilo ist. Г. кисловатый: 14 | Ёоѓоиё ейег ihopsamlande, Ше. 


кисловётый, ‚ соббръ, собраніе: samling. 
ХШапроб о ей. сиринъ tilg. |folahdu8s і st. f. щлепбкъ 143 
биг» шлепокъ 


Kiltti efter zopómiš Ш. |Koffi efter сморбдина Шад. 
Kilttu efter лӧсось Шв. (sal-| (ribes nigrum) 


mo trutta) Kolppaan cm: utstrykes 
Kimalainen efter пчела tlg. |fomaug отзывъ 185 бтзывъ ' 
(apis mellifera) ый 


Наша і st. f. пазношёр-| щёніе 
стный läs разношёрстный | Romia i st. f. превоссбдный _ 
Хітра efter вошь 016. (aphis) | läs превосходный . 
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Kommeliainen efter камбала | Ятари efter ракъ Ше. (cancer) 


165. pleuronectes). Но i st. Г. распвътёніе 
fompiĝtnn läs fompiĝtun | läs расцвътёніе 
_ ЯоиН efter ходъ Шв., nepe- | Kuffu efter кукушка tlig.,(cu- 
хбды | -~ | culus canorus) 
_ Фоппашё i st, f., fonmnu8 läs|$uliffa дубина: 145 дубйна, 
fonnuug Ruljaileu 145 Kuljailen 


Konolaineneft. бева ИЕ. (vespa) | fumarru3 i st. f. võrdnadsbe- 
Kontio efter медвёдь (6. (ur-| tydelse läs võrdnadsbetygelse 


sus arctos) Rumina i st. f. kommin läs 
Kontu i st. f. оббди läs объ-| kummin. 

bau, o6bapa ' fupuinen і st. f. выпуклый 145 
ЯХорегоі еп i st. f. ошрпью lās выпуклый 

ощупью А ‚| fureinen і st. f. наибршенный 
fopeen і st. Г. дмйттся 14$| läs намбрщенный 

AMÓTÞbCA 0 Kurja elter вредъ utgir, 
Koppaan ist. f. щелкать läsjfurmouĝ ist. Г. omåttlighet läs 

щелкнуть = ` | omättlighet | 

Kopnri läs Форигі < |Eufiainen efter муравёй tlg. 


forfotan efter иррһд]а Ше. “ ( formica) 
Koro efter дйтелъ tilg. (picus | futina шекотливость läs me- 


viridis) KOTAÁBOCTb ` 
Kortet eft. хвощъ Шу. (equi- | Ruu ist. Г. мфсячииа läs mÍ- 
‚ setum) ° сячина 
forwaifung ist. f: априм: läsj|fuuluwa і st, f. T 
| прим: . поплавокъ 


Kostun і st. f. вдажиться 14$ | ЯциЦап, Наа läs [аа 
влажиться | fuumaan ist. Г, fuumoittan 185 

foti i st. f. обитаамще läs| fuumoitan 

‚ обиталище што |. fuurot i st, f, Ns, läs Na. 

fouffuinen i st. Г. здонырный | fuwainen сообразный 145 ĉo- 
läs злонырный ` | образный 

{ош шцё ей. наставлёніе tg., |fuwaan. і st, Г. fnwastan läs 
наказане | | fumastan - | 
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ишан. «дней Г Bo- |lafatan і st. f. lafauttan s 


ображёше [аїашап 
fymmenes ist. f. десятйиа läs |lalfuttelen i st, f. кубёриль 
lās десятина гудять lâs кубарить, ry- 
2751498 i st. Г. бдевота 185] лять . 
б.левбта | Qaunet 1 st, f. nteeu läs nteen 
Жаб!йё i st. Г. негодяй 145 |[ареё efter плоская 16. (tæ- 
негодяй nia vulgaris) 
Хан ей. кукушка Ше; (сп- | ЗаиВа i st. Г. [либНа läs Гацб На: 
culus canorus) ‚ ĮRawifag eft. плбская tlig. (tæ- 
Kånnå efter козӣвка tllg. (сос-| nia valgaris) с > 
cinella) | [ебоіџ ist. f. листьенфть 148 · 
Затбепийп läs Kårhennăn | лиственфть och і st, f. 
Хага рыло läs рыло айствями läs листьями 
За ist. Г. ворчалӣвый 148 | етаи8 пахучесть läs паху- 
ворчалйвый честь 


ай і st. Г, antaa Тана l. 1902 [еп efter летӣга ne (sciurus 
` ®й läs antaa 1. 19004 Тана | volans) — 

аби въ зло 185 во зло [еги ist. f. щуть läs шутъ 
11908154. f. велёніе läs ведён1е | (Чейн 1 st. f. поскольсать- 
Яайуйпй ist. Г. узйлице `1й5| ся läs поскользаться 


узйлище |Пйюаббц8ё і st. Г. стремдёніе 
#ођіпа охриплость läs охрй-| 145 стремлёніе 

плость · gohi ist. f. дракбнь läs apa- 
Költeri ell. нагрудникъ tlig., кбнъ 

напёрсникъ | Quen efter числить tlg., 
1478 i st. Г. песпособный | Xähden отъвзжать läs orb- 

läs неспосббный | ъзжать 
Qaadin i st. f. путомёлить läs | ®&№уп зыбиться 185 зыб- 

пустомёлить | ` | длиться 


laatu eft. порядокъ Ше. ладъ, | Гатрейп ыы läs co- 
Raaba efter гололёдица tlig.| грЪваться 

гӧлоть, Фата efter нагрудникъ tlg., 
Raaja і st, Г. ширге läs шӣръе | напёрсникъ 


ГА 
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[дїп ist. f. а®пйться Из лъ- | Meri 1 56.1. урухтанъ läs турух- 


нйться | танъ och efter сынга tlg., 
Фа вречествб № вра-| турпанъ 
`чествб мет иен ist. f, дотопамят- 


Maito і st, f. maibou lås тафоп | ный läs достопамятный 
аап 1 st. Г. мибып 1 |шїшап i st. f, жесть läs 


маши ` жечь. 
Maja і st, Г. постойлщикъ | muinen ist. f. пред läs предъ 
läs постойльщикъ Muisfaan і st. Г. целовёть- 


мао расходъ läs расхбдъ | ся läs цъловаться 

Manto і 8. f. рпип 148: риип | тиѓатайотиив і st. f, me- 

marutan і st. f. нролазӣть| выгодность läs невыгод- 
läs пролёзить’ ность 

mataloitfen i st. f. läge läs lägre | mulffaun i st. f. неремъщать- 
Matustan i st. Г, желать läs| ся läs перёемъщёться 


жевать murennan i st. f. muretan, ntaa 
MeNeHhin i st. Г. утражнйтьса | läs muretan, Наа 
läs упражняться иіп lås muutun 
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| 0. | 

Naabuti, in Ns. - `см: naapuri. № д 

Ува а, fan №. галька (corvus monedula): kaja. Chatfinen). 

ЗааНи, fun Ns. см: паагНи. 

Raala, ап №. видъ, зракъ, станъ, 6бразъ: gestalt. 

‚ Raali, in Na. сильно желающий, &лявый, жадный, 06- 
жбрливый, прожбрливый: glupsk, snål på mat. 

паа[еиё, uden Ns. алчность, жадность, обжирство, ©б- 
- жбрство, прожбрливость, прожбрство: glupskhet, 

Raaliffo, fon 1. naalu, un №. см: neuliffo. | 

Raama, ап №. лицб: апѕідіе; носъ: пйза, panna пии8а_ 
паатаап нюхать, табакъ: snusa, naama- faf зёркало: 
spegel. 

паашаНет, Ца Уг. смотрёть, ‘осматривать, разсмётри-- 
вать, обозръвать, созерцать, созирать: beskåda, bo- ; 

‚ trakta. - 

Яаарраап, pata V. пригвёзживать: се 

‚ @аарро, роп №. ем: парро. 

`Raapuri, in №. сосёдъ, сосЁдка: granne. 

аата, ап Ns, матка, сёмка: hona; блядь, байдка; кур- 
ва, блудодфйница, баўдница, непотрёбная жёнщи- 
на, налбжница: зкока, frilla, в ячмёнь на 
глазу: vagel ра ögat. 

naaras, affen №. матка, сёика: hona, _ подав «Кока еўка: 
те | 
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naarainen, ifen Ма. сёмкинъ: hörande till hona. - 

Raarma, ап 1. naarmi, in 1. naarmu, un Ns. рубёцъ, рябь, 
рана, зёрубъ, эёрубень, надрфэъ, порфзъ: ärr, йг, 
вКага, . 

naarmainen, ifen Na. рябый: ärrig. 

Raarmauð, uffen Ns. бхапень, охёпка, брёмя, абша. 06. 
хватъ, охвёть: fång, börda, famn, пааттапё беіпій oxáma 
cna. 

RNaarttu, tun Ns. eýxa: hynda (пеон, naattu, natu). 

Raati, іп Na. приличный, пристойный, `способный, 

‚  укрбмный, удобный: tjenlig (fiewá). | 
Хаана, tan №. плфсевь, пафень: mögel. 

naatun, Ниа Vm. сохнуть ‚ высыхать, забыхёть, изсы- 
хёть: förtorka; древнёть, єтарфть, старёться, ветшать: 
åldras. 

Naatti, tin Ns. листъ: växtblad. 

ngattinen, ifen Na. листбчный: bladfull. 

Naattu, tun №. см: паахНи. 

Naawa, an: №, древёсный MOX: IE EN 

- naawainen, ifen Ма. мшистый, моховый: mossig. 

Rah см: noh. 

NRahifoitfen, ita У. мямлить: tugga långsamt. 

Pahin, Glia 1. nahifen, Sta V. екрипёть: knarra; храпёть, 

-~ сопёть пыхтёть, Фыркәть: flåsa, 

побіпа 1. nahfina, an №. скрышъ, скрёпъ, скрипёніе, 
скрӣпня: knarrande; храрфиіе, пыхтёще, оырканіе: 

‚ flåsande. | 

Rahjus, uffen №. мъшбқъ, KÓMA, мелабтольный чело- 
вфкъ: långsam menniska, 

uabjustan, аа У. nabjustelim, ila үк, а гўзать, 

` медлить, мбшқать: drõöla. ` 

nahjustu8, uffen Ns. кбсность, коснфай, ii мёдден- 
ность, медлительность, и к ийшкота: dró- 
lighet, 


г 
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Rafa, Бап №. кожа, иўхъ: hud, skinn, пайа} шуба: pels, 
паба Hewoinen лошадёнка, кляча: ЧАН häst; skink- 
шит. E | 

пабЪатеи, ifen Ns. dim. кожица, кожичка: Шей һай; Na 
кожаный, коженый: af hud. 

паба тет, ifen №. кбжу им®ющїй: som bar bnd. 

паб иі, in №. комозинке, и®ховуңйкъ, скорийкъ: фе | 
yare, Кӧг=паг. | 

nahliainen, ifen №. кожёнъ, serju мъипь, НётоныњЬ 
(vespertilio murimas): fädermus; минбга (pettomyitn ma- 
rinus): пејопбоз. 

nahoitan 1. пабюоцам, ftaa УГ. nahoittelen 1. nahwoittelen, 
telfa Vir. подбйть что мёхомъ: fodra med skin; ос?фу- 
плӣть: betācka med skorpa (om sàr). 

пађойип, ttua Vm. острупаяться, струпёть, оструйз- 
вать: һе!йсКа$ шей skorpa. 

паба, ап Ма. густёй кожв подббный, вйзкїй: deg; 
гўбистый, губчатый, дряблый, ноздревётый: svam- 
pig; влажный, мбклый, мокрый, сырый: fuktig. 

nahfeus, пбеп №. вязкость, ноздревётость, дрӣблость, 

. сырь, · сырость, влажность: segħet, svampighet, fuk- 
tighet. 

паб тет, Уре 1. пађ ееппин, пїша 1. поф@ыи, па Vm. 

` дрябнуть: blifva svampig; влажиться, мбкнуть, Cbl- 
prs: blifva fuktig. 

Mahti, м Ма. скупый, бёрежный, бережлавый: йз, 
sparsam. 

Raturi, їп Ns. мазйлка: sudd. 

Nahuutan, Ноа V. см: пађіјеп. С, 

Rain, naiba V. naisfentelen, nnella У. женйтьея, соче- 
таться бракомъ, вступйть въ бракъ: gifta sig naima- 
Иа возмужалость, взрбслость: тапђагће. 

naimatoin, Нотат №. безбрачный, неженатый, безжби- 
ный: ogift (от karlar}; безмужная: ogift qvinna. 


ы? 


| папабооший, nuben „№. беэбрёчіе, беэбрачностъ, без- 
жёнство: ogift stånd. 

Nainen, {еп 1. naitio, оп Ns. безин, дфвка, девќца a 
ọgift qviuna, flicka, jungfru, naiĝ=puoli жёнскїй родъ: 
qvinnokön, па фона сука: ‘Вупда, liifasnainen наабжни- 
ца: frilla, . 

пађеШпеп, ifen Na. женатый: gift (om karlar). 

naittila8, аап Na. взрослый, возмужёлый: manbar. 

naáitan, Наа УГ. naittelen, tela Vfr. женйть, сочетать бр4- 
KOMP, выдать замужъ, сватать, высвётывать: bort- 

- güfta, stifta äktenskap. 

паінаја, оп Ns. свёть, свётья, сваха: talman vid ett gif- 
termål, 

naittajainen, tfen №. бракосочетандо обручёніе, сговбръ: 
fórlofning. 

Matin, Ffia L naffaan, fata У. nafutan 1. nafitan, Наа Vf. 
nafuttelen, tella Vír. щелкать, клепать: knacka, hamra. 

пайии, uffen Ns. щелканіе, клепаніе: knackande, ham- 
rande. 5 

Яана, fan Ns. молотбкъ: Шеп ма firween пайа 
обўхъ: ухђаштаге. ` 

ЗаНаап, fata У. паНаен 1. naffelen, Ца Vfr. бросать 
вергёть, кидать, метёть, швырӣть, шибать: kasta, 
slunga; мъняться съ къмъ чёмъ: byta. | 

паНаив, uffen №. бросёніе, вергёше, вержёніе, кидё- 
ніе, метёніе, швырӣніе, шибаніе: kastande, slungande; 
мънӣніе, MÉHA, пром%нъ, промфня: bytande, byte. 

naffaun, uta Vm. бросаться, вергёться, кидёться, ме 
таться, швыряӣться, шибаться: kastas, slungas. 

ЗаНа, ап №. см: паша. - l 

Жасап, аа У. cm: nauran, ^_ 

Rafusherra, ап Ns. щёголь: sprätt. 

Nalja, an №. игра, шутка, raymaéuie, глумъ: №, 
skämt. | 


f . 5 
naljatað, Каап №. шуточный, каше глунайвый: 
_ skāmtsam. . 

а, fin №. кланъ: ка. 
паї еп, На. У. клинӣть: kila. 
Ralfutan, Наа УГ. паЙйинеен, tela УГ. см: тай бра- 
ниться, ругаться: gräla. 
nalfutug, uffen №. см; паїшїш8; ; брань, ругательство: 
та], skälsord. ‚ | 
Ralli, in Ns. медвфдь (ursus arctos): björn. | 
пай тет, ifen №. dim. медвёдецъ, медвёдокъ: liten Ь}бтп. | 
Ralpa 1. паша, шап Ns. слйзь, иокрбта, каш 
slem (пё[]й). 
пайоаапиии, піша Vm. слизфть: blifva slemmig. 
Rami, in Ns. см: nalja. у 
' Ramu, ип №. лакомство, слёсти, закуски, за$дки: snask, 
sölsaker, dessert. 
Rapa, шап Ns. пупъ, средӣна, средотбчіе: nale, medel- 
punkt, nauriin пара хвостъ у рёпы; rofrot. К 
араг ѓаіга, an Ns. напёрье: nafvare. 
| ‘Raperoitfen, ita V. см: noperran. 
Rapi, in Ns. cm: паатНи. | Є | 
Rapin, ppia У. см: nappaan. | 
Mapifen, 8 V. скрипфть: knarra; бий. брюажёть, 
ворчать, роптать, кропотёть: brumma. 
napina, ап l. пары, uffen Ns. скрипъ, скрыпъ, скри- 
пфне, брюзжаше, ворчёніе, роптёше, рбпоть, крб- 
' потъ: Кпагтапде, brummande. 
Rappa, рап Ма. малол®тный, педорбслый: minderårig: 
Rappaan, pata У. nappaelen 1. nappailen, Ца УТ. хватать, 
хапать, захватывать, ухвётывать: fatta i; драться, 
ббрствовать, борбться: brottas, `  - 
паррапё, uffen Ns. хваташе, хватка, вахвачёніе, захва- 
тываніе, ухвітываніе, ·ухвачёніе, драка, борбтье, 
борьба: fattande i, brottande. 
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Харрі, pin №, волдырь, пузырь, пупырь, йрищъ: 
blåsa ра huden, blemma; пуговица: Марр; №. едва 
`доетёточвый, скупый Вбережлйвый: knapp, зрагзащ, 
napisti чуть, едва: knappt. 

Rapin, рріа У. рвать, срывать, собирать: ріоска, ваша. 

Nappo, роп №. см: fippo. | 

Rappula, ап №. колдкъ, гвоздбчекъ: trädpinne. 

арап, аа У. пар[абоап, Маа Vs. хруст$ть: knastra. 

napfutan, Наа УТ. napfuttelen, tela Vir. cx naputan. 

арпа, an Ns. cm: nappula. . 

Ràaputan, Наа VI. naputtelen, Ца Vir. постукивать: klappa 
` något litet. 

парии, uffen №. востукиваше: litet klappande. 

Raraari 1. narajan, rata 1. narifen, 8ta У. скрипфть: knarra; 
журёть, бормотать, брюзжётэ, ворчать, кропотёть, 
роптать: brumma, knota. 

' пагађбап, taa Vs. скрйпнуть: hastigt knarra, 

natina, an №. скрйнъ, скрышъ, скрипфиіе: knarrande; 
журьбё, брюзжёше, ворчёнів, крбпоть, роптёше, 
рбпотъ: brummande, knot. 

Rarfa, ап Na. тёсный, ўзкій: trång; шедостаточный, 

_ бёдный, скудный: otillräcklig, torftig. 

‚ Marfutan, Наа И. патѓанеГеп, кПа Үг. заставить скри- 
пть: Ѓогоғѕака Кпаггаюае; бормотёгь, брюзжёть, вор- 
чать журйть, кропотать, роптать: brumma, knota. 

Rarmi, men №. см: naarma. 

Warri, in Ns. балагуръ, глумитель, глумнйкъ, изўтъ: 
narr; балагурство, глумъ, глумлёше, шутка: narri. 
skämt; +054 narria шутйть: skämta, паст» растей 
штутлёвый: skămtsam. 

nàrraan, rerata У. балагурить, глумйть, шутить: вагтаз, 
вкда; оболыңать, обиёнывать: bedraga. 

narrans, uffen №. оболыңёнїе, обиёнывенќе, обман: bo- 
бгёдегі. 
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Зах, ип Ns, полевая горчёца (eryfmum officinale): dufrekôl. 

Rartfu, ип №. лопбтье, лоскутьер трлпьё, вётошь, Be- 
тӧшье, ветбшка: Їширог. 

пасаѓаё, Маап Ма. лоскутный, ветошньй, оббрванный: 
af lumpọr, trasig. 

Narttu, tun Ns. см: naarttu. 

Rafaffa, fau Na. кр®пкїй, тъёрлый, пябтный, "ря 
стойщій, неподвйжный: fast, orðrlig. 

Rafewa, ап Na. лбвхій, пристбйный, приличный, спо- 
сббный, укрбмный, удббный: behändig, 1]епнд, 

Rafia, an L nafiain, amen 1. пайліпеп, ifen №. ягодки 
(daphne mezereum): kāllarhalsbär (пай). 

Rasfaan, fata V. наё нп, ` ua Vm. хрустёть, трещать, 
скрежетать: Кпавіга, skāra tānder. | 

паёфаббап, баа Ёз. хруснуть: hastigt knastra. 

nasfahduð, uffen Ns. xpycrÉnie, Tpemánie, трёскъ, скре- . 
жетан!е: knastrande, tānders зкагапде, 

айёйаап, fata У. см: [а ђаап. | 

Rastali, іп Ns. шило: syl. 

Rasti, in 1. na8fu, un №. поросёнокъ: gris. 

Rastin, {а У. nafutan, Наа VE. nasfuttelen, tella Vir. чёв- 
кать, чмбкать: зтаска. 

чад, uffen №. ҹавканіе, ҹмӧканіе: зтаскапае, 

Заза, au №. см: nasti. 

За аНа, ап Ns. бочёнокъ, бочбночекъ: kagge. 

‚ Зав, un Ns. гузица, трясогузка (motacilla alba): qvick- 
stjert; каменка (motacilla oenanthe); stensqvätta; см:, 
также: набй. — 

Rabta, ап Ns. украшеніе, нарӣдъ, пряжка, обйвка, о= 
права: smycke, враппе, beslag, infattning. 

пабіаап, Ша У. украшёть наряжёть: smycka. 

Mafuheesa, ап №. щегбль: sprätt. 

Rata, бап Ма, natu. 

- Rati, din №. мостовой обрубъ: Ьгокійа. 
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~ Natifen, 80 У. скрипфть: knarra (пар!{еп), 
_ natuĝtan, аа УТ. natuŝtelen,. Ца Fir, заставить скрип®ть, 
förorsaka Кпагтарйе; грызть, глодёть: _ воза. 
_ Mato, bon №. см: ВИ. 
Qatta, tan: №. мокрбта, мокрбтина, сайзь: slem. 
цааш, ша 1. nattaannun, піша Vm. слизфть: blifva slem- 
mig; блбкнуть, вёнуть, завадать, увядать: förvissna; 
слабфть, ослабъвать, томфть: blifva matt, 
Ratu, dun №. см: паагни; курва, блядь, блудодфйница, 
`блудница, наложница: hora, frilla. 
Nauha, ап №. ремёнь, снуръ, шнуръ, лёнта, тесиі, . 
‘привязь: геш, snöre, Барі. 
пацђаіпеп, ifen Ns. dim. ремёшекъ, снурбкъ, шнурбкъ, 
‚ лбёнточка: Шеп rem, ètc. Ма. ремённый: af remmar. 
пацђойап, Наа У. nauhoittelen, tela Vir. привязывать, 
завязывать, свйзывать, снуровать, В: fast- 
binda, зобга. 
` nauhaan, Hata V. бичевать, хлестать, хлыстать: gissla, 
slå med piska, nauþata formale ‘заушёть: бога, nauhaja 
бйчникъ: gisslare, ` 
Rautia, an Na. саёдкй, саёдостный, ‘прёйтный: söt, an- 
genăm. 
паиНиё, uben Ns. слёдкость, сайдость, прійтность: 90101, 
креп. | 
· Raufun, fua У. см: пашшип, 
Naula, ап №, гвоздь, клӣнчикъ: spik, liten kil; oyar»: 
skålpund. 
naulainen, ifen Ns. dim. гвбодакъ, гвоздбкъ, гвоздбчекъ: 
_ liten spik, nubb; Ма. квоздяный, гвоздинный: af spik, 
spikslagen. 
naulaan, lata |, nautin, ia 1. ЙИК ita У. nauloitan, #06 
Vf. паш о ееп, tela Vir. гвоздйть, загвазживать, при- 
‚ гвазживать: fastspika, fastnagla, naulita ии пригво“ 
эдйть ко кресту, распинать: korsfästa. 





Rauma, ап №. см: naama. 

Raúran, таа У. паштаё Геп 1. паитевѓеГеп, Па Vir. сизять- 
ся, насмЪхатьоя, Оси®ивать, осмъхать: skralta, begrina. 

пйацгађоап, Маа Vs. шша фей Vír. ycusrársca, 
улыбаться: втайїе, 

nauratan 1. naurutan, Най УГ. сиъшёть: åstadkomma skratt. 

nauru, un 1. пацто, оп №. см®хъ, наси$шка, осмфива- 
ше, осм$анїе, осм®хйнїе: skratt, евтіпапйв; усибшка, 
улыбка: зтаеепде. 

паиациеи, ifen Ма. см®шлйвый, ульбчивый, весёлый, 
радостный: skrattsjuk, leende, glad; см®шный: löjlig. 

naurullinen 1. nauruullinen, ifen Na. сиъшный, осмзятель- 
вый: löjlig, skrattvärd. 

Rauris, riin Ns. pna: тота, nauriĝsmaa рёпище: rofland. 

nauriinen, ifen Na. рёпный: af го. 

Rausa, ап Ns. каменка (motacilla oenanthe): stensqvätta 
(паби). 

Ranstutan, ttaa У. палван еп, «Па Vír. чйркать, aup- 
айкать: (ига; бормотёть, брюзжёть, ворчать, Ky- 
рить, хровотёть, роптать, бранйться, ругаться, сдб- 
рить, ссориться: bramma, knorra, (габа. 

Rauta, бап №. скотйна, скоть: boskap, nöt, farmi = паша 
рогатый скотъ: һогпђоѕКар. 

nautainen, ifen №. dim. скотӣнка. 

naubdaflinen, ifen Na. скотйну им®ющїй: som har boskap; 
скбтскїй: nötaktig. 

naudallifuuð, muben Ns. скбтство: nõtaktighet. 

ашп, ttia L nautitfen, ita У. наслаждаться, пбльзовать- 
ся, пбльзу отъ чего имфть, употреблёть что въ 
пользу: njuta, nyttja. 

nautinto, nunon 1. nauttio, on Ns. наслаждёніе, употре- 
блёніе: njutning, nyttjande. 

Raum, naufua У. мяукать мяўчить: јата, 

| 2 
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маи, пашюии №. мяуканье: jamande. 

Rawa, an Ns. см: пааша. 

"Заоа ѓа, fan Ма. жестӧкій, свирёпый: häftig, Ns. же- 
стбкая буря, бурёнъ: hāftig storm. · 

Rawari 1. пашет, in Ns. напёрье: nafvare. 

_ Nawetto, ton L пашеНа, tan Ns. хлъвъ: fähus, namettesfieso 
ужъ обыкновённый (coluber natrix): tomtorm. 

Nami, in Ns. см: паатНи. 

ашп легко, безтрудно, нетрудно: ше 

Neeriðinen, ifen №. красноборбдка, подустъ (cyprinus bar- 
bus): „зойк; палья (salmo alpinus): röding. 

Negla, an Ns. cm: neula (niegla, nefla). 

Nehto, Hoon Ns. отлбгость, полбгость, покатость: slutt- 
ning. . 

Reidet, neiteen 1. neiti, neiden № вдага, мокрота, влё- 
жность, сырь, сырость: fuktighet. | 

пей, àn Ла. влажный, Бия мӧкрый, сырый: 
fuktig. 

neibytăn, ttăã үг, nejbyttelen, КПА Vir. влаёжить, мочить, 
‚‚замачивать намачивать, помачивать, смачивать: (к(а. 

neibyn, й Vm. ибкнуть, сырфть, влажиться, мочиться, 
замачиваться, намачиваться, помачиваться, смачн- 
ваться: fuktas, 

neidytyð, 9 еп Ns. мочёще, мбчка, замачиваніе, намёчи- 
panie, помачиваніе, смёчиванге : ` fuktandc. 

Neiliffo, fon Ns. см: neuliffo, пе. | 

#ейошеп, ifen №. плотвё,. плотӣца, краснопёрка (сут 
nus гибиз): шўгї (йб). 

ру. 1. перо, gn, .neitty 1. пей, tyn, перу, уеп, neibtyt 
l пену, ttyen, neitfet, een l. neitet, tteen, neitfi, fen, 

_ neihti, іп, neitti, tin, neito, боп, neiti, ben Ns. а 
вая, дъвйца: jungfru. 

neitfpinen 1. пену іп 1. neitoinen 1. neityinen, ifen Ns. dim. 
д®вочка, дфвушка. 








#1 


пену пеп, ifen №. давйчей, дъвйчїй, дЪвїческЇй: hô- 
rande till jungfru. 

neitfyys, убеп Ns. дввйчестве, АЁвство: jungfrudom. 

Neiwă, ди Na, см: пййїюй. 

Refla, an Ns. см: neula. 


Nelj, блі. neli, in Na. четыре: fyra, neljästi четырежды, 
четыре раза: fyra gånger, пе [4 L neli-jalfainęn четы- 
реногй, четверонбгій: fyrfotad, пе Дав |. nelisfulmainen 
четыреугӧльный, четвероугбльный: fýrhörnig, ие [д 

_ | neliswwtinen четырелтный: fyrairig. 

пеПап{ї 1. ие Цай. L neljäg, ]йппеп Ма. четвёртый: den fjer- 
де, neljănneóti въ четвёртой разъ: för fjerde gången. 

neljännes, effen №. чбтверть: en fjerdedel. 

neliffo, Топ. Ns. ойрдиигъ, четвертная ифря ш: 
fjerding, . 

ие азии 1. пеп, 4а У. см: [аи аап. 

neljităn 1. nelităn, най Vf. пе ееп 1. nelittelen, «А Vir. 
четверть, четвертовать: Ѓугдеја. 

Чета, än №. носъ: пёза; вёрхъ, верхушка, конёцъ: det 
Омега af något, spets, пеп: айі очкӣ: glasögen, nenås 
liina носовбй платбкъ: пазіок, пепап tuffo аа 
snufra, maan nenà мысъ: landtudde. 

пепёїйё, айп 1. nenăwå, дп Na. долгонбсый: långnăsig; 
назбойливый, нахёйливый, нахёльный, похабный: 

‚ _ вӣвтіз. A | | 

пепаШїпеп, ifen №. нбсъ имфющ: som Баг пйва; №, Ho- 
совщакъ: person som står і fören ра еп farkost. 

nenităn, Над УГ. nenăĝtăn, йй V. нбсомъ снабдить: Готе 
шей паза. 

пепдап, nătå У. пепдеГен 1. пед ет 1. nenittelen, Па Vir. 
нахёльну быть, нахёлиться, нахёльничать, похаб- 
ствовать, похёбничать, совёться: тага 045, handia 
framfusigt, stoppa sig. А - 
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щш, уй Үш. зерден, понадёться кому на эстрё- 
чу: 1103. 

Repas 1. пешаё, paan, пера, newman, перро, роп, пера 1. 
перабіп, imen, ператеп, ifen №. двоюродный братъ, 
двоюродная сестра: cousin. ` 

ері, ап Ма. мокровётый, сыровётый: något fuktig. 

Зечации, ifen №. сойка (corvus glandarius}: ollonskrika 
(идей. 

ето, fon 1. nerfo, rwon Ма. гйбкїй, сибе: " böjlig, 

- svag. 

Nero, оп 1. пеги, un l. neret, reen №. сйла душёвная, духъ, 
присутстве духа, умъ, рёзумъ, разсудокъ: sjālsstyr- 

. ка, presence d'esprit, förstånd (А). 

nerollinen 1. nerusllinen 1. песе иеп, ifen L nerofa, an №. 

‚ уммый, разумный, разсудлавый: fórstàndig. 

Nestet, een №. древбеной сбкъ: ігайѕай; влага, вай- 
` жиость, мокрета, сырь сырость: fuktighet. 

пебіееШіпеп, ifen Ма. сбчный, ядрёный:; safifull. 

nestecMlifyys, yyben №. сбчность, ядрёность: saftfulibet. 

псбіби, ай L пеш, Нйй У. влажить, мочить: fukta. 

netyn, У Үш. вайжиться, мокиуть, сырёть: fuktas; 
адренёть: blifva saftig. 

ена, an М. извйвистый, извёлистый, излучистый, 

‚ қрызый, гвутый, сбгнутый: krokig, Бој. 

Reula, ац №. игла: па]; жало, рожбнъ, стрекйло, 6o- ` 
дйло: gadd, tagg, nuppineula булавка: knappnål, werfon 

neula щглйца: 021041, пеша - ие портнбй` skreddare. 

neulainen, ifen №. dim, игбака: liten nàl; Na. игайстый, 
försedd med taggar. 

neuliainen, ifen Ns. ocá, бсва (vespa): geting. 

пешоп, ча V. иене еп, Ца Vir. шать плбеть, вязать: 
ву, kuyla, neuloa werffog сфть вязать, плбсть: knyta пй. 

щщо}а, ап №. портной, портная, портниха, швёңъ 
швей: skreddare, skredderska, эбюмпаге, sömmerska. 
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-nenlons, uffen №. шитьё: ѕуепде. 

пеше, een №. шовъ: зот; нить, ийтка: tråd. 

пеш о, fon №. игӧльннкъ, ан nåldosa mg 
liffo, naalu). 

neulotun, tua Vm. нъмфть, тёрпнуть: domua. 

Reuwo, оп Ns. совфть, совфтоваше, собраше судей: 
габ, rådplägning; орудте, снасть, срёдство: verktyg, ut- 
väg, рда пеишоа совфтовать съ кёмъ о чёмъ, CO- — 
вфтоваться: гар Яра, ашаа neuwoa совфтовать кому 
что: gifva råd, пешоопеапісаја совътовётель, совЪтникъ, 

- совбтователница, совфтница: гёдріїтаге, ràdgifverska. 

neuwoinen 1. пеціоо пеп, ifen Ма, совфтный, разсудли- 
вый, умный, разумный, благоразумный, проиица- 
тельный, прозорлӣвый : rådslagen, klok, падай, а 
neuwoinen гермафФродйтъ, кшш шын, авупб.лый: 
ќуекӧпай. _ 

-neuwon, оа ву neuwoelen l. nevoiten: 1. menwosfefen, Йа 
Vír. совфтовать кому что, присовфтывать, уговёри- 
вать, увЪщавать, увъщёть, наставайть, учить кого 
чему: gifva, гай, fórmana, lira. 

neuwotan, Наа VE. neuwottelen, tela Үе. совфтовать съ 
кБиъ O чемъ, совфтоваться, разсуждать: rådslà, öf- 
veriägga. 

neuwotus, uffen Ns. совфтовавіе ‚ раэсуждбиіе: rådplágning, 
öfveriäggning. 

` Rewa, ап №. болбто, н тбпь, вязь, мокрёдина: 
moras. 

sewainen, ifen №. болбтный, болбтистый, тӧпкій, TO- 
пўчїй, вӣзкій: morasig. 

Nemas 1. newat, пераап Ns. см: пера. 

Уеа |. newiă, ån Ма, см: пеной, пабе. 

Nias, uffen №. см: nietos. 

Ridon, toa У, cm: niwon, fidon. 

Ridet, niteen Ns. см: nimet, fidet. 
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мейн, #04 У. грызть, глодёть: gnaga; бранйться, py- 
гаться, сдбрить, себритьса: ргаіа. 

"нера, ап. №. см: исща. 

ебат, йй У. рвать, срывать, щипать: ањ, afplocka. 

Niefaifen 1. nietfaifen, Sta L niefntan, Шаа V. шейшеп, dia 
УГ. кивать: nicka med hufvudet, 

піеѓиѓив, uffen Ns. киваше: nickning med hufvudet. 

Mieffa, fan Na. искўсникъ, худбжинкъ, въ дблъ oBÉ- 
дущій человфкъ: konsinär, sakkunnig, firjasnieffa учё- 
ный мужъ: lärd man, runosnieffa стихотвбрецъ, no- 
ётъ, шить пъсноп®вецъ, стихослагатель: skald; сти- 
хопаёть: rimsnidare. 

Rielen, Па У. nielesfelen, ЦА Vir, глотать, поглощіёть, 
проглётывать: uppsluka, nedsvälja. 

nieletàn, Най УГ. nielettelen, ЕПА Vír. дать глотать n np: 
låta uppsluka etc. 

ии, un Ns. габтка, гбрло, гортань: svalg, игаре; гло- 
танїе, поглощёше, обжйрство; обжбрство, прожёр- 
ство, прожбраивость: uppsiukande, glupskhet, 

піеїиіпеп, ifen №. dim. горлышко: litet svalg. 

Rielfyn, Иўй Vm. см: их. | 

Nielufainen, -ifen Ма. склизкй, сайзкїй, скблъзкїй; hal. 

Нет, men №. мысъ, носъ, рН коса землі: 
[апфїи4дә, пав, landtunga. 

nieminen, ifen №. dim. мысбкъ, перешёечекъ: liten landt- 
‚ udde, litet паз, | 

УНерине[ен, tela Ит. бучать, жужжёть: surra. 

Rierið, ап 1. пїегїйїнеп, ifen №. см: пеегійіпеп; Na. см: 
поа, пӧугӣ. 

Nieto8, offen №. бугбръ, замёты, сугрббъ: snödrifva. ' 

nictoinen, ifen Ма. сугробный, аана full af snö- 
drifvor. 

nietoĝtan, аа 1. пет, Чай У. сифгомъ замёсть, сиўгок» 
занбсть, метёдицею занбсть: ібепуга. 
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RHA L па, ёп №, пыльнка, sra; solgrand, atom. 

9198 пблно, совершённо, вбвсе, оланы fullkomligt, 
hek och hållet. | | 

NMiHfià, ап Ма. вялый, мёдленный, медайтельный, ибс- 
ный, ибшкотный: trög, långsam; тяжюй, трудный, 
тяжёлый, тӣгостный: tang, nibfið-Helinen медленио- 
язычный: som har trögt màlföre. 

пібќацп,: uta 1. nihfaanmn, пша, nihfautun 1. nihfaatun, 
tiua Vm. тяжелёть: blifva tung; слабёть, ослабъвёть, 

- .TOMÉTS, изнуряться, истомляться, утомайться: hlif- 
va svag, maltas, ; 

шеби, бюци Ns. тблько въ составд. на пр. пеп 
тяжёлое дыханіе: tnng andedrāgt, | 

Nipti, іп №. см: ИБН, паб. 

Mihman, Ома Vm: ‘рыдёть, всхлӣпывать: зпуйа. 

Riiaan 1. niifaan, niiata У. присвдать: niga. 

Niifutan, Наа У. см: nifutan, пап. 

Niin такъ, точно такъ: så, just så, 

Riini, nen №. лыко, мочёло: bast, niinispuu aúna (tilia 

_ гора): lind. | 

 niininen, ifen Na. лыковый) лычный, EE ET af bast. 

niinilðinen, ifen №. лыковая верёвка: bastrep. 

Niippo, роп №. niipollinen, ifen Ма. niipastun, ua Уш. 
cm: пірро, nipoflinen, пїраёшп. 

Эні, niiden №. нӣченки, нёченицы: аал. 

Riigfa, ап №. молбки: т}. 

тїїїёїайөт, ifen Na. молбки содержёщїй; innehållande 
т] ОКе. 

ів ии, ua Ут. рыдёть, ‘вскайпывать: snyfta. | 

пї#їшатп, Наа УГ. ntisfuttelen, telfa Vir. заставить рыдёть: 
förorsaka snyftning. 

‚ Niiĝfutuð, uffen Ns. рыдаше, вхлӣпывавіе: snyftande. 

Зин, да У. niistelen, Ца Vír. сморкёть: snyta sig, niiĝ- 
{йй Вий снять co свёчв, щикать: taga af ljuset. 
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пени, imen №.' събицы, щипци; ljassax 

ши, un Ма. см: пи. 

ини, tun l. niitty, tyn №. агь, пожня, съпожћфтва, 
сънойбсъ: апе. | 

niittuinen 1. niittyinen, ifên №. dim. лужёкъ, лужбкъ, лу- 
жёчекъ: Шеп 206; №. луговый: hörande till ё, - 

niitullinen, ifen Ма. дугь вмфющій: som Баг äng. 

niitån, Най У. niittelen, ЮПА Vir, косёть сфно: sli № 
жать: skörda. 

niitto, ton 1. поб, offen Ns. съиожётва, свиомойть, c3- 
нокбсъ: höslåtter; жатва, жнитвб: skórd. 

Шага, an №. водопадъ, падунъ, водосиётъ, порёгъ: 
vattenfall, katarakt. 

Nifelă, ап МаГбстрый: hvass. 

Зи, 44 V. задушётъ, душйть, к удавлйть: 
qväfva, strypa. ~ 

її ашп, ща Vm. душёться, задыхАться, удавдйться: 
qväfvas, strypas. 

На, fan Ns. икбта: kicka. 

nifotan 1. nifutan 1. nifotutan, Наа УГ. nifottelen 1. піке 
len, tella Vir. заставить мкать: Ѓогогвока hicka; wzárs: 
hicka, minua nifuttaa маъ икдетса: jag besväras af МО. 

10018 1. nifutug, uffen №. иканіе: hickning. 

нагі, in Ns. столяръ: snickare. 

niffaroitfen, ita У. столярничать: snickra. 

Эн, in №. пара сноповъ: ett: раг kärfvrar. 

Rila L nilja, an L ии, un №. мокрбта, мокрбтина, 
сайзь: slem. 

niljafa8, Наан 1. niljaffa , fan Na. мокрбтный, мокротистый, 
слйзкїй, скайзкій, скбльзкій: slemmig, slipprig (nilwatfa). 

паши, ua 1. піјабоип, Ума 1. niljaanmm, піша Vm. 
скользйть, поскользёться, спотыкаться: halka, #213. 

nilja8tuð, uffen №. спотыкёніе: slintande, . 

Шоп, Коа V. см: nilfoan. 
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51605, Надя №. сифазвюсть: balika. 

Rilffa, fan №. плюсня: fotvrist. 

nilfaĵban, Маа Уз. прихрамливать: halta litet. ^ 

nilfaŝtun, ua Vm. хромфть: blifvə halt; свользёть, no- 
скользёться, спотьиёться: halka. 

ті ип, Ниа Vm. nilfutan, баа У. инет, tella Vir. xpo- 
мать, колченбжить, кӧлчить, ковылять: halta. 

nilfautan, Наа УТ. охремилйть: göra haltande; хромёть, 
колчить, колченбжать, ковмлять: halta. 

nilffu, Тын №. промшай, хромонбгїй: balt; слёзкй, craks- 
кїй, скбльзкй: hal, slipprig. 

nilfoinsn, ifen №. емйакий, силйзайй, скользкій : hal, slipprig; 
скёрыб, превбрньм, быстрый, прыткій: qvick; Ro- 
варный, лукавый, хётрый, пронырливый: listig. 

Rilfean, ota 1. Шәп, Іа У. вынуждать, высасывать, 
взыскивать: aftvinga, utzugə, utkrāfva. 

Nilppu, pyn Ма. сайакїй, а скбльзиюїй: hal, slipprig 
(ы). 

н оаа, Тап №. си: niljatað. 

Nimi, теп №. bua: вепр, пішіп ала, а ú- . 
menuo: nemligen. 

nimiffo, fon. №. тёзка, тбека, однонибнецъ: som har lika 
namn, патпе (faima). 

niminen, ifen Na. нбзванный, назневнбванный, наречён- 
ный: Бепатлё. 

nimetòin, Ношан №, незменбваниый, безъимёниый: 0- 
Бепати@, пала ая. 

пішийп, Над У. ициними, “Ка УГ. именовать, вазы- 
вать, звать, нарекёль: hennura, пни а йменшо: 

‚ дет ео. 

‘nimitys, yffen №. нменовате, мапиеноваше, вазывате, = 

ыаэзёніе, зве, нареванзе: benzmning, 113162 име |. 

пішу ерд! гбмсаій ЕЕ | 

länsman. . 
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Уииу тен, ifen №. бводъ, шёршень (oestrus), саъаёнь 
(tabanus): brms; оса (vespa): geting. 

Nion, og V. см: пібоп, niwon. 

nijet L nije8, ееп Ns. см: niwet. 

nioun 1. niowun, uta Vm. см: niwounn. 

Rios, offen Ns. см: пісіоё. 

Rimplinfãinen, ifen №. cu: nimpiåinen. 

Rippa, pan 1. nippi, pin №. игра: lek. 
Rippo, роп Ns. досада, негодованїе, огорчёніе, гн?въ, 

~ таъвлӣвость, вспылчивость, запальчивость: Юге, 
snarstickenhet (піірро). 

піроШпеп, ifen Ма. досёдный, огорчйтельный, вспЫм- 
чивый, гиъвлӣвый, запальчивый: fórtretlig, snarstic- 
ken (niipoflinen). 

nipaĝtun, ua Vm. досадовать, негодовёть, огорчёться, 
гифваться, сердиться: fórtretas, förargas. 

пірригі, in Ns. сердётый челов къ, сердӣтка: өп arg simpa. 

Rippula, an Ns. волдырь, пузырь, пупырь, прышъ: 
blåsa på huden, blemma (nyppylå). 

УНфри, pun №. вёрхъ, верхушка, веризйна, onént:; spets 
(піірри); см: также: fnippu. 

и 8 т, 44 У. nipistelen, Ца Vír. manáTs, хапать, Х54- 
тать: пура, gripa і. 

nipistys, у еп №. щӣвка, щипӧокъ: nypning. 

Rirhaan, Вам У. грызть, глодёть: gnaga. 

ий фаиё, uffen №. грызёніе, глодёше: gnagving. 

сеп, 8 V. см: пагіјеп; бурбвить, клокотёть бры?- 
гать, прыскать; ирратёНа, spruta ut. 

nirin, ап №. см: narina; клбкотъ: пррат апо. 

` пітађбап, Маа Уз. брызнуть: spruta hastigt ш. 

то, fon №. бстрый конёцъ: hvass udd. | 

піса, fan Na. бстрый, остроконёчный, остроибсый: 
hvass, speisig; гифаный, сердитый: vred (паха). 

питают, аа У. острить: һуйзза; гиъвӣть, заббить, 0° 
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элобайть, оскорблёть, сердёть, разсёрживать, задб- 
рить, раззадбривать: bringa till vrede. | 

піттавішт 1. nirffamastın, па Ут. см: па ав и. 

нгрра, рап №. лёсица (mustela nivalis): snòmus; Ма. см: 
піса. | 

Ук, оп 1. nirfu, ип №. брезгайвый: gramlaga. 

nirfutan, Шаа У. nirfuttelen, tela Vir. бреэгайву быть: vara 
grannlaga. ` | 

` нгип, па Vm. см: nirifen. 

Nifelfyn, 190 Vm. см: иное п. 

Nisfa, ап №. выя, затылокъ, загбрбокъ, завбекл : паске, 

uppi + ищет жестоковыйпый, упорный, упрямый: 
hårdnackad, иррі ғ пібѓаіииё упбрность, упбрство, y- 
прямство: һагіпаскепће!. 

лу, їп Na. жестоковыйный, упбрный, утрамый: 
hårdnackad, niöfuristi упбрно, упрямо: hårdnackadt. 

niĝfuruuð, uuben №. уабриость, упбрство, упрямость: 
hårdnackenhet, 

nisfuttelen, tella Vir. упбрствовать, упрёмиться: vara 
БагапасКа4. 

нў, ип Ns. пшенйца: hvete (wepua). 

nifuinen, ifen Ма. пшенйчный: af hvete. 

ЭНА, m Ns. груди, пёрси: рай, bröst, тї{йп фай 1. nifăn 
nenă сосёцъ, сосбиъ, тётька, вымя: bröstvårta, spene. 

иба, an Na. элый, заббный, злӧстный, гнфиный, 
сердётый: ond, arg. | 

niuhaan, Бам 1. пішђоап, фом У. тифоми, Наа У. піце 
Бонеен 1. niuhostelen, Па Vír. сердйту быть, кусёть- 
ся, грызться, огрызёться: vara arg, bitas; грубйть 
кому словами, выговаривать, поносйть н, пори- 
дать: snäsa, förevita, 

лыбан, uffen Ns. кусёше, грублёше, выговоръ, поно- 
шёше, порицініе: bitande, snāsing, förevitelse. 

Эш арбап, Ума Vs. вывихёть: vridka. 
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Riufean, niuweta 1. niutoan, ninwetg У. см: -Ginfeen. 

niuwetan, Наа 1. niufoan, niumota У. см; бнКаап. 

Уна, an М. ненатянутый, слабый, ослаблъиї, poth- 

` бевный: іске spänd, К. 

Уни а, fan 1. niufa8g, Нааи Ма. едва palois. He- 
‚достаточный, скупый, бережливый: knapp, karg, 
sparsam; №. недостатокъ, недочётъ: brist, піиѓаёіі l. 
шиНааёН скупо, бережайво: kargt, sparsamt. 

niufallinen 1. иыашей, ifen №. ове пй @ 
karg. 

_ niuffaan, fata У. скупйтьсл: vara karg. 

ив, uffen №. см: nimus. . 

Niwa, ап №. стрёмя, срывъ: strömt ställe į еп flod. 
niwainen, ifen Ма. стреийтельный; häftigt strömmpnde. 

Riwára, an Ns; берёзовый выплавокы, корёльская 6e- 
рёза, сымдеватое дёрево, капъ: шазцг, 

niwarainen, ifen Ма. свилеватый: шазигегаа. 

Niwelă, ап 1. nimel, еп №. подколфнокъ: КайуесК. 

niweliyn, [94 Vm. вывихаться, повикаться: vridkes. 

 Riwerrån, Ча У. пронзать просвёрливать, протыкёть: 
genomborra. 

(поета, ån №. cm: nimara. 

Niwon 1. nion, oa У. niwostelen, Да үй. вязать, плёсть 
biuda, knyta, niwoa yhteen завязывать, сафәьзнать, CO- 

‚ зокуплять соединӣть: ihophinda. 

niwet, niween 1. nipeen №. завӣзка, ,лёнте, тесзы, сиўръ, 
шнуръ: band, snöre. | 

niwoun 1. nioun, ша Уш. вязёться,· плбсться: bindas, 
knytas, 

Mimo; оп Na, брезгайвость, прӣторность омаров 
отвращёне къ чему: äckel, afsmak. 

Riwus, uffen |. niwuinen, ifen Ns. бөдрё, лика, AE: 
стегно: höft, nimuifet задбкъ, задания, задь: 

Ro 1. пођ! ну, ну! nå ва! | 
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забили 1. nohetan: V. побиики 1. побонеен, tella Vir. mý- 
кать, понукать, понуждёть, еурёть: piyrku. 

абы | побои, иси №. mouyrúnie, вонӯуждёніе: pà- 
vrkande. 

Roha, an №,-си: и. | 

Зою, Боп 1. ђлооп №. глупецъ, болеёнъ, пень, блухъ, 
бурлёкъ: dunbnfvud, 1061р. 

Roit 1. noi, noiden 1. noitten pron. Эти, сій: desse. 

Roin такъ, такёмъ ӧбразомъ: på кёйәш 384. 

Зона, Бап Ns. ворожёя, волшёбиикъ, волшебница, KOA- . 
дунъ, колдупья, чародфй, чародфйка: trollkarl, troll- 
packa. 

noidun, tua У. saponi, волховёть, волшёбничать, вол- 
тиббствоветь, колдовӣть, рокат trolla; е 
жлинёть: Югһаваа. 

поїти 1: пойиё, пеп, noituuĝ, uuden 1. пи еп №. Bo- 
рожбё, волховёніе, волпбё, волшвёше, волїпёбство, 
колдовство, чародёйство: trolleri, trolldom, прокли- . 
uáuie, прокляте, прокайтство: förbannelée. | 

ноНими, Ноа ҮТ. дать ворожӣть и np.: Ма trolla etc. 

Roja, ап Ма опбра, подибра, присабиъ: stód. 

nojaan 1. појајап, nojata У. опираться, присданиваться: 
Ме sig, полагаться на кого, надфлться на кого, 
уновёть на ного: Гогфоща på någon. 

појо, оп №. см: поја; №. ень къ чему: benägen 
-för något. 

Rufaret, een Ns. kous: klump. 

Nofi, поет №. ибпоть, ‘сажа: эй, поблии а сажа cà- 
meio: svart sem 504. 

nofinen, ifen Na. кёнотный: sotig. 

nofean, поем 1. noen, nofea У, чистить трубу: sota, поба 
трубочйсть: setare. 

оа, fan Ns. итфий nacb, клювъ: näbb, maan noffa 
мысъ, перешёекъ: landtudde, паз. 
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поЌаіпеп, ifen Да. Тфлько въ составл. ва прим. pitfå- 
поНашеп долғонбсый: långnăbbad. 

‚ noffawa, ап Ма. посёстый, носітый: stornābbad; гнфаньй, 

- элй, сердитый: ond. 

noffaannun, піша Ут. гифваться, зайться, сердиться: 
blifva oud. 

поп, ffia У. клевать, щипать нбсомъ: plocka шей näb- 
ben. ` 

Оон Па, an Na. скбрый, прыткій, провбрный, быстрый, 
бодрый, дфятельный: flink, rask, driftig. 

Зоб, fon №. капля: droppe. 

noffoinen, Цей №. dim. капелька: liten droppe. 

nofun, ffua Vm. каплями течь, капать: drypa. 

nofutan, Наа УГ. nofuitelen, tella Vir. капать: drypa. 

Roffoinen 1. noffeinen, ifen №. крапёва, кропйва (artica 
dioica): nässla, 

nofollinen, ifen Ма. крапйвистый: full med ñăsslor. 

Nofulainen 1. поѓойоаіпеп, ifen №. см: notfoinen. 

Rolffi, Ни Ns. мужескй yas, срамный удъ: шапзїеп. 

Rolo, оп 1. noloo, оон №. лежеббкъ лёжень, 4®ийвецъ, 
аъийвица, лънтӣй, лънтяйка, увёлень: №05. | 

nolotan 1. nolwotan, Наа У. лънӣться: ІШ јаз. 

Уофрестаи, паа У. nopertelen, rrela Уг. рукодёліемъ за- 
ниматься, рукодёльничЕль: пни: sig med hand- 
arbete. ` 

Rəpia, an Na, быстрый, провбрный, nper; скбрый: 
snabb. 

поріаён быстро, вровбрио, прытко, скбро: нны. 

поріиё 1. пореиб, uben Ns. быстрота, провбреость, Ер: 

.  вбрство,.прыткость, скбрость: аһ =. 

Noppa, рап №. кашля: droppe. 

норраап, pain У. каплями’ течь, капать: дгура; постуки- 
вать: sakta фана, пораѓа formella щелкать: knäppa шей 
fingren. 
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порабаи, fina Vs. кАпнуть, квуть: hastigt дгура; єту- 
кнуть: hastigt bulta. 

noppaug, uffen Ns. постукиваше: sakta bultande. 

поршап, Наа И. noputtelen, tela Fir. стучать: bulta, по, 
puttaa оса стучать въ дверь: bolta på dörren. 

пориіиб, uffen Ns. стучаніе: bultande. 

Roppo, роп №. кёгая: Кама (Гари), [0004 noppoa играть 
въ кегли: slå käglor. 

NRoppula 1. nopula, an №. см: nappula. 

Nopfa, ап Na. см: nopia. 

Rorha, ап №. вилы: högaffel. 

Nori, in Ns. жаба: strypsjuka, norisnuora зіволока: hank. 

Roria, ап Ма. см: поа, nuoria. 

Rorffaan, fata У. norfotan, Наа ИТ. norfottelen, tela Ие, 
объздёть баюдолйзничать: snugga sig till, snylta. 
uorfet, Нет Ns. o6bbaánie, баюдолизничество: snugg- 

ning, snyltning. - 

norfo, on Ns. объъдала, объадёльщикъ, блюдолйзъ: 
malsnuggare, snyligāst. 

Rorfonen, ofen Ns. сосибвая шишка: talistrunt. 

Roro, on Ns. ручевйна, болбтина, тбпь, болбто, мокрё- 
дина, вязь: sumpigt зе, moras; долъ, долина, 4бгъ, 
ложбӣна, ложжйна, ложчӣна: 444; ручеёкъ: liten 
Баск. 

 погоіпеп, ifen №. dim. долӣнка, долйнушка, ложчӣйнка: 
liten 4414; Ма. долӣстый, долипистый, ложжицоватый, 
ложчиновётый: rik ра dālder. 

noret, ееп №. капля: droppe. | 

погабоап, аа Уз. капнуть, кёнуть: hastigt гура. 

погіјеп, ёіа 1. погоап, том l. погоіап, Наа У. покапы- 
вать: дгура något litet. 

отрраап, раю Г. см: norffaan. 

norpet, ррееп. №. см: norfet. 

Rorpa, ап №. тюлёнь нёрпа (phoca): sjāhl. 
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Rorfa, an 1. пог, ттеп l. rfin №, корюза, снатбкъ (sal- 


° mo ереЧаипиз): nors, slom. 

Rorsfaan, fata У. см: norffaav. 

norsfet, een Ns. см; вое 

Зои, un Ns. слонъ: elefant (tarwas), norfun notfa c40- 

_ ибвой хоботъ: elefant-snabel, norfun [иц слонёвая кость: 
elfenben. 

Norwotan, Наа V. De ER мёдлнть, м®шкать, пдщшкать, 
шишаять, гузать: dròla, dröja, $02. 

Rostan, аа У. см: поцјеп. 

Зо а, an Ма. гибый, ковки; böjlig, smidig. 

поно 1. notfiu8, uden Ns. гибкость вбакость: ЬЗ]БаЪее, 
smidighet. | 

пойібіап, aa У. поет, Па Vir. гнуть, клонйть, на- 
гпбать, маклонять, прекаонйть: Боја. 

notfiĝtuĝ, uffen №. клонёніе, магибаше, 'нагйбъ, накло- 
нёніе, преклонёніе: böjande, böjning. 

повіт, ца Vm. гвутьса! клонйться, нагибаться, na- 
клоняться, преклонӣться: böjas. 

но о, оп 1. поена, ап №, лукі, нзлўчина, искрйвина: 
böjning, bugt; нйзменное м®сто, низина, долъ, доай- 
на, логъ, ложбйна, ложжина, ложчина: lågt 84е, 
дад. 

notfotan, Наа И. notfottelen, tcha Vir. кривлять, cose- 
бать, качать, щатёть: böja på flere ställen, göra svig- 
tande, svänga, 

notfotuð, uffen Ns. кривляніе, колебаше, качаніе, mará- 
ве: bòjande på flere stăllen, svängande. 

notfun, ua Vm. колебаться ‚ качаться, шататься: svigla, 
зуапбаз. | 

Noudan, taa У. поик еп, беа Үй. `сафдовать, посё$ло- 
вать, послдствовать; följa і spåren; приносёть, къ 


прежнее состойше что приводить, возвращать: åter- 
bringa. 


25 


8 

nouet, nouteen 1. nouto, Don L поши, bun М. слъдованіе, 
послЪдоваше за кфиъ: fòljande efler någon; прино- 
ménie, приведёше, возвращёне: återbringande. 

noudatan, Наа УГ. noubattelen, tella Vir. дать сафловать: 
láta följa; посафдовать кому, сафдовать кому 1. чеяу, 
подражёть кому: №]а någons exempel, еЙегїйгта; no- 
вныоваться: lyda. 

мона 8, uljen №. ом: noubet; повиновбвіе: lydnad. 

' Rouffa, fan №. см: по а, поо. 

noufin, На У. noutfelen, fella Vir. ем: поп, 

#оцеп, nosta 1. nousta У. вставать: stiga upp, aurinfo 
noufee сбанце восхбдитъ: solen går upp. 

попјм, ни |. пощеню, ппоп 1. понќетиё, uffen №. встава- 
nie, встёпіе, восхбдъ, всходъ, восхождёвіе: uppsti- 
gande, uppgång, auringon попи восхождёніе сблица, 
восхбдъ сбанца: solens uppgång. 

побіли, аа УГ. поке, Па Уг. поднимать, возводйть, 

` возвышать, возносйть: upplyfta, оррћоја. 

10810, оп №. поднимаше, возведёніе, возвбдъ, возвож- 
дёніе, возвышёніе, возношёнїе: upplyftning, upphöjning. 

побни, imen №. нодъёмъ,. рычагъ: ҺАЙур, kran. 

noĝtajainen, ifen №. см: nosto. 

notantain,' өшеп 1. нобіапіаіпеп, ifen №. брёмя, нбша: 
bórda. 

noŝtatan 1. noĝthtan, Нав УГ. приподнииёть: прріуйа nà- 
got litet, 

Romerran, rtaa V. поюетіс[еп, rrela Vir. см: noperran. 

Nuha, an Ns. торчбкъ; en framstickuade ända; мысъ, HOCS; 
перешёекъ: udde, näs; шишка. желвёкъ, нарбетъ: 
Ки, utväxt; бпухоль, вёредъ, гухлина: зүн!Ы!; má- 
смбркъ: snufva. 

пиђаќпеп, п №. масмбркъ имфющьй: som har sm Íva. 

ибо, Hteen №. выговоръ, попрёкъ, упрёсь, m spe- 
кане, упрекаше, понотёне, порицёніє, хулёвіє, 
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хүлё: Уотергаеве, tadel; винё, ғрёхъ, погрФшность: 
skuld, fel, пибкеп alainen хулы достойный, вныова- 
СА ный, порбчный, погрыийтельный: tadel- 
värd, skyldig, felande. i 

nuhteetoin 1. nubtetoin, ttoman Na. безвйнный, невмнный, 
безгрёшный, За. вепорбчный : ов, 
felfri. 

nuhteettomašti басе, невйнно, беэгрёшно, безпо- 
рочно, непорбчно: oskyldigt, felfritt. 

_ пибееНотиц8, uuden №. безвӣнность, невинность, без- 
грёиие, безпорбчпость, непорбчность: oskuld, fel- 
frihet. 

тибеп, Уса үй. выговаривать кому, дй комў 

` понрёки, попрекать, упрекать: förebrå, 

пибое0и, | шеп Ns. выговоръ, попрёкъ, упрёкъ, попре- 
каше, упреканіе: Гогебгаеве. . 

Ruhja, ап №. см: mija. 

пиђіп, іа У. см: тїп. 

бўиб, uffen №. пибу ми, аа У. пибјибееГеп, Па Vir. см: 
nahjus, паб]иё!ап, пабјиёееГеп. 

16, бип №, медлательный человфлъ, копа, мъшбкъ: 
drölig menniska. 

nubfuinen, ifen Ма. медлӣтельный, мёдленный, Ебсный, 
мфшкотный: drölig. 

nubferoitjen, ita У. мёдлить, косийть, и$шкать, minn- 
кать, шйӣшлять, гузать: бгдіа, 

Ruhraan, rata. V. см: tubraan. 

mihraun, uta Уш. см: tuhraun. 

пиђгаиё, uffen №. см: .tuhrans. 

Ruija, ап Ns. дубина, булава, колотушка, aperóaie, 
пёлица: klubba; цфиъ: tróskslaga. 

ишп, jia У. дубасить, колотйть, расколёчивать: slà 
med КиһЬа,. sõnderhugga; молотить: бека. 

#иўоап, Наа У. nuijottelen, tella Vir. угрюму быть, о- 
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- трызёться, брюзжаёть, бориотёть, кропотёть: vara 
butter, brumma. 

Ruisfin, ia V. обиюхивать: vädra upp; сои, пыхтфть, 
Фыркать: fnysa. 

#шё шап L nuiófutan, Наа ИГ. nuisfottelen 1. rmisfuttelen, 
tefla Vír. заставить зъвіть; förmå att gāspa; зъвать: 
gäspa. 

Ruisto, оп NS. косость: snedhet. 

nuiĝtan, aa У. кбсо поставить, косйть: маа snedt, sneda. | 

шін, Ни №. вёрхъ, верхушка, вершина, ковёцъ: Spets. 

Rujo, оп Ns. брезгайвость, приторность, омерзёше, 
омерзфлость, недостётокь въ апстйть: äckel, brist ра 
арш. i С 

пијип, ца Vm. безъ апетата быть, худъть, тощёть, ч&- 
хнуть: vara шап арш, afmagra, уйпа, 

Ruju, ци №. трёскъ, шумъ: brak, buller; вьюга, meré- 
лица, метель, кутерьма: угуайег. 

nujuan, ша У. трещать, шум®ть, шумъ дћлать: braka, bulira. 

Ruffa, fan Ns. хвостъ у р%пы: гомо, wefisnuffa капля: 
vattendroppe (по). 

Rufferoinen, ifen Na. EE T брюзглйвый, вор- 
кайвый, ворчалйвый, кропотийвый: missnöjd, knarrig. 

uufferoifuu8, nuben №. брюзгайвость воркливость, вор- 
чалйвость, кропотлйвость: knarrighet.. 

nufferoitfen, На У. ведовбдьну быть чъмъ, брюзжать, 
ворчіть, журӣть, кропотёть: хага missnöjd, puttra. 

Nufulainen 1. nufulwainen, ifen №. см: по оіпеп. 

ЗЗиви, Наа Vm. засыпать; inslumra, 

ишафбап, Маа Уз. дремать; slumra. 

nufiðtun, па Vm. снуть, почивать, спать, шяопша, зоГуа; 
умирёть: hålla ра att dó. 

nufutan, Шаа УГ. nufyttelen, tella У. усыпаять: іпзоЃуа; 
баюкать, аюлюкать: vyssja barn, піцца tmfuitaa миъ 
спать хочется; jag vill sofva. 
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nufutuð, uffen №. усынлёије, баюканье, люлюканье: in- 
söfvande, уузздапде. 

Ruliffa, fan 1. пий баб, Маап № культй, обрывокъ, OT- 
рывокъ: stump. 

Ruljahdan, Маа Уз. скользӣть, поскользёться, споты- 
каться: halka, slinta. 

núljaffa, fan Ns, скользкость: halka; сайзь, мокрбта: slem. 

пи[јаѓаб, Маап 1. nuljo, on 1. nulju, un Ма. слёзкій, скайз- 
кій, скбльзкй: hal, slipprig, nuljospàð асый, лысё- 
стый, паъшйвый: flintskallig, 

Ruljug, uffen №. nuljutan, Наа У. nuljutteien, tella УЕ. 
nuljutuð, uffen Ns. см: nahjus, nabjustan, nabjustelen. 

Rulffa, fan №. грунь: яша traf. - 

nulffaan, fata У. груицбю Ф$хать: åka і smàtt traf. 

Rulli, in №. см: nuliffa, пији, пигёба. 

Rulo, on Ма. несмфлый, рббкїй, трусайвый, унйвный, 
унылый: feg, шодГаНа. 

Rummi, mmen №. песчёная земля, necká, ббръ, степь: 
hed, stepp, питшеп»їшаг{ї вёресъ (erica vulgaris): ljung, 
11010 АА лишай исландскїй: islandsmossa. 

Runna, ап №. монахиня, йнокиня, черийца, чернорй- 
эвца, монастьрка: nunna. 

пуппаіпеп 1. nunnoinen 1 пиппиінеп, ifen Ма. монёхининъ: 
hörande till nunna; монастырскй: Мовіегір; изнфжен- 
ный, страстолюбӣвый, сластолюбӣвый, пышный: 
veklig, yppig. 

 nunnottelen, telfa Иг. сластолюбствовать, аниф 
роскбшествовать, пышинчать: га ен vekligt ocb Yp- 
pigt Ш. 

Фиоре, teen Ns. зӣть, своякъЁ svåger. 

‚ицокив, uden №. свойство: #12565кар; союзъ: förband, 
іеђой пиокиНа вступӣть съ къмъ въ союзъ: ingå för- 
bund шей пддол. | | 

Япођаап, Hata V. терёть, скӧблить, скрёсть: skafra. 
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поба L пиођѓа, ап №. ем: nuosfa. 

NRuoffa, fan №. киване: nickning med һийупде!. 

nuoffaan, fata 1. unofaan, nuata 1. nuofin, а V. пиоНае» 
[еп ]. nuoffailen, Па Vir. кивать: nicka med hufvudet. 

nuofahdan, бма Ёз, имвнуть: hastigt nicka. | 

поёни, ша Уш; nuofutan, Наа УГ. nuofuttelen, tela Vir. 
кивать: nicka, nuofuttaa фйй!йп{й качать головою: skaka 
ра hufvudet. 

Nuolen, Ца У. пио[е8ќеГеп, Ма Vir, лизать локать: жека. 

nuolaifen, 8ta Уз. лизнуть локнуть: hastigt sleka. 

molu, un №. лизаше, локёніе: slekning, 

Ruoli, Геп Ns. стръла; рї, 

nuolitan, Наа У, стрълёми когб снабдить: Їфгве ей 
pilar. 

Ruoppaan, pata У. драть, рвать, дёргать, щипать, те- 
ребӣть, тӧргать, срывёть: riva, rycka, пура, afplocka. 

УиориНа, fan №. культӣ, обрывокъ, отрывокъ: stump. 

пога, ап №. вервь, вёрвіе, гужъ, канётъ: гер. 

nuorainen, ifen №. dim. вёрвинка, вёрвица, вервӣночка, 
вёрвочка, верёвка, верёвочка: litet гер; Ма. верёво- 
чный, канатный: af гер. 

ппогаШпеп, ifen Ма. верёвку имфющій: som har гер, 

nuoraan, rata 1. nuoritan, Наа У. верёвкаии связать: bin- 
да шей гер. 

ппоганеГеп, tella У. прямо ходіть: gå гаи fram. 

Nuori, теп Ма. молодый, юный, свЪжій; ung, färsk. 

nuorufainen, ifen №. юпоша: yngling. 

nnoruug, uuden №. молодёжъ, молодежь, MÓ.JOAOCTh, Ю- 
ность, юношество: ип оп; свфжесть: färskhet. 

nuorrun, riua Үш, молодёть, юнфть: föryngras; свъжёть: 
blifva färsk. | 

nuorrutan, Наа` УГ. молодӣть: föryngra; прохлаждёть, 
оживлӣть, өживотворӣть: иррћгізка, vederqvicka. 

попа, ап №. гйбкїй, кбвкій: böjlig, smidig. 
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Ruofi, іп №. м®шбкъ: säck. 


Ruosfa, ап Ма. мокроватый} сыроватый: nágot fuktig. 

пцовїаиё 1. nuosfeuð, uben №. сыроватость: ringa fuk- 
tighet. 

nuosfautan, Наа ҮГ. E мочить: fukta.’ 

Ruotta, tan Ns. сть, ибводъ: fisknot, nuottasapaja тбия’ 

Н notvarp. | | 

nuottainen, ifen Ns. dim. стка, невбдокъ: liten not; брё- 

~ день бреднйкъ: dragnăt; Na. сЁтный: af not. 

ино аШпеп, ifen Na. с®ть amfiomiğ: som bar not. 

nuotustan, аа V. затаскивать: med möda (гатара. 

нош, Ни №. тонъ, мелбдія: ton, melodi; ибта: not i 
musik. 

Rupero, оп №. хвостёцъ, рёпица: svansben, svansrot. 

Rupia, an 1. nupialinen 1. nupiallainen, ifen Na. едва ao- 

‚ статочный:. knapp, nupia mieli гиъвайвость, 3anádb- 
чивость: snarstickenhet, nupiasmielinen гизвайвый, 3a- 
пальчивый: snarslicken. 

nupifen, За У. брюзжать, бормотёть, ворчёть, журӣть 
кропотёть: brumma. 

Nuppi, ріп №. голбвка, пбчка: knopp (fnuppi). 

Ruppiainen, ifen №. оса, бсва (vespa): geting. р 

Nuppu, рип №. пылйнка} зга, крошка: solgrand, smula; 
кострёка, кострӣца, костеря: linskāfva. 

пирриіпеп, ifen №. костриковатый: skāfvig. 

ЗириНа, fan №. см: [ириНа, итше 

Ruraan L писајап, rata l. nurifen, 8ta У. скрипёть, жур- 
чёть, шумфть: knarra, sorla; бормотёть, брюзжёть, 

| _ворчёть, журӣть, кропотёть, ровтёть: brumma, knola. 

nurina, an |. muru, un L nutug, uffen №. екрипфніе, скрип, 

_ журчёше, шумъ: knarrande, sorl; бормотёнье, брію- 

` жаніе, ворчёніе,- журьба, кропоть, рбпотъ: brum- 

` mande, knot; досёда, негодоваше: missnöje. 
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пите ип, па l. nuretfin, а Vm. медовбльну быть SENE, 
досёдовать, негодовёть: yltra missnöje. 

nnritan, Наа V. прогиъваяться, брюзжёть, ворчёть, бор- 
мотёть, журӣть, кропотёть, роптать, хулйть, поно-. 
сйть, порицёть, попрекіть, упрекать: Ша ирр!ада, 
brumma, knota, (ад!а. 

ними, аа VI. заставить скрипёть и np.: förorsaka 
knarrande е{с.; изливать: ВаНа ut. 

шпа, ап 1. nurja, ап Na. оборбченный, выворочен- 
ный, переворбченный; afvig; строптӣвый, пескабн- 
ный, недоброжелётельный, недоброхбтный: molvil- | 
lig, ogunstig. 

nuren, uben 1. nurjung, nuben Ns. строптӣвость, несклбн- 
ность, недоброжелётельство, а mot- 
vilja, ogunst. 

nurjus, uffen №. i пиззвуппаге; см: также: 
lurjug, nuljus. 
иша ап, Маа Vs, БИ, бта Үш. см: пц[јабоп. 

Rnrfastun, па Vm. см: nurun. 

ина, fan №. угблъ: hörn, nurffasfiwi краеугбльный 
камень: hörnsten. 

nurffainen, ifen Ns. dim. уголбкъ: litet hörn; Ма. угбль- 
ный, угловатый: hörnig, каан четыреугбль- 
ный: fyrhörnig. 

пиа пеп, ifen №. см: иш нн ; №. бобыль, бобы- 
„айха: inhysing; плотиякъ: timmerman. 

ити, run Ns. досада: förtret. 

итті, men №. травнйкъ: gräsrikt ställe. 

nurminen, ifen Na. травный, травяный, травёстый: 
grăsrik. 

писи, fon №. см: nurmi. 

пипиЙа8, Маап Na. зарбсый: кыны; №. ни сБно: 
grăs, hö. 

nurmetun 1. nurmitun, Ниа Vm. зарастать: һеуйха med gräs. 


\ 
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#штаап, ам F, nurrutan, йаа VT. nurruttelen, telle Vir. 
см: nuraan; ходйть пб міру: tigga. 

nurruĝtan, аа V. см: пи и. 

nurrutus, uffen №. см: пигіпа; хождёше nó міру: tiggeri. 

писгиё, uffen №. понура, брюзгумъ, брюзгунья, Bop- 
кунъ, воркунья, воркотунъ, воркотунья, кропотунъ, 
кропотунья: knarrig шепшака; нищий, прошёкъ: tiggare. 

Nursfa, ап №. ужъ обыкновённый (coluber natrix): 
ringorni. 

Nurun, ua 1. nurwun, rfua У. журчать: soila (om vatten); 
брюзжать, бормотать, ворчать, кропотёть, журӣть, 
роптать: brumma, knota. 

nurumatoin, ttoman Ма. довбльный: nöjd; достаточный, 
безпрерывный, безпрестанный: tillrăcklig, ständig. 

nurfaĝtun, ua Vm. досёдовать, сурбвъть, угрюмЪть: 
harmas, blifva dyster. 

nurfu, тип l. бони №. досада; harm. 

nuru, ци 1. uurn3, uffen Ns. см: тигі. 

Rurwet, rpeen Ns. см: nurfu. 

Rusfin, ia V. имфть сойтіе, блулодёйствовать: hafva 
samlag, hora. 

Nusfula, ап Ns. см; паб ша. 

Ruti, bdin Ns. шишка, желвакъ, нарбстъ, иаросль: д, 
utväxt, пий» рда паъшакъ: flintskalle; комблая корбва: 
hornlós Ко. 

пит, На У. голить, опаЪшать: göra skallig. 

_ Rutigtan, аа V. душӣть, задушать удавлять: strypa. 

Rutifen, 8ta У. брюзжаты, бормотёть, ворчать, кропо- 
тать, журӣть, роптать: Бгапила, knota (nurraan, пи 
tifen). 

Rutfutan, Наа У. дёргивать: ofta rycka. 

Rutraan 1. пиітајап, rata V. cm: nuraan. . 

Ruttaan, tata V. см: nuraan. 

Ruttu, tun Ns. см: тео. 
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Nuttura, ап №. коса, плетенйца: Вага. 

Nuturoitfen, На У. бережлӣву быть, сушы, скря- 
жничать: уага sparsam, правда. 

#шиёїап, аа 1. nutuntan, ttaa У. см: nutistan. 

Зиигап, taa У. навйснуть: hänga nedåt. 

5 ииип, tua Vm. худёть, изнуряться, чахнуть: afmagra, 
aftvina. _ 

Ruuha, ап №. вбрса: lo på kläde. 

Ruuppo, pon №. комблая корбва: һогпӧз ko. 

Ruurun, ua 1. murwun, rfua V. см: nurun; боль чувство- 

. вать: känna smärta; ахать, бхать, ухать, стенать, CTO- 
пать: ]ешга, klaga. 

nunen, un №. аханье, óxanie, стенйніе сий стбнъ: 
јетгапбе, klagan. 

ища, ап №. нужда, недостатокъ, неимущество, He- 
им%ніе, уббжество, скўдость, бфдность, нищета, ни- $ 
шётство: behof, brist, tor flighet, armod. 

nunfaihen, ifen. Na. нужный, неимущий, неимфющий, y- 
боги, скудный, бёдный, нищий: som lider brist, torf- 
tig, arm. | 

Nuufa, ап 1. nuusfu, un №. нюхательный табакъ: SNUS, 

nuusfaan, fata l. пии и, ца У. табакъ нюхать: snusa. 

пии8 Ни, ia У. пииёфееи, Ца У. обнюхивать: vädra upp. 

пинёїшап, Наа У. тиш8{ шї еп, tella Vir. см: nuusfaan, 
приёби; рыдать, всхлипьвать: ѕпућа. -> , 

пипёїшиё, uffen №. рыдаше, всхлйпывавіе, всхлйпъ: 
5пүїїлїпр. i 

Ryhdån, [дй У. рыдать, всхлйпывать: хпуйа; дергать, вы- 
рывать, выдёргивать, щипать, звыщӣпывать, ощйпы- 
вать, срывать: utrycka, bortplocka; коснйть,` гўзать 
мёдлить м®шкать: dröla. 

nyhtelen, 5% Ца У. дёргивать: ofta гуска ut. 

пуђоа(јеп, 814 Уз. дёрнуть: hastigt гуска ut. 





34 "ж 

пуБЫ, бооп №. дёрганіе, выдёргиванїе‚ щипате, щйпкз, 
выщӣйпываніе, ощйпываше:; utryckning, bortplockning. 

Nyhifen, Stå У. гнусйть, говорйть въ носъ: tala і паѕап. 

пубша, ди №. гнуслӣвость, гнушёніе: talande i nāsan. 

Яуђіп 1. пубјёп, БЕА 1. nyhfåån 1. пубјайп, 6414 V. вхать 
пихать, пырять толкать: knuffa.. 

nyhfãijen, 8 Vs. пхиуть, пырнуть, толкиуть: hasligt 
knuffa. 

nybfăy3 1. nyhjåy8, 96си №. пырӧкъ, толчбкъ: knuff. 

59564, ап Ns. см: nuha. 

пубегтатеп, ifen Na. угбльный, угловётый : hórnig; шиш- 
ковётый, желвастый: knölig. 

Зуи, Ша 1. uyin, ба У. дергать, рвать, щипёть, сры- 
вать: rycka, plocka. 

nyfäifen, 8 Vs. дёрнуть: hastigt rycka. 

пуѓеггап, ийй l. пуѓстсђойп, Ма V. раздёргивать, раз- 
рывать, расщипывать, исщӣпывать: sönderrycka, sõn- 
derplocka. 

пугі ап, 44 Г. пожимать: sakta Шата. 

пуп, уй Ут. пожиматься: sakta Мапа. 

198458, yffen Ns. пожиманіе: sakta klāmning. 

у аса, ап Ns. см: nuttura. 

Nyfy, пууп Ns. нынъшнее врбия, настойщее apii: 
nuvarande tid. | 

uyfyinen, ifen М. нынъшнїй, недёвный, пастойщій: 
nuvarande, nyfyifegti 1. nyfyifin недавно: nyligen. 

Ryfå, nyån 1. пуб), nyyn 1. nyfermă, ån 1. nyferys, yffen 
№. культа, обрывокъ, отрывокъ, обрёзокъ: stump. 

пега, ån 1. nyferð, ðn 1. nyferåãinen, ifen Na. культйвый, 
обр®занный, калёчный, ув®чный, stympad; ; тупый: 
trubbig. 

Ryljen, Шей V. nyljesfelen, Ца У. кожу сдирёть, св%- 
жевать: flå; лупить, облупёть: а Кай. 

nylfyri, in №. живодёръ: Йдаге. 
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nyljentò, andn №, свъжевініе: кш; луцлёше, облу- 
пдёнїе: afskalning. 

nyljin, Himen №. живодёрный ножъ: ЙЗагекоИ. 

nyljetån, Наа УГ. дать свъжевать и np.: låta få etc. 

ЗУГНа, fån 1. паз, Наби №. е взгӧрочекъ, ` 
хӧлмикъ: liten hacke. 

Зурега, йп 1. nyperdinen, ifen Na. см: пуѓегӣ. 

Rypin, ррій V. см: nyfin. 

- пуріВійп, ай 1. nypylðitfen, йй V. nyppelen, реа 1. пу. 
telen, Ца Ут. см: nipiŝtàn. | 

nypistyð, yffen №. см: пїрїёїөбй. 

Nyppy, руп L nyppylă 1. пра, ап №. нарбстъ, шашка, 
желвакъ: knöl; бородавка: уйма; пупырь, прБищъ, ` 
волдыръ; blemma; наросль: utväxt ра 14. 

nyppyinen 1. пурруаіпеп, ijen Ns. dim. шишечка, жедва- 
чёкъ, бородавочка, пупырышекъ прыщикъ, пузы- 
рёкъ; Ма. шишковатый, желвастый: Кобііұ; боро- 
давистый, бородавчатый, пузыристый, прыщева- 
тый: full med vårtor, Шепитог. 

Ryrhi, in Ns. тупӣца: 510 yxa eller Кий. 

nyrhin, (41. nyrhbãän, 6414 У. болванить, обол;ёнивать: grofhugga. 

Ryrifen, 814 V. cm: mrifen. 

пӯгіпа, ди №. см: murina. 

Зуабьйи, Ба Уз. пугјабеоп, 901 Vm. см: пи[јабвап. 

Nyrffi, Ни №. кулакъ, пясть: КоушёМе; дюймъ: tums- ~ 
må't, nyrffi-fota кулачный бой: КоушаГуеКат. 

Эта, fän Ма. невесёлый, сурбвый, угрюмый, Ao- 
садный, брюзглёвый, ворклӣвый, ворчалӣвый, кро- 
потлӣвый, ропотлӣвый: butter, förtretlig, Кпагтір; кру- 
тый, стремнйиный: brant (№7). 

nyrfet, ffeen №. крутизна, круть, крӯтость, стремнйна; 

= brandt ställe, brandt. 

nyrfästyn, уй Vm. учи, УМА Vs. сурбвъть, угрю- 

мЪть, досадовать: blifva butter, Гӧгігеіах, | 
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пуга п, Най УГ. досаждать, огорчёть, обижать, озло- 
блять, оскорблять: förtreta, förolämpa. 

Myrrytăn 1, nyrrötăn, НАА V. шишаять, валандаться: ar- 
beta långsamt, göra någonting trögt; неотступно о чемъ 
просйть: ешгаре& Берага, 14554 пуггонаа тйхо яодйть: 
са långsamt. у. _, 

Nyry, уп Na. тбнкїй, гӣбкій, хлйпкїй, слабый: klen, svag. 

Myry, уп 1. пугуй, ап Ма. брюзгайвый, ворчалӣвый, вор- 
клйвый, ворчаливый, кропотливый, ронотлйвый, 
сурбвый, угрюмый, сердётый: knarrig, butter, vred. 

nyrrymãinen, ifen Na. dim. угрюмоватый: något butter. 

упа, ап №. nysfyn, 94 Vm. пуд Ваи, наа VI. пуд» 
telen, КПА УГ. см: јуб пй, ју п, УЗ, jysfyttelen, 

Nystermă, ап №. желвакъ, нарбстъ, шишка: knöl; бра- 
давка, бородавка: уйга. 

Nystyrå, ап Ns. бугорбкъ, взгброчекъ, хбамикъ: liten 
backe; желвакъ, нарбстъ, шишка: knöl; Na. см: nyte 
tyră. 

Ува, ån 1. nyfi, in Ns. см: пуа, 

Nyt тепёрь, нынъ: nu. 

nytyinen, ifen Na. тепёрешній, нвїнБшнїй: nuvarande (пу: 
пеп). 

Nytet, nytteen №! подкрфпа, подстава, подставка, Под- 
пбра, опбра; stöd. 

Энен, Stå У. брюзжать, бормотать, ворчать, жўрить, 
кропотать роптать: brumma, knota. 

Зуи, їй V. nytfytän, най УГ. nytfyttelen, «Ма Vír. ać- 
ргать, выдёргивать, вырывать, теребить, вышй- 
пывать, ощйпывать, рвать, щипать: гуска, Богігус- 
ka, plocka; еЇйй nytfyttăă майчить: med тойа гаш ра 
sitt Ш. | | 

nytfytyð, у еп №. дёргаше, выдёргиваніе, тереблёніе, 
выщӣйпываніе, ощӣпываніе, щипініе, щӣпка: ryck- 
ning, bortryckning, plockning. 
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Ну, tyn №. см: nytet, mytty; кукиа; docka. 

nyttyinen, ifen 1. nytyffå, Тап №. din. куколка: liten docka. 

Myttyră, дп Ма. брюзгайвый, ворклӣвый, ворчалйвый, 
кропотливый, ропотлйвый, сурбвый, угрюмый, cep- 
дӣтый, злый: brummande, butter, vred. 

Rywin, пуНа V. см: nyfin. | 

'nyweflinen, ifen Ма. удобопонйтный, понятный, NOHÁT- 
дивый, збркїй, прозорлйвый, проницательный: SOM 
lätt Кап fattas, fattlig, insigtsfull. 

nymwellifyys, yyden Ns. удобопонятность, понятность, по- 
нятливость, зоркость, прозорлйвость, проницатель- 
ность: fattlighet, insigt, 

Nyplå, ап №. нарӧстъ, шйшка, желвакъ: knöl; брадав- 
ка, бородёвка: várta. 

nyylãinen, ifen №. dim. шӣшечка, желвачёкъ, бородё- 
вочка: liten knöl, Шеп уйма; №. шишковатый, ked- 
вастый: knölig; бородавистый, бородавчатый: full 
med vårtor. 

Ryysfå, ап Ns. см: mumsfa. 

nyysfättelen, кПа Vir. чхать, чихать: nysa; сморкать: 
snyta sig. 

уу, аа V. см: пни; чхать, ‘чихать: nysa. 

Nyytinfi, ngin №. кружево: spets af tyll ete. 

ЗН, tin Ns. узелъ: knyte (fnyytti). 

уолан, ТЯ У. кивать: nicka. 

10098, yten №. киваніе: nickoing. 

абат, ма У. пйісГеп, оса У. см: ЕЙааи; побрёни- 
ваться: ргаја litet. 

Näen, пађой У. näesfelen, ПА У. видать, зрфть, усмё-. 
тривать, замбчать, примфчать: se, varseblifva, bemär- 
Ка, иабой па[йй голодать: lida hunger, паБ®й Буша 
благоволӣть, благоразсуждать: finna för godt, паНа Bu- 
дбкъ, очевидецъ: ббопуйше, пабїйїюйдїї видно, ясно, 

_. явне: synligt, t dhigt. 
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näyn 1. пуп, парй Vm. пау ееп, ЦА Vír. видёться, 
зрёться, йвствовать, казаться: ses, vara tydlig, synas. 

пафушй, än №. вйдимый, вйдный, зримый, явный, ÁC- 
ный; synlig, tydlig. 

патат, отан Nə. невидимый, незримый, нейвный, 

` неясный: osyulig, otydlig. 

năfymăttömyys, убеп №. невйдимость: osynlighet; ; нейс- 

_ ность: otydlighet. 

па, паби 1. паб), näyn №. видфніе, зрёше, вйдъ, Ha- 
рўжность, зракъ: seende, syn, уйге utseende; явлёніе, 
привидфше, страшӣло: fenomén. 

па біпеп 1. nåfyinen, ifen Na, видъ иибющій: som har ut- 
seende af, Буюйп nåfðinen благовйдный : af behagligt ut- 
seende, pahan паб шеи гнусный, мёрзкій, скаредный, 
сквёрный: ful. 

паба L паба, ди Ца. видимый, _ видный, зрёмый: 
- synlig; знаменитый, знатный, изрядный, изящный, 
превосходный: ansenlig, förtrăffelig. 

парту, уеп Ns. видъ, зрёкъ, наружность, ciánie, 
блёскъ: utseende, sken. 

паби 1. ими, fimen №. зрительное оруде: зупогдар nå- 
fimet очкй: glasõgon. 

пауійп, наа УГ. näyttelen, telá Vír. являтъ, казёть, 40- 
казывать, показывать, окёзывать: visa, bevisa. 

näytös, öffen №. казане, показанїе, покёзыване, докёзы- 
Banie, доказанїе, ER оказдше: visande, bevisande. 

пле, tteen Ns. доказательство: bevis, năytettămwăĝti A0- 
казательно: bevisligen. 

Уп такъ, тако, такймъ 6бразомъ: så, ра detta зи. 

` ай, ап №. влажный, мокрый, мӧклый, сырый: 
fuktig; вялый, завйлый, увйлый, поблёклый: förviss- 
пай; надлежащей сйлы не имфющій, слабый, tó- 
ani: svag, malt. 

näiwehdyn, 5092 1. nàiwàtyn, #94 Vm. вайжиться, мбквуть 
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сырфть: blifva fuktig; вянуть, блёкнуть, завядёть, Yy- 
вядать: Ѓӧгуіѕѕпа; слабфть, ослабъвёть, томфть: blifva 
svag, mattas. 

ЗАРА, ап Ма. довбльный, достаточный: tillräcklig. | 

аға, паи №. рыхдая землӣ: lucker jord. 

ЗаТа[е8, een Ма. брюзглйвый, ворклӣвый, ворчалёвый, 
кропотайвый, ропотлӣвый, сурбвый, угрюмый, гиъв- 
лйвый, запальчивый: brunmmande, knarrig, butter, 
ѕпагзііскеп, | 

#а(йтйїпєп, ifen №. оса, бсва (vespa): geting. 

аа, ап №. слизь мокрбта, мокрбтина: Зет. 

иАЦатеп, ifen 1. пабјағав, лап Ма. мокрбтный, слизкий, 
склйзкій, скбльзкїй: slemmig, slipprig. 

пй јатаіпеп, {и №. мокровётый: slemaktig. 

nåljãifyys, yyden №. сакт, скбльзкость: ашшы, 
slipprighet. 

паЦа ци, У L năljăănayn, пй Vm. слизёть: blifva 
slemmig. 

Ralfa, Пап Ns. гблодъ: hunger. 

nålfàinen 1. пае біпеп L па абаіпеп, ifen Na. гблодный: 
hungrig; прожорливый:; snàl på mat. 

nåljăstyn І. näliĝtyn, 94 Vm. гблодну быть, алкёть: hungra. 

nàljătăn 1. пап, Наа УГ. голодйть: uthungra. 

Nälwehdăn, {най V. брёзговать: äcklas. 

Атой, ап 1. парова, fån Ns. см: п. 

пайшйїпен, ifen Ма. см: nåljăinen. 

nålmăånnyn, niya Vm. см: nåljästyn. 

аа, ап 1. иаГАНа, и Ns. см: па}. 

пен, ifen: Ма. см: năljãinen. 

Råmăt, пафеп pron. тъ, сїй, Эти: desse. 

Уи такъ, тако, такймъ ббразомъ: så, ра detta gätt. 

апа, пйпап №. см: пеий. 

Rånni, in 1. паппа, ёп №. сосёцъ, сосбкъ, вымя, тить- 

_ ка: bröstvårta, spene. 
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#йрїй 1. пйррїй 1. паррдса l. nåpperå, ап 1. паррі, ущ l 

_ иаруатеп, ifen 1. пара, и Ма. едва достаточный, 
недостёточный, скупый, бережливый: njugg, spar- 
sam; приличный, пристойный, спосббный, удобный, 
хорбшій, красйвый, прекрасный: tjenlig, vacker; ó- 
стрый, остроумный, быстроумный, проницатель- 
ный, прозорлйвый: hvass, skarpsinnig; скбрый, no- 
сифшный, поспбшаивый, спфшный, быстрый, прыт- 
кій, провбрный: snabb. 

Эаррі, ріп №. мякишъ: fingerspets. 

паріп, ppià У. парт, йй УГ. пйрїё еп, Ца Иг. mý- 
`пать, ощупывать, пальцами перебирать: fingra; Tá- 
пать, потяпывать: slå sakta; поворбвывать: ѕрайа, 

парів, убеп №. щунаніе, ошўпываніе, ощупане: fia- 
grande; маловажная кража: snatteri. 

паррайи, ума У. щелкать тяпать, потяпывать; knäppa 
med fingren, slå sakta. 

năppåifen 1. пара Цен, 8 Үз! щелкнуть |. тяпнуть: hə- 
50161 Кпарра med fingren eller slå sakta; карать, накё- 

_ зывать когӧ: aga. 

паррауб, уеп Ns. щелчёкъ: fingerknäpp. 

пйраїёїўё, yffen Ns. кара, наказаше: aga. 

Уаруу, pyn 1. näppylä, än Ns. см: nyppy. 

парруіпеп, `еп Ns. dim. Ма. cm: nyppyinen. 

арфа 1. пар, ап Ма. см: перйа. 

асе, een №. сбсенка: liten tall; ёлка, ёлочка: Шеп gran. 

паев 1. иде 1. пас, би №. порбстникъ, кустар- 
никъ: småskog. 

Nårþi l. nåri, іп Ns. сбйка (corvus glandarius): ollonskrika. 

асі, in Ns. 306s: fogelkräfva; Ма. брюзглӣвый, ворча- 
лйвый, ворклйвый, кропотливый, ропотлйвый, су: 
рбвый, угрюмый, бранлйвый, браньчйвый, сдбр- 
' ный, сдӧрливый, ссорлйвый: brummande, knarrig, 
butter, trātgirig. = 
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пагіпа, ёп №. брюзжав\е, ворчёніе, журьба, крбпотъ, 
рбпотъ, брань, сдбръ, ссора: brummaude, träta. 

nărifen, 3 У. брюзжать ворчать, журӣть, кропотать, 
роптать, бранйться, сдбрить, ссбриться: brumma, 
träta. А 

Зла 1. паса, fån №. вспылчивость, нйн, 
гнъвлӣвость: зпагѕііскепћеі. 

narfá3, Найн Na. вспылчивый, запальчивый, гоъвай- 
вый: snarsticken. 

паби, 9а Vm. гифваться: blifva ond. 

пагїйёї®ё, yffen №. вспылчивость, запальчивость, гнъв- 
лӣвость: smarstickenbet; досада, огорчёше, оскорб- 
лёніе: förtret 

паи 1. папайап 1. пайайийп, на VI. гиф вать 
гнъвить, досаждать, огорчать, оскорблять: förtreta. 

баги, in №. см: nărhi. 

5 атой, ап Ма. склонный къ чему: benāgen för något. 

“Дата, ди №. жаба, изжога: halsbränna. 

айп, йтеп l. nåfidinen, ifen №. см: пайа. 

Лавн, ёп. №, см: ина. 

486, уп №. волдырь, пузырь, пупырь, прыщъ: blà- 
ва ра huden, blemma; брадавка, бородавка: vårta. 

nåŝtyinen, ifen Ма. пузыристый, прыщеватый, брадё- 
вистый, бородёвистый, бородёвчатый: full med blá- 
sor, blemmor, vårtor. 

За, уп Na. чистый, чистоплбтный, чистотный, Kpa- 
сйвый, прагбжий: геп, snygg; склбиный къ чему: 
fallen för något; гӧдный, прилйчный, пристбйный, 
способный, удббный: duglig, tjenlig; прилёжный, pa- 
ббтаивый, трудолюбӣвый: idog. 

Råtin 1. пап, imen 1.’ nåtfelmă, ди №. мыший горбхъ 
(vicia cracca): musårter; дётлина, трилистникъ: (tri- 
folium pratense): rödväpling. 

Ан, tyn №. покрбвъ, фата, хлёръ: slöja, flor. 

| 6 
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АНН, 44 У. пакет, ПА Vír. мямлить: tugga lång- 
samt; грызть, глодать: gnaga. 

аа, Уп №. таль, ненёстье: (б, töväder; слякоть: 
snöslask. 

năbàstän, йй У. ибкнуть, сырфть: blifva foktig. 

Nåmeri 1. năwåri, їп 1. năwerin, imen №. вертлб, бурёвъ, 
свёрло, буръ, напарье: borr, ваѓуаге (nawari). 

năwerrăn, rtãă У. вертёть бурёвомъ, бурёвать; свер- 
айть, бурӣть: Бота. 

nàmwerrys, 9 еп №. верчёше, буравлёніе, свераёне: 
Боггапае. 

лой, ап №. тбный, гйбкїй, лёгкїй: tann, böjlig, Ви. 

Зале, fin №. бъдияга, бъдняӣкъ, скуднякъ, жер- 
дйло: fattig stackare, lång och mager menniska. 

010014, ån Ns. кисжюе молокб: surmjòlk. 

Nåyherã, ёп Na. бодрый, храбрый, дюжїй, нлбтный, 
твёрдый, крфпкій: rask, stark, | 

ауа, än М. влажный, мӧклый, мбкрый, сырый: 

- fuktig (nåimå). 

Näyhään, Ба 1. năyhin, Їй V. хлеснуть, хаысвуть, 
хлбпнуть, ббтнуть: hastigt smälla till. 

Näyfin, 4 У. драть, рвать, дёргать, теребить, щи- 
пать: rycka, plocka. — 

Зуп, пай Vm. пут, пй УТ, см: пдеп. 

ааа, дп Ns. зять, свойкъ: svåger (№1). 

аап, паба У. см: пйеп. 

NRåånnyu, пуа Ут. безъ сёлы стать, керей; сла- 
бть, ослабъвёть, хилфть, дряхафть, дрӣхнуть, H3- 
нурйтьса, истомляться, томфть, томиться: blifva ork- 
108, digna, utmattas, försmägta, 

пайппўё, yffen №. безсӣліе, слабость, истомфлость хй- 
лость, дрӣхлость, истбма, тбмность: огк1бвһеі, matt- 
het, försmägtande. 

пїйппўїйп, #44 1. паапийп, педа УГ. nãànnyttelen, (08 Vir. 
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обваейливать, ослаблёть, изнурять, истомлйть, то- 
мйть:; utmatta, 

зааниу 8, yffen №, обезсйливаніе, ослаблёнів, изну- 
реше, истомлёше, томаёше: utmattande. 

баана, tån Ns. см: пааНа. 

айй, dån Ns: кунйца (mustela martes): màrd, йр 
пййїй каменная кунйца, тумёкъ: (mustela Гоша): sten- 
mård. 

nàätãinen, ifen Na. кўній: af mård. 

ма, Боди 1. пой, рап №. самой тонкой néneab, - 

_ прахъ, пыль, оскрёбки, поскрёбка, отирки: fallaska, 
дат, skaf (пб). 

nöğtåinen, ifen Ма. пёпельный, прашный, амльный: 
askig, dammig. 

uöhdyn, ва Vm. пылӣться, запыливаться: höljas med dam, 

nöhdytăn, йа УГ. пылйть, запыливать: hölja med dam. 

Rölffi, fin 1. nòlfföri, in Ns. полусапогъ: halfstöfvel;, nöls 
fit полусапожки: balfstöllar, 

бума, bHdån №. пӧубійішеп, ifen Na. поруро, Htyà Vm. 

 nòyhdytăn, Наа ИГ, см: поа, nöhtäinen, идуп, побои. 

5309101, ееп Ns. см: пеше. 

усі, ап Na. гйбкїй, кбвкїй, мягкїй: böjlig, smidig, mjuk; 
покбрный, послўшливый, послушный : ödmjuk, hörsam. 

uðyråóti покорно: ödmjukeligen. 

nöyryyő, уреп №. гибкость, KÓBKOCTb, мягкость: böjlig- 
het, smidighet, mjukhet; покбрность, покбрство, по- 
саўшливость, послушность: Ödmjukhet, hörsamhet. 

nòyrryn, га 1. пӧугуупиуп, па Vm. гнуться, нагибать- 
ся, магчёть: Бојаз, mjukna; покоряться, покорство- 
вать, слушать, слушаться, подавётьса: förödmjuka sig, 
hörsamma, underkasta sig; слабфть, ослабъвать: blif- 
va svag. 

nöyrytăn 1. nöyrrytån, НАА УГ. ибусонеен, telå Vir. гнуть, 
нагибать, покорёть, ослаблять: böja, förödmjuka, försvaga. 
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15907678 |. nöyrrytys, yffen №. нагибёніе, покорбяіе, o- 

слаблёніе: Бӧјапбе, förödmjukande, försvagande. 
©. . 

Хаё, ofaan 1. offa, ofan №. ость: borst ра ах; жало, игла, 
стрекало, рожёнъ, бодило: pigg, tagg, ппен оаё за- 
усёница:, nagelrot. 

ofainen, ifen №. dim. жальце, игблка: liten pigg; Ма. xá- 
листый, иглӣстый: piggig. 

ofallinen, ifen Ма. игловатый: försedd med piggar. 

Odag, оїаап Ns. см: ota. 

Obelma, 1. oderma, ап Ns. см: aluma. 

odelmoitfen 1. oderwoitfen, ita V. см: alutwoitfen. 

Obin, otimeu Ns. obin, otia V. см: ota. 

Odotan, Наа V. odottelen, telfa Vir. ждёть, дожидёть, A0- 
жидаться, ожидать, нажидаты, поджидать: vänta, 
afvakta; надфяться чегб, чаять: förmoda. 

008, uffen №. жданіе, дожидане, ожидате, нажи- 
дане, поджидаше, надвяніе, чаяше: удп(ап, afvaktan, fór- 
modan, обо На] а! простойныя дёньги: väntningspenningar. 

ЭВ, обо, ођођ, а, aá, axb, охъ, yx»: ach! Ва! һа! 

обаап, þwata У. ахать, бхать, ўхать, степёть, стонать, 
вздыхать: stånka, sucka. 

обоѓап, Наа V. гнать, нукать, турйть, погонйть: drifva på. 

Dhaifen, 8ta Уз. см: ohjaifen. 

Obamu 1. обаиё, uffen Ns. см: ohin. 

Opbafet, ffeen Ns. волчёцъ, осётъ, осбтъ: tistel. 

Хбеппап, ntaa V. см: oput. Í 

Obet, ееп 1. opt, беп Ns. сторона, ббкъ, край: sida, kant, 
oheen 1. vhellen 1. обеда 1. ohella посторонь, вб3л®, при, 
на стброну, близъ: vid sidan, invid, пага, обеНа І. ое а 
съ бӧку, съ краю: ifrån sidan. 

обе нет 1. opillinen, ifen Ма, боковый, байзкий: hörande 
till sidan, пага belägen. | 
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ohi 1. обе 1. обет, мимо: förbi. 

Фи, обітеп №. висбкъ tinning. 

Ohia, ап Ма. см: ohut. 

Ohja, ан l ођјаб, affen Ns. возжа, пбводъ, уэдё: ty- 
‚дыі, би. 

ohjalinen, tfen Ка, уздӧю лм, узлбю свабдённый: 
försedd шей töm. 

ohjatoin, ttoman Na. нои tygellös. 

ohjattomnuð, nuben №, необузданность: tygellöshet. 

әбјаап, jata V. објаеп, 8а Vs. за повода держать, о- 
буздывать, водйть, наставлӣть, направлять: tygla, le- 

‚ да, {бга på гана vägen. 

ohjaaja, ап №. кучеръ: kusk;: вожёкъ, вожатой, путево- 
‚ дӣтель, настёвникъ: йн. 

ohjaus, uffen №. обуздынаше, обуздёнїе, вёдён?е, вуте- 
вбдетво: tyglande, ledming. 

Маап, hwata 1. ооп, Haa У. см: oh. 

Opfainen, tfen Ма. см: ohut.” 

Ohra, an Ns. ячмёнь (hordeum vulgare): korn, ohrasfnorfa 
кряква, крякуша, селезийха: (anas boschas): grăsand. 

orainen, ifen №. Ачный, Яшный, ячмённый: af korn. 

Хна, an №. обю, on Ns. cm: otfa, оўо. 

Ohut, uen b офи, ип 1 оба, an Na. тбнкїй, плбскій: 
tann, ‘platt, ойпету l. ohempi тбнъе: tumare, ofmin тон- 
чайщїй: tumast, ohuelta 1. ohueffen 1. ohuesti ‘тбико: 
tumit. 

_ обитен 1. ођѓаіпеп, ifen №. dim. товковёттый, nao- 
сковатый: något tunn, plattaktig. 

ohufaifuus, uuden №. тонковатость, плосковётость: tunn- 
het, platthet. , 

ођеппап, има Vf. тонйть, отанивать, отоняӣть, площӣть: 
göra tunn, utplatta. 

кфуеииии, піца Vm. тоячать, тонфть, площиться: blifva 

tunn, utplattas, - 
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ођеппив, uffen №. отоцёніе, площёнюе: fortunnieg, ut- 
plattning. 

Ohmwainen, ifen №. висбкъ: tinning (obin). 

_ Ohwaffa, Тап 1. ohwatta, tan Ла, преизрёдный, пренз- 
ящный, превосхбдный: Гога; дёрзкій, дёрзо- 

‚ стный, дерзновённый, смёлый, отважный: Фет, Ш 

tagsen; жадный, скупый: girig. 

Oi, оі oi ай, ой, ахъ охъ, ухъ: ack, аһ, ај, ach. 

oijotan 1. обоими, боа l, ой аап, fata У. ахать, бхать, 
‚ ухать, стенАть, стовать, вопить: зіапка, vojka sig, 
. klaga. 

oijotuð L обо, uffen Ns. ёханье, óxanie, спенанїе, 

=. стөнёніе, стӧвъ, вболь: gtånkande, vojkande, klagan. 

Oifia, an 1. оіѓо, on Ма. прамый, правый: rāt, rak; прё- 
ведный, прёведиичй, правдивый, справедливый, 
вБрный, йстинный, настойщій, дъйстватедьный: 
rätt, rāttskaffens, riktig, saun, verklig; дёсный, правый: 
höger, оа ТАЙ правая pyxá, правица, правша, Aec- 
нйца: högra handen, а puoli правая сторона: högra 
sidan, vifostie просёлочная дорбга: genväg. 

оеп вфрно, тбчно такъ, войстиву, дъйствӣтельно: 
riktigt, just så і sanning, verkeligen, 

oifeug 1. оібибё, uden №. прамость, прямизнё: га!һе!, rak- 

` het; право, правость, правотё, правдӣвость, справе- 
дайвость, вёрность, йстина, действительность: Tålt- 
het, rättskaffenhet, riktighet, sanning, verklighet; судъ, cy- 
дище: гай, domstol, #4004 oifcutta тягаться съ к®мъ: 
processa тей någon. 

о 1. oifia8ti право, праведно: răttvisligen. 

vijeten 1. vijeti 1. vijeten8 1. oijeting 1. oijeteg 1. ойей, npa- 
мо, прамикбмъ: råttfram; тотчасъ, сёй часъ: genas. 

оібопеп, ofen Ла. прамый: rak, 

оіјеппап 1. ојеппап, jentaa 1. jetu Vf. оНацеи, ойайёїа |. pis 
jaita, ойон, oifoa У. oijentelen, mmella 1. oifastelen, а 
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Vír. прямить, выпрямлять, выправлӣть, поправлять, ` 
исправлёть: göra гак, та, габа; протягивать, Bpo- 
тағёть, натягивать: utsträcka. 
оЦенииё 1. о{еппиё, иен №. прямлёиіе, вынравлёше, 
поправлёпіе, поправка, исправлёніе, исправа, про- 
тажка, протяжёніе: гйавіе, răttelsė, шізігаскпіоо.. 
vifenen 1. оНеаи, vijeta, оЦеппии 1, ojennun, ntua Ёш. spa- 
мйтьса, выпрямлӣться, выправлӣтьса, поправлӣться, 
исправлйться, протягаться, протягиваться: rakna, 
rättas, utstrăckas. 

oijelnmó 1. ojelmug, uffen №. прямица: en rak våg; upo- 
сёлочвая дорога: genvăg. 

оіјив 1. oju, uffen Ns. прамизнё, прямость: тйл, 

pijustan l. ojustan, аа У. прямо ходйть: gå габ fram. 

Oiffa, fan l. oiffu, fun №. расположёніе духа, духъ, 
нравъ: lynne, пуск; склбнность къ чему: böjelse för 
något, 

Oinas, аап 1. affen, oino, ой №. овбиъ, барёнъ: bagge, 

ino, оп Ма. лось (cervus alces): elg. 

Х)іпаёіееп, Па Иг, см: ounaĝtan. . 

Dirin, ia У. боль чувствовать, недомогать, „үн 

_ хворать: vara ораззИв, krassla. ` 

oiret, een Ns. шедугъ, недуговаше, opis, хвбрь, хвб- 
рость: opasslighet, krasslighet, 

Oito, on №. cm: aito, оШа. 

Oiwa, an 1. она пен, ifen Ма. предобрый: ganska god; 
гӧдный, прилйчный, пристбйный, спосббный, y- 
дӧбный: duglig, tjenlig; дюжій, сйльный, крфнкій, 
плбтный: slark; изящный, преизрядный, превос- 
хӧдный: utvald, fórtráfflig. 

ойюаён 1. oiwalifesti преизрядно: förträffligt. 

DOiwallan, [аа У. замъчать примзчать, вонимёть, раэ- 
умфть, разумъвёть, постигёть рёзумомъ, уразу- 
мъвёть: Бешагка, begripa, förstå. 
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Хона, fan №. чорная, сморбдяна (ribes nigrum): svar- 
ta уеЬаг; тодубёдь, голубіжа, голубёца, мьйшица 
(vaccinium uliginosum): odon (91$). 

Djs, ап №. ровъ, копанецъ, кавёла, ручёй: dike, bäck, 
ojafonna aarýmka: groda. 

ojainen, ifen Ns. dim. ровикъ, гунае: litet dike, Шеп 
bäck; Ма. ровйстый: ful med diken.. 

ојазію, unon- l ojanneg, пісеп 1. ojelma, an Ns.. низина, 
ийзменное мфсто: 18604 ort; водотёча, водотёчіе, 
водотёчъ, водовбдъ: vattenledning; желобӣна: strömfåra. 

ојоба, fan №. крушйна (rhamnus frangula): brakved; жи- 
молость (lonicera xylosteum): try. 

ojuffa, Tan Ns. см: oiwytfa. 

ojin, ода L ojitan, tiaa У. рыть, копёть, post вестй: 
Фіра, 

Offa, fan №. см: оо. 

Offoinen, ifen Ns. cm: uffoinen. , 

О а, аз Ns. вётвь, сўкъ: qist, gren. 

offainen, ifen Ns. dim. в®тка, вёточка, сучёкъ, сучёцъ, 
сучёчекъ! liten qvist, liten gren, Ма. втвенный, вът- 
súcTbiň, суковётый: qvislig, grenig; втвяный: gjord 
af qistar. 





о пеп, ifen Na. вётвенаый, вътвёстый, суковатый: | 


97508, grenig. 

offin, іа У. отреблять: ду. 

Ажашаи, ntaa У. offentelen, пмеЦа УП. блевать, ые 
хрӧжать: Кедкав, пррћева slem. 

‚ olfennus, uffe: Ns. блевёміє, блевбта, харканье, м 
та: kräkning, чррһоѕёпіре. 

оНешив, uffen №. блевбтина, харкбтина: upphostadt slem. 

offetan 1. offennutan, Наа УГ. заставить блевать: föror- 
зака krākning. , 

Ola, an №. бойрышиякъ EN oxyacantha): hagtorn. 

olen, оЦа У. оё еп, Па Vir. быть, бывать, сущеетво- 
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вать, находӣться, пребывёть пробывать, жить, по- 
_живать, обитать, проживать: тага, ехізіега, finnas, 
vistas, Бо, uppehålla sig, о[е8#еПа Бут чёстно ÁTS, 
чёстно поступать: förhålla sig väl. 

olemu8, uffen 1. volento, nnon 1. olo, on l. olin, imen №. 
бытіё, существоване, сущность, существб: varelse, 
väsende, þywă olento хорбшее поведёніе: godt förhål- 
lande, olento-paiffa 1. olo-paiffa 1. olin-paiffa жилӣще, 
обителище, конш пребывалище: Бепіпозріаќѕ, 
uppehålls-ort. 
olof 1. ololta 1. olennin' 1. оГеппі довбльно, достаточно, 

’ избыточно, изобйльно, излишне: поб, öfverflödigt. 

oloflinen, ifen Ма. довбльный, достаточный, избылый, 
избыточный, изобйльный, излишний: tillräcklig, öfver- 
flödig. 

oloflifesti см: оо. 

olennollinen, ifen Ма. сущ, существйтельный, сущб- 
ственный, настоящий; аса existerande, 
väsendtlig. 

olewahfo, Боп Ма. трудный, гажеій, тяжёлый: besvärlig, 
olewahfo #0 трудная раббта, тяжёлая раббта: tungt 
arbete. 

отит, ua 1. vleun, uta 1. oleennun, ntua Vm. оставаться: 
förblifva; повёживаться, выкнуть, навыкать, обыкёть, 
привыкать: vänja sig. = 

Olfa, [ап №. плечб, рамо: axel, skuldra. 

olallinen, ifen Ма. плечб им®ющїй: som Баг skuldra. 

о[и8, uffen l. о[иіп, olfumen №. натягъ, подтяжка: dragrem, 
ѕрапогет, ое! 1. о ите подтяжки, пбмочи: hängsel. 

Olfenen l. olfean, ођеіа У. попадаться, случёться: оГбг- 
modadt råka, händelsevis ваштап!тайа. 

ОТЫН, oljen Ns. солбма, солбмина: halm, halmstrå. 

olfinen, ifen Na. солбменный: af halm. 


' 
$ 
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Olut, иеп L ош, ип №. пиво: òl, panna olutta 1. Кб 
olutta l. Знай olutta варйть пиво: brygga öl. 

oluinen, ifen Ns. dim. пивцб; Ма. пивный: af 0]. 

Oma, an 1. omainen 1. отађаіпеп 1. omainen 1. ош 
nen 1. omituinen, ifen Ма. собственный, свойственный: 
едеп; приличный, пристбйный, способный, удб- 
бный: tjenlig, oma tunto сбвъсть: samvete, omastuntois 
nen сӧвъстный: samvetsgrann. 

отаи, uuden Ns. собственность, сббство, им%ніе, 
благая: egendom, gods; свӧйственность, свбиство, KÁ- 
чество: egenskap. 

omiĝtan, аа V. omistelen, Ца Vfr. свойть, присвойть, 
присвбивать; (Шепа sig; им®тЬ, владфть, овладёть: 
ава, besitta. 

omin, ia 1. omatan, Наа У. см: omiŝtan, пишит omattain . 
именно, а именно: nemligen. 

оли ци, ua Vm. свойться, присвойться, привбиваться: 
tillegnas. | 

отїёїшё, uffen №. присвбиванїе, присвоёніе; tillegnande. 

Omena, ап Ns. яблоко: арре}, omena-puu яблонь: аррё- 
(гад, tammen отепа жёлудь: ekollon. 

omenainen, ifen №. dim. яблочко: litet àppel; №. Ябло- 
чный, Яблошный: af äppel. | 

Ometto 1. отано, ton 1. отаНа, tan №. xass: Гаһиз. 

Ompelen, ommella Vfr. опииеЦи8 1. ompelu, uffen, omme, 
mpelen, ommelet, mpeleen Ns. см: umpelen, ummeflus: 

Onet, ееп Na. см: onhet. 

 Onelma, an Ns. дӧлъ, долина, лӧгъ, ложбина, ложжй- 

на, ложчӣна: dal, dāld. 

Onerwa, ап Ns. см: aluma. 

onerwoitfen, ita У. см: aluwoitfen. 

Onhet 1. onet, ееп, опбееШпеп 1, oncheMinen, tfen Na. гйб- 
кїй, тбикїй, слабый, негбдный, худый: böjlig, (080; 
Svag, oduglig, dålig. 
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Onufalo, оп №. нора, пещёра, просфдина, вертбпъ: hà- 
la, klyfta; негодяй, негодяйка, негодникъ, негбдница, 
негбдный человфкъ, рбхля, болвёнъ, пёнь, бурлёкъ, 
блухъ: odugling, р; wuoren оп ущёле: bergs- 
kìyfta. 

onfaloinen, ifen Na. вертёпистый: full med klyftor. 

Хп, ngen №. уда: metkrok. 

ongin, nfia У. onfisfelen, Ца 1. ongittelen, «Ца Vir. удить: 
meta; изслфдывать, извБдывать, разъйскивать: Utspana. 

Onni, onnen №. счёсте, щёстіе, благополуще, удача, 
усибхъ: lycka, fowa onni несчастіе, нещёстіе, не- 
удача, злополуще: olycka; onnen toiwotu поздравдб- 
mie: ІускорѕКар, 

оппе пеп 1. оппіпеп, ifen, onnelia8, аап Ма. счастлӣвый, · 
щастлӣвый, благополучный, удачный, удёчливый, 
успбиный: lycklig; блажённый: salig. 

onnellifesti счастливо, щастливо, благополучно, удё- 
чно, удёчливо, усифшно: lyckligt, 

оппеЦИии8, uuden № вышняя стенёнь благополучия, 
блажёнство: högsta grad af săllhet, salighet. 

onnetoin, ttoman Na. несчёстный, несчастайвый, He- 
щастный, нещастливый, злощастный, злополучный, 
злоключймый, злоключйтельный: olycklig. 

оппеНотаёН нещёстпо и np.: olyokligt. 

оппеНошип$, uuden Ns. несчастіе, нещёсте, элощаёстіе, 
злополўчіе, злоключёніе: olycka. 

оппебіап 1. onniĝtan, аа У. ощастлӣвить: lyckliggöra; 
поздравлять: Іускӧпѕка; счастлӣвъть, успъвёть, yaa- 
ваться: lyckas, hafva framgång, ei оппідіа не удёется: 
det lyckas еј. 

onneĝtug 1. опи 88, uffen №. cuácrie, mácrie, благопо- 
луче, удача, успфхъ: lycka, Ггатодив. 

Onnun, опа У. кӧлчить, ковылять, колченфжить, куль- 
тӣвъть, хромать: halta. 
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оппабъаи, Бма Vs. прохрамливать': halta något litet; своль- 
эйть, поскользётьсл, спотыкаться: заіка. 

оппађоивё, uffen №. прихрамливаніе, litet haltande; cno- 
тыканіе; halkande. 

onnutan, Наа Vf. охромлять: göra någon halt. 

опыта, an Na. хромый, култӣвый: halt. 

Onfi, onnen Ns. дуплб, жучина; ihålighet i träd; долъ, долй- 
на, логъ, ложбӣна, ложжина, ложчина, лощӣна : dal, 4814. 

onfi, onnen 1. onnelfinen 1. vnfiflinen, ifen 1. ontelo, on l 
оеша, an а. дуплястый: ihålig (om träd). 

_ onfin, ia 1. onniĝtan, аа V. дуплать долбить, выдалбли- 
вать, надалбайвать: urhålka. 

Ontewa, ап Ма. обширный, пространный, просторный: 
rymlig. 

Opas, рраап №. путеводитель, путеуказатель: vägvisare. 

ораё ми, па У. путевбдствовать: Visa уёёеа; наставайть, 
учить когб чему: undervisa, lāra någon. 

ораёши, ua Уш. наставаяться; undervisas) учиться, обу- 
чаться, научаться, поучаться: lära sig; пріучаться, 
обыкать, прюобыкёть, привыкать: уёп]а sig vid. 

opastus, uffen №. наставлёніе, учёше, обученіе, научё- 
не, поучёніе: undervisning; пріучёніе, обычай, обы- 
кыовёніе, привычка: хапа. 

Oppi, ріп №. наука, учёше, научёніе, обучёніе, поу- 
чёніе: Іага, undervisning; учёность: lärdom; переймчи- 
вость, поняӣтность, понӣтливость: läraktighet, fattlig- 
het, о[ ооп fe пие ор это будетъ теб наукою: 
det må lānda sig ШІ varning, оррі г биопеё шкбаа, учй- 
лище: läroanstalt, oppi-lapfi учёникъ : Іагівр, uŝfon-oppi 
вфра, исповфдан!е: troslära, antaa oppia учить: ага, 0t” 
taa oppia учиться; lära sig. 

oppu, рии l. opet, оррееп Ns. переймчивость, понятли- 
вость, понйтность: läraktighet, fattlighet, оре [арі Y- 
ченикъ: lärling. 
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орріпеп, ifen Ма. переймчивый, понятный, понӣтливый: 
läraktig, som lätt fattar, шайтйгорутеп еретическій, ne- 
православный: kättersk, heterodox. 

opin, oppia V. oppenen, peta 1. oppeennun, ища Vm. учйть- 
CA, научаться, обучаться, поучаться: lära sig, opens 
nut учёный, учённый, научённый, обучённый: lärd. 

opetan, Наа ИГ. opettelen, tefla Vir. ваставлять, учить, 
маучать, обучать, поучать: undervisa, lāra; opettelen 
также: учиться, научаться, обучаться, поучаться: 
Јага sig. 

opettaja, ап №. наставникъ, учитель: lärare. 

ореш8, uffen №. наставлёніе, учёше, научёніе, обучё- - 
Hie, поучёніе, учйтельство, учёность: undervisning, 
lärdom, оба opetufeffi быть наукою: lända till varning, 
opbetuĝ-wirfa учительское зваше: läroembete. 

Ora, an №. жегало: brännborr. | 

Хтайеп, Па Уг. бпытъ дфлать, пытаться, подражать: 
göra försök, еЙегһагта. 

Ora, аап 1. affen №. ростбкъ: brodd. 

oraĝtan, аа У. oraĝtun, ua 1. oraĝtin, іа Vm. возникать, 
ростки пускать: gå Г brodd. ' ' 

©гай, aan, orafa l. отайа, ап №. ббровъ: galt (orrifa8, oro). 

Orama, an №. бЪлка (sciurus): ekorre, lento- |. поташа 
лдетяга (sciurus volans): flygande ekorre. 

Orig l. orit, oriin 1. vrihin 1. orþiin, ori 1. ori, in, ora, 
an 1. oro, оп Ns. жеребёцъ, припускной жеребёцъ: 
hingst, beskällare. 

orainen l. oroinen, ifen №. dim. жерёбчикъ: ung hingst. 

Orja, an Ns. рабъ, раба, рабыня, невбльникъ, невбль- 
ница, холбпъ, холбпка: slaf, slafvinna; раббтникъ, pa- 
ббтница, наёмникъ, наёмница, челяднинецъ, челя- 
дйнка, чёлядь: dräng, piga, tjenstehjon. 

orjalfinen, ifen Ма. рабїй, рабскій: slafvisk. ' 

огјай [ей рабски: slafviskt. 


54 


ог{шшё, uuben №. рабство, холбиство: slafveri. 

Ortfin, ffia У. см: шп. 

' Orfo, топ 1. rwon №. долъ, долйна, ложбйна, ложжй- 
на, ложчйна, низина: dal, 454, lågt ställe. 

otrfoinen, ifen Na. долӣстый, долинистый, ложжӣнова- 
‚ тый, ложчӣноватый, нйзменный: rik på dălder , låglăndt. 

Oro, оп №. см: огаё, oris. 

Orpana, an Ns. двоюрбдный братъ, aopo ce- 
стра, племянникъ, племянница, свойственникъ, свой- 
ственница: cousin, slägtinge. 

Orpo 1. опоо, on Ма. сйрый: fader- eller moderlös, orpo- 
lap сиротйна: fader- eller moderlöst barn, orposhuonet 
сирбтскїй дбмъ: barnhus. 

orwitfen, ita Г, сиротӣть: göra fader- eller moderlös. 

Orrifag, Маап №. cm: ora8, orafa. 

Orf, orren Ns. стропйло, стропйлина: sparre, тит ой 
нас®сть: stång för foglar att sitta рё 

orrellinen 1. orfinen 1. orfillinen, ifen Na. a aa 
försedd med зрагтаг. 

orfin, ia У. осоп, Наа VE. остропйливать: förse med 
taksparrar. 

Orwas, aan №. кбжица: yttre fina kuden. 

Orwo, оп Na. см: orpo. 

Ofa, ап №. удблъ, часть, участокъ, дбля, учёстіе, c0- 
участїе; del, andel. 

о{аїпеп, ifen Ns. dim. частйца, частичка, чёсточка, учё- 
сточекъ, дблька: liten del; №. частный: hörande till 
en del, nelisofainen четвертбванный : fyrdelad. 

о{айїпеп, ifen Na. причёстный, участный: delaktig, del- 
hafvande. 

ораи, uuben №. общёніе, причёсте: delaktighet; 66- 
щность, общество, соббщество: gemenskap. 

ојаиё, uden 1. офи, ишеп №. участокъ, учёстіе, соу- 
чАстїе: andel; общёніе, причёстіе: delaktighet. 
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ofin, іа У. ofitan, Наа Vf. ofittelen, tela Vir. дълйть, y- 
дЪляйть: dela, ofittain частю, отъ части: dels. 
Ofaan, fata М a 1. ofailen, Ма И. попадать, maxo- 
дить: träffa, бора; знать, вфдать, мочь, умфть, pa3y- 
м%ть, уразумъвать, понимать: Каппа, Каппа, förstå; 
случёться, приключаться: hända; ofaelen также: no- 
дражать: һагша. 
ofaawa, an Na. м®ткїй: som гааг målet; адв свё- 
дущій, искусный: kunnig. 
ојаип, ша 1. ојааппип, ища Vm. случаться, приклочёть- 
ся; hända. 
ојаѓап, Наа УГ. ofattelen, tella Уг. мвтить во что, ц®- 
лить, мишёнить: sigta ра något, стремйться къ чему, 
домогаться чего: ейегѕігаіүа; получать, достигать: 
егпа, 
‚ Osma, ап №. россомёха (mustela gulo): `бИтав; ненафда, 
обжбра, прожбра, вдбкъ: storātare. ` 
Ofotan, Наа УГ. ојонеГеп, tella УГ. казать, оказывать, 
показывать, доказывать: Visa, bevisa; подражать: 
härma. 
ofotus, uffen Ns. казёше, оказёніе, окёзываше, покёзы- 
ваше, доказаніе, докёзываніе: visande, bevisande; по- 
дражаше: häārmning; доказательство: bevis. 
о{оНе ети, uffen №. подражаніе: härmning. 
УЖшиит, пНа У. порицёть, поносйть, попрекать, упре- 
кать, хулить: ‘аа. 
аи, аа У, ostelen, Па ИГ. покупать: köpa. 
oto, оп Ns. покупка: köp. 
oŝtofa8, ffaan Na. купленый: köpt. 
OSmwiitta, tan Ns. см: орад. 
oĝwiittu, tun №. дорбжникъ, вБха: vägvisare, vägstake ; 
знакъ, признакь примфта: tecken, kānnetecken. 
Ota, odan 1. 0%а8, otaan №. жало, бодйло, рожёнъ, 
стревАло, игла, ость, конёцъ: gadd, pigg, spets. 
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otainen, ifen №, dim. жальце: Ма. жалистый, игловатый, 
иглйстый: försedd med piggar. 

odini, otimen Ns. бстрое жел$зо, hvasst igp: дрбтъ, apó- 
тикъ, рогатина, мёчъ: spjut, svärd. 

odin, otia У. оѓе[еп, обеПа Vir. биться, драться, сражёть- 
ся, борбться, ббрствовать: slåss, катра. 

otelu 1. отеНи8, uffen №. бой, борьба, борбтье, apára: 
kamp; поедӣнокъ: duell. 

Otan, ottaa У. ottelen, tefa Мт. брать, ЕР доби- 
рать, забирать, набирать. отбирать, подбирать, от- 
нимать, смимать, хватать, сносйть, уносйть: taga, 
upptaga, БогЦаза, taga шей sig. | 

ойатниё l. oteffu8 1. еш l. ottelemuĝ, ue №. брёніе 
и up.: tagande еіс. 

otto, oton Ns. npiéma: emottagning, ottozmie8 сббрщикъ: 
uppbördsman, tofísotto взыскъ: utmătning. 

оНоіпеп, ifen №. примана, примёнъ, прикбрмъ, нри- 
`кбрмка: lockmat. 

otet, otteen Ns. хватка, пріёмъ: tag, otteella хватомъ, за 
одйнъ глотбкъ, однймъ пріёмомъ, за одӣнъ пріёнъ 
шей ett tag, tulen otteet подгнфта, подгифтъ: tände. 

оиб, uffen 1. oto, odon №. корысть, добыча: rof. 

otollinen, tfen Na. пртный, приличный, пристбйвый, 
способный, удобный: angenām, passlig. 

otolfifesti пріятно и np.: angenämt etc. 

otollifuug, uuden Ns. прїйтпость, пріятство, прилйчность 
пристбйность, спосббность, удббность: angenămhet, 
passlighet. 

otatan, Наа Vf. дать взять и пр. låta taga еіс. 

ottaun 1. ottawun, uta Vm. браться m np.: tagas elc. 

otaffun, ua Vm. думать, почитать за что: hålla fóre, ©“ 
taffua Бую благопринимать: väl upptaga, 6aaropa?- 
суждёть: finna för godt. 

Otarmwa, ап Ns. см: aluwa, otarwat рёснйцы:` ögonbår. 
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Otawa, an Ns. большая медвёдица: stora Ьўбгпз konstel- 
lation, 10404 otawa малая ИН lilla bjõrns kon- 
stellation. 

Оеп, in Ns. ничт6: intet, теті oteriin оройт gå 
förlorad. . . 7 

оіпаа а, fan №. асаа nuliitet. 

Otra, ап. №. otrainen, ifen Ма. ем; vira, : ohraimen. 

На, an Ns. лобъ, челб: реша, 

otfo, on Ns. лбище: ster panna; медюфдь: bjór. 

otfoinen, ifen Ns. dim. лобёкь, добёкъ, лоббчекъ: liten 
раша; медвёдедъ, медвфдокњ: Шев björn; Шш aobis 
стый: som har stor panna. 

Ouffamaŝtun 1: ouffamuðtm, ua Vm, payurársca: förvånas, 
Ounaĝtan, аа |. onnon, ос У. :ounaŝtelen 1, онпа8 ен, Ца 
Vír. гадать, угадывать, предугадьшать, Е 

вать: ana, Гогедра (она юл, ӧуийёійи). 

Outa, dan Na. лъсйстый} skogrik. . m 

©шщшзв, ап Na бёглый: flyktig. 

Outo, don;Na. инозёиный, инозёмемй, к. 
инорбдный, инострёнвый, чужій, чужезбиный, 
чужестранный: fremmande, utländsk; незнакомый: о- 
bekant, необыкаовёиный, веобычайный, необычный, 
странный, чудный, чудёсыый, удивительный: Ovan- 
lig, besynnerlig; непривыклый, непривычный, неис- 
кусный, `небпытный: ovan, oerfaren, одро8 В необыжно- 
вённо и up.: ovanligt . еіс, L4 

оцой, offen №. непривыяка, нвискусность,. небпытность, 
незнанїе,.невВденїе: отада, oerfarenhet, okunnighet. 

oudoffun 1. oudoĝtun, ца Vm. за чудо почитать, удивайть- 
ся: anse fór under, förundra sig. 

Owera, an Na. ошегицё, under №. см: upera, uperuug. 

Owi, owen Ns. дверь: dörr, owen wartia двёрникъ: dórr- 
vaktare. 

7 8 


? 


бс сше бор. а 
Ф 


ТА =. . „a. I 

За однако, oanároxe, но: likväl; 790, тӧчно такъ: 

_ я ва, | i 

Фаа?ип, tua Vm. Se ЕРЕЦ ожесточётьса: 
hårdna, {бтһйгдав; ажпиуть, прилипать, прилъплйть- 
ся, вӣзнутв: Гама sig vid, БАНа vid . 

раащишив, uffen №. ожестёше: грі даізе. 

раађиіап, бат Vi: жестить, арр, ожесточёть: fór- 
Багба;, пралъпайть: vidklibba. > 

ўаабай$, иеп №. отето, на fórhir- 
dande, vidklibbande. 

Жоађсап, :Htaa . V- жарить, сушёать: жй, torka. 

уааВбип, Hua. Vm. жёриться, ушыга: .stekas, torkas. 

адо, fon Ns: em раб. . 

aafia, an 1. paafio, оп №. сирёплан глина, глыба, 
комъ: һагапай lera, Кока, шшр : · 

paatioitun, Ниа Vm. см: {о афойип; ааимуть, иризииіть 

созан Се завизёть: Ана sig vid, bål- 

hta tid 2. 

Maali, ttt- Ne, си Е 

енна, Mn `Мелналка, nianna; бёлде, дубйна: pèk. 

И У У. ыш ка бить, дубасить: s 
жей pik: т 

Paalitan, Над У. заан, ми. И залйть, катёть, ka- 
тить: vältra, раа Не Геп также: жалӣться: vältra sig. 

Paatu, ам 1. айй, in №. кблъ, свай: рые. 

paaluan, ша |: рааїшап, Наа У. бить свай, тыкать кольй 

` въ зёмаю: pàla. ” | 

Paametti, tin №. память, разсудокъ, прирбдное даро- 
ванге, умъ, геній: minne, omdôðmeskraft, snille. 

фаатени, Нітеп №. выдумка, послбвица, прибаутка: 
dikt, ordspråk, qvickt infall, 
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Paanu, ип №. гонтъ, гонтйна, дранйца: takspån. 

paanutan, Наа Vf. paanuttelen, tefa Vfr. гбиты каёеть, 
гонтами крыть, рЪшетїйть: 5рапзЇй. 

Фаароіот, Наа У. paapottelen, telfa Иг. болтёть, вйкать, 
врдкать, пустбе молбть, пустомёлить, пустослбвить, 
калйкать, торотбрить: pladdra, sładdra; поносйть, по- 
рицёть, попрекать, упренать, хулёть: tadła. 

paapotug, uffen №. болташе, вяканье, враканье, пусто- 
мёльство, пустослбвіе, каляканье, поношбніе, NO- 
рицёніе, попрекёніе, попрёкъ, упрекӣніе, упрёкъ, 
хулёше, хула: pladder, sladder, tadel. 

paapotin, ttimen №. болтунъ, болтўнья, враль, вралй- 
ха, пустомёля, пустослбвъ, торотбрка: рай plad- 
derska. 

. Paappi, pin Ns. см: pappi. 

Paari, en 1. paaret, ееп №. носйло, носилки: bår, run- 
miin paaret одръ: Баг. 

Зааста, an №. толпа, стадо, стая, слётъ: уйг, fogel- 
skara; рбй: Мзуйгт; слъпёнь (tabanus), PROAT mép- 
шень (oestrus): bröms (parma). 

раагтанё, uffen №. см: parmaus. 

Waarret, rteen Ns. жайма, подблъ: ГАЙ ра kläder. 

paartan, пат У. каймйть, обрубать, обшивать: falla. 

Фаакп, Sta У. боль причинять, бередӣть: förorsaka smärta, 

Paafi, paaden Ns. плита: qvadersten. 

paafinen 1. paafihinen, ifen Ns. dim. плитка, плӣточка: 
liten qvadersten; Ма. плитный: af qvadersten. 

ЗВааЙ, in №. басбкъ: basstrång; басъ: bas. 

ЗЗаа8ю, оп №, пбстъ: fasta. 

рааёіоап, ota У. постйться, держать постъ: fasta. 

Жаа а, ап 1. рааНа8, aan 1. раацеї, ееп 1. paatet, tteen №. 
съдблка, хомутйна: 5айе!упа, зеупа. 

Paatfain, amen 1. paatfama, an №. крушина (rhamnus fran- 
gula); brakved. 
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paatjainen 1. paatfamainen, tfen №. а af 
brakved. 

Paatti, tin Ns. ботъ, пиовъ, абдка: båt. : 

фаав тен, ifen №. dim. бӧтикъ, павозокъ, лбдочка, челнъ: 
Шеп båt. 

pantillinen, ifen Na. абдку имфющій: som har båt. 

Paatu, Dun Ns. прўдъ, запруда, плотйна: дато. 

Haami, in Ns. nána: рае; paamisfunta папство: раѓхе- 
dóme. 

ааш (тен, ifen Ма. папскїй: påfvisk. 

paawilainen, ifen №. католикъ: katolik; Ма. католичесый: 
ķatolsk. | 

За а, ап Ns. постйлка: madrass; съдёлка, хомутйна: 
заде!Чупа, зе!дупа (рааНа). 

Pagifen, 8ta V. см: pafifen. 

Paha, ап Na. злый, заббный. забстный, лих/й, Ayp- 
ный, худый, плбхій, подлый, врёдный, зловрёдный, 
злотвӧрный, гнусный, мёрзкій, мёрзостный. elak, 
ondskefull, dålig, nedrig, skadlig, stygg, рабап е іпеп зло- 
нырный, заоумный : İllparig, pahan elfifyps злонырство, 
злоўміе: Шрагідћеі, pahan јиопіпеп заомудрый, злоковір- 
ный, злохудбжвый, злохйтрый, провырливый: агё- 
listig, ränkfull, рабан fifuinen зложелётельный, заомы- 
сленный, злоумышленный: illvillig, illasinnad, рабап 
tapainen злонравный: osedlig, рабап tefià злодей: ill- 
gerningsman, pahempi хуже: värre, fen pahempi тёмъ 
xýxe: desto värre. 

раба, ап №. дьяволъ, кудъ, кудёсъ, бъсъ: djefvul, hin 
onde; зло, худо, лихо, дурно: ondt, ond gerning. 

рабатет, ifen Na. dim. дурноватый, плоховатый, худо- 
ватый: något дай. 

pahasti 1. рађоіп зло, заъ, дурно, пабхо, худо, пбдло: 
Ша, dåligt, nedrigt. 

рабииё, uuden Ns. злоба, злӧсть, лйхость, дурность, 
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дурнота, худость, подлость, злодвяше, злодёйство, 
злотворёніе: elakhet, dålighet, nedrighet, illgerning. 

pahaffun 1. рабаёќцп, ua Vm. зайться, гифваться, досё- 
довать, прогинъвлӣться: blifva ond, taga illa upp. 

paþenen, Heta 1. рабеппип, піша Vm. худфть, плошать, 
хуже становиться, дури$ть, пбртиться, повреждёть- 
ся: blifva dålig, försämras, föråerfvas. . 

рађеппап, ntaa 1. pahoitan, Наа Vf. пбртить, повреждёть: 

_ förderfva; обижать, огорчать, озлоблӣть, оскорбляӣть: 
förolämpa. 

ра$еппиё l. рабоНи8, uffen Ns. пбрчеше, повреждёвте, o- 
бида, огорчёще, озлоблёше, оскорблёніе: fórderfvan- 
де, fórolämpning. 

рабойЦиеп 1. paholainen, i@n Ма. скабнный вредъ дру- 
гйиъ дБлать, заорёдный, злорёдливый, злохӣтрый, 
злокбзненный, злоковарный: fallen för att skada an- 
‘ага, glad öfver andras ofärd, ilsken; Ns. дьйволъ, чбртъ, 
бъсъ, кудъ, кудёсъ: djefyul, hin onde. | 

рабо, fon №. повредӣтель: fórderfvare, maan рађ( о 
мерзавецъ, мерзёвка, мерзавица: Е memniska ; 
злый духъ: ond ande. 

Pahdan, Маа У. см: раю. 

#Заб®аё, Бїаап №. см: раНа8. 

Pahta, Бап №. наросль, нарбстъ, желвёкъ, шишка: utväxt, knöl; 

_ вёредъ: 014, радій pahfaa стремглавъ: hals (чег hufvud. 

Фари, Hun 1. Hwun Ns. цъль, иъта, мишёнь: та! dit man 
sigtar och skjuter, 

рабии 1. уабюци, Hfua V. а мфтить во что, MH- 
шёнить: sigta рд. 

“айша, ап 1. раб, бин №. комъ: klump, Ге, рабы: 
гомзудя; stort stycke bröd. 

Papla, an 1. раМаш, amen №. жердь: lång stòr. 

Pana, an Ns. гайнб: зуіпЬёв; постйлка, подстӣлка : 316; 
свиной хлъвъ, свинарня: svinsliga. 
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айпа, fan №. сапожёще: stor stófvel. 

Фабіапа, ап №. см: paatfain. 

Зарю, оп №. молодь, молодизнё, устбй, пфнка: skum 
«Мег binna som såtter sig på mjölk och andra fiytande 
ämnen. 

pahdun, Hima Vm. молодиться, устёиваться, ифниться, 
свёртываться, спекаться: skummas, Юрпа. 

рађоап, Маа 1. рађоиіап, баа УГ. молодить, пфнить: 
bringa till skumning. 

Baidon, toa V. см: paittaan. 

аі а, fan №. вставка, втачка, заплёта, лбскуть, ма- 
шивка: insatt stycke, lapp; iiem: crpamá: ställe, ort, 
уута paiffa родимая сторона, рбдина: födelseort, 
jcfa раіѓавја вездв: allestādes. 

paiffainen, ifen Ма. лоскутный: af lappar. 

paiffulainen, ifen Na. см: УИ тет. 

paiffulaifesti 1. paifoin 1. paifottain 1. paifottaifin тамъ и 
сймъ: һаг och der. 

paifallinen, ifen Ма. мёстный: lokal. 

paifallifuug, uuden №. м®стность: lokalitet. 

paiffaan, fata У. paiffaelen, Па Ут. втачивать, затёчи- 
вать, платить, чинйть, почйнивать, нашивать: İl- 
sātta ett stycke, lappa. 

раі аиб, uffen Ns. втачиваніе, затачиваніе, плачёніе, 
чӣнка, починка: ett styckes insättning, lappning. 

Paija, ап №. игрушка: leksak, paijasfapfi баловень: 
medklemadt barn. 

paijaan, jata У. боловёть, нфжить, потвбрить, потебр- 
ствовать: шедЩета; ласкать, льстёть: smeka. 

раіјаиё, uffen №. болованье, нёженіе, потвбрство, 44- 
скёніе, лыцёніе, лёска: шедШетаюде, smekande, smek. 

Заниеп, menen №. пастухъ, пастўшка: herde, һегйшш, 
firffospaimen пастырь: församlingens herde. 
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paimennan, шаа У. pajmentelen, пша Fir, скозфну wa- 
стӣ, за скотйною ходить, упасёть: valla. 

paimennus, uffen №. хождёне за скотймою: vallande. 

Painan, аа V. painelen l. раіпеб ееп, Па Ут. тажёлу быть, 
вёску быть: vara tung, painaa АМ нагнуть голову, 
painaa ше {аа красить сукиб: {гда kläde, painaa firs 
joja печатать, тередбрить, тиснйть: trycka böcker, 
painella борбться: brottas, раіпаја печатвикъ, типо- 
грёощикъ, тередбрщикь: Богускаге, красйльвикы 
{агваге. 

painojainen, ifen №. дВдушка, домовой: mara. 

paino, оп №. тягость, тягота, тяжелина, тяжблость, 
тяжесть, BBCH: 108, vigt, firjaspaino типограФя, ne- 
чатный дворъ, печатная, книгопечатня: boktryckeri. 

раіпеі, ееп №. тискӣ: press, бија ;раіпеі книгопечётна: 
рокігускегі, книгопечатный прессъ: Бокргеѕѕ, finiepais 
net синь, сйнька, синета, голубизна: blå färg. 

painelug 1. раіпеГетив, шеп №. борьба, борбтье; brottande. 

paini, іп №. нагӣбъ: böjning; борьба, борбтье: brottande. 

painin, ia У. раш е еп, пиеЦа УГ. борбться, ббрство- 
вать, подвизаться: brottas. 

фата аи, аа У. тяготӣть, отагощать, бременйть, 06- 
ременять: tynga, 

painun, ца Vm. тяжелфть, гнуться, нагибёться: blifva 
tung, педіојаѕ;, опускаться, осъдать, грузнуть, тонуть, 
потопать: sänka sig, sjunka. 

painotan, Шаа УГ. painottelen, tefla Мг. дать netii L 
красить: láta trycka eller fārga. 

painvtin, ttimen Ns. бпускъ: nedsănknings-anstalt. 

painanneg, nteen Ns. нйзменное мфсто, низині, д0лъ, 
долина, ложбӣна, ложжӣна, ложчӣна, лощйна: lågt 
stålle, dal, а514. 

Жашаш 1. painetti, tin Ns. cm: pajunetti. 

Вав аап 1 разви, fata V. paiôfelen 1. paisfaelen, Па 
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Yr. бросёть, . вергёть, кидёть метать, швыріть: ka- 
sta, slunga, 

paiðfaus, uffen №. бросёніе, вергаше, кидёніе, метаніе, 
швырӣніе, шзбӣніе: kastande, slungande. 

За мт, аа У. paistelen, Па Vir. свътъ издавать, CBS- 
тать, сіять, блестать, блистёть, сверкёть: lysa, ski- 
па, glänsa; жёрить: steka; райой кшз сбанце сійетъ: 

` solen skiner. 

paistet, een Ns. свътъ, сяше, блескъ, бдисташе: sken, 
glans; жаръ, зной, варъ: solhetta. | 

paisto, оп №. жёреше: stekning. 

умен, іп Ns. жареное, жаркбе: stek. 

paistin, imen №. тблько въ составл. на прим. ра{8 Ни 
warraĝ. вёртель: stekspett, раіёіп ғ раппи сковородй: 
stekpanna. 

рам, ua Vm. жариться: stekas. 

ЗаНии, ua Vm. пухнуть, прибывать, раздивёться: upp- 

- зуЗШа, uppstiga öfver brādden, wefi paifuu вода идёть 
на прибыль. 

райцию, ппоп 1. paifunta, nnan 1. райити8, uffen №. o- 
пухлёніе, разлйвъ, разлӣтіе: uppsvāllande, uppstigande 
öfver brädden, wedenspuifumus потбпъ, всемйрный по- 
тӧпъ: vatten-öfversvämning, syndafloden. ' 

paifuin, umen 1. paifuma, an 1. paifet, een 1. paifutet, utteen 
№. пухлина, бпухоль, вёредъ, чйрей: svullnad, böld. 

paifutan, Наа Vf. пучить, надмевать, надувать: förmà 
att 5уаШа, uppblåsa. | 

раї{їшиё, uffen Ns. пўчеше, надуваше; uppblåsning. 

Paita, dan №. рубаха, сорбчка: skjorta. 

paidotan, Наа У. рубашкою снабдить: förse med skjorta. 

Pait 1. рае за неимфиемъ чегб, безъ, крбм®, опрёчь, 
исключая: і brist af, utan, med undantag af. 

paitfius, uden Ns. неимфше, недочётъ, недостётокъ: 
brist. 
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paitfelen, Ца Vir. мәбъгіть, убагёть, мимоходӣть: und- 
vika, förbigå. 

#ашаап, Нам V. paittelen, «Ца Vir. позывать. къ суду: 
stämma för rätta; сдбрить, крнын тлгаться съ 
к®мъ: tvista, processa. 

Paitti, tin 1. ten Ns. см: раар, ата, 

ЗВаню, ton №. выдвака кожъ: skinnberedning (peitto). 

paittoan, itota У. выд%лывать кожи: bereda skinn, 

Paja, ап №. кузница: smedja. 

pajallinen, ifen №. кузницу mmýromiň: som har smedja. 

pajotan, Наа V. клевать па что, ковать: hamra, smida. 

Задав 1. pajaĵhtama, ап 1. раабНи, imen Ns. см: pane 
Rn, paatfain. | 

Pajari, in №, бёринъ, бояринъ, борин, баш; 
богачъ: förnäm herre, rik man. 

Заани, imen Ns. см: раа айп. 

Raju, uu №. вёрба: vide. 

pajuinen, ifen Na. вёрбовый: af vide. 

pajuto, оп l. pajuffo, fon №. вврбоывй льсъ: videskog. 

pajutan, Наа УГ. вёрбовый ббручъ набйть на что: ban- 
da mcd vide. 

Pajunetti, tin №. штыкъ: Барак, 

Жоѓааї, іп №. оббзъ, багёжъ: tross, bagage. 

Фаѓабрап, баа. Ёз. см: pafo. | 

` Pafainen, ijen №. раѓадіап, aa- V. см: paffainen. 

Завета, an №. поганинъ, поганка, язычникъ, яэычни- 
ца: hcdning. 

pafanallinen, ifen Ла. погёнсмй, языческий: hednisk. 

рана {Нии, uuden №. поганство, язычество: he- 
dendom. 

За та, ап Ns. гузно, задъ, задница, жбпа: stuss. 

аап, in №. пеҝарь, пекёрка, хафбиикъ, хафбинца: 
bagare, bagerska (Тефо{а), о пекарня, хлёбня: 
bagarestuga. 
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аїаб, aan №. обжбрливый, прожбфрлиный: зай pi 
таќ; лакомый: Кгағіо. 

Pafenen, paeta V. бъгать, пэбзгать, убэгёть, удалять: 
ся, устранйться: Пу, uudvika, aflägsna sig. 

ра, paon №. бъгъ, бёгство, побфгъ: йу; прибёжи- 
ще, убёжище; tillflyktsort, | 

pafolainen, еп 1. райып, м №. бэгалбцъ: fykting. 

Pafi прямо, прамикбиъ, въ сёмое то врёмя, сёй чёсъ 
тӧтчасъ: gerad, just då, genast. 

Patina, an М. бесфда, разговбръ: samtal; болтёніе, врі- 
канье, BÁKAHSC, калйканье, вустослбвіе, нустомёль- 
ство: sladder. 

_ фает, ба |, рабпоібеп, На 1. pafajan, pajata У. гово: 
рить, разговёривать, бесёдовать; tala, samtala; 604- 
тать вракать, вйкать калйкать, пустбе молбть, Hy- 
стосабвить, пустомёлить: sladdra. 

ЗаНа, fan №. кипа, выйкъ, тюкъ: packa, bal; бугоръ | | 
хбамъ: backe. 

paffaan, fata V. выючить, укладывать, браковіть: góra 
en packe, iapacka, wāka; ходить по міру, шросйть uk- 
лостыни: ligga. 

palfaja, ап №. ивший, райы: tiggare. 

paffari, in Ns. укладчикъ, бракбвщикъ: packare, этїїгє. 

мав, uffen №. укладываню, уклёдка, браковдик: 
inpackuing, vrāknisg. 

заНаии, nta Ёш, укладываться, брановёться: inpackss, 
угаКаз 


Фа аіпеп, ifen №. морбэъ, стужа, хблодъ: köld, frost. 

pafastan, аа У. морбзить, замерзёть: frysa till, 

Фао, ton 1. за, fin №. №. нужді, надобность, ри" 
нуждёте, ‚необходёмость: behof, nódvändighet. 

yaffoinen 1. работет, ifen Na. нужный, надобный, при- 
муждениый, необходёмый: behöllig, tvungen, nödvändig. 

paffoan, Fota, pafotan 1. рабап, Наа 1 pafottfen, ita Y. 
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мудить, приауждёть вемуждёть, нухать невблить: - 
nödga, tvinga, pafottaa РАМ голова болытъ: ћевуёгаз 
af hufvudvărk, раба уе |. ylle шашадёть на xoró, 
_ квдёться`на кого: rusa på nègon, 
рав, uffen Ns. примуждёте, понуждёше, aesósa: 
nödgande, tvång; боль: атынча. 

арыја, ап №. наши, проюакъ: tiggare. 

‚ Paffula, an №. жагра, трутъ: шафег (pafuri); огийзи- 
ца, огийвый юриборъ: едой. 

Жаа, ап №. см: раша. 

Pato, paon Ns. щель, anpi, дыра, разсёлина, разсф- 
дина, Tpényma, сиважима: spricka, гогыва. 

раѓоап, paota V. раѓабоап, htaa Ve. pafahtelen, Ме Ца Vir. 
раїсббип, Миа Vm. шеляться, расщёливаться, трё- 
щишы молучёть разсъдёться: taga sprickor, remsa 

Заби, ип Na. густый, тбастый: tjock. 

райбаЦашен |. patfummainen, ifen Na. густовётый тол- 
стозётый: något tjock, 

роии, méen Ns. гӯўстость, густотё, толстотё, толщи- 
на, толща: tjockhet, tjorklek. 

раНиппат, ntaa Vf. густёть, огущать: göra tjock. 
уайиииии, піна Vm. густёть огустъаёть, толстёть, O- 
толст®вать: hłifva tjock. 

Bafurs, ви Ns. см: patara. ' 

ашп, in №. св заИШа; шйшка, желеёкь, шара 
knöl, шахі på ад. 

Nala, оп Ns. кусъ, кроха: hit, smula. 

palainen, {т Ns. dim. мусёкъ, кусбчекъ, крошка, крб- 
шечка: liten bit, liten smula. 

paloan, Юа V. palottan, Ноа И. paloittelen, tefla Vir. xpo- 
шйть: sõndersmula, paloittea palaiğfji разодрёть въ 
куски: rifva і stycken. 

раїоіиб, иеп №. кропюиіе: sõadersmulning. 

ра[аб%ап, Маа 1. раГебоии, Юша Ут. крошётьса: sõndersmulas. 


68 


Palaan 1. palajan, lata У. ворбчаться, обращаться, воз- 
вращаться: återvända, återkomma; катить, каталь, HC- 
рекатывать, огкдтывать: rulla, vältra ifrån ett ställe till 
ett annat, bortvältra. 

palaun, uta Vm. возвращёться: återkomma. 

palaus, uffen Ns. возвратъ, возвращёне: återkomst. 

palautan 1. palatan 1. paloitan, Шаа ТТ. paloittelen 1. palute 
telen, tella Vir. возвращёть: Гогав а att átervända; npu- 
водить, приносйть: återbringa; валйть, катӣть, ка- 
тать: vältra. 

palatu |. ра[ойиё, uffen №. приведбніе: återbringande; 
каташе, кагка, перскётьтваиіе, перекёчиваніе, откА- 
тываніе: rullande, vältrande, bortvältrande. - 

Palan, laa V. горЁть, пылать, пламенфть: brinna. 

palama, an Ма. горяч й, горящий, жаркій: brinnande, het; 
пӧтный, потвлый: svettig. 

palamuu8, uuden №. жаръ, варъ, зной: hetta; пбтъ: svett. 

palo, оп 1. ра[апіо, ппоп №. пожаръ: eldsvåda, pafoswiima 
горячее винб, водка, горфлка: bränvin, ра[о ѓасб 3e- 
лёной дятелъ (picus viridis): grön hackspett; дӣтелъ 
чёрной, желна (picas martius): vedknarr, ғріШкгака. г 

palelen, Па 1. palenen, Ieta У. ра[е (ип, itua 1. palennun, 
піша Ёш. чўвствовать ознобъ, знобиться, зӣйбнуть, 
озабать, мёрзпуть, студйться, проетужёться, npo- 
стуживаться: Каппа köld, frysa; fórkyla sig. 

аап, ftaa 1. palennan, ntaa 1. ра[ сап 1. palefutan, 
йаа Vf. paleltefen, Ца Vir. знобӣть, морбзить, студёть, 
простужёть, простуживать, холодӣть, ознобайть: 
låta frysa, utkyla, förfrysa. 

' ра[еиё, uffen Ns, mopóxenie, стужёше, просту жёніе, 
i ростуживаше, холожёніе, озноблёніе: utkylande, för- 
frysande. 

Palhon, оа V. болвапить, обомванивать: grofbugga. 

Valet, Кеси Ns. см: paljet. 
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Вова, юл №. palifoitfen, На У. см: роо а, paalifoitfen. 

Walin, иен №. см: paljin. 

Walja, ап №. новало, колотушка: stór hammare, slägga 
(patja). 

ЗВаПаНа, fan Ns. см: {шайба - 

ЗЗаНа8, aan №. голый, нёгій, безволсый| безвлёсый, 
лысый, лысёстый, плашивый: naken, skallig, ра[ад» 
УёА плывакъ, плвшйвецъ: Ймизка!е, paljain jalwoin 
босикӧмъ: barfota, paljaaltanfa 1. раїјаадіапја гбаью, 
тблько, единственно: blott, endast. | 

Ха и, uben №. голь, нагость, нагота, лысина, II$- 
эпавость: nakenhet, skallighet. 

paljastan, аа УГ. paljagtelen, Ца Ут. голить, обнажёть, 
обнаруживать: göra naken, blotta, | 

paljastus, uffen №. обнажёніе, обнаружене: blottande. 

paljaĝtun, па Vm. голвть, обважаться, обнаруживаться, 
лыс®ть, плъшёвъть: blifva naken, blottas, blifva skallig. 

Фаїје 1. palet, keen №. иъхъ, мъхъ кузнёчной, pasay- 
валные мъхи: Ый а. 

Фајіп, [теп №. паства, пасбище, паствище; beles- 

mark, подибжный кормъ: grăsbete. 

paljin, [ба V.: ластйсь: Беба. — 

Paljo, on Ма. многй: mycken, paljo rahaa мибго дёнегъ: 
mycket penniugar, paljon 1. paljoin 1. paljolta мнбго: 
mycket, lön paljo съ лӣёшкомъ, слішкомъ: för mycket. 

paljoug, uben Ns. мнбжество, колӣчество, куча, толпа: 
myckenbel, mängd, fanfan paljous куча людёй. 

paljofa8, ffaan 1. paljofo8, Нооп 1, paljohfa, an Na. раїјође 
‚{аїпеп, ifen Na. dim. слйшкомъ трёбующій, дорожа- 
щійся, запрашивающій; som begår alftfór mycket. 

Malju, un Ns. 6aabá, кадка: balja. 

NMalffa, fan №. жаловапье, плата, платёжъ, заплата, 
награда, награждёніе: lön, betalning, belöning, ра ағ 
0а наёмникъ, набиница, подёнщикъ, подвищица, 
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чёладь: legohjon, tjenstehjon, раа г доспе пабнлой 

_ домъ: byresrum. 

' palfollinen 1. palffalainin, tfen работинкъ, раббтница, 

__ слугё, служанка, челядинецъ, ав: dräng, piga; 

palfollifet чёлядь: tjenstehjon. 

palffaan, fata У. мамимать: №}; шлатйть за раббту, 

плёту давёть, влатёть жалованье: айтпа. 

ура оп, иеп №. ванинёніс, нанќтіе: іејеюе; намъ, 

жалованье: lega, aflöning. 
palfatoin, ttoman Ма. безжалованный: lönlős. 
palfitfen, ita V. награждёть, воздавёть, возяаграждАть,. 
навёрстывать, мэдовоздайть, замънќть, удовлетно- 
рёть: belöna, vedergălla, ега. . 

раќа, Неси 1. раї о 1. palfio, оп L раї нію, non №. na- 
граждёніе, нагрёда, воздайше, мздовоздайше, за- 
мна, замфиъ, заизибще, удовлетворён: belöning, 

‚ vedergälining, ersättning. 

ЧЫН, Ни бревиб, плёнка: Ь}еШе, planka; заборъ: рый. 
Фа ш, Тип L раї в, uffen Na. плёха, колбда, чурбёшь, ` 

‚вень: kubbe, stuhbe. 

Palfo, Iwon 1. Топ, раї, бони 1. hm №. рожаш, струкъ: 

skida; рубёцъ: ёт. 

palfoinen, ifen №. dim, стручбкъ: liten skida; Ма, стру- 

чистый: skidrik, 

palwollinen, ifen Ма. стручёчный: som har skidor. 

За[и8, uffen Ns. см: раї. 

Pallað, aan Ns. камбала (pleuronectes): flundra. | 
Pallei, (сеп №. подблъ, кайма, обшивка: {131 på kläder. 
pallistan, аа l paltan, аа 1. раНаап, Wata V. kašmira, 

обрубёть, общивёть: fålla. 

‚ pallidtuð, uffen №. обрубаше, обшивёніе: 215. 
Pallero, оп №. коротышка, крЯжьъ: kort menniska, еп knubb. 
Palli, іп №. подибжёе, скамьй: pall; мачъь: boll. 

‘фаиеп, ifen Ns. dim. скамёйка, скамбечка: liten pali; 

мйчикъ: liten boll, pallifet мячев4я игра: bollspel. 
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раа, fan №. мёчь: bell, maax palita глыба: koka. 

Pallio, on 1 pallia, ен Ns. вахъ: ljamske. 

Wallitfen, На У. pallittelen, tella Vir. болтёть, spásars, 
вёкать, калйкать, пустбе молбть, миогослёвить, пу- 
стомблить пустослбвить, суеслбвить: рмадага. 

‘ЗайЙо, оп L рай а, Бап L уаЦива8, Наап Ns. мачъ, вомъ, 
шаръ: boll, klot, раш шулята: kàddar. 

жайоШеп, Ца Vir. кубарить, лытёть, праздиотшатАться, 
слонйться: snurra, Богізіепіга, slà dank. 

- За о, fon Ns. косі, плетенйща: hàårfista. | 

palmiffoinen 1. palmifoinen, {си Ns. din. коска, косйца, 
коєйчка: liten б\г. 

palmitfoitfen, ita У. лесть пдестй: Ма; плесть Bó- 
лосы въ косу, запдетать вблосы въ косу: ФорМ- 
ta håret. 

Palmu, un №. sais, нёльма: тш, ріг, palnut вёрбы: 
knoppfulla videqvistar. 

palmuinen, ifen Na. війный, ләй af palm. 

Paloinen, ifen Na. см: poloinen. 

Palperi, in Ns. бородобрёй, цырюльникъ, Фбльдшеръ: 
barberare, fältskár. - | 

Palta, ап №. косйкъ у колесё, ббодъ: ВАЩЕ 

Paltaannun, пша Уш. собираться, толойться, гомогёть- 

_ ся, копышиться, стёдиться: samlas, hvimla, skocka sig. 

Paltta, Кап 1. paltto L palto, ton №. их.согбръ, полбгость, 

` отлбгъ, отлбгость, покётость, покАта: bergssluttniag, 
sluttning. 

palttainen, ifen Ма. косогбристый, полбгій, отлбгій, no- 
катый, покатистый: sluttande. 

ан 1. palti, Itin, palttinen 1. paltinen, ifen Na. тблько 
въ составы. на прим: fuuspaltti болтлйвый, говорай- 

вый, суесабвный, пустосабвный: sqyalleraktig, slad- 
deraktig, ylòn-palttiinen безмфрный, чрезмёрный, ney- 
м$фремный, изобёльный, издйшиій, избыточный, pac- 
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точйтельный, мотбаскій:. omåttlig, öfverflödig, slösan- 
де, Уи „ра ии безмфре, безм&рность, чрезм$р- 
ность, неумёренность, изобйліе, изобйльность, из- 
айшность, излйшество, избытокъ, расточёше,; MO- 
товствб: omėttlighet, öfverfiöd, slöseri. 

Balttina, an Ns. полотнб, платио, чс, тбикїй 
холстъ: Шппетаѓ, fint lärft. 

раййпаіпеп, ifen №: полотнќный, холстӣнный, холста- 
нӧй, холщбвый: af linne, af lărft. | 

Paltto, Iton Na. бёрежный, осторбжный: varsam; xo- 
вёрный, лукёвый, хитрый, пронырливый: Базу, 
förslagen; дёрзый, дёрзостный, дерзновённый, OT- 
важный, сиёфлый: djerf; жадный, скупый: smál. 

Palmaan, wata У. коптӣть, сушить, вйдмть: röka КО, 
torka і luflen; жарить: steka, 

palwaus, uffen Ns. копчёніе, cyménie, Бен жёре не 
кӧз rökning, torkande і luften, stekande. · 


‚  Palwo, on Ns. сушанйца, вйленал рыба: torkadt Коп, tor- 


kad fisk. 

palwaun, uta Vm. KONTÁTSCA, копт®Ъть, сушиться, BÍ- 
длиться, жариться: гоКаз, torkas і luflen, stekas. 

Palwelen, Ца У. служить, услуговать, прислуживать 
услуживать: tjena, beljena. 

palwelewa, an L palwelewainen, ifen Na. служащий, npu- 
служливый, услужливый: tjenande, tjeustfărdig. 

рапое(ела {и 8, uuden Ns. прислӯжлявость, услужыи- 
вость: ЦепзИаг@ ее. 

palwelia, ап Ns.. слуга, служйтель, служйтельница, 
прислўжникъ, прислужинца, услужникъ, услужни- 
ца: tjenare, tjenarinna, (Јепѕ агі person. 

palwelus, uffen №. служба, услуга: tjenst, Jumalan pals 
welus Богослужёніе: Gudstjenst, fotaspafwelus воёпная 
служба: krigstjenst. 

Фатађап, Маа Уз. хабонуть, rpáuyre: hastigt knall. 
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pamifen, $ta У. хлбпать, гремёть: knalla. 

рашта оцё, uffen №. хлбпаше, грем®нїе: knallande. 

pamahbdutan 1. ратађиіоп, Наа Vf. заставить хабпать: 
förorsaka knallande. 

ЯЗатрри, pun Ns. палёшъ: bred tveäggad sabel; бичъ, 
‘плеть, кнутъ, хлёстъ, хлыстъ, нагайка: piske. 

ратррагі,`іп №. меченбсецъ, меченбша, оружникъ, 0- 
руженбсецъ, оруженбсникъ, оружеббрецъ, бога- 
тырь, борёцъ: vapendragare, kämpe; богатина, богачъ: 
rik man; горделйвецъ, спесйвецъ: högdragen man. 

ЗВашрихощен, ita У. cm: palmifoitfen. 

Panen, panna V. panelen 1. panesfelen, Па УП. класть, 
ставить, поставлять, полагать, сажать: lägga, ställa, 
зана, panna. rupulia прививать кому. корбвью бспу: 
vaccinera någon, panna Буа благоразсуждать: hålla 
{бт godt, благоустрбивать: văl шгайа, panna ібтес й 
за чудо почитать, удивляться: anse för under, Гогап- 
dra sig, panna olutta варить пиво: brygga öl, uffo ра» 
nee грбмъ гремйть: åskan går, panna fanoja говорйть, 
сказывать, разсказывать: tala, berătta, panna waatteet 
yllenjă надъваться, одъваться: Кайа på sig. 

pano, оп 1. рапепіо, ennon l. panog, offen 1. рати, nu L 
pannu, uffen №. кладёше, кладка, ставлёніе, поста- 
влёніе, полаганіе, положёніе, сажаше: lāggande, stāl- 
lande, sāttande. | 

рапеіап, Наа УГ. panettelen, Па Үг. дать класть и np.: 
láta lägga etc., panettelen также: навфтовать, клеветый- 
чать, клеветать па когб, чериёть, са bak- 
tala, зама. ; 

panettelia, ап №. навфтникь, навбтница, клеветнйкъ, 
клеветяйца, йбедникъ, ябедница: baktalare, baktalerska. . 

фапеНеети8, uffen №. навфтъ, клевета, клеветаше, йбе- 
да, Абедничество: Бака]. 
$0 
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panetar 1. panutar, Нагеп №. завистница, волшёбнаца, 
колдунья: afundsjuk qvinna, hexa. | 

рапешё, uffen №. волшба, волшеёбство, колдовство: һехегі. 

фапеии, ша Vm. класться и пр.: läggas etc. 

Hanin, imen №. застёжка: häkte, 

Panffa, fan №. рука, рамо: arm; плечб: axel; крилб, 
крылӧ: vinge. 

Banffi, Ни 1. рап, ngin №. бадья, ведрб, водонбсъ, 
черпало: атБаге; см: также: рап о. | 

Panffo, поп №. банкъ, государственный банкъ, госу- 
дарственная казна: bank, skattkammare, рап о + тойа 
банкрутъ: bankrutör, уапНо-тафа банковыя дёньги: 
Бапкотупі. 

Зап, fun 1. panfu, ngun №. пряжка, застёжка: spån- 
пе (nasta). 

Panfo, ngon 1. panfu, ngun №. полоса, пестротё, né- 
стрость: strimma, brokighet. 

panfoinen 1. pangollinen, ifen Ма. полосатый, пёстрый, 
разношёрстный, разноцвътный: strimmig, brokig, af 
olika Баг eller färg. 

Panna, аи №. церковная клятва, отлучёніе отъ цёркви, 
проклӣт1е: bannlysning, panna pannaan отиучать: bannlysa. 

pannainen 1. раппађаіпеп l. pannahinen l. pannalainen 1. 
pannallinen, ifen Ма. отлучённый отъ цёркви, upo- 
каятый: bannlyst. 

Panni, in №. 20 kanns: 20 kappar. 

‚ Pannu, un №. сковорода: panna. 

Pansfi, in 1. pansfalainen 1. panöfilainen, ifen Na. испан- 

‚ ск: spansk; знатный, гордый, кичливый, спесйвый, 
горделйвый, величавый, надмённый, чванливый: 
förnäm, hägdragen, ‚ргайэпде. 

Panta, nnan Ns. ббручъ: band på kärl. 

pantan, Data У. набивать ббручи на что: banda, 

Pantia, an №. снопъ: sädesband. 





15 


Pantero, оп №. бременатая, ришти, чревётая: haf- 
vande дуілпа. 

Зап, ntin №. закладъ, залбгъ: pant, раппа раш, 
дать подъ закладъ, отдать на заклады, оставить 
что закладомъ |. въ закладъ |. подъ закладъ: pantsätta, 
lemna і underpant, panttiswanfi заложникъ: gisslan. 

panttaan, tata У. залагать, закладывать: förpanta; подъ 
закладъ взять: раша. 

Panttaus, uffen №. заложёніе, закладываніе: förpantning; 
взятіе подъ закладъ: рапішіпе. 

ЗафаЦаи, {на У. валяться, кататься: vältra sig. 

Зафапа 1. рарепа 1. papela, ап 1. раре[о, оп №. kasb: 
lort, papelo-juuri каменолбмная трава (saxifraga granu- 
lata): stenbrācka. 

Paperi, in №. бумага: papper, paperit бумаги, докумён- 
ты: handlingar, [оғ рарегі пропускная бумага: sug- 
papper, firjvitu8-paperi писчая бумага: skrifpapper, farta 
paperi гёрбовая бумага: stämpladt papper. 

Papotan, баа У. cm: puputan. 

Pappaloitfen, ita У. см: papaflan. 

арр, ріп Ns. попъ, свящённикъ, свяшеннослужйтель, 
пасторъ, оёстырь, богослужӣтель, богопроповёдникъ, 
проповфдникъ: prest, predikant, 

pappinen 1. рарі пеп, ifen Ма. свящённическій, священ- 
нослужӣтельскій: presterlig. 

рарріиё 1. раррецё, uden №. священничество, священство, 
богопроповёдипчество, духовёнство: presta-embete, 
prestavärdighet, presterskap. 

Зари, раци Ns. бобъ: böna; горбхъ: ärt, Håtă-papu ro- 
рбхъ скороси®лка: bràdārter, leļmå-papu полевбй ro- 
рбхъ, linnun рари мыпий горбхъ: тивагіег. 

papuinen, ifen Ns. dim. боббкъ, боббчикъ, горбшекъ: 
liten Бора, liten агі; Na. бобовый, гороховый: af bö- 
nor, af ärter. 


76 


Зар\аЦа, ап Ns. папугай (psittacus): papegoja. 
Papumug, uffen №. псстрота, пёстрость: ори 
Parahdan, Htaa Уз. parun. 

Paras, rahan 1. rhan 1. raan 1. расабат, rahaimman 1. tas 
hamman, parhain, тђааттап Ма. самый добрый, наи- 
лучший, всъхъ дучпий: den bäste, paraĝta aifaa 1. pats 
aifaa въ TO самов врёмя, тепёрь тблько, лишь Te- 
пёрь: just пи, ратђааПапја |. ратВааПап{а тепёрь, mú- 
гомъ, въ мигъ: пи, ра ögonblicket, parhain рат лӯч- 

‚ шимъ бӧбразомъ: ра bästa vis. 

parampi l. parempi 1. рагеГатрі, mman №. лучший: båt- 
tre, parammin 1. paremmin 1. paremmaŝĝti лучше: bättre, 

parahultainen 1. parþultainen, ifen Ма. см: parag; npu- 
личный, пристойный, способный, удобный :* tjenlig, 
passlig. 

parahitten 1. parahiten 1. parhaiten 1. ратВайїп лучше всвхъ, 
весьма хорошб, отмфино, отлично, осббенно, осо- 
блйво, преимущественно: ра det Ваза, särdeles, fóre- 
trädesvis. . 

parau, uden 1. ратешриив, uuden №. преимущество, 
‚ отличе, отлӣчность, отмфнность, отмъЪнйтость, пре- 
восхбдность, превосходство: företräde, förträfflighet. 

рагаппап, ntaa l. rata ИГ. parantelen, ппеПа Vir. nepe- 
правлӣть, переправливать, исправлать, поправайть 
förbättra; оздравлять, заживлять, лечить, цълӣть: һе- 
lə, läka. 

ратапіатив 1. уатапеГети8, uffen Ns. переправа, пе- 
реправливаніе, исправлёние, поправлёніе: fórbāttran- 
de; заживлёніе, лечёніе, цълёніе: helande, läkande. 

расаппеё, пісеп №. врачевствб, лекарство: läkemedel. 

рагапеп, там 1. ратаппип, ntua Vm. переправляться, HC- 
правляться, поправляться: förbättras; лечиться, NË- 
лйться, заживёть: 1аКаѕ, Веша; здорбвъть, оздорёвли- 
вать, выздоравливать, оздравляться: tillfriskna. 
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parannus, uffen №. переправка, испрёва, поправка: fór- 
bättring; выздоравливаше, выздоровлеше, оздоран- 
диване, оздорбвлеше: tillfrisknande. 

Фан, in №. пара, двбица: ett раг, рагі ипіа чета: äkta 
раг, parin попарно: parvis, mennă pariin вступӣть съ 
кёмъ въ товарищество: träda і sällskap. 

parinen, ifen Ма. парный: hörande till ей раг; обходй- 
тельный: umgăngsam, рагі ипіа чета, супруги: makar. 

paritan, Наа У. попарно двлйть: dela parvis, parittain 
попарно: parvis. 

Barila, ап” Ns. багбръ, острога: ijusterjern. 

Varina, an Ns. cm: porina. и 

parifen, ta У. си: porifen. 

Parjaan, jata У. parjaelen, Па Vir. наговаривать на ког, 
порицёть, Ябедничать, клеветать на когб, хулйть, 
чернить: baktala, svärta; бранйть кого, ругать ‚ ру- 
гаться надъ къмъ: skymfa. 

parjaus, uffen №. наговбры, наговбрки, порицаше, 4- _ 
беда, клёвета, хулёніе, хула: baklal, (айе. 

Фата, тап №. бъдийга, бъднякъ, скуднякъ: fattig stac- 
kare. 

parfainen, ifen Ns. dim. бъдняжка: liten stackare. 

За, Ни Ns. кора, корьё: bark, 

рат иен, ifen Ма. коряный: af bark. 

parffaan, fata 1. ра ет, йа V. дубӣть, выдфлывать 
кожи: barka, garfva. 

parffari, їп №. кожёвникъ, усмёрь: garfvare (паб). 

рат аиб, uffen №. дубка, дублёніе, выдълка кожъ, 
усмарство: Багкаюйе, garfvande. 

Parma, ап №. бводъ, шёршень (oestrus), слъпёнь (ta- 
banus) bröms (paarma). 

parmainen, ifen Ма. "оводйстый: full af brömsar. 

Parma, ап 1. parma, aan Ns. Ppyab, сёрдце, объятия, 
лбио, нфдро: barm, skõte (paarma). 


— 
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расти, uffen 1. parma8, аап №. обхватъ, охвАтъ, óta- 
пень, охапка; så mycket еп menniska шей armarna Кап 
omfatta, famn, растаи беіпій oxánsa сфна (раагтщ8). 

Parooni, in №. барӧнъ: baron, 

Parras, rtaan Ns. край, полоса, кайма, обшивка: brädd, 
kant, olla partaalla быть при крёю: vara vid brädden. 

 parraötan, аа У. краемъ снабдӣть, каймить, обшивать, 

обрубёть: kanta. 

аги, ип 1. parri, їп №. бревиб, стропйло, стропйаи- 
на, матица: bjelke, sparre under mellantaket. 

Фат, rren №. перекладъ, переклёдиша: ‘таг МК, laatian 
parfi половйца: golfplanka; стойло: spilta (hinfalo); 0б- 
разъ, образёцъ, модёль, мода: sätt, modell, mode, №» 
lens І. puheen- parğ діалект, нарфів: dialekt, fanan 
parji послбвица; ordspråk. | 

Заци, м У. штбаать застбпывать: stoppa, stoppa strun- 
рог; чипйть, заплатки класть, затачивать: lappa. 

parfin, imen №. только въ состава, на пр. раг[шяпеШй 
штӧпальная игла: stoppnål. 

Parsfun, ua Vm. брызгать, прыскать, брызгаться, пры- 
скаться: spruta ut, bestänkas. 

parsfutan, Наа Vf. брызгать, нрыскать, набрызгивать, 
вапрыскивать: bestänka. 

рат ив, uffen №. набрызгиваше, напрыіскиваніе, на- 
прысканіе: bestānkande. 

Parta, rran №. брада, борода: skägg, varta- шейй брё- 
тва: rakknif, ajalla partaa брать: гака, parran ajo бр#- 
Tie, бородобрӣтіе: rakning, parran ajaja брадобр®й, 
бородобрёй, цырюльникъ, брилыцӣкъ, бритовщигь 
Багрегаге. р 

partainen, ifen 1. parrofa8 l. расе На8, аап Ма. брадёты?, 
бородатый: skäggig. 

растаНіпеп, ifen №. бороду имБющій: som har $6888 

parratun l. parroitun, Ниа Ут. бородатьть: {8 5866. 
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` Partio, оп 1. partti, tin №. мафедъ: «оном, рач»{ога 

крйква, кракўіна: ёгаѕард. 

 Partusfa, ап №. алебарда, сёчиво: hellebard. 

Parun, rfua У. плакать, рюмить, слезйть, рыдать кри- 
чать, горланить, хайайть, гараать: gráta, skrika, экта- 
па (уотааи). 

ратабоаа, Маа L parfaifen, За Ув. крйкнуть, гёркмуть: 
skrika ею дапр, hastigt skrăna. 

pariu, un l. parfuna, an l. радио, mon 1. parfumu, мен Ns. 
набкаше |. рыдаше |. горлӣненіе, кричёне: gråtande, 
skrikande; плачъ, крикъ, гёркенье: gråt, skrik, вКгЁп, 

‚ parutan, Наа И. paruttelen, кПа Ут. заставить пайкать 
и np.: bringa att gråta etc. 

рагшиё, uffen Ns. заставлбніе плакать: bringande till gråt, 

Parwa, an 1. parwi, en Ns. Týpa, мнбжество, куча, гру- 
да, стадо, толпа, стая: măngd, skock, lintu-parwi сты: 
fogelskara. | 

parwittain во мибжествъ, толпами: і mängd, skocktals. 

аги, еп №. чердакъ, алтанъ: skulle, айап. 

Фајаап, fata У. см: pafuan. 

Заза, ап №. говнб, калъ, дериб, грязь, дрянь, дрзгь: 
trāsk, smuts. 

pafainen 1. pasfoinen, ifen Ма. кальньым, грязный, apap- 
ный, нечистый: (гаскіб, smutsig, oren. 

paĝfatti, tin Ns. дрисия, пронбсъ, монбсъ: utsot, diarré; 
неряха, 3amapáxa: osnygg menniska. 

pafo, on Ns. навбзный жукъ: tordyfvel. 

pasfollinen, ifen Na. негодный: oduglig; Ns. пегодӣй, ne- 
годййка, негбдникъ, негодница, рохля: odugling. 

pasfannan, шаа l. уаёНи, ia У. говнять, испраздияться, 
испражняться: ігаска, gå till stols; пачкать, грязнйть, 
дрянӣть, марать, замёрывать, сквернёть, осквернять: 
smutsa, orena, 


pasfatan, Наа УТ. заставить испраздийться: befordra stolgàng. 
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pasfotan, баа Vf. раб обе еп, tella И. пачкать, гразийть, 
дрянӣть, марёть, замарывать, сквернӣть, оскверийть: 
smutsa, orena, 

Pasma, ап Ns. пасмо: pasma. 

pasmainen, ifen Ма. mácmo составляющий: innehållande еп 
pasma. | 

раётонеГеп, telfa УР. на пасмы двлӣть: dela і pasmar. 

Pasfaan, sfata У. въ пору быть, пристойну быть, upi- 
личествовать, спосббну быть къ чему: passa, ап, 
vara passlig till (fowin), прилаживать, примфривать: 
іпраѕѕа (fowitan); служить, прислужнвать, услужи- 
вать: passa upp, БеЦепа. 

рабјагі, іп №. слуга, служӣтель, прислужникъ, услуж- 
никъ, служёнка, служӣтельница, прислужница, J- 
служница: орраѕѕаге, прраззегвКа. 

pasfau8, uffen №. приліживавіе, примёриваше: inpass- 
ning; служёше, прислуживаше, услўживаніе: прраѕз- 
ning. 

Pa 8, in s. паспортъ, подорбжная, пропускнбй видъ, 
прбпускъ: pass. — 

за ааи, 81а У. дать кому пропускный видъ, Bpo- 
пускёть: fórpassa. 

Pafuna L раајиипа, ап №. труба: trumpet. 

pafuan, ша У. трубӣть, трубёть въ трубу: trumpeta, 
отзываться, раздаваться: återskalla. 

Pata, dan №. горшбкъ, корчёга, котёлъ: үш; 

patainen, ifen №. горшёчекъ, корчажкаһ котелбкъ, KÓT- 
ликъ: liten gryta; Ма. горшёчный, корчажный, KO- 
тёльный; hörande. till gryta, kokt і gryta. 

pabdallinen, ifen Na. горшбкъ имёющій: som bar gryta. 

paturi, {п №. горшёчникъ, котёльникъ: grytgjutare. 

Patet 1. padet, pateen Ns. дорбжка, тропё, тропйна, сте” 
за: gångstig. 

Batina, ап №. лапоть: паГуегаКо. 


$t 

Patia, an №. см: palja. 

Pato, don Ns. плотйна, заируда, запружёніе: dämpning, 
fördämning. 

patama, an Ns. прудь: fiskdamm, 

Patoan, dota V. прудёть запружизать: бйраз, Ќоейбцаюа. 

ЗаНа8, аап №. стблбъ, стбдаъ, подстёва, жодкрёпа, 
опёра, поднбра: pelare, $54, ищіёіо: раоё иоңумбитъ, 
уёмятникъ: шорицеді, 

Фано, їрп №. TREZE, грътотворство, погръшеёнде, но- 
грёшность, преступлёще, юрестулничество, просту- 
noxe: synd, fórbrytelşse, förseelse, їдаїа «рабо клятво- 
преетуцнийъ, нлятвопреступнийа: menedare, meneder- 
зка, edsbrytare, edsbryterska. 

pattoinen, фи Na, гр®шдный, погрьшительный, пре- 
ступни: syndig, Бон, walas pattoinen клатвоцре- 
ступни: edbrytande. 
pattoifuus, uuden №. преступничество: brottslighet, walas 
pattoifyug клатвопрестунлфиіе, клятвонарушёще: eds- 
brott, mened. 

аша, fan Ns. батбгъ, дубина, пблка: Карр; бачъ, 
кнутъ, плёть, хлёстъ, хаыстъ: piske. 

patufoitfen, ita V. бить когф батбжьемъ, бузовёть, би- 
чевать, палкою бить, бубетёыить, клестать, хлы- 
стать: ргүвіа, різка. 

Patuh, uffen №. кроййтель хровёлыңисъ: fuskare. 

Pauha, ап №. бродъ, мель: vad, grund, pauhaswerffo 6pé- 
день, бредникъ, бродийкъ: dragöăt, Шеп. not. 

Фапђаап, Hata У. pauhaelen 1. -pauhailen, Ца Vir. myns 
дфлать, щумфть: bulira, affo pauhaa грбмъ гремит: 
åskan bullrar, 

pihinga, an 1. payu, un Na. анумъ: buller. 

Же лом, fata 1. yaufun, Иша У. клбнать, ударйть: smälla; 
мумфть: bulra. 

рацѓађбап, Ума Уз. хабимуть: bastigt шп, 
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раш е, Кееп, раи та, ап 1. paufabbus, uffen №. хлфиа- 
‚ ніе, удёръ: smållande, smäll. 

paufutan 1. paufautan l. рацѓабиіап, Наа И. paufuttelen, 
tela Vfr. заставить хлбпать: förorsaka smållande; сту- 
каться, стучать: klappa på, paufuttaa М хдӧпат въ 
лёдоши: klappa med händerna. 

ранив, uffen Ns. стукаше, стучёше, стукъ: klappande. 

Paula, ап №. снуръ, шнуръ, вёрвь, вёрвіе: snöre, streck; 
удава, пасть, западнӣ, сть, ловушка, бсилъ: Snara, 
гервпага, linnun рана тӧкъ: fogelgiller. 

paulainen, ifen №. dim. снурбкъ, снурбчекъ, верёвка, 
верёвочка: litet ѕпӧге, streck;' Ма. снурбвый, верёво- 
чный: af ѕпбге, af streck. 

pauloitan, Наа Vf. снуровать, шнуровать: snöre. 

pauloitu8, uffen Ns. снуровёте, шнуроваше: ѕадгапйе. 

Pauni, in 1. pauniv, on Ns. лужица: liten vattenpöl. 

Заипи, un №. см: paanu. 

Pausfahdan, аа Уз. хлопнуть: hastigt smälla; трещать: 
spraka. 

pausfahbus, -uffen Ne. трёскъ: трай 

ЯЗеетипа, ап №. см: peruna. 

Veeweli, in Ns. см: põöweli, pyöweli. 

Бева, Han Ns. гніючесть: rõtaktighet. 

pebfainen, ifen Na. гниючтй: rötaktig. 


ребаатици, ntua Vm. гнить, загнивёть, тл®ть: taga гёз, 


murkna. 

pehfannan, ntaa VTI. гнойть, дать Тафть: из till röta, 

. láta murkna. 

ерін, Вип 1. Hwun, pehfo, боп Ns. подстйлка: 800; тру- 

‚ xá: höbås. (ређи). 

Зебш 1. ребша, ån Ка. ийгкїй: mjuk, ребтій Ве me- 
петлйвость: läspande uttal, pehmid-fielinen шепетлӣвый: 
läāspande; . peĵmi ilma ненастье, лёгкій вътръ, убий 
[ей márki хаъбъ: mjukt bród. 
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pehmuinen 1. pehmoinen 1. pehmufainen, ifen Ма. dim. mar- 
коватый: något mjuk. 

pehmeys, yden №. мягкость, markorá: mjukhet. 

pehmenen 1. ребтейп, шей, рертійп, шина, pehmennyn, пуа 
Vm. мягчфть мякнуть: mjukna. 

pehmennän, пійй 1.. ребщийи, наа УГ. pehmentelen, ппе[[@ 1. 
pehmittelen, +14 Vir. магчить, размягчивать, смягчать: 
uppmjuka, 

pehmity3, yffen Ns. чан, размягчёніе, смагчёніе: upp- 
mjukande. 

Pena, an Ns. см: pefu. 

Pehtaroitfen, ita У. валяться, кататься: vältra sig. 

Pehtori 1. pehturi, in Ns. ивспёкторъ, надэиратель, над- 
смӧтрщикъ: inspector, uppsyningsman. 

Pepu, un №. см: pehfu. 

реби аи, аа У. подстилать, постилать: strö inunder. 

"Веібо, оп №. тайникъ: gömsle (Гут). 

Феіјаап, jata Г. обманывать, обольщать, ослъплӣть: 
Бедгада, förblända. | 

реіјаиё, uffen №. обманъ, оболыцёніе, ослъплёше: be- 
дгадегі, förbländelse. | 

Peijainen 1. peijahainen L peijafainen, ifen, peijafa8, Маап 
№. злой духъ, бъсъ, кудъ, кудёсъ, некбшной, чёртъ: 
ond ande, hin onde, peijaifet 1. реіјабаісЕ ввшосъ, nó- 
хороны: likbegāngelse. 

Зейайи, játă У. протягивать, растАгивать: uttänja. 

Peifalo, оп №. см; peufalo. 

Peifo 1. фе, fon №. злой духъ, чёртъ, некошной, . 
бъсъ, кудъ, кудёсъ: ond ande, hin onde; коварникъ, 
коварница, лукёвецъ, лукавица, пронырщикъ, про- 
нырщица, провыра: illistig шеошзка; дикой звърь: 
vilddjur; взроотступникъ, отступникъ, отступивца: 
alfälling; перебфжчикъ: öfverlöpare. 

Peili, in Ns. зёркало, зерцало; spegel. 
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peknen, ifen №, dim. зёркальце: liten spegel. 

peilaan, lata У. въ зёркало смотрбтьса: вреда sig, 

Peipo, on Ns. peipoinen, ifen №. dim, ем: peippo. 

Peipotan, Наа У. peipottelen, Ца Vir. см: peijaan. 

peipotuð, uffen №. см: peijans. 

Зеру, pin Ns. peippinen, ifen Ns. dim. голбвки в®тўшы: 
(lamim purpureum): blindnässla. 

Peippo, роп Ns. peipoinen 1. peipuinen, ifen Ns. dim. 846- 
Ликъ, зйбайңа (fringilla coelebs): bofink. 

Peit, in Ns. дротъ, дрбтикъ, рогатина, пйка, копы: 
spjut, pik, lans. 

Peitto, ton Ns. см: paitto. 

yeittoan, tota V. см: paittoan. 

Феййп, Над У. peittelen, Па Vir. крыть, накрывёть, o- 
крывать рокрывать, прикрывёть скрывать, сокры- 
вать: täcka, betäcka, hölja. 

peitet, peitteen 1. peitto, ton №. покрывало, прикрывал, 
покрбвъ, одъйло: tāckelse, (аске. 

peittoinen, ifen №. тайнйкъ: gömsle, peittoifet Гулючки: 
gömlek (Гуте), oMa peittoififla гулюкать: leka gómlek. 

ренайи, Най УГ. дать крыть и пр.: låta (ска ес.; прі- 
тать, тайть: gömma, dölja. 

peittàyn, ytă 1. реп, НУ& Vm. крыться и np.: (аскаѕ ёс. 

Pejo, оп №. пустошь, пустыня: ödemark; Ма. пустый: 64%. 

Peffo, fon 1. уеНа, fan №. дикій звърь, хищный зифрь 
viddjur, тоѓдјог. | 

ЗЗеа8юи, аа У. избавайть, свобождёть, освобождать, 
спасать: befria, frälsa. 

pelastus, uffen Ns, избавленіе, свобождене; освобожде- 
ше, спасёніе: befrielse, frälsning: 

Pelehdyn, 994 Vm. блбкнуть, Buyin, драбнуть, завя- 
дать; увядёть: blekna, vissna; желтёть: guina; слабёть 
ослабъвёть, дряхлфть, хилёть: blifva stral; томфть 
истомлӣться, утомлӣться: mattas 


УЗРНУЮ, yifm №. бабилость, дрёблость, э&Бадаше, y- 
вядёніе: bleknande, уззпапде. 

Peli, in №. игра: spel; музыка, ииструиентальная Ný- 
зыка: instrumentalmusik; музыќёльйое оруде: musik- 
instrument; вбротъ, шпиль: у ре]. 

pelaan, [айа у играть: spela. 

pelaus, uffen №. играше: spelande. 

Pelffå, fån Ма. чистый, настоящий , цфльный, безъ при- 
мфсу, несмёшенный: геп, äkta, оБапдад. 

Pelfo, Хоп 1. [шоп №. бойзнь, страхъ, боязайвость, pó- 
бость, робкость, страшлӣвость, трусость, труелй- 
вость, ужасливость: fruktan, гайфһара, гадзіа, Jumalan 
Феї о страхъ бӧжій: gudsfruktan. 

фене тет, ifen Na. боазливый, страшийный, рббкїй, 
труслёвый, ужасливый, ужастивый: fruktande, гда; 
страшный, ужасный: fruktansvärd, 

pelfààn, Цаа У. бояться, стретйтьса, робфть, трўсӣть, 
опасаться: frukta, befara, , 

фея 1. pelfurnu8, uuden №. боязлӣвость, рббость, роб- 
кобть, страшлйвость, трусоеть, труслйвость, ўжас- 
ливость; räddhàga, råddsla. 

pelfuri, it Na, рббкій человВкЪ, трусъ, трусйха: #4 
menniska, рий!гоп. 

peljăàtăn, Чай, pelotan 1. рейооіап, ние Ví: ренеп, Ца 
. pilottien, Па Vir, страхъ кбиў наводӣть, стращать, 
берайтит, ужасёть, устрашёть, пугёть, пужёть: in- 
jaga fruktan, Гогзктаска, skrämma. 

УЦ, У еп 1. pefotu8, uffen Ns. стращёне, страшёніе, 
ужасаше, устрашёніе, nyránie, пужёніе: fórskäékan- 
de, skrämmande; страшило, странвлище, пугало, ny- 

‚жало: skråchbild. 

реја буп, Hå Vm. отрантйтьсв, ужасаться, устрашёться, 

` Мугатбся, пужёТься: Го5Кгбекае, śkrámmas. 
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реја, убеп №. ужасъ, испуге, испуга, испугъ: 
förskräckelse, skrämsel. 

Pelawa, an 1. pefamas, aan №. лёнъ: lin. 

pelamwainen, ifen Nə. льяный: af lin. 

Pellet, Iten №. рыхлая земля: lucker jord. 

Neli І. pelti, Hin №. заслбнка: kakelugnsdörr (рава). 

Pelmu, ип №. спфхъ, софшность, поспфшность, тбропь: 
hast, brådska. 

pelmuan, uta У. спъшӣть, поспъшать, торопйться; ha- 
sta, brådska; хлопотать о чёмъ, суетйться о чёмъ: 
аПаѕ шеф nögot. 

"еіп, imen №. поперёчина, попербчное е Be- 
рекладъ, перекладина: tvärbalk. 

Фен, Ши №. см: рей. | 

‚ Pelto, Поп №. пбле, нива, Башня: åker, peltosmieg sem- 
лед$лецъ: àkerman. 

peltoinen, ifen Ns. dim. пашенка: åkerstycke, 

Selu, un Ns. cuxa, рёзка: hackelse. 

Pelwi, wen 1. min Ns. см: рлі. 

Pemahdan, Маа Vs. ретар Геп, Hoca Vir. отлетать, вы- 

‚ летать, пролетать, отпрыгивать, выпрыгивать: Ut- 
flyga, bortspringa, | 

pemahdug, uffen №. вылетъ, отлётъ, пролётъ, отпры- 
гиваніе, выпрыгиваніе: utllygt, bortspringuing. 

Фетрри, pun №. см: peppu. 

епі, in 1. репа, ап l. репа, fan №, щенбкъ: hundvalp; 
лисёнокъ: газе; волчёкъ, волчёнокъ: vargunge,; 
медвъжёиокъ: björnunge. 

репіёо еп, йа У. щенӣться: ура; волчӣться, котйться, 
метёть: упа. 

Penifulma, ап №. миля: mil. 

Фепѓаап, gata У. рыть, вырывать: böka; опрокйдывать, 
опрокидать, опровзргать: Vända upp och ned, 

penfaun, ща Уш, рыться, вырываться: bókas; опро- 
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кидываться, опрокидёться, опроверг&ться: vändas 
upp och nod. 

Penfelet, een Ns. см: pentelet. 

Penger, nferen 1. pengeret, nfereen №, край: brädd, pellon 
penger межа: акеггеп (penter). 

еп, nfin №. скамья: bănk. 

penfităn, #44 ИГ. скамьйми снабдӣть: fórse med bänkar; 
сидётТь на скамьё: silta på bänken; домосфдничать: 
sitta hemma. | 

#етипїї, ngin Ns. дёньга: penning, 

penninfinen, ifen Ns. dim. дёвежка: liten penning. 

Penfa8, aan Ns. кустъ: buske. 

penfainen 1. penfahinen 1. penfaaNinen, ifen Ма. кустистый, 
кустовый: buskrik, buskig. 

penfasto 1. penfaiĝto 1. penfahisto, оп 1. реп{а о І. рещаб 60, 
fon Ns. кустарникъ: smàåskog; норбстникъ: ung skog. 

репјабіип, ua Vm. кустйтьса: slå ut buskvis; ляденёть: 
Ъеуаха med ung skog. 

Penfiă, ап Ма. тепловётый: ljum; НЫ likgiltig. 

феи, убеп Ns. тепловатость: ljumhet; равнодушие: lik- 
giltighet, 

penfeistyn 1. penfistyn, 94 Ут. тепловатымъ 1. равноду- 
шнымъ 'д%даться: blifva Цит eller likgiltig. | 

Penfu, un №. груда, вброхъ, куча, множество, стёдо, 
толпа: Бор, тавда, skara. 

Pentelet, ееп №. злой духъ, чёртъ, дьйволъ, бъет, He- 
кошной, кудъ, кудёсъ: ond ande, djefvul, Мо onde. 
Penter, еп 1. penteret, ееп |. penteră, àn 1. pentura, an №. 

см; penger. 

Ят, 'nnun 1. репи, un №. см: peni. 

#епайп па У. пенять, попрекёть, упрекёть: гефга; 
напоминать, припамятывать, увьщать, увъщавать, 
предостерегать когб отъ чегб: påminna någon ош nágot, 
{бгшапа, varna (тагоНан). 


Зерата, an №, ем: papaua. 

Neperdinen, ifen Na, рыхлый, рухлый: Іискег. 

- Феро, оп №. рероіпеп, ifen Ns. dim.. забликъ, эёбанца 
(їсіреШа coelebs): bofiak. 

Peppu, рип №. гузно, жбна, задъ, зёлнина, ягодацы: 
stuss, 846. 

Peratninen, ifen Ns. gruusse; вїгїйгд4, 

Perhet, Heen, peret, rehen 1. тееп Ns. семьй, семёйетво, 
домёшвіе: familj, husfolk, perheen ifăntà хозййнъ: värd, 
perheen emăntă хозяйка: värdinųa, ре [бра одской 
хлБбъ, расколай хафбъ: folkets bröd. 

perheellinen, ifen Ма. семёйственныўй, семёйный, семья- 
ибстый: körande (Ш familj, зом þar familj. 

perhetyn, 94 1. perehbyn, Ума Vm. em; Кери; ручдымъ 
дфлаться: blifva tam. 

Werhv, эп }. perhoineu, Цен Ng. бабочка, мотыль, моты- 
аёкъ: fjäril А 
Rerin, іа У. наслёдовать, НИ да, peritty 

falu васафлір, масаЪдство; ам egendom, 

perillinen, {ей L peri, йн №, насафдникь, насафдињца: 
arfvinge, бапа perillinen спасл®дникъ, сосна 
соласл®динңа: madarfyinge. 

фест, ппфп 1. регідпе, пігеп l. perintie, en №, масафде, 
наслёдєтво, наслфдиое имёще: arf, arfvegods, perintò» 
maa бтчина: arfvegjord, perintò-oifeus наслъдствеџнов 
право: arfsrāti. 

регіппь иеп, ifen 1. pexriitàwă, бы Na. васлёдный, насавд- 
ствевиый: ärftlig. 

perimys, yffen Ns. наслфдованіе: arftăgt. 

Peri 1. perin coscÉy», совершенно, ва гбдову, най, ppe: 
alldeles, і grund, alira, perispaiffa ррдёмая стореиђ, pé- 
дина, отяйзый: födelsebygd. 

Merjantai, in Ns. пагвида: fredag, РИ рее: erpa- 
‚ стнёя пятница; långfredag, 
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Berfaan, rata У. perfaelen 1. perfailen, Па Vir. чистить, 
вычищать, отчищать: rengöra; воздфлывать: гб@]а; 
полбть, выпалывать: plocka ogräs; искоренять, ис- 
треблять:. utrota, Е 

ресїаиё, иеп №. чищеше, вычищеніе, вычистка, OT- 
чищёніе: Репрӧгін ; полбнье, полбтье: ogrās plockning: 
искоренёніе, истреблёвіе: utrotande; орава, дрянь, 
помётъ, выброски: afskrap. 

perfið, дп І. регѓо, оп №. новйна: nyodling. 

perfet 1. peret, rfeen №. бракъ, дрянь, помётъ, выбро- 
ски: afskrap; блонё, мсто, пбслъ родбвъ: ейефуга; 
объфди: qvarlefvor af БозКарзГодег. 

perfaun, им Ёш, чӣститься и up.: rengöras еіс. 

perfautan, Ноа Vf. дать чистить и np.: làta гепрбга ес. 

Pertelet, сеп Ns. дьйволъ, бъсъ, чёргъ, чбртъ, некбш- 
ной: djefvul. 

уе еейїпеп 1. perfeeflinen, ifen Na. дьйвольскїй, чёртов- 
сый: djefvulsk. 

ресе[ее1[098, уреп Ns. чертбвщнна: djefvulskhet. 

erfi см: peri. | 

Феста, ап №. см: регти. 

Permanto, ппоп №. пблъ: golf (Іаана). 

Фести, in |. еп, permio, оп №. силбкъ: fogelsnara. 

Вести, un 1. perma, ап №. гусеница: зкгёрок; овбдъ, 
їпёршєень (oestrus), слъпеёнь (tabanus): Ьгбпь. 

petmuinen, tfen Na. оводйстый: full af brömsar. 

Perna, an Ns. селезёнка: mjelte. 

pernainen, ifen Ма. селезёночный: af mjelte. 

Pernă, ån Ns. лыко, мочало: bast, pernå-făffi куль: bast- 
matla. 

pernåinen , tfen Na. ий. длечпьый , иочальный : af bast. 

Perfet, ееп №. гузно, xóna, ягодицы, задница: stuss, 

` bakdel, 

48 ` 
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Perfo, оп №. прожбраивый: snål på mat; ёлчный, жа- 
дный, скрупый, падскій: snål, perfoĝti прожбрливо, 
&лчно, жадно, скупо; snålt. 

_ perfofag, Таап L а, ifen Ма. скуповатый: па- 

got snål. 

perfon, uden №. прожбрливость, &лчностъ, жадность, 
скупость, па дкость: ѕпаћеі. 

perfotan; Наа У. регіоне[еп, кПа Vir. жадничать, жаждать, 
жадать, скупӣться, желать, алкать: зоба, längta efter. 

фреон, uffen №. жадничаніе, желаніе, жадёніе: ѕпа- 
lande, efterlängtande, 

Perfoona, ап Ns. angé, осбба: person. 

Hersta, an Na. см: pepfainen. 

pertaun, uta 1. perôtaannun, піца Vm. см: pehbfaannun. 

Вени а, an Ns. см: partuöfa. 

Perun cM: peri. 

Peruna, ап Ns. картбфель (solanum tuberosum): potatis (pee» 
runa). 

perunainen, ifen Ма. картбфельный: af potatis. 

Berus, uffen L ои, ап №. матерӣкъ, пбчва, пова: 
jordart. 

perustan, aa У. perustelen, Па Үг. осибвывать: granda; 
укр®плйть, утверждать: bekräfta; изслъдывать, испы- 
тывать: undersöka, ` 

регибіцё, uffen Ns. оснбва: grund; основаше, основопо- 
ложёніе: grundläggning; укръплёвіе, утверждёніе: he- 
krāftelse, ТаёЁеа 1. panna peruĝtusta солы: grund- 
lägga. | 

ета, ап №. край: det yttersta af något; задбкъ, задъ, 
задинка: bakdel; нӣзъ, испбдъ, исподбкъ: nedre eller 
undre delen af шй, регй. Геша корма: bakstam, реа» 
lauta руль, кормйло, сопфцъ: styre, roder, рїїйй wen» 
бесп фей править рулёмъ: Гога rodret, ретйп pităja 
кӧрмникъ, кормй, ҝӧрищикъ: styrman, рег puoli 
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задъ, задбкъ, задйнка: bakdel; гузно, жбпа, задница, 
йгодицы:` stuss, bakdel, perä-tuuli пбвътеръ: medvind; 
ajatella регййп подумывать: eftertänka, fatfoa реїййп cmo- 
тр®ть за к®мъ |. за чфмъ, ходёть за кёмъ |. за 
чБмъ: bafva uppsigt, se efter någou eller något, peră-fuoli 
гўзіонная кишка: āndtarm. 

ретйіпеп, ifen Ма. задній: bakom belägen, perăinen tunli 
пбвътерь: medvind, mielen perãinen пріятный: ange- 
пат, perãifeltă 1. perãifin одӣнъ за другймъ, сряду, 
гусемъ: efter hvarandra, gåsgången. 

perãlãinen, ifen Ма. дальный, дёльній: fjerran. 

peràfàs, Нади Ма. бедристый: länddryg, ` 

регаттйіпеп 1. perimmåãinen, ifen Ма. самый посл®днїй: 
den efterste. 

peråtdin, Неман Ма. неосновательный: ogrundlig; безко- 

_ нёчный: oåndelig; безкрайный: gränslós. 

perăttómyyő, yyden Ns. неосновётельность, безконёчность: 
ogrundlighet, oändlighet. 

ретайп 1. peräjån, тїїй У. пйтиться, возвращаться: gå 
tilbaka, återvända; приносйть, возвращать: återbringa; 
твердить зады, повторять: ирргера; носот, по- 
същать: besöka. 

регӣђоап, Ра Уз. попячиваться: gå litet tillbaka. _ 

ретйуп, Уй 1. уехайпиуи, ntyå Үш. отпячиватьса, отпра- 
влӣться: draga sig tillbaka, begifva sig; останавливать- 
ся, тйхнуть, утихать: stagna, lugna. 

реті L perin 1. perăti 1..реган? совсёмъ, совершенно, най, 
пре: alldeles, allra, perisfato гибель, погибель, пагуба: 
förderf, undergång, карет назадъ: tillbaka, реган Буша 
предббрый: ganska god. 

peràffpită 1. peråffyttăin 1. рег онаи 1. регаюеи 1. pe- 
таз Щи 1. peråtyffin 1. рег апаа 1. реапайт 1. perä- 
fufaa одӣнъ за другймъ, сряду, гусемъ: efler hvar- 
andra, gåsgèngen. 
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Фејеп, Stå У. реје ееп, Nå Vir. мыть, бучить, прати: 
tvätta. 

реа, ån Ns. прачка: tvätterska. 

pefo, on 1. pefu, un №. мые, мытіб, бученье: tvăttning; 
бъльб: май, pefosastia букъ, умывальница: tvåttkārl, 
tvättfat. | 

роја, een 1. рејенп, ttimen №. мыло, жидкое мыло: tvål, 
зара. 

рейп, imen №. въ составы. реїп astia букъ: (таагі. 

Фен, іп №. голица: 1Адегуаще. 

Pesti, іп №. задатокъ: 512451; чалъ: fånglina. 

редійап, 1014 l. реё!аап, tata У. задавать: 548. 

"еа, ån №. гнъздӧ: näste; пбчь, очагъ: spis. 

фе] тен, ifen Ns. dim. печка, пёчечка, очажбкъ: Шеп spis; 
Ма. гиъздовый, гифздный: hörande till näste; пёчный, 
очагӧвый, очажный: hörande till spis. 

реја пеп, ifen Na. гнъздб |, пёчь имфюший: som har 
näste eller spis. 

pefin, ià 1. реак, Най У. pefittelen, «Па УГ. гаъздйться, 
гнъздо вить: bygga näste. 

Petfeli, in 1. petfelet, een 1. petfel, еп №. толкушка, тол- 
качъ, сфчка, пестъ: stamp, ВасК]его, mortelstõt. 

Peto, bon №. дйкїй звфрь, хищный звёрь: viddjur, rof- 
djur. | 

 реоѓлет., ри Ма. зввровёдный, звзропрёвный, звъро- 
обр&ёзпыХ,* vilddjurslik; звристый: full af rofdjur. 

pedollinen, “en Ма. зв5рскй, хищный, звърохӣщный: 

› djurisk, rofgirig, vild. 

pedollifuus, uuden Ns. зврство, звърообразме, звъронрё- 
Bie: djuriskhet, vild karakter. 

"Вета, an Ns. см: peura, рото. 

Petäjä, би 11 реја, айп Ns. cócma: tall. 

petăjãinen, ifen Ма. сосьбвый: af tall. 

. Зейн, Наа У. petelen, КИА Vír. обманывать, оболь- 
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щёть, ослёпаять: Бейгаба, förblända; изывнять, mpe- 
давать: förråda. 

уеНаша, ап Na. обманчивый, обманщичесяй, ослъпй- 
тельный, изм®лпическїй, предательный, предатёдь- 
скій: bedräglig, förbländande, förrădisk. 

ренаја, ап 1. petturi, іп Ns. обманщикъ, измфнникъ, H3- 
мёнщикъ, предатель, обманщица, измфниница, npe- 
дательница: bedragare, förrädare, БейгарегзКа, ГоггадегзКа. 

petog, offen №. обманъ, оболыцёніе, ослъплёніе, изм$- 
на, предательство: bedrägeri, förbländning, förräderi., | 

petollinen, ifen №. см: уеНАюй; лукавый, коварный, XÁ- 

` трый: illistig. 

petolifeSti обманщически, измённически, предётель- 
ски, лукаво, коварно, хитро: på bedrägligt sått, Гогта- 
diskt, illistigt. 

реіоПииё, uuben Ns. обманчивость, нЕ. лу- 
кавство, ковёрствіе, коварство, коварность: һейгад- 
lighet, illistighet. 

Petăwå, ån Na. см: ранд, 

Peufalo, оп №. большбй палецъ: tumme; крапйвникъ, 
кропӣвникъ (motacilla troglodytes): (годйоду&{-йгЇа. 

Peura, ап №. олёнь сфверный (cervus tarandus); геп 
(petra, рого); олёнь, елёнь (cervus elaphus): hjort. 

peurainen, ifen Ма. олёнїй; af ren eller hjort. 

Piaffa, fan 1. piaffo, fon Ns. хафбная лопата: brödspade. 

Pibdennăn, пійа УГ. см: рі. 

аи, #44 У. pitelen, delà 1. ріеё Геп, Ца У. держать, 
содержать, ззключАть въ себ: hålla, innehålla; ріїа& 
пе а 1. muistoja обмнитъ: hålla і minnet, pităă its 
fenfă јаГаја тайться, укрыватьса: bàlla sig undan, pis 
14а Hulluna почитать за дурака: hålla fór narr, ріійй 
juĵlaa праздновать, торжествовать: һаа högtid; рида 
pitoa праздничать, пировёть, пйршествовать: kalasera, 
finm рійа fanoman тебф”дбажно сказёть: du bór să- 
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ба, еі finun ря јапотап тебф нельзя сказать: du 
bör еј sāga, teibăn раа КЕшйи вамъ дбажно это cat- 
лать, также: pitelen пбльзаваться, употребять: nyttja; 
поступать, обходиться: ип1\да5. 

рийто8 l. ріоеПу8 1. pitely8, yffen, pito, боп, pibåntò, nnön, 
pidet, piteen, pidiffo, fon, pibăffö, fön Ns. держаше: hål- 
lande; пбльзовате, употреблёше: nyttjande; поступа- 
Hie, поступокъ, обхождёше: umgănge, neuwon pitămys 
совфтоваше: rådplägning, wiera8-pito пиръ, пиршествб: 
gāstabud, kalas, Буша pito праятное обхождёше: godt 
umgänge, fită-pito содержаніе: innehàll. 

pidin, timen Ns. крфпь, укрфпа: hàllhake. 

pitoinen, ifen Ма. употреблённый: nyttjad. 

рап 1. pibăytån, Наа ИГ. pibåttelen, #04 Vir. дать aep- 
жать: 14а Һа; задёрживать, одёрживать, удёржи- 
вать, дфлать кому препӣтствіе, препятствовать, иъ- 
шёть кому, помфшивать кому: tillbakahálla, hejda, 
hindra. | | 

ріраюв, уеп №. держаше, задержаше, задёрживаніе, 
задёржка, одёржка, одержаніе, одёрживаніе, удёр- 
живаніе, удержаше, удёржка, препяпе, препӣтствіе, 
препӣтство, помфха, помъшётельство: hållande, till- 
Бакаһаапде, һејдарде, hinder. 

убит, дй У. сжимать, сожимать: ihopklämma. 

Яй, рнаби №. см: pitäjä. 

Зет, timen №. полбтнище: våd. 

Piehtarvitfen, ita V. см: ређѓагоіеп. 

Pieffo, fon Ns. землербйка (sorex агапиѕ): năbbmus. 

Bieffen, уса 1. pieffăn, йй V. хлестать, хлыстать, съчь 
когб рбзгами, бичевать, бузовать, карёть, наказы- 
вать: slå тей тїз, База, gissla, straffa; наказать пру- 
тьями: afstraffa med spö. 
фи а 1 ріенаја, ап №. бичникъ, каратель, наказётедь: 

_ gisslare, Чеп som straffar. 
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pieffänndð, dffen Ns. хлестаніе, хлыстёніе, бичеваніе, Ka- 

_ ‚раше, наказаше: basande, gisslande, straffande. 

piefjetän 1. piefjătăn, аа Vf. дать бузовать и up.: låta 
basa etc. 

Фіеби, un №. кёньга: känga.. 

уеНи тен, ifen Na. кёньги имфющий: som һаг kengor. 

Bieles, effen №. копна, стогъ: hösåte, höstack. 

Bieli, en 1. pielo8, offen 1. pielu8, uffen Ns. колъ, стбабъ, 
стбапъ: påle, stolpe, owen, pieli верея: dörrpost, Haden 
pieli мачта, ядрило: mast; край, бокъ: kant, sida. 

pieliĝtelen, Па ҮП. тыкать колья въ зёмлю, бить сваи: 
inslå pålar. 

pielän, Ида У. бочиться, навйснуть: luta & sidan; раз- 
вйливать, качаться, колебаться, колыхаться, Wa- 
таться: гоа, vackla. | 

Piena, ап №. гзымзаъ, карнйзъ, обложёше: karnis. 

ріепаап, nata У. облагать, карнӣзомъ снабдить: förse 
med karnis. 

Pieni, en Na. тӧнкій, мёлкій, малый, крохотный, Ma- 
ловаАжный, малознёчащій: бп, liten, obetydlig, pieni гађа 
мёлкїя дёньги: löspenningar. 

ріспоіпеп l. ріспиѓаіпеп 1. ріепоѓаіпеп 1. уепу тент l. pies 

пеп,[ашеп l. pienemmăinen, ifen 1. ріспеіатрі, ттап №. 
тонковётый, мелковатый, маловётый: något fin, nå- 
gåt Шеп, 

pienehfó, ðn Na. тӧненькій, маленькій: пор fin, nog liten. 

pieney3, yden 1. pienyys, yyden №. TÓKKOCTb, мёлкость, Má- 
лость, маловажность: finhet, litenhet, obetyglighet. 

pienennăn, па, У. рїєпїёїйп, йй Vf. pienentelen, пие@а 1. 
ріепібісТеп, ПА УГ. тонйть, отёнивать, утончёть: gő- 
га sin; мелйть, крошить, мёлить, тин sönder- 
stycka, förminska. 

piennenys, уеп №. отонёніе, утончёніе, крошёше, yma- 
дёше: förfinning, sõnderstyckning, förminskning. 
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pienenen, pienetă |. pienennyn, пуй Уп. тонфть, тончёть, 
малфть, крошӣться, умаляться: blifva fin, sönderstyc- 
kas, fõrminskas; узиться: blifva smal. 

ріепе уп 1. pienestyn, У& Vm. почитать что за иало- 
важное: anse för obetydlig. = 

Pienter, en 1. pienteret 1. pientaret, een №. cm: penger. 

Фіегіапо, оп Ns. cm: pyörtånd. 

Pieru, ип №. пердёжъ, пердфще: våderslāppning, fis. 

pieren, reà У. pieredfelen, Па Vír. pieraĵban, Маа Vs. nep- 
дфть: släppa уафег, fisa. 

pieretăàn, ЧАа ИГ, pierettelen, #04 ИГ, застёвить пердёть 
förorsaka үайсгеіаррпіпо. 

Зи а, ап, ріебјађаѓпеп 1. piesfainen, ifen №. некбшной, 
бъсъ, злой духъ, чёртъ, кудъ, кудёсъ: ond ande, 
hin onde. 

Piha, ап №. дворъ: gårdsplan (fartano), farja» piha скб- 
тный дворъ: ladugård. 

pihatto, ton l. pihatti, Ни №. хлъвъ: Ѓаһиѕ, Ilammasspihat: 
іо овёчій хлъвъ: fårhus, fifa- рано сввной ХЛЪВЪ 
свинарня: svinstiga, 

Pipifen, 814 У. mantre: Вуда. 

узи, йй ИГ. заставить шипфть: förorsaka hväsning. 

ЯЗ а, Бап 1. Hwan №. смола: harts (са). 

pihfainen, ifen Ма. смолйстый, смбльный, сноляньгй, CMO- 
левый: af harts, hartsig. 

pihoitan 1. pihwoitan, Наа У. смолйть: hartsa. 

pihwun, Ума Vm. капать: nedfalla i droppar. 

Ян Ваша 1. piHlaja, ап №. рябина: rönn. 

piHlawainen 1. pihlajainen, ifen №. dim, рабйночка: liten 
rönn; Na. рябиновный: af róm. 

УДО, fon 1. piplawisto, on Ns. рабённикъ: rönnskog. 

Piti, быт 1. беп Ns. клещи, щипцы, тиски: 1%, 
skrufklåfve, рйгтеб+рїрН свътёцъ: pertklyka, унер 
верей: 45гтров. 
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ИЮМ, 48 У. тйскать, а, пришёнливать: ' till- 
klämma, 

Pii, piin №. зубёцъ, зубчикъ, гвбздикь колбкъ: tinne, 
pime; огневйкъ, „онш, рен. flinta, flintsten 
(limfiv). 

piibyn, а Vm. жёсткнуть, ке › костен®ть, твер- 
дфть, каменфть: hårdna, förstenas. 

Яна, ап 1. pijan №. раббтница, служанка, челлдйнка: , 
piga; д®вка, дэрйца, безмужная, незамужная, цфлка: 
flicka, jungfru, mö. 

piifainen, -ifen Ns. dim. absoara, дёвушка: liten ека; 
Na. дъвйчей, дЪвйчїй, ДЪвйческїй:; hörande till jungfru. 

Piifoflinen 1. pijaffinen, ifen Na. дВвственный: jungfrwik. 

piifuus 1. piifaifuuð, uuden №. дъвӣчество, дёвство · jung- 
frudom. | 

ЭНЕН, fin №. пика, дрбтъ, рогётина: рік, spjut; рожёнъ, 
игра, жёло: tagg, fafafan {ИЙН козацкая пика: ko- 
sackpik. 

piiffinen, еп Ns. ш ^дрбтикъ, жальце. 

piiffinen 1. piifillinmen, ifen Na. пйкою` сиабдёиный: fór- 
3её4 шей рік; иглйстый, игловатый жёлистый: tag- 
gig; рогатенникъ: Ьеүйрпай теё spjut. 

рите, ifen №. eopóxa морсная (haematopus ostrole- 
gus): strandskjura. 

ЗЕ, fon №. портянйна: groft 1гЙ; оснбва: väfrănning. 

Wiiffvan, fota У. тбяять: punktera {pifffoan). 

Niili, in Ns. вурвла: pil (nuoli), ун-те тесла, теслб: 
bilyxa. 

рип, iã 1. piiloan, ata 1. Эмси, uta V. тесёть: bila. 

Piilo, on Ns. piiloinen, ifen №. dim. тайникъ: gömsle, ptis 
Loifet тулючки: gömlek, dila фо На гулюкать, играть 
въ гулючки: leka gömlek. 

оп, sa 1. piifoan, ota 1. pilen, НА 1. Теа У. ptilelen, ЦА 
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Vr. тайться, прятаться, скрываться, укрывётьса, 
удаляться, устраняться, избъгать, убъгать: зошта 
sig, hålla sig undan, undvika. 

piilotan, ttaa УГ. piilottelen, tella Vír. тайть, пратать, 
скрывать, укрывать: gömma. 

Дита, ап №. кйслое молокб, сметана: surmjõlk, fl- 
bunka. 

piimãinen, ifen Na. сметанный af eller кайг till Я Бока, 
ріѓа:ритАіпеп ihminen копа, мышбкъ медлӣтельный 
человъкъ: långsam теппіѕКа. 

ритаШпеп, ifen Ма. кислое молоко имфющій: som № 
surmjölk. 

piimiån, шій 1. рїп, уй Vm. спекёться, свёрты- 
ваться, тварбжиться: löpna, ysta sig. 

Piina, an №. мука, страдаше: pina, lidande. — 

piingan, nata V. yiinaelen |, piingilen, Па Vir. мучить: : pina. 

рііпаиё, Ш еп №. мучёше: pinande. 

Piinnyn, ntyå |. piinnun, utua Vm. см: pidyn. 
Зифрийи, Наа V. пакать, чикать, пискать пищать, чйр- 
кать, чирлӣкать, щебетать:- pipa, qvitttra (piiĝfun). 
„уйриўйё, 9 еп №. пёканье, чйкаше, писканіе, чарканье, 
чирайканье, щебетаніе: pipande, qviltrande. 

Зифоюи, Наа V. прыгать, мызгать, бъгать, попрыги- 
вать: hoppa, löpa, вӧга krumpsprång. 

Piippa, рап Ns. стёбель: stjelk. 

Riippa, pan Ns. курйтельная трубка: tobakspipa; трубі 
трубка: rör; pipa; дудё, свирфль, сивбвка: кашей. 

piippuinen, ifen №. dim. трубочка. 

Piippuri, in Ns. холодйльникъ: kylfat, 

Piippula, an Ns. cépra, сёрьга: örhänge. 

‚ Вирци, in Ns. буравӧкъ, буравчикъ, напарьице: lile 

borr, liten nafvare. 

Piiri, in Ns. кругъ, окрӯгъ, окружность: krets, omkrels, 

maan piiri вселенная, круга зёмные: jordkrets, 
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piirităn, НАЛ V. обнимать, обхватывать, охватывать, O- 
кружать: omgifva, omringa. 

piiritys, yffen №. обниманіе, обхватываніе, окружёніе: 
omgifning, omringning. | 

piiriffa, fan №. см: piiri; кружало, циркуль: cirkel. 

piirrăn, чай У. piirtelen, чеШа Ут. прорфзывать: göra 
ірѕкагпіпраг. 

ріітов, offen №. прорёзъ: ае 

piirto, tron 1. уйти, un l. piirufet, Есеп №. черта, штрихъ, 
лінія, линёя: strek, drag, linea; прорфзъ: inskārniag, 
piirtosranta лёмехъ, лёмешъ, плужникъ, сошнйкъ: 
plogrist, вайло, долбйло, долото: grafstickel, mejsel. 

piirustan, аа У. piirutelen, tella Иг. чертёть, почёрки- 
вать, линевать: draga strek, Шега; рисовать, ma- 
чёртывать, начёрчивать, начертавать: rita, teckna; 
писать: skrifva. 


piirustuĝ, ит №. черчёте, почёркиваніе, рисоваше, 
начёрчиваніе, начертаване, писаніе: strekdragning, 
ritande, tecknande, skrifvande ; почеркъ: handstil; рису- 
нокъ, рисбвка: ritning. р 

piiruĝtin, imen №. писало, грифель, перб, карандашъ. 

Miirta, rran №. см: рим. 

Piifaan, fata У. достаточну быть, доставать: Гог. 

ВЕТ, in №. печь, очагъ: spis, eldstad (ойо). 

УВЕЗ, m №. бйчъ, нагайка, плёть, хлёсть, хлыстъ, 
погонйлка, кнутъ: piske (сповёа). 

ріібїаап, fata У. бичевать, хлестать, хлыстать, рбзга- 
ми съчь, кнутбмъ съчь, бузовать, бубетёнить: рі- 
ska, gissla. 

piiöfaja, ап №. бичникъ: gisslare. 

Wiibfainen 1. piiĝfuinen Ма. dim. см: pisfainen, pisfuinen. 

Miisfun, ца V. пйкать, пискать, питать, чӣкать, чйр- 
кать, чирлӣкать, щебетёть: pipa, дуга. 
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рів ап, Юма Уз. пённуть, пискнуть, чйюнуть, чёр- 
кнуть; hastigt pipa, фуга litet. 

Piisfutan, Наа VI. piiðfuttelen, tella Vir. заставить nú- 
кать и пр.; fórorsaka pipande etc. см: также: уни. 

ріш, uffen №. пйканье, писканіе, пищаніе, чйка- 
нье, чирканье, чирлёканье, щебеташе: pipande, qit- 
trande. 

Piima, ап Ns. письмо, писёнів: bref, skrift. 

'Miiðpa, an №. см: pispa. 

Фина, tan №, переклёдъ, переклёдина, поперёчина: 
tvärbálk; бёнка гребёцкая: roddarbäak. | 

фиа 1. pifaa 1 pifam 1. pian поспфшыо, скбро, прь- 
тко, тбропко, сей часъ, тбтчась: hastigt, fort, зігахі, 
УНа-иубаний гиъвлӣвый, запальчивьи: snarsticken 
pifa-uðfoinen довбрчивый, легковфрный: lättrogen, 
pifempi 1. piampi 1. pifemmin скорфе: fortare, {Ий pis 
femmin fuin paremmin чЁмъ скорфе тфмъ лучше: ji 
förr dess hellre, piammalta l. piammaŝti почти: nästan. 

pifainen 1. pifalainen, ifen Na. созшный, поспфшный, 
прыткїй, быстрый, скбрый, торбокй, торопайвый: 
hastig, snar, bråd. 

pifaifelta 1. уНаНе а 1. уНайцеёН см: pifa. 

pifaifuug 1. рішиё, циђеп №. сп®шшость, спёхъ, П0- 
сифзинос®ь Гоыткость, скбрость, торбпь, торопай- 
вость: bastighet, skyndsamhet, brådska; запальчивость, 
Tu®8BAÁBOCTh: snarstickenhet; легкомысліе, легкомы- 
сленность: lättsionighet, раена въ таропйхъ: і 
brådskan. 

pifimitten 1. piamitten см: pifa; почти: nästan. 

piaffo, fon Ns. будущее spéma: stundande tid; piaffoon 
чей часъ, тбтчасъ: på stunden. 

Pifari, in №. стаканъ, стопа, кубокъ: Бабаге, pokal.: 

ЗИ, piin 1. pien l. pifin №. смоль, п®къ, варъ: 

1. Pifislanfa дратва, варбвива: Бескітай. | 
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рі пеп, ifen №. смбльный, смолжвый, смолевый: bec- 
kig, af beck, 

Нат, риа 1. pifeãn, pi'etă 1. рїп, уй 1. pifitfeu, #4 
1. pifităn, Наа V. смолӣть: becka.. 

Piffa, fan Ns. дбмъ, пёшня, подсфкъ: jernstàng, jernstör. 

ЗИ, fun №. малый, иаловажный, малозначащій: li- 
ten, ringa, piffuspoifa мадьчуга, мальчишка: Шел gosse, 

piffuinen 1. piffainen 1. piffuruinen 1. piffarainen 1. piffas 
tiifainen L piffuruufainen 1. piffuruffuinen 1. piffuruufuis 

. nen, ifen Ма. маловатьн: något Шеп. i 

piffuifuu8, uuden №. мализый, малина, малость, мало- 
важность: litenhet, ringhet. 

Pifoan, piota У. см: pilfoan. 

pifoun, ша Vm. см: pilffoun, -pafoun. 

Pila, ап Ns. шутка, насмёшка, глумъ, глумлёше: 
skämt, narri, 1904 pilaa шутӣть, глумйть, подшучи- 
вать, осмфивать, насмЪхётьса: skämta, göra narr əf, 
раа шутъ, глумйтель, глумайкъ, смъшнйкъ: 
narr, ѕЕйпмаге, шепий pilalle пропадать: gå förlorad, 
pila-henfi ковёрникъ, лукавецъ, проныра, проныр- 
щикь, коварница, лукёвица, а а, illistig 
шеппіѕКа, _ 

pilaan, Iata У. шутйть, подшучивать, осмфивать, оси%- 
хать, насмъхаться, глумёть: skämta, göra narr af; вре- 
дить, повреждать, портить, погубаять: Бада, för- 
derfva. 

раци, uta Ум. пропадать, погибать, вредйться, по- 
‘вреждаться, портиться, погубайтьса: gå förlorad, ska- 
das, fórderfvas. 

. pilau, uffen Ne. шучёше, подтучиване, осмфиваню, 

осиъхініе, повреждбиіе, иепорчеще, ноғублёаіе: 

skämtade, skadande, :förderfvande, oa уПаи На no- 
вреждену 1. ея быть: vara skadad eller før- 
детка. | | 
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Pilari, іп №. стблбъ, стӧлпъ: pelare. 

Bilet, ееп №. кӧлъ, свая: påle. 

Rilistăn, аа У. pilistelen, Па Үт. свистать: hvissla. 

0101898, yffen №. свиставіе, свистъ: hvisslande, hviss- 
ling. 

Pilfistän, 44 У. pilfistelen, Ца ИГ. заглядывать: fórstu- 
let blicka på. ' 

ЯНК а, fan №. шутка, насм®шка, глумлёніе: Каш! 
narri (pila); поношёніе, руганіе, поругёніе, ябеда: 
вкуп; презрёніе: förakt, pilffa-fana ругателство, py- 
гательныя слова: oqvădingsord. 

ра пеп, ifen Na. шуточный, шутливый, насмёшлв- 
вый, насмшническій, пересмфшническй, nepe- 
смЬшливый, попосйтельный | ругательный: ѕкаші- 
sam, fallen för att göra narr af andra, skymfande. 

pilffaan, fata V. глумӣть, шутить, подшӯчивать, осм%в- 
вать, осмъхать, насмъхаться, пересмфивать, пересм$- 
хать: skămta, göra narr af; поносйть когб, ругать ко- 
гб, ругаться надъ кёмъ, йбедничать: зКуш!а; прези- 
рать: förakta. 

рі аиб, uffen №. шучёніе, подшӯўчиваніе, осифиваніе, 
осмъханіе, пересмфиваше, пересиъхаше: skāmtande, 
begabbande. 

Rilffoinen 1. pilfoinen, ifen №. чистый, несмфшенный, 
цфльный, неподдфльный, неподлбжный: геп, oblan- 
dad, ава. 

Pilffu, fun 1, pilffa, fan 1. УИ, fon №. пятнб: fläck. 

pilffuinen 1. pilffainen, ifen №. dim. пятнышко: liten läck; 
Na. съ пятнами, пятна имБющій: fläckig. 

pilfuflinen 1. pilfallinen, ifen Na: пятна им®ющїй, съ пат- 
нами, пёстрый, п®гїй, булёвчатый: fläckig, brokig. 

pilffoan, fota 1. pilfon, Ноа 1. И аап, fata 1. pilffuan, futa 
V. pilfutan, Наа Vf. пятнать, пестрёть: Васка, 6012 
brokig, p:ifuttaa Па жмурить, щурить мигёть, п0- 
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мизать, перемйгиваться: рга, bliska med ögonen, tala 
ögonspråk. 

pilfutug, uffen Ns. naraáuie, пестрёше, щўреніе, murá- 
nie, помнзане, перемйгиваше: ПАсКапе, brokiggöran- 
de, plirande, blinkande, filmăin рб перемӣги: ögon- 
språk. 

раш 1. pilfaun, uta Vm. пятнаться, пестрёть: flšckas, 
blifva brokig. 

Pillaan, [ata V. мотать, проматывать, расточать: för- 
slösa; ронӣть, ронять, терять: fälla, fórlora. 

ФШаёип, ua Vm. бъейться, свиръп®ть, вариться, лю- 
тфть: blifva rasande. 

рав, ufjen №. бфшенство, свирфиность, Р 
свирфпіе, свирфиство, лютость: raseri; необӯздан- · 
ность: tygellöshet. 

Фи, in Ns. Ay Aá, свирёль, сопёль, сивбвка, свистбкъ, 
свистулька: skalmeja, hvisslepipa. о 

ріШаіпеп, ifen 1. УИ, fån 1. УИ ав, айд l рө, 
ееп №. голбвки пътушьи (апт purpureum); blind- 
пазѕја. 

pillitän, НАЯ У. дудӣть: spela ра skalmeja. 

Pifo, on Лз. заодфйство, злодъяше, злотворёвіе: miss- 
gerning. | 

роп, оа V. здодфйствовать, злотворӣть: begå missger- 
ningar, 

pilomus, uffen Ns. срамъ, срамота, постыдная жизнь: 
skändelighet, skamligt Іе[уегпе. 

ФШшап, Наа V. имфть сойтіе; hafva Ж 

УИ 8, uffen №. сойтіе: samlag. 

Pilppu, pun №. кусъ, пластӣна, доска: stycke, зрјаїе, 
skifva; кёгля, кёгель: Кава, [убой pilppua играть въ 
кёгли. 

pilppuinen 1. pilpuinen, ifen Ns. дил. кусбкъ, кусбчекъ, 
пластинка, дощёчка, pilppuifet кегельная игра, игра 


+04 
въ кёгли: ТЕРИҢ оба тте игрёть въ кёгли: 
spela kāgel, 
рНррцап, nta У. илёстать, щенёть щеплять, к 
вать: вр]й!а, 
рита, ап №. см: pirpula. 
Яна, Ца №. см: pinta. 
Piltofa 1. pilttofa, ап Na. шумный, иней зала 
вый, рёзвый: БаЦегзат, бЇүегйайїд. 
Фін, Ни №. мальчикъ, бтрокъ, пёрень: gosse. 
pilttinen, ifen №. dim. мальчуга, мальчишка: Jiten gosse. 
Фино, ton №. злодёй: missgerningsman. 
Фино, ton 1. pilttu, tun 1. piltut, Ittuun Ns. cromo: 
spilta. 
Bilu, ип Ns. см: falet. 
Фі, en №. облако, бблакъ, туча: шов, åskmoln. 
pilwinen 1. УИлоетем, ifen Na. бблачный, тучевый: proli- 
betăckt, afwmoln, 
pilmes, effen Ns. cns, тБиь: skugga. 
pilmeilen, Ца 1. pilwittelen, teà Vir. навлекёться: moln. 
Pimi, ап Ма. мрачный, тбиный, тусклый; mörk, dun- 
kel; №. мрёкъ, тёмиость, темнота, тускъ: mörker, 
dunkelhet, pimiän Ут потиёхъ: і mörker. 
pimeys, уреп №. мрачность, тёмность, темнота, ТЫ 
тускъ: шёщег, dunkelhet. 
pimenen, тей 1. рітійп, тий 1. pimeennyn, пуа Vm. мра 
чифть темифть. тускиёть помрачёться, потемийть- 
‚ ся, затмъваться: шоткоа, blifva dunkel, {дгйппКЇ. 
рітеппап, ntăă l. pimităn 1. pimeytăn, Нах У. pimentekn, 
nnellă |. pimittelen 1. pimeyttelen, {Па Vir. өграчйть, 
тийть, номрачёть, потемнять, SATMEBÁTE, онр: 
förmörka, fördunkla; также: pimitån слъпйть, 0С4% 
пайть: föórblinda. Я 
_ фтепмуё 1. упину8, yfjen Ns. помрачёніе, потемтёніе, 92" 
тмфніе, ослъпаёніє: fórmörkeke, Гогіпяню, ИШЕ 
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деше, inm рїшейщ}д затмёщые луны: månförmörkelse, 
auringon pimennys затмёніе сбаица: зоМогтабткече. 

Фізйо, ngon Ма, натйнутый: spänd. 

pingoitan, Наа УГ. pingoittelen, tela У. натягивать, вы- 

. тагивать, растягивать, протягивать, пялить, напй- 
ливать, распядивать, чатрўживать, напрягать: ut- 
(40), ибзравпа, anstrānga. 

Фшдойшй, uffen №. насягиваміе, нкан, растаги- 
ваніе, протягиваніе, Пйленіе, напӣливаніе, распйли- 
sanie, напруживаше, напряжёніе: чш, ибрап- 
ning, ansträngning. 

pingoitin, ttimen Ns. натягъ: зравигет; пйло: spännbåge; 
пружйна: fjäder. 

Winnet, nteen Ns. давйло, щемаб, тиски: präss, skrufstäd; 
AÁBKA, тбсность, тъснота, затрудиёше, хлопоты: Шаш-. 
ma, trångsel, fórlägenhet, оПа pinteesfă быть въ тискйкъ, 
находиться въ хаопотакы; хлопотёть о чёмъ: тага 
і [ог1ёдепһе!. 

pinnen, ей 1. pinniĝtăn, ай У. pinnistelen, Па Vir. давӣть, ` 
жать, сжиміть, сожимёть, тӣскать, тъсийть, затру- 
дийть, надълать кому хлопбть: klämma, іћорИатта, 
ваа: i förlägenhet. | 

pinniðtys, уеп Ns. давлбиіе, жётіе, сжётіе, жимёніе, 
тисканіе, т®снёше:; klämmande. 

Pinna, ап 1. pinni, {п Ns. колбкъ, гвоздбчекъ: trädpinne. 

Яйипип, піша 1. pinnyn, пуй Vm. деревенфть, жестёть, 
твердёть, жёсткнуть: blifva trădaktig, hårdna; слабёть, 
ослабъвёть, худёть, тощАть чахнуть: blifva svag, af- 
(тіпа. 

‚ Pino, оп №. полънница: vedtref. 

pinoinen 1. ріпоШпеп, ifen Ма. нолёниицы Юмёющій: som 
har vedtraf. 

Pinoan, ota V. дровё кй rada vod. 

pinous, uffen Ns. кладёніе: radande. | 

| 44 
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pinotan, Наа УТ. дать каёсть: låta rada; класть: rada. 

ріпоішбё, uffen №. клажа дровъ: vedradning. 

іп, in №. долбӣло, долотб, вайло, ръэёцъ: “тет, 
mejsel, 

Pinta, nnan №. повёрхность: yta, pinta lauta горбыль: 
bake, weben pinta повёрхность воді: vattenyta. 

pintainen, ifen Na. повёрхностный: ytlig, itfespintainen y- 
порный, упрямый: egensinnig, itfespintaifuuð JTS PEORIA 
упбрстсо, упрямство: egensinnighet 

Pinterö, бп №. см: pantero. 

‚ Bio, оп №. см: piwo. 

Piparuuti, in №. хр®нъ (с беа агтогасіа): pepparrot. 

piparuutinen, ifen Ма. хр®новый: af pepparrot. 

NMiparoitfen, ita У. улепётывать: trippa. 

Pipi, in Ма. больный: sjuk. | 

Piplia, ап №. бӣб.лія, свящённое писёше: Bibel, den He- 
liga Skrift, 

Nippa, pan 1. pippu, pun №. см: piipitys. 

фри, in Ns. пёрецъ (piper nigrum): peppar. 

Pira, an №. дрёбезги: kras; разсыпь: hvad som й 
kringströdt. 

piraan, rata 1. piroan, rota V. piraelen 1. pirailen 1. pitoi» 
len, Па Vfr. pirahban, taa Vs.. pirahtelen, Бъеа Vie. 
сыпать, разсыпать, просыпать, разсфвёть: utstrů, 

_ -kringströ; крошӣть, крушӣть, разбивать, сокрушёть 
разбить что въ дрёбезги: ѕӧпдегкгоѕѕа, slå і kras; 
сыпаться, разсыпёться, просыпаться, разсъвёться: 
џізігӧѕ, Кгіпозігов; также: рітађђап брызнуть, пры- 
снуть, хлынуть: hastigt framvälla; mweri рітабн кровь 
брызнула 1. прыснула: pifara pirahti слеза хлынула. 

уїтабшап 1. pirautan 1. piroitan, баа УГ. piroittefen, tella 
Vír. дать сыпать и np.: låta utstrō ес.; сышать, 
разсыпёть, просыпёть, разсъвёть: utströ, kringstrój 
брызгать, ирыскать: БезргИза. 
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_ pitoitus, uffen №. сываще, разсыпёніе, просыпанте, 
разсъваніе: utströende, kringstrõende. 

ЗкаНа 1. pirhaffa, fan Na. свирфиый, нейстовый, 6%- 
шенный, ртачлйвый, необузданный: rasande, istadig, — 
tygellðs. 

piraffainen 1. pirafainen, ifen Na. dim. свирвиоватый: nå- 
got rasande. 

pirafoitfen, ita V. свирфпствовать, бъейться, нейстовать, 
нейстовствовать, ртачиться, заминаться: газа, vara 
istadig. 

Pirifen, 8ta V. бучіть жужжать, журчать: surra, sorla. 

рітіпа, än №. бучаше, бучанье, жужжаше, журчаше: 
surrande, зо апде. 

ут, 44 И. рігівіеГеп, Ца ИГ. заставить бучёть и np.: 
förorsaka surrande еіс.; сыпать, разсыпать, просы- 
пать, разсъвать: 015170, kringstrő. 

$88, уеп №. см: pirinã; сыпанїе, разсыпане, про- 
сыпёніе, разсъвёнје: utstrõende, kringstrõende. 

Виа, ап Ма. свъжій: frisk, | 

Фітойап, Наа УТ, см: pirahutan. 

Фітра, an №. см: ріпа, Гое. 7 

Фітрра, pan l. рігрро, -pon №. см: firppo. 

Pirppula 1. рітрша, ап №. рябь: fläck і ansigtet. 

Зи, па Vm. брызгать, прыскать, хлыстёть: spruta 

‚ ш, framvälla, 

ріхёѓаббап, Маа Уз. брызнуть, прыснуть, хлынуть: 
hastigt framvälla. 

pirsfutan, баа УГ. pirôfuttelen, tefa Vir. брызгать, пры- 
скать: БезргИза; сыпать, просыпёть, разсыпёть, раз- 
съвать: utströ, Кгіпозіго. 

pirðfutuð, uffen Ns.. прысканіе, сышпаніе, просыпаніе, ` 
разсыпаше, разсзваёніе: bespritsande, utstrõende, kring- 
strðende. _ | 

Birsta, an ребе, ееп 1. ука, àn №. mená, щепавь й- 
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зерень, оскблокъ, откблокъ, пластина: huggapèn, 
spillra, ѕрјӣїе. 

pirston, оа l. pirêtăn, 54 У. тңепать, щеплќть, плёстать: 
splittra, зр] а; разбить что въ дрёбезги: Їй і kras. 

Pirta, rran 1. pirto, rron №. бёрдо, бёрдцо: văfsked. 

Pirtti, tin №. изба: bondstuga; коптйльня: rökstuga; бё- 
ня: badstuga (fauna), pirttizŭmmă баба повивальная, 
бабушка, повивальная бабка, повитуха: barnmorska. 

pirttinen, ifen №. фт. избушка: liten stuga. | 

pirtifet, ееп №. роженӣца, родйльница: barnföderska. 

pirtillinen, ifen Ма. избу имфютцій: som har stuga. 

Piru, un №. злой духъ, бёсъ, кудъ, кудёсъ, дьќаолъ, 
чёртъ, чортъ: ond ande, djefvul, fan. 

pirulainen, ifen №. чертёнокъ: liten djefvul. 

іа 1. рата, an Ns. прыщъ, пупырь: Һе етта. 

ріјаіпеп 1. pifamainen, ifen Ма, прыщеватый: full med 
hetblemmor. 

Фата, an 1. pifar, en 1. pifaret, een №. капля: droppe. 

pifarainen, ifen Ns. dim. капелька: liten droppe; Na. zinan- 
MH напблненный: full med droppar. 

pifarran, аа 1. pifaroitfen, ita 1. piferrăn, па У. pifartes 
Теп, rrela У!г. капать, кёплями тёчь, моросӣть: dry- 
‚ра, dugga. 

pifoan, ota l. pifaan, ata У. pifailen, Ца L pifoitteten, tella 
Vír. закапать: börja droppa. 

Bifin, питан Na. длиныёйний: den längste. 

Pifu, ип Na. малый: liten; Ns. мальгё, малютка: barn- 
unge, litet barn. 

pisfuinen 1. pigfainen 1. piðfarainen 1. pisfaruinen 1. pistu- 
tuinen, ifen Na малёхонькїй: ganska litem · 

pi8fo, оп №. капля: droppe. 

biðfun, ua l. роши, uta Vin. каёпмамитёчь, капать: drypa. 

pisfotan 1. pigfutan, баа УГ. pi8fottelen 1. ршн өн, tella 
У". кашлями напускёть, капать, брезгать, пры> — 
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. «кать, набрызгизать, напрыскивать, обрызгивать, 
опрыскмветь: fukta droppvis, Бей апка, Бевргіяа; сымать, 
просьваль, раасыпіть, резсэъзёть: kringstrő. 

УВ 1. рі8 106, uffen №. прыскаше, набрыэгиваи!е, 
напрыскиваше, обрызгиваніе, опрыскиваше, chma- 
не, просыпаше, разсыпаше, разсъвініе: һев!йпїшїпр, 
bespritsning, kringstrõende. 

pisfautan 1 pisfahutan, Наа УГ. дать брызгать и np.: 
låta þbestänka ес. | 

Wisma, ап L pismo, оп №. письмб, писаше: bref, skrif 
(рита). 

Pispa, ап №. Епархъ, Кайн: Biskop. 

piispallinen, ifen Na. епйскопль, епйскопскїй: biskoplłig. 

pipans, nuben 1. рібрайииб, uuden Ns. епбскоцство: bi- 
skopsvärdighet. 

За, an №. см: tufi. 

pisfainen, ifen №. см: futem. 

pisfaan, sfata У, см: ши. 

эн айап, Наа 1. pisfităn, Над УГ. см: fufetan. . 

Pistooli, in №. пистолбтъ: pistol. 

Зин, 44. V. рідіееп, Ца Vir. жадить, колбть, тыкать, 
· влагать, втыкёть: stinga, sticka, insticka, уда пеп[аПа 
колбть булёвкою: slicka med вЫ, pištăă јеірдйп maa» 
беп zakar кольй въ зёмлю, бить сваи, piêtàd its 
{е а fåtfyyu тайться, укрываться, у їй наса- 
дйсь овйнъ: fylla еп гіа; У пешроа совфтовать CD 
кфмъ о чёмъ, разсуждёть: rådslå, ОЇтег\йрда; достё- 
точну быть, доставёть: тага tillräcklig; дразнйть, 3a- 
лёрить, раззадӧривать, раздрожать, раздражиять, 
раздражнивать, разеёрживать, разгиъвлӣть: rela, upp- 

абба, uppbringa till vrede, ` 

Pisto, чи 1. ре, een. l унй, оек 1. УЗЫ, пиби №. 
жбёленіе, колбтье, тыкаше, втыкёніе, влагёніе, вл0- - 
mémi: кур, stickaing, inetickuiųg; лражиёбніє дразыб- 
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nie, задорёніе, риздражбиіе, разсёрживаніе, разгаѓ- 
ваше: retandc,. uppăäggande, рібќіоғ рибе кблкія слова: 
stickord, piĝtostanti колбтье въ боку: pleuresie. 

pitin, imen №. игла, жало, рожёнъ, орек, oakao: 
gadd, pigg, tagg. 

piðtäyn, УМ Уп. жалиться и np.: stingas ес; задбрить- 
ся, раззадбриваться и Np.: retas etc.; вкрадываться 
insmyga sig. 

Risty, yn Ns. см: pysty. 

Pitaali, in Ns. прсказа: spetelska. - 

pitaalinen, ifen Na. прокажбиный: spetelsk. 

Pitifet, Неп 1. pitiãinen, ifen Ns. см: pilliffå.. 

Pititän, Наа У. pitittelen, 04 УМ. злорёдствовать: 84. 
jas öfver andras olycka. 

pitity3, yffen Ns. злорадство: skadefröjd. 

ЗЕ, ån Ма. дайнный, дбалгій: lång, pitfin 1. pifin вдоль 
вдоль по: långs efter, 18053 med, ріп Ней вдоль по 
дорбгъЪ: 14053 шеф уйбеп, pidemmin l. pitemmin дальше, 
Akabe, дольше, дблъе: längre, рі: іпеп долгоднёв- 
ный, дӧлгодёнственный, долгожӣзненный, д04г0- 
афтный: långlifvad, pitfă = 17410098 долгодбиствіе, 404- 
голфте: lång lefaad, pitfăsjalfainen лолгонбгїй: làng- 
fotad, pitfå-mielinen долготероълӣвый: långmodig, у 
mielifoys долготерофніе: långmodighet, риа « piimãinen 
мёдленный, медлительный, ибшкотный, увёльчивый: 
långsam. 

pitfåinen, ifen Ма. длинновётый, долговітый: något láng; 
№. громъ: åska, pitfàinen pauhaa громъ. греийть: 
åskan bullrar, 

рішив, uuden Ns. длин, долгота: längd. 

pituifin вдоль, вдоль по: 14055 med, Не pituifin вдоль 
по дорбгв: làngs шей усеп. — 

pitfåflinen, {еп №, долговрёменньй, вродолжеётельный, 
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`длётельный, иедлётельвый, мёдденный, ных 
`` langvarig, långsam, Á 

УАЗ, yydeu №. долковрёменность, Коне 

' мость, медайтельность, мёдленность, мъшкот_ость: 
Кобтаньйе: ЮшюрзаашШе!, 

рибу інет, ifen Na. круглопродолговётый, прож: 
ватокруглый: айапді rundad, 

рибама: 1. pitulainen, ifen Ма; продолговатый: айар. · 

УАЗ, убеп 1. pitulaifuug, uuden №. ый 
тость: айар: form. 

рие, een №. продолжёніе: forlängning. 

pitfităn, НАЯ УГ. pitfittelen, 104 Vir. продлӣть, продол- 

- жать: fórlánga. 

pitfittãin вдоль, вдоль по: långs efter, långs med. 

юна {уп 1. pitfăðtyn, 94 Vm. скучать чъмъ |. чегб, cKy- 
чатьса: Шапца ]еёзпа@, ledas vid, рабба ава долго- 
дёнствовать: uppnå en hög ег, 

pidennăn 1. pitennăn, ntăà УГ. см: рип; простирать, · 
распространять, распростирать, протягивать, pac- 
тӣғивать: utstrācka, uttănja. 

утрату, yffen №. си: pitfet; простирёніе, распростра- 
нёніе, распростираше, протӣгиваніе, растёгяваше, 
простёртіе, распростёртіе, протяжёше, протйжка, 
растяжка: utsträckning, uttänjning. 

pidenen 1. pitenen, беій 1. pibennyn, ива Vm. оке 
ся, продлиться: förlängas. 

Pito, don Ns. pitoinen, ifen Ла. см: pibän. 

Яшен 1. pitfeeri, in №. печать: pitschaft. 

pitfieraan 1. pitfeeraan, rata У. печётать, печата$ть, за- 
печатывать приложӣть печать: fórsegla. 

Witu, unden №. см: рії. 

5Виа)а, ап №. прихбдъ: socken (01048), pitåjän michet npu- 
хожёне: sockneboer, 


Эа, fan Na. кр®пко намаңутый: hårdt spänd; тёсный, 
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Yuril: ming; wak достёточный, скүшай, бережлй- 
вый: knapp, sparsam (ти На); тфеиость, тЪснотё, уэ- 
кость дёакя, зитрулафте, недостатокъ: trångsel, kläm- 
тва, förlšgemhet, brit, joutua рш! {аап попасться въ Ta- 
скй, быть въ тискахъ затрудийться: гёка і Кёп, 
. wara і fórläzenbet, tahan pinffa велостётовъ аъ дбиь- 
гахъ: penningebrist. 
ptuffainm, ifen 1. рика, ап Ма. dim. твсыонётый, y- 
зковётый: nägot tràng. 
piufet, Неси Ns. натйжка, матќнутіе, натуга, напйль 
узкость, тБсноёгть, TECHOTÉ, затъсыбшђе, AÁBRA: Spil- 
. mng, trànghet, trängsel, klämma. | 
piufotan, Наа УГ. piufottelen, tella Vír. матйгивать, ua- 
пйливать, потйгивать, давйть, предавливать, напр 
` тать: врдапа, ЁМпийз, anstränga. 
piufota8, Шеп №. натёжка, натќнутіе, mardis, mafra, 
натужёше, нзпражёше: зрќопіпр, anstrăngniag. 
Жти, ип №. см: (0508. 
Фини, hm №. икаёльный, кахАйливый, похдбиый: 
framfusig. 
Wiwo, оп Ns. горсть, пригбршии, притбрщи: en 0р]. 
_ piwollinen, ifen №. еш: piwo, piwottain L piwottaifin róp- 
стью: med göpen. 
piwoan, ota 1. piwarran, rtaa V. piwoelen 1. piwoilen, Ш 
- 1. piwartelen, ттеЦа Vir. гбрстать: taga med göpen; o” 
сязёть щупать отупывать: Каппа ра med handen. 
Plaan, plaaba У. обыкать, повыкАть, привыкёть, 80- 
важиваться, навыкёть: тага тап. 
‚ Ф аадбасі, їп №. плёстьтрь: plåster (laastari). 
plaastaroitfen, На У. пластырь нанёзьвәть, 
накладывать: разга. 
"Хае, in №. мёртель: murbruk. 
"там 1. plati, іп №. листъ: blad. _ 
Platfari, in №, си: бап. 
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апи, Тиң. Ns.. см: [алб и, рей. 

Фан, Ни №. бълальня: bleke. . 

ре аап 1. ре аап, fata У. бълӣть: bleka. 

pleifu, un №. см: pleiffi; мфаъ:. krita: 

pleifuinen, ifen Na. мваовый: af krita. 

Ploffi 1. ри, fin Ns. бабкъ: block. 

Plootu 1. ploottu, tun №. доска, байха, пемосё: plåt, 
skifva; плоть: 16 skilling, plåt. 

Plufu, un Ns. надўтышъ, дрбчень: en kluns (om:feta barn). 

Piutifoitfen, ita У. плескать: płaska. 

Piyijy, yn L рур, ууп Ns. свинёцъ: bly (Туу), Бурыкіна 
бълйла: blyhvitt, plyy-þartfi карандашъ. 

plyijyiuen, ifen Ла. свинцовый: af bly (lyijyinen). 

Дан, fin №, чернйла: skrifblāäck; жесть: РРР 

98, in №. офжина, лысина: blås, 

ЗА, tin №. пятно: fläck; бйчъ, плёть, хдёсть, тайетъ 
нагайка, кнуть: piske; шмякъ: klatsch. 

Уанайи, в У. шийкать, шлёпать, хабпать, РР 
smälla, klatscha. 

ріаунаув, убеп Ns. шаёпаніе, хлбпаие, байы: klat- 
„schande. 

Plãåån, plăädă V. cm: plaan. | 

Poden, на 1. рощи, На У. ббльну быть, а. недо- 
могать, недуговать, хворать, за болёснію въ no- 

. стёлъЪ лежать: тага sjuk, Кгаѕја, vara кшш 

° potila8, аап Ма. больный: sjuk. р 

Фобана, tan 1. рођано, ton №. богачъ, беса; rik 
тап; горделӣвецъ, спесйвецъ: högdragen man. 

popota8, Маап Ма. богатый, гордый, гордедйвый, KH- 
члӣвый, спесйвьш: rik, högdragen; нарядный, изй- 
зщный, превосходный: fórträfflig. 

Pohdin, Htimen №. вяло: vadna, 

povin, Htia 1. рођрап, Наа 1. pohtaan, Hoata У. роба, 
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Ца L pohtelen; ВыЦа Vir. вфять, провъвёть, выв®- | 


вать: vanna 54; качать, махать, колебёть, колыхать, 
шатать: skaka, гога af och ап. - 
pohtauð, uffen №. Banie: vanning. 


рођоеі, Hteen №. вывъвки, мякйна, плёвы, пл п.дёведы, 


пела, обсфвки: agnar, sådor. 

Pohja, ап №. дно: һойеп; сфверъ: nord, тегеп роб]а ny- 

‚ Ччйна: hafsbotten, fengån рођја подбшва: skosåla, pohja 
tuuli сбверный вфтръ: nordlig vind, poþjastăhti c$- 
верная звъзда; nordstjerna, робја meri. сфверный 
океёнъ: norra hafvet, pohjan=maa  cÉBepnaa страві: 
norrland. 

pohjainen 1. рођјоіпеп, ifen Ns. с®верный в®тръ: nordlig 
vind сфверъ, с®верная странё: norden, norrland, 

Pohjainen, ifen Ма. донный: hörande Ш botten; ; сёверный, 
свервскій: nordlig, nordisk. = 

pohjalainen, ifen №. сфверный нарбдъ: norrbo. 


pohjala 1. рођјо[а, ап №. сфверъ, сфверная страна, 42- 


пбнїя, лаплёндія: nord, norrland, lappland. 
pohjallinen, ifen Ма. дибмъ снабдённый: {огзеда med 
botten, 
pohjatoin, {ютап Ма. PE bottenlős; ненасыти- 
мый, ненасытный: omåttlig; безиёрный: omållig; He- 
постйжный, непостигаемый: outgrundelig. 
рођјаіќотииё, uuden №. бездна, пучйна: afgrund; uena- 
сытность, ненасытство, ненасытимозть: ошай! 
безмфріе, безмфрность: отӣіћеі; непостӣжность, 
непостижёніе, непостижймость: OUtgrundelighet. 
pohjuffa, fan Ns. бездна, пучина: afgrund, hafsbotten. 
pohjaan, jata У. дномъ снабдить: förse med botten; 40- 
стигать дна: bottna; достаточну быть, доставать: 
vara tillräcklig. | 
pohjaðtan, аа У. pohjaŝtun, ua Vm. достигать дна: Бойда; 
доставать, достатозну быть: уага tillräcklig. 
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Зое, ееп 1. рорба, ап 1 фобНо, оп 1. pobfioln, omen 
№. икра: vade, 

Фођғитојеп, На V. гуказь, жўкать, кукать, пйкать: шу- 
sta, mucka. 

Pohmelo 1. pohmilo, оп Ns. похмёлье: krapula. 

обн, Бош 1. днп Ns. скоротёчность, спёхъ, скбрость, 
спёшность, поспфшность, тбропь: hastig fart, skynd- 
samhet (puhti). 

рођ аб, ffaan Na. скоротекўщїй, скбрый, спфшный, 
посп®шный, торош: hastigt farande, skyndsam 
(puhtifas). 

Pohwaan, wata У. бурбвить, кке хлыстёть: {гаш- 
vålla; дмйться, надувёться, надмеваться, гордйться, 
кичйться, пыщиться, величаться, спесйвиться, хва- 
стать, чваниться: Vara högmodig, skryta (tohwaan). 

poHwaug, uffen Ns. хвастовствб, чванство: skryt. 

powa, ап Na, гордый, горделивый, кичайвый, спесй- 
вый, величёвый, хвастайвый, чвандивый: һӧршойір, 
. skrytsam. 

pohwannet, тіееп №. просбсъ: ráka; рө, чрёпъ: is- 
skorpa under snön; хвастовствб, ААС: skryt. , 

Poijes прочь, Boms: bort. 

Poifa, pojan Ns. ребёнокъ, иёльчикъ,  ÓTpOKŁ: gosse; 
сынъ: 301; парень, юноша, молодёць: yngling, Fanan 
роНа курятинл: kyckling. = | | 

poifainen, ifen №. dim. ребёночекъ, мальчуга, мальчи- 

о шка, сынбкъ, сынбчекъ: Шер gosse, liten son; Ма. mý- 
жескїй: manlig. 

poja, ап 1. poju, ци №. мальчуга, мальчишка: Шеп gosse. 

Pojannin l. pojantin, ntimen №. внукъ: sonson; пасынокъ: 
stjyfson. 

poifama8, aan 1. poifamainen, tfen Na. бтроческій, реба- 
ческїй, ребячй: pojkaktig. 

фо аша её бтрочески, ребёчески:; pojkaktigt. 
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мблодость, юность, юношество: рејкаМет, -mgdom. 
poin 1. pojin, рона У. метать: ‘уп Йа: телйтъся: Ка; 

жеребӣться: а; щенйться: ура; поросйться: grisa; 

котйться: yngla (от КаНог); волчиться: yngla (om vargar). 

'potfimu8, uffen №, метаніе: ynglande. 

Фоа, Fen 1. poifi, poijen Ма. nonepéansră : som ligger tvärs 
öfver något, poiffispuu поперёчина, поперёчное бревиб, 
переклёдъ, перекладина: tvārtrā, удак, роб ғой 
перекбпъ, пёрекопь: 1уйг@ Ке, ройй ғ {еш переулокъ, 
проўлокъ: tvärgata, poiffistie просёлокъ: biväg, ро; 
puolin поперёгъ: på tväran, ро гриойпеп поперёчный; 
лбманый: bruten, шисма рой ломёть, бена рой 
откйдывать, отбрасывать: bortkasta, 

роја 1. poijes 1. poig прочь, вонъ: bort. 

poifet, Жееп №. поперёчность: afståhd på (уға, фо 
puolin поперёгъ: tvärsöfver, poifet-puolinen поперёчный: 
tvärsliggande, роі еевја прочь, вовъ: bort. 

poifein 1. ро еіп, етеп Ма. попербчный: tvårsliggande; 
4бманый: bruten. 

poifettain 1. poiffitain поперёгъ: 'tvärsöfver. 

poiffean, feta У. poiffeelen 1. ро еп, Па Wir, -уклонйт»- 

`ся, отступать: в Ка; завзжать: vika іп vid Гоца, 
'poifeta айа преступёть зёповъди , ·беззакбнничеть 
öfverträda lagen. 

роі ец 1. роет, ffen Ns, ук отступёніе, 
отступлёніе: afvikelse. 

рое, een №. лӧмкость, хрупкость: ѕргойће; ·.облбмокъ, 
отлӧмокъ: afbrutet stycke, 

poistan, aa У. poistelen, Wa Vir. rears, отгонйть, #po- 
гонйть, отбивать, отклонять, отвращёть, отражать: 
' fördrifva, afvănda, afvärja. 

унии, ia l. poimen, ea V. каймить, обрубёть, тлойть,окл#ды- 

‚ вать: fålla; рвать, opbmárb, собирать, пёбирёть : plocka, semi. 
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уши, ип №. кайма, склёдка* fall. 

"”робтиіпеп, ffen Ма. складки имбющий, складками слб- 
женвый, складенный: Ав, айай. 

poiminfi І. poiminti, ngin №. ‘набйрка: Багги. 

poimehban, Юма Ys. ‘ронпенеГеи`1. poimittelen, telfa ‘Yir. 

` Méakie шаги дфлать, улепётывать: trippa. 

Зою и, ttoman Na. неискусный, неприлйчный, не- 
тристӧйный, ‘неспосббный, ‘нелбвый, неудобный: 
oskicklig, olämplig. 

Бою 1. робо, fon Ns. боль: väk, рййп poffo rososnáa 
‘боль: hufvudvärk; см: также: райо, 

pototan, Наа У. TE värka, рай pofottaa голова 6o- 
ийть: hufvudet värker; боль причинять, бередӣть: fór- 
orsaka värk; см: также: рот. 

оеп 1. polen, Теа V. ро еп, ПеПа P polje8telen, На 
И. попирёть, топтать, затаптывать, натантывать, 
ногами на что наступать, потаптывать, протапты- 
вёть, растаптывать, стаптывать: trampa, (гда under 
fötterna, nedtrampa; угнетать, притъснӣть, пригнетёть: 
Чорітуска; нӣзать, узн, уничижёть, презирать: 
förnedra, förakta. 

феи, in №. попрётель: den som trampar uode fötter- 
ва; притвенйтель: förtryckare. 

жоп 1. polin, Ifimen 1. poffuiw 1. polum, Ifnmen №. -по- 
днбжки: tramp ра еп väfstoł; подножка: fotsteg på ett 
àkdon, polfumet ступёнь: trappsteg. 

polfu, Iun 1. :Iwun l. poffo, Топ 1. Iwon №. стезя, тропа, 
‘тронйна: биюен. 

poffuinen, ifen Ns. dim. стежка, трбпка, тропинка: liten 
gångslig; узкая дорбга: smal väg. 

Зови, aa V. рой еп, Na Vir. см: ‘рип. 

polisim, па Vm. cm: рит. 


Pola, an 1. polo, on Ns. ўла: metkrok; плутива, ‘попла- | 
жокъ: Möte. 
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Polo, оп Ма. бблный, бёдственный, скудный, несча- 
стный, несчастливый, нещастный, нещастливый, 
злощастный: stackare, olycklig. 

poloinen, ifen Na. dim. бёдневьюй, скудёнькій. 

Зов, ап 1. polstu, un №. móacrs: 914041. 

Bolstari 1. polsteri, іп Ns. постӣлка: bolster, 

Holtan, Наа V. polttelen, Itella Ус. жечь: bränna; курйть: 
ròka, polttaa wiinaa курйть винб: bränna bränvin, polts 

_ ма tupaffaa курйть табакъ: röka tobak, 

poltto, Iton 1. poltet, Itteen №. жжбніе, курёніе: brānnan- 
де, rõkande, miinan poltto винокурёніе, гонка: bränvins- 
bränning, polttospuu тболиво: bränsle, matfan poltto кблиқа, 
колбтье, ръзъ: kolik, poltto tauti горячка: hetsig feber. 

poltin, ttimen Ns. яз Ый 

polttajainen 1. фоШаїпеп 1. `polttarainen 1. ЇЙ, ifen 

o №. крапива, кропйва (urtica dioica): nāssla; комёрь: 
mygga. | 

Polmi, wen №. колфно: knä; сгибъ, кривизна, излучина, 
искривина ; böjning, krökning, ро ши чашка у кожвна: 
Кпаѕкаї; родовая стёпень: в! ей, polwi ғ Ши родослб- 
Bie, родослбвная: slågtregister, еі polwenanfa никогда: 
aldrig, mie8spolmi вфкъ ‘человфчесяй: шершзко&Юег, 
paha-polmi бъсъ, кудъ, кудёсъ, дьйволъ, чёртъ, чёртъ: 
hin onde, @јеЃуш, fan, tulewa polwi потбики, потбмство: 
efterkommande, efterverid. 

polmwuinen, ifen Ма. въковый: varande еп hel lifstid. 

polus 1. polustus, uffen Ns. подвязка: strumpband. 

Pomifen, sta 1. pomiloitfen, ita У. невразумительныя 
слова пробормотать, шамшить, лепетёть: tala otyd- 
ligt, jollra. 

pomina, an Ns. длепетёне: jollrande. 

Ponfa, ngan Ns. хатъ, хать, xáTa, хижа, хижина, лачў- 
га, шалашъ: пуда, Која, 

Ponnistan, aa У. ponnistelen, Па Vir. барёхтаться, apa- 
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гёться, прать, перёть: streta emot med hānder och fót- 
ter, spjerna emot; сйлиться, усйливаться, напрягёть- 
CA, натуживаться, натўгу себв дфлать, BCE сйлы 
свой напрягёть: апзігапра sig, роппідіаа она лукъ 
натянуть, напрячь лукъ: зраппа еп både. 

фопи 8 ы8 l. роппібіеГетиё, uffen. №. барахтанье, драг&- 
ше, усиліе, усилёніе, усйливаше, напряжбёше, на- 
Týra, натужёше, натўживаніе: emotstretande, anstrăng- 
ning, joutfen ропиіёіиё напряжёніе лука. 

оппо, оп Ма. бёдный, бфдственный, скудный, зло- 
щастный, нещёстный, нещастлӣвый, несчастный, 
несчастливый: stackare, olycklig. 

Ponnotwwin, ботап Ма. жестӧкій, сйльный, свирфпый, 
буйный: ВАШ в, роппоіоіп tuuli буйный вфтеръ: storm- 
vind. | 

Воп, nnen №, голбвка, голбвушка: knopp. 

Vonta, nnan №. лёнта, тесма, завйзка: band, bindel, faulas 
ponta нашёйникъ, ошёйникъ ожерёлье: halsband. 

Hvotstawi, in Ns. см: puoŝtawi. 

WPopotan, Наа У. см: puputan. 

Зорро, роп Ns. волшёбникъ, волхъ, волхевётель, KOA- 

дунъ, чарбвникъ, чарователь, чародёй, в 
инкъ: trollkarl, svartkonstidkare. 

Populi, in Ns. бобыль, бобылӣха: inhysing oif. 

Pora 1. рогіпа, ап 1. poru, un №. плачъ, вбпль, крикъ, 
мыкъ, рыкъ, рёвъ, мурчанье: gråt, skrik, vrål. 

ротаап 1. porajan, rata l рогіјеп, ŝta V. паёкать, phi- 

‚ дать, рюмать вопӣть, кричать, горланить, хайдйть, 
рьыкёть, мычёть, рычёть, ревёть, иурчётъ: gråta, 
skrika, vråla. 

ротабъаи, Маа үз. крикнуть, рыкнуть: hasigt skrika el- 
ler vràla. | 

porautan l. рогабиѓап l. porutau, Наа ҮГ. застёвать tá- 
кать и пр,: förmå att gråta etc, | 
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Poret, em. №; шуакарь: vattenbläddra, 

posifen, Sta У. пузвьыриться, клопотать, булькать бурб- 
вить, хлыстать: slå upp bläddror, kasta buhblor, рогіз, 
framvälla; киатёть, варить, варёться: sjuda. 

роб аи, аа У. рохійіаеп, Ца. Vir. кыпатйть: bringa Ш 
sjudning, | 

Фотђо, оп. №. сапа (cyprinus БаЦегаз):. БгахепрзакКа, 

Фо ава, ап №. барканъ, моркбвь: (daucus едгойа: шого. 

‚ Pormestari, іп № бургомёстръ: borgmestare. 

Pore, оп №. олёнь сфверный: ren; пыль пброхъ, прёх® 
порожнб, мусоръ, хрящь, шёбень, дреевё: stok, gus; 
чёрная раббта : groft arbete, рёйп • родго гөлөвиёа. боль: 
hufvudvärk, рашиаё г рото зубыая. боль: tandvärk) {арш 
рого опёлки: sågspån, 

рогоіпеп, ifen l. рогоѓаб, ffaan Ма. пыльный, пыловётый, 
прашный: full med stoft. 

þorotan, tiaa V. болёть: värka, рама porottaa. голова 6o- 
латъ: hufvudet värker. 

porotu, uffen №: боль: värk, ради porotu головийя- боль: 
hufvudvärk. 

porotutan, Наа И. заставить болёть бередӣть: förorsr 
Ка värk, | 

Зоктав, riaan Ns. мосткй: зраве, fammafon роттаё ná- 
пороть, пёноротникъ (роурофаш filix mas); оті; 
орайкъ (рїёгїв aquiliņa): ormbunke. = 

portainen, ffen №. dim. доска черёзъ ровъ, кладь 9р6 
ручёй. ` 

фоттайап, аа У. положёть кладь чреэъ ручёй: MrS 
med spång. 

'#ог{а8, aan Ns. порося: gris. 

porfainen, ifen №. поросёнокъ: liten gris. 

porfaalinen, ifen Na. супорбсая, супорось : som bar Р 

' porfin, іа У. поросйться: grisa. 

отв ип, ua У. квакать: låta som en groda. 
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рогёѓцпа, ап №. кваканье: grodlåte, 

Porto, оп l. portua 1. рогёішра, an №. с®ни: fórstuga. 

Portti, tin №. ворбта, врата: рогі. 

Portto, ton №. блӣдь, блудод®йница, непотрёбная жёнщи- 
на, аюбодёйца, налбжница: Бога, sköka, frilla. 

porttonainen, ijen Ма. блудодфйный, любодфйный, блу- 
длӣвый, похотлӣвый : horaktig, okysk. 
ротнопа{ниё, uuden №. блудайвость, похотлйвость: 0- 

` kyskhet. | 

Pormari, iu №. мъщанйнъ: borgare. 

Pofahdan, Маа Vs. ботнуть плеснуть: hastigt plaska. 

pofabbdus l. ројаиё, uffen №. ббтанье, паёскъ, плескёніе: 
plaskning; шумъ: 80:1. | 

роман, им У. ројашап 1. pofutan, Наа УГ. шумъ дВлать, 
шум%ть: sorla. 

pofutuð, uffen №. шумлёніе: sorlande, 

Posfi, en №. ланйта, щека: kind, kindben; ббкъ, оро 
на, край: sida. 

poôfeinen, ifen Na. боковый, крайный: vid sidan belägen. 

УВоё[:е а, fan Ns. см: рогёіша. 

Posluffa, fan Ns. пётля у сфти: nătmaska. 

Posjaffa, fan Ns. обрбчка, подёнщина: dagsverke. ; 

Posti, іп. №. пбчта: post, фоёН=шїеё почтарь: postiljon; · 
часовой: skyltvakt. 

Potaatti |. potietti, Ни Ns. картбфель: potatis. - 

Potifen, Sta У. бормотать, брюзжаӣть, ворчать, журйть, 
жукать, кукать, кропотать, роптать: brumma, mumla, 
puttra, поа; булькать: porla. 

potina, ап Ns. бормотёнье, брюзжаше, ворчаше, журь- 
64, жуканье, куканье, крбпотъ, ропотъ: brummande, 
mummel, puttrande, knot; бульканье: porlande. 

Фоа, an Ns. колно: Кий. | 

potfaifen, Sta У. роНабоаи, Ума Үз. брыкнўть, пиўть, 
лягнӯть: hastigt! sparka. 

46 
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ро и, іа У. брыкать, пинать, лягать: sparka. 

роНо, оп №. брыкаше, пинаше, лягАше, пинбкъ: Spark- 
ning, spark. 

potfitan, Наа УГ. заставить брыкать и np.: förmå alt 
sparka. | . 

potfotan, Наа V. прать, перёть, барахтаться, дрягёться; 
ѕрјегиа emot, streta emot med hānder och fötter. 

роНош8, uffen №. праше, барахтанье, дрягаше: spjer- 
nande emot, emotstretande. | 

ЗоНи, un №. аханъ, мрёжа, замёть, замётный нёводъ: 
fisknät. 

potfen, са V. замётывать, закидывать: utkasta nåt. 

Зоні, tin 1. pottu, tun Ns. бутылка, скляыка, стк.айнка, 
склйница, стлйншца, чванъ: flaska. р 

Зов, uffen 1. роп, іп Ns. maed: Мпёег!уд, 

#ош а, fan 1. pouffo, fon l. pouffu, fun №. нападёніе, 
наступъ: anfall, angrepp; скоротёчность, бъгъ, скб- 
рость, спёхъ, спфшность, поспфшность, тбропь: ha- 
stigt lopp, skyndsamhet; нужда, необходимость, крёй- 
ность: nöd, näyttää роц аа торопить: påskynda, ofla 
оц {а находӣться въ нуждь, нуждаться, быть въ 
крайней нўждъ: vara і yttersta nöd, мИероцЁРо йскра: 
eldgnista. 

pouffaan, fata 1. pontian fota У. poufahban, Маа Fs. 6f- 
гать, прыгать, мчаться, скакать: springa, lópa fort, 
skutta; отпрыгивать, отскакивать; återstudsa. 

pouffaug 1. роц оцё 1. ропѓађоив, uffen Ns. бЪгъ, прыгъ, 
‘скбкъ, скачбкъ; скочбкъ: språng, hastigt lopp, skult; 
бтпрыгъ, отскбкъ: återstudsning. 

poufotan 1. poufatan, Наа УГ. роц он [еп 1. poufuttelen, tella 
Vír. торөпйть, ускорять, нукать, нудить, принуждать, 
понуждать, насйловать, насйльствовать, насильни- 
чать: påskynda, nödga, använda våld. 

poufotuĝ І. poufutug, uffen Ns. ускорёніе, понуканіе, npu- 
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вуждбне, понуждёніе, насйлованіе, насйльствова- 
Hie: påskyndande, пбдбавде, апуёодапе af våld. 
Pouta, dan №. приятный вбздухъ, пріятная погбда: 
vacker väderlek; засуха: torka, pouta-þauffa кборшунъ 
‚ (falco milvus): glada. 
poutainen, ifen Ма. пріятный, погбжїй, пригбжїй, чй- 
стый, свётлый, яркій, ясный, сухбй: vacker, геп 
klar, torr. : 
poudin, На V. pondittelen, tella Мг. вялить: torka i i luften. 
Pouditun, Ниа. Vm. сбхнуть, засыхать, блёкнуть, вянуть, 
завядать: Гогбогка, förvissna; загорать: Бгупаз af solen. 
ови, еп Ns. пазуха: barm, panna poween положить что 
за пазуху: lägga і barmen. 
poweilen, Па У!г. руку за пазуху положить: lägga han- 
den і barmen. 
таті, in 1. pramia, an Na. гордый, горделйвый, наду- 
тый, надмённый, высокомфрный, кичлйвый, спъсй- 
вый, хвастлӣвый, чванливый: högdragen, ргаіарде. 
pramiug l. ргатеиё, uden №. гбрдость, горделйвость, ` 
надмёніе, надмённость, высоком%ріе, высокомёр- 
ность, кичлӣвость, спъсйӣвость, хвастлӣвость, хва- 
стовствб, чванетво: högdragenhet, рга. | 
ргатаап, mata У. ргатае[еп 1. ргате[еп, Па УГ. rop- 
дйться, величаться, падувёться, дмйться, Яадмевать- 
ся, кичйться, спъсйвитьса, хвёстать, хвастаться, чв4- 
ниться: vara һӧрігәвга, pråla. 

Зе, in №. письмб: bref, | 
Зеи8 ии, па Vm. брызгаться, прыскать, прыскаться: 
резка, spruta ut. ' - 
priifaun, ша Vm. брызнуться, прыснуть, прыснуть- 

ca: hastigt spruta ut. 
priiĝfauð, uffen Ns. прыскъ: priskning. 
ревю, оп Ns. брызги, капелька: liten droppe. 
priigfotan 1. ргиёћцап, Наа УГ. priiSfottelen 1. prii8futtelen, 
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«Ца Vir. брызгать, прыскать, набрызғивать, напры- 
скивать, побрызгивать, побрыскивать: ризка, spru- 
{а ра, bestäānka. 

priiðfotus, uffen №. прысканіе, набрызгиваніе, напры- 
скиваніе, побрызгиваше, тын: priskande, 
bestäukande. 

нш, fun Ns. тбчка, ифжина, пятнб: punkt, вск: шашка: 
dambrickag поднбсъ: ргевепіегігіска. 

_ Фтіпћ, in №, прёнцъ, королёвичъ, царёвичъ: prins. 

Зищейа, ап №, принцесса, королёвна, царёвна: prin- 
sessa. 

Pristi, in Ne. прёжка: зраппе; Ма. свёжій, здорбвый: 
frisk. 

Profesfori, in №, профёссоръ: professor. 

Profeta 1. prohweta, an Ns. прорбкъ, прорицётель, upea- 
сказатель, предвъщаётель, ‘предвфстникъ: profet, fó- 
теһадаге. 

profetallinen 1, prohwetaallinen, ifen №. прербческй: pro- 
fetisk, 

prafeteeraan |. prohweteeraan ‚ Tata У. прорбчить, прорб- 
чествовать, прорекать, прорицать, предсказывать, 
предвъщать: profetera, ѓӧгеБайа. 

Фтоѓепеп, proeta У. здорбвъть, выздоравливать: till- 
friskna. е 

Protina, оп №. посконӣна, портянӣна: groft 12111; про-. 
стыня: lakan. | 

prostinainen, ifen Ма. портяный: af groft 1; простын- 
ный: hörande till lakan. 

Prouwa, an Ns, барыня, господыня, госуларыша, гох 
спожА: fru (frouwa, тони). 

Prowasti, іп №. пробстъ, протопбпъ: prost. 

ЗишН, tin №. втулка, затычка: sprund. 

тии 1. рош, in №. обычай, обыкновёніе, повадка, 
ӧбразъ, нёвыкъ, навыкновёше, привычка: bruk, vana; 
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Фабрика, завбдъ: fabrik, bruk, rauta-pruuffi желфзный 

завбдъ: jernbruk, рарегі» pruuffi бумажный завбдъ: 

pappersbruk, рги кирийчный завбдъ: tegelbruk, 

mumiri-pruuffi мёртель, исвестный раствбръ: murbruk, — 

pellon pruufti земледфльство, хлъбопашество: åkerbruk. 

` pruuffaan |. pruufaan, fata V. употреблять, пбльзовать- 
ся, обыкАть, Повыкать, поваживаться, навыкать, при- 
важиваться, привыкать: bruka, vara van vid (гии 
faan). 4 

pruuffaus, убеп №. употреблёніе, пбльзоваше, обычай, 
обыкновёніе, повёдка, повычка, образъ, нёвыкъ, Ha- 
выкновёвіе, привычка: bsukande, bruk, тапа, 

ЯФтиші, іп Na. см: гиё ва. 

Pruustinna, ап №. протопбпица: prostinna. 

тубі, іп Ns. постойніе, постойнность, постойнство, . 
непоколебӣмость: orubbelighet, oryggelighet. 

Зови, Мий У. варйть пиво: brygga 61. 

pryfy, yn 1. pryfi, -in №. пивоварня: ölbryggeri. 

pryfăys, yffen Ns. пивоварёнте: ölbryggd. 

уе, in №. пивоваръ: ölbryggare. | 

таа, fån 1. ргаів а, ди №. бряцёло, трещётка, б 
кушка, побракушка: skramla, skallra. 

ргїїНййп 1. ргӣіб аап, Кий У. брякать, брацёть, брачать: 
skramla. | 

prăiffynä 1. рга па, ап №. бряканье: skrammel. 

pràisfytăn, наа УГ. см: рга ап, ргїдЁшап. 

Prăntti, Ни №. тапогрёфія, печатный дворъ, книгопе- 
чатня, печётна: boktryckeri; типъ, печать: (ур, tryck, 
pientà ргйпій мелкая печать: fint tryck. 

фединайи, (440 V. печатать, тиснӣть, тередбрить: trycka. 

prånttàri, іп Ns. печатникъ, типогрёфщикъ, тередбр- 
щикъ: boktryckare. | 

рхйпіійув, 9 еп №. печатаніе, напечёташе, книгопечі- 
Tanie, тисиёніе, тередбреніе: boktryckning. 
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Pudas, putaan №. рукавъ ръчнбй, растбкъ : Йодаги; 3a- 
лӣвъ, бухта: vik; пролйвъ: sund.. 

Pudistan, па У. pubistelen, Па Vir. трясти, бырдей, вы- 

'  крясывать: skaka, utskaka, · 

pubistu, uffen №. трясёніе, вытряска, вытрясеше: skak- 
ning, utskakning. 

уно шт, на Ут. трястйся, вытрясаться: айа, utskakas. 

Puibtutan, Наа ИГ. дать трястй m np.: а skaka elc.; 
wilustauti pubdistuttaa лихорадка трясётъ. 

Puen 1. pujen, pufea V. риебќеГеп, Па УГ’. надъвАть, одъ- 
вать, облачать, облекёть: Кайа, påklāda, pufea yMenfă 
надфваться, одъваться, өблачаться, облекаться, 

риќи, ри?ип l. puwun, pufuin 1. puwuin, fumen 1. puet, pufeen 
№. одёжда, одёжа, одъйніе, облачёніе, платье: kläd- 
ning, klädnad; ofla риа одфту быть: vara Юй. 

' puetan 1. ущени, Наа Vf. puettelen, tella У. см: puen; 
низать, нанйзывать, пронизывать, продъвёть: {гада 
ра, träda emellan, iträda. =з 

puetu, uffen №. надъваше, одъваніе, низаніе, нанйзы- 
ваше, пронйзываніе, продъваше: påklādning, påtrădning, 
iträdning. 

Puhallan, Наа V. puhaltelen, ПеПа Vír. дуть, надувать, 

‚ подувать, раздувать: blåsa, Маза арр, tnuli puhaltaa 
эвътръ дуетъ, puhaltaa ФИА дудйть, на духовбмъ 
инструмёнтъ играть, трубӣть. 

рибайип, Иша Vm. провфтриваться, в®тръть, провӣли- 
ваться: vädras, torkas і luften. 

puhalfug, uffen №. дуновёніе, трублёніе: blåsning. 

Puhdas, аап Ма. чистый цфльный, несмфшенный: ren, 
oblandad; опрятный, опрятливый, чистбтный, чй- 
стый, чистоплбтный, хбльный: renlig, snygg; безпо- 
рбчный, безвйнный, безгрёшный, невинный, вепо- 
рӧочный: oskyldig, целомудрый, цъломӯўдреныый : kysk. 

фибми8, uden №. чистота, опрӣтность, опрятливость, 
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хбля: renhet, renlighet, snygghet; безпорбчность, без- 
вйнность, безгръшіе, невинность, непорбчность,цъ- 
ломўдріе: oskuld, kyskhet. 

Puhtaalliuen, ifen Na. чистбтный, чистсплбтный, чистый, 
опрятный, опрятливый, хбльный: renlig, snygg. 

уибмайиниё, иш еп Ns. опрятность, опрӣтливость, чи- 
стота, хбля; renlighet, snygghet. 

pupdin,. Віа L рибы8 ми, аа У. puhdastelen 1. pubbistelen, 
Па Vfr. чистить, очищать, прочищать, расчищать: 
rengöras, 

puhdistus, uffen №. чистка, прочистка, расчистка: rengöring. 

фи ши, ца Vm. чӣститься, очищаться, прочищать- 
ся, расчищаться; rengöras. 

Puhtufainen, ifen Ма. чистеньюй: temmeligen ren. 

Фийон, Hteen Ns. утреня: ottesång; утренница, утреннее 
врёмя, утренникъ: morgonstund, 

рибюшеи, ifen №. утрешній, ўтренній: som sker bittida. 

"иба, Han №. тяжёлое дыхаше: tung апіейгаві; пых- 
тфше, Фыірканіе: flämtning; тяжёлая раббта, трудная 
раббта: зум arbete; Ма. надутый, надмённый, róp- 
дый, горделӣвый, кичайвый, спъсӣвый: uppblåst, 
högdragen. 

рибе, Hun №. пыхтЁБше, Фыркане: flämtning, УВ риб» 
fua безпрестанно, безпрерывно: oupphörligt. 

puhfaan, Вам У. тяжко дыщать, дбхнуть, задыхаться, 
Ахать, бхать: шей svårighet kunna andas, stånka; пых- 
тЬть, Фыркать: Патіа; пластаться, копаться за pa- 
ботою, трудиться въ чёмъ неослабно, работать безъ 
отдыху: plåga ѕіб шей arbete, oupphörligt arbeta; отды- 
хать, переводӣть духъ: ВуЦа, draga andan. 

фибт, Hfia l. puhifen, Sta 1. puhwun 1. риблоци, ша У. abr- 
хать, дышать, духъ въ себя вбирать, пыхать, пы- | 
шать, пыхтфть Фыркать, conte, шипфть: andas, flà- 
ва, Папиа, fuysa, fräsa, риб ша пба8[а пышать гифвомъ. 
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Зи8Н сквбзь насквозь, чрезъ, чёрезъ: allt і genom. 
puhfean, Hjeta У. puhfeilen, Па Vir. распускаться, pa- 
скрываться, разступаться, отпрыскивать: Öppna sig, 

Кпорраз; прорываться, разрываться, раэсъдёться, 26- 

пать, трещать: spricka, brista. 

риб баеп 1. puhwaifen, Sta 1. puhwon, ВЁюа 1. puhfoan, Hwota 
У. распускать, раскрывёть, открывать, растворяӣть, 
отворӣть, прорывёть, разрывать, пронзёть, проты- 
кать, прокёлывать: öppna, rifva, genomsticka, 

puhwaistus, uffen Ns. нронзёніе, mpoTsixámie, проткну- 
Tie, прокблка, проколбтіе: genomsłickning. 

Фиђоѓап, Наа У. puhottelen, tella Vir. урожёться: frodas; 
праЯтной наружности быть: hafva vackert utseende; 
&хать, бхать, пыхать, пышать, сопёть, пыхтёть, 
Фыркать: stånka, Йаза, flåmta. 

‚ фибоНа, tan №. богатина, богёчъ: мк man; горделй- 
вецъ, сп®сйведъ: һдрйгадеп man (pohatta). 

Зибн, Hdin 1. Htin №. см: pohti; излучина, искрйвина› 
бухта: böjning, bugt, 

рибнѓаё, (аап Na. см: poptifa8; излучистый‹ bugtig. 

Puhun, Hua У. риђе[еп 1. puhesfelen 1. уибиёаеи 1. ри 
Hetfelen 1. pupuffelen, Па Үг. дуть: Маза (рибайап); 
говорить, речь, гласӣть, глагблати: tala. 

рибеї, een №. pfus, Сао. tal, риђееп pari нарёчіе, 
діялёктъ: dialekt. ’ 

риђеіпеп, ifen Ма. говорайвый, словохбтный: pratsam, 
Цо-рибетеп многоглагбливый, многорфчивый: шдпр- 
talig, шаба-рибетеп малорфчивый: fåordig. 

риђеаё, аап Ма. говорлӣвый, словохбтный: pratsam ; 
витіевётый, ръчевйтый, ръчӣстый, красноглаголй- 
вый, краснорфчивый, сладкорёчивый; vältalig. 

рибеНаНии8, uuden №. говорлӣвость, словохбтность: 
pratsamhet; витіеватость, красноглагбланіе, красно- 
слӧвіе, краснорфще, сладкорёчіе: vältalighet. 
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риђшап, Наа УТ. риринеГел, tella Vir. говорӣть съ къмъ, 
разговаривать: samtala. 

риђигі, іп №. аўдочникъ, трубачъ: blåsare, рођјап рше 
ђигі сфверный вфтръ: nordlig vind. 

puhelun, [ша 1, puhiëtun, ца Vm. вадувёться: fyllas med 
luft; пӯхнуть, пучиться: uppsvälla, watfa риђіёіши s$- 
тры пучать живбтъ. 

риреЦаи, [аа 1. рии, аа УГ. надувать: fylla med laft; 
пучить; förmå att svälla» 

puhistus, uffen №. надуваше, пўченїе; uppblásning. 

ип, ffia 1. юш Пап, Поа 1. puifennan, ntaa У. puifel=: 
telen, tella 1. puifentelen, ппеЙа Vir. puifahban, Маа Vs. 
уплетаться, ре. hemligen begifva sig bort; 
см: ищи. 

риіађоцё, uffen №. см: pujahbuð. 

Puiffo, fon №. палочка: Шеп Карр; занбза, йверень, o- 
‚ скблокъ, откблокъ, лучйна: sticka, зр]е, рема; ]йй= 
риі висулька, сосулька: іѕрісе. 

риба, ап І, ри, іп Ма. продолговатый: айёр. 

puiffulainen, ifen Na. длйнный и тбнкій: lång och smal. 

Puin, puida У. бить, сфчь, ударять, колбть, рубить: 
slå, hugga; молотить: tröska, рифа puita колбть Apo- 
ва: hugga ved, рифа laŝta ребёнка лозою <ъчь. 

puitan, Наа V. дать бить и пр.; låta slå etc. 

puinto, nnon l. puinti, nnin №. біёціе, chua, съчёніе, y- 
дарёніе, колбтье, колочбніе, рублёніе, рубка, мо- 
мотьба: slagning, huggning, tröskning. | 

Puinen, ifen Ма. ушёю, оп №. ршщпщё, пибеп №. см: рш. 

Puiperoitfen, 8а У. цикать, пискать, пищать, чӣркать, 
чнрайкать: pipa, дуга. 

Puipottelen, «Ца УЙ. см: puiperoitjen; уплетаться, укра- 
дываться: smyga sig Богі. 

иі албап, Эмо Уз. см: рии. . 
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риівѓабои8, uffen №. см: puifahdus, ријабоив. 

Зита, ап №. см: Вита. 

Зш8 аи, аа У. puistelen, Ца УП. просйть, трёбовать, 
желать: Берага, längta; см: также: уи аи. 

puitu, uffen №. прошёне трёбованіе, желаніе: begå- 
гап, lāngtan. 

Финап, Наа V. качать, махать, колебать, кашы 
трястй, шатать: skaka. 

Pujaan, jata 1. pujotan, Наа 4. pujottelen, tella Vfr. pu» 
јађоап, Маа Vs. уплетаться, укрёдываться, упёль- 
зывать: smyga sig bort, krypa bort, 

pujahdug 1. уи]аи8 1. pujotug, uffen №. упальзываніе: 
bortkrypning. 

Pujo, оп №. чернобыльникъ (artemisia vulgaris): аваар 
gråbo, 

Pufa, ап Ns. горбъ: puckel; желвакъ, шишка, нарбстъ: knöl 

Pufahdan, Маа Үз. см: puifin. 

Зи ата, ап №. см; ушата. 

Pufara, ап №. порбгъ, водопёдъ: vattenfall. 

Pufari 1. риши, in 1. pufaret, ееп №. богатина, богёчъ: 
rik шап; горделӣвецъ, спъсйвецъ: högdragen man. 
риѓагаіпеп 1. риѓатіпеп, ifen Ма. горделёвый, величавый, 

кичливмй, спъсӣвый: högdragen. 

pufaraifuug, uuden №. горделёвость, величавость, кичё- 
ше, кичливость, спъсйӣвость: högdragenhet. 

Puffa, fan №. трёбованіе съ грозбю: pock. 

ри аап, fata У. puffaelen 1. риа еп, -Ha Үг. требовать 

‚ съ грозбю: роска; бодёть: (апда; кланаться, накло- 

няться, преклонӣться: buga sig. 

puffau8, uffen №. трёбоваше съ грозбю: pock; бодёніе, 
бодёніе: stångning; кланяніе: bugning. 

Puffi, fin №. козёлъ: bock. 

puffinen, ifen Ns. dim. козабнокъ: liten bock; Ма. ҝозлё- 
ми изобйлующ: rik på bockar. 
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puffimainen, ifen №. козау подббный: bockaktig. 

Зи, ри?ип 1. puwun №. см: puen. АК. 

Vufuri, in №. см: ушам. ` 

_ Pula, anl. pulaffa, fan Ns. просбсъ, провёлина на льду, 
полыня, прбрубь: råka, vak; крайность, нужда, 0- 
пёсность: nöd, fara. Ы 

pulahban, Маа Уз. pulahtelen, еа Vir. проваливаться: 
falla і уак; ббтнуть, плеснуть: hastigt ріаѕка; нырнуть: 
hastigt дука. 

риабоивё 1. риїанё, uffen №. плесканіе, плёскъ, ббтанье, 
нырӣніе: plaskande, dykande. 

pulaan, lata 1. pulifoitfen, ita У. плескать, ббтать, ны- 
рять: разКа, dyka. | 

ЗВи[еераап 1. polieraan, rata У. гладйть, лощёть, поан- 
ровать: glatta, polera. 

puleeraug, uffen №. глажбніе, ‘лошёше, полировёніе: 
glattande, polerande. 

Фиша, fan Ns. керёжа: Іаррѕк-518йе. 

Фиг ға, fan L рио, fon, Ns. гвоздбчекъ, наббйникъ, 
шйпъ, клинъ: trådpinne, dymling, kil. 

pulfitfen, На У. вколачивать, заклйвивать: inbulta, till- 
kila. | 

Ян шїї, in №. см: риа. 

ЗиПабъан, Маа Уз. см: pulahdan. 

Фи, in 1 puffo, оп №. бутылка, ‘чванъ, склянка, 
стклйнка: butelj, flaska, pulfosposfi дўтиқъ, дутышъ. 

риа 1. риа а, fan №, бочёнокъ: kagge. 

риа а, fan Ма. круглый: ruid; дебёлый, тБльный, 
тълӣстый: korpulent. 

pullistan, аа`У. крулить, округлӣть: runda; надымёть, 
надмевать, надувать, пучить: иррЫдза. 

фи 88, uffen №, округабые, круглость, округлость: 
rundning, rundhet; надуваше, пучете: uppblåsning. 

pulliðtun, ua Vm. кругл®ты: blifva rund; надыматься, 
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надмеваться, надуватьсӣя: blifva uppblåst; пухнуть: 
иррзуаПа. | 

pullifoitfen, На 1. рии 1. риПоюи, Наа V. puffittelen 1. 
риПонеГеп, tela Vir. хвастать: storskryta. 

pnlertelen, rrela Үт. раззъвать, ротозфить: яраша upp 
munnen; гордӣться, величаться, кичиться спъсӣвить- 
ся: förhäfva sig. | 

Pulliainen, ifen №. сова, сёрипъ (strix): uggla. 

Pullo, оп Ns. см: faarna; прббка, затычка, втулка, тул- 
ка: kork, propp, sprund; поплавбкъ, плутива: tlóte. 

pulloinen, ifen №. см: faarnainen. 

pulfoan, ota 1. рөп, oa V. см: faarnaan. 

pullotan, Наа И. дать затыкать: låta tillkorka. 

pulfotug 1. puffoitug, uffen №. затыкане: tillkorkning. 

pulfoitun, Ниа Vm. затыкаться: tillkorkas. _ 

` Pulma, an Ns. вредъ, nospexaénie: skada; помфха, пре- 
пбна, препятстве, препйтїе, препо: hinder., 

Pulmu, un №. pulmuinen 1. pulmoinen 1. pulmufainen, ifen 
Ns. dim. подорбжникъ, пуночка (emberiza nivalis): snõ- 
sparf. e 

ЗиГриа, fan №. см: (итте, ulpuffa. 

Pulputan, Наа У. журчатьы: sorla (om vatten). 

ририіцё, uffen Ns. журчаніе: sorlande, 

Pulsfa 1. риба, an 1. pulófia8, aan Na. пригбжій, пре- 
красный, изящный, статный, сановйтый, кшш 
хӧдный: skön, ståtlig, förträfflig. 

` pulSfeug, преп №. пригбжество, пригбжство, изящество, 
изящность, статность, сановӣтость, превосхбдность, 
превосходство: skönhet, ståtlighet; förträfflighet. 

Pulmweri, in Ns. порошбкъ: pulfver. | А 

Pumppu, трип -№ѕ. насбеъ: pump; ; плавбкъ, плутива, по- 
плавӧкъ: flöte (polo). 

pumppuan, mputa У. качать насбсъ, качать трубу: 
pumpa. 
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pumpufan, Наа У. плавать: flyta ра vattnet. 
шури, iu №. хлопчатая бумага: bomull. 
ритриіпеп, ifen Ма. бумажный: af Bomull. 
Puna, ап №. румянецъ, румӣность, алость, краска: 
rodnad; крбвь, рудё: Бой; красный цвътъ: röd färg. 
punainen, ifen Na. румяный, алый, красный, чёрмный, 
рдлый, рдяный: ròd. | 
рипа6 (о, Боп 1. Hon Ма. красноватый, аловатый: röd- 
aktig. 
punaan, nata, punastan 1. puniĝtan, аа У. краснымъ AÉ- 
лать, румянить: göra röd, sminka тей той. 
punaþban, [Наа У. punaŝtun 1. рипїёїшп, ua Vm. алфть, 
краснёть, румянфть, рА$ть: rodna, blifva тбй. _ 
фии8 8, uffen №. румянёніе: гбобзшикаюде; panie: rod- 
папде. 
punerran, rtaa l. pueroitfen, На 1. рипоНаи, Наа У. рипегг 
telen, rrela ҮП. краснфться, румянфть, рдъться: sy- 
паз röd, rodna; также: рипойап урожаться: удха frodigt. , 
Punon, оа У. punoelen 1. рипоіен, Па Ут. крутить, cy- 
чӣть, прясть: vrida, tvinna, spinna. 
punos, offen 1. punet, ееп №. кручёніе, сучёше, прлде- 
Hie: vridande, tvinnande, spinnande. 
punetin,'ttimen 1. punonta, nnan №. крутая верёвка, лён- 
ча, завязка, тесма,  шнуръ, В tvinnadt гер, band, 
snöre. — 
punetan, Наа УГ. punettelen, telfa УГ. дать и и np.: 
låta vrida еїс.; низать, наийзывать, пронизывать, про- 
дЪвать: гада (puetan). 
punetug, uffen №. низёне, нанйзываше, нанйжка, mpo- 
низане, пронӣзываніе, продъвёше: itrādande (puetu8). 
“ип, in Ns. пуншъ: punsch. 
Punta, nnan Ns. Фунтъ: pund. 
puntainen, ifen Na. Фунтовый: pundig, аЁсуриикитен дву- 
хунтовый. 
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` puntari, in L. puntar, еп №. безмёнъ: besman. 

punnitfen, ita 1. punniĝtan, аа V. всить; väga upp. 

фиппий, uffen №. въсъ, брёмя, ноша: vigt, börda. 

puntiaĝ, аап Ма. вёскій, брёменный, тяжкій, тяжёлый: 
vigtig, tung; кряжъ, толстӣкъ, коротышка. 

Puntti, tin №. гйря: vigtlod, lod i тараш; колбдка: black. 

Puo, on Ns. см: perfet. 

puotto, ton Ма. см: perfo. 

Puoti 1. puodi, din Ns. лавка: bod, firjaspuodi кийжная 
лавка: boklåda. 

Puohtaja, ап №. коршунъ (falco milvus): glada. 

Puofstama, an L puofêtawi, in Ns. см: puoĝtawa. . 

Puola, ап №. шпулька, цфвка, катушка: spole, rattaan 
puolat спйцы въ колес: ‚ВущеКгог, Ruolan таа Пбль- 
ша: Polen.. 

рио[аап, lata V. на шпульку мотать пряжу: spola. 

Зита а, fan №. .Полякъ, Полячка, Полька: Polack, Po- 
lackska. | 
puolalainen, ifen Ма. пбльскій: polsk. 

Puola 1. pnolama, an 1. puolain, lamen №. брусника, 
бруснйца (vaccinium vitis idæa): lingon. 

Зио[, en №. пблъ, половйкъ, половйна: hälft, halfva; 
 бокъ, край, сторона: sida Капі, mieĝ-puoli мужеск 
пблъ, мужескй родъ: mankón, filmã-puoli одноглазый: 
 епорӣ,: jalfa-puoli однонбгій: enfotad, fàfi-puoli однору- 
кій: епһапйі, mielispuoli 1. mielizpuolinen слабоумный, 
сумасбродный: ѕіппеѕѕуэ&, Hänen риоГе ана со cro- 
роны егб: а һәпѕ уазпаг, toifeffa рио[еп јоѓеа по ту 
сторону ръкӣ, Йа рио а по сію стброну, рій 
puolta держать стброну когб, поддёрживать чью 
сторону: hálla någons рагі, puolen» ріійтойіпеп umpu- 
стрёстпый: partisk. 

puolinen 1. puolimmainen 1. puoliainen, ifen Na. боковый, 
крайній; hörande till sida, belägen vid kanten; половйн- 
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ный: half, filmån -puolinen одноглёзый: епорӣ, pohjan 
puolimmainen на с®веръ sexámiñ. 

puoletoin, ttoman Na. безпристрастный: opartisk; безпри- 
ифрный, безприклёдный, неподражйемый, несрав- 
нённый:; oförliknelig; необузданный, упбрный, упря- 
мый, непокбрный, неумфренный, невоздёржный: 
увез, uppstudsig, omåttlig; беззаступный, беззащӣ- 
тный, сйрый: värnlós. 


puolettomuu8, uuden №. безпристрасте: баай; без- 
примфрность, неподражаемость: ofórliknelighet; me- 
обузданность, упорность, упорство, упрямство, He- 
покбрность, неумфренность, невоздёржность, He- 
воздержаніе: tygellóshet, ùppstudsighet, ошАірћег. 

рио аё, аап 1. puoliffa, fan 1. рцо ёа, ап l. риоЇі8ёо, 
оп №. половйкъ, пблъ, половина: ВАЙ, halfva. 

puolifo, оп l. рио а, ап №. супругъ, супруга, a: 
прӯжникъ, супружпица: вешё. 

puolittain 1. puvlittaifin изъ пблу: ра hälft; на полы, по 
полёмъ: і två lika delar; частію, отъ части: dels. 

puolifoitfen 1. рио[18 оеп, На У. двойть, дуванить, AS- 
лить по поламъ: dela і två lika delar. 

puollan, Наа У. держать стброну когб, чью стброну’ 
держать, поддёрживать чью стброну, стойть за когд, 
защищать, заступаться за когб, оборонять, покро- 
вйтельствовать: hålla någons. parti, försvara, hägna. 

риоип, [ша Vm. двойться, no поламъ дълӣться: de- 
las i tu. 

puolus 1. puoflu8, uffen Ns. защёта, заступа, оборбиа, 
покровйтельство: fórsvar, hägn; воздайніе, награда, 
награждёніе, мздовоздайте, удовлетворёніе, заиъ- 
нёніе, замфна, samus: vedergällning, ersållning, skade- 
stànd, puoluĝ-mie защитӣтель, защӣтникъ, заступникъ, 
оборонитель, покровйтель: försvarare; сопёрникь, , 
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протйвникъ, противоббрникъ, нротивоббрствователь, 
противословёсникъ: уейеграгі. 

puoluĝtan 1. уиоПи ат, аа У, см: puollan; противлять- 
ся, сопротивляться, противоббрствовать, противо- 
стоять, опровергать: зима emot, motstå, vederlägga; 
воздавать, награждать, мздовоздаяти, удовлетворять, 
замьнять: vedergälla, ersätta. 

puvluĝtug, uffen Ns. cm: рио[и8; противалёніе, сопроти- 
влёніе, протовоббрствіе, противоббрство, противо- 
стояше, опровержёніе: motstånd, vederläggning. 

Puoluffa, fan №. бруснӣка, бруснӣца (vaccinium vitis 
idæa): lingon. 

Виоті, in №. шлагбаумъ, застава: slagbom; навбй: våf- 
bom; рычагъ, псдъёмъ: häfstång. 

Puosfari 1. puosfuri, іп №. коноваль: veterinārlāäkare; 
врачъ, лекарь, лечёцъ, лечитель, цЪлёбниктъ, gtask- 
Teab: chirurg, läkare. 

puoĝfaroitfen, ita У. врачевать, лечить, цвийть: läka. 

Whosmanni, їп №. ботсманъ: båtsman. , 

#шоёа‚ ап №. крутояръ: brant strand. 

Puostawa, ап 1. рноёїашї, іп №. буква, литера; bokstaf. 

Puoti 1. puodi, din №. лавка: Бой. 

Pupu, un №. заецъ, заяцъ: hare. 

puputan, ttaa У. кёркать: låta som еп hare. 

puputuĝ, uffen №. кёрканье: harlāte. К. 

Зитааи 1, purajan, там l. purifen, 8ta V. пузыриться, 
клокотать, бурбвить, хлыстёть, бўлькать, кнафть, 
варйть, варйтьсл: slå upp Ыа@гог, kasta bubblor, fram- 
у&Ша, sjuda. 

purahdan, аа Vs. хлынуть, булькнуть: hastigt framvàlla. 

puret, een №. пузырь: vattenbläddra. 

purina, ап №.клокоташе, клокотъ, бульканье: framvällande. 

puritan, аа ИГ. кипятить: bringa till sjudning; сожимать, 
сжимать, выжимать: hoptrycka, utkrama. 
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рисиНи, uffen № ожиыйые, сжбтіе, выжиніно, вы 
жатіе: hoptryckning, utkramning. 

puriĝiun, па Vm. сжимёться, выжимаАтьса: hoptryekas, 
utkramas. | 

Вита, Тап 1. pneafab, Маап 1. puraffo, fon М. бураёкъ: 
trådflaska. 

Puran, Чаа V. см: purtaan. 

Puras, rahan L raan 1. таан 1. pura, ан l puran, imen 
№. бурёвъ, вертлб, свёрло, буръ: borr; долбйло, 
долото, вайло: mejsel, 

ритайап, аа У. бурёвить, бурйть, unis бурёвомъ, 
` ©верайть, долбёть, долотйтъ, вайть: borra, mejsia. 

ригаёішё, uffen №. 6ypásaense, єверлёніе, долблёніе, 
вайиіе: borrande. mejslande. 

Ren 1.: purjen, теа V. см: purfaan. 

Muren, rra V. риев ен L puretfelen, Ка L purentein, mella 
Vír. кусать: bita. 

puraifen, 8 F. надхусьтать: bita uti. 

puret, een Ns. xycámie: bitende; yryménie: batt; watfan 
pureet колика, колбтье, рёзъ: magref. | 

purin, imen №. зубъ: tand 

puru, un l. фито, on №. xixa: tugga, fafan уши omis- 
ки: sågspàn. 

puretan, Наа FI. дать кус&ть: låta bita, жевать: tugga. 

puretuð, uffen Ns. жвёніе, xesánje: tuggande; жвёка: 
tugga. 

Фитбиап, ша V. см: purfim. 

Яша, Нави Ns. рёпа: гота, 

Purila, an 1, purila8, аап 1. purilo, on №. кречёлъ, no- 
сйло, носйлки: bàr, 

Purjet, ееп №. вВтрило, пёрусъ: segel. 

purjeinen 1. ритјеђіпеп, ifen №. нарусный, чус 
снабдЪнный: försedd med “ч. 
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puriehaiu, Gtia 1. рш} ш, Giya У. плавать, судами xo- 

_ дить: segla. 

фей, uffeu №. плёваніе, илытіе: seglande. 

Purjen, rfea 1. ритјіп, rfia V. см: ритѓаап. 

Зици, un №. шалбтъ, луковяа чеснбчная (allium por- 
rum): purio. 

Rurfaan, rata V. отвязывать, развйзывать, выгружать, 

‚ выпорёжнивать, опростывать: lossa, Шаа, tömma; 

‚ разрушать, срывать: пейгіЃуа. 

purfauð, uffen- №. отвйзываше, развязываше, выгружё- 
ше, выгрузка, выноражниваніе, выпорожёше, o- 
прбстываше, разрушёніе, срываніе, рып! 'lossande, 
Шахин, tömning, pedrifning. 

purfaun, uta 1. purfaannun, пша Vm., оївйзываться, раз- 
вйзываться, выгружаться, выпоражниваться, опрб- 
стываться, разрушаться, риказ: lossas, utlastas, 
tömmas, nedrifvas. 

purfiĝ, іп Ма. порбжній, порбжжй, пустый, вышо- 
рожненный, опростанный: tom, tömd; чистый: ren. 

Зи То, оп №. см: purtilo. 

Жи, fin №. дбсканъ, кубышечка, кружечка, корб- 
бочка, скаўвка, стклянка, бутылка: burk, mugg, flaska. 

Зиг, Чип 1. тип №. сугрббъ, замёты: ѕпӧйгіГуа. . 

purfninen, ifen Ма. сугробный, сугрббистый: full af snö- 

‚ drifvor. | 

pnrfuan, ruta У. см: finostan. 

рисбира, ап №. буранъ, метёль, метёляца, вьюга: storm 
med угупд, угуадег. 

Purmu, ип №. дрӧвни: arbetssläde. 

ригтиіпеп, ifen Ns. dim. дровёшки, - 

Purnu, un №. эёкромъ, зісзъ, ларь, кромъ: вййезїйг. 

Вито, оп №. см: оја; долӣнка, додйнушка, ложчйнка: 
liten 0449; прудъ: damm. 

Purra, ап 1. purre, een №. см: рисі. 
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Burra 1. ритай, аап 1. purrifas, ffaan №. висулька, : CO~ 
сулька: ispigg. 

Purto, оп Ns. см: ругу, 

Зи, rreen 1. purfog, offen 1. purfu, un №. судно: Нур. 

~ фито, оп №. komára, челнокъ: ökstock; корыто: 1188. 
Зи и, па Vm. брёззгать, прыскать, Ане spruta 
ut (рагёѓип, pyrsfyn). 

ритёѓабап, ма Уз. брызнуть, прыснуть, хлынуть: 
hastigt spruta ut. i | $ 

pursfahbug, uffen №. прыскъ: utsprutning. · 

Pursto, оп №. см: pyrstö. ш. 

Фичи, ип №. багульникъ, клопбвнпкъ (ledùm palustre); 
` sqvattram. у 

Purfun, па l. purfnan, ша Үш. уши, ia У. бурбвить, 
булькать, клокотать: qvälla upp. 

purfutan, баа УГ. purfuttelen, еа Vir. заставить бурб- 
вить: förorsaka uppqvällande, purfuttaa пепйй mocs смор · 
кать: snyta näsan. к 

ўиг{шиё, uffen №. сморканіе: snytande. 

Purwu, ни №. рипошиен, еп №. dim. см: рити, ристи, 

Pufa, an №. кошёль, мъшбёчекъ: раѕе. 

Puferran, rtaa У. pufertelern, rreffa Vir. давӣть, жать, сжи- 
мать, сожимать: trycka, klämma. 

puferrug, uffen №. давлёніе, жапе, сжимёпіё, "сжётіе: 
tryckning, Матис. 

риќесгип, тїшї Vm. давйться, жаться, сжимёться, сожи- 
маться: tryckas, klämmas. 

Pusfari, in Ns. pusfaroitfen, ite V. см: puosfari, ам 
гонјеп. 

Pusfen, са L pusfin, ia У. риёї Геп, Па Vir. бодёть: stång: 

pusfetan, Наа ИГ. заставить бодать: Їбїтїй att вбпда. 

иво, оп 1. puôfu, un №. бодёне, бодбые: эйпвита. 

pusfiainen, ifen №. dim. оса, бсва (vespa): geting. 

Pusfahdan, Маа Vs. хлынуть: hastigt framvälla. 
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Заза, fen №. кушёкъ, вбасъ, боясь, спояека, чрё- 
сленикъ: bälte, богде! (иу). 
нё, іп №. кошбль, мзшёчекъ: рые, шуПуперибі uá- 
. сыпь; qvarntratt. 
Зи, un Ns, собака, ибсъ, кобфль: hund. 
фибдап, Нод У. атукать, ўськать; tussa ев hund ра ni- 
боп (биін). . 
Дши, in №, бутыль, бутылка; Ыщеј. 
Фин, Ми №. бёчникъ: gisslare. 
шеп, 81а У. см: putoan. 
Фи, Теп №. стёбель, стебль, стеблб, шелуха, стру- 
чокъ: stängol, рова, 
putfama 1. putfen-polttama, ап №. волдырь, прещъ, + 
пырь, пузырь, чйрей, нарывъ: blåsa på huden, het- 
Бетта, etterhöld, spikböld. 
puifahban, Diaa V. риает, bella Vir, возникать, вы- 
‚ быхать, возходйть, ибчкщ пущать, отирыскивать, 
побфги пускАть отрождёться: gå і brodd, skjuta upp, 
knoppas, drifva skott; выпрагивать, выскакивать вы- 
_ скдльзывать, выпадАть, испадёть: hoppa иі, bortsliats, 
utfalla, ааа. 
уиНабоив, пен №. йакшы, выбъгап!ве, отирыски- 
ваше, отрождёніе: gående і brodd, knoppande, skottdrif- 
vanda; выпрыгиваше, выскёкиваніе, выскоченіе, вы- 
` скочка, выпадёне, выпадёніе, выпадъ, вышадка, 
исдадёнів; uthoppande, сь affallande; скӧкъ, ска- 
чӧкъ, скочбкъ: skutt. 
хааш, ша Уш. начать сика а пр.: е gå і 
Бой ete. 
putfautan, Наа УГ, заставить возникать и np.: fórmà ай 
gå i brodd еіс.; отталкивать, отдвйгивать: skuffa ifrèn. 
„Фиоап, bota L ушып, duta У. putoelen 1. putoilen, Ца L 
putelen, bella Vir, юёдать, яизпадіть, узадёть: falla, 
пейаШа; пропадёть: gå förlorad, 
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putong, ича №. упідъ: ай, 

pubotan, Наа VI. pubottelen, tela Vir. дать падать: låta 
falla; ронйть, терять, утрёчивать; (8а, förlora; ouy- 
скать, низпускёть: nedfälla. 

pudotus, uffen №. ронлніе, терќніе, утрачен, утрачи- 
ваше: fällande, förlorande; опускаше, опущёше, низ- 
пускёніе, низпущёне: nedfállande. 

putifen, ёа V. см: аген. 

Nutro, оп №. см: puuro. 

Putti, Ни №. козёлъ: bock (puffi). 

Putu, dun №. драӣзгъ, дрӣнь, сбръ, смёме, мусоръ, 

_ дресві, щёбень, хрӣщъ, вывъвки, выгребки, высъв- 
ки, ӧбсъвки: ворог, grus, smolk, sådor. 

putoinen, ifen Ка, дранный, сборный и up.: full af so- 
por ete, | 

Фин, puun Ns. дёрево, дровё: träd, тей, puustarha сёдъ: 
trädgård, рии«ерра столйрь; snickare, ришта xao- 
шчётая бумага; bomull, 

puinen, ifen Ма. деревянный, древйный, древёсиый: af 
träd; грубый, глупый, тупый: grof, dumm. 

фи ии, шеи №. грубость, глупость, тупость: втоће, 
дашшһе!; одеревенфлость: trådaktighet. 

финеша L ршішоа 1. puutawa, ап Ма. одеревемфлый: 
trådaktig 


puisto, on №. придфсокъ: skogsdunge; полённица: ved- 
traf. 


фине, puitteen Ns. обрубъ, обрубецъ: trādomfattning 
(brunns- eller brokista). 

puuffo, fon Ns. ножйще, косёрь, рёзакъ: stor Шш, täljknif. 

puutiffa, fan Ns. пёнь, плаха: kubbe. 

puunnun, пша 1. puubun, tua Vm. деревенфть: blifva tråd- 
aktig; въыфть, тёринуть, цвпенфть, колфть, коче- 
иўть: domna, stelna af köld; баёкнуть, вянуть, завя- 
дать увядать: Ѓогтізѕпа, 
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puuntumus 1. ришитиё, пен №. онъмЪлость, цьиен%- 

 лость, окоченфлость: domaing, stelhet. 

puutus, uffen №. ңпеп®нїе, окоченфніе: domnande, stel- 
nande. 

puunnutan, Наа Vf. заставить нъмёть и np.: förorsaka 
` domning etc. 

Puuhaan, раѓа У. puuhaelen, На У. хлопотать о чёмъ, 
упражняться въ чёмъ, заниматься чбмъ: sysselsălta 
sig med паро, | 

уииВаи8, uffen №. упражнёніе: sysselsättning. 

ЗицЬ а, ап №. бахрома, кайма, бпушь, опушка: һгаш; 
вбротъ, воротнйкъ: krage. 

Фицђба, ап 1. ринва 8, Маап Na. пышный, велико- 

` а®пный, величавый, высоком®рный, гбрдый, rop- 
делйвый, кичайвый , надмённый, соъсйвый: prakt- 
fult, stolt, högdragen. я 

Puuhoan, ota 1. рицбоѓіап, Наа V. урожёться: växa frodigt; 
пБишничать, роскбшествовать, роскбшничать: lefva 
yppigt. | 

ЗЗпибиша, ап №. разноцвфтный, отлйвистый: skiftande. 

Зиааи, jata V. риијаеГеп, Па Мг. см: риибаам. 

рицаи8, uffen №. см: фиибаив. | 

Ruufpollari, іп №. см: bofhoflari. 

Puulia, ап №. см: puuhuwa. 

Puumuli, in №. puumulinen, ifen Na. см: ритфий. 

Puum-dljy 1. puun-dljy, yn Ns. деревянное масло; bom- 
olja. | | 

Puuri, іп №. кафтка, садбкъ: fogelbur. 

Puur-fauffa, fan №. см: purju. 

Puuro, оп. №. каша; gröt (putro). 

puuroinen, ifen Na. кашный: grõtig. 

Ruurran, Чаа У. puurtelen, ттеПа УГ. см: uurran. 

Punsfa, ап 1. ришёЁп, un №. порывъ, стремлёше BÉ- 
тровъ, шквалъ; våderil, vindkast, рциёѓа ғ щий поры- 
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вный вфтеръ: häftig och ојери vind, tandin упи и 
припадокъ: anfall af sjukdom. 

puusfainen 1. рицёбитеи, ifen Na. стремйтельный, по- 
равный, порйвистый: ilande, bāftig och ојепап. 

puusfaan, fata У. унии, ua Vm. puubfahban, [Маа Уз. 
порывать, порзвёть, `обуревёть: hăfligt drifva, uppjaga 
storm; изблёбвывать: вру, puuðfue ма а пышать 
гн®вомъ: fräsa і vrede, 

уни айаш порывисто: і о}ешпа stötar. 

puustauð, uffen №. „см: puusfa. 

Puusfari, in Ns. puusfaroitfen, На V. cm: puosfati, риод; 
{атой {еп, 

Puustawa, ап l. puustami, іп Ns. си: puostawa. 

Puusti, їп №. заўшина, заплеўха, заплеушина: örfil. 

Puutan, Наа Г. puuttelen, «Ца У. пазйть, сплотёть, сплб- 
чивать, сколачивать что съ чвмъ: sponta, ihopfoga, 
puuttaa langalla связывать, сшивёть: binda Шор, sy ihop. 

puutto, ton 1. ришойё, offen L puutet, tteen №. пажёнїе, 
плочёніе, сплочёніе, сплбчиваніе, сколёчиваше, CKO- 
лочёніе: +ропіліпр, ihopfogning; puutet также: помфха, 
препона, препяте, препӣтствіе, препӣтство: hinder. 

ўишип, Ниа Vm. пазӣться, плотӣться, . солбчиваться, 
сколачиваться, связываться, сшиваться ; зрошаз, ihop- 
fogas, bindas Шор, sys Шор; трбгать, дотрбгиваться, 
касаться когб |. чегб |. кому, прикасёться до чего 
1. къ чему: vidröra; случаться; приключёться: Барда; 
достёточну быть, доставать: vara tillrācklig. 

Зицши, Ниа Vm. недостаточну быть, недостатокъ въ 
чёмъ имфть быть въ нӯждъ, имфть въ чёмъ нуж- 
ду, находиться въ нужд, нуждаться въ чёмъ; vara 
otillräcklig; lida brist ра något, minulta puuttuu raha 
нуждаюсъ дёньгами: mig fallas penningar, | 

puuttuwa, ап Ма. недостаточный: olillräcklig. 

puuttuwaifuus, unben Ns. недостаточность: otillräcklighet. 
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puutiumatoin, ttoman Ма. достёточный, довольный, про- 
должӣтельный, безпрерывный, безпрестённый, He- 
прерывный, непрестанный, а: tillräcklig, 
fortfarande, oaflåtlig. 

puuttumattomug, uuben №. paien, достаточество, 
довбльств!е, довбльство, продолжӣтельность, без- 
прерывность, небслёбность: (ШсасКірће(, eaflåtlighet. 

puutet, puutteen 1. ришо8ё, offen 1. pnutto, ton L ринит, 
uffen Ns. недостётокъ: brist, offa puutteeSfa недостатокъ 
въ чёмъ иибть, быть въ нужд®, нуждаться, нахо- 
дёться въ нуждь: тага і behof, lida brist. 

puututan, Наа ҮЇ. дать нуждётъся: а lida brist. 

Зубы L pyhjin, На 1. рубейап, 00 1. БА У. pyhfeilen, 

‚ U4 Vir. вытирать, стирать, утирёть: айюгйа, 

Убе L pyhjet, Мет L pyfimyð, убеп №. вытираніе, 

`. вытирка, стирёніе, стирка, утирёніе, утйркё: al- 
torkande, aftorkning. 
руб 1. pyhjin, Обет 1. pyhfåifen, femen 1. ру їп, fimen 
№. стирёлка, отъималка, тряпйца, тряпка: torktrasa, 
disktrasa, рубіп (па утиральникъ, полотёнцо: hand- 
duk, носовбй платбкъ: näsduk. 

"убит, най У. услӧвливаться, уговариваться, сговё- 
риваться: айай. 

ура, ёп №. праздникъ: belgedag; святыня, святилище 
helgedom; Ма. святый, свящённый: helig руба беп 
святый духъ: helig ande. 

$95998, убеп №. святость: мш; не. святёлхи- 
me: helgedom. 
pohäån, ВА V. святйть, екшнн, посвящать обожёть, 
божйть: helga, inviga, [бгрида.` 

pyhitfen, На У. руп, НДА УГ. святйть, освящать, no- 
сващать: helga, inviga; праздновать, прёздыичать, 
торжествовёть: hilla högtid. 


pyhityð, беп Ns. сванцбиіе, ocsaménie, посвйщбиіе: Ьеі- | 
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gande, invigning; праздноваще, праздиичаше, торже- 
ствованіе: högtidshållande. 

Вова, fön №. см; pyfaliffò. 

Pyin L pyjin, руба L РУАЦаи 1. руп, Над 1, хуа 
fen, НА У. прорёзывать, надрёзывать, зарубки дЪлать, 
зарубёть, засъкать: göra inskårningar, inbugga ett шагхе. 

ругао8 1. руйЦу8, yffen №. прорфзъ, прорфха, надрёзъ, 
зарубка, зёрубень, эёрубъ, зарубина;: inskärning, skåra 
барка: karfstock. | 

pyfälet, ееп 1. УМА 1. руна, ăn l руй, руби Ns. сы: pye 
18; ступёнь: trappsteg. | 

ууїа[йїпєп, ifen Ма. надрёзанный, зарубленный, съ за- 
‚ рубками, засъчённый: 5Кёгай, 

pyfáliffð L pyäliffö, fön 1. руи, бп L руд, Mön №. 
засъка: förhuggning i skog. 

Зуи, ТАА L ру У. созидать, создать стрбить, на- · 

| зидёть: bygga. | 
руйу, убеп №. созидёніе, создёше, строёніе, назидё- 
ше, стройка: byggande, byggnad. | 

рубиб 1. pyfninfi, ngin №. здін1е: byggning. 

руб, руіп Ns. стройтель, збдчій, архитёкторъ: byggmăstare, 

уроп, 9а 1. pyljyàn, ytă У. см: pylwin, 

Pylffaifen, Stå Уз. см: tylffåifen. 

Tyly, yn №. бирокндь: upp och педудо@ ställning. 

519, yn Ns. си: ріпа. 

уоп, їй V. см: mylwin. 

pylwină, ёп №. см: mylwină. | 

Фупоао, fön Ns. роща: skogsluad. 

Зуи, дйп Ns. опбра, опбръ, подстава, подибра, по" 
крёпа: stöd. 

Фуресо, би 1. pypòră, ап №. катушка, свйтокъ, свёртркъ: 
någonting .іћоргиНай!. 

уге, een Ns. см: poret. 

Зурара, йд Үз. см; русы, 
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Pyrin І. ругјіп, тй У. всъ сӣлы къ чему употреблӣть, 
‘напрягаться, натуживаться, сйлиться, стараться © 
чёмъ, домогаться чегб, стремйться къ чему: апѕігап- 
ga sig, bemöda sig, efterstrāfva. И 

pyrfimyð, yffen №. напряжёніе, натуга, натуживаше, 
натужёніе, стараше, домогательство, стреилёніе : 
апеќгапопірв, Бетбдапӣе, efterstrăäfvande. 

Pyrfy, туп №. см: purfu. 

Pyrsfåhdăn, баа Уз. см: pursfahban. 

Dyrsfyn, 94 Уш. см: ригип. 

ругбѓаб0)8, уеп Ns. см: pursfahdus. 

Pyrstö, ðn №. хвӧстъ у рыбы, плёскъ: fiskstjert (purto), 
ругі «Ар комёта. 

Pyry, уп №. буря, вьюга, метёль, метёлица, бурѓнъ: 
storm тей угзоб, угуадег. 3 

pyryinen, ifen Ма. бурный, вьюжный, выюжливый: stor- 
mig; сибжный: 5108. 

ругуйп, УМ 1. ругуйп, Най У. заметать, метёлицею 32- 
носйть, снъжйть: ідепуга, hõlja med snö, pyrytti беп 
umpeen метёлицею занеслб дорбгу, занеслб дорбгу 
снфгомъ: щепугде vägen. 

Pyråähdăn 1. русбађоап, Ма Уз. останйвливаться, nepe- 
ставать: afstadna. 

угађоап, баа Уз. ругабь[ет, БоеЦа Vír. взлетать: fiy- 
ga upp. 

: ругађоуд, уеп Ns. взлетаніе: upplygande. | 

ўугййп, та V. дребезжать, рокотать: gifva dallrande ljud. 

pyrăyð, уеп Ns. дребезжаніе: dallrande ljud. 

pårifen, Stă У. дрожать, трепетёть: darra; хлопотать, 
стараться о чёмъ тщиться, тщёться;: bemöda sig ош. 

pyrinåă, ап 1. pyret, een №. дрожь, дрожаніе, трепеташе, 

‚ трёпетъ: darrande; хлопотаніе, старёше, тщаше, тща- 
лйвость, тщательность: 18 bemödande. 

ругібійп, да У. pyristelen, ЦА Мт. качать, трястй, kose- 
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бать, колыхать, махать: skaka; хмурить а 
ruska ра fjădrarne. ‚ 

рисі, yffen №. качаше, трасе, колебёніе ‚ колы- 
хаше, маханье, хмуреше: skakande, гизкапде, | ы 

уго, ге №. см; pyyrò. 

Pysfy, уп №. ружьё, винтбвка, ручница: bössa. | 

Pyötyn, уй У. бстру быть: vara һуаѕѕ; пробираться, 
продирёться: tränga sig igenom; мочь а сйлу 
имфть возмогать: kunna göra, förmå. 

руп, Над УГ. острӣть, вострйть:; hvässa. | 

"86, уп 1. 2985, ðn l. pysty, ап №. прямоб положб- 
ше: ирргай ställning; прямость, прямизнё: rakhet. 

pystyn, їй У. pystytăn, пай УГ. pystytteľen, Ца У. npa- | 
мить, выпрямаять, распрамаять: ирргйїа; поставайть: 
ирря Ца, 

pystytys, УНеп. №. прямлёніе, выпрямлёніе, распрамлё- 
nie, поставлёніе: upprätande, ирря@Шля. 

Зум", уй Уш. пребывать, оставаться, стоять въ чёмъ, 
устойчиву быть, постойнствовать, настойчиву быгі: 
ГӧгЬНүа, vara orubbelig. 

pyfomys, yffen Ns. пребываше, оставан!е, постойнство, 
постойнность, настойчивость: förblifvande, orubbelighet. 

рујаб?ап, БА Vs. pyfăäbtelen, еа Иг. ума, | 1. 
ўў[аппап, шай 1. pyfätån l. pyfytăn 1. рїп, наа VI. 
останавливать, задёрживать, удёрживать, унимёть, 
тишӣть, уташёть: (Бакаһаа, hejda, stilla. 

руабоуп, ра 1. фу[йуп, У 1. руаапиуп, ntyă Vm. ocra- 
навливаться, переставать; stadna. 

УУавоу8 1. pyys, УНеп №. переставаше, пересташе: 
stadnande. 

руда, ппдп 1. pyfàtys 1. pyfytys, yffen Ns. останав m- 
ваше, остановлёніе, задёрживаніе, задержаше, 3a- 
дёржка, удёржка, удержаніе, удёрживаше, унима- 
ніе, уташёніе; tillbakahållande, һејдаойе, stillande. 


х 
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Фуюй, ап №. лужа: vattenpöl. 
ун, уп 1. руно, ðn 1. руна, ап №. ломбть: bródskifva; 


{р®зенъ, обрёзокъ, отрёзокъ, доска, срёзокъ, пла- 
стйнқа; skifva: | 


pytfyläinen 1. руну ойтеп, ifen Ма. длинный и тбнкій: 


lång och tunn. 


Эп, ià У. расплёстывать: skåra і skifvor. 
Ун), tyn №, кадка, бадьй: bytta, balja. 
руниіпеп, ifen №. dim. кадочка! кадушка, кадушечка; 


liten bytta, 


Pytiynå, ап Дз, колесб иёльничное: qyarnhjul. 
Pyy, pyyn Ns. рябчикъ: hjerpe, — 
Myydän, ВА V. pyytelen, dell Vir. ловить: fånga; домо- 


гёться чегб, стремиться къ чему, искать чегб, XO- 
TÉT, жедать, просйть о чбмъ, трёбовать, трудйть- 
ся, труждаться, старёться, хлопотать, тщиться, тщёть- 
ся: ейегзіга(та, вока, längta, begära, bemöda sig; звать, 
зазывать, приглашать: bjuda, inyilera; позывать къ 
суду, призывать: stämma för rätta, 


 pyydyð, yffen Ns. ловушка, западня, пётля, сфть, тене- 


тб, бсилъ: fälla, snara; рыболбвныя снёсти: бзкгей- 
skap, рапта уруна сфти ставить, 


pyyntö, ппфп 1. рууіӧ,. Dòn №, ловлбнів, ловётельство, 


лӧвла: fångande, fångst, falan pyynto рыбная лбвля: 
fiskeri; домог&тедьство, искаше, хотёше, желёніе, 
прошёше, трёбованіе, труждёніе, тружёніе, старёше, 
хлопоташе, тщёше: еПегѕіга(уаріе, sökande, längtan, be- 
багап, bemödande; позывъ, призывъ; тиб, 


pyynti, пит №. довлёше, довйтедьство, Jónina: Ѓёвда- 


бе, (ёпдзі, 


pyytet, Нееп 1. риу, tön №. зовъ, приглашбиіе, за- 


зывъ: bjudning, invitering: позывъ, призывъ, сыскъ: 
stāmning. 


рун, #44 УГ. pyytelen, ка Vír. дать звать: låta bjuda; 
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вать къ суду: {ашта г rätta, 

Pyyhin, Эй У. см: pyhin. 

ЗУ, іп №. межа, рубёжъ, гранйца: gränssten. 

pyyfităn, Наа У. обмежёвывать: агба, 

функ, yffen №. обиежевызанә, обмежевёніе: af- 
гозпїп. 

ЗУ, fin №. бЪльё, бўченье бълья: tvätt, byke. 

pyyfitfen, На V. бучить: byka, 

Pyylin, ià 1. pyylyăn, УМ V. см: ут, pylwin. 

9339114, дп Ма. огромный: ovanligt stor. 

37791098, yden Ns огрӧмность: ovanlig storlek. 

37319, уп Ns. си: pyyry. 

„ ургу, yn 1. pyyrð, ди №. хата, хатъ, хать, хіжа, XÁ- 
жина, лачуга, шалаш, колӣба: bydda, Која; гребаб, 
весло: ага; руль, правйло: roder; румпель: roderpime. 

Pyyristàn, йй У. pyyristelen, Па Иг. распростирёть, pac- 
пйливать, растягивать, распирать, таращить, TO- - 
пырить: utsträcka, utspårra, руугібгаа {тій выпучеть 
глазё, тарёщить глаза: stirra med ögonen; косийть, 
мёдлить, мёшкать, шйшкать, шёшлять: dröla, ва. 

фу 88, yffen №. распростираиіе, распростёртіе, pac- 
пйливанїе, растйгиване, растяжка, распираше, та- 
рёщаніе, топыреше; utstråckning, utspårrning, 

Mă, Ки Na. ем: руу, 

Mollan, Нал V. см: руп. 

руло, fön Ns. см: УИ. 

Pydffi, Ни Ns. букъ: һошгаа. 

руб пеп, ifen Ма. буковый: af bok, 

Pyörråin, rtåmen 1. рубмлпа, дп 1. руёїйпд, ön 1. руб; 
net, een №. межа: аКегтеп, 

фума, ап №. колесо: hjul; кубарь, волчёкъ, волчбкъ, 


`блокъ, вёкша: snurra, trissa, уўбгйчаш вертйжъ, кру- 
жёнїе: svindel, 
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pyòråfet, ееп 1. pyöriäinen, ifen №. колесцӧ, кубарикъ: 
litet hjul, Шеп snurra. 

рубтіпй 1. рӯбтіїа, äu 1. pyðrð, ön 1. рубгуаіпеп, ifen Na. 
вйхорный: һуїгйапде; вертӣчій: som kan vridas; кру- 
глый. rund. 

рубту, уп №. вертӣжъ, кружёше головы, закружёніе: 
svindel, утраӣгі-рубгуй бколо, вокругъ: rundlomkring. 

pyðräinen, ifen Ма. кодесбмъ спабдфнный: försedd med 
hjul, 

pyörin, imen №. веретено: slända. 

~ pyörin, ій L pyòryn, 9а V. pyöriffelen 1. pyörisfelen, Ца УГ. 
вертёться, кружйться, кататься, клубйться, катӣть- 
ся: vrida sig і гипае|, rulla; разбъгаться, скитАться: 
]бра af och ап; хлопотать о чёмъ, суетиться о чёмъ: 
vara bestăllsam, Пезка (55см). 

рудгіпа, дп Ns. см: бубгіпй. 

pyöritän 1. pyörytăn, Най УГ. pyörittelen 1. pyöryttelen, № 
Үг. вертёть, кружёть, катать, катйть: vrida i rundel, 
rulla; точить: svarfva. 

pyöritys 1. pyðryty3, yffen Ns. вертБніе, кружёше, ката- 
Hie, катка, качёніе, точёніе: kringvridande, rullande, 
svarfvande. | 

ўўўгйїюй, ăn Ма. вертячїй, каткій, круглый: som Кап vri- 
das, som lätt rullar omkring, rund. . | 

рубтйђоап, аа Vs. pyðråhtelen, $oeflă УП. повёртывать: 
hasıigt vrida; вездБ бфгать, разбъгаться, скитаться, 
шататься, мызгать: löpa af och ап. 

pyörähdys, yffen №. повёртываніе: hastigt vridande, 

pyöråytän .1. рубкабуи, ная УГ. pyöräyttelen 1. рубхабуне» 
len, #04 Vfr. дать повернуть и ap.: Ма hastigt vri- 
да ес. | | 

рудгтап, їйї У. pyòrräytăn, Най УГ. уубседунеГен, «Йа Иг. 
см: рўдгийп. | 

pyòrtăys, yffen №. см: pyöritys. 
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рудтгеі, rteen l. pyòrtãmå, ёп 1. руде мен, ifen №. вихбръ: 
hårhvirfvel; вихрь, вйхорь, порывный вётеръ, по- 
ровъ: hvirfvelvind, уафегИ; водовёрть, водовӧоротъ: 
уайепһүуїгЇүө!. 

рубтгуп, туй Vm. обмирать, упасть въ ббморокъ: зуйииа. 

pyòriymys, УНеп Ns. вертйжъ, кружёнїе головы, закру- 
жёніе: svindel; обмираше: svimnande. | | 

pyòrrys, уеп №. ӧбморокъ: svimning. 

pyòrrytăn, 44 ИГ. pyòrryttelen, «Иа Иг. кружйть roso- 

“_ ву: förorsaka svindel; подвёржену Onit ш го- 
ловы: Безуагаз af svindel. 

pyörrytys, уеп №. кружёніе головьт, еру вер- 
тйжъ: Svindel; ӧбиорокъ: svimning. 

Pydweli, in №. палёчъ, бӣрчій: bödel. 

апа, ап. №. орфхъ: hasselnöt, påbfină-puu орфховина, 
орфшина: Баззефизке. ` 

уабНийтен, еп Ма. орфховый: af nöt. 

Påistiffa l. разн аап стреиглівъ, бпрометью : hufvudstupa. 

Päistär, еп 1. рйайдїйге!, ееп l. рӣіЗійса, ап №. паздеріе, 
паздеръ, кострика, костеря, кострйца: skäfva і lin 
eller hampa. 

факте, ifen 1. рава, Нади Na. костриковётый: 
skäfvig. 

Файой, ån Ns. сблнце: sol; день: dag, уаной nonfee cóanne 
восхбдитъ, påiwă paistaa сбднце ciáers, уда lasfee 
сблице захбдить, Påimwă Ёо аа свътёетъ, разсвътаеть: 
dagen“ gryr, рйїюйп їа{анё равнодёнствіе; dagjemning, 
ўййюйп firput пылйнка, зга: solgrand, påiwån {асе 
`сблнечные лучй: solstrålar, рабой г райхай 1. påiwăśtă 
файьайи день за день, со дня на день: ifrån dag till 
dag, јоѓарайоа ежеднёвно: dagligen, {йпйрйпй сегодня: 
idag, ottaa påimwíiltă лишить кого жизни: afdagalaga, еі 
påiminånfă никогда: alldrig, joutua pãiwiin попасться 
въ тиски: råka і klämma, 
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уайеййеп 1. påiwmăflinen 1. påiwyinen, ifen №. днёбвный, 
ежеднёвный: дар lillbörig, daglig. 

ўайюШаш. ежедиёвно, каждой день, дешь за день, со 
дня на день: dagligen, ifrån dag till dag. - 

pàiwåtăr, Нагеп №. ўтрепняя. зарё: morgonrodnad. 

păiwånenu, 10042 Vm. свътать, разсвътёть, брёэжиться; 
dagas. | 

påimållistăn 1. удой ат, йй V. обфдать: spisa middag. 

påiwetyn 1. påiwityn, НА Vm. загораться: brynas af solen. 

Påiwittelen, Па Уг. ва сблньшакв грёться: sola sig; 
праздношататься, быть въ прёздности, вихайть, ды- 

_ тать кубарить: vara sysslolös, slentra; жаловаться на 
что: beklaga sig. 

påiwyn, 94 Vm. отъ сблнечнаго жара томиться: fór- 
smāgta af solhetta. 

ФАМ Бойп, [йй Vs. останавливаться: stadna. 

За ей, ап Ns. тёча: djurens löptid; бъгўвка: Юредака. 

ЗАНиа, ån № тревога, шумъ, полбхъ, сунма, су- 
матеца: buller, alarm, уЩегуаЦа. 

ага 1. рака, п №. см; уе. 

Фаг, fyn №. дёрвъ: grästorf; кӧчка: tufva. 

Файабоди, йа Vs. кйнуться ma когб: hastigt тоза till 

Wålötăn, наа У. pålföttelen, 04 Иг. шунъ дфлать, my- 
мёть, бурайть: bulira, skråla. 

Nål, yn 1. ра, in №. шуба: pels. 

Pålwi, in 1. раро, ап №. см: pålffy; отталина, протё- 
лина: ställe hvarifrån snön borismultit. 

pålwin, & V. оттёшвать, иставвёть, протёивать: Upp- 
tina. 

ЗЗА№и, Yå V. приласкиваться, ласкёться бкодо когб, 
пролёзить: sõka ställa sig in hos nigon, 

NMålähdán, Htåå Vs. см: рӧГабоав. 

Påanger, nferen 1. păngeret, nfereen №. см: penger. . 

Påmå, ån Ns. перб: penna (Румй). 
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апап, in №. срёдняя мачта на трех-мачтбвомъ KO- 
раблф, щёгла, щёгла, Ядрило: stormast. 
Фай, пнаи Ns. толпа, стадо, стал: skara, вүйгш, lintus 
påntă слётъ: fágelskara. 
Өйгө, геп №. лучина: рег. = 
ратеіпеп, ifen Ма. лучйнный: af perta. 
ратеспеп, ifen Ма. лучёны имфющий: som har ремог. 
#ап[еп, 814 Г. скрипфть: knarra; рокотать, дребезжёть, 
гукать: 44а ЧаЙгаие, gifva ett dáft ljud. 
păråhdän, Ба Уз. скрипнуть: hastigt knarra. 
Pårină, 1 №. скрипъ, скрыпъ, скрйпня, дребезжаше: knar- 
rande, dallrande; бряканье: skrammel. 
руси, 48 Vf. расівеГеп, Nà Vír. заставить скрипфть: förorsaka 
knarrande; брачёть, бряцать: skramla, knāppa ра strāngar. 
påristys, уеп №. 6panáuie: skramlande, 
Фагнап, Най У. похлёбывать, схаёбывать, хлебать: sörpla. 
"Вас см: perfi, ` 
За, fån Ns. брацёло, бубёнчикъ, трещётка, тре- 
1цбтка: Кага, skramla. 
Фаста, ап №. переплёть: band ра еп bok. 
pårmåinen, ifen Ла. переплетённый: inbunden. 
“апа, ån Ма. картёвый: skorrande. 
рагтйап, rråtă У. картавить: skorra; блекотать, sene- 
тать шёамшить заикаться: stamma; болтать, пустбе 
молбть, пустомёлнть, пустослбвить, вякать, каля- 
кать: sladdra, skrälla. 
Pårsfyn, уй Vm. хыркать, храпфть: frusta, 
pårfähdăn, йй Vs. Фыркиуть: hastigt frusta, 
улгу, yn 1. pärgfytyð, yffen 1. рйтдпйа, ån Ns. Фырка- 
uie, храпфніе, храпёжъ: frustande, frustning. 
агер, reyn 1. рб, иби Ns. бракъ, негодное, выбро- 
ски, помётъ умёть, дрӣзгъ, дрянь, смётіе, сбръ му- 
соръ, щёбень, хрящьъ: а гар, sopor, ив. 
Фата, би Ns. см: рег. 
20 
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Зацайи, (И У. закбвывать: пада еп spik. 

Фаз, in Ns. баранъ: битве, | 

Päteyn, 9 1. 94 случаться, приключёться, собывёться: 
hända. | 

Påtfin, 44 У. щипать, рвать, срывать, общӣпывать, 
ощйпывать, обрывать: afplocka. 

Фана, Ап №. обрывокъ, отрывокъ: stump. 

Path, in №. печь, очагъ: spis; ropas: smältugn. 

Фанага, ån Ns. бугӧръ, холмъ, пригброкъ: kulle. 

Яанйшй, ån №. кр®пкїй, твёрдый, сйльный, плбткій, 
дюжій: stark. 

Зав тен, ifen Ма. см: poloinen. 

ла, рдап №. голова: hufvud; память поняте, смыслъ, 
смыселъ, умъ, разумъ, разсудокъ: minne, begrepp, 
förstånd, omdömeskraft; начёло, конёцъ, край, вёрхъ, 
верхушка, вертийна: början, ände, spets, рай: Гайри 
столичный гбродъ, столйца: hufvudstad, pňsmieĝ ma- 
чальникъ, голова: förman, ўй48!й райбђап съ начёла 
до конца: ifrån början till slut. 

раде 1. рад въ, во, Ha, надъ, по: på. 

раіпеп, ifen Ма. тблько въ составл. на пр. рат 
двуглавый: {үеһбЇдай, іңеғраіпеп упбрный, упрямый: 
halsstarrig, 1ер41{098 упбрность упрямство: halsstar- 
righet, Бе о»рйїнеєп слабоўмный, тупоумный, сума- 
сбрӧдвый: svag till förståndet, sinnessvag, Heiffo-påifyy? 
слабоўміе, тупоўміе, сумасбрбдство: fórståndssvaghet, 
sinnessvaghet. 

päällinen, ifen Na. верхній, повёрхностный: бе, Ше 
maibon påållinen слӣвки: grädde, рай #ё»юта!сї вёрхиее 
платье: öfverklädnad, рдап puolin повёрхностио: 


ytligen. 
påällimmittn 1. рда ен повёрхностно: ytligen. 
раа е и безъ тогб, и сверхъ тогб, и къ томуже” 
och дегі, påållifeĝti наконёцъ: slutligen. 
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УЗАИнишёнии, ifen Ма. главный, выший: дер öfverste. 

уайЮји, маи Ма. безглавный: som ёг шап hufvud ; 
безконёчный, некончёемый: oändelig; глупый, непо- 
нятный, непонйтливый: dumm, obegriplig; безпямят- 
ный, слабопамятный: minneslös; безумный, ңесмы- 
сленный: оГогз пак. 

păåttömyyð, yybden №. безконёчность, глупость, непоня- 
Tie, непомятноеть, непонӣтливость, безпамятность, 
безпамятство, безуміе, безразӯміе, несмысленность: 
oändelighet, dumhet, obegriplighet, minneslöshet, оѓбгзіапй. 

фай тен 1. påålinen, ifen №. бброть, недоуздокъ: grim- 

. а; уздечка: trens. 

ада, ап №. паршӣ, шёлудн: skabb. 

раа, fön Ns. головачъ, головастикъ: som har stort huf- › 
vud; Na. подвёрженный круженю головы: besvärad 

а svindel. 

рана, fån 1. рвана, àn №. топбръ, сакар теслё, 

-  теслӧ: уха, bila. _ 
аа 1. рааШ&#у8, yffen Ns. покрывало, к с- 
kelse, (аске; наволока: дупуаг; крышка, покрышка: 
öfvertåg; сливки: бтад4е; прибавка, прибавокъ, при- 
дётокъ, придача, подбавка, надбавка, наддача: tillskott, 
det som gives ра köpet, pååälfys-mie надзиратель, maA- 

° сибтрщикъ, смотритель: uppsyningsman. 

раме, райНееп №. закфвка: nådning. 

ўййїў, dyn №. щипёдъ: gafvel, 

рае, еп 1. påitfin, imen №. см: pååhinen. 

påållitfen 1. påăflitten повёрхностно, кбе какъ, слегка: 
ytligt; надъ: ойуапош. и 

улаш їп L рану 1. разн 1. удеу 1. 
уа шап другъ на друга: ра hvarandra. 

păåstyffin 1. pååtyffin 1. руп 1. раа {уншп |. цун 
l. pååtiffin насупротйвъ; midtemot. 

уе прамо впербдъ: тай (гаша. , 


`~ 


Ре а 
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. päädyn, № L pååteyn, "й Vm. кончаться, заключаться, 


оканчиваться, окончаться: ndas, slutas; собываться, 
приключёться, случаться: hända. 

Уаа т, 44 У. прибёвливать, придавать, подбаван- 
вать, прибавлять, подбавлять, надбавлать, надбавлы- 
вать, наддавать: gifva і tillskott, gifva Мег; крыть, 
покрывать: (аска, уда ша покрыть шубу: 
болтать, пустослбвить, калйкать: sladdra. 

ўаМап, НАХ УГ. pååttelen, кПа УП. кончать, оканчивать, 
окончать, заключать: апда, slula; наиъряӣться, HAMS- 
реваться, ръшӣться: hafva fór afsigt, fatta beslut; ps- 
шить, объявйть ръшёніе: fälla utslag; раанай riidan 
ръщӣть тяжбу: slita еп tvist, ПИ оп уайкНаюй изъ 
сего заключить можно; deraf Кап man sluta. 


рь, ffen №. конёцъ,· коичина, окончёніе, заключё- 


ие, намреніе, ръшёніе: slut, slutsats, beslut, utslag, 
айап 744658 рашёше дфла. — 

ране і наконёцъ: till кіш, 

ЯМА, in 1. рда у, уп №. корма: bakstam. 

Файт, уп №. басеръ, жемчужина: perla. 

Фаагшӣ, ап l. уабетеё, een №. см: pallet. 

фаягтайи, ша У. см: рат. | 

Фала, 88 V. свобождёться, освобождёться, изба- 
влӣться, отпускёться, выпускаться, уходӣть: blifva 
fri, 10в[арраѕ, undkomma, fala райй руубуНей ушла 
рыба изъ нёвода. 

påäfemys, Ytjen 1. рдап, imen 1. рай, òn №. ухождё- 
nie: undkommande. 


 раййдіпеп, ifen №. пасха: påsk, рай[1йї8+Таштаё пасхаль- 


ный ёгнецъ: påskalam. 

ўййдїйп, да УГ. раа8 Геп, Иа Vír. бов: освобо- 
ждать, избавлӣть, отпускать, выпускать, увольнять, 
узолйть, дать кому своббду: frigifva, lössläppa, gifva 
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_ еп віп frihet; попускать, попущёть, дозволять, поз- 
волӣть: lillstädja. 

päästö, ön №. свобождёніє, освобождёніе, избавлёніе, 
отпускаше, отпущёніе, выпущёніе, выпускаше, вы- 
пускъ, бтпускъ, уволёніе, увольнёніе, попущёніе, 
дозволёніе, позвөлёніе: frigifning, lösslåppning, tillistāäd- 
jelse, №пит päăŝtò отпущёніе гр®Ъхбвъ: allösning, рад8» 
а отпускиёя: frigifningsbref. 

448%, yn 1. удав, їп Ns. райёбушеп, ifen №. dim. aá- 

’  стица, ласточка (hirundo): svala. 

ЗЗаа т, men 1. фййё!йїпеп 1. райёїй]йїпєп, ifen №. 3em- 
лербйка (sorex araneus): nābbmus. 

Pöhdån, Ба V. мёлкїе шаги дфлать, улепётывать: 
trippa. 

ФОБ, Бп 1. боп 1. pöpfið, ön Ма. глупый, дурачесий, 
дурацюй, юрбдивый, тупоўмный, слабоумный, 6e3- 
умный, сумасбрбдный: дашт, 'fjollig, förryckt, 

pòhfömåäinen, ifen Na. глуповатый: något dumm. 

põhfdilen, Ца Vir. глупо поступать, дурачиться; юрбд- 
ствовать, безумствовать, сумасбрбдничать: bele sig 
dumt, fjolla, иррГбга sig. som еп Ёоггус К. 

Põhmöråinen, ifen Ма. рухлый, рыхлый: lucker. 

ЗВубий, дп №, ванда, вёрша, неретб: mjärde; хм$ль: rus, 

56пӧ, ӧп Ма. см: 508. 

Põhrdinen, ifen №. рухлый, рыхлый: lucker. 

Mohd, ön 1. pöhöinen, ifen L $5558, айп №. дутый, 
вздутый, надутый: luftstinn, pussig, uppblåst; скважи- 
иоватый, сквёжистый, ноздреватый: рогбз, põhöfäð 
[ері ноздреватый хлъбъ. 

9500, ðn №. скважность, ноздревётость: porosité. 

Pöhifen, 814 У. топыриться: рбза (ош kläder); бродить, 
бурбвить: удва. 

фот, УХ 1. põhötyn, ttyă 1. рођоуп, ytå Vm. дуться, вздувать- 
ся, вадузаться, пухпуть, пучитьса: blifva uppblåst, иррзуаИа. ` 
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Уи, йй L узи 1. робу l. робови, наа VI. 
вздувать, надувать пучить: иррЫйза, förmå att svälla. 

5091898 1. 900198, yffen №. вэдуваніе, надуваше, пуче- 
ше: uppblåsande. ` 

Pöfin, їй 1. pöffåään, ВИ У. pöfåifen, Stă Уз. рогами 
бить, бостй, бодать: stånga. 

‚ Pöferryn, тїўй Үш. перемирать: digna. 

_ ЗБ, fön Ns. сокбаъ (falco gentilis): falk. 

ЯФ, Бп 1. pöfið, ön 1. рае, in 1. pöffelð, бп №. гин- 
лӯха, гнилушка: fòrruttnad stam, 

Ф569), уп №. исподнӣца, брюки, штаны, шаравары, 
панталоны: benklāder. 

Фоа, дп №. см: 11086. 

ЗВ, ön №. дуплӧ, дуплӣстое дёрево, жучина: ihåligt 
(гай; ковшъ: skopa. 

Фаш, Б in 1. У, fyn 1. р, fön 1. рог, убеп №. 
пень, колбда, плаха, чурбанъ: stubbe, kubbe; земле- 
д%льческїй катбкъ: үййегє!осК. 

ФО утеп 1. pölffðinen, ifen Na. плашный: af stubbe. 

роп, fytă V. каткбмъ катать, укатывать: vältra, 

Ф009, уп №. сыпучй песбкъ: flygsand; пыль, прахъ, 
пӧрохъ, порохнб; dam, 50; снъжӣнка, сифжные 
охлбпки: зибШива (pòly). 

põlfyinen, ifen Na. пыльный: full af dam; сыпучй. 

рӧПуйп, ум У. põffytăn, Най УГ. пылйть; åstadkomma dam. 

руПабоап 1. pölihdăn, Віда Уз. реп, 80 У. сышаться, 
разсыпаться: strö sig ikring; разлетатьса: Пура ikring. 

роПа590%8 1. рогабоу8, yffen №. разлетаніе, раздётъ: kring- 
Пувапде. 

ропа, ёп 1. роу, yn 1. руа, fån №. метель, метёди- 
ца, буранъ, вьюга: snöhvirfvel, 

põlistăn, Aå 1. руи 1. põläýytăn, най И. пымйть; å- 
stadkomma фат. 


Pölö, дп №. см; pöõlhð, pölö, 
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Зои, ап 1. роїтойён, іп №. глупёцъ: dummhufvud. 

Põmifen, 8 У. см: tömifen; ворчать, бормотёть брюз- 
жать, журйть, жукать, кропотать: brumma, mumla, 
рига. — 

'ВотронеГеп, #04 Vír. развйливать: rulta. 

опей, fån 1. ропа, ngån №. опбра, подпбра, подкрёпа, 
подстава, стблбъ: 5104, задвйжка, запбръ, Е 
запӧрка, затвбрка: lásrigel, dörrigel. 

рӧпе дап, Риа 1. фдпЁййп, пай V. рдпїЁййп, Най УГ. noa- 
поры пбдо что подставить, подкръпӣть что стба- 
бами: stālla stöd іпипйег något; запирать, затворять, 
замыкать: tillstänga, förregla. 

pönffays 1. põnfityð, yffen Ns. подпираше, подкрълёніе, 
подставлёніе: ишдег<{бдапде. 

Rönfäră, ån №, см: penger. 

ФЫП$, ӧп №. сова, сйринъ (strix): uggla; глупецъ, бол- 
ванъ, дуракъ, дуралёй, дурачӣна, бурлакъ, блухъ: 
dummhufvud, (01р. 

`фёЦдтйїпеп, ifen Na. глупый, дурёцкій, дурёческій, o- 
луховётый: dumm, tölpaktig. | 

Эта (98, yyden №. глупость, дурёчество: dummhet. 

р$ЙдН Геп, «Па Vir. глупо поступать, дурачиться, Ay- 
рить, бурлёчить: bete sig dumt, uppföra sig tölpaktígt. 

Зуи и, йй V. см: ponniŝtan. 

Зина, tön №. см: firnu. 

Форд, ðn 1. роррд, рдп Ns. кбка, бука: Бизе (ord hvarmed 
тай 8кгаштег barn). 

Pöpõrdinen, ifen №. бабочка, мотыль, мотылёкъ: fjäril. 

Зёрыйи, Най У. рорӧнеГеп, кПа Vir. блекотёть, лепетёть, 
шёмшить, вякать, заикаться: stamma. 

отво, ðn 1. рва, ån №. см: рёттё. 

põrhdinen 1. pörHðläinen, ifen Ns. бабочка, мотыль, моты- 
лёкъ: fjäril. 

pòrhðtyn, НОА Vm. pörröiým, 
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раков и, Най У. см: ут. 

Pörpõrdinen, ifen №. бабочка, мотыль, мотылёкъ: fjäril 

отто, бп 1. рохд, ån Ма. ‘шершавость: ruggighet. 

põrrðinen, ifen М. шершавый: rugġig; вскабченный: 
ihoptrasslad. 

фоты шеи, ifen Ns. бабочка, мотыль, мотылёкъ: fjäril 

 pòrròtyn, НУ Vm. шершӣвъть, щетӣниться, вскбливать- 
ся, клочитьса: blifva ruggig, resa ра к ihoptrasslas, 
tofva sig. 

põrrötăn 1. põrrătăn, Най УГ. всклочивать, клбчить: tofva. 

51510, ӧп Ns. cm: pyrstö. 

ФОНА, и Ns. см: pòõtfi. 

Фоне, in №. см: рае. 

Фон, yn №. см: ру. 

ФоНађоап, Ба Уз. шлёпнуться, брякнуться: falla hastigt 
ned med дёп, раби тишеп мнъ удалось. 

ЗМ, їп №. брюховйна, черёввна: шаве ћоѕ йјиг. 

Фора 1. роубба 1. роуреа, ап Ма. рухлый, рыхлый, pa- 
сыпной, разсыпчивый: Іискег; вздутый: pussig; róp- 
делйвый, величавый, надмённый, надутый, качлӣ- 
вый, спесйвый: uppblåst, högdragen. 

pöyheys 1. pöyhfeys, yden №. рухлость, рыхлость, раз- 
сыпчивость: luckerhet; гбрдость, горделйвость, вели- 
чавость, надмённость, кичлйвость, спесйвость: hög- 
dragenhet, 

põyhistăn, ай 1. põyhităn, най УГ. põyhistelen, Ца 1. põyhitə 
telen, +04 Уг. надмевать, надувать, кичӣть: göra 
uppblåst eller högdragen; гордиться, кичйться, спесй- 
виться: vara högdragen. 

pòyhistyn, уй Vm. топыриться’ рбва (om kläder); вадме- 
ваться, надувёться, горёть, спесйвъть; blifva upp- 
blåst eller högdragen. 

ую, in Ns. горделёвецъ, спесйвецъ: РИИ man. 

#579041, БАН V. шухъ дфлать, шумфть, бурлийть; sorla, зігёа. 
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‚ pòyhàytăn, Нйй УГ. заставить шумфть и np.: förorsaka 
sorl ес. ` | 

Фона, ди L pöyfið, ðn №. см: põyhiå. 

Nöyffið, dn 1. роу, fön Ма. см: кш, ии убу о 6y- 
гӧръ, сугрӧбъ: snödrifva. 

оуд бап, аа Уз. см: pötfähdån. 

ууу Ки 1. роуа ђуѓап, НАЯ УГ. дать падать: 14а falla. 

Чуп, iå У. мычать, рыкёть, рычать: böla. 

удуй, àn №. мыкъ, мыканїе, рыкаше, рыкъ, к 
не: bõlande, | 

руге, ееп 1. рбугу, yn №. йскра: gnista. 

Pöyry, уп №. см: põrrò. 

Pöysti, in №. бкорокъ, ветчина, ветшина, пблоть: skin- 
Ка, fläsksida; лядвей, ляшра: lårstycke. 

_ Фома, dån №. стблъ; bord, itua põytãðn сфсть за стблъ: 

5аНа sig till bords. | 

уму тет, ifen №. dim. стбликъ: litet bord. | 

 уиуаШпеп, ifen №. столбиъ снабдънный: försedd med 
bord. 

pòytyri, in Ns. блюдо: fat. 

ЗЕ, fin Ns. букъ: bòkträd (pyöffi). 

pöõdffinen, ifen Na. буковый: af bok (pyòffinen). 

обе, in №. палачъ, бирчій: bödel, 


е Ў. 


Raatan, taa У. raatelen, beffa Vir. работать, плёстаться, 
копаться за раббтою, трудӣтьсл въ чёмъ неослябно, 
напрягаться, натуживаться: arbeta, plåga sig ше] at- 
bete; раздирає:, разрызат!, растёрзывать: sönderrif- 
уа, sõnderslita; васйловать: auvănda vàld. 

raadet, raateen №. тяжёлая раббт:, трудная раббта, na- 
тужная раббта, напряжёніе, патуживаше, ватуга, 
меослабиость: svårt- arbele, 045 och jemnu sysselsättning, 

31 
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гаабе(Їц# 1. raatelug. 1. сааќеетив, uffen раздираше, paz- 
рывёніе, разтёрзываніе: sönderslitning, збидеггИшов; 
насёлованіе: anvåndande af ај, 

raato, Don №. мертвечӣна, мертвачӣна, падло, падади- 
ще, стёрва, стёрво: аз; мертвёцъ, трупъ: 454 kropp. 

саађой пеп, ifen №. разбдранвый, разбрванный, растёр- 
занный: sönderifven , ; `збпдегзШел; р бфдный, скудный: 
“eländig. 

тпабой бишиб, uuden Ns. бъдё, бдствіе, б®дство, скўдость, 

_ скуда, скудота: elände. 

Raadet, тааїееп` №. см: таа, raatain. 

Raadi, in №. магистрать, совфть: magisírat, гай, taabi- 
mie8 сов®тпикъ: rådsherre, рїйй raabia совётовать съ 
кфмъ о чемъ: rådslå. | 

Raadin, На 1. таадып, Htia У. см: rabbin, tastin. 

Raaja, an №. лядвей, лйшка, стегнб, бедра: lår, 1819, 
raadin raaja совётникъ, засвдётель: rådsherre, bisittare, 

Raafa, та'ап Na. незрБлый, неспфлый, сырый; omo- 
gen, rå. | | 

сааїа, raawon 1. саа а 1. raafila, ап №. пёродокъ: kart. 

ааба, та'ап Ns. жердь, прутъ, шесть: stång; полоса: 
rand; райна: segelrå. 

raafainen, ifen Na. шестбиъ снабдфнный: försedd тей 
stång; полосатый: randig. 

таашоШпеп, ifen Ма. полосётый, пёстрый, пелёсый: ran- 
dig, brokig. 

тааюойап, Наа УГ. raawoittelen, telfa Vír, полосы УЯ 
пестрӣть: randa, góra brokig. 

Хааїшошё, uffen Ns. пестрёше: brokiggörande. 

Raafaan 1. raaffaan, fata У. брйть; raka; бриться: raka 
sig, raafasweiti бритва: rakknif, 

ааб 1. таай, fin Ns. см: traaffi. 

Raaffu, fun №, раковина: видска. 

Raafu 1. гааНи, fun №. см: fraafu. 
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Ramastan, ва У. вотрошить: uttaga: imaninătet. 

Raamattu, tun №. баблія, свящённое писёнїе: den he- 
liga skrift. j 

Raana, an 1. raanu, ци 1. raano I raanio, сп №. къ yno- ' 
треблёнію негодная вещь, вётошь, ветбшье, бракъ, ' 
помётъ, выброски: odugligt ting, skräp; изнбсокъ, об-` 
нӧсокъ: utslitet klädesplagg; простыня: lakan, руй: таапи ' 
скатерть: bordduk, ilman raana каймать, пбясъ не- 
бёсный: klimat, топ, воздушное явлёвіе: meteor. 


таапаап, nata l. таапап, паа У. изнашивать: utslila; TO- 
мить изнурӣть, истомлӣть, утомлять, ослабайть, | 
обезсйливать: шшаНа, försvaga. | 

raanaun, uta Уш. изнашиваться: utslitas; томёть, изну- 
ряться, истомлӣться, утомляться, ослабъвёть, Apá- ~ 
хнуть, дряхафть, хилфть: utmattas, försvagas, bli orklös. . 

Raani, еп №. болташе, вяканье, каляканье, пустомель- | 
ство, пустослове, суеслбвїе: sladder. 

таапаап, nata У. болтать, вйкать, калйкать, пустбе мо- 

о абть, пустомёлить, пустослбвить: Sladdra. 


Raapin, рріа У. см: Каарм, Paapin. 

таараіјеп, Sta Vs. царапнуть: bastigt Коза. 

Raapoitan, Наа У. см: тіеронап. 

Raappaan, pata У. raappaifen 1. raapaifen, ёа Уз. тааррас: 
[еп 1. raappailen, Па УП. хвататься за чъмъ, залва- . 
тывать: fatta uti. 

таарраи8, иеп Ns. хватка: faitande uli. 

Raappana, an №. кулйкъ (scolopax): впёрра, 

Raappio, оп №. см: rappio, raanio. 

Rafaffa, fan Ns. см: rafa. 

Raafeli, in №. нёрпа, тюлёнь (phoca): sjäbl (raateli). 

Raafi, in ворсйльня, чесалка, грёбень: karda, häckla. 

raafin, ia У. чесать: karda; царапать, скресть, скоблить, 

‚ драть, рвать; klösa, skrapa, rifva, | 


{ 
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Хаа8 маи, аа У. царёпать, расцаравьвать, скресть, 
скоблить драть, рвать: № бза, skrapa, rifva. 

тааёНи, imen №. скобель, скребокъ: skafjern. 

Raata, dan №. см: таайа. 

Raatari 1. raatali, іп №. см: Каваи. 

raataroitfen, йа У. см: fraataroitjen. 

Raateli, in №. см: тас[е. 

Raatelen, della Үг. см: саафап. 

ласі, raatteen 1. raatain, Натен №. вахта (menuantkes 
trifoliata); vattuklöfver. 

Raatfain, amen Ns. см: raatet. 

лан, ia V. cm: rahdin, rastin. 

Raatta, tan 1. таайа, бап Ns. гной: var. 

raattainen 1. raatainen, ifen Ма. гнойный, ай гной - 
айвый; varig. 

Япата8, aan Ns. дворбвая скотӣна, смёрная скотина: 
tamt djur, farmisraamas рогатый скӧтъ: һогпһо5Кар. 

##аашаёїап, аа У. см: raamaŝtan. 

Raawilfo, оп №. стропйло, стропйлина: taksparre. 

Флатоо пеп, tfen Ма. raawoitan, баа Vi. см: таайа. 

Raawon, poa У. см: rapaan. 

Raawun L тааии, raafua У. граять, гракать, каркать: 
skrika som еп korp; гаркать, горлёнить, кричать, хай- 
айть: зкгапа, skrika, Вода. 

taafuna, ап №. грай, грёканье, карканье: korpskrik; ráp- 
канье, горлёненіе: ѕкгапапде. 

таающат, Наа УГ. застёвить грайть: förmå ай skrika som 
ен korp; дать кричать: låta skrika. 

Rabafet, Неси №. см; raatet. 

Radi, їп 1. rati, din №. строка, рядъ, порӣдокъ: rad, orduing. 

тайнен 1. ratinen, ifen Ns. dim. стрбчка; Ма. строчный: 
af rader. 

тайап пострбчно, рядомъ, рядкомъ, съ ряду, поряд- 
комъ по порӣду: radvis, i rad, і ordning. 
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`тафааи, Data 1. тафен, іоа У. rabelen 1. таеп, delfa Vir: 
рядйть, въ рӣдъ ставите, стрбить, класть: ställa i 
ordning, rada. 

Raet 1. rajet, rafeen №. градъ: hagel. , 

rafeinen 1. таѓедіпеп, ifen Ма. градный: af Бабе! 

таебыш, Ба У. безлично: градъ идётъ: det haglar. 

Raha, ап №. монёта, дёньги: mynt, penningar. 

табаіпеп 1. rahallinen 1. тађо пеп, ifen Ма. дёвеженъ, бо- 
гатый, достаточный: bemedląd, rik, förmögen. 

` rahallifuuĝ, uuben №. богатство, AOCTÁTOKb, достато- 
чество: rikedom, förmögenhet. 

raĵastan, аа V. дёньгами когб снабдить, богатӣть: förse 
med penningar, rikta. 

табаёши, ца Vm. богатБть, богатйться: blifva rik, 

арбаш, Имей Ns. cm: raatet, 

а ш, Биа V. cm: rasfin. 

Rahi, in №. тагасы: vinternot. . 

Rahistun, ua Vm. дрябнуть, блёкнуть, вянуть, завлдать, 
увядать: blifva svampig, förblekna, förvissna, 

Rahitja, an 1. rahi, in №. см: Гама. 

Rahjng, uffen Ns. см: nahjus. 

тађјиёкап, аа V. raþjuŝtelen, fla Үг. cm: кершй: 

9а 5а, бап №. пбть: svelt; пфна: fragga; дрожди, Apóx- 

‚ жи, дрбждіе: јаз; басу лоике. клопбвникъ (ledum 

palustre): sqvattram; тӧпь, болбто, вязь, 1расана: kärr, 
moras. 

саббатеи, ijen Ма. потный, потблый: svettig; пфнистый, | 
пЁнный: fraggig; тӧопкій, болбтистый, болбтный, то- 
пӯчій, вӣзкій: шогазір. 

айна, ап Ма. см: таи. 

WRabfiainen, ifen №. пародокъ: Кап. 

лоб, ou №. бспина: КоррЫа@@га, ріепіғга6 о корь: mess- 
ling, fnuri-rabfo бспа, воспа: Коррог, тађёоп arpi pa- 

| auva: Коррагг, rahfon-arpinen рабый: Корраггір. 
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габѓоіпеп, ifen Ма. бспённый: sjuk af Коррот. 

Rahmifoitfen 1. tahnifoitfen, ita V. паесть, крутӣть, cy- 
чӣть: fläta, tvinna. 

Rahna, an 1. табио, оп 1. rahnu, un Ns. оскблокъ, откб- 
локъ, паастина: 5р}ёЇе, 

сабпоп, са l. табпоап, ota У. колбть, щепать щеплять, 
расщёпывать, плёстать: врјаіа. 

Забтий, uffen l. rahna, ап L тађпо, оп Ns. земледъльче- 
скій катбкъ: välterstock. | 

гађпаап, nata 1. тайпоап, nota У. каткбиъ жатёть, yxá- 
тывать: välta. 

Rahon, oa У. драть, дёргать, рвать, обрывать, отры- 
вать срывать: гуска, rifva, lósrifva. 

ара, бап Ns.. см: laawitfa. 

Жаби, pdun №. зга, пылйнка: grand; малость, мализнё, 
мёлочь, мелизна: litenhet, småhet, еі хађішаѓаап ним&- 
ло, нимало не, зга не: еј det bittersta, ajan иш ийгъ, 
мгновёніе: ögonblick. 

гађішіпеп, ifen Ма. малый, мёлкій: Шеп, 10464, табішінен 
ruumiilta малорбслый: ѕшауахі, 

Rahwas, аап №. нарбдъ, люди, толпа: folk, folkskara, 
fota srama вобнные люди: krigsfolk, 

tawas, aan 1, raĵma, an Na. вырослый, србслый: full- 
vuxen, rahwa rafennus огрбмное эдёніе, громёда: ofan- 
telig byggnad. 

Rai, rain Ns. cm: frai. 

Raihnag, aan Na, безсйльный, слабый, EN 
недужный, нембщный, нездорбвый, дрӣхлый, хй- 
лый, ҳвӧрый: svag, skral, kraslig. 

Raijun, ifua Vm. см: raifun. | 

Raifas, Наап Ма. свЬжїй, здорбвый: färsk, frisk; чистый, 
йркїй, ясный: ren, Шаг; збикій, хрупкїй: spród, raís 
+48 Аш Яркїй гблосъ: Шаг röst. 
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taifaĝtun, ца Vm. свъж%ть, здорбвъть: blifva färsk, blifva 
frisk; яснфть: klarna. 

чаша, an Ма. свжій, здорбвый, чистый, ápriň, Ясный: 
färsk, frisk, ren, klar. 

тайшп, Ниа 1. raijun, ifua Vm. раздавёться, отзываться: 
вет ада. 

Raima, ап l. raimo, оп Na. быстрый, прыткій, скорый, 
провбрный, пылкій, вспылчивый, свирфпый, xxe- 
стбкїй; snabb, eldig, hāftig. 

Raina, an 1. raini, in 1. тайа L raenta, nnan №. кадка: 
bytta; конббъ, кружка: kruka. 

Rainaan, nata 1. rainitfen, ita V. см: raiwaan. 

Rainag, aan 1. rainio, on Ма. оббрванный, разбрванный, 
разрывчный, калёчный, культйвый, изувёченный, 
уз$чный, саёбый, дрёхлый, хилый, хвбрый: trasig, 
sönderrifven, stympad, lytt, svag, skral. 

taino, on |. raino8, offen №. обрывокъ, отрывокъ, куль- 

' TA: stump; щёль, трещина, разсёдина, разсфлина, 
скважина: springa, remna. 

tainoinen, ifen Ns. dim. шёлка, щёлочка, трёщинка, о 
жинка: Шеп springa; Na. щелевётый, щелистый, сквё- 
жиноватый, сквёжистый: full med springor; оббрван- 
ный, разбрванный, разрывчный: trasig, sönderrifven; 
облӧманный, облӧмленный, разлӧмленный: sönder- 
bruten. 

Raippa, pan Ns. пруть, póəra, лозё: spò, ongen тара 
удовище: metspõ, 

taippaan, pata 1. raipon, рроа 1. raipin, рріа 1. raipitfen, 
ita V. съчь.кого’рёзгами, съчь лозёми, наказать пру- 
тьями: а[ѕігаїа med spô. 

Rairo, оп №. щель, трещина, разсфднна, pascha 
скважина: springa, remna (raiwo). 

Raifio, on №. болото, вязь, топь, трясйна: moras; см: 
также: тайтай, гаіпіо, таїёһо. 


168 

Naifa, ап 1. таЗЕН een №. выгребки, вывЪвки, BEI- 
броски, обсфвки, высфвки, бракъ, отрёбіе, отрёби, 
помётъ, сбръ, дрӣзгъ, дрӣнь, щёбень, мусоръ, хрящъ, 
изгарина, огёрки: зто, а[зКгар, sopor, grus, slagg. 

тает, ijen Na. дравный, сбрный: full af sopor. 

таі8ѓаап, fata V. вредӣть, пбртить, повреждать mM ry- 

’ блять, посрамаять, обижать, осквернӣть, оскорблять, 
безчёстить: skada, fórderfva, bringa ра skam, Кгапка; mo- 
тать, промётывать, расточать: förslősa. 

raiĝfauð, uffen №. пӧрченіе, испбрченіе, повреждёше, 
погублёніе, посрамлёше, обижаше, осквернёніе, o- 
скорблёніе, безчёщеніе: skadande, ГогдеЧуапде, Кгап- 
kande; мотовствб, расточёніе: slóseri. 

та 8 Ни, іа У. посыпать: småningom strö, таі8 ба rahaa no- 
сыпёть дёньгами: slõsa penningar. 

За ми, аа У. бередйть, вередйть, боль причинять: 
‘förorsaka smärta. 

taiĝtet, een Ns. ломбта, ломъ въ костйхъ, костелбмъ, 
грыжа: ledvārk. 

Майи, un Na. быстрый, прыткїй, провбрный, скбрый, 
ббдрый, живый, пылюй, рёзвый: flink, rask, Шр. 
Raita, dan Ns. вёрба, вёрбина (salix caprea): sälg; полос: 
rand i tyger, tien raita Tponá, тропйна', стезя, дорбжка: 

tilen väg, gångslig. 

raitainen, ifen Ns. dim. вёрбочка, полбска, полбсочка, 
тропинка, стёжка; Ма. вёрбовый: af silg; ; полосё- 
тый: randig. 

Raiti, din 1. raitti, tin №. простыня: lakan. 

Raitio, оп 1. raitioin, omen Ns. пространство: sträcka; 
prab: rad; слфдъ: spår, tien raitio тропа, тропйпа, 
дорбжка, стезя: liten уйд, 6206506. 

raito, don №. рядъ, пространство: гай, străcka; mpo- 
сосъ: råka. 

taidon, toa У. провожать, сопровождать: Бе!ейхаба. 
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аб, Чп Na. здорбвый, трёзвый, б6дрый, рёзвый, 
весёлый: frisk, nykter, munter. 

Taittiug l. raitteu8 1. танив, uben Ns. трёзвость, здорбвье, 
ббдрость, рёзвость, весёлость: nykterhet, friskhét, mun- 
terhet. | 


та ии, па Ут. здорбвъть, трезвӣтьса: blifva frisk, 
blifva nykter. 

Raiti, Ни №. межӣна, пустырь: tomt stălle emellan be- 
bodda hus; проўлокъ, переўлокъ: tvārgrănd; глухбй 
переулокъ: återvåndsgrănd. 

Raiwa, an 1. raiwo, on №. чёрепъ: hufvudskàl. 

Raiwaan, wata У. обраббтывать, разраббтывать: Upp- 
röja; очищать, расчищать: undanrödja; paBnáTb, po- 
вийть, выравнивать, разравнивать: jemna, planera, rais 
wata Не ровнйть дорбгу: jemna еп vāg. 

taiwanus, uffen №. обраббтываше, разработываніе, oun- 
щёніе, расчищёніе, равийше, вырёвниваше, разрёв- 

`°виваше: upprõdjande, undanrödjande, jemnande, planc- 
rande. | 

Raiwo, оп №. шель, трёщина, разсфдина, разефлица, 
скважина: springa; прососъ: ráka. 

тайооіпеп, ifen Ма. щелӣстый, щелеватый, скажистый, 
скважиноватый: fuli шей springor. 

айоо, оп 1. raiwofag, ffaan Na. дйкїй, буйный, свирёв- 
пый, бёшенный, 4рый, яростный, лютый, неукро- 
тёмый, необўзданный, безумный, слабоўмный, Ty- 
поўиный, сумасбрбдный: vild, rasande, otyglad, vanvet- 
tig, offa raimwosfa сумасбрбдничать, безумствовать, 
свирфиствовать: vara 'vanvellig, rasa, tula raiwoon 
безўмъть, лютфть, свиръпъть: förlora fórståndet, blifva 
rasande. 

тайюоцё, uden. №. дикость, буйность, свирфпство, 6%-. 
шенство, ярость, лютость, неукрогимость, необ- 

33 
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‚узданиость, безуме, слабоўміе, тупоўміе, сумашё `. 

ствіе, сумасбрбдство: vildhet, raseri, tygellóshet, vanvett. 
raimoan, wota У. свир$пствовать, ярйтьса: rasa. 
raimwotan, Наа ИГ. бъейть: göra rasande. 

Raimun, pua Vm. перемирать: digna; слабфть, ослабв . 
вать, надлежащей сйлы HC имфть TOMÉTb, томйть 
ся: maltas, Їбгвтадїа, 

Raja, ап №. край чего, предБлъ, гранйца, межа, py- 
бёжъ: та, дгапз, гајаг іі грань: grånssten, fengån raja 
осмётокъ, отопбнекъ: utslitet skoplagg. 

тара 60, fon Ns. рубёжникъ: rågranne. 

rajaan, jata V. rajoitan, Наа Vf. rajoittelen, tella Vir. rpa- 
ничить, огранйчивать, отмежёвывать: Utslaka ртёпз, 
afrösa. 

rajaug L rajoitu8, uffen №. гранйчеше, ограпичиваше, 
отмежёвываніе, отмежеванше: grānsregleriog, afrósning. - 

Rajenta, nnan 1. rajetfa, an 1. тама, Hoan №. см: raina. 

Rajet, rafeen Ns. cm: raet. 

Raju, un Ма. ббдрый, бӧдростый, épit, сифлый, OT- 
важный: modig, tilltagsen, raju тіеё смЪльчакъ: modig man, - 
raju ilma буранъ, выбга, метёль, метёлица, бурность, 
слякость, ненастье: зіогтүайег, оуайег; №. буйный 
вфтеръ: stormvind; см: также: raima, тайоо. 

rajuinen 1. тај пеп, ifen Ма. бурный, буйный, вьюжли- 
вый, выюжный: stormig; Ярый, ббшенный, свирёпый, 
необузданный: rasande, tygellös. 

rajuan, uta У. ярӣться, свирфпствовать: rasa. 

Rafag, ffaan Ма. raffaþainen, ifen Na. dim. любёзный, 
милый, мйленькїй, любимый, люблёный, возлюблен- 
ный. älskvärd, акай. 

таанё, uben №. любовь, любӣтельство, возлюблёніе, 
любёзность; kärlek, аізкуагадћеќ. | 

таѓабіап, aa У, rafaðtelen, Ца Үт, кы возлюблӣть : 
älska. 
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`та?авќеНатюа, ап Ма. любвй до стойный, любёзный : älskvärd. 
'Tafastun, па Vm. влюбливаться, влюблӣться: förälska sig. 
rafaĝtutan, Наа УГ. заставить любать: förmå alt älska. 


Rafennan, ntaa У. rafentelen, nefla Уг. г отбвать, загото- 
BAÁTb, изготовлять, приготоваять: göra färdig, tillreda; 
создать, созидать, строить: hygga; чинить, вычиви- 
вать, почйнивать, исправлять, поправлять: laga, re- 
parera, rafentaa nafaa выдълывать кожи: bereda hudar. 


Tafentamug, uffen №. готовлёніе, изготовлёше, заготов- 
лёше, приготовлёніе, созидаше, строёніе, стрбика, 
вычиниваше, почйниваніе, исправлёніе, поправлб- 
ше: tillredande, byggande, lagande, герагегаюде. 

таїеппиё, uffen Ns. чёнка, починка, исправа, поправка: 
lagning, reparation; строёне, здаше: byggnad, byggning, 

‚ pellon таѓепниё земледфліе, земледъльство, землепа- 
шество, хлъбопашество: åkerbruk, nahan rafenuug Bbi- 
Abaka кожъ: hudars beredning. 

таео, ппоп №. строёвіе, здаше: byggnad, byggning. 

vafennun, ntua Ут. готовиться: blifva Гаг@ 5; созидаться, 
стрбиться: byggas; чинйться, почйниваться, испра- 
ваЯться, поправляться: lagas, repareras. 

@аКап, in Ns. живодёръ: Идаге; палачъ, бйрчїй: bödel; 
плутъ, плутйга, злод®й, шёльма: skurk. 

Raffi, fin №. пбсикъ, кобелёкъ, собачка: liten hund. 

Raffo, fon №. пузырь: blåsa, ий -са о мочевой пузырь: 
ог ава. 

габ оіпеп, ifen №. dim. пузырёкъ: Шеп blåsa; Ма. ny- 
зырный: af blåsa; пузыреватый: blåsartad. 

таЮюШпеп, ifen Na. пузыристый: full med blåsor. 

Raffu, fun №. исподнӣца, штаны, шаравары, брюки: 
еп а0ег, byxor. 

Rafo, тао 1. rawon №. дира, дыра, трещина, щель 
разслина, разсфдина, скважина: bàl, spnnga. 
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Таѓоіпеп, tfen Ns. dim. дйрка, дырка, дырочка, трёщны- 
ка, щёлка, щёлочка, скважинка: litet hål, liten springa. 

rafoinen 1. таотеп 1. таюо пеп, ifen l, таоѓав. |. rafofa8, 
Маап Ма. дирёвый, дирйстый, щелеватый, щелй- 
стый, скважиноватый, скважистый: Вана, full med 
springor. 

саќоап, raota 1. tawota У. трещать, щеляться, pacmésn- 
ваться, разсъдёться: ‘remna, taga sprickor; енча) 
дЪлать: göra еп springa. 

хао{ап1. ташонан, Наа УГ. rawoittelen, tella Уг. отворӣть: öppna. 

raotng l. rawoitug, uffen №. отворёніе: ёрраалде. 

Raffi, іп Ns. подтяжка натягъ: spännrem; раструбы: 
хібЃуе1ѕ(горраг. 

а иипа, ап №. см: trafuuna. 

Яа аап, Паѓа У. см: ітайаап. | 

Rallattelen, «Ца Vir. бресть, тёхо ходить развӣливать, 
переваливаться какъ утка: gå = гоа. 

Ramia, ап №. см: prami. 

ramaan, mata Г. ramaelen, а Vír. см: praamaan. 

` Rampa, mman 1. таттав, mpaan Na. слабый на HOrázs, 

разслабленный, калёчный, культйвый, изувфченный: 

lanı і fötterna, lytt. 


rampainen, ifen Na. dim. слабовётый- на ногахъ: вади 
lam i fötterna. 

ташраап |. rammaan, mmata 1. rampitfen 1. rammitfen, ita 
У. разслабаять, калёчить, увфчить, изувфчивать: 
fórlama, göra till krympling. 

rammio, оп №. калёка: krympling. 

rampaannun l. rammaunnun, ища l. rampaŝtun 1. rammis- 
tun, ua l. rampaun 1. rampeun l. rampiun, uta 1. rams 
тойип, Ниа Vm. разслабляться, разслабъвать, калё- 
читься, увфчиться, изувфчиваться: fórlamas, blifva 
krympling. 

Ramu, un 1. ramo, on Ns. єйда тълёсиая: kroppskraft, 
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vamufað 1. ramofa8, Маап Ма. сйлъный, дюжйй, крпкій, 

_ великую сілу памёющій, инбго сёлы имёющій : stark, 
kraftfull; ботёлый, дебёлый, тБльный, тЪлйстый: оті, 
korpulent. 

ramoitan, ttaa V. ramoittelen, tella Vfr. дебёлу быть: 
vara ovig. 

Rani, in Ns. къ употреблёнію негбдиая вещь, выбро- 
ски, бракъ: odugligt ling, afskrap, wanhoja rania вётошь, 
ветбшье: gamməlt skräp. 

Ranin, ia 1. ranimoitfen, На V. см: raanaan, parjaan. 

Manta, ngan №. aposå, топливо: Бгапуей, танба г fatet 
проливный дбждь: hällregn. 

хапѓаіпен, ifen Ма. дровяный: duglig till brānved. 

rengon, Юа У. дрова колбть: hugga Ьгапеей. 

Ranfaifen, 8ta 1. rangon, foa 1. ranfoan, ngota 1. ranfottfen, 
ita У. ranfoelen, Па Үе. карёть, наказывать, бузо- 
вать, бичевать, сфчь лозёми, бить кого батбжьемъ, 
сфчь когб рбзгами: straffa, afstraffa. 

тат, uffen N:s кара, наказаше за преступлёше: 
straf, afstraffning. 

Ranti, in 1. ranffi, fin N:s cm: tranffi. 

Ranffa, fan N:a студёный, холбдный: kall, ranffa ъа 
проливиый дождь: hällregn. 

оние, піееп N.s кисть у рукй: handlofve: полоса, ao- 
рёжка: rand ра tyger. 

Ranni, іп N:s см: franni. 

Ranfi, in N:s см: franfi. 

Ranfin, ia 1. ranfan, fata У. трудӣться въ чёмъ нео- 
слёбно, имфть къ чему прилежаше, усёрдствовать, 
рачйть о чёмъ: jemnt och ständigt arbeta, visa Иуег, тага 
nitisk; хлеснуть, хлысыуть, хлбонуть: hastigt slå НИ. 

апи, ип N:s см: franfu. 


Заиший, ш.№ ибчисть, венёрическая bonbone: venerisk 
sjukdom. 
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Ranta, пап №. бёрегъ: strand; сапы ғ ђага б: ` морская 
сорбка (Бешашриз ostrilegus): strandskata; ranta ғ fuffo 
морской пътухъ, урухтанъ (tringa pugnax): һгизһапе; 
ranta srăiwăt выкидки, Прибой, ranta- hfeină колосийкъ 
(elymus arenarius): strandrig. 

rantainen, ifen Na. берэжный, береговьй : hörande tillstrand; 
{ой ғ сапіаіпеп крутойрый, крутоберёгїй: som har’brant 
strand. 

rannaflinen, ifen Ма. набережный, прибережный: liggaude 
vid stranden. 

ranniffo, fon 1. rannet, nteen №. ирйбережье: ställe vid 
stranden; наволокъ: strandăng. 

tantaun, ша 1 rantaunnun l. rantaannun, піша Vm. състь 
на мель, стать на мель; fastna pà кш приплы- 

‚ вать: landa. 

Mantet, niteen 1. rannet, пісеп №. дровянбй двбрь: ved- 
gård; лббное мёсто: afrättsplats. 

Rantio, оп №. см. raitio. 

аши, ппип №. дорожка, полоса: rand ра tyger. | 

rantuinen, ifen Na. дорбжчатый, полосатый: randig. 

Ranu, un №. см. rani, raanu. 

° Rapa, an Ns. скребийца: hästskrapa. 

тараан, pata У. скребнӣцею чистить: renskrapa. 

Rapu, wan №. гуща, дффбйна, подбнки, отсфдъ, отстой, 
отстбйки, муть: mäsk, draf, grummel, grums; грӣзь, 
дрязгъ, дрйнь, калъ, дермб: smuts, trāck; rapa» Вия 
дресвянйкъ: elt slags granit, som lātt sönderfaller. 

тараіпеп, ifen Na. дробӣнный, подбнный, подбночный, 

‚ мутный: af draf, grumlig; ‘грязный, дранный, каль- 
ный; smutsig, (гасыр. 

тара о, fon №. грязь, дрянь, дрӣзгъ, дермб, калъ: 
smuts, trăck, | 

Rapaan, l. сарл]ап, саюма У. хлестать, хлыстать, бить, 

` ударять, х.15лать, колотать, стучать: slå, bulta; тағ 


; Чч 175 
wata faumala: бать пёлкою,: дубёсить: slå med рак; 
rawata aitaa загородёть тыномь, тынйть: вагба; ta- 
wata folmulfen завязать что ўзломъ: inknyta; rawata 
тазшаЦа мазать: smörja; грызть, глодёть: gnaga. 

тараеп, Sta Уз. хлеснӯть, хлыснўть, хабонуть: hastigt 

_ за till. 

тараи8, uffen №. удёръ, толчбкъ, тызбкъ: slag (med han- 
деп); taudin тараиё припадокъ: anfall af sjukdom. 

тараб®ап, Ума Vs. см. frapahban, rawa rapahtaa жиръ 
тёетъ, fellet smälter. 

rapabdun, бша 1. rapaun, uta Vm. таять: эта. 

rapifen, pita 1. mwita У. см. frapifen. . 

rapina, an Ns. cm. frapina. 

rapistan, aa УГ. rapiŝtelen, Wa УГ. см. frapistan, rapiðtaa 
реіё отгонять, прогонять, разгонять, отпугивать, 
граспўгивать, шикать: Бог ава, skrämma bort; высы-. 
пать, разсыпать: utskaka, utstró, 

- тарїёшё, uffen №. см. Кар8ы8; отогнаніе, прогнаше, 
разогийше, шӣйканье, высыпане, разсыпаше: Богіја- 
gande, bortskrämmande, utskakande, utströende. 

rapain, amen №. см. тараи, rapiĝtu8, aaltoin rapain зыбь: 
vágsvall. 

S ап Na рыхлый, рухлый, разсыпибй, разсы 
пчивый: lucker; лӧмкій, хрупюй, дресвяный: skór; 
гордый, горделивый, величавый, надмённый, Ha- 
дутый, напьиценный, кичлӣвый, спесйвый: stolt, 
högdragen; rapia mies горделйвецъ, спесйвецъ: högdra- 
gen man; rapia беро прытюй конь: eldig һаѕі; тарт 
fadet проливный дождь: Вагерт. 

Mapito, оп №. лошадёнка, kadya: dålig häst. skinkmårr. 

тарїёїнп, па Vm. XyAÉTb, чёхнуть, тощёть, слабёть, 
слабнуть, ослабъвать, дряхлфть, дрӣхнуть, хилфть, 
хирфть: magra, аЙуша, mattas, blifva orklös. 

Rappi, ріп 1. rapi, win Ns. грузило: ‘sănke.. 
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Зам”, pin №, модмазил йавестью: Kalkræppaing: 

‹аурааи, ума У. подмазывать: Вай; грабить, граби- 
телствовать, ограбливать, хйтить, хащаичать, NO- 
хищёть, раскищёть: ршага, гӧѓеа. 

таран, ufjen Ns. подиёзываніе, подмазаше, подмёэжа: 
kalkslagning; грабёжъ, грабӣтельство, похищбше, 
расхњажніе, хищмичество: plundriug, го/хегі. 

Rappio, оп Ла. истёртый, занбшемный, оббрванный, 
разбраамный, ыегӧдный: шілӧи, söndersliten, oduglig; 
замфшанный : förvirrad ; olla тарріоёја замфиану быть: 
vara fórvirrad; tula rappioon приттӣ въ замъшаётель- 
ство, заифшиваться, вриттй въ безпорќдокъ: komma 
і förvirring. 

Жарро, роп №. ракъ: kräfta. 

Фарри, pun № абстынца, лёсвица, крыльщб: trappa. 

’ @ар{шап, Наа У. rapfuttelen, tella Vir. mésxie шефти gá- 

лать, улепётывать: trippa; тйпать: sakta. slá. 

‚ tapfutug, uffen. №. тйпаніе: sakta slàende. 

Rapu ии №, frapu. | 

Rapuan, wuta 1. rapoan, wota У. см. тараан. 

Rapuli, in 1. тариёѓа, ап №. выброски, негбдиое, брекъ; 
oduglig зак, afskrap; juoma тарий квасъ: uselt dricka. 

Rafa, an l. rafu, un №. отбпокъ, отбночекъ: hasa. 

Rafi, in №, ножбга: svedjemark. 

Rafia, ап № корббка: ask. med. lock. 

rafiainen, ifen №. dim. корббочка: liten ask, 

хайаШиен, ifen № корббиу имфющій: som har ask. 

Rasfag, сад Ма тяжкій, тйгостный, тёжельй, трудвый, 
брёменный: tung, svår, Безт; таббаё waimo брюта- 
тая жёнщива: hafyande душаа; rafa mieli унывіе, 
унёмость, ивданхбля, тяжёлый нравъ: melancholii, 

табѓаиё, uben №. тяжесть, тажёлость, TATOTÁ; брёвя, 
трудность, затруднёше: tyngd, Безма ви. 

талии, Наа УГ. см. rafitau. 
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таёааппии 1. raĝfaunnun, піша Vm. тяжелфть: blifva tung; 
брюхатёть, чреватёть: blifva hafvande. 


rafitan, Наа Vf. тяготйть, отягчать, отягчевёть, отяго- 
щать, бременӣть, обременӣть, затрудийть, этру+ 
ждать: tynga, betunga, besvāra, belasta. 


гаиб, uffen №. отягчёне, отягощёше; обремёніе, 3a- 
зруднёніе, брёмя, тягость, тягот, трудность: be- 
tungande, last, Безуёг; olla гай е быть кому въ 
тягость: falla någon till besvär. 
Rasfin, ia 1. тает, ita У. быть въ состойніи, cúay 
. имфть, мочь сдфлать: vara і stånd, kunna göra. 
айр, іп №. пила, терпугъ: rasp. 
 Яав[ебоіп, Эа У. отреблять, обсфчь сучья у дёрева 
qvista. 
Rafi, in №. rasfaan, fata У. см. frasfi, Frasfaan. 
Rastas, аап Ns. дрӧздъ (turdus): trast. 
Rasti, in Ns. въха, дорбжникъ: vägmärke, vägvisare. 
таба, fan Ns. путеводйтель, путеуказатель; vägvisare. 
taŝtifoitfen, На У. путевёдствовать: visa чёзеп; разчӣ- 
стывать, расчислйть, считать, счислӣть: beräkna. 
Rastin, іа У. строгать, стуфть, стружӣть, скббавть: 
Вуйа; отраббтывать, перестать ко отдыхать: 
upphöra med arbete, rasta. 
Rafu, ип №. см. rafa; мегбдникъ, негбдница, негодяй, 
негодӣйка, рбхля: odugling. 
Rasma 1. тајџа l. та{шюа, ап №, жиръ, прбрось, тукъ, 
сало, мёзь, смазка, масло, навара: fett, ѕтдгја, floti. 
таётоаіпеп, ifen Ма жирный, тучный, сёльный, масле- 
ный, масляный, наварный, мазаный, Смазный, сма- 
занный: fet, flottig, smord. 
raswaifuug, uuden №. жирность, тучиость, дебёлость: 


fetma, kroppsfelma. 
23 
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raĝmaan, wata l. raŝwoitan, Наа |. raĝwoitfen, Ца У. cá- 
лить, маслить, мазать: smörja. 

тайёшойиё, Шеп №. насаленіе, насаливаніе, намаслене, 
намасливане, мазаше, инш, намазывавіе: зшбг- 
“ jande. 

табшаици, ша l. raĝwoitun, Ниа Vm. жир%ть, тучифть, 
дебёлъть: blifva fet; салиться, маслиться, мазаться: 

{®тдг]аз. ; 
Rata, dan №. тропа, тропйна, стезя: gàngstig; linnun 
‚там млёчный путь (via lactea): vintergatan. 

Rataan 1. ratajan, bata 1. ratifen, 8ta V. скрипфть: knarra; 
грызть, глодёть: gnaga. | 

тайпа, ап №. скрйпъ, скрыпъ, скрипёніе: knarrande; 
грызёніе, глодане: gnagande. 

‚ Лан, din №. тайпеп, ifen Ма. см: тобі, табіпеп. 

Rata3, Нааи №. колесб: hjul; rattaat таратайка: Ката. · 

Ratastan, аа У. ®здить верхӧмъ: rida. 

таНаіп верхбмъ: ridande. 

Ratjastan, аа У. раздирать, разрывать, растёрзывать: 
sönderrifva; грабить, грабительствовать, хйтить, XÁ- 
щничать, похищать, расхищать: plundra, гба. 

Ratfi 1. ratfin совсёмъ, совершенно: alldeles; ratfi niin 
точно такъ: just så; ratfi þywă предббрый: ganska god. 

Уап, ia 1. ratfon, оа У. ratfaifen, 8ta V. ratfeilen 1. rat- 
foilen, Па У. порбть, расшивать, распарывать, Bbl- 
парывать: uppsprătta; ratfoa riidat ръшӣть тяжбу. 

ratfo, оп №. порбтье, расшӣтіе, выпорбтье: uppsprāttning; 
riidan таНо ръшёніе abia. 

ratfean 1. ratfenen, feta l. таНеци, ша l. ratfeennun, пша 
Ут. порбться, распарываться, расшиваться: ѕргёає, 
gå upp і sõmmen. 

Ratfu, ип №. см: гаји. 

ашап баа V. скрипть: knarra; Їйўїй таНиНаа хля- 
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бать, шастать, шастаться: mcd buller röras af och ап, 
stöfla af och ап, 

ЭаНа8, aan 1. rata8, Наап Ма. ®здовый: ridande; ratfaĝs 
11168 ъздӧкъ, верховбй, всадникъ: гуЧаге; тааб hes 
woinen верховая лошадь: ridhäst. 

та{{аїп 1. таНабш l. rattain верхбмъ: ridande; ajaa таНат 
здать верхбмъ: rida. 

таи, ип №. верховая лбшадь: ridhäst. 

та ив, uffen 1. таНат amen №. ъздӧкъ, верховой, всё- 
дникъ: ryttare, ` | 

tatfastan 1. таїайїап, аа У. здать верхбмъ: rida. 

таци аи 1. тащёют, аа У. таї{иё Геп 1. хам Геп, Па УГ. 
взнуздывать, съдиать: betsla, sadla; готовиться, заго- 
товлӣться, снаряжёться: göra sig färdig, utrusta sig. 

таии 1. са 8, uffen Ns. взнуздываше, ctaaánie, 
осфдлываше, осъдлініе: betslande, sadlande; cuapaxé- 
ше, снарядъ: ulrustning. 

tatfastin 1. ratuŝtin, imen Ns. кбискїй приббръ, кбиская 
сбруя: ridtyg. 

Ratti, tin №. см: Нав. 

Ratus, п еп №. кӧпа,.мъшбӧкъ, медлительный человфкъ, 
мъшкотный человфкъ: långsam menniska. 

tratutan, аа У. тайшё еп, Ца У. коснйть, мёдлить, 
ифшкать, шишалть, шашкать: dröla. 

та, uffen №. коснфше, кбсность, мёдленностъ, 
медлйтельпость, мБшканіе, мъшкота, мёшкотность: 
drölighet. 

Rauha, an Ns. мёръ, покой, спокбйность, спокбйство, 
спокбйстше, тишипа, безилтёжіе, безмлтёжноєть: 
fred, го, lugn. 

тапбаіпеп 1. rauhallinen, ifen Ма. мирный, смӣрный, ми- 
ролюбйвый, покойный, спокойный, тихи, безмя- 
тёежный; fredlig, lugn. 


"4 
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сапра ишв, uuden №. миролюбіе, тйхость: fredlighet, 
gtillhet. | 

таибаюшт, Ношап Ма. безмирный, немйрный, безпокбй- 
ный, мятёжный: ofredlig, orolig. 

сацбаНотииё, ищет №. безпокойность, безпокбйстве, 
безпокбйство, мятёжъ, сдоръ, ссбра, несогласе, раз- 
дбръ: orolighet, oenighet. | 

rauhaan, Вам У. тацбойат, Наа УТ. таибоіне[еп, «Ца Ус. 
мирӣть, покбить, усмирӣть, успокбивать, тишӣть, 
утишать: freda, lugna; охранять, защащіть, покро- 
вйтельствовать: beskydda, һара. 

саиђаиб 1. rauhoitu, uffen №. мирёніе, умирёше, ycno- 
коиваше, успокбеніе, утишбёніе: fredande, lugnande; 
охранбніе, защита, защищёне, покровӣтельство: ђе-` 

’ skyddande, hägn. н 

Rauha, аи Ns. гапбаіпеп, ifen Ns. dim. желъза, желъзкй: 
kjórtel. 

° tauhaifen, imen Ns. пахъ: ljumske; rauhaifimet шулӣта: 
kåddar. | 

Яацба, ап Na. слабый, надлежащей. сйлы не имфющій, 
тӧмный, усталый, дрёхлый, хилый: svag, matt, ork- 
lös; тацба låmmin зной, теплынь, 

taufean, ташюеа У. слаббть, слабнуть, ослабъвёть, TO- 
мфть, уставать драхлФть, дрӣхнуть, хиафть, хирёть, 
томиться, истомляться, утомлӣться, перемирать: blif- 
уа svag, mattas, blifva огК бя, försmägta, digna; rauweta 
turhaan пропадать, уничтожаться: gå förlorad, fórintas. 

raufeamu8, uffen №. слаб®Ънїе, ослабвваше, перемираше: 
svagblifvande, dignande; слаббсть, тбмность, устёлость, 
`Аряхлость, хйлость: svaghet, matthet, orklóshet, 

ranfaifen 1. rauwaifen, Sta V. ослаблять, томйть, истом- 
зять, утомлять, изможждть, изнурять: försvaga, 
utmatta. 
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Жаина, fan №. бъдняга, бъдняжка, бЪдийкъ, скуднйкъ: 

· stackare. | 

rauffainen, ifen Na. бБдный, бфдственный, скудный: 
eläudig. 

Rauwitun, ua Vm. см: ramistuu. 

Rauwun 1. там’ии, има V. raufuelen 1. raufuilen, Ца УГ. 
кучиться кому о чёмъ, просйть когб усйльно, неот- 
ступно о чемъ просйть: enträget bedja; просить mú- 
лостыни: tigga (тапш). 

Rauma, ап №. пролӣвъ: sund; прбсосъ: råka; бурунъ: 
bränning і haf. 

Raunio, оп №. каменная груда: stenhög; raunio » rasta 
кёменка (motacilla oenanthe): stensqvătta. 

rawniffo, fon №. камежникъ: stenig trakt. 

Rausfa, an, Ns. дрёбезги: kras; мертвечӣна, мертвя- 
чина, стёрво, стёрва, паёдалище: as; [9554 rausfaffi 
разбить что въ дрёбезги: slå і kras; М. лбикій, _ 
хрўпкїй: skör. 

тапёѓоп, оа Г. ломёть, разламывать, разбывать, pac- 
эпибать, крушить, сокрушАть: sönderbryta, sönderslá, 
sönderkrossa. 

Mausfin, ia У. крошӣть, искрошивать, раскрошивать: 
здодегзши!а: см: также: тац8 ип. 

tauĝfun, па Vm. скрипёть, скрежетёть, хрустфть: knarra; 
knastra. 

таиё шап, Наа Vf. заставить скрипёть и np.: förorsaka 

_ Каатгапае etc. 

танёёп, un |. rausfina, an №. скрӣпъ, скрыпъ, скрипфніе, 

- скрёжетъ, скрежеташе, хрустёніе: knarrande, knastrande. 

Rauta, бап №, железо: jern; тай) 1. та таща дбмкое 
желёзо, хрупкое желёзо, {148 -хаша булатъ, сталь, 
Бета -ranta коса: lie, таща: апі пёшня, подсбкъ, 
rautasfiwi желвзийкъ, кремнякъ, кремёнь, булы- 

- жникъ, тан : [00 бабка (plantago major): grodblad. 
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таина, ап 1. rautio, оп №. rautioinen, ijen №. dim. xo- 
валь, ковачъ, кузнёцъ: smed. 

rauboitan, Наа У. тацбоіне[еп; tella Vfr. окбвывать: jern- 
реа; тацфоНеНи окбванный; jernbeslagen, 

rauboituð, Ч ел №. ововываше, оковініе, окбвка: jern- 
beslagning. 

Ramahdan, Маа V. см: rapabdan. 

таабфии, 6а 1. rawaun, uta Vm, см: rapahdun. 

атаа, fan Na. быстрый, прыткій, провбрный, 60- 
дрый, жнвый, пылкій: qvick, liflig, eldig. 

Rami, in Ns. см: frami, trami. 

ramaan, wata V. см: trawaan. 

ташашап, tta Vf. cm: tramautan. 

Ramatti, tin Ns. кровать, постбля, абже: säng, Бай. 

Ramia, ап Na. см: rapia. 

Ramio, on Ns. cm: raaja. 

Зашёл, aa Уз. таш еп, Ца ҮГ, заставить течь: 
förorsaka läck; см: также: frapistan, тарїёїап, 

там 8ши, ua Vm. разсыхаться, течь: gissna, lāka. 

rawiŝtug, uffen №. тёча, тёчь: läck; см: также: frapiĝtu8, 
rapiĝtus. 

Rawitfen, ita У. кормить, пытать, насыщать: Ши пага, 
папа. 

- Таш, ппоп №. кормъ, пйща, пропиташе, сытость: 
föda, näring, mättnad. 

Ramon, poa У. см: rapaan. 

Repi 1. теђеюа 1. хебба, ån Ма. грудёстый: bredbröstad; 
‚ надмённый, надутый, напьиценный, высоковыйный, 
величавый, гордый, горделйвый, кичайвый, сп%- 
сивый:; uppblåst, högdragen . 

rehellinen, ifen Na. благородный, великодушный, чёст- 
ный, чистодушный, чистосердёчный, йскренній: 
ädelmodig, redlig, renhjertad, uppriktig. 

rehcMifpy8, yyden №. благӧрдство, благорӧдствіе Be- 
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ликодуш!е, чёстность, чистодушіе, чистосердёше, 
йскренность: ädelmod, redlighet, renhjertighet, upprik- 
tighet. 

Rehmå, йл Na. пресмыкающийся: krälande. 

тебтййп, mäta 1. тебтіп, ій У. пресмыкёться, ползать, 
брестӣ, бресть, таскаться, тащиться, затащйться: 
гаја, med möda framsläpa sig; коснить, мёдлить, MÉ- 
шкать шйшкать, шишаять, валандаться: drõöla, ar- 
beta långsanıt. 

Лериер een Ns. шёлуди, парші, паршивость, струпъ: 
skabb, skorf. 

тебпеіпеп, ifen Ма. шелудйвый, паршивый, струповётый: 
skabbig, skorfvig. 

ReHotan, Наа У. грохотать, хохотать: gapskratta; пламе- 
н$ть, пылаёть: flamma. 

Rehu, ип №. кормъ для скотины: boskapsfoder. 

тебиаи, ша V. скотӣну кормӣть: ойга. 

Rehwastan, аа V. трудӣться въ чёмъ неослабно: ifrigt 
arbeta. 

Reijaan, jata Vs. cm: reiffaan, reiðfaan, 

Reiffaan, fata У. шумфть, ръзвйться, играть: үйзпаз, 
leka: 

Reifotan, Наа 1. reifutan, Наа V. reifottelen 1. reifuttelen, tefla 
Vfr. грохотать, хохотать: gəpskratta; ва.лйтьсл; vräka sig. 

Reifå, reijän №. см: рі. 

reifãinen, ifen №. dim. Ма. см: [аріпеп. 

Лени, in Ns. леса: metref. 

Reifi, reiben №. лядвей аяшка: lår. 

teifinen l. reitinen, ifen Ма. ладвёйный: hörande till lår. 

еі аап, fata V. см: reiffaan. 

reifauĝ, uffen Ns. шумъ, рёзвость, игра: väsnande, lek. 

Reisfutan, Наа V. reiĝfuttelen, telfa Уг. лянать, вахлять, 
кропать: göra dàligt arbete, fuska; лытать, вихлять, 
праздношататься, кубарить: slentra: 
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етап, tata У. reistaelen 1. саба ет, Па УЛ. пытать, 
опытывать, дфлать бпытъ: (огзбКа. 

геідіаид, uffen №. бпытъ: försök. 

Феи, nn №. путь, путешёствіе, $зда: resa; #104 reis 

Ша въ сей pas»: denna gång. | 

reifaan, fata l. reifuan, ша У. путешёствовать, +здить: 
геза. | | 

Reimag, аап №. тйкъ, камчатка: га. 

Reiwi, іп №. грахъ: grefve; письмб: bref; леса: те(геГ. 

Refi, reen №. сани: släde; тен: [а 1. теб еи эймий 
путь: 8140ге, 

tefinen, ifen №. dim. санки, саночки: Шеп släde; Ма. cá- 
нями снабдфнный: försedd med släde. 

тееШпеп, ifen Ма. сани имфющій: som har släde. 

Refisteri, in Ns. списокъ, роспись, реёстръ: register. 

refistratori, іп №. регистраторъ: registrator. 

Refulet, een Ns. снарядъ, снасть, оруде: verktyg. 

Refi, in №. см: кей. 

Nema 1. remana, ап №. см: rappio, raanio. 

тетаци, ша l. темаапиии, пша Vm. см: тар 8 т, саапаци. 

Remo, оп 1. remu, un №. чун, рёзвость, mrpá: үёѕ- 
nande, lek. 

remoan, ota 1. renuan, ша У. шумёть, шумъ дфлать, 
ръзвйться, играть: уазпаз, leka. 

remahdan, Маа Vs. i пойгрывать: lilet vås- 
nas eller leka. 

Remastan, aa V. см: remestăn. 

Remeli, in №. супбия, супбнь: bogrem, 

Remeg, ееп Na. говорливый, словохбтыый: språksam; 
глумайвый, шутливый, шуточный: skämtsam. 

тете ии, аа У. глумйть шутить: skämta. 

етеш, tin №. чемодёнъ, тобблецъ: kappsäck. 

Remoitan, Наа У. remoittelen, tella Vir. пламемвть, пы- 
лать: flamma. 
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Remppaun, mpauta Vm. перемирать (за раббтою), YTO- 
‘маяться, утруждаться, уставать: digna af arbete, tröttna, 

Remputan, Наа У. волочйть за соббю: släpa efter sig; 
брестй, таскёться, затащиться: släpa sig fram; ви- 
хлӣть, лытать: Slentra. 

Renaun, ша 1. тепааппип, піша Уш, см: тарі іши, raanaun, 

Rengas, nfaan Ns. кольцо: тору. ; forma =rengag сёрьга: 
бүһїїшге. 

rengastan, аа I tengoitan, ttaa У. ко. зьцбмъ снабдӣть: 
förse med ring. ` 

rengastug, uffen №. сабке кольцбмъ:  Yorseende med 
ring. 

Reni, ngen Ns. см: trenk. 

Rengoitan, На V. распирёть: ntspärra. 

Renffu, fun Ns. см: frenffu. | 

Renfeli, {п №. сума, ранецъ, котомё: гейзе], 

Rento, ппоп №. Жӧскуть, нашывка, тряпйца: lapp, (газа. 

rentuffa, fan №. Износокъ, обнбсокъ: útslitet klâdesplagg. 

епи, un Ns. см: purila. 

Renuan, ша Vm. см: тълашп. 

Rapaffo, fon №. см: тірк. 

ФЖерапа, ап L tepalet; Фей, Ñs. cm: rento. 

Repetii, шей V. разсвдатьсй, Трещёть, щеляться, рас- 
щёливаться: fà вргіског, епа, 

Феро, won №. лйса, лись, лисйца: râl; tewon tulet ct- 
верное сіяніе: nordsken. 

тероіпеп, ifen №. dim. лисёнокъ: räfunge; Na. autin, 
лисйчій: hörande till гаг. 

Reppu, pun Ns. сума, рАнецъ, котомё, чемоданъ, тобб- 
лецъ: rensel, kappsäck. 

Reppănă, ån Ns. см: råppånă. ` 

Repfu, un Ns. рёзвость ‚ шалость, шаловство: ѕКајкак- ` 
tighet; игра: lek, | 

24 
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repfuan, ша 1. repfutau, Наа У. ръзваться, шалить, N- 
грать: skalkas, leka; отвйслу быть: vara nedhängande; 
тянать, тйхо бить: slå зако. 

геріабап, Ба Уз. тапнуть: hastigt slå sakta. 

Repåifen, 84 У. см: rewåifen. 

Refu, un №. нерӣха, кастьха: snuskig menniska: 40- 
скутникъ, оборвёнышъ: trasig menniska; негодяй, 
негодӣйка, негбдникъ, негодиица: odugling; медлӣ- 
тельный человкъ, мъшбкъ, копа: drölig menniska. 

тебїшап, Наа Уз. се ие ет, telfa Vir. см: Бд8{фїйп, 

Refuan, ша V. глумӣть, шутӣть: skämta. 

Retfi, еп Ns. узкая дорбга, стезя, тропа, тропйна: 
smal väg, gångstig; теғ Не просёдокъ: bivåāg; путь 
путешёстве, $344: resa; намфреніе, apeaupiárie, 
Ало, упражнёше; afsigt, förehafvande, sysselsättning; 
тї каверзы, улбвки, ухватки: гапкег. 

retfinen, ifen Ма. только въ составы, на пр. рабап гй} 
пеп лукёвый, коварный, хӣтрый, а Ба 
гапш. 

Retfotan, Наа У. retfottelen, tefa Vir. см: - reifotan. 

Retti, Ни Ns. лбскуть, тряпьё, тряпйца: trasa, 

_ Tettuínen L retuinen, ifen Na. въ лоскўтьяхъ, изорванный, 
изодранный, оббрванный, раэбрванный, разбдран- 
ный: trasig, sõnderrifven; нерадивый, нерадфтельный, 
нерачӣтельный, небрежлйвый: vårdslós. 

тешиіап, Наа У. см: remputan. 

Retu, dun №. листосбсъ, тлй, травяная вошь (aphis): 
bladsput, bladlus. 

retuinen, ifen Ма. тлёми ‘изобйльный: full med bladsput. 

Retug, Ници Ns. см: попі. 

Retwana, ап №. лоскўтникъ, оборвёнышъ: кый mel- 
niska. 

Reudon, toa N. см: reutvan. 

Reuhfa, ап №. зімняя шапка: vintermössa, 
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Reuhon, оа У. си: тешоап; шумфть, шумъ дфлать, бур- 
лйть, горланить, хайлить: larma, skråla. 

Reufaloitfen, ita V. дурно съ кёмъ поступать, ибдло съ 
къмъ обходйться: Ша репап а; волочитъ за соббю: 
«ра efter sig. | 

Reuna, аи №. полоса, край: rand, kant. 

reunainen, ifen Ма. краемъ снабдънный: försedd med kant. 

veunallinen, ifen №. крайный: belägen vid kanten. 

Reutoan, dota 1. reutuan, Duta Г. раздирать, разрывать, 
растёрзывать, крушить, сокрушёгь: sönderrifva, sön- 
derkrossa; трудёться въ чёмъ неослабно, напрл- 
гаться, натуживаться: ifrigt ərbeta, апугапва sig.. 

тешошп, uta Уш. раздирёться, раврываться, растёрзы- 
ваться, крушйться, сокрушаться: sõnderrifvas, sönder- 
krossas. | 

qteutuntan, Наа У. затруждёть, затруднять, трудйть, 
труждать, обременять, отягощёть: Öfverhopa тей ar- 
bele, besvära, Бешп8а; дурно съ квиъ поступать, 
грубить кому: Ша behandla, 

Remin, рій У. repeilen 1. repelen, wellà Vir. тето еп 1. те» 

‚ păifen, ёра Уз. раздирать, разрывать, растёрзывать: 
sönderrifva “г > 

rewãijemyő, yffen №. раздиранш, разодраніе, разрыва- 
не, разрывъ, растёрзываше, растерзаніе: sönder- 
rifning. — | 

Riahdan Htaa У. гаркнуть, клёкнуть, крӣки` ть: hasligt 
skrika. ? 

Чафи8 l. riau8, uffen Na. гарканье, клӣкъ, крикь: skrik, 

Riehaan, Hata V. riehun, na Уш. см: rieffaan, reiffaans . 
пламенъть, пылать: flamma. = 

Riehtilä, ди №. сковорода: stekpanna. 

Riefa, ап 1. ео, fon Ма. см: гірій, пу. 
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Rieffa, fan 1. тео, Топ Ns. бблая куропётка: (tetrao 
lagopus): snöripa. 

Rieffaan, fata 1. riefun, Киа V. шумфть, кричать, бур- 
лить гаркать, горлАнить, хайлйть: larna, skråla, hojla. 

rieffuna, ап l. пеший, än №. myms, бураёше, гарканье, 
горланеніе: larm, skrål. . 

Чит, Наа УГ. заставить кричать и np.: förmå att 
skrika etc. 

Riemu, un №. весёліе, весёлоєть рёдость: glädje, fröjd; 
riemus laulu лёкъ: glädjesing. 

riemuinen 1. пемийшен, ifen Na. весёлый, радостный, 
радостотвӧрный, всерёдосгный, 64, glādande, fröj- 
defull. 

riemuitfen, ita У. веселӣться, радоваться, диковёть, ди- 
ковствовать: ріайја sig, fröjda sig, 

tiemuitfemu8 1. тістабоиё l riemau8, uffen №. радоваше, 
ликоваше, AnKOBCTBOBÁRİe: fröjdande, glädjebetygelse. 

гіетађоап, Ума Vs. riemahtelen, Hoela Vir. отъ радости 
прыгать, взыграть: hoppa af glädje. 

riemaĝtun, ua Vm. чувствовать радость: Каппа glädje; отъ 
ралости мочь что сдфлать: förmås af glädje till något. 

riemastuĝ, nffen чувствоваше радости: glădje-kānsla. 

Riennån, пїйй 1. тем V. rientelen, nnellă УГ. спъшӣть, 
стремйться, торопйться: skynda, hasta, ila. 

rientãin 1. rieten cauno, поспёшно, скбро, тороплйво, 
тӧропко, стремйтельно: skyndsamt, ilande. 

riento, ппоп №. сп$хъ, сифшность, поспфшность, по- 
спЬшливость, поспъшӣтельность, скбрость, тбропь, 
торопайвость, стремлёніе, прыткость, провбрство, 
провбрность: skyndsamhet, hast, ilande, snabbhet. 

triennătăn, Наа УГ. rienmnăttelen, +04 Үе. торопить, mý- 
кать, понуждать, ускорять: påskynda, 

гісппуп, пуй Vm. наставать: tillstunda. 

ценой, йп 1. сіспійлойіпеп, ifen Ма. сибшный, поспф- 


шный, поспышлавый, постфиютельный, сибрый»: 
тӧропкій, тороплӣвый, стремӯтельный, провбрный, 
прыткій: зКупдзат, hastande, Паәйе, ваай, 

Riepu, wun №. тряньё, тряцйцл, отъшиёлка: trasa. 

triepuinen, еп №. dim. тряпка, трапйчка: liten trasa; Na.. 
трапйчный: af trasa. 

_ viewullinen, ifen №. разбдранный, разбрванный, H36- ' 

дранный, изорвённый, оббрваннымйс sónderrifven, trasig. 
riepoitan, Наа У. riepoittelen, tella. Ит, раздерёть разры- 

_ вать вздирёть: збийегтИта; изрёзать что въ лоску- 
ткй: skğra і små lappar; дурно съ ифмъ посупать: 
Ша behandla; кбмкать: vårdslóst kasta. 

viepoitus, uffen Ns, раэдирёніе, paaoapánie, разрыванїе, · 
разорзйше, изорвёще, изодрашїе; sõùderrifning; Ayp- 
ибе. поступёте: elak hehandling. 

` viepaloitjen, Не У. отвйслу быть: vara nedhängande. 

Riepfutan, Наа У. riepfuttelm, +08. Vie. см: .riepoitan. 

riepfahban,. Маап Vs. см: riepaboisfers 

Riesfa, an №. upÉcuoe мочок: эдей, тед {бїрї o- 
пр®сибкъ: osyradt - bröd. 

vieĝfainen, Иен Ма. прбсвый, неквасный, свъжій: osyrad, 
färsk; молбчный, молбчистый: mjòlkrik. 

Зем, ап, №. см: тӧрий, 

Tiestainen, Чен Na. см: собпйіпеп. · 

Rietag, Наап 1. rietta, tan №. грязный, гнусный, нечи- 
стый, мёрзкій, мёрзостный, скаредный, сквёрный, 
нахальный, похабный, безчйнный, непристойный, 
неблагопристбйный: oren, ойс, сапа ми. 

иеНаяёН грязно. и пр: оседі ete 

пеНаи8, uden №. грязиота, нечистота, гиусность, мёр- 
засть, скаредность, сквбриость, сквернота, нахаль- 
ство, похабетво, безчише, безчӣнстве, непристбй- 
ность, неблагопристойность; Orenlighet, осе! оап-. 
ständighet. 
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тіенбіеГек, ПА УГ. нахёлжться, нахальничать, похабство- 
вать, безчиниичать, безчинновать, безчипствовать: 
иррЁбга sig sahstāndigt. 

Rietilă, ап Ns. сковорода: stekpanna. 

ени, tun Ns. см: faarnet, 

Rietu, dun Ns. cm: riepu. 

Riewoinen, ifen Ма, см: гођпёќпеп. 

Riewun, riefua V. riefuttelen 1. riefottelen, telfa Vír. кри- 
‚ чать, буряйть, гёркать, горланить, хайлӣть: skrika, 
- skråla, hojla. 

типа, ан №. кричаше, крикъ, бурлёше, бада, 
горланеніе: skrik, skrál. 

riewutan, баа УГ. заставить кричёть: Гогмё att skrika. 

Энеша, ап Ма. свбжій, прбеный, неквасный, сладковё- 
тый: färsk, оѕугай, sõōtaktig, цеюй wef, свфжая вода: 
friskt vatten, тейюй Геіра опръснбкъ: osyradt bröd. | 

Өн Бон, 0104 У. пблзать: krypa. 

10 ата, аи №. мелочные товары; kram; нини 
мелочная продёжа :-kramhandél. 

Что еп, ita У. мблочью тогровёть: idka kramhandel. 

Rihma, ап Ns. лёнта, завязка, тесмё: band; нйтки: ваго, · 
ибтаятщаю глиста плбская (tænia vulgaris): binnikemask. 

tiþmainen, ifen № dim. лбиточка, завязочка, тесёмка, 
тесёмочка: smalt band; Na. лёнтный, лёнточный, Te- 

` сёмочный: af band. 

Riti, бп 1. Бош Na. правый, прямый, правильный, 
прёведный, правдёвый, вфрный, благонадёжный: 
riktig, rātlskaffens, pålitlig. ' 

ҮЇЙН&Н право, прямо, правильно, праведно, правдиво, 
вфрно, благонадёжно: riktigt, pålitligt. 

ОНУ 1 01098, убеп №. правость, правот& 1 правиль- 
ность, правдивость, вфрность, благонадёжность: 
riktighet, rättskaffenhet, pålitlighet. 

Rihmwaffa, fan Ма. тончавый: smal. 
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Riiaan, riiata У. см: fofin. 

riiari, in Ns. см: fojio. 

riiaug, uffen Ns. см: fofivinen. 

Riidet, riiteen Ns. см: riita. 

Riihi, en Ns. púra, овйнъ: ria, tappaa ИБ молотёть: 
tröska, абоаіа ПИ насадить овйнъ: fylla en гіа. 

сібіпеп, ifen Na. овёвный: hörande till гіа, riiismieg xo- 
дотйльщикъ: tröskare. 

т еШпеп, ifen Na. овйнъ имфющий: som hbar ria. 

Riijenneg, nteen Ns. см: тїї, табаиие8. 

ЯШЕН, fin l. riifi, in №. держава, mmnépia, царстве, цёр- . 
ство, королёвство, государство: rike, піёіп + ио na- 

‚ вавиъ (pavo cristatus): påfågel. 

Хита, ап Ns. навфсъ: vådertak. 

Энни, in №. рйема: rim; порёдокъ, распорӣдокь: ord- 
ning; бпись, роспись, спасокъ, каталогъ, реёстръ: 
fórteckning, riimi-fauma 1. riimiĝ-puu биржа: karfstock. 

Энни, an №. насӣліе, насйльство: våld, riimisfalla ua- 
сйльно, насйльственно; med våld. | 

Riimu, un №. оброть, недоўздокъ: grimma; руны: ruk- 
skrift, viimusfauwa 6úpka: karfstock. 

Riipaifen, 8ta Уз. см: friipaifen. 

Riipentelen, ппеЦа Үт. прать, перёть, ре, Аря- 

_ ‚гаться: зрјегпа emot, streta empt med händer och fötter. 

Riippi, pin L riipi, in Ns. бремя, ноша, бкапень, олёпка, o6- 
хватъ, OXBÁTÞ, TÁXECTb, тягота, тагость: börda, fång, tyagd. 

Riippa, рап Ns. BBCD: vigt. 

Riipon, pva Г. см: riiwon, riiwin. 

‚ Riipotan, паа V. riipottelen, tefla Vir. съ велёкииъ тру- 
дбмъ носить: bära шей möda; затаскивать: ара тей möda. 

Riippu, рии L riipu, ци №. см; friippu. 

riipaifen, ta Vs. см: friipaifen. 

kiipuŝtan, аа V. riipuŝtelen, Ца Vír. см: A | 

ірі, en №. см; тірі. 
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Riipuu, ppua Уш, ем: ripun. 

tiipustan, аа V. riipustelen, Ца УГ. см: ripustan. 

` Rii, in №. сухбтка: trånsjuka. 

riifinen, ifen Ма. сухбтный: trånsjak. 

ЭН оп, па Vm. cm: priifun, piran. 

тиба, Наа VE сие, telfa Vir. см: priidfutan, ук ман. 

6 аи, uffen Nes.. ом: уои, ренин. 

Riista, ап №. зашасъ, припёсъ, лостатокъ, богатство, 
numis, шифутество, избытокъ, илобіліе, утварь, 
скарбь, товары: förråd, förmögenhet, rikedom, husge- 
råd, varor, rkm aitta она, припасной домъ, 
жйтиица, скарбница: förrådshus. 

tiitainen, ifen Ма. достаточный, богатый, избыточный, 
изобйльный: fórmögen, rik, 

Riistăn, ча У. геп, Wë Vír. отлёмывать, отличёть, 
отлучать: Юму, frànskilja; си: также: ryöstăn. 

#1448, ään №. см: rata8, 

ЭН ит, па У. раздавать, разоблачать: afkläda; лишать 
кого чего: beröfva. 

Riita, Бап №. брань, драка, сдбръ, спбръ, ссбра, пря, 
прёніе, распря, распрёше, раздбръ: вт, има, tvist, 
М; тяжба: 

‘rtitainen, ifn L ов, Жаап №, бранлйвый, брань 
чйвый, драчайвый, сдбрный, сдбраивый, спорный, 


ў" аша софрливый, НЕ grålig, trātgirig, 


T е №. бранайвость, рачлёвость, спбрлп- 
вость, ссбрливость: grälighet. (гаїдїгїдһө!. 

riibet, тикет 1. riitet, riitteen №. спорное дЁло; tvistig sak, 
Heidăn айап{а on тійесба между йми ещё идётъ судъ, 
ап сібе расвуте, распутница: menföre. 

riitelen, пое Vir. бранйться, драться, спорить, сдб- 
рить ссбриться: gräla, ға; тягаться съ KEND: pro- 
cessa шей någo% 
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тиреу, yffen №. ссбреше, тягдше: (Манде, processande, 

Ritinfi, ngin №. рисунокъ, чертбжъ: ritning. 

Riitta, tan №. груда, вӧрохъ, куча, громёда, грбмоздъ; 
Бор, hög. | 

Riitta, tan 1. riitet, Шеп №. см: riiwet. 

Өнїїйп, Нда У. доставёть, достаточествовать, достёточну 
быть: Гога; успевать усп®хъ имёть: hafva framgàng. 

Riiwaan, wata У. riimwaelen 1. riiwailen, Па УГ. раэстрби- 
вать, замфшивагь: bringa і oorduing, förvirra: обворё- 
жувать, обморёчивать, оболыціёть, ослъплӣть: för- 
blinda; сквернйть осквернӣть: ohelga. 

їїйраш#, uffen №. разстрбиваше, замёшиваніе, обво- 
рёживаніе, обморёчиванје, оболыцёніе, ослъилёніе, 
сквернёніе, осквериёніе: Ѓогуіггајиіе, fórbländande, ohel- - 

. gande. | 

©1508, offen №. разстроёніе, разетрой, разстрбйка, за- 
мъшательство: förvirring; помъшётельство въ ум, 
елабоуме, сумашёствіе, сумасбродство: вишев[бгүй- 
ring, vanvett, оа riiwotjisfq сумасбрбдничать, tulla riie 
шо разстрбиваться, замбшиваться, мъшаться въ 
ум, помъшёться въ ум, дурёть, безўмъть: r- 
virras, rubbas ИП fórstándet, blifva vanvettig. - 

riiwið, би №. сумасбродъ: galning. 

Riiwari, іп №. см: Friiwari, 

Riiwet, een 1, riiwanneg, nteen 1. riiwannog, offen №. де- 
дбкъ: tunn is; обаби, настъ: зибзКогра, skara, расву- 
Tie, распӯтница: шепібге. 

‚ Riimi, in Ма, см: 1074, 

Riiwin, А l. riiwon, poa У. рвать, обрывать, срывать, 
дёргать: ай Ша, сірій Геја оборвать лйстья съ дёрева. 

гійоаіјеп 1. Ф раіеп, sta Vs. дёрнуть: hastigt гИуа, Hal- 
falta тгійоаівіц зябльй: skadad af köld. 

Rifag, Маап Na. богатый: rik, rifa8 mieg богатина, 60- 
гачъ: rik mau, riffaagti богато, богётно: rikt. 

25 


— 
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tiffaug, uden №. богатство:. rikedom. 

аби, aa И, богатйть обогащёть: göra rik, rikta. 

бани, па Vm, богатфть, богатӣться, обогащёться: 
blifva rik, rikta sig. 

а, fan Ns. выгребки, вывъвки, выозвки, дрёнь, 
дрӣзгъ, copt, обсёвки, сгрёбки, cméyie: smolk, sopor, 
sodor, riffasruoho зёросль: ogräs. 

„ ЯЙаиет, еп Ма. сбрный: full med sopor. 

* НЕН, Ни Ns: сёра: svafvel. 

Riffi pass, paso: sönder, murtaa riffi разаёмывать: sõn- 
derbryta, 

rifet, ееп Ns. только въ состави. на пр. {йеп rifet 
pacmýrie, распутница: menfðre, [ain rifet закононре- 
ступлёніе: lagbrott. 

“Но, fon №. калёка: krymling, wala» іо клатвонару- 
шӣтель, клятвопрестўпишгъ: edsbrytare, кр шй 
стунвица: ей ®гү!егвКа. 

еіп, emen 1. етап 1. riffiðn, dmen 1. отап 1. сойет, 
ifen Ма. разлбмденный, разрывчный, разбрваиный, 
оббрванный, разбдранный, разбитый: sönderbruten, 
söndrig, sönderrifven, sönderslagen. 

rifollinen, ifen Na. престуяный, порбчный, винный, ви- 
ибвный, виновётый, грешный, погрьшительный, 
наказашя достойный: fórbrytande, brottslig, straffvärd. 

tifon, Ноа V. ломать, разламывать, разрывать, разди- 
рать, разбивать, расшибать: sónderbryta, збпеггича, 
slå sõnder; вредить, повреждёть, погублать портить: 
skada, fórderfva; проступаться, провинйт1ьсл, гръшӣть, 
погръщать: fela infor någon, forgå. sig, riffoa rauhan 
разорвать миръ, нарушить миръ: bryta freden, viffoa 
[ап переступать эдповъди, ИНоа пеп обёдвть 
когб словами, оскорбить кого словами: förolämpa nà- 
gon med ord. 
+08, offen Ns. разлбмка, раздомлбиіе, домлёніе, раз- 
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рышёше, разрывъ, раздирёніе, раздрќнів, раводра- 
ше, разбӣтіе, разбивка, расшибате, расшӣбка, рас- 
звӣбъ: ябифеггушьх, вбпйеггИшәр, sõönderslagning; mo~- 
вреждёніе, погублёвіе, порченіе: зкадапде, förderfvan- 
де; проступокъ, преступалёніе, грёхъ, гръхотвор- 
ство, ногрешбніе; förseelse, fórbrytelse, synd, mielen ris 
$08 обйда, обижаше, оскорблёніе: . förolämpning, laim 
rifo законопрестунаёше: lagbrott, rifoĝsafia уголб- 
вное Abao, уголбвщина: brottmål. 

тЇНаапшп 1. riffoonnun, пша 1. Наци 1. riffoun, uta 1 
tifun, Ниа Vm. ломаться, разламываться, разрывать- 
ся, раздираться, разбивёться, расшибаться: збодег- 
brytas, вбидеггИуаз, эбпдег $; вредйться, повреждать- 
ся, портиться: skadas, Гогдег!уаз. 

Rifenet, een 1. сИешй, йп Na. провбрный, прьткій, скб- 
рый, софшный, поспфшный, пособшливый, пос®- 
шительный, тороплйвый: qvick, snabb, hastig. 

Tifeneesti 1. rifewăðti 1. rifeneeltà 1. тепе еп 1. rifeneen 1. 
rifeneellà проворно, прытко, ckópo, спфшно, поспф- 
шино, поспфшливо, поспъшительно, тороплӣво: qvickt, 
snabbt, hastigt. 

Rifoittelen, tela Vir. месть, местй, чистить, тен 
расчищать, вычищАать: вора, rena, 

боја, ап Ма. красйвый, прекрасный, пригӧжій, на- 
рядный, узорбчный: vacker, herrlig. 

ҢІ, in Ns. риксдалеръ, рейхсталеръ: riksdaler, 

: Rillaan, Uata У. учать, выкйдывать ружьёмъ, метать 
ружьёмъ, кидать ружьёмъ: ехегсега. 

из, uffen №. уяёна, эєзерцӣція: extrcise. 

rillinti, ngin №. собраше войска на учёте, сббрище, 
ебфрное мёсто, ‘лагерь, стёнъ: ше, läger. 

„Rimpi, mmin №. вязь, шо, топь, трясйна: ш, 
MOrpE. 

Rimuan, uta V. см: temuan. 
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Өнө, а №. ширбкій, обширный, проєтбрный: 
vid, rymlig. | 

іп, ngin Ns. кругъ, кружёкъ, кружбкъ: krets, ring. 

иа, ап 1. rinfeli, in №. крбнгель, крендель: kringla. 

Йїптїө єп, Ва УГ. см: rinnustelen. 

Rinfo, оп Ла. скупый, ёлчный, жёдный: girig, snål. 

Rinta, nnan №. грудь, пёрси: bróst, rinta-lapfi грудной 
младёнецъ: spenbarn, rinnan abitus одышка, удушье: 
andtäppa, rinnan poltto изжога: balsbrănna, rinta-perillinen 
закбаный васдёдинкъ: laglig arfvinge , nuotan rinta распа- 
шка: nolmynning, rinta-tauti грудная болёзнь: bröstsjukdom. 

rintainen, ifen Ма. грудный: hörande till bröst. 

rintama, an Na. грудастый : bredbrõóstad (om djur); высоко- 
выйный, надиённый, надутый, дёрзк! 8, смфлый, 66- 
Арый: stolt, djerf, modig. 

tinnatuffin l. rinnastuffin 1. rinnatustern 1. rinnafjutten 1. rins 
nafjutta l rinnaffuttain 1. rinnain 1. rinnottain при, вбзлв: 
invid, bredvid; сравнӣтельно: jemfórelsevis. 

vinnaffuttelen |, rinnatustelen, Па Міг. сравийть, срёвни- 
вать, сличАЛь, уподоблӣть: ]ешГога. _ 

rinnus, uffen №. нагрудникъ: brösthárnesk; брустверъ: 
ребвітаги, 

tinnustin, бел 1. rinnubta, ап L rinnus, uffen №. супбня, 
супбнь: bröstrem ра rankor. 

rinnustan, аа У. тіппибіеГеп, Па Vír. супбнать: drega till 
remmen ра гапкогпа; расхорохбриться, ломёться надъ 
къмъ, гордӣться, величаться, дмйться, надувёться, 
кичӣться, спеёивитьсӣ : Бебвќа від, fórhäfva sig; борбть- 
ся, барактатьсн, противлӣться, сопротивлятьсӣ, 86 
поддаваться, дрягаться: brottas, strida emot, streta emot 
med hbănder och fötter. 

сіппибёіиё, uffen Ns. засупонёнье: bröstremmens tilldrəgen- = 
де; величёніе, надувініе, кичёте: ГогЬаГуапае; борб- 
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Tee, борьба, барёхтанье, противлёше, соспротиваб- 
Hie, драгаше: brottande, поіѕігеіарйе, 

Rinti 1. rintti, ntin Ne. см: Кий, frintu. 

Rio 1. rijo, on №. дрӣнь, дрӣзгъ, помёть, умётъ, сиё- 
пе, сбръ: sopor. 

Ripa, pan 1. wan №. основа: гаппівр і еп ғаѓ; свдАло, 
сЪдаёлище, скамьй, стулъ: зМе, Байк, stol; рукоять, 
рукоятка, захватъ, ручка: handtag. 

tipalet, een Ns. кусбчекъ: liten bit; мёлочь, бездЪлиңа, 
6esabaka, бездһлушка: вљаѕак, lappri; крошка, крб- 
inka, крбшечка: liten smula; дрёбезгъ, йверень, ockó- 
локъ, откблфкъ: skärfva; лоскутбкъ, лоскутбчекъ: 
liten lapp. 

tipatoin 1. ripaleetoin |. ripotvin, ttoman Na. ничего ne и- 
мфющй, голый, нагій: som bar ingenting, naken, riifua 

‚ tipattomaffi pasare кого до нага: айда någon blott 
och Шаг, 

ripet, ppeen Ns. бездфлица, мёлочь: småsak; бсталь, 
остётокъ: Öfverlefva; капля: droppe; крохё: smula, ruan 
rippeet объфдки: ofverléfvor af mat, ei rippeitãfäàn ни- 
мало не: icke det minsta. 

ripahban, Маа Үз, капнуть, кануть: hastigt пе@ГаНа i drop- 
par; моросйть: dugga; проливаться, разсынаться, 
просыпаться, насыпаться: 8р 3. 

мройап, Наа УГ. ripistàn, аа V. ripoittelen, ка 1. ripis» 

жеп, Па УТ. капать: йгура; проливать, просыпёть, 

‚ разсывёть, осыпать, насыпать, усыпать: spilla, strö. - 

ripoituð, uffen 1. 88, УНей №. проливаше, просы- 
паніе, раэсыпаше, осьшаше, насыпініе, усыпёніе: 
єрШапде, ströende. 

ripaffa, fan №. разсыпь: det kringströdda; пронбсъ, дри- 
CHÁ: 06504. 

ripuli, in №. дрянь, бездЬлка, мёлочь: гии, baga- 

` teller, 
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Ripatfen, Sta Уз. хавнуть: hasligt gripa i; хлес̧ыўть, 
хаыснуть, хабинуть: hastigt slå (Ц; порфзывать: göra 
еп liten skåra. 

Ripi, ап Na. ббдрый, рёзвый, живый, пылкій, бы- 
стрый, прытюй, провбрный, скорый, спёшный, 
посяфщвый, посиъшительный, коропданаа: munter, 
№030, snabb, skyndsam. 

ЗН 6óapo и np.: muntert etc. 

тїрєўё, убеп №. бодрость, рёзвость, живость, пылкость, 
быстрот&, прыткость, провбрносгь, провбрство, скб- 
рость, спёшность, поспфшность, торопайвость: MUN- 
terhet, liflighet, snabbhet, skyndsamhet. 

Rippa, pan №. грузило: sänke på паі, 

tipotan, Наа V. съть закйнуть: ulkasta пй, 

Rippi, ріп Ns. йсповъдь: skriflermål. 

ripităn, Най V. исповфдать, исповфдовать, исповёды- 
вать: skrifta, теппа сіре иттй на йсновъдь, ит 
еі исшовфдаюсь: skriftar mig. 

ripitys, yffen №. исповфдаше, исповфёдываше; skriftan- 
де; йсповъдь: КгШегиа|. 

Ripfa, ап 1. ripfa8, aan 1. тірїа, ди Na. си: тїрїй, 

тїр{аён 1. ripfaaŝti 1. тірравн см: ripiăŝti. 

УШИ, еп №. бровь: ögonbryn; ръснӣца: ögonhår. 

тїрїшап, Наа У. ripfuttelen, telfa Ут. жиурить, жмурить- 
ся, шурить, щуриться, мигать: ріга, blinka med ögonen. 

ripfutu8, uffen №. щуреше, мигаше: blinkande. 

Ripuli, in №. дряңь, бездлка, мблочь: strunt, bagateller. 

рип, ppua Vm. висвть: hänga. , ` 

tripuŝtan, аа УГ. тїри&{ Геп, tela Ут. вёшать: upphänga. 

riputan, Наа ИГ. riputtelen, telfa Ух. см: приди. 

` vripuŝtuĝ l. riputu8, uffen Ns. вӯшаніе: upphàngning. 

Rifa, an Ns. желъза: körtel. | 

тіаіпеп, ifen №, dim. жел®акй, vifaifet почки, бубрёги: 
njurar; Na. желъэйстый: full med körtlar. 
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Rifaan, fata У. раздирёть, разрывіть, растёрзывать: 


sönderrifva, sõnderslita; заготовлять, приғотовлжть: till- 
reda; rifata ruofaa приготбвить кушанье: tillreda mat; 
играть, развиться, шалить, шумфть шумъ дёлать: 
leka, stimma. 

т{аиё, uffen №. раздиранїө, раздрёніе, pasoapánie, раз- 
рыван)е, разрывъ: sõnderrifning , şönderslitning; заготов- 
лёніе, приготовлёніе: И генов; играше, рёзвость, 
шалость, шумлёвіе, шумъ: lekande, stimmande, stoj. 

НӘН, іп Ма. см: frisfi, prisfi. 

Risfilä 1. 1181014, ап №. нырбкъ: körfogel. 

Risfu, un №. см: rifu, prisfi. 

riĝfutan, Наа V. см: rifuan. тз... 

Ум, ап №. горбхъ: ам. 

'тїйашеп, ifen Ма. горбховый: af ёмег. 

Risti, ік Ns. крестъ: kors; знамёніе креста: korstecken; ; 
крещеніе, таинство крещёнія, тайна кренёта: dö- 
pelse; кресты, жлуди: klöfver і kortspel, тЇёН=й8{й жлу- 
дбвый тузъ, крестовый туэъ: klöfver äss, ristiin l. rig» 
tin нёкрестъ, крестъ нёкрестъ, крестообразно: і kors, 
korsvis, riĝtisluut кострёцъ, паша. riĝtiin распинать: 
korsfästa, тїйїп тадби безпорядонно: utan ordning, тін» 
lehti дётлина, трилйстникъ: foderväpling, трилӣстникъ 
чистой, вфтреница печенкбвая: blàsippa, © 8Н-роНа 
крёстный сынъ: $1500, ТЇЙЇП ймя при крещёни 
даемое: dopnamn. 

тб На иёкрестъ, крестообразно, крестъ нёкресть: 
і kors, korsvis. 

ritin, ià 1. rigtitfen, На V. крещати, крестйть: döpa, rið- 
titty крещённый: döpt.. | 

сіби, ппфп 1. riĝtintă, ипйп №. крещён: кыре: гіби 
На{@ крестйны: Багаѕдї. 

Rifu, un №. хворостина: torr qvist (8). 
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чйннеи, ifen №. хворостёны имфюний , съ хворостй- _ 
нами: full med torra qvistar., 

rifuan, uta 1. тушат, баа V. хворостйвы собирать: ihop- 

` samla torra qvistar, 

Rita, dan №. волковнӣ: varggrop, riban toimi такъ, KaM- 

„ чатка: drāll 

Ritaan l. ritajan, bata L иен, 8ta У. скрипфть: knarra. 

ritină, дп Ns. скрӣпъ, скрыпъ, cxpanfuie: knarrande. 

наи, аа УГ. ritiðtelen, Па Vír. заставить скрипфть: 
förorsaka Киаггапде. 

Ritari, іп №. вавалёръ: riddare. 

Ritta, tan №. см: riitta. 

ирип, tua 1. riutuan, buta l. riutaun, uta 1. riutaannun, 
піша Иш. слабёть, ослабъвёть, изнурӣться, истом- 
айться, утомлӣться, томфть, дрёхнуть, дряхафть, 
хилёть, хирёть, чёхнуть: blifva огкібѕ, аМупа, olfa Ци 
wmalfanfa быть въ крайности, быть въ крайней 
бёдности, попасться въ тискӣ, быть въ тискёхъ 

быть при краю погибели. 

Rinfean, пишем У. см; raufean, riudun. 

Riufu, riwun L тїшюшп №, изгорбдный abc: 647458, 
пиѓи: 0410 гузица, трясогузка (шоіасШа аһа): qvick- 
stjert, riuwut кречёлъ, носйло, носйлки: Баг, 

Riunniað, дап Na. изящный, знатный, знаменйтый, 
отайчный, отифввый, преимущественный, pesoi 
ходный: utvald, sărdeles, Ѓогіга іс. | 

ёа, an Ns. ц®пъ, молотӣло: tróskslaga, 

Riusfet, een №. шумъ: . buller. 

иёт, ia У. шум®ть, шумъ дблать: bulira, 

Riufu, ип №. см: riugfa. 

Riutta, tan №. мель, мелина, намой, бтмель, бтмедп” 
на: sandbank; бурунъ: һгапїп i haf; скёла, утёсъ: Мр. 

tiuttainen, еп Na. утёсистый: full af klippor. 

Miwa, ап №. рукоятка, ручка, рукойть, захвётъ: Парт. 
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Riwaifen, 84а У. см: ripaifen, riwoistan. 
Эна На, Тап №. ббдрый, живый, пылюй, ировбриый, 
‚ прыткїй, скорый, спёшный, поспъшительный, TO- 
роплӣвый: rask, liig, qvick, skyndsam, rimaffa беро 
прыткій конь: qvick häst. 
Riwi, in Ns. рядъ, вереница: lång rad; Na. cm: тїї. 
‚ сюит съ ряду, веренйцами: radvis. | 
тюп, ій 1. riwitän, Най У. поставить въ рядъ, рядӣть, 
разражать, располагать: з1&Па і гай, iordningställa. 
Riwio, оп 1. riwið, ðn 1. riwioin, oman L omen 1, пеп, 
' òmån Ма. безобразвый, калбчный, культӣвый, ув®- 
чный, изувёченный: үапвќ2110, stympad. | 
Riwo, оп М. гёдкїй, мёрзкій, скдредный, сквёрный, 
срёмный, стыдный, постыдный, нахадьный, похаб- 
вый: ful, skamlós; грязный, незйстый, дранный: 
smutsig, riwo-fuinen срамослбввый: skamlös і ord. 
rimoti гадко и np.: fult еіс. 
сітооиб, uden Ns. гадкость, гатость, мёрзость, скаредность, · 
сквёрность, срёмъ, срамота, нахальство, похабство: 
fulhet, skamlöshet; грязнотё, вечистота: smulsighet. 
rimwoiĝtan, аа V. безобрёзить, загаживать, сквернйть, 
осквернять, грязнйть, дрянйть марать, замарывать, 
идчкать: vanställa, smutsa. 
1008, uffen Ns] сквернёвіе, осквернёи!е, mapánie, . 
-~ ‘замёрываше, пачкапье: smutsande. 
riwoilen, Ца Ут. безчйиничать, безчйнстволать, наха- 
литься, нахдльничать сквернотворити, похёбынчать, 
похабствовать: орр/бга sig skamlöst; рсквепослфвить, 
` срамвослбвить: tala oanstāndigt. 
Roatan, Наа У. раббтать, дЪлать, выработывать, на» 
раббтывать: arbeta, förfärdiga. 
Rodin, tia V. раждать: föda. v | 
Roha, an 1. robfa, бап №. трепёлка, трн; lin- eller 
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сойпаид, uffen №. маханіе, мотёне, качінів, шаташе, 
раскачиваніе, размёхиваніе: вуйпдапде. 

Фоіпаап, пам У. шумъ дБлать, шумфть: stoja. 

Roipaffa, fan Ма. длинный и тӧнкій, гйбкїй: láng och 
smal, böjlig; №. жердь: lång stör; жердӣло: lång гакей. 

Roira, ап Ns. запйрка, запбрка, запбръ, засбвъ, задвй- 
жка, затвбръ, затвбрка, чека: rigel, låsrigel, sprint. 

Фо, ап Ма. см: гоіра а. | 

Roisfaan, fata 1. тои, аа У. шумъ дБлать, шум®ть, 
шастать, хлЯбать: БиЙга, med buller röras af och әр; 
брякаться, шаёпаться: falla ned med. buller. 

roisfahdan, Ваа Vs. брякнуться, шасанутыз: hastigt falla 
ned med buller. 

roifahdug 1. тои, uffen 1. соі, сеп №. шумъ, хлӣ- 
бане, шлепбкъ: huller, dåft fall. 

топ, ua Ёш, см: топ. 

Moito, оп №. выгребки, вывфвки, высъвки, обсфвки, 
вытопки, дрӣзгъ, грязь, дрянь, помётъ, смётіе, сгрёбки, 
соръ: зто, sopor; пыль, прахъ, порохно: stoft, dam, таап 
roiĝto негодяй, негодӣйка, негбдиикъ, негодница, HC- 
тбдной человЁкъ: odugling; лытунъ, шатунъ, ўвалень: 
slentrarc; пёнь, болванъ, бурлакъ, блухъ: (01р, bondlurk; 
АННЕ безчинница, нахйлъ, нахалка, похабвикъ, 
похабница, срамийкъ, срамнйца: liderlig menniska, o- 
tuktig person, 

roitomainen, ijen Na. неопрятный: опур; безчинный, 
нахальный, похабный, срамный: liderlig, otuktig. 

гоібіоѓап, Наа У. roiĝtottelen, tela УГ. грязнӣть, дрянӣть, 
марать, замарывать, пачкать, сквернйть, осквернӣть, 
пылйть, запыли вать: smutsa, пед дата, ВбЦа med stoft; лы- 
тать, кубарйть, вихлӣть, праздношататься: bortslentra. 

Roittio, оп №. roisto, roju. | 

Mvitto, ton №. пламень, пламя, пыль: 188а. 

Жойоа, аи Аз. см: топа. 
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#ойраё 1. roiwajað, а еп №. снопъ: Ка е (Туре). 
Rojahdan, Маа Уз. брякаться, шлёпаться: falla пей тей ав. 
хојађ?ив l. тојаи$, uffen №. ш.аепбкъ: dàft fall. 

Rojo, оп 1. roju, ип Ма. длӣнный и тбнкій, гибкій: làng 
och smal, böjlig; жердӣло: lång гаКе]; негбдный ue- . 
ловкъ, негодяй, негодяйка, негбдникъ, негбдница: 
0445115; грязь, дрязгъь, дрянь, соръ, калъ, дериб, 
навбзъ: smuls, (гаск, dynga, гојог[4јӣ навбзная куча, 
гнбище: дү ёр. 

rojainen, ifen Na. грязный, дрянный, кальный: smutsig. 

rojaĝtan, аа У. грязнӣть, дрянӣть, марать, замарывать, 
пачкать, сквернить осквернять, сорйть: smutsa. 

Roju, ип №. см: roisto. 

хојпап, ша У. сгребать, сметать, наметать: sopa і hög. 

Roffa, fan Ns. горбхъ: ärt; см: также: ruofa. 

roffainen, ifen Na. горбховый: af ārter. | 

Зоо, fon №. бспа: Коррог; [ааНазто Но допуха: vatten- 
Коррог, софоп arwet рябины: Коррӣгг; волдырь, ny- 
зырь, пупырь прыщъ: blása ра huden, blemma 

соНошеп, ifen №. dim. бспина: КоррЫаййга; пузырекъ, 
пупырышекъ, прыщикъ: liten blemma; Na. бспенный, 
ócny имбющий: full шей Коррог; пузыристый, пры- 
щеватый: full шей blemmor. 

Яотађђап, Htaa Vs. см: тојаб%ап. 

romahdus l. тотац8, пёјеп №. см: тојађ®иё. : 

Romasfa, an Ns. вётошь, ветошье: gammalt skräp. 

Romentola, ап Ns. чаща, частой л®съ, густыня, густой 
ABCh, дремўчїй лъсъ: 181 Кор, dyster skog; стёпь, пу- ` 
стынял, уединёніе, пустошь: öken, ödemark. | 

Romfi, іп №. пожаръ: vådeld. 

Romfu, ип №. см; ròmfy. 

Romn, ип 1. соци а № romusta, ап №. см: тома. — 

Romu, un 1. romi, in №. myms: buller; кропотъ: mummel, 

Rongun, nfua 1. ronfun, ffua 1. ronffaan, пша У. гракать, 
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каркать: skrika som еп korp; бермотёть, брюзжать, 
ворчать, кропотёть, роптать: brumma, puttra, knota. 

rongutan l. ronfutan, tiaa УГ. заставить гракать и np.: 
förorsaka korpskrik ес. 

гопдшиё 1. ronfutug, uffen №. грай, граканье, карканье: 
korpskrik; бормбтанье, ворчёніе брюзжаше, Kpó- 
потъ, рбпотъ: brummande, puttrande, knot. 

Жопа, fan Ns. см: Ionffa, longas. 

Ronttv, ton Ns. окомёлина| kronan på träd; Ма. дупая- 
стый: ihålig (om träd). 

_ @ообап 1. rootaan, bata У. быть, причиною: vara orsa- 
ken till; силу имфть, мочь, возмогать: förmå; владёть, 
иифть: Без а, äga. 

Ropina, ап 1. горађоив |. ropau8, uffen №. тореп, ёа У. 
тор ап, аа УГ. торабоап, taa Уз. см: fropina, fropifen, 
Корат, Ғгорабоап. 

орао, fou Ns. калъ, дермб, гразь, дрйзгъ, дрянь: 
trăck, smuts (тара о). 

 тораѓоіпеп, ifen Na. кальный, грязный, драныын: trāc- 
кіс, smutsig. 

Ropaifen, Sta Vs. см: тараеп. 

Ropitun, ua Ут. pacrouaáTeca, распускёться, разво- 
дйться: upplösas; магчфть, мякнуть: mjukna. 

оро, роп №. дёньга, дёнежка: litet тупі. 

Жорраап, pata У. колотить, стучать: bulta; грабить, грабё- 
‘тельствовать, ограбливать, хйтить, хищиичать NO- 
хищёть, расхищать: plundra, röfya. 

Жорроіпеп, ifen №. пестеря, набӣрка, кузовбкъ: паѓтег- 
rifva, liten korg af паЁуег. 

Ropfin, ia У. торјабоап, btaa Уз. ropfutan, баа Vf. си 
fropfin, fropfabban, fropfutan. 

Rofa, an Ns cm: apet. 

Rofahdan, Маа Vs. см: rojahdan. 

то[ађриб 1. то[ашё, uffen Ns. си гојађои. 
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rofantan, Наа ТГ. заетавить шум%ть: Їбгогзайа buler. 

Эоёба, ап l. соб, un №. вётошь, ветбшье, згагребки, 
выззвки, высьвки, обсёвки, выброски, бракъ, по» 
мётъ, дрӣзгъ, дрйнь сбръ, сиётіе, оскрёбки, сгрёб- 
ки: gammalt зїгар, smolk, sopor. | 

rosfaan, fata У. сгребать, сметать, оскребёть, соскре- 
бать: іһорѕора; грязнйть, дранйть, марАть, пачкать, 
сквернйть, осквернӣть, сорйть: smutsa, оз!ййа. 

Rosmo, оп №. см. roswo. | 

Зою, оп №. пылъ, пламень, пламя: låga; дуплб, 'жучина: 
ihålighet і 84, rauban rofoja желфзина: jernslagg. 

rofoinen, ifen Ма. дуплястый: ihålig; тнилый: rutten. 

rofotan, Наа У. пылать пламенфть: låga. 

Rospuutto, ton 1. товуииНа, tan 1. тоёришоё, offen №. pac- 
пўтница, распӯтіе, бойкая дорбга: menföre. 

561, іп №. воробей: втаврам. | 

Rostina, ап №. тоёйпаїпеп, ifen Na. см. prostina, prostis 
nainen, 

Rowo, оп №. раэббаникъ, грабитель, хищникъ, по- 
хитйтель: гоаге; бъглёцъ: Юггушшеге. 

сойюаап, wata l. roĝwoan, wota У. разбойничать, гра- 
бить, трабительствовать, Уйтить, хщиичать, похн- 
щать, расхичать: rófva, plundra. 

Rotajan 1. тоѓаап, rodata У. скрипёть: knarra. 

Rotewa, ап Na. см: rotowa. 

Roti, din Ns. молбки: fiskmjölke. 

Rotinfi, ngin Ns. см: поний. 

` Rotfahban, taa Vs. rotfahtelen, Hbella У. брйкаться, 
шлёнаться: nedfalla med ёп, 

rotfahdug 1. rotfau8, uffen №. шлепбкъ: dàåft fall. 

оо, оп №. нора, вертёпъ, просфдана, нещёра, ne- 
чёра: jordhåla, klyfta, grotta, m 

соЌоіпеп, ifen Na. вертёпистый: full med klyftor. 

Roto, don №. cm: rotu, 
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Rotowa 1. rotewa 1. rotofa, ап Ма. шитательный, кръпй- 
тельвый, украпительный: närande, 5!йгКатйе; крёокій, 

` сйльный, дюжій, плотный: stark; ббдрый, живый, 

` дёрзкій, смЪлый, отважный, храбрый: Ши, modig. 

Зонт 1. rostin, іа У. кормйть лошадёй: beta hāstar. 

Тона, tan Ns. крыса (mus rattus): råtta, rotan fauta мыше- 
лбвка, мышеловня, ловушка: råttfálla, 

тоНайпеп, ijen №. dim. крыска: liten råtta; крысёнокъ : 
råttunge; Ма. крыс, крысӣчій: af råttor. 

Rottarainen, ifen №. ём: тоё. | 

Motti, tin №. кошелёкъ, мошна, киса, кисётъ: penning- 
pung, tobakspung. | 

Motto, ton №. пылъ, пламень, йай: låga (тоо). 

Roto, don 1. rotu, оци №. рбдъ, nós»: Коп. 

соіиб, uffen №. родня, родствб, колфно, поколвше, no- 
рӧда: Зав stam. 

соп, На Г. раждать, „уе föda, rotinat родйны: 
skānker som vid besök gifvas åt en рашка, . 

онып, На У. см: rowin. 

Rouhaan, Hata 1. топи, іа У. тоибайет, 8ta Vs. болвё- 
нить: grohugga; разрёзывать, разсъкёть: sõnderskára; 
толӧчь: sönderstöta. 

тоибаи8, uffen №. разрёзываніе, разрёзаніе, раэсъкё- 
ше, раёсъчёніе, толчёніе: эбпдегзкагишв, sönderstőtning. 

соибер, een №. рёзка, сфчка: hackelse. 

оц а, rouwan 1. тои а, fan d чёрность, sopis черно- 
та: svärta. 

тошаап, rouwata 1. л. fata V. черийть: svärta. 

toufistun, um Vm. чернӣться, черифть: svartna; състь, 
ссъдаться: krympa ihop. 

оца, fan Ns. шуба: pels. 

Rouftio, оп №. вброхъ, куча, груда, копъ, ‚ тура: Вор, hög, 
соц о Наіп кучами: högtals. 








Monfo, ви L won №. провалина на льду, трищива во 
лъдйн®, прбрубь, просбсъ: spricka і isen, ráka. | 

Roumio 1. rowsio, оп №. см: тои. 

Naio, оп L тои и, ци №. хряцъ: brosk. 

rouêfoinen |. тоиёйииеи, ifen Na. хрящеватьй: broskaktig. 

Nousu, un 1. соиб На, an Ns. скрёнъ, скрыть, скришё- 
Hie, скрежеташе, скрёжетъ, хрустёше, хрущёше: 
knarrande, knastrande. 

тои т, па Vm. скриофть, скрежетёть, ть kaerra, 
knastra. 

тоцёа рай, те Vs, сирйпнуть, хрўенүть: hastigt kaerra, 
knastra. 

rouĝfahbus 1. rousfutug, uffen №. см: rousfu. 

rousfutan, Наа УГ. rou8futielen, 1а Vir. заставить cku- 
пёть и np.: förorsaka knarrande ete. | 

Routa, ban №. шёрохъ: skråfig yta; шерожоватая до- 
рӧга, бойкая дорбга: kreka. 

тошейшеп, ifen №. мгереховётынг: гк; замёрзлый: 
tillfrusen. 

тошно, fon № opinia дорбгя: змн väg, pa- 
cuýrie, распутница: menfóre, 

томђаіап, tiea У. замерзёть, `порфенться: (гува; шерб- 
шиться: blifva skråfig. 

rondin, tia У. гразь c> льдА оскребёть: boriskåfla (гас 
Меда isen. 

Зена, an Ns. см. frouwa, proma. 

Monwi, in №. см: Нои; ronmari cm: Proutwari. 

Rouwi, in Na. см: fruowi. 

Rowasti, in Ns. см: promasti. 

Mowatti, tin Na. см: таан. | 

Rowentti 1. rowantti, tin №. провїйнт®, еъ®стщїїб tpu- 
пасы, зәшёсъ: proviant. 

Rowesfori, іп Ns. см: ргоеећботі. 

#7 
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Уфе, тореп 1. romiffo, fon №. пестерќ, пабёрка, № 

° зовъ: пафегтИуа, nāfverkorg. 

торееШпеп, ifen Ма. ‘набйрку ниБющій: som Шаг rifes. 

romistun, ua Vm. съесть, садёться, ссъдаться, COKA MÁTI- 
ca: krympa ihop, draga sig ibop. | 

Rowet, wem №. здорбвье: sundhet; бодрост, живость, 
р%авость, нылкость: liflighet. СУ 

тошееШїпеп, ifen 1. roweifa, ап Ма. а живый, 66- 

‚ арый, рёзвый, ныдкій: sund, 11816. 

има 1. тиб] а, ап №. тиба, ruija. 

Ruha, ап Ns. мусоръ, щёбень, хрёщъ, хес: grus. . 

Ruhdan, Маа 1. rudon, Бюа У. ruhtaifen, За Vs. ем: 
боп 1. 

Rubjaan, jata У. см: сбои. 

Зи и, uffen №. см: табјиб. = 

ruhjustan, аа У. rubjustelen, Ца Vír. ем: собр 

тии, uffen Ns. см: rabjuðtug. ` 

Muhfa, Han Ns. бракъ, выброски, иегбдная вещь, дрёзгъ, 
дрянь, помётъ, сбръ, смёпе, сгрёбки, мӯсоръ, mé- 
бень, хрйщъ, дресвё: шар, ворог, grus, tuhfa = ruoho 
пабвелы,; заросль: о8тёв. 

Жиђто, оп 1. тибма, an №. колба, 1 пень; пайка, чур- 
банъ: stubbe. 

Rumen, enen 1. rumena, an Ns. мякйна, плёвы, эй- 
в®вки, высъвки, обс®вки: agnar, ѕайог, гибтеп >» monet 
плевнйца, мякйнница, мякйнникъ, колосеница: апи. 

ruhmenainen 1. ruhmeninen, ifen Na. имений, плбвельный, 
мякӣнный; af agnar. | 

Ruhmusfa, ап Ns. склёдка: veck. 

тибтибвѓаќпеп, ifen Ма. складки иизющй, Сета елб- 

. женный: чес Ка. . 

Ruho, оп №. хлупь: bröstben ра fåglar; стётность, взра- 
чноеть: reslig kroppsbyggnad. 

Ruhtinas, aan l. ruhtina, an Ns. Князь: Furste, fuuri ruhtinas 
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Зенйюй Князь: Stucfursie, сибНнайт. maa княжбёше, 
княжество: furstendöme. 

тшўНиайпеп, ifen №. княжичь: fursteson.) 

tuþtinattar, еп №. кнагӣня: furstinna; княжна: furstedot- 
ter, fuuri тибНиаНас везлёкая княгиня: storfurstiuna. 

шпа, ап Ns. см: тина, ruijat подтяжки, пбиочи. hbängsel. 

Ruiffa, fan №, рбпотникъ, брюзга, брюзгунъ, брю- 
згунья: missaöjd person, лежеббокъ, лънтӣй, лъитяй- 
ка, льнивецъ, лёнйвица, гуляка, тунеядецъ, ува- 
лень: làtting. 

гпі мап, fata У. ruifutan, Наа УГ. ruiffaelen 1. ruiffailen, 
Ца 1. ruifuttelen, tella Vír. роптать на судьбу, брю- 
зжёть, кропотать, вопить, горевать, стевать, стонать, 
жаловаться на что: vara missnöjd, jemra sig, klaga. 

си аи | тийшшё, ufjen № роптаніе, рбпотъ, брюзжё» 

‚ ще, крепотъ, неудовбльствіе, вбпль, горевднье, сте- 
наше, стонъ, жалоба: missnöje, jemrande, llagan. | 
типібаГеђоап, Маа У. лвийться, гулать, тунейдбтвовать, 

‚ быть въ праздности, врёмя своё въ прёздности 
препроводить: låltjas, tillbringa tiden і sysslolöshet. 

Энни, fun L ruiffa, fan №. тфнкїй, товчёвый: klen, 

tuiffuinen 1. ruiffainen , ifen Na. dim. тонёхонекъ: ganska klen. 

ruiffamainen 1. ruifammainen 1. ruiffamoinen, ifen Na, dim. 
тонковатый: џёсоі Шеп. 

ruifahban, Маа У. тонфть, тончёть: blifva klen; худфть, 
тощать: blifva meger. 

Ruis, rufiin Ns. рожь: råg, ти Ма siomi (centaurea 
cyanus): blåklint, тшїд#гййЇЇй дергёчъ, корфстель (rallus 
сгех): kornknərr, ruiĝ»Heină пырей (triticum repens): 

. hvitrot, 

rufiinen, ifen Na. ржаный: af råg, тишеп leipà ржаной 
хлъбъ: rågbröd. 

Зи м, un Ма, см: ruiffu; №. насбсъ, труба: sprata ише 
tuisfustauti дрисня, пронбсъ:; щ50і. 
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‚ оби, ia l. robjin, бёа 1. тойып, ВНа У. тренёть: strèka 

_ На eller hampe; чесать, меакать: Васа. 

событ, Htimen Ns. пакля, очёски, изгрёбы, изгрёбіе: Маг. 

собітіпеп, ifen Ма. пёкляный, пакленый: af blàr. 

Фобии, бша Vm. паршӣвъть, зшелудйвъть: fá utslag på 
kroppen; пътлӣтьси : höljas af dam. 

гобыта an Ns. паршъ, шарм, шёлуди, сёшь: utsiag 
рё kroppen; волдырь, нузётрь, прыщъ, пупырь, зудъ, 
чесбтка, чесбта: blåsa ра һафёп, һеШеаша, kiida. 

0908, ап Ма. см: тобба, rotewa, теша. 

Зоббыт, па Уш. вёнуть, завядёть, увадёть, дрёбауть: 
fórvissna, blifva svampig; ЖелтБть: guina. | 

Mohra, Han №. скатъ, ватъ (raja): recka; си: также: roha, тоб о. 

оуб смвло: dristigt. 

tohia, ап Ма. сыфлый, дёракїй, НИР дерзмо- 
вённый, отвёжный: dristig, оЃбгудреп; живый, весё- 
лый, р®звый, б6дрый, ббдрешный, бӧдростый: lif- 
lig, munter. · 

гофнаёі смфло, дёрзко, дёрзостно, дерзновфино, от- 

_ важио, живо, весбло, бёдро, ббдрестно: dristigt, оќг- 
väget, Шо, muntert. | 

tohfeus, ирен Ns. смфлость, дёрзосгь, дерзновбниость, 
отвёжность, живость, весёлость, р®ёзвость, ббдрость, 
бӧдренность: dristighet, ofórvăgenhet, liflighet, munterhet. 

сођЕеап 1. тоб епеп, þjeta У. дерзать, кушёться, сиёть, 
осмёдиваться, отваживаться: fördrista sig, våga, гоб» 
fenen {апоа осифливаюсь сказать: jag vågar sāga, ё 
тобТете {апоа fanaafaan слбва сказать не е һап 
vågar іске ѕара ett ога, 

тор}еппап, ntaa И, rohwaifen, ёа V. веселить, Кее 
оживлять, оживотворять, бодрӣть, ободрӣть, no- 
ощрӣть, утьшать: Ша, muntra, uppmuntra, trösta. 

tohjennus 1. собоа 8, uffen №. ободрёвіе, поощрёнк, 


утвшбше, утбха, отрёда: uppmuntran, trõsl. 
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гобјеппип, ища 1, тобоа щи, ца Vm. живёться, oxu- 
влйться, оживотворяться, бодриться, ободряться, 
поощряться, утЬшаться о чемъ: Шуаз, Шуа munter, 
uppmuntras, (гоза sig. 

Яобјо, on Ма. неопрятный, нечистый, грязный, дрян- 
ный: 031788, smutsig, тобјо ihminen неопрятный че- 

`” аовЁкъ: 030768 шепшзКа. 

Ropo, Hon 1. гођѓа, Бап №. пародокъ: kart (0000); 
см: также: таб, то о. 

Rohmusfa, ап №. си: tuhmusfa. 

Rohto, он Ns. плёвелы, плёвы, заросль: ogräs, тођвоі 
прйное зёліе, прӣныя корёнья, пряности: krydder. 

Rohweeta, ап №. см: profeta. 

Rohmwesfori, іп №. см: profesfori. 

Roidun, ша Vm. слабфть, ослабъвёть, изнуряться, HC- 
томлӣться, томфть, утомлӣтьея: mattas; просйть 
милостыни, ходить пб міру, усйльно просӣть, He- 
отступно о чемъ просить кучиться кому о чемъ: 
tigga, enstāndigt һедйга. | 

тона, an №. ниш, прошакъ: tiggare. 

Roihdin, Htia У. пламенфть пылёть: flamma. 

Roifag, Ни Nə. раббтливый, трудолюбивый, прилё- 
жный, неусыпный, неутрудимый, неутомимый: arbet- 
sam, idog, outtröttlig. 

Roifun, ffua Vm. висфть съ чеѓ: пейћапра; качаться, 
колебаться, колыхаться, мотаться, махаться, шатать- 
ся: ѕүйпдаѕ, гӧгаз af och ап. 

соі ше, een №. оббрванное платье, обнбсокъ: trasig 
klädnad; жердӣло: láng таке. 

ота, ап Na. ширбкій, обширный, просторный, npo- 
странный: vid, rymlig, porna onju брюки, шаравё- 
ры: vidbyxor. 

Roimaan, mata У. махать, мотёть, качать, шатать, раскачи- 
вать, размахивать: svänga, röra af och ап, svänga hit och dit. 
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соппаид, uffen №. маханіе, мотаніе, качініе, шаташе, 
раскачиваніе, размёхиваніе: ѕуйпрапіе. 

оіпаап, пам У. шумъ дБлать, шумфть: stoja. 

Roipaffa, fan Ма. длӣнный и тӧнкій, гйбкїй: láng och 
smal, böjlig; №. жердь: lång stör; жердйло: lång rākef. 

Хота, ап Ns. запӣрка, запбрка, запоръ, засбвъ, задвӣ- 
жка, затвбръ, затвбрка, чека: rigel, låsrigel, sprint. 

Хоз, ап Ма. см: тоіра а. 

Roisfaan, fata 1. тоїдїап, аа У. шумъ дБлать, шумёть, 
шастать, хляӣбать: bullra, med buller гӧгаѕ af och an; 
брякаться, шлёпаться: falla пей тей. buller. 

тора, Маа Vs. брякнуться, ея hastigt falla 
ned med buller. 

roisfahdus 1. тоі8 Ёзиб, uffen 1. roisfet, een Ns. шумъ, 244- 
anie, шлепбкъ: buller, дай fall. 

тои, ua Vm. см: тоіёип. 

Ловю, ou №. выгребки, вывфвки, вьісъвки, обсфвки, 
вытопки, дрӣзгъ, грязь, дрянь, помётъ, счёте, сгрёбки, 
соръ: зто, sopor; пыль, прахъ, порохнб: stoft, dam, таап 
гоіёіо негодяй, негодяйка, иегбдиикъ, негбдница, не- 
тбдной человв къ: odugling; лытунъ, шатунъ, ўвалень: 
slentrare; пёнь, болванъ, бурлакъ, блухъ: 1р, оп ик; 
безчӣнникъ, безчӣнница, нахдлъ, нахалка, похабвикъ, 
похабница, срамнйкъ, срамайца: liderlig menniska, o- 
tuktig person, | 

roiĝtomainen, {сп Na. неопрятный: опур; безчённый, 
нахальный, похабный, срёмный: liderlig, otuktig. 

тоїёїоїап, Наа У. roiĝtottelen, telfa УГ. грязвйть, дрянӣть, 
‚марать, замарывать, пачкать, сквернйть, осквернӣть, 
пылйть, запыли вать: smutsa; пейдатша, hölja тей stoft; лы- 
тать. кубарйть, вихаять, праздношататься: bortslentra. 

Roittio, оп Ns. roisto, тори, 

Пою, ton Ns. пламень, пламя, пыль: låga. 

Roiwa, аи №. см: топа. 
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Roimas 1. тойїоајаб, affen Ns. снопъ: kärfve (100. 
Mojahdan, Ваа Vs. брякаться, шлёпаться: falla ned med дав. 
то] аи l. rojaug, uffen Ns. шлепбкъ: дай fall. 

Rojo, оп 1. roju, un Ма. длинный и тоный, гибюй: láng 
och smal, böjlig; жердӣло: làng гаКе]; негодный че- 
ловфкъ, негодяй, негодӣйка, негбдникъ, негбдница: 

_ odugling; грязь, дрӣзгъ, дрянь, соръ, калъ, дермб, 
навбзъ: smuts, (гаск, dynga, гојогајӣ навбзная куча, 
гнӧище: dynghög. 

rojainen, ifen Ма. грязный, дрянный, кальный: smutsig. 

гојаёіап, аа У. гразнйть, дранйть, марАть, замарывать, 
пачкать, сквернить, оскверняӣть, сорйть: smutsa. 

Roju, ип Ns. см: тов. 

хојпап, ша У. сгребать, сметать, наметать: sopa і hög. 

Roffa, -fan №. горбхь: ärt; см: также: ruofa. 

соНашеп, ifen Na. горбховый: af агіег. 

Зоо, fon Ns. 6спа: Коррог; [ааНазто о лопуха: уацеп- 
Коррог, rofon arwet рабйны: Коррагг; волдырь, ny- 
зырь, пупырь, прыщъ: Маза ра huden, blemma 

соНоіпеп, ifen №. dim. бспина: КоррЫа4га; пузырекъ, 
пупырышекъ, прыщикъ: liten blemma; Ма. бспенный, 
бспу имБющій: full med Коррог; и пры- 
щеватый: full шей blemmor. 

Romahdan, ма Уз. см: rojahban. 

romahdus |. тотацё, uffen №. см: тојађ?ив. Е 

Яотаёѓа, ап №. вётошь, ветошье: gammalt вКгар. 

Romentola, ап №. чаща, частой лёсъ, густыня, густой 
ABCh, дремучй лъсъ: 181 $Коб, dyster skog; стёпь, oy- ` 
стышя, уединёвіе, пустошь: öken, ödemark. | 

Romfi, іп №. пожаръ: адем. 

Romfu, un №. см: ròmfy. 

Romn, un 1. romusfa 1. romusta, an Ns. см: тома. = 

Romu, un l. romi, in Ns. myms: buller; kpónors: тиште, 

Rongun, nfua 1. ronfun, шо 1. ronffaan, nfata V. гракать, 
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кёркать: skrika вош еп korp; бормотёть, брюзжАть, 
ворчать, кропотать, роптать: brumma, puttra, Кое. 

rongutan l. 'ronfutan, Наа УГ. заставить гракать и np.: 
förorsaka korpskrik etc. 

гопдшиё 1. ronfutu8, uffen Ns. грай, граканье, кАрканье: 
korpskrik; бормбтанье, ворчан!е, брюзжаше, крб- 
потъ, рбпотъ: brummande, райгапае, knot. 

ХопНа, fan №. см: юпа, longa. 

Ronttv, ton №. окомёлина kronan på гай; Ма. дупай- 
стый: ihálig (om (гад). 

_ @ообап 1. тооідап, bata У. быть, причиною: vara orsa- 
ken Ш; силу иий. мочь, возмогать: förmå; владфть, 
им%ть: besitta, äga. 

Ropina, ап 1. торађоив 1. сораи8, uffen Ns. ropifen, ёа V. 
ropiĝtan, аа УГ. ropabban, Маа Уз. см: Корша, Есоріјеп, 
Есоріёѓап, Ёсораб%ап. 

орао, fon №. калъ, дермб, гразь, дрязтъ, дрёнь: 
trăck, smuts (тара о). 

горабошеп, ifen Na. кальный, грёзный, дринный: {гас- 
kig, smutsig. 

Ropaifen, 8ta Vs. см: rapaifen. 

#Жорі8ішп, па Vm. растонайться, распускёться, разво- 
дйться: upplösas; мягчЪть, мякнуть: mjukna. 

оро, роп №. дёньга, дёнсжка: litet mynt. 

Жорраап, раќа У. колотить, стучать: bulta; грабить, грабӣ- 
тельствовать, ограбливать, хйтить, хйщничать, п0- 
хищать, расхищать: plundra, гӧЃуа. 

Roppoinen, ifen №. пестеря, набӣрка, кузовбкъ: пачег- 
rifva, liten korg af năfver. 

Ropfin, ia V. торјабоап, Біда Vs. ropfutan, Наа Vf. си: 
fropfin, fropfahban, fropfutan. 

оа, ап № см: apet. 

Rofahdan, Ваа Vs. см: гојабоаи. 

rofaĵdug 1. гојаиё, uffen Ns. cm гојан. 





rofantan, Наа И. зветавить шуифть: förorsəka buler. 

Эоёѓа, аи 1. тоёы, ип №. вётөшь, ветбиње, зыгребки, 
вызавки, высъвки, обсёвки , выброски, бракъ, по» 
мётъ, дрӣзгъ, дрянь сбръ, сиёпе, оскрёбки, ер 
ки: gammalt skräp, это, sopor. 

rosfaan, fata У. сгребать, сметать, оскребёть, соскре- 
бать: іһорѕора; грязвйть, дрянйть, марёть, пачкать, 
сквернӣть, осквернӣть, сорӣть: smutsa, ostăda. 

Rosmo, оп Ns. см. годіоо. | 

Rofo, оп №. пылъ, пламень, плёмя: Юда; дупло, жучина: 
ihålighet і träd, rauban тоўо]: желфзина: jernslagg. 

tofoinen, ifen Ма. дуплястый: ihålig; гнилый: rutten. 

tofotan, Наа У. пылать, пламенфть: №52. 

Rospuutto, ton l. товрииНа, tan 1. товриию8, offen №. pac- 
путница, pacnýrie, бойкая дорбга: menfðre. 

Rosfi, іп №. воробёй: втавраг. 

Rostina, ап Ns. гоёйпаіпеп, ifen №. см” prostina, prostis 
nainen. 

Rowo, оп №. раэббйникъ, грабйтель, хищникъ, UO- 
хитйтель: röfvare; бъглёцъ: fórrymmare. 

roĝwaan, wata 1. тодіюоап, wota V. разббйничать, rpá- 
бить, ‘грабительствовать Уйтить, хищничать, похи- 
щать, расхичать: röfva, plundra. 

Rotajan 1. rotaan, robata У. скрипёть: knarra. 

Rotewa, an Na. см: rotoma. 

Roti, din №. молбки: fiskmjölke. 

оп, ngin Ns. см: trotinți. 

Rotfahban, Ума Уз. rotfahtelen, Беа УИ. брйкаться, 
шлёнаться: nedfalla med dån. 

rotfahdus L rotfaug, uffen Ns. шлепбкъ: АМ fall. 

Rotfo, on Ns. нора, вертёпъ, просёдана, semépa, ne- 
uépa: jordhåla, klyfta, grotta. | 


соЌоіпеп, ifen Na, вертёпистый: fall med kìyftor. 
Roto, don № ём: rotu. 
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Rotoma 1. rotewa 1. софа, ап Na.- нитітельпый, кръпй- 
тельный, укръпӣтельный: пйгапде, stårkande; крвакій, 

` сӣйльный, дюжій, пабтвый: stark; бодрый, живей, 

` дёракій, смфлый, отважный, храбрый: liig, modig. 

Rotfin 1. rostin, ia У. кормйть лошадёй: beta һёвїаг. 

она, tan №. крыса (mus rattus): råtta, rotan [аша мыше- 

_ лӧвка, мышелбвня, ловушка: råttfálla. _ 

тоНайпеп, ijen №. dim. крыска: liten råtta; крысёнокъ: 
råttunge; Ма. крыс, крысйчй: af råttor. 

Rottarainen, ifen Ns. ём: тоё. | 

оні, tin №. кошелёкъ, мошна, киса, кисётъ: penning- 
pung, tobakspung. 

Notto, ton №. пылъ, пламень, niiin låga (rofo). 

Roto, don 1. rotu, bun №. рбдъ, пблъ: Коп. 

тоїш8, uffen №. родня, родствб, koabuo, поколвше, no- 
póaa: slāgt, stam. | 

rodin, На У. раждёть, рож: föda, топа! родйиы: 
skānker som vid besök gifvas åt еп barnföderska. - 

Roudin, tia V. см: тоюш. 

Rouhaan, Hata 1. roubin, ia У. соибайен, 8ta Vs. болва- 
нить: grohugga; разрёзывать, разсвкёть: sõnderskára; 
толбчь: збидег5 а. 

тоибаи8, uffen №. разрёзываше, разрёзаніе, раэсъкё- 
nie, раёсъчёніе, толчёніе: sõnderskärning, збодегз та. 

ronhet, een №. рёзка, сфчка: hackelse. 

Roufa, тошюап 1. rouffa, fan 38, чёрность, чёрвь, черно- 
та: svärta. 

тошаап, тошюаа l. Р fata У. черийть: ѕтёма. 

voufistun, um Vm. чернйться, черифть: ѕтагіпа; състь, 
ссъдёться: krympa ihop. 

оца, fan №. шуба: pels. 

Rouftio, on №. вброхъ, куча, груда, копъ, тура: Вор, 106, 
rouffoittain кучами: Вода. 
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#їюп%ю, fon L won №. провёлина на льду, трещина во 
льдӣн%, прбрубь, просбсъ: spricka і isen, ráka. 

Roumio | гоно, on №. см: том. 

Ярмо, оп 1. хонди, ии №. хряцъ: brosk. 

tousfoinen 1. rousfuinen, ifen Na. хращеватьй: broskaktig. 

Эдем, un 1. соп та, an №. скрёь, скрыть, скринё- 
Hie, скрежеташе, скрёжетъ, хрустёие, хрущёніе: 
Коатузае, kaastrande. 
тои ии, па Vm. скрипфть, скрежетёть, мочен шатта, | 

пазга. 

тоцё ап, т Ув, сиріппуть, хруенуть: hastigt knarra, 
knastra. 

топёїабощ 1. топёбишё, uffen №. см: rousfu. | 

тоцёїшап, Наа УГ. rougfutielen, telia Vir. заставить ски- 
п®ть и np.: förorsaka knarrande ete. | 

Ronta, ban №. шёрохъ: skråfig yta; шерожоватая до- 
рога, бойкая дорбга: kraka. 

тошнит, ifen №. эмереховётый: skrėđlig; замёрзлый: 
tillfrusea. ' 

тошно, fon М шероховатая дорфга: skvàflig väg; pa- 
спупе, распутница: menfóre. 

rondatan, tiaa У. замерэйть, жорбәитъся: ИИгузе; шерб- 
шиться: blifva skràflig. 

rondin, tia У. грязь съ льда оскребыть: Вомккаћа (ток 
ifrån isen. 

Зона, an №. см. frouwa, prova. 

Rouwi, in №. ем: Кони; тоипоаті см: Кепюаг. 

Rouwi, in Na. см: fruomwi. 

Romasti, in Ns. см: promasti. 

Звонкий, tin № см: ramatti. | 

Rowentti 1. rowantti, Ни №. провіянтъ, съйстике. #ри- 
пасы, зәшёсъ: proviant. Е 

_ Rowesfori, іп Ns. см: ргоје оті. 

#7 
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Rewe, горееп 1. romiffv, fon №. пестерй, набйрка, БД 

_ зовъ: пафуегтИуа, nāfverkorg. © 

сорееШпеп, ifen Ма. набӣрку иифющій: som Шаг нга. 

DADEN па Vm. състь, садӣться, ссъдаться, сжимёть- 

ся: krympa ihop, draga sig Шор. 

вокі, ween Ns. здорбвье: sundhet; бодрост живость, 
р%авость, вылкость: liflighet. 

гокоееШіпеп, ifen 1. roweifa, ап Na. ёр. жий. бё- 

. арый, рЪзвый, пыдюмй: sund, 1816.. 

MRudia 1. тија, ап №. тина, ruija. 

Ruha, ди Ns. мусоръ, щёбень, хрящъ, а grus. 

Ruhdan, Маа 1. ruhdon, Ба У. ruhtaifen, sta Vs. ём: 
ВиО 1. 

Ruhjaan, jata У. см: тебоа щи. 

Хиву, uffen №. см: та. 

ruhjustan, аа У. rubjustelen, Па Vír. ем: табу вап. 

гибјибёив, uffen №. см: сабы. ` - 

Зи а, Бап №. бракъ, выброски, негбдная вещь, дрйзгъ, 
дрянь, помётъ, сбръ, смёпе, сгрёбки, мусоръ, mé- 
бень, хрйщъ, дресвё: aískrap, sopor, grus, rufa -ruoho 
плёвелы, зёросль: от. | 

Ruhmo, оп 1. тийша, an №. жолбла, 1 пень, пайка чур- 
бёнъ: stubbe. 

Ruhmen, enen 1: ruhmena, ал Ns. мякйна, плёвы, вы- 
вЪвки, высъвки, обсёвки: agnar, ѕайог, гибтеп › Фионее 
плевийца, мякйнница, макйнникъ, кодобенйца : арп. 

тибтепаіпеп 1. тибтепіпеп, ifen Ма. плёвный, пабвельный, 
мякйнный; af agnar. 

Rubhmusfa, ап Ns. складка: veck. 

тибии тет, ifen Ма. складки имёющій, аи елб- 

. женный: veckfall. —_ 

Ruho, оп №. хлупь: bröstben ра fåglar; стётность, взра- 
чноеть: reslig kroppsbyggnad. 

Ruhtinas, aan 1. rutina, an №. Князь: Furste, fuuri ruhtinas 


е 
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Веийкій Князь: Sturfurste, ruhtinaan. таа княжёне, 
княжество: furstendöme. | 

тиббнатеп, ifen №. кийжичъ: fursleson. 

хибннанат, еп №. кнагйня: furstinna; княжна: furstedot- 
ter, fuuri rubtinattar велйкая княгӣня: storfurslivna. 

Rnija, an Ns. см: тина, ruijat подтяжки, пбмочи. hängsel. 

Яша, fan Ns. ропотникъ, брюзга, брюзгунь, брю- 
згунья: missnöjd person; лежебокъ, лънтӣй, лънтӣй- 
ка, авнивецъ, лвийвица, ке тунеядецъ, ува- 
лень: lâtting. 

тиі пап, fata У. ruifutan, Наа УГ. гш аеГеп 1. ruiffailen, 
Ца 1. ruifuttelen, tella Ут. роптать на судьбу, брю- 
зжёть, кропотёть, вопить, горевать, стенёть, стонать, 
жаловаться на что: vara таїззпб]й, јешга sig, klaga. 

тиібаи8 1. ruifutuĝ, ufjen № роптаніе, ропотъ, брюзжа- 
Hie, крёпотъ, неудовбльстве, вбюль, гореванье, CTE- 
наше, стонъ, жалоба: missnöje, jemrande, Klagan. | 

ruifalehban, Маа У. лънӣтьєя, гулять, тунейдбтвовать, 

‚ быть въ праздаости, врёмя своё въ прёздности 
препроводёть: И ав, tillbringa tiden і sysslolöshet. 

Ruiffu, fun L гш а, fan №. тёнюй, тончавый: klen, 

tuiffuinen 1. ruiffainen , ifen Na. dim. тонёхонекъ: ganska klen. 

ruiffamainen 1. ruifammainen 1. ruitfamoinen, ifen Ма, dim. 
тонковётый: vågot Меп. 

тш ап, Баа У. тонфть, тончать: blifva klen; йай 
тощёть: blifva mager. 

Ruis, rufiin №. рожь: råg, ти Ма аги (centaurea 
cyanus): БАК, тиї8-тай а дергёчъ, корбстель (rallus 
сгех): Когокпәгг, тиі$. ђеіпа пырёй (triticum repens); 
. hvitrot, 

eititien, ifen №. ржаный: af råg, rufiinen leipà ржаной 
хлъбъ: rågbröd. 

Muisfu, un Na. см: сии; №, насбсъ, труба: sprata шиш) 
tuisfustauti дрисий, пронбсъ; utsot. 


= 
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‚ пифеап, fata У; брызгать, прыскать: sprala (кист, 
Кии). 

ти бат, Маа Vs. брызнуть, мрыснуть: hastigt spruta. 

епібѓабоив 1. зи аи8, uffen №. прыскъ: ѕргшпіпе. 

пит, па Vm. брызгаться, прыскатьса: sprutas; раз- 
сыпаться, разсъвёться: spridas. 

тшёїшап, Нак УГ. ruisfuttelen, tella Ие. дать брызгать: 
Ма spruta; брызғать, прыскать, шанрискивать: эрги- 
ta, spruta рё. 

сиё, uffen №. прыскаше, напрыскануе, напрыски- 
ваше: sprutande. 

ЭН, виа №. вьюга, метёль, метёлица, буря, бурносгь, 
бурёнъ, кутерьмё, ненастье, непогода, нёвогодь: 
угчафег, yrsnó, oväder, (буёдег, говкуадег. 

tuittuinen, ifen Ма. выожный, выожливый, бурный, бур- 
айвый, ввиёстливый, неваестный, непогбжій: stor- 
mig, ruskig. | 

Ruja, ап As. вётошь, ветёшье, старьб, бракъ, выбро- 
ски: gammalt зкгар, аѓвкгар. 


тиш, ип 1. rujo, оп Ма. нӧшеный, оббравыный , разӧ- 
рзанный, разабмаенный, негодный: пу а, sönder- 


rifven, 5ёпдегъгиеп, oduglig. 

Rufa, ап №. смола: Када, 

сиќаіпеп, ifen Ма. смбаный, смоланый, смолевый, CMO- 
айстый: af Кайа, kådig. 

Rufewa, ап Ма. густый, чАстый, дремучш, тбастый, 
плбтный: tät, tjock. 

9:48, Маан Ns. рукавйца, перчётка, голица: bandske, 
Шдегуаще 


ruffainen, ifen №. dim. рукавичка, перчёточка, голёчка: 
liten handske, lten lädervante. 

ruffana, an 1. ruffa, fan Ns. шуба: pels. 

Ruffa, fan Ма. см: rautfa. 

ruffainen, ifen Na. диш. cm: rauffainen, 
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Зы, Ни М. шрялка, прёслица, самоврӣлка: зриа- 


rock. 

Rufo, ти'өп 1. rumon №. стогъ: böstack. 

rufoan, ruota 1. ruwota 1. tw’vitan, Наа V. ефно въ стб- 
ги ‘класть: stacka hö. 

Rufoelen 1. rufoilen, Ма Vír. просйть у xoró чегб, npo- 
сйть кого о чемъ, молйть когб, молиться кому, чи- 
тать молитву, молёбствовать, молӣтвовать: bedja. 

єиѓонё, uffen №. прбеьба, шрошёше, молёніе, мольбё, 
молитва: bön, rufous- На молббенникъ, молётвен- 
никъ, молитвосаёвъ: bönbok. 

Заа, an №. катушка, руля, саёртокъ, свётокъ: Yulie, 
rulle; руля табаку: tobaksrulle; евёртокъ бумАги; pap- 
регзгшіе; скалка, накё\ка, катокъ: гийвіоск, шапе, 

си оаи, -lata У. катать, катать, собртыв@ть, свивать, 
каткомъ катать, закатывать, макатывать: rulla, väl- 
tra, mangla. | | 

тиПаш, иеп №. катаніе, катка, свёртыван!е, свинёнів, 
кёткомъ катане, закатываніе, накатыванів: rullning, 
văltring, mangling. 

Ruma, an Ма. rumainen 1. rumallainen, ifen Ма. dim. безо- 
бразный, урбдливый, гадюй, иёрзкій, ибрзостный, 
скАредный, сквёрный, срамный: vanskaplig, ful, ruma 
бепн дьйволъ, дїйволъ, бъсъ, кудёсъ, кудъ, чёртъ, 
чбртъ, некбшной: djefvul,, hin onde, fan. 

rumaôti безобразно, гадко, мерзко, мёрзостно, скёредно, 
сквёрно, срамно: vanskapligt, fult, puhua rumasti: сквер- 

` мосабвить, срамосабвить. 

tumuuĝ, ишеп №. безобразе;` урбдамвость, безобрёз- 
ность, гадкость, гатость, мёрзость, скаредность, 
сквернота, сквёрность, срамъ, срамота: үайзКарЫдһе!, 
fulhet. | 

титеппап, шаа |. rumitan, аа l. rumin, ia V. безобрё- 
зить, обезображать: vanställa, vanskapa. 
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пипепеп, meta 1. rèmennun, ntua 1. типыдыт, ца Уш. обе- 
зображёться: vanstăllas. 

Зита о, fon Ns. болото; вязь, топь, трясёна: moras. 

Rumpari, іп №. см; trumpari. 

титри, mmun l. mpun №. см: trumpu. 

rumpuinen, ifen Ns. dim. см: trumpuinen. | 

Rumpi, mmin l. шут l. титрра, рап №. лагушка: groda. 

rumpuan, ша У. по лягушечьи кричать, квакать: låta som 
еп groda. | 

Rumppu, рип №. хвостёцъ: smansben. 

по, ngon №. катышъ, комъ, глыба: klump, keka, 
ruumiin runfo туловище, 

Runnet, nteen Ns. cm: reuna. 

Runo, оп №? поэма, стнхотворёнів: skaldestycke, rumo» 
nieffa 1. runo-feppă подтъ, пйтъ, стихослагётель, сти- 
хотвбрецъ: skald; стихоплёгъ: rimsnidare. 

сипоїаіпеп, ifen Ns. см: runosnieffa. | 

гипоан, ом 1. типоѓап, Наа V. типое[еп 1. rnnoilen, Ша 1. 
runoittelen, tefla УГ. писать стихй, сочинять стихи, 

_ фени офть: qväda. | 

типооја l. runoilia l. типокаја, ап №. см: типогпіс а. 

типов, Шеп №. стихосложёніе, поЭзїл, пійтство, CYH- 
хотвӧрство, искуство сочниягь стихи: Verssamman- 
sāttning, skaldekonst. | 

Ўипја8, аап Ма. избыточный, изайшній, изобӣльный, 
щёдрый, щедротный щелролюбӣвый: оГуегй 6, vym- 
nig, ГсіКоѕір, типјаё Ға; щёдрая рука. 

тип{аа8Н изобйльно, щёдро: ymnigt, frikostigt. 

тип{ацё, uben №. избытокъ, избыточество, излйше- 
ство, излишность, изобӣлте, нзобӣльность, щёдрость, 
щедролюб1е: ôfverflöd, ymnighet, frikostighet. 

Энци, un 1. типй, in №. объёди, объфдья: дүагіеѓуог af 
boskapsfoder; бракъ, выброски; , помётъ, выгребки, 
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иыазаки, высфаки, обсёвки, сиётіе, лрӣзгъ, дрйиь, = 
сгрёбки, сбръ: afskrap, smolk, sådor, sopor. 

runfuinen 1. runfinen, ifen Na. дрянный, сбрный: u 
med sopor. 

runfin, ia У. браковёть: skilja det dugliga ifrån det diag 

Runti, min №. cm: prunti. 

Runto, ппоп №. см: типо. 

runtewa, ап Na. великотълёсный, тбльный, статный: 

типпа о, fon Ns. стётность, велиюй станъ, взрачность: 
reslig gestalt; chaa тълёсная: kroppsstyrka, wuoren тии» 
naffo просфдина, пещёра, печёра, вертбпъ: bergs- 
kìyfta, grotta, måfisrunnafolla масйльно, пасйльствен- 
но: med våld. 

типпоп, піса Y. runtelen, nnella Vir. азайа раздё- 
вливать сокрушать: sönderbryta, збийегкговва. 

сиппеПив, uffen №. разломлёніе, разлбика, раздавлёніе, 
сокрушёніе: sönderbrytning, sönderkrossning. 

MRuntung, uuden №. пзбытокъ, обйме, обйльность, обйль- 
ство, изобӣліе: утпідћеќ. 

runtuwa, ап 1. runtelia8, aan Na. иэбыточный, обӣлъ- 
ный, изобйльный: утшпір. 

пође, ruoteen №. решётина: ribba. 

Ruodin 1. ruotin, timen l. ruotifa8, Касп №. сошийкъ, _ 
плужийкъ, лёмехъ, лёмешъ: plogrist. 

спобіп, На У. орать, пахать: рібја. 

Ruohdun, Миа Vm. прилъилӣться, прилипать, приста- 
вать, заражать: fästa sig vid, smitta, тоНо тисбіші a- 
neĝtà пристала отъ негб бспа. 

Ruopfu, ип №. см: тоба. 

tuohfaan, fata V. см: rohin. 

Ruoho, on №. трава, злакъ: grås, ruohosfirffa кузнёчекъ 
(gryllus): grăshoppa. 

тиофоштен, {еп Ма. травйетый: grāsrik. 
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заобобо, fon № гиофоёю, оп №. тратышъ: тїгї stàile. 

спођоќап, Чох У. заращёть: ќа Ветёха med grås. 

tuvhoitun, tua 1. знеббит, Ума Уга. °зарастёть: Бетёха 
med gräs. 

Жен, in Ns. ruohtnlkinen, ifen №. ем; tuot, тю» 
lainen. — 

Фиоја, ап Ns. илъ, тйна: dy. 

Tavjainen, {ея Ма иловйтый, теноватый, таяный, TÁ- 
нистый: dvig. 

Зета, пи 1. rusjng, пег №. полусвабжки: Маг, 
тиоји + Ниийипт замарёха, nepsa, чеопрятвый чело- 
вЁкъ: они тепвівіа. 

тпојлйеп, аа Г. ходйчъ въ полусапбжкакъ: gà і hanif- 
stöllor; см: также: ruotuĝtan. 

Ruofa, ruwan 1. кпап 1. ruuan №. кушенте, кушаиье, иш- 
ща, кӧриъ, 84k, фства, Яства, ша CRÉAS, илфбъ, 
пропитініе: mat, (04а, näring. 

ruofainen, ifen l ruofama, ам Ма. изобильньыь . астзами, 
хльбньй: rik på mat, ruofainen реа хлёбвое xÝ- 
сто, tuofawa ihminen обжора, npoxópa. 

ruofin, Ша У. питать, кормёть, нашётывать, провӣты- 
вать, ухлЪбити: föda, mata, вёга. 

ruofaĝtan, аа У. пропитане доставайть: färskaffa föda. ` 

Хно Неси Ns. исподнйца: underklädnad; manki, 6pio- 
ки, шаравары: byxor. 

Ruoffo, fon №. хождёше за чъмъ l. к®мъ, сиотрыше, 
присматривевіе, присмбтръ, призрфше, призбръ, 
попечёніе: eftersyn, uppsigt, tillsyn, vård; уборъ, убрён- 
ство, нарядъ, опрятность, ибла: puls, snygghet; воз- 
двлаше, обраббтка, обраббташе: rödjniag. 

ruofoinen, ifen М. убранный, наряженный ` опрятмый, 
хольный, чистотный, чистопабтный: putsad, вуду; 
воздфланный, обработанный: rödjad. 

ruofotoin, Ношаи №. неўбранный, неопрятпый, нечё- 
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єтый: opntsad, 091955; нерадйвый, нерачйтельный, 
нерадфтельный: vårdslós; безстыдный, безстудный, 
нахёльный, похёбный, срамный: skamlös, ruofotoin 
{фш{пеп замарёха, нерӣха, неумывка, неопрӣтный 
‚ чедовкъ: 031785 шепозка; нерадёвецъ, нетягъ: vårds- 
lös menniška; безстыдникъ, безстыдница, нахалъ, Ba- . 
халька, похабцикъ, похабнаца, срамнйкъ, сраинйца: 
skamlös menniska, тцоїәНошдёН неопрятно и np.: o- 
snyggt ete. 

ruofottomuuð, uuden Ns. неопрйтность, чечистотА: овпуд- 

„ №; нерадйвость, верадёніе, пералёнів: vårdslöshet; 
безетўлїе, безстудство, нахёльство, похабство, срамъ, 
срамота: skamlöshet. 

ruoffoan, fota 1. ruofon, ffoa У. ход за къмъ, CMO- 
тр®ёть за къмъ, присматривать, имёть присмбтръ 
за къмъ |. чвиъ, призирать, имфТь о чемъ none- 
чёніе, пецийся 1. пбчься о чемъ: hafva tillsyn öfver, 
draga försorg ош; располагать, распоряждть, устрби- 
вать. учреждать: iordningstālla; наряжать, убирать, 
разражёть, кблить; pulsa; воздфлывать, обработы- 
вать: гӧйја, ruofota реПашіа трепёть: bråka іп; чесать 
мыкать: Васа. 

сиоНоотив, uffen Ns. хождбніе І. смотрёше l. присмбтръ 
за къмъ |. за чъмъ, призбръ, призирёніе, попече- 
ве: omvårdnad; расположёніе, распоражёне, устрбп- 
ваше, устроёше, учреждёніе: іогпіядѕіЦЩапіе; napa- 
жёніе, убирёше, разрижёыіе: pulsande; бездлываніе, 
обраббташе, обраббтываше: ródjande. | 

Ruofo, ruswon №. камыштъ,трбсть, тростйна, тростнёхъ, 
rör, Ытавсгёг. | 

ruvtoinen, ifen №. dim. тростйика, тростничёкъ; Ма. трб- 
стный, камбишевый, трбстяный, тростникбвый: af 
rór, af |н. 

| ‚ 38 
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ruowosto, оп №. рбгозъ, лучйца: һуазв. 

Ruoma, ап №. гужъ: гошгеш. 

Ruomi, іп Ns. Pms: Rom. | 

їнотаїаїпеп, ifen №. Римлянинъ, Римлянка: Romare, Ro- 

-~ merska; Ма. рӣмскій: romersk. 

_ опа, ап №. cm: ruuna; ручеёкъ: liten Баск; неретб, 
ванда, вёрша: т)агде. 

"Упора, шап 1. тиорра, рап №. илъ, тйна: dy (ruoja). 

гиораіпеп l. тиорраіпеп, ifen Ма. иловатый, танный, TH- 
новатый, тйнистый: dyig (гиојаќпеп). 

Яиорееппип, піша Ут. отпутываться, отвязываться, раз- 
вйзываться, порбться: lösvecklas, Іоѕзва, орргіѕраѕ. 

Ruoppi, pin №. рбвъ, кбпь, рытвина, Яма: grop. 

тиорш, рріа V. рыть яму: grāfva еп grop. 

ruoputan, Наа У. ruoputtelen, Па Vír. рыть, копать, ná- 
пать, царёпать: grăfva, krafsa. 

тпориіив, uffen №. рые, копёніе, цёпаше, царёпаше: 
5та[уапде, КгаЃѕапйе. 

Фиорріо 1. тиоріо, оп Ns. черенбкъ у ыожі: knifskaft; 
негодяй, негодяйка, негодникъ, негбдница, лежеббкъ, 
ЛЪНТЯЙ, лънтӣйка, ленӣвецъ, лъайвица, увалень, 
шатунъ, шатунья: odugling, 140006. Е 

Ruori, іп №. руль, кормйло: roder. 

Ruofa, ап №. см: Биота. 

Фио$ѓа, ап №. бичъ, кнутъ, плёть, нагайка, погонӣлка: 
piske; лоза, рбзга, прутъ, хлёстъ, хлыстъ: рё, гїйєрб. 

тиоёѓаіпеп, еп №. dim. плётка, плёточка, хлыстикъ: 
liten piske, litet гійѕрӧ. 

ruosfin, ia 1. ruoôfitfen, ita V. бичевать кокбшить, xay- 
тбмъ съчь, розгами с®чь, порбть лбзами, съчь лб- . 
зами, хлестать, хлыстать, ааг бубетёвить: рі- 
зка, prygla. 

ruofimug, uffen №. бичеваше, хлестаніе, хлыстёніе: 
piskande. , 
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Ruostet, ееп №. ржа, ржавчина, ржёвщина: rost, гиоб» 
teþ-þeină осбчвикъ: в!аггдгй. 

үцоё{еїпеп |. тиодіебіпеп l. тиобебетепт, ifen Ма. ржави- 
стый, ржавый, ржавфлый: rostig. | 

сиобіып, ца У. ржавфть: rostas. 

тиоёниаи, Наа УГ. дать ржавть: låta roslas. 

Rnotiainen, ifen Ns. cm: ruoju. 

Ruotifas, Наап 1. ruotin, imen Ns. сошийкъ, лёмехъ, nay- 
жийкъ:. plogrist. 

Ruotiloin, отеп №. ръшётина: ribba. 

Ruoto, don |. ruoti, din 1. ruota, бап № рьбья кость: 
fiskben. 

ruotoinen, ifen Na. костйстый, костливый: benig. 

ruotomaĝtun, ца Vm. костенфть: förvandlas till ben; же- 
CTÉTb, тверд®ть, жёсткнуть, ожестьвёть: hårdna. 

‚ tuotto, ton Ns. костякъ, оставъ: benrangel. 

Ruotfi, in Ns. Швёщя: Sverige, ruotfin faupunfi Стокгбльмъ: 

· Stockholm, ruotfin Ней. швёдскїй языкъ. 

ruotfalainen, ifen №. Швёдъ, Швёдка: Svensk, Svenska; 
Ма. швёдскїй: svensk. 

Уши, іа l. ruodin, На У. см: тођѓеап, rohin, таёїїп. 

Ruotug, uffen №. медлительный человфкъ, мъшбкъ, 
мёшкотный человъкъ, кбпа: långsam menniska. 

том аи, аа У. шӣшлять: arbeta långsamt; косийть, | 
‘ибдаить мёшкать: dröla. 

хиоіибіиё, uffen №. коснёше, мёдлеше, мёшканіе; dró- 
lande. | 

Ruowi, in. Na. см: frouwi. 

Ruomin, pia V. см: ruopin. 

Rupa, wan Ns. cm: riffa; бпаль: nedfallna blad. 

Rupaan, wata 1. rupatan, Наа У. болтать, вйкать калӣ- 
кать, пустбе молбть, пустомёлить, пустослбвить, 
суеслбвить: sladdra. 

Rupean, weta У. rupeilen, Па Уг. трогать, дотрбгиваться, 
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дотыкёться, касёться, прикасёться: vidröra; прилъ- 
пляӣться, прилипать приставать, заражёть: fásta sig 
vid, smitta; начинать, зачинёть: börja, 014 rupee mi- 
nuun не трбнь mená: vidrör mig icke, roffo тирей fi» 
nuta пристала оть тебя ócna, [арії rupeapi puhumaan 
дитя) начиваетъ говорйть: barnet börjar tala, ruweta 
tualle сфсть зя стблъ: зАНа sig till bords. 

тиреб, uffen №. трбганіе, дотрогиваше, касёніе, npu- 
касаніе, -прикосновёнїе: vidrōrande; зараза’ повёлъ, 
повёльная болфзнь: smitta; начёло, начётіе, начётокъ, 
начйиъ, зачате, зачйнъ: början. 
Rapi, ше №. струпъ: skorpa pà sår; пёрши, варши- 
вость, шёлуди, сыпь: skabb, utslag; бспа: Коррог. 
tupinen, ifen Ма. струповётый, паршӣвый, шелудӣвый, 
бспенный: skorfvig, skabbig, full med Коррог. 

Rupina, an Ns. бормотёнье, брюзжёнів, ворчініе, pó- 

‚ потъ, крдпоть: brummande. 

` tupifen, За У. боромотать, E aa ворчать, эы 
кропотать: brumma, | 

Rupla, ап №. рубль: rubel.. 

ирро, роп Ns. бухта, заливъ, култукъ: bafsvik; npo- 
Айвъ: 5000, | 

Юйирјабоап, Маа Уз. брякнуться, шаёану кыса: {айа ha- 
stigt шей дар, i 

тгр[ађрив, uffen №. шлепбкъ: ЧАГ fall. 

Rupu, wun №. см: Кири, їтїр, 

Rupuli, in №. бспа, воспа; Коррог. 

rupulinen, ifen Ма, бспенный: fuli шей Коррог. 

Rufa, ап №. гайнб; bàs; рёзка, cuka: haċkelse. 

Rufaffa l. сиё ја а, fan №. мрусёкъ (blatta lapponica): ргизаКа. 

Яшаурра, pan Ма. красновётый; rödaktig. © ` 

Wujennan, ntaa У. тиќепіе[еп, nnee УП. passksan- 
‚вать, разбивать, разламывать, сокрушёть: sönder- 
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тщ{еппип, піла Vm. раздавливаться, разбивёться, paz- 
ламываться, сокрушёться: sänderkrossas. 

синий, uffen Ns. раздёваиваше, раздавлёніе,. разби- 
ваше, разбите, разбивка, разлёмьваніе, разломлб- 
ше, разабмка, сокрушёніе: sõnderkrossning. 

Rufiffa, fan 1. ты а, ап №. кулйкъ, пасть, тузъ: knyt- 

_ даче. 

rufifoitjen, На У. ийстать, тузйть: slå шей Каушаѓтеп. 

rufifoitjemus, uffen №. удёръ кулакбмъ: ке. 

Rufina, an №. изюмъ: russin. 

rufinainen, ifen №. изюмный: af russin. 

Ruðfaan, fata V. ruðfahban, ма Уз. трещать: braka. 

rusfaus І. ruõfahbuð, uffen №. трещаше, трёскъ: brakning. 

Rusfia, ап Ма. русый, гнъдый, темнорусый, тенвобј- 
рый, бурый, карій: brun, mörkbrun. 

гидбатаіпеп, ifen Na. русоватый: brunaktig. 

tuĝfiainen 1. rusfainen |. rusfoinen, ifen Ns. xearóxs: 
âgg-gula. 

гибѓа, an l ru8fo, оп №. смуглость: mõrklett (йг, aamu- 
rufo утренняя зарй: morgonrodnad, iltasruŝfo вечёр- 
няя заря: aftonrodnad. 

ruĝfoitan, Наа V. pu8foittelen, tela УГ. жарить: bryna; 
краснфтьса, рдёться, румянфть: synas ròd. 

ruĝfoitun, Ниа Vm. бурфть красифть, русёть, загорать, 
смуга6ть: blifva brun eller го, brynas af solon, blifva 
móõrklett. 

Rusfaffa, fan Ns. см. rufaffa. 

Rustholli, in Ns. рустгалтъ: rusthàil. 

- rusthollari, іп Ns. рустгілтеръ: гизіћ аге. 

rustinfi, ngin №. воённый снарӣдъ, сбруя: krigsrustning; | 
конь: 5и1@5һаз4, 

Rusto, оп №. крашхъ:, brosk. 

сибќоіпеп, ifen Ма. храшеватый: broskaktig. 

tustoifuug, uuden №. хрящеватость: broskaktighet. 
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Ruta, dan №. болбто, вӣзь, тӧпь, трясйна: moras. 
`тиїаіпеп, ‘ifen №. болбтистый, вӣзкій, тӧпкій, тонучй: 

- шогазв. 

Rutas, аап. №. пухъ болотный (егіорќоғит vaginatum) : 
Ваги! (ört). 

Ratewa, ап Ма. см: rotewa, rotowa. 

Ruti въ дрёбезги: i kras, удой ruti разбить что въ 

дрёбезги:; slå i kras. 

ти ют, аа У. давӣть, жать, выжимать, раздавливать, 
разламывать, сокрушать: ышы; sönderklämma, sön- 
derkrossa. 

rutiĝtuĝ, uffen Ns. выжимане, выжимка, жаётіе, разда- 

‚ вабше, разломлёше, разлбмка, сокрушёніе: klámning, 

· kramning, sönderkrossning. 

rutifen, 8ta У. трещать, скрип®ть: braka, knarka; вопйть, 
стенёть, ёхать, стонать, визжать, верезжать: jem- 

. та sig. 

Rutia, an Ns. Hopséria: Norrige, rutian meri ледовйто e 
мбре: ishavet, tutian pilwet сБверное cianie, зарево: 
- nordsken. 

rutialainen, ifen №. Норвёгецъ, Норвёжецъ: Norrbagge; 
Ма. норвёгскій, норвёжскій: norrsk. 

инип, ша Ут. влёжиться, мӧкнуть, мочиться, сырёть: 
blifva våt, fuktas. 

ruting, uffen Ns. влага, влажность, мокротё,: єырь, сы- 
рость: väta, fuktighet. 

Rutjon, оа V. cm: rutiĝtan. 

Rutfahdan, Маа Vs. трещать: braka; лопнуть: hastigt 
gå af. 

rutfaifen, Sta Vs. заставить трёснуть: ‘förorsaka brakande; 
разламывать, сокрущать: sönderbryta, sönderkrossa. 

Rutfula, an №. пьяница, пьянюга, пинухъ, ое. 
drinkare. 

Rutto, ton №. зараза, повалъ, перевалъ, перевалка, 
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моръ, хоровая язва, чума: pest; Ма. прьткій, про- 
ворный, ‘скбрый, сиё шный, поспёшный, поспфш- 
ливый, тороплӣвый, внезапный, нечаянный, жестб- 
кій: hastig, plötslig, Бак, тоно = ЁиоГета виезапная 
смерть, rutto Ійттіп жара, варъ, зной. 

rutoĝti Г. rutoin l. ruton l. rutolta прьтко, провбрно, скб- 
ро, спфшно, тороплӣво, внезапно, внезапу, нечаян- 
но, жестоко: hasligt, plötsligt, häftigt, wli сифо8Н npu- 
шелъ нечаянно. 

тийоіпеп, ifen Ма. заразйтельный, й pestartad. 

Rutu, dun №. aócocs (salmo trutta): örlax. 

Rutuinen, ifen Na. сушёный, засушенный: torkad. | 

Ruuhi, беп №. пойло: Бо; кш чбанъ, komára: ök- 

- stock. 

ruuhinen, ifen Ns. dim. TR челночёкъ: liten ökslock. 

ruuþeeflinen, ifen Na. челнбкъ имфющий: som har ðkstock. 

Ruufaan 1. ruuffaan, fata V. см: pruuffaan. 

ruufaug 1. ruuffaug, uffen №. см: pruuffaug. 

ruufi 1. ruuffi, fin Ns. см: prnuffi. 

Ruufu 1. ruuffu, fun Ns. см: fruufu. | 

Ruuma, ап Ns. м%сто, простбръ, простбрность: rum, 
utrymme. 

ruumainen 1. слита мен, ifen Ма. просгбрный, прострён- 
ный, обширный: rymlig. 

иштеп, menen 1. ruumena, ап 1. ruumenet, ееп №. см, 
ruhmen. 

ruumenainen, ifen Ма. см: ruhmenainen. 

Ruumis, iin №. тБло: kropp; мертвёцъ, мёртвой чело- 

. BÉkb, трупъ: 454 шешизка, lik, ruumiin arffu грббъ 
гробница: likkista. 

ruumiinen, ifen Na. тБло mmÉromiň: som har kropp, liha- 
wasruumiinen дебёлый, дорбдный, дорбдливый, TÉ Jb- 
ный, тъайстый: korpulent. 
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тиштііаб, аап Ма. тфльный, тЪлйстый, дебёлый, ло- 
 рбдливый, дорбдиый, ботёльй: Когриет fyllig. 
ruumiillinen, ifen Ма. Рвлбешый: kroppslig, гиши неп ran- 
8 тЪлёсное наказёше: Кгорригаї, runmiiflifeðti 
твлёсно: Кгеррей вес. 

Ruuna, ап №. кладенный жеребёцъ, мёринъ: vallak. 

truunaan, nata У. класть, легчйть, холостӣть: таЦрка, 
atskära. 

Ruuni, in Na. cm: ий 

иии, ип №. см: Їтишш. 

tuumaan, nata У. см: fruunaan. 

ruunaus, uffen Ns. см: fruunaug. 

Ruuppa, рап Ns. брадавка, бородавка: vårta. 

сиппрраіпеп, ifen №. ‘брадавистый, бородавистый, боро- 
давчатый: full med vårtor. 

Riıuppu, рип 1. типри, mm Ns. объёди. объёдья: qwar- 
lefvor af boskapsfoder; выгребки, вывъвки, высъвки, 
выброски, бракъ, помётъ, смётіе, сгрёбки, сбръ: 
зто, afskrap,' sopor; осадка, подбики, муть, rýma: 
grums. | | 
тирритен |. ruupuinen, ifen Na. сбрный: full med sopor; 

мутный: grumsig. 

Ruufi, in №. см: fruufi. 

тиц{аап, fata V. см: fruufaan. 

Ruufu, un Ns. рбза, рёзанъ: ros; рбжа: rosen (еп sjukdom). 

runfuinen, ifen Na. рбзами украшенный: prydd med ro- 

_ sor; рбжу имфющий: som har rosen. 

Ruuta, dan №. карась: (cyprinus сагахѕіаѕ): ruda. 

ruutana, an Ns. карась: (cyprinus -carassius): гида; зараза, 
чумё, Язва, мбръ, моровёя Язва: pest. 

Ruuti, Ни 1. Ми №. см: fruuti. 

Ruutu, ши 1. Бип №. окбинишиое стеклб: fönsterruta; kef- 
точка: ruta ра tyger; бубны: ruter, runtusfuningas бубив- 
вый корбль: ruter kung. 
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сше |. йшй j tfen Na. кд®тчатый: rutig (от 
tyger). 

Ruuwi, in Ns. см: frunwi; прбба, быт» изсл®дованїө, 
испытаніе: prof, undersökning. 

тишюаап, wata У. пробовать, а испытывать; 
ргӧЃға, undersöka; см: также: Ниишааи. 

Rumwis, rufiin №. рожь: råg, rumiĝ-fuffa василёкъ (сеп- 
taurea cyanus): blåklint. = 

Rydyn, 0594 F. трбгать, дотрбгиваться, дотыкёть- 

° ся, касаться, прикасёться: vidröra; прилъплӣть- 
ся, прилипать, приставать, заражать: fästa sig vid, 
smitta. 

ryhtymă, йп Ns. чума, 3apá3a, моръ, моровёя Язва: pest, 

туђу, Нйй УГ. дать трбнуть и np.: låta vidröra еќс. 

Ryhettelen, +04 Vir. сутулиться: gå krokryggig- 

Ryhinå, дп Ns. шумъ: buller. 

tyhifen, 814 У. шумъ дблать, шум$ть: bnllra. | 

Ryhistelen, Па УГ. ломаться надъ къиъ, расхорохб- 
риться, величагься, гордиться, дмӣться, надувёться, 
 надмеваться, кичиться, спесйвиться, хвастаться: bró- 
sta sig, förhäfva віс. 


Ө пеп, Бе V. см: ryhdyn. 

Rymy, yn Ns. см: #510. | 

tyhmyinen, ifen Ма. см: fuhloinen. 

Ryhmyän, 910 1. тубтайп, мы У. мороковать, вахлятг, 
кропать: Кара till vägs, ГазКа; замфшивать, разстрбп- 
вать: förvirra. 

уртӣ, ап №. груда, куча, вӧрохъ, стадо, стая, тол» 
па: Бор, skock, skara. 

ryhmăltð кучами: hoptals. , 

90904, ап Ns. горбъ, сутулина: puckel; хлупь: bröstben 
på foglar, губа: еа горбунъ, горбунья: puckelryggig 
person, Таба туђаёа пібѓоіп сутулиться: gà krokryggig. 
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туб, yn №. горбётый, сутулый: puekelryggig. 


Эт, суба У. кашлять: hosta. 

сует, ЭН: Үз. кданлянуть: hastigt hosta, 

туѓа, туйип №. кашель: hosta. 

(Апеп, ifen №. кашынонъ: som ofte: hostar, Ма, кен 
тный: som retas tilt hosta, | 

Ryijy, уп №. пбасть: ЭВ Ма 

Nyfi, in 1. туру, yn №. Пайн, төй 1. той У. ем; ру 
fi, руп, 

Эрл, АД У. rymistelen, ПА Ме. трястё, качёть: %а- 
Ка; стрӧго съ къмъ ностувёть: hårdt Берат А. 


_ Rymmåffð, fön №. см: rynnåffð. ` 


яш, yn №. кисть, гроздбиъ: klase. 

Rymy, уп Ns. тушуШпеп, tfen Ма; см: fulo, fahloinen. 

Rymă, ап Na. rymyys, Ум №: см: ruma, типии. 

rymin, ій V. rymenen, штей Л. гуппі, 9% Vm. сим, 
йй И. см: титан, rumenen. 

Rman, пай V. тунуп, НОА УЕ ryngyttelen, teikt ҮР. 

°качёть, трястй: skaka, ruska; стучёть: bulte på, tns 
09Нйй ошеа стучаться y- дверёй стучать въ дверь. 

уппа 0, fön №. насиліе, масйльство: våld. 

туппйійп, Най У. насйловать, насйльничать, насйльство- 
вать: bruka våld; нападать на кого, кидаться на KO- 

` ró: rusa på. 

Уюинади, ntåtă V. пронзать: genomsticka. 

Зюфреди, ше V. см: туеп. | 

Ryppy, руп Ns. морщйва, скайдиа; shrynkla, veck. 

ryppyinen 1. rypyinen 1. rypylinen, ifen Na. морщӣняый, 
морщиновітый, складки вибющий, скаёдизии-с46- 
жєенвый: skrynklig, veckfall. 

гуррїёїйп l: турїйїйп, ай. V. туре 1. rypistelen, Па ir- 
ибрщить, плойть, сўпить, кбмкать, скаёдывать: 
ekrynkla, vecka. 
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ryppiðiyu 1. турп, ра чш. мбртитыл, «упитьсяа, скай- 
дываться: skrynklas, veckas. 

572188 1. гур, уен №. моршёше: skrynklande. 

Rypålet, een 1. тура, ӧп №. кисть, гроздбкъ: klase. 

рае еп, ifen Ма. кистйстый: fall med klasar. 

урдап, 100 У. си: rywen, rywòn, 

Rysfin, їй 1. суб Ап, Кий У. трястй: skaka; шумъ at- 

‚ дать шумть, шорбшитъ, шорбшиться: рига, prassla. 

сап, Ба Vs. пошумаивать, шорбхнуть, шорбх- 
нуться: Бога något litet, hastigt prassla. 

суп, уй Уш. трещать: braka. 

tysfet, een 1. туёна, ёп 1. туд, yn Ns. шумъ, шброхъ: 
buller, ргаззе!; трёскъ, трещаніе: brakąnde. 

tysfytån 1. тубан 1. Зуи, Нйй УГ. растрасать: 
häftigt skaka. 

тубу, убеп №. растрасёніе: Һаѓирі skakande. 

9091, дн. №. Русь, Россія: Ryssland; Россъ, Руссъ, Русакъ, 
Рӯсичъ, Россіянанъ, Россіянка: Ryss, Вузѕіпра, 178 {4и 
Ней роосійскій язвкъ; ryska språket. 

туё тет, ifen Na. рускій, рӯсскій, россійскій: rysk. 

99814, ån 1. тоё!й8, дап Ns. кисть рукй: handlofve; 

туёїйїпөп, ifen Na. кистевый: hörande till handlofve. 

0810, ön №. rytðinen, ifen Na. см: ruto, ruĝtoinen. 

#94, ап №. мерёжа: ryssja. 

ујађвап, бай Vs. брякнуться, шлёпнуться: falla hastigt 
med дап. ! | 

УЗ 1. 55098, yfjen №. шлепбкъ: daft fall. 

Ryfäytån 1. ryfähytån, наа УГ. см: туб уап, 

ата, ди Ns. см: туры. 

Ryti, din №. камышъ, трость, тростнйкъ: rör, hvass- . 
rör; сйтникъ морской (scirpus maritimus): hafssāf. 

t9tinen, ifen Ма. камышевый, трбєтный, трӧстлкый: 
тростникбвый: af rör, af hvassrör; ситный, сйтозый, 
ситинковый: af sāf. 
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губпа, ân L туб, dyn №. трещаніе, трбскъ: Ьгәкаміе; 
шӧрохъ: prassel. 

tytifen, stă У. трещать: braka; шорбиить, шорбшить- 
ca: prassla. 

rytistăn, йй УГ. rytistelen, Па Үт. заставить трёснуть: 
förorsaka Бгакапае; разламывать: sõnderbryta. 

79483, yffen №. трещаніе: bràkande; разлёмываніе, 
разаомлёне, разлбмка: sönderbrytning. 

Rytfytån, Чад V. rytfyttelen, «Ца Уг. качать, траст, pa- 
стрясать: skaka; бичевёть, бузовёть, бубетёнать: 
prygla. | 

гюһугуйё, yffen Ns. качаніе, трясёніе, растрясёнуе : skakande. 

Rytm, tyn №. ryttyinen, ifen Ма, см: турро, ryppyinen. 

Ryttări, їп Ns. рейтаръ, кбиной, всёдникъ, верховбй, 
кӧнникъ, Ъздокъ: ryttare. 

Ryty, dyn №. шумъ, брань, раздбръ, спӧръ, себра, 

' сдбръ, свара: buller, grál; см: также: тун, rytinå. 

(те еп Ма. шумный, шумяний, шумлӣвый, бран- 
лйвый, браньчӣвый, раздбрный, спорливый, ссбр- 
ливый, сдӧрливый, сварливый: bullersam, grālaktig; 
см: также: rýtinen. 

rytyăn, 000 У, шумъ дблать шум%ть, бранӣться, спб- 
рить ссбриться, сдбрить, свёриться: bulira, таја; си: 

‚ также: rytifen, 

Rytystăn, Ва У. см: rytistàn. 

Rytă, dän №. выкидки; . strandvrak. 

Ху, dön №. валёжникъ, повёленныя вфтромъ дерё- 
выя, хвбрость: vindfälle. | 

Rymen |. тореп, рей 1. rywön, рбй V. валяться: vältra sig 
(ropeån, торбйи), 

rywet, peen l. гутойё, 2 еп №. валяше: vältrande. 

гуте и 1. rywötăn, tt УГ. дать валяться: Ма våltra sig; 
валять: vältra; грязнёть, дрянӣть, марать, DAUKANA: 
smutsa, 50да. 
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туюеуб 1. rymwòtyð, yffen №. замарыванів: smautsande. 

Жууруп, tå Уш. оть стужи костенфть, коченфть: stel- 
‚ва af К; слабфть, ослабъвать, надлежащей сйлы 
не Сц том%ть, изнуряться, истомлӣться; blifva 

‚ Svag, matlas. 

ryytymys, yffen 1. ryty, dyn Ns. костен%ніе, окоченфиіе: 
stelnande af köld; окостенфлость, бкоченфлость: stel- 
hel; слаб%ніе, ослабъваніе: mattblifvande; слабость, 

_ TÓMHOCTb, истомфлость: matthet. | 
ryydytăn, Нйй УГ. окоченфлымь дфлать: бога stel af köld; 
ослаблять, томйть, изнурять, истомлять: ибшаца. 

#1518, ffen №. ослаблёніе, томаёне, изнурёніе, ис- 
тоилёніе: utmattande. 

ryytistyn, 94 Vm. см: туууп. 

Яуутайп, тай У. жрать, пожирать съъдать, сиъдаёть: 
шей glłupskhet fórtära, uppāta. 

Ryyni, in Ns. см: fryyni, 

Ryyppåån, рїїй 1. ryypin, ppià V. ryyppåelen 1. ryyppåilen 
1. ryyppelen, Па Vír. похлёбывать: sõrpla; пить, ньйн- 
_ ствовать, упивёгься, куликать, напиваться: dricka, supa. 

_ ryyppåys, ytfen №. похлёбываніе: sörplande; пьянство, 
пібнство: dryckenskap. 

ryyppy, руп 1. ryyppò, рди №. глотбкъ: klunk; мшш) 
чарка вбдки: en sup bränvin. 

сууррӣја, ăn 1. туруў, рӧп №. пьяница, пьянюга, NU- 

‚ TÓKÞ, питухъ, куликёла“ suput. | 

ryyppåytăn 1. туурйуйи, наа УГ. упаивать: supa en full. 

Хуб и, йй V. харкать, хрёкать, выхаркивать: harkia, 
uppharkla, 

#999, уп №, изибсокъ, обнбсокъ: utslitet klädesplagg; 
изорвённое платье: trasig klädnad. 

vyyinen, ifen Na. изорвённый, оббрванный, разбрван-. 
ный: trasig, ryyfyinen ihminen лосьўтникь: trasigt Масд 
‚ menniska. | 
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Ryyti, tin L din №. см: frybi. 

Rypttäri, in Ns. см: тунап. 

Ryden, НА Ь Иан, тои V. рыгать, отрыгатъ: 

_ тара; жумъ дблеть, шумёть: stoja. 

951498, yffen №. рыгаше, рыгбта, отрыгёте, отрыжка: 
гарпіпё, uppstótning. 

90641, een №. скаредъ, сквернодёй, сквернодфйка, 
мерзавецъ, мерзавица, мерзавка: afskyvārd memniska; 
негодяй, негодяйка, негбдникъ, негбдница: odugling. 

УЗубши їй V. пблзать, пресмыкатьса: krypa. 

пари, in 1. ryðmy, yn L ма, ап №. пбазаше: kry- 
рапде. 

Яубша 1. ryömiä, ёп Ма. огромный: ovanligt stor, ryðmå 
ateria огромный пиръ: präktigt gästabud. 

Ryönystăn, йй V. брёсть, таскаться; з@ра sig fram. 

Ryöninfi, ngin Ns. выкидки, приббй: strandvrak (rytå). 

työnä, ån №. заросль, пдёвелы; ogräs, тегеп ryònă вы- 
‚кидки, прибой: strandvrak. 

тўёпайп, nătà У. бурчать, волноваться: brusa, зуаЦа. 

"Зузум, ап Ла. быстрый, провборный, прыткй, быстро- 
т snabb, strid; бодрый, живый, рёзвый, выы- 

1: Шр, eldig; отайчный, изйщный, отифиный, пре- 
ивы utmärkt, förträfflig, ryòpið þepo прыткій 
конь: qvick häst. 

‚ työpiälláinen 1. турі пеп, ifen Nas быстроватый: något 
snabb. i ; 

Ryðppy, pyn Ns. пакитёча, зыбучій песбкъ, сыпучй 
песбкъ: Пудѕапі; вьюга, метёль, метёлица, буранъ; 
үгүййег, угепӧ; вихрь, вйхорь: bvirfvelvind; пыль: dam, 

ryðppyinen, ifen Ма. вьюжный, выюжливый, бурный stor- 
mig; пыльный, весь въ пыли: full med dam. | 

їўорөп, рруа Уш. въ видъ пыли одига: flyga 
som dam. . ` 


| | | 231 
тураи, Наа Vf. тубрунеет, «На ҮЙ. пылӣть, запыли- 
вать: åstadkomma dam, Фата. . 

TYòpytyð, уеп Ns. пылёше, запылёніе: дапипапйе. 

Rydpå, ррййп №. см: raunio. — 

Mydpò, роп L тудрав, ррїдп №. балахбнъ: БоЧайзтосК; 
грубой хбӧлстъ, портянйна, портнӣна‹ groft 1йгЇї. 

туб иен, ifen Na.. портяный: af groft 1йгїї. 

34581, аа V. ryöståifen, 810 Уз. ryöstefen, Па Иг. грё- 
бить, грабительствовать, разбойничать, хитить, хй- 
щничать, похищёть, расхищать: гома, рютага; взы- 
скивать, дфлать съ когб взыскаше: indrifva skul- 
der, göra utmätning һоз någon. 

195898 1. ryðtămyő, убеп Ns. граблёвіе, грабёжт, гра- 
бётельство, разббйничанье, разбой, хищёніе, хищни- 
чество, похищёніе, расхищёше: röfveri, plundring. 

су0010ј4, бп №. грабитель, разббќникъ, хищникъ, NO- 
хитйтель, расхититель: rófvare, plundrare; эксекуторъ, 
взыскатель: executor, , 

"ЗЫ, ӧп 1. 588, уп Ns. взыскъ: utmätning. 

Энн, Над Г. см: rywetăn. 

` 19048, убеп №. см: 110198; неопрӣтный человёкь, не- 

° рӣха, замараха: osnygg теппіѕКа. 

тўўййїпеп, ifen Ма. неопрятный: osnygg. 

Rydmin, туд 4 У. см: ryd’in. 

Rydwåän, 10014, У. грабить, грабительствовать, разб6й- 
ничать, хитить, похищать, расхищать: röfva, plundra. 

гудіойті, in №. грабитель, разббйникъ, хищникъ, MO- 
хитйтель, расхитйтель: гӧѓтаге, рипагаге. А 

ryòmwăys, убеп 1. хубтоеуб, yden 1. ryömwyy3, уреп Ns. rpa- 
блёніе, разбойничанье, хищініе, похищёніе, расхи- 
щёніе, грабительство, разбойничество, граббжъ, раз- 
60й, хищничество: röfvande, plundrande, rõfveri, plundring. 
туйш, ðn 1. туйо, yn Ns. грабительство, грабёжъ, раз- 
бӧйничество, разббй, хищничество: röfveri, plundring. 


”! 
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Меп, 814 У. ворчать, мурлыкать, мурныкать, бор- 
мотать, брюзжАть, роптать, кропотать: morra, brum- 
та; сипёть, хрипфть: tala шеф hes stämma; бранйть- 
ся, ссбриться, сдбрить, ругаться, спбрить: gräla. 

тата, ån 1. табу, уп №. ворчёте, мурлыканье, nyp- 

‚ ныканье, бормотёнье, брюзжаше, рбпотъ, крбпогъ: 
тоггапіе, brummande; брань, ссбра, сдбръ, спбръ: grăl. 

А010, ап Ns. см: 124604. 

таб Еаіпеп, ifen Na. см: тааЕтеи. 

Хабтадп, тай 1. табтіп, 14 Уз. см: тайрїп, rămmin. 

răhmàffă, fån 1. răhmys, убеп №. копа, мфшкотный че- 
лов®къ, изкове, медлительный человёкъ: långsam 
menniska. 

Rähni, in Ns. зелёной дителъ (picus viridis); grõh hackspett. 

Răhwănneg, nteen Ns. см: riimet. 

Räihän, БАН Vs. шумъ abars, шумфть, бурлӣть: bullra, 
skrila. | 

‚ МЕ, Рап №. шумъ: buller; отголбсокъ, бтзывъ: genljud. 

та, ёп Ма. шумный, шумлӣвый; bullersam; отзыввый, 
отзывчивый: genljudamde, | | 

тайш, а 1. ташайл, а V. răifáhdăn, Ма 1. таНаЦен, 
Stă Уз. răifgn, Нуй Vm. шум$ть, великй шумъ at- 
лать: bulira; отзываться, раздаваться: genljuda; тре- 
щать: braka; громко говорйть, голосйть: tala högt. 

тата, ап №. шумъ: buller; трещаніе: brakandce. 

4058 l. тапйаўё, yfjen №. бтзывъ, отголбсокъ: gen- 
ljud; трёскъ: brak. 

ràifytăn 1. тауп 1. räifähytăn, аа И. răifyttelen, #04 
Vír. заставить шумфть и np.: förorsaka buller еіс, 

råifytyð, yffen №. шумлёше, трещаше: БиЙгапае, brakande. 

діт, ди №. штбпальная игаё: sloppnàl. 

răimin, їй У. штбпать, заштбпывать, зашивать: зіорра, 
fastsy. 

Ла, rãijen Ns см: reifi. 
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MAISA, ди №. см: ТАНА; чайка, рыболбвъ (larus): fskmáse, 

ЗАТали, Вий l 8, 441. са п, їй У. прыскать, брыз- 
гать: ўпка; см: также: тй айп. 

тат, уй Vm. прыскаться, брызгаться: stānkas; тре- 
щать: braka (rifyn). 

văiðfäbbăn, 8а Vs. прыснуться, брызнуться: hastigt 

‚ Stänkas; прыснуть, брызиуть, попрыскивать, побрыз- 
гивать: hastigt eller litet stănka. | 

сабо, een 1. тайпа, àn L тїбїў, уп №. прыскаше, 

_ брызгаше, прыскъ: stănkuing; см: тазже: тай. 

АВВ 1. гава убеп №. попрыскиваше: liten stänk- 
ning? трёскъ: brak, | , 

yăiðfytăn, Нйй УГ. распрыскивать, разбрызгивать: stn- 
ka ikring; см: также: răifytăn. 

габ, убеп Ns. распрмживаше, разбрызгиваше 
kringstänkning; см: такҗе: 149% 

Råiĝmă, än Ns. корвевёа верёвка: гер af гощег; 

А, уп Ns. болбтина, BÁ3b, топь: morasig trakt, 

гаіђіпен, ifen Ма. болбтистый, болбтный, вйзкїй, тӧп- 
кій, тонўчїй; marasig. 

ой, ёп Ns. выкидки, прибой: strandyrak; несӧдвая 
вещь, дрянь бракъ, выброски, помёть, вётошь, ве- 
тошье: oduglig тага, afskrap, gammalt skräp. 

тацойди, оха V. см: råáwăån, хлеснуть, хлыснўть, х.346- 
пнуть: hastigt slà (Ш. | 

răiwăiyn, Нўй Уш. дрӣбвуть, вйнуть, завядёть, увадать: 
Чбгизала; пбртиться, повреждАться: Гогфег\аз. 

@аабъап, айа Уз. răjăytăn 1. răjăbytän, наа Vf. см; ӨР 
(аап, тайийп. , 

гајабоув l. тајаув, убен №. см: айабын, 

Răfinditfen, йй У. см: răåfnåån. = 

Räfifen, Sta У. pemi, речь, говорить, болтёть, вӣкать, 
калйкать, пустомёлить, пустослбвить: tala, pladdr:.. 

30 
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СНА, ап №. тең говорёще, болтай! 6. вйканье, “йшй: 
канье; калЯки, нустомёльство, пустослбиіе:: tal, pladder. 

абі, наа У. пылёть, пламенфть, ронун fam- 
ma, brinna med låga. 

а айп, РА V. достёточну быть, доставать: rěckà till. 

Maffy, fyn Ns. нео жел®зо, хрупкое желёзо: spródt 
jern. 

апп, па 1. анне, ità У. уте а càn- 
тёть, расчиелӣть, разсчитывать: räkna, beräkna. 

си L ИИ, ngin Ns. счётв: таки; В liqvid. 

а, in Ns. см: råffy. - 

144, таап №. Bosrpá, сбпли: sner, тай: {па носовёй 

- платбкъ: näsduk; слёзь, мокрбта, мокрбтина: slem. 

А тен, ifen Na. возгрёвый, соплйвый: snorig; с.їйзиїй, 
мокрбтный, мокрбтистый: етш. 

тен, Stă У. сморжёть: snýta sig. 

тїїййп 1. rastin, 44 V. клин, соплйвить: $п0г; 
высмёркивать: їїєтү!з.. 

Råmiet, een №; болбто, байто, трясйна: kärr. 

ташаа, fån 1. тата, би №. болбтистое ифсто; а 
тӧпь: sumpigt зе. 

Rimmin, трїї У. бресть, грабёздаться, РЕБРА за- 
тащиться: släpa sig fram, traska; PE PONPARETACA чрезъ 
брбдъ: vada öfver. - 

Råmmålet 1. таттеї 1. тапимепеї, een 1. rămmen, enen №. 
древёсный мбхъ: trădmossa. 

tàmmeninen, ifen Ма. моховктй, моховётый, мшйстый: 
mossig. 

Rimppå, рїп Na. увфчный, изувфченный, калёчный, 
культявый: stympad, lytt, råmppå+fontti хромонбгїй, 
хромый, колченбгй: balt (fe4mppă). 

сізпррадп, рї V. хромёть, кблчить, колченбжить: halta. — 

Råmjfy, ум Ns. вяканье, болташе, каляканье, калӣки, NY- 
стомёльство, пустослбвіе, пустякӣ, разсказы, суслб- 
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- ве: sladder, prat; болтунъ, боатунья, суеслбвецъ, пу- 
стослбвъ, пустомёля, разскачикъ, разскачица: slad- 
‚дгаге, зіайдгегзка; Iumisråämfy слякоть: suöslask. 

'rămfyån, а 1. тат айпи, 12 V. вякать, болтать, ка4й- 
кать, пустбе молбгь, постомёлить, пустослбвить: 

. Зайдга. 

аша, ап, татай, {ап №. негӧдная вещь, бракъ, BEI- 
бросри, дрӣнь, помётъ, вётошь, ветбшье: oduglig sak, ` 
afskrap, gammalt skráp; гатага АА: осйцлый гблосъ: 
hes röst. 

ташій, ёп Na. сйплый, сипучй, осйплый, хрипайвый, 
хриплый, охрӣплый: hes; картавый: зКоггапде. 

råmifen, 814 У. осйплый гблосъ имфть, сип®ть, хри- 
пЪть: tala med hes róst; картавить: skorra; дребез- 
жать, рокотёть: dallra; др пбёть: skrälla som еп spruc- 
ken klocka. 

тат Ни, йй У. шумфть: bulira. 

ӨН, ngen №. клещи: һорїгаё (п), panna абага за- 
прягёать: spänna fóre, poeemi та распрягать. 
зраппа ur rede 

răngellinen, ifen Na. клещи nioni” som har bogträd. ` 

тап Ап, аа V. хомутать, надфть на лошадь хомутъ, 
‚загрягатъ: spämna före. 

айти, in 1. rănny, оп Ns. канава на улицъ для стбка 
вод, водовбдъ, водопровбдъ, рбвъ: гапва dike, жё- 
лобъ; tekränna. _ 

'Уат8 НА, дя Na. влажный, мбкдый, мӧкрый, те" 
fuklig. 

тапёфп, уа Vm. вдаёжиться, мокнуть, сырёты blifva fuk- 
tig; дрябнуть, вёнуть, завядёть, увядать: \1551а. 

Защ, tin. №. rånttàän, Йй У. си: мат, ränte 
ап, 

Råntty, tyn Ns. см: wero; рубцы: геша af йе krea- 
tur. 
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и, ппйп №. менёстье, таль: töväder, иті «гала 
` слякоть: по азК. 

«дикие, ifen М. ненёстный, ненёстливый, дождлӣ- 
вый: ruskig, regnig. 

ара, ап Ns. см: гару. 

Фарр, уп №. гарруіпеп, ifen Ма. см: турру, ryppyinen. 

Rippå, ріп №. пырбкъ, толчбкъ: knuff; тара favet 
проливный дбждь: hällregn; тӣрра: ий моргунъ, 
моргунья, мигунъ, мигунья, жмура, щура: рЁгбва. 

таррдйи, рій У. пыряӣть, толкёть: Миа, 

тїрїбїйп, ла Vs. пырнуть, толкнуть: hastigt knuffa; 
жмурить, щурить, мигать, моргать: plira, blinka. 

ràpăhdys 1. тйрйўё, УНеп №. щуреніе, мигёше, моргаше: 
plirande, filmăn 147898 мигъ, мгновёніе: ögonblick. 

сарані, Ни №. жмура, шура, мигунъ, мигунья, мор- 
гунь, моргунья: р!їгдда. 

тармаи l. răpytăn 1. гарду 1. йр, Най УГ. дать 
.пырнўть: láta knuffa; моргать, мигать, `жмурить, 
щурить: blinka, plira. 

Ядррапа, än №. дымникъ, дымовбе окиб: rökhål, öpp- 
-ning і taket för röken, rökföőnster (reppånå, lafeinen). 

Паради, А Уз. махнуть: hastigt svänga; см: также: 
`таёрабей, 

тОрүароув 1. харіӣу8, уеп №. см: тарафу. 

ràpfytån 1. таран 1. тарабуап, НАХ УГ. таррунеГеп, КЇ 
Vir. мазёть перхёть: зуда, баха; см: также: răpătůn. 

Ару, уп №. см: тааруё. 

аруа, дп 1. сара, уп L тариі, ån №. плёвательная 
лапка: simfot; длань: fata handen: плеснё : fotblad. 

ара 1. тарага 1. гаруга, ап 1. тарле, een №. изорвён- 
мое платье, изибсокъ, обвбсокъ: ulslitet klädesplags: 

таре, een №. см: сайре. 

"араГебёан, МА V. см: тайрие бои. 
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прат, Щи №. ненёстье, мокрая погфда, слйкоть: ` 
fuktig väderlek, snöslask. 

4р4, fön Ма. жестбый, кеншн свирфпый, 6b- - 
шемный: häftig, rasande; живый, прыткій, рзвый, шал- 
лйвый: eldig, yster; саран беро прыткй конь: eldig häst, 

@раёїйп, йй У. бресть, бродӣть, тихо ходить, вйло XO- 
дйть, неповорбтливу быть: gå långsamt, хага trög і 
эша rórelser; поступать нахально, безчинновать, HO- 
хабничать, похабствовать, сквернослбвить, срам- 
нослбвить: иррога sig skamlöst, vara oanstāndig і ord. 

Нг 1. гареб о, fön Ns. песчёнка, песчаная земля: 
sandig jordmor; стёпь: stepp. 

Råfğfen, 90 V. си: таеп. 

аён, іп №. остётокъ, бсталь, дбсталь: rest. 

#48108, айп Ns. дроздъ (turdus): trast (таёїай). 

Заза 1. гау8148, айп 1. таё, een 1. rätin, imen Ns. aé- 
гель: (210; жёлобъ: (аБгаппа, - 


А), yn Ма. лбмкій, крбикій, хрӯпкій: spröd, răfyrauta 
лӧмкое желфзо, хрупкое жел®зо: ѕргӧйі jern; тару» 
maa безпабдная земля: ofruktbar jord; слабый, apá- 
хлый, хйлый, хвӧрый: svag, brăcklig. 

råfymăinen, ifen Ма. слабовётый, киловагый: något svag, 
паде bräcklig. 

ЗАМ, ån №. нербвный, шероховатый: ojemn, skroflig; 
саў srania абмкое жедфао, хрупкое желёзо, 14а. tie 
шероховётая дорбга, бойкая дорбга: skroflig vág. 

ае, Неси №. бряцало, трещбтка: skramla. 

табла, Ап 1. та, byn №. бряканье: skrammel. 

ЗА ет, tü У. брёкать: skramla; скрипфть: knarra; тре- _ 
щать: braka. 

Узи 1. танапта, ап №. негодяй, негодяйка, негбдникъ, 
негбдница, рӧхля: 049805; неряха, замараха, вео- . 
прятный человфкъ: osnygg menniska. _ 
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Rätti, Ни L тану 1. råty, tọn №. отъымёлка, трапёцы 
trafa; ветбшка, 4бскутъ, лӧпоть, лоскутье, допбтье: 
lumpor, slarfvor; пепа. та носовой платфкъ: näsduk. 

та а, ап Ла. изорванный, въ лоскутьяхъ, · оббрван- 
ный: trasig. 

răttiðtyn l. танёиуи, уй У. рваться, разрываться, обры- 
ваться: sönderrifvas; дрӣбнуть, вянуть, завядёть, Yy- 
вядать: blifva svampig, vissna, 

Хана, tän Ns. cm: баца. 

анапа, дп Ns. подмарённикъ настоящий (galium verum} 
Jungfru Mariæ sānghalm. 

анас, in №. праветчикъ, казённый чинбвникъ къ CO- 
биранію пошлины опредълённый, сббрщикъ, пб- 
шлинникъ: som шагИуег skulder, иррЬбгдзтай; надзира- 

‚ тель, надсмотрщикъ, смотритель: uppsyningsman. 

Råtwenet, ееп 1. саНойта, ån №. завязной кбрень ((огтеп- 
tilla erecta); blodrot. 

Råmyn, сай V. см: тайшуп. 

Эдди, 1. үїтөй{йп, тойа 1. răwiàn, а V. дребезжёть,· 
глухой гблосъ издавать: gifva ett ЧАЙ ljud. 

2904, ап №. бурлӣло, гораёнъ, шумйло, skrålare, bul- 
еграз; болтунъ, говорунъ, пустомёля, пустослбвъ, 
суеслӧвецъ: «Іабігаге; хвастўнъ, чванъ: storskrytare. 

таубайп, Баға l. таубуаи, Hytă У. тйурае[еп, Ца Уе. бур- 
лйть, горланить, хайлӣтъ, шумфть, шумъ дфлать: 
skråla, Бига; болтать, калякать, вйкать, пустбе MO- 
абть, пустоиёлить, пустослбвить: Sladdra; хиёстать, 
чвіниться: storskryta. | 

душа, ди 1. răyby, уп №. бурлёніе, горланенье, шуиъ: 
skrèl, buller; болтаніе, каляканһе, калйки, вяканье, 
пустомёлство, пустослбвіе, суеслбвіе: sladder; хва- 
стовствӧ, чвамство: кіогукгуіегі, | 

Riysfin, ій 1. гадуди, уд Уш. трещать: braka; шумфть — 
шумъ ддать: bulira; грубить кому словами, бр1- 
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` ийться, ругёть когб, ругаться надъ къжъ: banna; rás- 
Karb, брехёть, хАмкать, тявкать: bjåbba, са а (răðŭwyn). 

trăyôfet, een 1. гапа, ап №. трёскъ: brak; шумъ: bul- 
ler; брань, напрягёй, напускъ, ругательство: Баппог, 
strängt Ый], skällsord; гёзъ, гавканье, брехёніе, тйв- 
: Kambe: bjäbbande. 

Råyótyn, уй Vm. желтёть: guina; драбиуть, вйнуть, за- 
вадёть, увядать: blifva svampig, уіззва. 

498103, дап №. см: тйёїйё, таё. 

Råyttelen 1. råmyttelen, 10а 1. răywystelen 1. таеп, 

‚ ДА УГ. жидйть, разжижать: göra flytande. 

ауп, уй l. тйўбуп 1. табун, Ва Уш. см: саун. 

ЗАЛ, ån №. грвхъ, гръхотвбрство, ногръшёніє, зло- 
дйство, злодъйне, гнусный порбкъ, преступлбніе, 
преступничество, проступокъ: synd, brott; «00а аай 
грешить, погръшать, преступать зёновъди, просту- 
паться: synda, begå fel; тай а ғ беп злый духъ, бъсъ, 
кудъ, кудёсъ, чёртъ, чбртъ, некбшиой: ond ande, fan. 

сааб пеп, ifen Na. грёшный, злодбйскій, заодфйствен- 
ный, порбчный, преступный: syndig, brottslig; гну- 
сный, мёрзкій, мёрзостный, сквёрный, скаредный, 
злый, заббный, заонырный, злоковарный, злокбз- 
ненный: afskyvård, elak, arglistig; грязный, нечйстый, 
дрянный: smutsig, 

ЗАКАНА, fån Ns. дергачь, крастель, корбстель (rallus 
erez): Когикпагг; сбя, сбйка, рбнжа (corvus glandarius): 
ollonskrika. 

ШАМГА, А V. дурно съ къмъ поступать: Ша hand- 

~ tera någon (таанайи). 

Rååmet, сеп Ns. см: тате. 

Råámå, ап Ма. гной: var. 

тӧйтдіпеп, ifen №. гнойный, гнойливый, гибйстый, 
гноетёчный: varig. 

{Йдареї,‚ ррееп Ns. остатокъ: öfverlefva; ruan тайрреі объ- _ 
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baxu, недобдки: qyarlefvor af mat; объфди, объёдья: 

qvarlefvor і boskapsfodret. 

тайррайп, рий У. оставайть, ронйть, разсыпать, про- 
ливёть: lemna efter, fälla, spilla. 

Жаарш, ума У. бресть, таскАться, притащиёться, зата- 
щиться, пбазать, пресмыкаться: gå långsamt, släpa sig 

‚ fram, kräla; вахлять, кронёть: fuska. 

Rååpið, ди Ns. болбтная земай: kårrjord; болбто, вёзь, 
тӧпь, трясина: тогаз, 

`@йайррй, pån Ns. см: тайтй; лежеббкъ, увёлень, 4®нтйй, 
лЪнтййка, лъийвецъ, лънивица, медлителньный, че- 
ловфкъ, мшбкт, копа: Мос, Вибзат теппіѕка. 

тййррїїпеп, ifen Ма. см: тайташеп. 

аар, wyn №. слякоть: snöslask; стыдъ, срёмъ: skam. 

4р8, уеп №. ряпуха, ряпушка (salmo albula): тпіска; 
медлительный человфкъ, кбпа, м®шокъ, увёлень, 
лежеббкъ, аънтЯй, лънтӣйка, ленйвецъ, аЪнйвица: 
långsam menniska, 180106. | 

räăpystăn, йй 1. тайра еп, На У. брёсть, тйхо ходйть, 
тащиться, таскаться, затащиться, притащӣться, ÓA- 

‘зать, пресмыкаться: gå långsamt, släpa sig (гаш, Кгаја; 
лънйться, лънйву быть, мёдлнть, коснйть, мёшкать, 
гузать: 180јаѕ, vara långsam. 

дарае, еси 1. ара, ап №. тряпица, тряпьё, абскутъ: 
trasa, 

слараійпеп 1. таара тен, ifen Na. изорванный, Bb 40- 
скўтьяхъ, изь JOCKÝTbEBb соскойшиз, оббрванниый: 
trasig. 

răåpälehdän, 0144 V. см: сйарувійп. 

440, уп №. см: тууу, беїооіб «та лошадёнка, кліча: 
dålig häst, зкіпктагг; тай г таціа лбмкое желёзо, xpý n- 
кое желёзо: зргб@! jern; гай). таа безпабдная зем- 
Aá: ofruktbar jord. - 
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тац, Уд Vm. худёть, плошёть, дурифть, дрябнуть: 
blifva dålig, blifva oduglig. 

лана, fän №. брюква (brassica napobrassica): kålrot. 

Räätistyn, уй Vm. см: аи. 

Эа, Ни №. кушанье, Фства, Яства: таган. 

айну, tyn №. угольный слбй: kol-lager. 

аана, гап №, хан тен, ifen Ма. см: хата, räämåinen. 

Rååttäån, (460 V. см: тай{бййп. 

Råätyfðinen, ifen Na, грёзный, дрянный, нечистый, гнус- 
ный, гадкй, мёрзюй, мёрзостный, сквёрный, скё- 
редвый: smutsig, afskyvärd. 

Räätystăn, 44 У. шашлать: arbeta långsamt; коснйть, мёд- 
лить, иёшкать, лънӣться, дВнйву быть: vara långsam. 

Яаа, in Ns. см: fraatari. | 

rååtårditfen, ЦА У. см: fraataroitfen. 

ЭЗадюуи, аа У. гавкать, брехать, тАвкать, хамкать: 

`` ЫББа; ҝаркать, гракать: skrika som еп korp; sepes- 
жать, визжать, плакать: qvida, gråta. 

АА, тайшуп L тайїпї, ап Ns. гавъ, тйвканье, гавканье, 
брехаше: bjābbande; карканье, грай, граканье: Когр- 
skrik; верезжёне, визжанїе, вйзгъ, плёканіе, плачъ: 
qvidande, gråt; саду. Пиы дергачъ, крастель, корб- 
стель (rallus crez): Когаклагг; сбя, сбйка, рбнжа (сог- 
vus glandarius): ollonskrika (тадНа); хай) -таца лбмкое 
жел®%зо, крупкое желёзо: spròdt jern. 

4104, ап Ма. беэстыдный, бестудный, безчйнный, 
нахайливый, нахальный, похёбный, срамный, сквёр- 
ный, скаредный: skamlós, oförskämd, тайа -fuu срам- 
нослбвецъ, сквернослбвецъ: еп і sina ord oförskämd 
шепозка; см: также: [ййїюй. 


тайшайи, wätă У. срамнослбвитг, сквернослбвить: 
tala  о(бгзКапиИ; безстыдствовать, безчинствоват!, 


‚ безчйнновать, безчйнничать, КЕ, похёб- 
31 А 
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ствовать, покёбиичать: uppföra sig skamlöst; áðeann - 
чать, клеветёть на когб, наговаривать на когб, KJC- 
ветничать, безчёстить, чернйть, обезславливать, 
срамӣть, посрамлять: förtala, wărta, ш!зйгота. 

05914, ди Ns. нырбкъ, гагаучь, крокаль (mergus mier- 
ganser): vrakfogel. 

Röhfálet, een 1 тоБЕМа, ån Ns. пародокъ: kart. 

99664 1. 06а, ån №. сухбй кашель: torr hosta. — 

röþin, 584 1. тёбуи, УВ 1. röhifen, Stă У. кашлять: hosta; 
харкать, хракать: һагкіа; хрюжать: grymta. 

сӧрабйп, аа Үз. кащлянуть, харкнуть, хрюкиуть: 
hastigt hosta, harkla, grymta. 

собіла 1. röhfină, дп 1. обдув 1. rðhäyð, yfjen Ns. kámaa- 
nic, харканье, харкбта, хрюканье: hostande, harklande, 
grymtande. 

дупі, ап №. вялый, мёдленный, медлительный, KÓC- 
ный, мёшкотный, увільчивый, неповорбтливый: 
långsam, trög і віва rörelser, тбастый, дебёлый, тажё- 
лый; tjock, ovig. 

608, yffen Ns. медлительный человбкъ, кбна, MB- 
шбкъ: långsam menniska; толстякъ, толстой челов къ, 
тяжёлой челов$къ: tjock menaniska, ovig menniska. 

Röhni, in Ns. cm: răni. 

риа, ån Ns. паршй, шёлуди, струпъ: utslag, ekorf; 
бездвлица, 6eaabaka, мёлонъ, бездфлушка: smásak; 
Арйнъ, сбръ, дрӣзгъ, номётъ, смётіе, сгрёбки, вы- 
BÉBKH, высъвки, обсёвки, выброски: ворог, этой. 

собпёіпеп, ifen Na. паршивый, шелудйвый, струпова- 
тый: fúll шей ае, skorfvig; дряиный, сбрный: fall 
тей ѕорог, 

Röijy, уп №. си: trbijy. 

‚ Röfa, ён Ns. тёчка, случка, горйчая аюббвь. löptid fór 
djur, brunst. 

röfðinen, ifen Ха. горйчй: brunstig. 
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аи, йй V. бёгаться, яровать: vara löpsk. 

Röfas, Нади №. ершъ (perca cernua): girs. 

оте, in Ns. супбна, супбнь: dragrem ра rankor. 

Хот, уп Ns. вьюга, кутерьм&, метбль, метёлица, ý- 
ранъ: угуддег, storm med ую; ненастье, мокрая’ 
погода, сырая погода, таль: гевихадег; слякоть: 
snöslask. 

ròmfyinen, ifen Ма. вьюжный,. выюживвый, бурный, He- 
настливый, шенаствый: stormig, ruskig. 

Эту, yn 1. тӧтб, ðn №. riemu. 

їдшїй, ди Ма. см: tiemuinen. | 

сӧтуйп,. ytă 1. römystăn, йй У. römystelen, Ий УШ: см: 
riemuitfen. J 

дт, ðn Ns. см: ryhmy. 

ròmðinen 1. römyőfăinen, ifen Ма. см. r9ýmyinen. 

пр, ngyn Ns. шумъ, бурлёніе, ѓорлёненье, гарканье: 
‚ buller, skrålande, skrăn. 

röngyn, пй У. шумфть, шумъ дфлать, горлёнить, ráp- 
кать, изъ всегб гбрла кричёть, хайлить: bullrá, skrå- 
la, зкгава; хрюкать: grymta; Ёш. качёться, зыблить-. 
сь, оля колыхаться, мотаться, мааты, ша- 
таться, трястйся: skakas. 

тдпўїйп, Над УГ. заставить шум%ть и np.: fórorsaka 
buller ес.; качать, зыблить, колебёть, кӧлвіхать, MO- 
тать, махать, шатать, трястй: skaka. 

Rönfy, уп №. бтпрыскъ, побфги, побёжки, отрасль, 
отрбдъ, отрбодокъ, отростокъ: rolskolť, stelning. . 

rònfyinen, ifen Ма. побфгами изобильный: full med rotskott. 

rònfpăn, У У, отпрыскивать, отрождаться, отрастать: 
slå rotskott. | 

Уёурь, рӧп №. размазня: välling. ; 

Ris, ðn №. лепёшка, блёнъ: pannkaka; кишка съ 
`крбвыю начинённая: blodkorf; калбаса, соєйска: költ- 
korf. 


244 


900, ön №. тёш, ifen Ма. см: rymy, ryýmýinen. 

Rötinfi, ngin Ns. см: rotinti. 

Rötfähdän, Ба V. см: тоНабаи. 

Зи, НАД У. валяться: vräka sig. 

9804), dyn №. дрянь, дрӣзгъ, бракъ, помёть, выброскн: 
sopor, smolk; простой табакъ: ВАЙ tvbak. 

Röydin, На У. см: тошуп. 

9990014, ди Na. сбоев, yden Ns. СБУ, rdyffeys. 

Röyhytăn, Наа У. качать, зыблить, колебёть, мотёть, 
махать, колыхать, шатёть, трястй: skaka. 

0069608, yffen №. качаніе, зыблёше, колебаніе, иотйне, 
махёнье, колыхёше, шаташе, трясёше: skakande. 

0504, ди №. рыгъ, отрыжка, рыгбта: гаршиб. 

tòyhåinen, ifen Na. рыгающій: rapande. 

сӧуђайп, Бам L ròyhin, ià У. röyhäelen 1. röyHilen 1. 10), 
бесен 1. ròyhelen, MA Мг. рыгать, отрыгать: rapa; 
сквернослбвить, срамнослбвить: lala oapstāndigt; си: 
также: буди. = 

сӧурабђоап, 904 Vs. рыгнуть: hastigt гара. 

riyhibdys 1. дубо, yfjen №. рыгаше, отрыганіе: т- 
pande; рыъ, рыгбта, отрыжка: тараш; см: также: 
наз. . 

röyhäytăn 1. rdyhtäytăn, нах ИГ. заставить рыгать: fóror- 
зака rapning 

Хауа, Есеп №. см: тоша; мёрзлая земля: [rusen mark. 

ròyffeiuen, ifen Ns. см: routainen; мёрзлый, замёральй: 
' frusen. 

Röyffiã, ак 1. тоун, Каап №, гордый, горделйвый, 
надмённый, надутый, величавый, кичлйвый, спесё- 
вый, высокомфрный,- высокомысленный, хвастай- 
вый, чванаивый; hógdragen, Гого еп, skrytsam. 

röyffeyő, убеп Ns- гордость, горделйвость, мадмёйе, 
надмёиность, величавость, кичёніе, качайвость, CHC” 

| 
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сйвость, высокомфриность, высокомфре, высокомы- 
caie, хвастлйвость: högdragenhet, förmätenhet, skrytsamhet. 

röyffið, ön Ns. горделйвецъ, спесйвецъ, хвастунъ, чвёнъ: 
högdragen man, storskrytare. 

röyffáän 1. тд айп, А У. rdyfistelen, Ца УК. гордйться, 
величаться, надуваться, надмеваться, килйться, спе- 
сивиться, высокоифрствовать, высокомфрничать, хва- 
стать, хвастаться, чвёнитьса: vara bògdragen, handla 

‚ fórmätet, storskryla; см: также: тбуђійп. 

СФУ, Най У. суне Геп, КПА Vir. см: тд аап; шумъ . 
дфлать, шум%ть, бураёть: bulira, skråła. 

rópffays L соруб, yffen Ns. см. röyffeys, тдубарорё. 

ròyfăytàn, Над УГ. см: торуп, 

Röyffð, fön 1. су, fyn 1. тоу, би Ns. cm: rounffiv. 

Röyfytăn, НАХ У. röyfytys, у еп Ns. см: фуйу, röyhytys. 

35586, ön Ns. см: rouôfo, 

Röysfin, ій V. ий, ån Ns. cm. roubfun, соиёбиа. 

909819, dn Ns. см: ruĝto. 

сотен, ijen Ns. см: сифюшен. 

дуй, їйп 1. ойи №. навъсъ: үййепак. 

Хил, наа УГ. см: оби. 


©. 


Фа: ргов. см: Кий. 

аафеп до, по: ända till, tånne faadben до сихь мъсть: 
апба hit (asti, ааНа). — 

Saabfa, Бап №. см: fabfa. 

Фаабап, іп №. кисётъ, киса: tobakspung. 

Saafeli, in №. злой духъ, бёсъ, кудъ, кудёсъ, дьйволъ, 
чёрть, чӧртьъ, некбшной: ond ande, djefvul, fan (аах 
tana, piru). - 

@аа!На до, по: апда till, {йпне faaffa до сихъ иъсту: 
апда hit (asti, {аабеп). 
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ФодНаина, ап Ns. бёсиь, басвя, скёәэка: saga. 

јаа ноен, На У. басни разсказывать: Бега sagor. . 

Саа[аап, lata У. собирёть: Шорванца. 

Saan, {ааба 1. {ааба У. добывать, получать, одёржи- 

‚ вать: 8, erhålla; быть въ состояши, мочь, сйзу 
имёть, возмогёть: vara і stånd, kanta, förmå; [арїї faa 
hampaita зубы рёжутся у дитӣта: bernet fár tănder; 

‚ {ааба woiton побфду одержёть надъ кёмъ: ушва se- 
ger öfver någon, sparran бородётъть: Га skägg, faas а 
l. {аарраё #481 за твоё 340pósse: skål du, {ааба toi- 
meen мочь сдфлать: kunna шгёЦа. 

faali8, iin Ns. добыча, sóBaa, лӧвъ: fångst, fånge, аи 
faali рыбная лбвля, рыбарство, рыболбвия, рыбо-` 
лӧвство, TÓBA: fiskfàngst. | 

faamatoin, Нотап № немогущ, неибщиый, дряхлый, 
надлежащей сйлы лишённый, хйдый, хирый: о!бг- 
mögen, orklós. 

' faamattomuuĝ, uuden Ns. нембщмость, дрйїлость, без- 
сӣліе, хйлость: ofórmògenhel, orklóshet. 

faamu, ибеп 1. faanti, nnin 1. faanto, nnon №. добывё- 
ше, получёніе, одержавіе, одёрживаше: fàende, er- 
hållande; также: {аап l. јаапіо добыча, ловъ, лбвла: 
fångst, Гарде, falan faanti рыбарство, рыболовив; | ры- 
болбвство: fiskfångst. 

faatan, Наа УГ. faattelen, tella Иг, провожать, ny- 
тевбдствовать: beledsaga; прычиияйть, · побуждать, 
убъждать, склонять, возбуждать: Їдгогзайа, Югап- 
leda; быть въ состойнш, мочь, ум$ть, силу имфть, 
возмогать: vara і 504, kunna, förmå, faattaa naurun 
смышйть, заставить смъйться: fórorsaka skratt, faatta 
waiwaifefi убожйти: göra fattig, faatatfo [ufea умфемть 
ли ты читать: Кап du läsa, еп faata {аша не могу 
сказать: jag Кап еј säga, 

faattamatoin, бошап Na. см: faamatoin. 
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{аадатайотицё, nuben №. см: famattomuus. 

faatto, ton №. провожёніе, путевбдство: belodsagande, 
faatto-wåfi проводы, прово жёющіе, провожётые, свӣ- 
та: följe, svit. 

мана, ап №. провожатой, вожатой: belodsagare. 

јааоип, јаарпа Уш. присутствовать: ужа пагтагаюде; 
попадёться: oförmodadt гака, | 

faapuwa, ап Ма. присутствуий, присущий: mărvarande, 
olfa ‘аармойТа 1. faapuifla l. {аарио а присутствовать, 

faawutan 1. faautan, Наа УГ. мамин ет, tella У. ao- 
бывать, получать, одёрживать достигать: få, erhålla; 
‘провожать, путевбдствовать: Беедзава. 

faawutu3, uffen №. добываше, получёне, одёрживанїе, 
одержайнше, достигініе, достижёніе: fàende, егђаНәпіе. . 

Саапі, in 1. еп №. сани: айе. 

Сааппі только, токмо что: endast, аНепаѕі; см: также: 
ааа, {аан. 

Saapa, рраап №. сапбгъ: stöfvel. 

faappainen, ifen Ма. сапогами снабд®нный: försedd тей 
stöflar... 

faappaflinen, ifen Ма. сапогӣ E A som har stöflar, 

faapastan, an У. faapastelen, Па Vir. ходить въ сапогёхъ: 
gå і stõflar;, сапогами кого снабдить, обувёть: förse 
пабор тей stöflar. . 

Saapuffa, fan №. шлыкъ, равен оскральцы ett 
slags qvinaomössa. 

Saara, an Ns. см: fabra. 

Saari, еп №. ӧстровъ: д, faari = maat шхёры: йм 
faariafuffo морской пътӯхъ, урухтдиъ (tringa pugnax): 
brughane. 

faarret, rteen №. островбкъ: Шеп д. 

faarinen I. {аагеЦїшеп, ifen Na. островйстый: full med баг. 

faarento, ппоп Ns. полубстровъ: halfó. 

faarilainen, ifen №. островйтянинъ, островйтянка: фро. 
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faarefet, ееп 1. поте 1. бацёю, оп №. архапелёгъ: 
archipelag; также: faarefet полоса, гряда: àkerteg; 

° вашенка: åkerstycke, 

[ааттап, ta У. faartelen, rrella У, окружать, облежёть, 
осаждёть: omringa, Бејта; защищать, покровётель- 
ствовать, оборонять, охранять сохранять: Варва, һе- 
skydda. 

faarto, rron №. окружёше, облежаше, кие осада: 
omringande, belägring; земляной валъ: jordvall. 

Saarna, ап №. прбповъдь: predikan, faarnasmieg npo- 
повбдникъ, проповёдатель: predikant, faarnasfia 1. 
{аагпаёшоН проповёдалище: predikstol. 

faarnaan, nata У. faarnaelen 1. faarnailen,. Ка У. пропо- 
вфдывать, проповфлдовать, прбпов®дь читать, прбпо- _ 
въдь сказывать: ЇбгКһипна бийз-огй, predika. 

Saarni, сп №. йсень (fraxinus excelsior): asktrădet; op- 
шина, орфховнна (coryllus avellana): hassel. 

faarninen, ifen Na. ясенный, Ясневый: af ask; орёховый: — 
af hassel. 

faarniffo, fon 1. faarniĝto, on Ns: ясбнникъ: шо, М 
орфшникъ: hasselskog. 

Saarma, ап №. выдра (viverra lutra): utter (farwa, аи). 

баайа, an №. грязь, дряэгъ, дрянь, дермб, кёлъ: 
smuts; зарёза, Язва, мбръ, моровія Язва, чума: 
smitta, pest. 

faa3tainen, ifen Na. грязный, apami, кёльный: smut- 
sig; мёрзкій, мёрзостный, гадый, гнусный, сквёр- 
ный, скёредный: а[3Кууёга; заразйтельный, при.лйп- 
чивый, моровый: smittosam; заражённый: besmittad. 

faagtaifuu8, ширеп №. грязнотё, мёрзость, г ость, гаўс- 
ность, еквернота; сквёрность, скаредность: smutsig- 
het, afskyvårdhet; заразйтельность, прилйпчивость: 
smiltosamhet. 


мави, ua Vm. грязнфть, дрянёться, загёживаться, 
ч | 
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замарываться, сквернйться, оскверийться, мерзётч 
smutsas, blifva а[5Кууаг; заражётьса: smittas. 

jaastutan, Наа ҮГ. faastuttelen, tela Ут. гразнйть, apa- 
нить, загаживать, замдрывать, скверийть, осквер- 
мять: зпииза; заражать: besmiita. 

{ааё!ши8ё 1. (дабы наши, uffen №. сквернёніе, оскаер- 
ибніе, замёрываше; замёрате, ее : smuytsande, 
ѕшіќгрбе. 

Саадіап, аа У. пить за здоровье чье: йгіека ens skål, 

Фаанаша, ап №. см: fatama. , 

Saatan, Наа ҮГ. провожать, бин beledsaga, 
faattaa matfaan причинять: förorsaka. , 

Saatana, ап №в.сатанё, дьйволъ, бсъ, кудёсъ, кудъ, чёртъ, 
чбртъ: satan, djefvul, faatana 11е дп провалъ бы взӣлъ. 

Saaten 1. јаан 1. ааб а тблько, тбкио: аШепаз также: 
јаан а, хотя, аще, аще бы, аще аи, хоть: ehuru, 
om осеке. 

Saatto, ton 1. {ваю, Воп №, копий: hösåte; скйрдъ, стогъ 

на: hóstack. 

@ааш, еп Ns.. ушатъ: så. 

{ааш леп, ifen Na. ушатъ имБющій: som har så, 

9 faapua Уш. faawutan баа УГ. faawuttelen, tefla 

Vir. (ааш, uffen №. cm: faan. 

Saatan, Чаа У. fabattelen, tella Vir. проклинать: fór- 
banga; зложелательствовать: бпзКа еп andt. 

фараш8, uffen №. проклинёніе, проклятіе, проклӣтство, 
зложелательство: fórbannande, förbannelse, ond önskan. 

Sabet, fateen №. дождь: regu, fatteen faari радуга: regn- 
bige. | 

fateinen 1. fateeflinen, ifen Ма. дождлйвый: regnig. 

faban, taa V. fatelen, della Vir. дождить: regna. 

Sabin, timen Ns. западий, съть, ловушка, тенето: зпага; 
kaange: гайа|а. 


Saba, ап №. пила: såg, {абал puru, оййлки: sågspån. 
32 
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fahaan, hata V. пшлйть, sàga. 

{абапё, uffen №. пилёніе: sågande. 

{абашап, наа ИГ. дать пмлать: lita såga. 

faþuri, іп №. пильщйкъ, пилйльцикъ: sågare. 

Саі, in № мель, мелковбдие, бтмель, бтиелина: grund; 

- бродъ: vad; лужа: рб. | 

{абїпеп, ifen Na. мёлкїй, мелководный, отмёлый, отиб- 
‚листый:; іске djup, full med grund; бродоватый: Ви 
ац vada öfver. 

Сава, ап 1. fabjâmainen, ifen Ма. тихо текўщій : заа rin- 
nande, аа ййпї осйплый гблосъ: hes röst. 

Sahfa, бап №. сани: släde (ааа). 

Фа ак, іп №. руга: prestalön. 

аро, оп №. щелчёкъ: бпдегкпарр. 

Sahra, ап №. соха, плугъь, рало, орёло: plog. 

fahrin, ia V. орать, пахать: , рідја. 

@абн, Вни 1. ВЫи №. квасъ: svagdricka; пбдпиво: enkelt ól. 

Фаібо, on Ns. конура: hundkoja. 

Saija8, аап 1. faija, an №. подружка, невъстокрасӣтель- 
ница: brudtärna. 

Саба, fan 1. jaifo, fon 1. faifara, an №. жердь, пруть, 
шесть: апр. 

©аіпеї, ееп Ма прожбрливый, обжбрливый: snål ра mat; 
жадный, скупый: girig, {0004 [аіпеев жрать, прожріёть: 
Ма glupskt, тї юа {аїпееёН просйть усйльно, meot- 

’ ступно © чёмъ просить: bedja enträget. 

©аіпіаіпеп, ifen №. желъза: körtel. 

аро, оп №, жйдкое мыло: såpa; мыло; tvàl (faipua). 

јаіріоіпеп, ifen №. мыльный: tvålig. 

faipioitfen, На V. мылить: (уда, 

faipua, l. faippua, ап l. faippio, оп №. faipuinen 1, {ай 
nen, ifen Na. cm: faipio, faipioinen, 

Saira8, аап Na. больный: sjuk. 

fairaallinen 1. fairaloinen, ifen Na. недужливый, недужный 
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злорбвьемъ слабый, дряхлый, хвбрый, хйрый, xú- 
лый: sjuklig, kraslig. 

јаігацё, uden №. болфзнь недугъ, пёмочъ, нёмощь, не- 

` дуговаше, дрёхлость, хвбростъ, хйлость: sjukdom, 
gjuklighet, kraslighet. 

fairastan, aa У. fairaĝtelen, Па Vir. больну быть, бол®ть, 
болфзновать, недомогёть, недуговать, хворёть: vara 
sjuk, krasla. 

јаігаёіцп, ua Vm. заболфть, дряхафть, дряхнуть, хилфть: 
insjukna, blifva kraslig. 

Сайа, Dan Ма. жадный, скупый: girig; завйдливый, 34- 
вёстный, завйстливый: afvundsjuk. 

{айанё, uden №. скупость, жадность, скряжество, скрӣ- 
жничество: girighet; завйда, зависть, завідливость, 
завӣстливость: afvund, afvundsjuka. = 

Saitta, tan Ns. см: faiffa. 

Saiwar, en 1. faiwaret, een l. faiwara, ‹ an №. гнёда: gnet, 

faiwarainen, ifen Na. гайды имфющій, съ гнйдами: 
gnetfull.. 

Safaristo L fafristo, on 1. (їн, їп № ризница: sa- 
kristia. 

Saferiainen, ifen №. мазйнецъ: lillfinger. 

Саба, an Na. густый, мутный: tjock, grumlig, {ава ilma 
густий вбздухъ: tjock luft, fafia wefi мутная вода: 

- grumligt vatten. | 

fafeu8, uden №. густота, густость, мутность: tjockhet, 
grumlighet. 

fafo, faon Ns. подбики, rýma, муть, извара, изварки, 
квасы: bottensats, grummel, mäsk, јаѓо ғ Ней шешетунъ, 
шепетӯнья: 14зрапде menniska. 

fafaan, fa’ata У. густать, мутить: göra tjock, grumla; 
мъшать: blanda, fa’ata forttia карты мъшать, тасовать: 
blanda kort. 

jafaannun l. fafeennun 1. {айашиш, иша l. fafvun, ша l. 
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fafean 1. fafenen, fajeta 1. fafoan, faota Vm. густёть, 
мутёться, мъшаться: tjockna, grumlas, blandas. 
faotan 1. fanwtan, Наа 1. fafennan, ntaa Vf. пса» gö- 

та tjock. 

faffa, fan №. см: fafo. 

Saffo, fon, Ns. néma, дёнежвый штріФъ, штрахныя 

' дёңьги, вйра: böter, pemningeböter, panna ја оеп пало- 

_ ‘жить на когб дёнежный штрёфъ , штрафовать: 55 аа. 

fafvitan, Наа V. штрафовать, наложить на когб aé- 
нежный штрёхъ: bõtfälla,  fafoitettu штраобванный : 
bötfälld. 

fafoitug, uffen №. EES bötföltanile. | 

Saffa, an Ns. Саксбнія, Tepmánia, Нъмёцкая zemak: 
Sucksen, Tyskimd, faffan бе иъмёцай языкъ: tyska 
språket, 

faffalainen, ifen Ns. Саксбнецъ, Саксбика, Гермёпецъ, 
Гераёака, Нёиець, Нъика; №. германскій, ивиёцый: 


Са, in L еп №. нбжницы: вах. 

Sala, ап №. тблько въ составл. на прим. {аа-шайио 
наложница: Ша, |а[а-[арй таймйчищъь, незакбиное 
дитя: ойша bam, раппа falaan прятать: gömma, рїїйй 
falaĝfa тайть: Һа hemligt, falasomi потайная дверь: 
lönndörr. | | | 

falainen, ifen Ма. тайный, потабнный, потайвый, скрытвый: 
hemlig. | | 

falaa 1. falaifesti 1. («а Ни тай, тайкомъ въ тёйн®. і 

- hemlighet. 

ја[аиб, uben 1. falaifung, unben №. тайноеть, тайна, Tá- 
инство: hemlighet, mysterium. 

{агави 1. falajan, lata У. тайть прятать, скрывать, yta- 
евать, утаивать: hålla hemligt, dölja. 

falau8, оеп Ns. таёніе, скрывёвіе, пряташе, утаиваше: 
46 апде. 
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јаГа а, fan №, деревйнной гвоздь, шипъ: dymie: ук.аёя, 
калйнка: Іӧја (а). 

falahfainen, ifen №. dim. уклёйка: Шев lója. 

Salama l. falaĝma 1. falawa, ап №. мблнїя: blixt; заре- 
BO, зарница: kornblixt. 

falamoitjen, На У. блистать, но Ыіхіга, taiwa8 
falamvitjce мблнія блистаетъ. 

Salama, ап №. ваія, вёрба, вёрбина (salix caprea) : palm- | 
vide (баГаа); орфховина, орёшина сеен шш 
һасве!. 

{аЇаїшайпеп, ifen №, вёрбовый: а palmvide. 

falawisto, on L falawiffo, fon Ns. вербнякъ: palmvideskog. 

Salet, сеп №. лучйпа, йверень, оскблокъ, откблокъ: 
- perta, вре; смольчугъ, EONAR гад hvaraf tjăra 
(Штегкаѕ. 

faleinen 1. falehbinen, ifen Ма. кблотый: klafven, 

falin, ia У. колбть, щеплӣть: klyfva. 

Sali, іп Ns. зала, залъ: sal. 

faliflinen, (fen Na. эйёлу umÉromiğ: som har sal. 

Salffari, ш №. еее солбика, солоййца: saltkar, 
saltser. ` 

Salfti, fin Ns. йн: уклёя: loja. 

GSalfa, an Na. ийлый, миловйдный, нёжный: mild, | бш. 

Salfimainen, ifen Ка. малый, мёлкій, тбикій, тончавый: 
Мен, tuan, smal. = 

За, (он l. fon №. жерль, ботъ, шесть, пруть: 

_ Mng sting. 

аи, Ша 1. Itia У. дозволить, позволять, попускать, 
попущёть: а, Ида; терифть, претераъвёть, 
выдёрживать,:· сносйть: låta, Гогагака. 

{а(Нтиё 1. faltimus, uffen №. дозволбаіе, nosso. wie, по- 
пущеёніе, терпфше, териълёвость, претерифніе, сно- 
сайвость: tillåtelse, 1Ш5(80јеІѕе, tålamod, fördragsamhet. 

Calmi, си №. пролӣвъ: sund; залйвъ, бухта: vik. 


> 
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Salo, оп №. лыва: tjock skog på ей moras; болӧнье: 
skogrik (гакі; густой лъсъ, пустыня, пустошь: tjock 
skog, бдетагк, рйіюйп falo разсвфтъ: gryning. 

Salpa, iwan Ns. засбвъ, запбръ, запйрка, задвёжка, 
затвӧръ, затвӧрка: rigel, bom, 

falpaan, fwata У. запирать, затворӣть, замыкать: lll- 
stänga, igenlāsa. 

falpau8, ufjen Ns. запираше, 3aTBópenie, замыканіе: till- 
stängning. 

falpaun, uta Vm. запираться, затворӣться, замыкаться: 
tillstängas, ісспіаѕаз. 

Salpietari 1 faltpietari, in №. селӣтра: salpeter. 

Salman, waa 1 fafmaan, wata V. домъ срубёть: upp- 
timra ett hus; стрбить: bygga. 

falwo, on 1. falwu, дп 1. falwo8, offen №. срубъ: upp- 
timrade väggar till ett hus, jýmä-falmo закромъ, зас®къ 
ларь: sädeslår. 

Salmaan, wata 1. falman, waa F. быть въ состойнш, 
мочь, возмогать, chay имфть: vara і stånd, kunna, fór- 
ша; удаваться, успъвать въ чёмъ: lyckas, göra fram- 

_ steg, еп falwaa fiihen я не могу сего сдблать. 

falwafa8, аап М. возмогающій, сілу имфющ, сущ 
въ состойнін, удачный, удачливый, успфшный: 
вош förmår, som är і stånd, som har framgång; искус- 
ный, рукодфльный, умный: skicklig, каш і hand- 
816} дег, förståndig. 

falwamatoin, отап №. неискусный, тупоумный: oskięk- 
lig, slö; косный, мёдленный, медайтельный, MÉL- 
‚котный, вялый, увальчивый: långsam. 

ДаГоатанотии8, uubën №. неискуство, тупоумте, кбсность, 
мёдлепность, медлительность, мфшкотность, вйл40СТь: 
oskicklighet, slöhet, Іапрѕатһе!. 

` баһюеп, ea 1. failmean, weta 1. falman, waa У. класть, 

скопить, легчит!, холостйть: kastrera. 


` 
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falmia, an 1. јайоо |. fafwio, оп 1. falwiffo, fon № ско- 
пёцъ,. кастратъ, бвнухе: kastrat. 

falwettu, iun Na. кладеный, скоплёный, холощённый: 
kastrerad, falwettu orig пелени жеребёцъ: utsku- 
геп hingst. 

falwuri, іп №. холотйлыцикъ: Каѕігегаге. 

Фата, ап l. famainen, ifen Na. самый, самая, самое, 
бпый, бная, бное: densamme, {атайа l. {ата {а тбт- 

` часъ, мигомъ, въ мигъ, famainen mie тӧтъже че- 
лОВЗкЪ. 

famanfaltainen 1. famàfainen,* ifen Na. такійже, равный, 
такій, таковьый, таковскш, подббный; likadan, sådən- 
der, dylik. 

{атаа muotoa 1. famalfa tapaa 1. {атом 1. {атан l fa- 
matti l. famotin равнымъ 0бразомъ, такймже ббра- 
зомъ: på зашта 5400; тбчно такъ: just så. 

Samasfa, an Na. тусклый, мрачный, пасмўрный, мгай- 

- ный, мглӣстый, туманный: dunkel, mulen, dimmig. 

famasfainen, ifen Ма. dim. тускловётый: något dunkel. 

Sametti, tin Ns. бёрхатъ: sammet. 

famettinen, ifen Na. бархатный: af sammet, famettinen tafe 
fi бархтный кахтанъ: sammetsrock. 

Samia, an Ма. нейвный, неясный, тусклый, мрачный, 
потуска$лый, потусклый; oklar, dunkel; мутный. 
grumlig, famia wef мутная вода: grumligt үайеп, famia 
Пай тусклое crekaó: dunkelt glas. 

Sammaffa, fan 1. fammaffo, fon Ns. лягушка: groda, {ат 
mafon-porraĝ пёпоротникъ, папороть (polypodium filix 
mas): ormris; орлякъ (pteris aquilina); ormbnnke. 

fammaffvinen, ifen Na. лягушками изобйльный: rik på 
grodor. 

Sammel, еп 1. fammalet, есп 1. fammala, ` an №. мохъ 
mossa. 

fammalainen, ifen Na. моховый, мшӣстый: mossig. 
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fammaliffo, fon 1.` {ати 80, on №. мшарйннкь mera- 
pána, мшӣна: mossbevāxt ställe. 

fammaloitfen, ita 1. fammallan, [аа V. fammaltelen, Nella 
Vír. мшӣть: stoppa med mossa; {апимаЦап также: ле- 
петать, шамшить, блекотать, заикаться, вякать, 
запинаться: fala oredigt, stamma. 

{аттайип, Иша 1. fammaloitun, {ша Vm. мшаться;: stop- 
pas med mossa. 

@апита8, mpaan №. молбчница, оби (ары зе): 
torsk (еп sjukdom); гранйца, рубёжъ, межа: втавз- 
sten, гашагке. 

Činim, in 1. fammet, een Ns. см. fampi. 

Sammio, on Ns. см: ammet. 

{атт о пеп, ifen Ма. см: ammeeffinen. 

Sammun, па Vm. гаснуть, загасёть, погасёть, уғасќть, 
тўхнуть, затухёть, нотухать: slockna. 

fammutan, Наа ИГ. fammuttelen, tela У. гасӣть, aara- 
шать, погашёть, угашать, тузійть, затушёть, NOTY- 
шать, утушать: ска. 

fammutin, ttimen №. гасйао’ гасйльникъ: ljusslàckare, 

‚ разра. 

{аттщиё, uffen №, гашёне, загашёшіе, поғашёшіе, y- 
гашёніе, тушёніе, затушеёніе, потущёніе, утундёще: 
släckning. 

Samo, on Ns. стремлёше, сифхъ, скфроеть, носаф- 
шность, софшность тбропь: ilande, bakt, skyadsambet. 

јатойа 1. famoten собшно, скоро, поспёшио, торбпко, 
торопливо: hastigt, skyndsamt. 

famoan, mota 1. famaan, mata 1. famuan, muta У. ато 
len 1. famelen, Ца Vír. стремиться, свфзпить, посн®- 
шать, торопиться: ila, skynda sig; бъжать въ заву- 
cka: Юра i kapp. 

famous l .famauĝ, uffen №, см: famo; бъгъ, разбъЪгъ: 
зпаН lopp. 
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_ Фашу: 1. fammi, шїп L fammet, ей №. осётръ (ассі- 
penser sturio): stör (fisk); навага (gadus саПагіаѕ): torsk 
(tur8fa); треска (gadus morrhua): stockfisk, 

Sana, ап Ns. сабво, глагблъ, ръчь: ord, tal; обфтъ, о- 

‚ бъщаше: löfte; вфсть, новёдаше, повфсть, вЬдомость, 
молва, слухъ: ивдеггацебе, rykte, ѕдвер, fanasfanaŝsta 1. 
fanastasfanaan отъ слбва до слбва: ord från ord, fa» 
поп»[ав и послбвица: ordspråk, Jumalan fana слбво 
боже: -Guds ога, Уна {апап{а держать слбво, усто- 
йть въ слбвз, устойть въ своемъ объщаши, испбл- 
нить свое объщаше: hålla ord, uppfylla sitt löfte, . №» 
bă fananfa не устойть въ слбвъ, fanan faattaja повъ- 
датель, вёстникъ, вёстница, јапа;јаї а папоротникъ, 
папороть (polypodium filix mas): ormris, опайкъ (pteris 
aqvilina): ormbunke, fana ғ буја словарь: ordbok. 

fanainen, ifen Na. dim. словцо, словёчко: litet ord; Na. ` uno- 
гослбвный, многоглаголивый, мнорфчивый: ordrik. 

fanon, оа У. fanoilen 1. fanelen 1. Ғапае[еп 1. fanailen, Ма 
Vír. глаголёти, говорйть, сказывать, речь, рещй, BŁ- 
щати, мӧлвить, повфдать, повфствовать, разговари- 
вать, разскёзывать: (аја, sāga, Бегаца; спорить: ord- 
уехіа, | 

fanoma, ан №. молва, слухъ: rykte, fanomat вбдамости, , 
газёты: tidningar, fanoma fuuluų молва носится, 
саўхъ нӧсится: det gòr ett гуще. 

{апотиё, uffen №. въщаніе, сказываніе, разскёзываніе, 
повёствованіе, повфданіе, вфсть, пбвъсть: завет, be- 
rätlelse. 

fauclia, an 1. fanelia8, aan Ма, многослбвныйиногогла- 
голивый, многорфчивый, говорлӣвый, словохбтный, 
разговорчивъ: огагік, språksam. 

@аһЁеп бчень, пре, крайне, вельмӣ, весьма, най: gan- 
ska, fangen уюй предббрый: ganska god; fangen rifa 
‚ пребогатый: ganska rik, waiffa fangen хоть, хотя: ош ап. 

, ( 33 | 
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Фата, ngan №. держалка, ручка; рукоятка, рукойть: 

handtag, fetun {анда капканъ: газах. 

{апдаШпеп, ifen Na. нии снабдфнный: fórsedd med 
handtag. 

фото, ngon №. ведрб, олова уа(епатифаге. 

апап, іп Ns. гербй, ирбй, витязь: ЬјеКе вбинъ, вбин- 
никъ, вбинствеиникъ, ратай, ратинкъ, ратоббренъ, 
борёцъ: krigare, Катре, 

(анбат!Шпеп, ifen Ма. гербӣскій, ирбйскїй, вбииственный, 

` ратоббрный, ратоббрствевий, храбрый: bjetemodig, 
krigisk, tapper. 

(апѓасі инв, uuden Ns. гербйство, прбйство, ѓербйскій 
духъ, гербйская храбрость: ШеНеню4. 

Фан, fin №. пӧлка у ружья: чира på gevär. 

Santa, nnan Ns. песбкъ: sand. 

fantainen, ifen Ма. песчаный: sandig. 

јаппойап,. Наа V. jannoittelen, tela Ут. усытать что 
пескбыъ: sanda. ; 

fannoitun, бна Vm. пескбмъ усыпаться: sandas. _ 

{аппойиё, uffen Ns. усьшаніе пескбмъ: sandande. 

Saparo, оп №. корбткой хұбстъ: kori svans, 

Sapeli, in Ns. сабля: sabel; соболь: sobel. 

арі, in Ма. дёрзкй, дёрэостный, дерзновённый, Ha- 
хальный, похабный, срёмный, непристойный, без- 
чинный: fräck, framfusig, oanstāndig; прожбрливый: 
snål på mat. 

Sapila, an 1. {арЦа8, aan Ns. см: famila. 

Сарі а, fan Ns. canórs: slöfvel. | 

Фару, реп №. желчь: galla; russ: vrede. . 

fappinen 1. јаре пеп 1. үаріпеп, ifen Na. жбачный: af 
galla; многожёльный: som һаг шуѕкев galla; гиёвный, 
гнЪвайвый, запальчивый:. vred, ~snarsticken. 

` фареп, рреа 1. јарреап, фею У. гнфваться, сердӣться, 

злйться: vredgas. 
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Сай, in 1. fapfa, an L fapfo; on L фари, un №. пахъ; 
ljumske; селезёнка: mjelte. 

Sara, ап Ns. осбка, осётъ, осбтъ (carex flava): knagg- 
leslarr; ясень (fraxinus excelsior): ask; орфховина, opt- 
шина (corylus avellana): hassel (faarni). 

farainen 1 farajainen, ifen Ма, осбчный: af starr; см: 
также: faarninen. 

farawiðto, on l. farawiffo, fon №. см: (аг, 

Sarana, ап Ns. пётля: gångjern ([агапй). 

Saritan, Наа У. поручать, препоручать, ввърӣть: an- 
förtro. 

arja, an Ns. полоса: strimma; веренйца, рӣдъ: lång 
rad; йверень, оскӧлокъ, откблокъ: spjäle. 

farjainen 1. јада иеп, ifen Ма. полосатый; strimnig. 

Sarjaan, jata У. звать, приглашать: inbjuda, {атша pis 
toon звать въ гбсти: bjuda på kalas. 

@arfa, ran №. cepmára: groft ylletyg; ‘дерюга, дерюжи- 
на: groft (уб; полоса: акегіер. 

farfainen, ifen М. сермяжный, дерюжный: gjord af 
groft tyg. 

farwon, rfoa V. двлить пашию на полосы: dela i tegar. 

Сага, fan Ns. чарка: supglas; глотбкъ: eu klunk. 

arpa, wan N. тростйна, трость, тростнӣкъ, камышъ: 
vassrör, sirandröť; сйтникъ морской: (scirpus maritinus) : 
hafssäf (farwo). 

Sarfi, in №. понйтокъ, саржа: sars. 

farinen, ifen Ма. повйточный, CADARN, сарженый: 
af sars. 

Sarma, ап Ns. см: -faarwa, farwo, farpa, аи. 

Sarwi, еп Ns. pór»: horn; охбтничій pors: jagthorn, farz 
wishaufi рогонбсъ (esox belone): паза Ча. 

farwinen, ifen Ns. dim. рожбкъ: litet horn; Na. роговой: 
af hom; рогатый: behornad, О = Гапоне однордбгій; 
som har ett horn, однорбгъ: enhörning. 
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асое пеп 1. farwiflinen, ifen Ма. рогатый, рогастый: 
behornad, Їбгзейй med starka horn. 

fariwento, ппоп 1. јапоепіа, nnan l. farweno, оп Ns. кость 
кострёшная: höftben. 2 

Sarwo, оп см: агра, (ата. 

јаттоі о, fon №. сйтїе, сйтовїе: вй[Беуах! ställe. 

Фарм, ип №. ланйта, щека: kind. 

@а{шпеп, ifen Ма. ноздревётый, скважиноватый, сквё- 
жистый, губистый, губчатый: porös; лӧмкій, крӧв- 
кій, хрупюй: spröd. 

Sata, Вап №. cró: hundrade, fata-fertaa сбтью: hundra- 
de gånger, fatasfertainen сторйчный: hundradefaldig, fas 
tasjalfa 1. fata-jalfainen площӣца: flatlus, стонбгъ, mo- 
крӣца (oniscus азе!из): màångfot, gråsugga; 

fadannenfi 1. {абаппей 1. {абаппей, {абаппеппеп Na. сбтый: 
den hundrade, 

fatainen, ifen Ма. сторйчный, стократный: hundradefaldig. 

faboin 1. fabottain 1. fabdottaifin стократно, сторӣчно, сто- 
рӣчею: hundradefaldigt; сотнями: hundradetals. 

јабаіпеп 1. fatinfainen, ifen №. паощица: Паиз, 

Satahainen, ifen Ма, отлйчный, отмённый, изйщный, 
преизрядный, преимущій, преимущественный, пре- 

~ восхбдный: utmärkt, förträfflig. 

Satama, an Ns. гавань, пбртъ, прӣстань, пристёиище, 
убфжище, прибфжище: hamn, tillflygtsort. 

Sato, Don №. годовой урожай, годовбе плодорбде, до- 
‚ хӧдъ, укбсъ: årsafkastning, fatoslintu дергачъ, корбстель 
(гаНиз сгех): Когпкпагг, fiipi-fato линӣніе, linnt оп іаоойа 
птица линяетъ. 

[агоіпеп, ifen 1. fatoifa, an 1. «08, аап Ма. дохбдный, 
урожёйный, плодавйтый, плодорбдный, плодонс- 
сный: afkastande, frukthar. 

баш, бип Ns. баснь, басня, сказка: fabel, вада; спбрное 
д%ло, судёбное abao, сулное дфло: ràtlegàngssak. 


r { 261 

fatuinen, ifen №. dim. басенка, сказочка: liten fabel, li- 
ten saga. | 

jaturi, in №. басенникъ, басносабвъ, баснослбвецъ, скё- 
зочникъ: fabeldigtare, завЪегаНаге. 

Сапа, ап №. съдлб: sadel. . 

famuli, in 1. фои, uffen №. сагане заденпакаге, 
fatuluffet кбнсюй приббръ, сбруя: ridtyg. 

fatuloitfen, На V. свдлать: sadla. 

Satun, биа У. трбгать, дотрбгиваться, касёться, при- 
касаться, притрбгиваться: vidröra; нападать па KO- 
гб, наступать на кого; angripa; вредить, повреждёть: 
skada; случаться, приключаться: häuda, jattumifesta 
случайно: händelsevis, 414 fatu ие тронь: vidrör icke. 

fattumu8, uffen Ns. трбгаше, дотрогиваше, касаніе, npu- 
касаніе, прикосновёніе: у@гдгапфе; нападёше, насту- 
цаніе, ваступъ: angrepp; повреждёніе: skadande; слу- 
чай, случайность: händelse. 

fatutan, Нав УГ. fatuttelen, tela У. дать трбгать: låta 
vidröra; трогать, дотрогиваться, касаться, прикасёть- 
ся: У гбга; щупать, ощупывать, осязатъ: fingra. 

jatutu8, uffen №. трбганіе, дотрбгиваніе, касаніе, ири- 
касаніе, прикосновбліе, шупаше, ощӯпываніе, ощў-. 
паніе, осязаніе: тійгӧгапде, fingrande. 

{ма ап, баа l. fatatan, Наа Ёз. фотыкаться, потрбги . 
вать: sakta vidröra. 

©лиђи, пи №. јаибиітеп, ifen Ма. fanhutan, Наа V. фаифиз 
иё, uffen Ns. см: famu, famuineu, fawútan, fawutus. | 

аи Но, fon №. выдра (viverra lutra): utter. 

Sama, ап №. шёвъ, шбвъ, сшӣвъ; söm; пайка, слай- 
ка: lödning; клейка: limning; сплбтка: sammanfogning, 
fauma-rauta утюгъ: ргеззеги. 

faumainen, ifen Na. сшиавный, пришивный ; hopsydd: 

‚ vidsydd; спёянный, припаянный : boplödd , 101004; скае- 
ённый, приклеённый: hoplimmad, vidlimmad. 
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faumaan, mata, У. шить, сшивёть, пришнаёть: вбйыва, 
Ворзу, үійѕву; спдивать, пайть, припёивать, клейть, 
склбивать, прикабивать, плотить, солбчивать: löda, 
limma, sammanfoga. 

faumaug, uffen’ №. шитьё, сшивка, curie, сшиваме, 
пришивёніе, прёшйт{е, пайніе, припайніе, припан- 
ваше, спанваніе, опайніе, клеёніе, приклеёніе, при- 
клбиваніе, плочёте, сплочёше, сплбчиваніе: sòm- 
mande, Һорвуепбе, vidsyende, lödande, limmande, sanman- 
fogande. 

Sauna, an Ns. баня, мыльня: badstuga, fauna =jaaffo L 
faunasmaija мокрӣца, стоңбгъ: gråsugga. 

faunallinen, ifen Na. баню имфющій: som har badstuga. 

шаап, nata У. банить, парить: bada; съчь рбэгами, 
свчь лбзами: База. 

faunotan, Наа УГ. faunottelen L .faunettelen, tella Vir. aars 
банить: låta bada; банить мыть пёрить: bada; с®чъ 
рбэгами, съчь лбзами: basa. 

илов, uffen № merie, пареше: badning. 

Санга, ап №. стогъ: һовіаск; Ма, придёжный, трудо- 
любёвый, раббтливый: idog. 

Sautan, Наа УГ. см: faawutan. 

Сана, an №. падка, трбсть, пбсохъ, булава, жбалъ: 
Карр, staf. 

fauwainen, ifen №. dim. палочка и mp.: Шеп Карр ес. 
Ма. паёлочный: af Карр. 

faumafag, Маап Ма. палку употребляюний: som nyttjar 
Карр; хромый, хромонбгїй, культявый, калёчный, 
увфчный, изувёченный : halt, lytt. 

fauwaffo, fon 1. јашооіп, omen №. жердь, шесть: $28 ; 
багбръ: båtshake. 

faumaan, wata У. fauwaelen 1. {анюаен, Па Мт. оперёть- 
ся на палку, подрерёться трбстію: 5100ја sig а Карр; 
отчаливать: Мда ut från stranden. 


саз шв — ре — 
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fanwang, uffen №. отчалёше, отчёлка: чів Фарде ifrån 
strand. 

fauwon, оа У. отчёливать: Ма ut ifrån stranden; мре 
землю шестбмъ: stångmăta ett land. 


` aunn; un Ns. fauwulnen, ifen Ма. cm: фаши, ETR 


Saweriffo 1. famwiriffo, fon Ns. завёртка: ögla ра slädor för 
fimmerstänger. 

Sawi, en Ns. глина : ler, fawi-puoli 1. spyyòră лишай: reform. 

fawinen, ifen Na. глиняный, гайнистьй: af ler, lerig. | 

јакосац, weta У. обмазать что глӣною: lerbestryka. 

Сати l. fauwu 1. fauþu un Ns. дымъ, курево: rök; fanme 
aĝtia курйленька, курйльница: rökelsekar. 

fawuinen 1.. fauwuinen 1. |аибштеп, ifen Na. дымный, ды- 
мистый, дымоватый: rökig. 


` fawutan L fauwutan 1. fauhutan, баа 1. {ашонап, ша 1. fas 


` wastan, аа У. fawuttelen, tefla Vir. дымйть, курйть, 
контӣть: röka. 

{аюшип 1. fáuwutun 1, {айшищп, Ниа Vm. коптйться: svartna 
af тк. > 

fawutnð 1. fauwutuð 1. абиш, uffen №. дымлбніе, xypé- 
mie, копчёше: rökning. 

@е, fen proa. сей, тбтъ, brors: den, {еси жет для ceró, 
посему, сегб ради, тогб ради, fen Weri стбль, стбль- 
ко, Ча warten 1. {Ий masten дая сегб, для тогб, по 

‚ сему, по тому сего рёди, того ради, {Ий рїйїй сёй 
часъ, тбтчасъ, {реп aifaan въ то врёма, jota pifem= 
тїп {йй parempi чъмъ скорфе, тъмъ лучию: ju förr 

` dess hellre. 

fenfaltainen 1. fenlainen 1. fellainen 1. femmoinen 1. fenmuos 
toinen 1. {пеп, ifen Ма. такій, таковьзй: sådan. 

Кеа тамъ: der, 

«Ша оттуда, оттуду: derifrån. 

#8 и такъ, ие слёдственно: således, följ- 
akteligen, 
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Salo, оп №. лыва: tjock skog ра еи moras; болбнье: 
skogrik trakt; густой лъсъ, пустыня, пустошь: tjock 
skog, ödemark, påiwån falo разсвётъ: gryning. 

Salpa, Iwan Ns. засбвъ, запбръ, запйрка, задвёжка, 
затвӧръ, затвбрка: rigel, bom. 

falpaan, Iwata F. запирать, затворӣть, замыкать: lill- 
stänga, igenlāsa. 

falpau8, uffen №. запираше, затвбреше, замыкаше: till- 
stängning. | | | 

falpaun, ша Vm. запиратьсл, затворяться, замыкаться: 
tillstängas, igçnlāsas. 

СаГріеѓаті 1. faltpietari, in №, селитра: salpeter. 

Salman, waa L falmaan, wata V. домъ срубӣть: upp- 
timra ett hus; стрбить: bygga. 

falwo, оп 1, falwu, ди 1. falwo8, offen №. срубъ: upp- 
timrade väggar till ett hus, јуюагјайоо закромъ, засёкъ 
ларь: sädeslår. | 

Salmaan, wata 1. falwan, waa У. быть въ состойни, 
мочь, возмогёть, сйлу имфть: vara і stånd, kunna, fòr- 
ша; удаваться, усоъвать въ чёмъ: lyckas, göra fram- 

_ steg, еп {ашаа {ибен я не могу сего сдфаать. 

{аһюаїаё, аап Ма. возмогающій, сйлу имфющ, сущ 
въ состойнін, удачный, удачливый, успфшный: 
вош förmår, som аг i slånd, som har framgång; искус- 
ный, рукодфльный, умный: skicklig, kunnig i 
slöjder, förståndig. 

falwamatoin, ttoman Na. неискусный, тупоумный; oskięk- 
lig, $16; косный, мёдленный, медлӣтельный, MÉI- 
котный, вйлый, увальчивый: långsam. 

falmamattomuug, uubén №. неискуство, тупоўміе, кбсность, 
мёдленность, медлительность, мфшкотность, 8йл0СТь: 
oskicklighet, slöhet, långsamhet. 

` ©аһшеп, ea 1. failmean, weta 1. falman, waa У. класть 

скопйть, легчйт!, холостйть: kastrera. 


` 
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{айта, an l. {ао 1. falwio, on 1. falwiffo, fon № ско- 
пёцъ, кастратъ, евнухъ: kastrat. 

fahvettu, tun Ма. клёденый, скоплёный, холощённый: 
kastrerad, falmwettu orig ры жеребёцъ: utsku- 
геп hingst. 

falwuri, іп №. холотйльщикъ: Каѕігегаге. 

Фата, ап l. јатаіпеп, ifen М. самый, самая, самое, 
ӧһый, бная, бное: densamme, (атаа 1. {ата8{а тбт- 

` часъ, мигомъ, въ мигъ, famainen mie тбтъже ue- 
ЛОВЪКЪ. 

famanfaltainen 1. famàffainen,* ifen №. такійже, равный, 
такій, таковый, таковекй, подббный; likadan, ѕадәп- 
der, dylik. 

{атаа muotoa 1. {атаЦа tapaa 1. {атом 1. {атан 1. fa- 
matti l. famotin равнымъ 6бразомъ, такёмже ббра- 
зомъ: ра затта $84; тбчно такъ: just så. 

Фата а, ап Na. тусклый, мрачный, пасмўрный, мгай- 

- вый, мглӣстый, туманный: dunkel, mulen, dimmig. 

{атаёїаїпеп, ifen Ма. dim. тускловатый: något dunkel. 

Sametti, tin №. бархатъ: sammet. 

famettinen, ifen Na. бархатный: af sammet, famettinen tafe — 
fi бархтный каФтанъ: sammelsrock. 

Samia, ап Na. нейвный, неясный, тусклый, мрачный, 
потускнфлый, потусклый: oklar, dunkel; мутный’ 
grumlig, famia wefi мутная вода: grumligt vatten, famia 
Най тусклое стеклб: dunkelt glas. 

Sammaffa, fan l. {аштай о, fon №. лягушка: groda, fams 
mafon-porrag папоротникъ, папороть (polypodium flix 
mas): огтгіѕ; орлӣкъ (pteris aquilina): ormbnnke. 

fammaffoinen, ifen Na. лягушками изобёльный: rik på 
grodor. 

Sammel, en 1. fammalet, есп 1. fammala, an Ns. мохъ 
mossa. | 

fammalainen, ifen №. моховый, мшӣстый: mossig. 
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јата о, fon 1.` fammaliðto, оп № мщарйникы wera- 
рйна, мшйна: mossbevāxt ве. 

fammaloitfen, На 1. {аттаЙап, Ива У. {аттан ееп, iella 
Vír. мшйть: stoppa шей mossa; [апимаЦаи также: ae- 
петать, шамшить, блекотать, заикаться, вякать, 
запинаться: fala oredigt, stamma. 

fammalfun, Ныа 1. fammaloitun, tua Vm. мишщйться: stop- 
pas med mossa. 

Samma, mpaan Ns. молбчница, молошиица (арЫһге): 
torsk (en sjukdom); гранйца, рубёжъ, межа: grěns- 
sten, råmärke. 

Sammi, in 1. fammet, een №. см. fampi. 

Sammio, on Ns. см: ammet. 

{атино пеп, ifen Ма. см: ammeellinen. 

Sammun, па Vm. гаснуть, загасать, погасёть, угасать, 
тўхнуть, затухёть, нотухать: slockna. 

fammutan, Наа И. fammuttelen, кПа УК. гасйть, aara- 
шать, погашёть, угашёть, тузйть  аэтушать, NOTY- 
шать, утушёть: släcka. 

fammutin, Ники №. гасйло’ гасйльникъ: Цисаскаге, 

‚ ljushatt. 

{аттшиё, uffen №. raménie, загазнёніе, погашбиіе, y- 
гашёніе, тушёше, затушёніє, потущёніе, утушеёшіе: 
slācksing. 

Sanio, on Ns. стреилёше, сафхъ, скорость, мосн®- 
шность, спфшность тбропь: ilande, bakt, skyadsambet. 

famolla 1. famoten собно, скоро, поспўшно, торбпко, 
торопайво: hastigt, skyndsamt. 

famoan, mota 1. famaan, mata 1. fanman, muta У. {ошо 
len 1. famelen, Ца Vír. стремёться, сиыпить, посн®- 
шать, торопиться: ila, skynda sig; бъжать въ эйну- 
ска: Юра i kapp. 

famous 1..јатапё, uffen №. см: famo; бъгъ, раэбфгъ: 
snällt lopp. 
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_ башр 1. fammi, mmin 1. fammet, еећ №. осётръ (ассі- 
penser sturio): stör (fisk); навага (gadus саПагіаѕ): torsk- 
(turfa); треска (gadus morrhua): stockfisk, 

Sana, ап Мз. сдбво, глагбаъ, речь: ord, tal; обфтъ, о- 
бъщаше: löfte; вфсть, повёдане, повфеть, в домость, 
молва, слухъ: underrättelse, гуще, sägen, fanasfanasta l. 
fanastasfanaan отъ слбва до caósa: ord från ord, fa» 
nanslasfu пословица: ordspråk, Jumalan fana сабво | 
боже: -Guds ord, pit fananfa держать C4ÓBO, усто- 
ÁTb въ слбвь, устойть въ своемъ объщаши, испб.4- 
нить свое объщаше; hålla ord, uppfylla sitt löfte, . ўе 
bă fananfa не устойть въ слбвъ, fanan faattaja nonb- 
датель, вфстникъ, вфстница, јапагјаї папоротникъ, 
папороть (polypodium іх таз): ormris, оплӣкъ (pteris — 
афуШпа): ormbunke, fana ғ буја словарь: ordbok. 

fanainen, ifen Ма. dim. словцб, словёчко: litet ord; Ма. ` muo- 
гослбвный, многоглагбливый, мнорфчивый: ordrik. 

fanon, оа У. fanoilen 1. fanelen 1. апаеіеп 1. {апайеп, Ца 
Vír. глаголати, говорйть, сказывать, речь, рещӣ, въ- 
ёти, мблвить, повфдать, повфствовать, разговёри- 
вать, разскёзывать: (аја, sāga, шш; ; спорить: ord- 
vexla, 

fanoma, ан №. молва, слухъ: rykte, fanomat вфдамости, , 
газёты:; tidningar, fanoma fuuluu молва нбситса, 
саўхъ нбсится; det går ett rykte. 

{апотиё, uffen №. въыщаше, сказываніе, разсказывануе, 
повёствованіё, повфданіе, вфсть, йбвъстъ:; sägen, be- 
гацезе. 

fauelia, ап 1. fanelia8, аап Ма. многослбвныйфмногогла- 
гӧливый, многорфчивый, говорлӣвый, словохбтный, 
разговбрчивъ: огігік, språksam. 

©аһЁеп бчень, пре, крайне, вельмй, весьма, най: gan- 
ska, fangen Бушй предббрый: ganska god; fangen rifag 
‚ пребогатый: ganska rik, waiffa fangen хоть, хотя: om ёп. 

| 33 
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Santa, ngan №. держалка, ручка, рукойтка, рукойть: 
handtag, fetun {анда капканъ: газах. 

{миа тет, еп Na. ремни снабдённый : fórsedd med 
handtag. · 

ото, ngon №. ведро, водонбсъ: vallenämbare. 

Santari, in Ns. гербй, ирбй, вйтязь: hjelte вбинъ, вбин- 
никъ, вбинственникъ, ратай, ратиикъ, ратоббрецъ, 
борёцъ: krigare, Катре. 

fanfarillinen, ifen №. геройски, ирбйскїй, вбинственный, 

` ратоббрный, ратоббрственмый, храбрый: bjetemodđig, 
КгіріѕК, tapper. 

бапас Шии, uuden №. гербйство, ирбйство, ѓербйскій 
духъ, гербйская храбрость: hjeltemod. 

Сап, fin №. полка у ружья: караша på gevär. 

Santa, nnan Ns. песбкъ: sand. 

fantainen, ifen Ма. песчаный: sandig. 

fannoitan,. Наа V. jannoittelen, tela У". усыпать что 
пескбмъ: sanda. ; 

fannoitun, Ина Vm. пескбмъ усынаться: sandas. 

{аппойиё, uffen Ns. усыпане пескбмъ: sandande. 

Saparo, оп №. корбткой хщфстъ: kori svans, 

Sapeli, їп Ns. сабля: sabel; соболь: sobel. 

Gapi, in Ма. дёрзкій, дёрзостный, дерзновбиный, на- 
хальный, похабный, срёмный, непристойвый, без- 
чинный: fräck, framfusig, oanstāndig; прожбрливый: 
snål ра mat. 

ара, an 1. fapila8, аап Ns. cm: бата. 

Сара, fan №. сапбгъ: slöfvel. | 

Sappi, реп №. жбачь: galla; гнфвъ: vrede. 

јарріпеп 1. {аре пеп 1. {ар тен, ifen №. желчный: af 
galla; многожёльный: som har шузкен galla; гифвный, 
ги5вайвый, запальчивый:. vred, ~snarsticken. 

` fapen, ppea 1. fappean, peta У. гифваться сердйться, 

з.Айться: vredgas. 
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Сері, ін l. арја, ан l. fapfo; оп L фари, un №. пахъ; 
ljumske; селезёнка: mjelte. 

ara, an №. ocóka, осёть, осбтъ (carex flava): knagg- 
leslarr; Ясень (fraxinus excelsior): ask; орфховина, opt- 
шина (corylus avellana): hassel (faarni). 

farainwen 1. farajainen, ifen Ма. осбчный: af starr; см: 
также: faarninen. 

farawisto, оп 1. {аташ о, fon №. см: ааст. 

Sarana, ап Ns. пбтля: gångjern (fărånă). 

Saritan, Наа У. поручёть, препоручать, ввърӣть: an- 
förtro. ` 

Фагја, ап №. полоса: strimma; вереница, рядъ: №16 
гай; йверень, оскӧлокъ, откблокъ: ғрјде. 

farjainen 1. farjallinen,: ifen Ма. полосатый: strimnig. 

Sarjaan, jata У. звать, приглашать: inbjuda, farjata рі» 
toon звать въ гости: bjuda ра kalas. 

©атїа, ran №. сермяга: атой ylletyg; дерюга, дерюжи- 
на: groft tyg; полоса: åkerteg. 

farfainen, ifen Na. сермӣжный, дерюжный: gjord af 
groft tyg. 

farwon, rfoa У. двлить пашию на полосы: dela і tegar. 

ага, fan №. чарка: supglas; глотбкъ: eu klunk. 

arpa, wan N. тростӣна, трбсть, тростийкъ, камышъ: 
уаѕѕгӧг, slrandröť; сйтникъ морской: (srirpus maritiuus): 
hafssäf (farwo). 

Garf, in №. понйтокъ, саржа: sars. 

{агїнеп, ifen Na. повйточный, APRENS, сарженый: 
af sars. 

Sarma, ап Ns. см: -faarwa, farwo, farpa, faufo. 

Sarwi, еп Ns. рбгъ: horn; охбтничій рогъ: jagihorn, far- 
wishaufi рогонбсъ (esox belone): näbbgädda. 

farwinen, ifen Ns. dim. рожбкъ: litet horn; Na. роговой: 
af hom; рогатый: behornad, ffi- farwinen однорбгій; | 
som har ett horn, однорбгъ: enhörning. 


s 
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{агюеШпеп 1. {апы шеп, ifen Na. рогатый, рогёстый: 
behornad, försedd med starka horn. 

farmwento, ппоп 1. farmenta, nnan 1. farmeno, оп №. кость 
кострёшная: höftben. е 

Sarwo, оп см: јагра, farwa. 

farwiffo, fon Ns. сӣтіе, ситове: «аПреуахе ställe. 

Саји, un №. ланйта, щекА: kind. 

Safuinen, ifen Ма. ноздреватый, скважиноватый, сквё- 
жистый, губистый, губчатый: рогбз; лбмкій, крбп- 
кій, хрупюй: spröd. 

Sata, tan №. cró: hundrade, fata-fertaa сбтью: hundra- 
de gånger, fatasfertainen сторйчный: hundradefaldig, fas 
tasjalfa l fata-jalfainen площӣца: flatlus, стонбгъ, mo- 
крйца (oniscus asełus): màngfot, gråsugga; 

fadannenfi 1. {абаппей 1. {абаппейё, {абаппеппеп Na. сбтый: 
den hundrade, 

fatainen, ifen Ма. сторйчный, стократный: hundradefaldig. 

fadoin 1. fabottain 1. fadottaiin стокрётно, сторӣчно, cro- 
рӣчею: hundradefaldigt; сбтиями: hundradetals. 

fatiainen 1. fatinfainen, ifen №. площӣца: flatlus. 

Сађаіпеп, ifen Ма. отлёчный, отмённый, изящный, 
преизрядный, преимущий, преимущественный, пре- 

`” восхбдный: utmärkt, Ѓбгіга е, 

Satama, ап Ns. гавань, пбрть, пристань пристёнище, 
убфжище, прибфжище: hamn, tiliflygtsort. 

Sato, don №. годовбй урожай, годовбе плодорбдіе, до- 
‚ ходъ, укбсъ: årsafkastning, fatoslintu дергачъ, корбстель 
(rallus сгех): Когпкпагг, fiipi-fato линӣніе, [іп on faboffa 
птйца линяетъ. 

[аѓоіпеп, ifen 1. fatoifa, an 1. fatofa8, Маап Ма. дохбдный, 
урожёйный, плодавйтый, плодорбдный, плодонс- 
сный: afkastande, fruktbar. 

баш, dun №. баснь, басня, скёзка: fabel, saga; cnópuoe 
abao, судёбное abao, сӯдное дфло: rātlegàngssak. 


j - 261 

fatuinen, ifen Ns. dim. басенка, сказочка: liten fabel, li- 
ten saga. | 

тнт, іп №. басенвикъ, баснослбвъ, баснослбвецъ, скё- 
зочникъ: fabeldigtare, sagberăttare. 

atula, ап Ns. съдлб: sadel. . | 

famuli, in L {атЇнё, uffen №. T EN sadelmakare, 
fatuluffet kónckiň приборъ, сбруя: ridtyg. 

fatmloitfen, ita V. съдлать: sadla. 

Satun, thia У. трбгать, дотрбгиваться, касёться, при- 
касаться, притрбгиваться: у@гога; нападать на KO- 
гб, наступать на кого: angripa; вредить, повреждать: 
skada; случаться, приключаться: hända, fattumifesta 
случайно: händelsevis, 44 fatu не тронь: vidrör icke, 

fattumu8, uffen №. Tpóranie, дотрбгиваше, касаніе, при- 
касаніе, прикосновёніе: vidrõrande; нападёніе, насту- 
цаніе, ваступъ: angrepp; повреждёніе: skadande; слу- 
чай, случайность: händelse. 

fatutan, Нас УГ. fatuttelen, telfa Иг. дать трбгать: låta 
vidröra; трбгать, дотрбгиваться, касаться, прикасёт- 
ся: тійгбга; щупать, ощупывать, осязётъ: fingra. 

абиб, uffen №. трбганіе, дотрбгиваніе, касёвіе, нри- 
касёніе, нрикосновбаіе, щупаше, ощӯпываніе, ощў- 
manie, осязаше: vidrórande, fingrande. 

fatahdan, Маа 1. fatatan, Наа Ёз. қотыкаться, потрёги . 
вать: sakta vidröra. 

©лири, ии №. јаибиіпеп, ifen Na. fanhutan, Наа V. јацӯи» 
tug, ufjen Ns. ем: famu, fawuinenu, famútan, fawutus. | 

Фаш, fon №. выдра (viverra lutra): utter. 

Sauma, ап Ns. шёвъ, шбвъ, сшйвъ: вош; пайка, спай- 
ка: lödning; клейка: limning; сплбтка: sammanfogning, 
fauma-rauta утюгъ: pressjern. 

faumainen, ifen Na. сшивный, пришивный: hopsydd: 
vidsydd; спаянный, припаянный : boplödd , 7101604; скае- 
ённый, приклеённый: hoplimmad, vidlimmad. 
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faumaan, mata У. шить, сшивёть, пришнеёть: дамаг, 
Ворзу, у4зу; спдивать, пайть, припёнвать, клейть, 
скабивать, прикабивать, плотёть, спабчивать: löda, 
limma, sammanfoga. 


` 


faumaug, ибен №. шитьё, сшивка, сшӣтіе, сшиванёе, 


пришиване, прёшйт]е, пайніе, припайше, припйи- 
ваше, спёнваніе, опайше, клеёніе, приклеёніе, npu- 
каёиваше, плочёніе, сплочёніе, сплбчиваніе: sòm- 

_ mande, hopsyende, vidsyende, lödande, limmande, samman- 
fogande. 

Sauna, ап №. баня, мыльня: badstuga, fauna s јао о 1 
faunasmaija мокрӣца, стонбгъ: gråsugga. 

faunallinen, ifen Na. баню имфющій: som har badstuga. 


famaan, nata V. банить, пёрить: beda; съчь рёзгами, | 


свчь лбзамы: basa. | 

faunotan, Наа УГ. faunottelen L faunettelen, tella УГ. srs 
банить: låta bada; банить мыть парить: bada; c$% 
рбэгами, съчь лбзами: basa. 

faunotug, uffen № merie, пареше: badning. 

Saura, an Ns. стогъ: һовіаск; М. прилёжный, трудо- 
любйвый, раббтливый: idog. 

Sautan, баа УГ. см: faawutan. 

Сана, ап №. падка, трбсть, пбсохъ, булава, жёзлъ: 
_ Карр, slaf 

fauwainen, ifen №. dim. палочка и np.: Шеп Карр ek. 
Ма. палочный: af Карр. 

јаитоаќаб, Маап Ма. палку употребляюний: som пур 
Карр; хромый, хромонбгій, культӣвый, калёчный, 
увёчный, изувфченный : halt, lytt. 

fauwaffo, fon 1. fauwoin, отеп №. жердь, шестъ: Sting; 
багбръ: båtshake. 

faumwaan, wata У. fauwaelen 1. fanwailen, Па Vir. оперёть- 
ся на пёлку, подрерёться трбстію: stódja sig à ВАР 
отчаливать: (да ut från stranden. 
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fanmang, uffen №. отчалён!е, отчйлка: utstötande ifrån 
strand. 7 

јашооп, оа У. отчёливать: 50а ut ifrån stranden; аш ыр 
землю шестбмъ: stångmăta ett land. 

` aunn; ип №. {ашюшпеп, ifen Na. см: faiwu, паноа. 

Saweriffo 1. fawiriffo, fon №. завёртка: ögla på в\йдог (бг 
fimmerstänger. · 

Sawi, еп Ns. гайна: ler, fawi-puoli 1. „убей лишай: reform, 

fawinen, ifen Na. глӣняный, глӣнистый: af ег, lerig. 

fawean, weta У. обмазать что глӣною: зей 

Sawu L fauwu 1. {ани un №. дымъ, курево: гб; аии» 
аҝа курӣленька, курйльница: гбкеБекаг. 

{ашшпеп 1. fauwuinen l. {аибитеп, ifen Na. дымный, ды- 
мистый, дымоватый: гб. 

` famutan 1. {ашюшап 1, {аифшап, баа 1. {ашонап, ша 1. fa- 

` wustan, аа У. {ашш еп, tefla УГ. дымйть, курйть, 
контйть: röka. 

{ашюшип 1. fáuwutun l, {абиши, Ниа Ёш. коптёться: svartna 
af ток. 

{атоюшшё L fauwutus l. faĵutu3, uffen №, дымлбніе, курб- 
mie, копчёше: rökning. 

©e, fen proa. сей, тбтъ, brors: den, јепійб%сп для ceró, 
посему, ceró ради, TOTÓ ради, fen ена стблъ, стбль- 
ко, МА marten 1. [14 masten для сегб, для Toró, по 

. сему, по тому сего рёди, того ради, {Ий рїйїй сёй 
часъ, тбтчасъ, Пей айаап въ то врёмя, jota уНеш» 
min {ий parempi чъмъ скорве, тъмъ лучимю: ju förr 
’ dess hellre. 

fenfaltainen 1. fenlainen 1. felainen 1. femmoinen 1. fenmuos 
toinen 1. ЙШпеп, ifen Na. так, таковый: sidan, 

Ёа тамъ: der, 

fieltä оттуда, оттуду: derifrán. 

#8 и такъ, НИ, сафдственно: således, ыр 
akteligen, 
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fifemmåffi l fifemmå далъе тудё, далыне туда: in- 
gre dit. 

{Шоп тогда, въ то врёмя: då, Я Пон А иногдй, врё- 
менемъ: då och dà. 

finne туда, туды: dit, finne ше туда m сюда: hit och 
dit, finnemmăffi L finnemmåg 1. finnemmå дальше туді, 
дёлъе тудё: längre dit. 

finni дотблъ: fà länge. 

fitte, fitten тогда, пбсаЪ того, потомъ: då, derefter. 

Sedeli, in №. цедулка: sedel. 

Seena, an Ns. cm: feuna. 

@еега, ап №. тысячелӣстникъ, Е) лявица (achillea mi- 
lefolium): millefolium. 

@е'её, fefeen Na. см: feijas. 

@ер на sosmá: ве der tag! уса! на возмйте. 

@eijari, їп Ns. часы: ш; часовая стрфлка: urvisare cód- 
нечные часы: sol-ur. : 

@‹а8ё, аап 1. feijà8, айп 1. feijeg, feifeen 1. fe’e8, fefeen L feis 
fiă, би Ма. Ясный, Ярый, чистый, свётлыїй, неббл?- 
чный, беэбблачный : Шаг, molnfri, {айюаё оп {КШ 
нёбо йсно. | 

feijaðtan, аа l feijestăn 1. феебіап, йй У. свътлйть, оз- 
рӣть, освъщать: göra Шаг; свътл+ть, ясифть, выйсня- 
вать: klarna. 

К аёшп, ua L fe'estyn 1. feijestyn, 94 L feifenen 1. feifeån, 
feijetà L fefenen 1. есап, {ее Vm. свътафть, асифть 
выйснивать: klarna. 

Сего, fon L feiffa, fan 1. feiffu, fun L feiffuinen, ifen Ns- 
евътёцъ: pertklyka (irmo). 

eili, in Ns. вётрило, парусъ: segel (pujet). 

feilaan, lata У. плавать: segla; печатать, печатать, 3a- 
печатывать, запечатлъвать: försegla. 

feilau8, uffen №. плёваніе: seglande: вечётавіе, sanes- 
тафше, запечётаніе: försegling. 
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Seimi, еп №. ясли: krubba (Гонт); стбило: spilta, = 

@еша, ёи №. ствиё; vågg, feinăsfelo ствиные часы: 

‚тавуш. 

[еіпйќпеп, ifen Ns. dim. стЁнка: liten vägg; ; Ма. ствиатый: 
försedd med vägg. 

feinålfinen, ifen Ма. ствну пибюцій: som har vägg. 

feinu8, uffen №. приствиъ: ett зе МИ invid väggen; . 
земляной валъ бколо CTBHÉI: jordvall kring väggen. 

feinustan, aa У. сдваать бколо стъны вадъ. 

Фоеірі, іп Ns. сазанъ: ett slags karp (ВП. 

©еіро, оп №. мужесюй ўдъ, сраиный удъ: manslem. 

боп, са У. feifoelen 1. feifpilen 1. {еНоёен, Па Vir, 
стоять: stá. 

feifomus Ё feifou3, uffen №. стойніе: stående, | 

feifowainen, . ifen Na. постойнпый, непоколебӣмый, твёр- 

- дый: ståndaktig. 

feifowaifuug, nuben №. постоянство, постойнность, me- 
поколебӣмость, твёрдость: ståndaklighet. 

feifomatoin, Нотап Ма. непостойнный, нетвёрдый: ostadig. 

[еотаноиииё, muben №. непостойпотво, нетвёрдость; 
ostadighet. 

feifotan, Наа ҮГ, поставдӣть, поднимАТь, воздвитАТь; 
аррзійа, uppresa. 

feifotuð, uffen Ns. поставабте, поднимаше, воздвӣженів: 
uppställning, uppresning. 

feifahban, баа Vs. feifpatelen, Hoea Ут. останавливаться: 
stadna; см: также: feifatan. 

feifahtus 1. feifaus, uffen Ns. остаифвка, переставёніе, 
перестёніе, утихёніе: uppehåll, upphörande. 

feifaun, ша 1, feifaannun, ntua 1. feifahbun, бша Vm. оста- 
навливаться, переставёть, тйхнуть, тишёть, утихёть: 
stadna, upphöra, tuuli feifaĵtui вётръ перестёяъ дуть 
утӣхъ, fårfy feifaupi утихла боль. 

feijatan 1, feifautan 1. feifahutan, Наа УГ, feifattelen, tea 
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Vír. останавливать тинайть, утишать, унимать, удёр- 
живать: uppehålla, hejda. 

еа, uffen Ns. останавливане, утпшёнїе, унимёвіе, 
удёрживанје: uppehållande, ħejdande. 

feifanto, nnon Ns. cm: јејабоив, feifatug. 

@ей{еп, етап Ns. сёмь: sju; feitfemăêti седмерищею, co- 
мерйчио, седийщи, седиыжды, семью, седмью: Sju 
gånger. 

feitfemånfi 1. feitfemåfi 1. фещема8, männen Na. седмый: 
den sjunde, аы l. feitfemăfğ во седивхъ: fór 
det sjunde. 

Фейн, tin №. паушина: spindelväf. 

i берм, ради №. тычӣна, кӧлышекъ для изгорбды: 
8агдезваг 4540г. Я 

feipăinen, ifen №. dim. тычёнка. 

{ейюйёйп, йй V. feimästelen, Ца Vír. тыкать кольй въ 

_ эбмлю, загородӣть тыномъ, тынйть: п störat, даті. 

_feimăstyð, yffen №. тыкане кольёвъ въ эбмаю:; вібгагз 
inslående, — 

Sefa, fean Ns. мъшанйна, сиёсь: blandning, mischmaseh, 

fean 1. бот всё вмфсть, безпорядочпо: huller om baller, 
oordentligt, јеѓа » тісі несоглёсіе, разратье, разномы- 
caie: oenighet, olikhet і tankar, fefa=mielinen несоглёс- 

вый, разномысленный: oenig, olika tänkande, panna 
 Wwettă wiinan fefaan мъшать винб съ водбю. 
fefainen 1. fefalainen 1. fefulainen, ifen 1. fefawa, an Ma. 
мёшаный, смёшенный, замёшанный, пӯтанвый, 3- 
путанный, безпорӣдочный, непорядочный, разстрбен- 
ный, мутный: blandad, förvirrad, intrasslad, bragt і oord- 
ning, grumlig, fefainen їое мутная вода: grumligt vatten. 
fefaifin l. fefaifesti L fefamaöti все вмфств, безворйдочно- 

{бап 1. fefuli, in №. мвсиво: blandfoder. 

fefaun, uta 1. fefaannun, піша L fefoan, Теда 1. fewota Vm. 
мъшаться, CMÉLIHBATSCS, замфшиваться, путаться, 
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запутываться, разстрфиваться: blandas, förvirras, ішігаѕз- 
las, bringas і oordning; мутнфть: gruplas. 

јеѓаиё 1. {еѓааппив, ufjen l. fefaanuog, offen №. см®сь, cut- 
шёніе, замъщательство, безпорӣдокъ, разстрой, раз- 

_ стройка, разстроёніе: blandning, fórvirring, ба тен fes 
Ёааппиё паотскбе совокуплёніе: köttslig beblandelse. 

fefoitan 1. {еоНаи 1. fewoitan, Наа УГ. fefoittelen, tella Vir. 
мъшать, сифшивать, замфшивать, путать, запутывать, 
разстрбивать: ‘blauda, förvirra, intrəssla, bringa і аш; 
мутить: grumla. | 

fefoitug 1. {бройиё, uffen №. мъшаніе, смёциваше, за- 
мёшиваіе, путаше, запўтываніе, разстрбивяніе: Ыао- _ 
dande, förvirrande, intrasslande, bringaude і оогйпїйпр. 

Фей и...и: både... och; TO... TO: än — ап, см: также: 
faanni. 

Selja, an №. бузина (sambucus nigra) fläder. 

feljainen, ifen Ма. бузйнный, бузйновый: af fläder. 

её 1. feliä, ån 1. felfià, an 1. feltfà, fån Na. ясный, яркій, 
свфтлый, чистый: klar, геп; внйтный, понятный, вразу- 
мительный : tydlig, fattlig ; трёзвый, трёзвенный: nykter. 

feffiãóti ясно м np.: Магі сіс. 

felfey3, yden №. Ясность, Яркость, свфтлость, чистота, 
нонйтңогсть, вразумӣтельность, трезвость; klarhet, ren- 
het, tydlighet, nykterhet. 

elfo, [оп 1. fwon №. разсчёть liqvid. 

{ей сап 1. felfenen, еа l. felfiğn, Циа Vm. ясифть, свътафть 
чиститься, трезвйгься: klarna, renas, blifva nykler; pac- 
путываться: rodas. 

felitån, над Vf. felittelen, «ЙА ҮП. свътлӣть, чистить: 

_ göra Шаг, renn; илълсийть, объяснять, толковать, pac- 
тоакбвывать: förklara, uttyda; распутывать: . veda det 
som àr intrassladt; различать, распознавать, отличать: 
urskilja. | 

felity3, yffen №. изъясвёше, объяснёніе, толговаше, 
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растолковёніе, распутываше, распутаюше, различёше, 
отличёше: förklaring, uttydning, utredning, urskiljning. 

Gelfoinen, ifen №. пустбшь, пустыня-: ödemark. 

Selfà, јап №. спина: rygg, felfă=louwet рыболбвъ, 
чайка: fiskmàåse, риђиа {еНаЦа 1. {Пап tafana клеве- 
тать на когб, хулёть, йбедничать, черайть: baklalı, 
felfà-folmu спйнный позвонбкъ: ryggknota, (са. та 
хребётъ: ryggrad, owi оп feljăllänfă дверь настъжь: 
dörren ра vid gafvel 

felin 1. К 1. felittåin: 1. {Пт задомъ: rygglánges. 

«еп, ifen 1, {е1]8Ёй8, Нади 1. felfäwä, ån Ма. спину matio- 
щій: som har rygg, 0айга = је Апеп сутулый, горбатый 
krokryggig, felfãinen рии рогуля, каракуля: -Кгокірі trád. 

©сПаіпеп, ifen Ма. сицевый, такій, таковый: sàdan. 

Се, ап Ма. см: feljă. 

АЙ, см: СА. 

{Тедди 1. felmenen, 1000 Уш. см: felfedn, 

felwităn, иаа ИГ. см: felitån. 

felwitys, yfjen Ns. см: felitys. 

Semmenfin 1 femminfin осббенно, особливо, манийче: 
isynnerhet, fórnämligast, еі {етишеп{ййп никакъ, HUZÁKO, 
иикакймъ ббразомъ: іске på något sătt. 

Semmoinen, ifen №. сицевый, такій, таковыый: задав. 

Sempi, №. см: fampi. 

Сеп, tin №. тикъ, камчатка: @га|. 

бен для Toró, Toró рёди, по той причӣн%, во 10 
му: derfóre. 

Sepe! 1. ерат, еп 1. fepeleg 1. fepalet, ееп 1. ере, in № 
монйсто, ожерёлье: halsked. | 

feppelet, сеп 1. feppeli, іп №, рдетенйца, косё, пдетенбкъ: 
hårfläta, hårband. ; 

{ераГи8, uffen №. вбротъ, воротнйкъ: газе. 

Сері, ріп 1. fewi, win Ns. обвясло, годовашки, ГОЮ- 
вйшки: framdelen af еп släde. 
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@сєррї, рап 1. [ерро, роц №. кузнёцъ, ковёчъ, коваль: 
smed, На, јеррӣ золотарь, золотыхъ дълъ мёстеръ: 
guldsmed, Hopia • јеррӣ серёбреникъ: silfverarbetare, tina» 
{фра оловявйшникъ: tenngjutare, puu =feppă столяръ: 
snickare; сипо ғ [еррӣ стихоплётъ: rimsnidare; вообщё4: 
мастеръ, искўсникъ, худбжникъ, ремёсдеңникьъ; Mă- 
stare, konstnär, handtverkare. | | | 

fepăsti мастерскй, искусно, худбжнъ: mästerligt, skickligt. 

fepitfen, На V. дать ковать: låta smida. 

Serffu, fun №. двоюродный рин двоюроднал сестра: 
cousin. 

fertfuinen, ifen Ns. dim. e E братецъ, двоюрод- 
ная сестрӣца. 

Serpa, аи №. щербё: fiskspad. 

Serfin, ій У. вычислять, расчислйть, разсаётывать: счи- 
тать иэслбдывать, испытывать, разъйскивать: Ut- 
răkna, granska еп гакпіоб, noga undersöka, 

сіі, in №. цедулка: sedel. 

Seteeraan 1. fetieraan, там У. уступить кредитбраиъ 
своб имёніе: afstå åt kreditorerne вш egendom. 

Фе, in №. припадокъ; anfall af т ‚ потуги: 
(64 оуегКаг. | 

Сей, ©йп №. дядя: farbror. 7 

Seuhtoun, ша Vm. разсъваться, разсыюёться: kringströs. 

ешип, ua 1. feuhuan, uta V. шумъ дфлать, шумёть: 
stoja; играть, р5звитьсл: leka. 

Seula, ап №. грбхотъ, рвшетб: såll; сйто: sikt. 

feulainen, ifen Ns. dim. сйце, сйтечко: liten sikt, feulaifet 
|. fenloifet седмизвбэдїе, плеяды: sjustjernan, 

feulon, оа V. грохотёгь, сйтомъ сбятъ, просъвёть: sålla, sikta, 

{ешонё, uffen Ns. грохотёніе, просвяше, просфвъ: såll- 
ning, экв. . а 

Феппа, ап №. катбкь употребляемый въ выжигаюи 
лса для перемзиёнія бнаго въ пёшню: svedjevăltstock. 
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Seunet, een №. см: fåynăs. 

Фишка, an №. общество, соббщество, товарищество, 
світа, пбЪәдъ: sällskap, följe; Вйй»{сига свадабный 
пбъздъ: bröllopsskara, feura» funta прихбдъ: församling, 
feura < fumppani сопутникъ: fóljeslagare, feuran = pettàjă 
отстўпникь: afälling. 

feuraĝto, оп Ns. комитётъ: committée. 

feuraan, rata V. feuraelen 1. feurailen, Ца Vir. cabaosarte, 
провожать, сопровождёть, сопутствовать: ЮЦа, beledsaga. 

{сигаиё, иеп №. слёдованіе, провожаше, сопровожде- 
мів: följande, beledsəgande; сафдстве: {01}. 

feurawa, ап L feuramainen, ifen Ма. савдующий: fóljande. 

feuramwaifesti слъдовательно, сл®$ственно: följakteligen. ` 

Seutu, dun 1. feutuwa l. feutua, an Ns. байзкость, байзость, 
окрёствость околёца, околйчность, околбтокъ, бли- 
зина, еосёдство: nărhet, kriagliggande trakt, grannskap; 
аи feubdusfa близъ дерёвни: nära byn. 

еш, іп Ns. см: (ері. 

Фешюойап, баа УГ. ем: fefoitan. 

©ia, бап №. мфсто: Ше; кровать, постёда: ор, кы 
fiag постлать постёлю: Баа, olla {айа быть на м®ст%, 
хага ра stället, offa fiata быть безъ мста: vara utan ställe. 

fiainen 1. fiaĵhainen 1. бабіпеп, ifen 1. бани, ttimen 1. fiatti, 
tin №. местоблюститель: vicarie; довфренный, повё- 
penuhi: ombud, 

Пален, ifen 1. Паша, ап №. обширный, прострённый! 
просторный: vid, гуп ` 

оіан, Над У, fivittelen, tela Vir, умъщаёть, пом, 
поставлять располагать: placera, югёлї Ша; распо- 
ложать войска, расноложеть станъ: аја бег. 

Яны, uffen №. умышёше, помзщёнів, воставлёніе, 
расположёніе: placering, iordningstāllande; расположё- 
эе войскъ: lägrande. 

Gidon, toa У. fitelen, delà 1. fitoelen 1. fitoilen, Ша vír. 
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вязать: binda, fitoa yhteen свйзыватъ, совокуплӣть: hop- 
biuda. | 

fidet, fiteen №. привязь привязка, завязка, свйзь, сиўръ, 
шнуръ, перевязка, повязка: Барі, snöre, bindel. 

fiboin, tomen №. вязаница, вйзка, вӣзань, вйзанка, свйз- 
ка, снбиъ: knippa, Кагѓее. 


оци, ша Vm. вязаться: bindas. 


fidotan, баа УГ. дать вязать: låta binda. 

Се, {шп Pron. см: ўпа, finun. | 

Õiedăn, 344 У. терифть, претерпъвёть, сиосйть: а, 
Гогагава; дозволять позволять, допускёть, шыш 
tillåta, tillstādja. 

© беп туда, туды: dit; въ то Bpéma: på den tiden. 

Giefaan, fieata V. fiefaelen 1. fiefailen, Па Уг. коснӣть, 
мёдлить, ифшкать шишкать шишлять: dröla. 

@еНа, ап №. си: Ки. 

@еЦа тамъ: der. 

Õieltă оттуда, оттуду: derifrán. 

Õielu, ип №. дуща: själ. 

fieluinen, ifen №. dim. душенька, душечка. 

пер пеп, ifen Ма. душу имфющій: som har <]81. 

fielutoin, Нотап Ма. бездушный: $65. 

@їетеп, menen №. сёмя, зернб: frö, Hiedan fiemen песчи- 
на: sandkorn. 

йетепе[пеп, ifen Ла. 'свменный, съменонбсный, зерий- 
стый, зернонбсный: fröbärande. 

fiemennăn, ий У. сять, засъвать, насъвёть, обезвёть: 
så, Бева. | 

йетеппуё, уеп №. cÉanie, засъваніе, засфяше, macs- 
ваше, насфяше, обсъвдше, обсфяше: såning, besåning. 

©іеті, теп 1. бетеп, menen 1. fiemaug, uben I. Ќетеув, 
yden 1. етишиб, uuden 1. fiemyyë, убеп №. глотбкъ: еп 
klank; питьё, пойло, напйтокъ: dryck, уба бете 
теа за одйнъ глотокъ: і ей tag. 
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Фета, ап №. см: fena, fieni. 
Gieni, пеп №. рыжикъ (agaricus deliciosus): riska; грибъ: 
' svamp. | 
fieninen, ifen №. рыжиковый, грибный, грибӧвый: 
ѕтатргік. | 
Сіепна, ап Ма. грязновётый: något smutsig. 
Giepalet, een №. см: fipalet. | 
С©іерраап 1. fieppajan, pata У. fieppaelen 1. fieppailen, Ца 
Үг. хватать, захватывать, ухватывать, схватывать 
х&пать, похищать: fatta i, gripa і, гойа; спровёжи- 
вать: hemligen ровара, fiepata forwaflen заушать: ога, 
ќеррацё, uffen №. хватаніе, захвітываніе, ухватываніе, 
схватықаніе, похищёніе: fattande і, gripande i, roffande. 
берай, in 1. fieppa, pan 1. fieppo, Yon №. похититель 
похитйтельница; roffare, rofferska. 
Giera, ап Ns. точйльный кёмень, точило, каменный 
брусбкъ, осёлакъ: slipsten, brynsten. 
Sieraan, там У. жестйть, жесточӣть, ожесточать: göra 
hård; презирать: förakta. | 
fieraun 1. fieroun, ша 1. бегерп, ytăà l бегаши 1. fierohm, 
иа 1. бегеп, № Vm. жестёть, жёткнуть, ожест®- 
вать: blifva Бага, hårdna; струпфть: skorpna; разсъ- 
дёться, щеляться: гетпа. · 
фесоќіап 1. fieroutan, Наа УТ. жестӣть, жесточить, axe- 
сточать: göra hård; ранить, язвйть: såra. 
fierotuð, uffen №. ожесточёще, азвавёите: һагадбтапде, så- 
rande. { | 
Сеат, amen №. ноздрЯ: пазфогг, 
ийаш, amen 1. fietama l. fiestana, ап 1. Кешті, in l. 
festarlainen 1. fieteriãinen, ifen №. чёрная сморбдвна 
(ribes nigrum): svarta ушар (Мени), 
Õieweli, in Ns. табакъ: tobak; лукъ (allium сера): rödlök. 
iewi, іп Ns. 6óps: mo. 
@еюй, ён Na. прилйчный, пристбйный, спосббный, 
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србдный: tjenlig, passlig; чистый, опрӣтный, нар4- 
дный, хольный, пригбжій, красйвый: геп, snygg, vac- 
ker; быстрый, преткій, провбрный: flink, snabb; = 
вёжливый, прив$тливый, привётный: №06. 

прилично и np.: tjenligt ete. 

ftewistelen, Ца Vír. наражаться, яблиться: klåda sig grann, 
bålla sig snygg; ласкать, a i мицекта, 
komplimentera. 

Sihină, дп Ns. ПОЦет, 814 V. см: На, Fihifen. 

сеп 1. fhtieri, in Ха. секретёрь: secreteraré. 

Gihti, нп 1. бип №. сито: sikt; мамбаь, цъль: sigte ра 
skjutgevär. | 

Ябмат, Мам У. сйтомъ charh, простћвать; sigta; Митиб- 
пить, мётить во что, цёлить: sigta рё падає (іал), 

Кап, ВЫ У. м®тить во что, цваить, иншёнить: sig- 
ta ра något. 

ii, fin Ns. матица: sparre under mellmtaket. 

Õiibet, fliteen №. йней, йзморозь: rihfrost; сийжӣнка: 
snöflinga. 

Сіп, #44 V. см: Кейп. 

Феи туда, туды: dit; въ TO время: ра деп tiden. 

Õiihifen, 8% У. см: fihifen. 

tifa, {Нап №. crb (salmo lavaretus): sik. | 

ftifama8, aan Ма, cáry подббный: КК еп sik; коварный, 
лукавый, хитрый, лукавный: bakslug. 

Õiifainen,. ifen №. си: mimet. 

iili, in №. цъдӣло: sil (иона); ту т fiili ось железная 
бколо котброй вёрхній жерновбӣ камень обращается. 

аап, [ам У. filaelen 1. Rilailen, Па УК. цъдӣть: sila. 

ЯН аи8, uffen №. цъжёніе: silaing. 

Сита, ап №. сйма, снуръ, прӣвязь, шнуръ: ségġelgárn, 
snöre; аъса: metref; бйчъ: gissel, antaa Йипа а биче- 
вать: gissla. 
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бішаап, mata У. fiimaelen 1. fiimaifen, Па Vir. бичевать, 
хлестать, хлыєтать: 61538, snärta till. 

fiimaus, uffen №. бичеваше, киш хлысташе: gis- 
slande, впаг(апде. 

©їйштєөё, effen `Мз.` разсв%тъ: gryning; сумерки: РЕ 
påiwån · ПииеНе {а ва разсвфть: і morgongryningen; въ 

‚ + сумеркахъ: і айопѕкуюліреп. 

©йппйп, пійа У. синфться: synas МА; смеркаться: skymta. 

finnyn, има Vm. синфть: blifva blá. 

Фиша туть: der; въ тбмъ: deruli. : 

Фи, wen №. крилб, крылб: vinge, fiipizorawa летӣга 
(зстагиз volans) flygande ekorre, fiipi-fato линяніе: Ї]4йег- 

· fällniug, mylyn іе `мёльничныя крылья: qvarnvingar: 

fiipinen, ifen Ns. dim. крылышко: liten vinge, Na. кры- 
літый: bevingad, faffi-fipinen двукрылый: tvåviogad, — 
yffi-fğipinen однокрылый: enuvingad. 

ое пеп, ifen Ма. однокрылый : envingad, 

- Kiwillinen, ifen Ма. крылатый: bevingad. 

наи, #04 У. топырить, растонырить кріылья: ut- 
breda vingarne; крыльями снабдигь; förse med vingar; 
lintu fiiwittăă пшӣца летӣтъ: fågeln fyger, fiimittàă pii» 
{аа волочӣться за дЪвйцею. 

Ябриаи, wuta V. обмазать пербмъ: bestryka med fjäder. 

iira, an №. мокрӣца, стонбгъ (oniscus asellus): 8т858б- 
ga (insekt). 

©йтаррі, pin Ns. capón»: sirap. 

firappinen, ifen Na. сарбпный: af ѕігэр; аза саёдост- 

‚ ный: 566. 

Õiiro, оп №. торчбкъ: еп framstickande ända. 

fiirotan, Наа У. торчать: sticka fram; распирёть, тарё- 
щить: utspärra. 

©ііттап, цаё У. fiirtelen, ттеПа ИГ. передвигать, nepe- 
двйгивать, перемъщёать: у Па ifrån ей Ше till ctt an- 

` паі, ошвуца, 
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Ñirto, rron №. передвигиван!е, передвигавіе, передвйжка, 
перемьщёне: ошйүйлїнд. 

fiirryn, 18 Vm. передвигаться, передвйгиваться, nc- 
ремъщёться: omflyttas. 

@ю, rron №. оскёлина: spricka ра’ Ьгафег; йверень, 
откблокъ, оскбаокъ: splittra. 

©нё такъ, и такъ, такймъ образомт, по тому, сяфдо- 
вательно, слфдственно;: sålunda, följakteligen. 

Фіён, іп №, благочӣніе, прилӣчіе, прилйчность, при- 
стӧйность, благопристбйность, чистота, опрӣтность, 
хбля: anstānidighet, snygghet; вжливость, благопри- 
ввтливость, привфтливость, приватетво, учтйвость: 
artighet. ` 

180681, благочӣнно, прилӣчно, пристойно, благопри- 
стойно, чисто, опрятно, хбльно, вбжливо, учтйво: 
anständigt, snyggt, arligt. 

Әна, ди 1. ВН, in Na. РТТАР прилёчный, при- 
стойный, благопристбйный, чистый, опратный, холь- 
ный, вёжливый, привфтный, привфтаивый, благо- 
привфтливый, учтйвый: а03(045, snygg, artig; брез- 
глйвый : grannlaga. 

{НёНп, {4 У. благочйнствовать, пристойно посту пать: 
uppföra sig апп И; брезгливу быть: vara вгаппіара. 

Сне, fitteen №. см: ftidet. 

©їййап, наа И. fiittefen, ка Vir. приживать, зачать» ' 
понестй, раждать, порождать: alla, föda; плодӣть, 
распложёть: föröka genom afvel. 

fittåmys, Уен №. пложёніе, распложёніе: föròkning ge- 
nom afvel; зачатіе: aflelse. | 

Фиш іп №. дорбжникъ, вЪха: vägvisare, а (wiit= 
ta), fiiwi-tie примтная дорбга: látt igenkännelig. үйр. 

Õiimilă, ап Ns. cm: ЯШ. 

fiwitfen 1. Коеп, На V. см: fiilaan. 

fiimitys, yffen Ns. см: fiilaus. 
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Ооо, on №. эймнїй путь: vinterfóre. 

Õiiwo, оп №. благоустрбйство, благоустроёніе godt 
skick, fliwosihminen человфкь порядочный, Ибо -е из 
порӣдочная жизнь fiiwo-lapji учтйвое дитя. 

бйюоДеп{а 1. воена 1. {йо е8 L мовы L fiiwvt- 
faaŝti порядочно, добропорёдочно, благочинно, до- 
бронрявно, прилично, пристойно, хбдьно, опрятно, 
вёжливо, учтёво: ordentligt, anständigt, sedligt, snyggt, 
artigt, Watata fiimosti учтёво отвъчать: svara artigt. 

fiwoflinen, ifen !. fiiwofa8, Каап Na. порядочный, добро- 
порядочный, благочйпный, благопристбйный, до- 
броправный, приличный, пристойпый, хбльный, 0- 
пратвый, пфжливый, привфтный, привётлмвый, 
благопривфтливый, учтӣвый: ordentlig, anständig, se- 
dig, snygg, arlig. 

fiimollifuug, uuden №. порядочность, добропорёдочность, 
благочӣніе, благопристбйпость, добронраше, при- 
личность, прилёше, пристойность, хбля, опрятность, 
вфждивость, привфтливость, привфтство, благопри- 
вфтливость, учтӣвость: ordenllighet, anständighet, sedlig- 
bet, snygghet, artighet. 

'fiiwotoin, ttoman №. безпорядочный, непорӣдоҷный, 
безчинный, развратный, неблагопристойный, ненри- 
личный, непристойный, нахальный, похабный, HEO- 
прятный, скаредный, сквёриый, заонравный, ңебда- 
гонравный, невфжливый, неучтӣвый: oordenllig, oan- 
ständig, osnygg, osedig, oartig. 

fiiwottomaĝti безпорядочно и up.: oordentligt etc. elåă fi- 
wottomaĝti нахально поступать, безчйнствовать, раз- 
вратничать: иррога sig oanständigt. 

Йійоойотиив, nuben №. безпорядочность, непорядочность, 
безчӣніе, безчинство, развратность, веблагошриствё- 
ность, исприлйчность, неприлйще, непристбйность, 
нахальство, похабство, неопрятность, скаредность, 
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сквернота, сквёрность, злонріёвіе, неблагонраше, ne- 
вёжливость, неучтивость: oordentlighet, oanständighet, 
osnygghet, osedlighet, oartighet. 

fiimoan, шо V. fiiwoelen 1. Riwoilen, Ца УГ. благоустрбон- 
вать, распоряжёть, располагать, учреждать: briuga і 
godt skick, iordningslālla; убврать, хӧлить, очищать: 
städa; держать опрятно: Баа snyggt. 

fiiwong, uffen №. расположёніе, распоряжёше, учре- 
ждёше, убираніе, очищёніе: iordningstāllande, =120апде. 

Са, fian №. свинья: svin, fian liha свнийна, бкорокъ, 
пблоть, ветшина, ветчина: зуіокоіі, skinka, fian fimi 
свиный камень (lapis suillus): svinsten, {ап lenfa co- 
бачья голова (ѕсторһшагіа nodosa): flenört, fian marja 1. 
puolain толокнйнка (arbutus uva ursi): mjölonris, Өй; 
fifa cymopócas, супорось: sugga. ' 

fifainen, ifen №. dim. свйнка, свйночка: litet svin. 

Яататен, 1. ffainen, ifen 1. ftfama8, aan Ма: євйнскїй: 
svinaktig; неопрятный: osnygg. 

fifamaifesti свёиски, неопрӣтно: svinaktigt, osnyggt. 

fifuri, in: Ns. свинопась: svinherde. 

{Н совсЪмъ, совершённо: helt och Һе. 

Йа, ап Ма. глуббюмй, тйжкїй, тажёлый: djap, tung; см: _ 
ба. 


‚ ©ібӣ, än l. 0, ön №. отрёдъ, бүре порождёніе : 


affóda, afkomma. 

Пп, Киа 1. fifenen 1. сап, фей У. зачаться, раждать- 
ся, порождёться: айзз, födas; плодйться, распложать» 
са: fortplanta sig; происходить: leda sin härkomst. 

бйлу, yffen. №. зачёте: aflelse; ете bär- 
komst. 

еп, Ий V. cm: ftităn. 

ЯБай, ап Na. плодущий: afvelsam. 

Со, on 1. fiffa, fan №. тёчка: löptid för djur, 

{шн 1. fiffuri, in Na. бъгающийся: 16р5К. 
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fifoitan, Наа У. б®%гаться, яровёть: тага орай; им®ть 
сойтіе: hafva samlag. 

fifoitug, ufjen Ns. сойтіе: samlag. 

Саи, ota 1. Ими, Наа У. прудӣть, запруживать, 
запружать, удержать волу плотно: даша, för- 
датта. 

Пои 1. ров, иен №. запружёвіе: fördämning. 

(ша, ап №. приголбвокъ, рака, та часть вбдки котб- 
рая ибрвымъ огнёмъ перегонйется: а vid 
‚ brõuvins-bränning. ` 

Gila, an №. хомуть: sele, filat шбры: sełdon, rauban fi- 
lat желфзина: jernslagg. 

filaan, lata V. хомутать, надёть на лбшадь хомутъ: 
ваа selen ра еп häst. 

ilaan, Там У, filaelen 1. filailen, Па Уе, обиёзыветь, 
намёзывать, подмазывать: bestrvka,. filata НЩаЦа 30- 
лотйтъ, озлащёть, позлащать: förgylla, filata fawefla 
обмазать ‘глйною: 1егзїй. 

{Папё, иеп №. обиёзываше, обмёзаше, обмазка, намё- 
зываніе, намёзаніе, подмізаніе, подмёзка: bestrykning. 

Саша, ап №. жӣръ, сало, тукъ: speck, fett. 

Пато ен, На У. мазать саломъ, сёлить: Беѕігука med fett. 

йаа, fan 1. #105 а, бап 1. 9 ап №. салакуша (clupea 
sprattus): strömming. 

а апеп, ifen №. dim. салакушка: liten strömming; Na. 
салакушкинъ: af strömming. 

ФіШа І. filewå, ån l. fili, in Na. гладкій, плбскїй, pá- 
вный, ровный: $86 jemn, filia tie равная дорбга: И 
уйд, Им, прислужникъ, похлёбщикъ: Изтаге. 

1198, yden №. гладкость, плоскость, разгйна, ровий- 
на, равность: släthet, jemnhet. 

filo, оп № скбльзкость: halka, П[о-рай "л®шакъ, nas- 
шивецт : flintskalle. 
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filvinen l. {Ишпеп L filufaincn, ifen №. скбользкій, склӣз- 
кїй, сайзкїйї; hal, slipprig. 

flenen, Гей 1. filennyn, па L filen, У Vm. глддиться, 
выглаживагься, равняться, ровийться: 'slātas, blifva 
jemn. 

Riennån, паа 1, ал, НАА L filvitan, баа ИГ. filittelen, «Па 
І. foittelen, telfa Vfr. гаддить, выглаживать, равиять, 
ровнять выравнивать: släta, jemna, {140 pana riá- 
дить по TrOdJÓBKĖ. 

filitys, убеп 1. они, uffen №. глажёше, выглаживаше, 
выглажёше, равняше, выравниваше, выровнене: 

_ slātande, jemnande. 

Õilffa, fan Na. cm: ЯЦа; чистый, настояций, ‘сущий, 
цфльный: гер, äkta. 

ФЕН, fin №. шёлкъ: silke; шелковый платокъ: silkes- 
duk, filffizmato шелковйчный чёрвь: silkes-mask. 

filffinen, ifen ма. шёлковый; af silke. 

Silli, in Ns. сёльдь (clupea harengus): sill 

йлеп, ifen Ns. dim. селёдка: liten sill; Na. сельдяный: 
af sill. 

Sillinen, ifen Na. такій, таковый, таковсый: sádan, så- 
dander. 

@ЩЦош тогда: 42, паа ИПош olitte гд вы тогдё были, 

©іПа ибо, яко: ty, ИИА је oli або onó было: ty det var. 

Са, ап l. filmi, in №. глазъ, бко: öga; зрёше: syn, 
' : teràåwăt filmàt бстрое зрБніе: skarp syn, хата» пае 

` nen острбый, остроглазый: som һаг skarpa ögon, Па» 
{шїї очкӣ: glasög.n, ил рио одноглазый: enögd, 
filmăn fani 1. slanta въжда: ögonlock, filmăn тїр 
брбвь: ögonbryn, {тёп fulma лузгъ, кутокъ въ гла- 
зу: ögonvrå, filmån teră зрачбкъ: ögonpupill, imăruofo 
очная трава (еирһгазїа officinalis): ögontröst, їийграёёо 
1. ›юцото очнёя болъзнь: ögonsjuka, filmăn гйраўё мйгъ, 
мгновёше: ögonblick, filmän füäutåjă Фигляръ: task- 
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spelare, filmăstà Клай съ очёй на очи: ifrån öga Ш 

öga, пабой filmilänfa видъть ‘свойми очами: зе med 
„едва ögon, filmin пеп очевидно, бчивъсть: ögon- 

- skenligen, filmin паб мюй очевйдный: ögonskenlig, umpi- 
{шїп cabno: blindvis, werfon {шй петля у с®ти: mät- 
maska, fufanfilmă пбтля y чулка, neulan {Чиа игбль- 
ное ушкб, ухо иглйное: пЫзбба, Габќееп filmà каюче- 
вйя жйла, .родникъ: КЗ дег, feģben (Ш пбчка: knopp 
eller öga ра (ғай. 

ЯПиёнип, tfen №. dim. глазбкъ, глазбчекъ, глазбчикъ: 
litet öga; Na. употреб. тблько въ составл. на прим. 
УНИИ теп одноглазый: enögd, кыша чер- 
ноглёзый: svartögd. 

ЯПий тен, ifen Ма. глазастый: som hər stora ögon. 

Rimătðin 1. filmitðin Na. безглазый: som аг ulan ögon; 
савпый: blind; неосторбжный, неосмотрительный: 
ofórsigtig, som еј ser nog omkring sig. 

ЯПийат, шай У. filmåelen 1. таеп, Ша Vír. глаз%ть: 
зе omkring sig; перебъгать, окйнуть глазами 1. вэб- 
роиъ, глянуть взглянуть: hastigt депошбдпа, Кама en 
blick uppå; осматривать, пересматривать, просматри- 
вать, смбтръ дфлать, разсмётривать, разглёдывать: 
(ада і ögnasigte, skārskåda. . 

пау, убеп №. взглӣдъ, взбръ: blick; оиётръ, nepe- 
сибтръ, просмбтръ, сибтръ: skärskådning. 

_ Rimåfet, ееп 1. filmàffð, fön №. ключевая жӣла, родийкъ: 
källàder, filmăffö-[ăhþbet водобой, водомётъ: эргіпдкаа. 

бло, fon №. пбчка: knopp eller öga ра tråd; фата, no- 
крёвъ: slója. | , 

Rimu, ип №. минбга (реіготугоп marinus): nejonöga. 

йїшиё, uffen L filmuffa, fan 1. {Пшшфа, an №. оётля: 
maska. 

filmustan, aa V. пётли вазать: maska. 

Gilo, оп №. filoinen, ifen Na. filoitan, Наа ИГ. см; #14. 
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Silpa, wan №. соснбвая кора: talibark. 

Répu, wun №. сбена: tall 

ео, ton Ns. соснякъ: tallskog. 

Rhain, рій 1. filmon, poa У. лупйть, облупать: afbarka 
ttad, рій lintuja шипать итиць: plotka ке; Иод 
беспен шелушйть: ава ärter. | 

{Чфаапт, mata 1. пот, миа 1. оой, poa У. лазить, 
лет, лъзёть, взаВзАТь, возлфзёть: Ка, Кё upp. 

Õilpaan, wata 1. filpoan, wota 1. ибп, Ши Фон, 
pon У. filpaifen, Sta Vs. потрбгивать: litet уйїгбгї; из 
- рёзывать: skāra i stycken; полосовёть: rifva' паз, 
{Шроа 160044 рёзать хлфбъ: skāra bröd. 

©йрри, pun Ns. рака, chura: hackelse (рр, фугрру). 

{Чүрайип, ifen Na. пблный р®зки; fúll тоё’ hackelse. 

filppuan, puta У. см: furwon, | 

iita; Пап №. мость: bro, filta=twoiti мостовщӣкь: bro- 
fogde, Ки: а каменный мость: steribro. 

ситен, ifen Ns. dim. мостбкъ: liten bro. 

аит, ifen. №. мостбшъь снабдённый: [615644 med bto. 

Rloitari, Наа V. наводёть мостъ, мостить: slà en bto, 
brobelägga. | 

Пои, иней №. мощеніе: brobèläggning. | 

Gilu, ци 1. filo, on 1. fila, an №. кусбцекъ: Ше stycke, 
]йй«{Ин ледбкъ: isstycke, randan {Чи желбзина: ег с. 

Õilmin, pià 1. fiwon, poa У, оеп 1. {0018 Геп, Må l, 
fiwoəilen,. Ца УМ. лупйть, облупёть: аћатка таб me~- 
лушӣть: аћоіѕа. | 

Сипа, ап 1. fimo, оп №. мёдъ: håning (те), баа» 
пеп благосклбнный, доброжелётельный: Беүарей, бран- ` 
ливый, браньчивый, брюзглйвый, Е сдбр- 
ный, сдбрливый, ссбрливый: grälsjuk, 

їтаіпеп 1. fimoinen, ifen Ма. медовый: af һап; cA- 
кїй: 80. 

36 
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©йпій, ап №. см: фиш. 

Gimo, оп L Sinu, ип 1. Simuna, ап Ns Симовъ: Simen. 

©ітрри, pun №. сердйтка: en argsimpa; бормотунъ, бормо- 
тӯнья, воркуяъ, воркунья, брюзгӯвъ, брюзгунья, кро- 
потунъ, кропотунья; Вит menniska; ривца (соЦиз 
ѕсогріцѕ). | 

fimppuinen, ifen №. ворклӣвый, ворчаливый, брюзгай- 

_ вый, кропотливый: Кпаггіс; гинъвлйвый, вспылчивый, 
запальчивый: .зпагзискев. 

Simpuffa l. fimfuffa, fan №. жемчужная раковина; peri- 
mussla, fimpufan muna 1. «м Жена ii perla, ý- 
стрица (ostrea edulis): ostra. 

©іпааррі, pin Ns. горушица, горчица (sinapis): senap. 

finaappinen, ifen Na. горушечный, горушный, горчёчный: 
af senap, Вбгап4е till senap. 

бї, tin №. печать: sigill, panua fineettiin нечатать, 
печатлЪть: försegla. 

Õini, in 1. шій, ån 1. nisen, ifen Na. сйнїй, голубей: 
Ый; fini-painet chus, синька, голубизна: blå färg, finis 
fuffa синюха, василёкь (centaurea cyarus): blåklint, fini» 
fello колокбльчики (campanulla rotuudifolia): þlåklockor, 
finiswares 1. гпатђі синеворбнка, сивоворбнка (сэгасіаѕ 
garrula): blå kråka, fini- marja зашӣбъ: blåmärke efter slag. 

пепой 1. ўпеой, ди Na. синеватый, голубоватый: blá- 
‘aktig. | 

finerrån, са l {шїйп, Най У. синзться: synas ЫЙ. 

finistyn, Yå Уш. синфть: blifva blå. 

ñniĝtăn, Наа УГ. синйть: göra blà. 

finiffa, fan 1 fini, in Ns. р65дька (raphanus sativus): rāttika; 
брюква (brassica napobrassica): kálrot. 

диш, ifen №. корюшка ‚ снятбкъ (salmo eperlaunus): 
^ nors, slom. 

Сіпа, ди 1. finfeli, in Ns. укр®па, крёпь, пьикрёпа: 
krampa. 
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Sinffa, fan №. сука: hynda (шн 

©іпѓоап, ngota У. finfoelen 1. finfoilen, Ша УГ’, адып, 

_ аа Уз. finfabtelen, боба Vir. выпрыгивать, выскё- 
кивать, вылетать; hoppa ш, flyga ut; разсыпаёться, 
просыпёться, разсъваться; kringströs. 

йашап 1. finfahutan 1. finfoitan, Наа УГ. finfauttelen 1. 
фибабинеет |. finfoittelen, tella М. разсытать, npo- 
сыпать, разсзвать: kringströ; кидать прашею, метёть, 
пырять, бросать, шибать, швырять: slunga. 

Ginfula, ап №. бурёвокъ, буравчикъ: Шеп borr.. 

Sime l. finni туда: dit. 

©ппі, іп №. гиъвлйвость, вспвілчивость, запёльчивость: 
ѕпагхїскепћеќ. 

йт , fön №. сердӣтка : еп агезітра. 

@ ша, finun pron. ты, тебя: du. 

Gipalet, een 1. fipaffa, fan №. кусбчекъ: litet stycke; й- 
верень, оскӧлокъ, откблокъ: flisa, 

©ipi-weli луговка; луговица, пигэлица, уе чибисъ. 
(tringa vanellus): vipa. i 

Õipifen, 8ta V. шептать, а hviska; шелелёть: 
Іазра. 

fipină, ди №. шепташе, шепотъ, шопотъ: hviskning, ase- 
пеляне: lāspande. 

©ірро, роп №. тёчка: lòptid Гог djur, vlla fipolfanfa 6- 
гаться, яровать: vara löpsk. 

©іррита, ап №. щуреніе: plirande, fippura «ша щӯра, 
жиўра: ріігӧра. 

fippuroitfen, На У. жмурить, шурить: plira. 

©іриї, іп №. лукъ рёпчатый, лӯкъ (allium сера): гк. ©“ 

fipulinen, ifen №. луковый, лучный: af rödlök. 

©іхіјен, 8tå У. журчать булькать: sorla, porla; брызгать, 

прыскать: spruta ш. 

йгадбап, Баа Уз. журкнуть, булькнуть, брызнуть. npér- 

снуть: hastigt sorla, porla, utspruta. | 
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сіп, ап 1. firaug 1. ‚ firahbus, шеп №. жўрлаше, буль- 
кан, прыскаше: sorlande, porlande, utspratping. 

018140, 44 1. firautan L fivahbutan 1. firotan, Наа Vi. вы- 
‚ дёвливать, выжимать: ифгазза, mtkrama; рдәсьмёть, 
разсъвать: kringstró. 

firo, оп 1. firoinen L firuinen, ifen №. быстрый, пратийй, 
пылкїй, бодрый, живый: snabb, 518, Шұ. | 

ртоап, rota У. см: Нидан. f 

Õirfeli, in Ns. см: ЕА. 

Сіта, àn Ма. прямый, статный, взрёчный: rak, у 
dad; опрятный, хбльный, чистый, чистбтвый, ча: 
столбтный: snygg,- гейїд. 

© На, fan №. сверчбкъ (gryllus domesticus); зугва; xy- 
зибчекъ, кобылка (cicada), саранча (gryllus migratorius): 
gräshoppa. 

ЄН 1 ўа, ап 1 firfeli, in №. цёркуль, крўгъ 
кружёло: sirkel. 

Коеп L оеп 1. firfelditfen, ца 1. firfeilen, Ща У. 
провёсть цёркуль, окружёть, ворббить, цйркуленъ 
: мврить: draga еп sirkel, mäta med sirkel. 

ФиНи, fun Ns. сестра: syster, fulta firffuni дупенька 
мой, милая мол. 

firffuinen, tfen Ns. dim. сестрица, fini- firffuinen незабу- 
дочка (myosotis) förgät mig ej (ört), felta-frffuinen w- 
жикъ (fringilla spinus): grönsiska. 

Sirfoan, rota V. см: finfoan. 

| Фифу, ріп Мв, сёрпъ: skära. 

firppinen, ifen №. dim, сёрпикъ: liten skära. 

firpillinen, ifen Ма. сёрпъ им®ющцш: som bar skära. 

Єїгрри, pun Ns. см: Ш рри. | 

Õirri, ін №. см: Ино. - 

firrinen, ifen Ма. распёртый: utspăärrad. 

firrităn, 44 1. firroitan, Наа У. см: fiirotan. 

©іги, un |. fira, ап Ns. сы: г pilppu. . 
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@iruinen, ifen Na. тӧнкій, тоичёвый: Меп. 

Gifalisfo. l. ПЗ, on 1. А080, ön №. Ящерица: ödla. 

Фе 1. fifår, en №. сестра: syster, fifar+puoli номи 
сестра. 

fifaruug, uuden 1. 141998, убеп №, Чете тена 
skap. 


Фібі, on Ns. см: fifar. 
181, in Ns. нафздникъ: рагИбаювате; разббйникъ, гра- 
битель, хӣщникъ: гб/уаге. 
Иа, ån 1. fifi l. fifu №. внутренность: det inre af något, 
‚аа 1. ПАЗ 1. ана выутри, внутрь: inuti, шений 
аен 1. Ат 1 {МА входить, вступать: gå in, е8: 
fea ПАЦен 1. Пал L А ваускать: шаййрра, (аби 
l. {шшш рубцы, ибтрохи, нотрохё: inmanmăte. 
Пашей 1. {шеп 1. fifuinen 1. { Шпеп 1. пеп, {ет Na. 
внутрений: inre, 
fifämmäinen l. fifimmåinen 1. ffemmãinen, ifen 1. КИП, 
imer Na внўтреннёйіній: innerste. 
РЗ, ffen 1. fifăys l. А008, убеп 1. 481. из, uffen 1. 
‚ fusta, ап №. внутренность: det inre af паро, аЙ. 
fet 1. fifuffet 1. Пи рубцы, пбтрохи, потрохё, 
утрӧба, внўтрениія: іпдапгайіе, inelfver. 
ЯН, un №. 34664: ondska. 
ннен 1. {{ийїпєп, ifen М. злый, элббный, элбстный, © 
здомыс̧ленный, злонамфренный: ondsint. 
fifuttelen, telfa Иг. злӧбствовать, сердӣться: vara ondsint; 
злопамятствовать: hysa agg. | 
Эа, ðn №. ящерица: ödla. 
© ат, еп №. сестра: syster. 
Сабли, Бма Vs. см: finfoan. 
ашап 1. fitfahutan, Наа УГ. см: Пиашюи. 
або 1. fitfau8, uffen №. выпрыгиваніе, выскочеше, 
выскочка, ввілетъ: шћоррапіе, utilygt; ннябёнте, швы- 
рӧкъ: slungning. 
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СНА, ån Na. вязкий, лӣпкіё, кбвкій, тягучій: seg, smi- 
dig; скупый, не скбро выдающій дёньги: nisk; gt- 
пйвый, мёдленный, мехлительный, вялый, кбсвый, 
мфшкотный, увальчивый: trög, långsam. 

[назі вязко и üp.: segl ес. 

fitfey8, убеп №. вязкость, лйпкость, кбвкостт , тятучесть: 
seghet, smidighet; скупость: niskhet; лъийвость, медлен- 
ность, медлительность, вялость, косность, МЪшко- 
тность: tröghet, långsamhet. | 

‚ ап, Наа У. fitfittelen, «Иа УГ, вазандаться, йбддеп- 
ну быть въ чемъ, къ раббт® лънӣву быть, шишайть 
göra något trögt, тага trög, arbela långsamt; коснйть, 
мёдлить мбшкать, шишкать: dròla. 

Пап L fitfittelen медленно, медлительно, вй, кбсӣо, 
лънйво, мфшкотно: trögt, långsamt. 

юп, уй Vm. излънӣться: blifva trög; тварбжиться, 
спекаться, свёртываться: löpna. 

Rtfibtăn, йй УГ. вязкимъ дБлать: жа seg; клейтъ, d$- 
ийть: klistra, limma. 

#88, yffen №. вязкость, липкость: seghet. 

fitfu, un №. каёйстеръ: klister. 

@itruuna, ап №. лимӧнъ, цитрбнъ: citron. 

Õitta, tan l. fitti, tin 1. fittu, tun №. дермб, калъ, гови, 
грязь, дрянь: trāck, smuts; бракъ, помётъ, BÉLŐpOCIE: 
afskrap, rauban fitta желфзина: jernslagg, fitta-fontia ua- 
вбзный жукъ: tordyfvel. 

ИНании, ifen Na. кальный, грязный, дранный: 989%, 
smutsig. = 

fittinen 1. fittiãinen, ifen №. навбзный жукъ (scarabæus 
stercorarius): tórdyfvel. 

tun, fittua У. говнять, испраздняться: gå till stols; гряз- 
ийть, дрянйть пачкать, марёть: smutsa. 

©ібе 1. fittn тогда, потбмъ, пбслъ Toró: dj, derefter. 

Фи, fiun Ns. см: fiwu. 


281 


©йцбаап 1. йиђѓван, Бам 1. fiufaan, umata 1. finffoan, fota 
1. fiufon, Ноа У. fiuhaelen, Ца У. свистать: hvina. _ 

Пыбоаи 1. fiumotan, Наа Vf. йибоне[еп L fiuwottelen, tea 
Иг. заставить свистёть: förorsaka hvinande. 

@їшНи, fun 1. fiuffo, fon Ns, сестра: syster, fiuffuni aý- 
шенька мой, милая мой. | | 

fiuffuinen, ifen Ns. dim. сестраца, ftuffuifeni душенька мой, 
мйлая моя: sõtunge, hjeriunge min. 

Ginta, ап. №, -борть, порубень: skeppsbord. 

©ішаюп, ап Ма. ширбкїй, обшйрнчй, просторный: 
bred, vid. 

Siunaan, nata У. fiunaclen 1. finnailen, Ца Vír. благосло- 
влйть: välsigna. 

fiunaug, uffen №. благословёніе: välsignelse. 

Сшшашаи, Наа VI. еме tefla Vir. см: fiwautan, 
fiuhotan. 

Siwaan, wata V. бөй 1. fiwailen, Па Ит. дёргать, 
рвать, драть выдёргивать, хАпать, хватать: гуска, 
rifva, [atta і; бить, колотйть, кӧкать, ударӣть, кокб- 
шить, бичевать, бузовать, хлбиать, хлестёть, хаы- 

` стать: sÁ, різка, »шаа Ш; трогать, шупать ошупы- 
вать, осяза,ь: vidröra, fingra. | | 

ћоабоап, Маа |. fiwaifen, За Vs. fiwahtelen, 50а У. 
дёриуть, и пр: hastigt rycka еіс. 

_ {шаап L Пра ат, Па У. fiwaltelen, Кеа Vir. см: одап, 

 fimalfi miefan хватйлся за шпагу: grep till svärdet, Я» 
waltaa forwalleun заушать: ба, fimaltaa woiteelfa o6- 
мазать! масломъ: smörja, fiwaltaa fawefla обмазать 
гавною: bestryka med lera. 

fiwahdus 1. {йшанё 1. fiwalluó, uffen №. дёрганіе, psáaie, 
драше, выдёргиваше, хватаніе, хватка: ryckande, rif- 

‚ vande, fattande i; битьб, бит!6, біёніе, колочёше, yaa- 

- реше, бичеваше, хлбнаше, хлесташе, хлыстаніе; slå- 
ende; обмазаше, обмазываніе, обмазка; smörjning, be- 
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stryknidg; трогише, шупаніе, ощўпынванїе, а 
vidvörande, fingrande. 

Мохит, Наа УГ. fimwanttelen, telfa Vir. дать дёргать и 
np.: låta rycka etc. fiwauttaa forwallen заузнать: о, 
Rwauttaa оне рбзать нбжемъ: skära med knif, шов 
{шан побъжалъ: sprang bort: 

@ФюнИе, fon №. лажа: skid. 

©іоегтап, ră У. отеп, rrelà Fir. cm: wiferrån: 

Giwi, ån 1. fiwofinen, ifor №. крёгкдй, кротеюнрёвный, 
тӣхій, cnoktóùnem, сыйрный, благонрёвный, блағо- 
чинный , баагопристойный, скромный: saktmodig, stil- 
№, sediig, anspråkslös. 

fiweys, убеп №. крбтость, кротконрівіе, тӣхость, сж- 
койство, спокойность, блағоирёвіе, базгочище, бла- 
гопристбӧйность, скромность: ишо, stillhet, se- 
dighet, anspråkslöshet. | 

Фи, un №. ббиъ, сторона, странё: sida, {йюц=їнщї бо- 

ковый вътръ: sidvind, fiwuspoifa поббчный сыйъ: B- 
turlig воп, {пй fwusfa при roms: derjemte, щи fi 
wulani сидӣтъ вбзяв меня: sitter bredvid mig, ќиё 
ta finmun ббкъ о ббкъ: sida vid sida, fiwu=tyð посте- 
pómmee afso: bisak. 

finmitfe 1. fimuitef мимо: fórbi, menà fiwuitfe мямояс- 
дить: gå förbi. 

оинап 1. fiwnttaifin всторон%, на ‘сторону, въ Cpo- 
ну: afsides, ра sidan, 

fiwustafin 1. fimutuffin 1. fimuffutta 1. {юш {шна и пбсто- 
‚ронъ, съ ббку, ббкъ о ббкъ, вбзлъ, при: vid зар 
af, sida vid sida, bredvid. 

уники, ifen №. тблько въ составл. на прим. 10040 
етеп кривоббкїй: kroksidig. 

{пюнШпеп, ifen М. ббкъ имфющій: вош har sida; №. cy- 
пругъ, супруга: make, шака; помощникъ, номбщия- 
ца, сосбдъ, сосвёдка. 








Rwntein, Ношап №. безббкїй: сот är utan sida. ` 
Rmwuan, wuta У. инмоходӣть: gå förbi. К 
fimu 1. боци 1. юнит mémo: förbi. | 
тк ua 1. fiwuan, шим У. fiwelen, Ца Vir. ем: аи 
{юш miefan хватйлся за шиёгу: fattade і svärdet; 4. 
трбгать, дотрбгиваться, касаться, дотыкёться, при- 
` жасёться: vidröra, ША ои ме трбнь: vidrör ej; 2. må- 
` зать, намёзывать, обиёзывать: smörja, Безігука, ина 
~ {ах На обмёзать глиною: 1ег8Ё. 

{йюеїў8 L ўе, УНеп Ns. см: {Ира ив. 

ошап, Наа УГ. см: fiwautan. а 

Єоаіеп, 8ta У. см: fofaan. 

Єођађоап, Ума Уз. јођіјеп, Sta У. см: fohifen; также: fos 
неп бормотёть, брюзжёть, ворчёть, журӣть, кро- 
потать роптать: brumma, ` 

fohina, an L јоби, un Ns. см: foina; бормотанье, брюзжё- 
ше, ворчаше, журьба, крбпотъ: brummande. | 

Фот, ia 1. фобои, оа 1. fofuan, uta 1. fohifoitfen, Ча V. 

_ нерадйво что AÉJATE, вахлӣть, ролы; göra vårds- 
löst, fuska. 

Sobjo, оп 1. јобји, шъ Ns. сиъговая вода: ‘зибуаНеп. 

Фо аап, lata V. cm: fopin; шумёть, шумъ дфлать, ръз- 
вйться, шалӣть: bullra, уазйаз. 

Sohlo, оп І. оби, un №. мӧзгъ: ш fohlot жый 

- стёнъ, ткацюй станъ: уд. 

Єобтіп, іа У. см: бт. 

Фоп, timen № пёніе птицъ: fågelsång; А. 
токовініе, бормотёнье: kuttrande, fofin smie птице- 
лбвъ, птйчникъ, птицелбвецъ: fàgelfängare. ' 

Фоіба, ап №: прямый: rak; плбскій, равный, рбвный: 
slät, ето. | 

foifulainen, tfen Ма. продолговатый: айап. 

foifala, an 1. foifalet, ееп №, см: тайра[е&, foifala-fieli me- 
| | зр - 
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петунъ, щецетущьа: зрее розой шобетайвость: 
lâspande uttal, 

fvifelehdan, Маа У. см: ráäpäleýbän. 

ФоШа, fan Na. см: fouffa. 

ўоіѓепеп, -feta Vm. fvifennan, ntaa УГ. см: foufeuen, {ош ешип, 

@ойтаап, mata L foimin, ia У. {ойпабеп l. foimailen, Па 
Vír. дёйствоваҳь на что: verka ра något, испарйться, 
әќдипѕіа; винить, обвинять, вопрекАть, упрекать, кле- 
ветёть, Ябедничать, поносӣть, хулӣть, чернйть, бра- 

‚ ийть ругать: beskylla, (огебга, tadla, svärta, skymfa. 

foimaus, uffen 1. foimu, ип №. винёнїе‚ обвииёніе, 10- 
прекаше, попрёкъ, упрекёвіе, упрёкъ, клевета, кле- 

. ветаніе, ябеды, поношёше, хула, хулёше, брань, ру- 
ганіе: beskyllning, Гогебгае бе, tadel, вкКүш!, foimusfana py- 
гательство, ругательныя слова; одүййш вога, foim 

- nimi орбзвище, назвище: öknamn, 

@оши, еп Ns. foimufatnen, ifen Ns. dim, см: feimi. 

бошиа, an Na. см: foipia. 

foimenen, meta Vm. foipenen, 

Soinen, ifen Na, см: fuo. 

@ош, {офа V. брепчать, звучать, рвенфть, голосъ издї- 
вать: klinga, ljuda; ворковать, бормотёть, тонозёть 
токовать: Кага, 

foitin, ttimen l fointi, пит L foimi, men 1. №. см: (ойр. 

foitan, Наа Vf. foittelen, tela Vir. брядёть, на музыкёль- 
номъ инструмёнтЬ играть: Койрра ра strängar, spei 
på instrument; эвонйть въ колокола: ringa i klockor. 

фо, ton l foittu, tun l, foitanto, ппоп №. бряцёвіе, E- 
грёше на музыкальвому инструмёвть, 3B0NÉMIC: 
knäppande på ѕігарраг, spelande ра instrument, klockriag- 
ning; игра, музыка, mÉnie: spel, musik, sång. 

Фофїа, ап Na. тепловатый: ljum (foimia). 

foipenen, weta 1. foiwun, pug Vm. тепловатымъ asaite 
ca: blifva Цаш (foimenen). 
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 foipens, nden Ns. тепловётость: ljuhihet; | 

foiwntan, Ней УГ. тепловётьтиь дфлать: göra Цит. 

Фойап, Наа У. foittelen, tella Vir. отгонять, прогонйть, 
разгонять: fórjaga; мчаться, стремйться, торопйтьса, 
спъшить: ila, `skynda sig. 

foitto, ton №. оторнаше, прогнаніе, разогнаніе: forja- 
gande; стремлёніе, тбропь, тороплйвость, спёшностьг 
ilande, skyndsamhet; пламенникъ, свътӣльникъ: fackla. 

Фома, an Ns. см: råàpălet, fofala=fieli штепетлйвость: 
láspande uttal; шепетунъ, шепетунья: lāspaude person. 

Sofert 1. fofari, in Мз, сахаръ: socker. 

foferinen 1, fofurinen, ifen №. сахарный: af socker.  , 

Sofia, an №. слъпый: blind, fofian рат 1. „рат cab- 
по: blindvis. | 

{ойеиё, uden №. слъпота: blindhet. 

fofa, foan №. пылйнка, зга, ётомъ: solgrand, atom; муть 
grummel; грӣзь, сбръ, дрӣзгъ, дрянь: smuts. 

іоѓаіпеп, ifen Ма. мутный, грязный, сборный, -_аранишй, 
нечйстый: grumlig, smutsig. | 

fofaifuus, uuben №. мутность, гревот, нечистота: diaa А 
lighet, amatsigiiet. | 

fofean 1. fofenen, foeta 1. fofennun, пша Ум. слфинуть: 

_ Ба bind; мутнфть, мутӣтвея, грязнёть: grumlas, blit- 
ча smutsig, wefi fofenec вода мутӣтся: vattnet gramlas. 

fofeman, ntaa УГ. слъпӣть, ослъпайть: förblinda. 

fofaan, foata 1. fowata 1. fofaifen № байт, Sta V. му- 
тёть, гразнйть: тива, smutsa; осквернӣть: овЁйга. 

{оЁаїёїн#& 1. fowaistug, uffen №. ослъплёніе: förblindelsn; 
ёмутщбийө:; grumlande;, осквернёше: озКагавфе. 

fofari, in Ns. осквернйтель: озКагаге. 

fola, fan 1. foffo, fon L foffoinen, ifen Ns. жиурки: blind- 
bock, olfa {оа игрбть въ жиурки: leka biindbock. 

Sola, ап l. {ом На, Тап №. навёсъ, крбвъ, затишь, За- 
тйшіе: väđertak, skjul mot oväder; вёрхнее жильё въ | 
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строёнін, чердёкъ: skullo; yakma, узкая дорбга, ý- 
‚ дочка, заўлокъ: smal genomgång, Шеп gata, smal үй j 
‚ өп Бу; переулокъ, проулокъ: tvěrgrånd. 

Фа ап, Ива Үз. см: {о[шп. 

Solet, ееп Ns. досёда, огорчёше: förtret, 

Solia 1. folewa L foloja 1. folowa, ап Ма. прямый, дайн- 
ный, гак, lång (На); тоный, гӣбкій: ша, böjlig; 
статный, взрачный: välbildad, 

@о[(аа сей часъ, тӧтчасъ: genast, pătă folfaa стремглавъ, 

` фпрометью: huüfvudstupa. 

©olfi, ljen №. пряжка: враппе. 

folfinen 1. [пеп 1. {о щпеп, ifen №, dim. пряжечка: li- 
tet зрапле; Ма. прӣжкою снабдённый: försedd шей 

[ое пец, ifen Na. пряжку имфющий;, som аг spänne. 

Solffinen 1. folfinen L folfuinen, ifen Ns. вбрхыее жильё 
въ стробщы, чердакъ: skulle. . 

Оо аап, fata У. мешать, сиыышивать, размбшивать: 
Мәрда,. ikopröra; мороковёть: гёргака ett яргак. 

folffaug, uffen Ns. мъшёніе, смиёшиваніе, размзцивавіе: 
blaadning, ihopröring. 

Solfotan, іа VÍ. лепетать, шамшить, нейсно говорӣть: 
tala orgdigt. 

Solmi, en 1. fomu, un №. ўзелъ: knut, panna folmeen L 
folmunu, завдәйть что ўзломъ: kayta. 

folmuinen L folminen, ifen Ns. dim. узелбжъ, узелбченъ: 
{дел kuut; Ма. узловётый: йн. 

foImullinen 1. fofmelinen, ifen Na. угвдъ карша som 
har Кош; узловатый; knutig. 

foimug, uffen №. пбтля: maska; пбтелька въ жёнскомъ 
плать сквозь которую снурбкъ прохбднтъ: эы 
і qvinnokláder, 

folmin, ign). болисон, meta L ип, mita 1. folmuan, пша 
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У. foimeilen 1. folmielen 1. fofmisfelen 1. folmyustelen, fiq 
Vír. завязать что ўзломъ, ўзелъ дблать, вязёть, 3a- 
вйзывать; knyta, вбга еп knut, binda, 

Solo, оп L folu, un 1. folina, ап 1. {0а8®и8 1. {о1јађоцв, · 
иеп №. илумъ: sorl; журчаніе: vattnets sorlande; шле- 
пбкъ: dåft fall. 

(оеп, Ste У. folabban, Маа Уз, шум$ть, журчать: sor- 
la, «ай maahan шабвнулся: {ОН hastigt med бар. 

{оша L foljun, ua Vm. їллёпатьса, брякаться: falla med 
дёп. 

foliStan, aa 1. folotan, ttaa У {оё Геп, Ца 1 оне, 
tella Vir. заставить шумфть: förorsaka sorl. 

foliĝtu8 1. folotu8, uffen №. шумаёніе: sorlande, 

Soltaatti, tin Ns.: радовой, солдатъ: soldat. 

GSolmaan, wata 1. folwaifen, sta У. презирать, порицёть, 
ругать когб, ругатьса надъ кёмъ, безславить, обез- ` 
слёвливать, срамйть, посрамлӣть: förakta, skymfa, van- 
bedra; угнетать, притвенять: förtrycka, 

folwaug 1. folwaistus, uffen №. презрініе, порицёше, py- 
гаёше, поругаше, безслёвленіе, обезслйвлеще, обез- 
славливаніе, посрамаёше: förakt, skymf, vanhedrende; 
угнетёше, пратъсибніе: förtryck, јоїїоаиё е fana руга- 
тельныя слова, ругательство: oqvädingsord. 

Фота, ап-1. foma, аан l. fomainen, ifen Ма. укрбмвый, 
удобный, приличный, пристойный, спосббный: be- 
дуёш, (еп; пригожй, чёстый, опрятный, ябльный: 
vackor, sDygg. 

{008081 1. fomaifesti укрбмно, удббно, прилично, при- 
стбйно, спосббно, чисто, опрӣтно, хӧльно: begvåmt, 
tjenligt, snyggt. 

юшаНииё, uuden Ns. укрбиность, удббіе, удббность, при- 
айчность, нрилӣчіе, прилӣчество, пристбйность CHO- 
сӧбность: beqvämlighet, tjenlighet; пригожство, при- 
гожестро, чистота, опрӣтносгь, хбла: snygghet. 
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fomatoin, ботап - Ма. неукрбмаый, неудӧбный, непри- 
личный, непристойный, месносббный: офефудт, o- 
tjenlig; неопрӣтный: 050766. | 

fomattomaĝti неукрбино, неулббно, неприлично, непри- 

стойно, небпоеббно: obeqvámt, otjenligt; нпеопрӣтио: 
osnyggt. 

фотанотии8, nuben №. неукрёмность, неудббность, Be- 
удббство, неприлйчность, неприлӣчіе, непристбя- 
ность, неспособность: obeqvämhet, oljenlighet; неопра- 
тность: osnygghet. 

јотаёіап, аа l. fomaan, mata У. fomaelen 1. {отаЦен, Иа 
Vír. чистӣть, очищёть, хбӧлить: заузса; ирилаживать: 
`Форразва. . 

Somero, оп 1. шей, {п №. гремучїй кёмень, орлйной 
камень: дбгпздеп, булыжникъ, кремийкь: kisolsten; ; жёр- 

‚ BOBS: qvarnsten; камень, камыкъ: sten. 

~ fomeroinen 1. fomerinen, ifen Na. кремнистый: kiselkaltig. 

fomeriffo, fon №. кремнезёмъ: kiseljord; камежникъ: 
stenig trakt. 

Somlaan, lata У. леветёть, шіщиить, нейспо гозорйёзъ: 
tala oredigt. 

Sommittelen, telfa Vir. прилйживать: Форразыа; подра- 
жёть: efterhärma. 

.: Sompa, mman T. трап №. грузило: запис $ gät; Ма. 
круглый, округлый: гапа. 

fompo, on №. плутива, попдавбкъ: fiðte. 

Sonffaan, Fata l- {ошап 1. fonfotan, Наа У. бормомёть, 
брюзжёть, ворчёть, журйть, кропотёть, ровтёть: 
brumma, knota; упрекать, поврекёть, дблать ном} io- 
прёки: Ѓогеђга. , 

fonfutug, иеп №: бормотёнце, брюзжёніе, ворчёше, 
журьбё, крбпоть, рбпоть, попрёкъ, упрёкъ: brum- 
mande, knot, förebråelse. 

@©onni, іп Ns. быкъ, волъ: баг, 
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овации, феи Ns. dim. юнеңъ: з tjur: быками эана 
ный: rik på tjurar. 

fonnillineu, ifen Ма. быка имфющій: som har б 

Фопнцё, uffen №. пола у платья: skört: 

fonnustan, аа Г. {оппиёГеп, Ца Міг, подтыкаться: upp- 
skörta зіп roek; сиарлжаться въ дорбгу, приготовайтся 

- въ покбдъ: göra sig resfärdig, 

фоплаб вы, uffen №. подтыкаше платья: цррвїдМайр; CER- 
ражёніе въ дорбгу, приготовлёше въ похбдъ: rus- 

- tande Ш resa. 

Sonfar, en 1. fonfari, in 1. fonfaret, een Ns. блоха: luppa. 

fonfarinen, ifen Na. бабшистый: full med loppor. 

‚ fonfaroitfen, ita У. блохъ ловӣть: loppa sig. . 

Sonta, nnan Ns. навбаъ, тўкъ: spillning, dynga, опа 
гибище, навбзная куча: dyughög, шеа оаа воэйть 
навбзъ на пашню: släpa spillning. 

fontainen, ifen Ма. навбзный: af dynga; грйзный, Apsu- 
ный, қальвый: smutsig, ` 

юшщ, fon №, гнбище, навбзная куча: dynghëg. 

fontia, ап 1. fontiainen 1. fonninfainen, ifen №. навбзвый 
жукъ (scarabaeus stercorarius): tordyfvel. 

fonnin, пйа У. говнявь, испраздийться: trăcka, 

fonnitan, Наа УГ. fonnittelen, tella У№. навбзать, унавб- 
живать: gödsla, 

fonnituð, uffen Ns. унавбженіе, унавбживаше: gödelande. 

‚ Фопіо, an №. см: funtia. 

oopa, pan 1. шап Ns. см: fuopa. 

Sopa, ап №. рубаха, сорбчка: skjorta. 

opera, an 1. fopero, on Ма. зайкливый: stammande. 

foperoitfen, ita У. заикаться, запинаться: stamma, 

- fopotan, Наа V. лепетать, шамшить, нейсно говорӣть: 
tala oredigt; шептать, шушукатьса: bviską, tassla, 

fopotus, uffen №. ш:потъ, шбпотъ: bviskning. · 

@ореип, uta Vm. см: fowistun, 
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Сора 1. foplihta, ап №. пестеря, кўзовъ, кошёль: nāf- 
verkorg, паЁуегтепсе! (fopfa). 

Soppi, реп 1. fopuffa, fan 1. foppilo, on №. угблъ въ дб- 
мъ: vrå | ett rum, meren foppi залӣвъ: hafsvik. 

@оури, pun Ns. лепетаніе: oredigt talande. 

Фори, wun Ns. см: fowinto. 

Sora, ап 1. foro, on Ns. хрящь крупный песбкъ: grof- 

- sand; щёбень, мусоръ, дресвё: grus, forafielinen кар- 

- тавый: skorrande. 

forainen, ifen Na. картівый: зкотгаріе; к grus- 

. aktig. 

foramainen, ifen Na. дресвйный: grusaktig. 

фотабъап, баа 1. foritan, Наа У. картавить: skorra. 

Soria 1. forka 1. forewa 1. forowa, an Ма. прямый: rak; 
пристбйный, приличный, спосббный, удобный, y- 
крбмный: tjenlig, Ведут; опрятный, хӧбльныйь чй- 

`‘стый, чистопабтный: snygg; вёжливый, привётный, 
прив тливый: belefvad; взрачный, стётвый, осёни- 
стый: välväxt, јогіа mie опрятный человёкъ, чисто- 
плбтъ: snygg man. 

foriasti 1. forfiasti пристбйно, прилично, спосббно, y- 
дббно, укрбмно, опрятно, хбльно, чисто: tjenligt, be- 
qvämt, snyggt; вфжливо, привётливо: belefvadi. 

foreu3 1. үогѓеиб, uden №. прямость, прямизна: rakhet; 
пристбйность, прилӣчів, прилйчность, способность, 
удббе, удӧбность, укрбиность: tjenlighet, beqvămlighet: 
опрятность, хбда, чистота: зпудвћє!; вёждивость, при- 
вфтство, привфтливость: belefvenhet, 

foron, оа 1. foristan, аа Г. foriŝtelen, Ца Мг. прамёть, 
выпрамлӣть, распрямлять: göra rak, räta, 

foro 1. forfo, ron 1. forfaug 1 forfajuð, uffen Ns. foroinen 1. 
forfoinen, ifen Ns. dim. см: ру. 

©orifen, Sta У. картавить: skorra; шумъ дблать, шум®тъ, 
бурлать: skråla, 





forina, ап №, шумъ, бурлёніе: skrå. 


{огї#ап, аа У. заставить шумВтТь: Гогогзака skrál. 
Sorfia, ап №. 1008, uden №. см: ога, forens, 
Фо, fan №, копыто; | 

{ог айтеп, ifen №. dim. копытцо, а. forttainen Anyxo- 
бветаый: tvåklófvad. ' 

{о пеп, ifen Ма. двукопытный: tvåklófvad. 

forfalinen, ifen Ка, однокопытный: enklöfyad. 

forfitoin, ttoman Na. безкопытный: oklöfvad. 

Sorfo, ron Ns. forfoinen, Цей Ns. dim. см: pytfy. 

Gormi, en Ns. палецъ, пёрстъ: finger, penfalosformi боль- 
пой палецъ: tumme, enfimWMåinen formi указательный 
оёрсть, пёлецъ указётельный: pekfinger, pifin» formi 
срёдній пёлецъ: lángfnger, fafara-formi мизйнецъ: lilifinger, 

forminen, ifen Ns. dim. пёльчикъ; пёрстикъ: litet finger, 
fuufi-forminen. шестипалый: som har хех fingrar. 

formifllinen, ifen №. пальцы ийбющїй: som har fingrar; 
румодфльный: skieklig і slöjder. 

formitoin, ttoman Ми. безпалый: fingerlós. 


° formiffa, fan 1. formifag, Маап Ns. перчётка: handske; 


formin, ia У. пальцами перебирать, шупать, 5 
ощувывать: fingra. 

(оттибё, uffen №. пёрстень, кольцб: Ёпдеггївд, а Гони 
обручальное кольцо: förlofningsring. 

jormustan, аа У. кольцомъ снабдить: förse шей ring; Ba- 
дфть пёрстень на пёлецъ: fästa en ring pè ын 


| Soro, оп №. капля. droppe. 


foroinen, ifen №. dim. капелька: liten droppe. 

{отоп 1. forottain каплями: droppvis. 

forotan, Наа V. капаями течь, капать: nedfalla і ёгеррог. 

Sorran, паа 1. fortaan, vrata V. угнетать, һритъснӣтб, 
утьснять: Ѓогігуска; портить, повреждать, погублӣть: 
förderfva. | 

fortau, Шеп №. угнетёніе, притъсабніе, утъсниіе: 

| | ун 
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förtryck; пӧрча, погйбел&,. цфрчеше, повреждёще, Bo- 
гублёше: . förderf, förderfvapde, 

forrun, rtua Vm. угнетётьев, иритъсиятьса, утъснйться, 
пбртиться, повреждаться, погибать, погубайтьса: 
förtryckas»; fövrderfvas. 

Соттіаіпеп l. forrinfainen, ien №. жукъ навфэной: tordyi- 

vel; оса, бсва (чезра): geling. 

Sorfa, an №. см: fuorfa. 

@ойо, rron №. портнӣна, портанйна, цоснонйна: groft 
lärft. 

fprtoinen, ifen Ма. портавый: af groft. 410, 

ortta, tan №. чёрная крёска;, чёрнь, чёраость, черно- 
тё; svärta; вакса: blanķsmörją. 

forttaan, ца. У. чернить: зүйма; клеветать, #бедничеть, 

„ хулӣть, поносӣть, порицёть, чернать: baktala, svärta. 

forttaug, uffen №. чернёнте: зчаг (ийн; ябеды, ябедни- — 

‚ чество, хулё, помоднеше, нормидше: baktal 

fortti, Ни №. чёрнеть (авав. glaucion): brusnaeke; жоган- 
ка, пъганая утка, каркёль, кархёль (апаз tadorna): 
ugis; рбдъ, сбртъ масть: slag, {ий [ога того рбдл: 

‚ af det slaget. 

‚ бәгип L forwun, Чиа Vm. зыблаться, качАТЬся, ИОЛ©- 
баться, колыхаться, шататьса, Норт: skakas, 
röras. 

'©огюа, an 1. forwu, ий Ns. пдотва, плотёца (cyprinus i- 

~ duş): id. 

- Фбогшаап, wata У. formaelen l, forwailen, Па Vir. тозйть, 
токёрнивать: svarfva. 

formans, uffen Ns. точёше, токёрство, токарное искј- 

‚. .CTBO: svarfning. 

forwari, in Ns. токарь: svarfvare. 

forwistuoli, in Ns.. точйльный CTAHÓKb, токарный ста- 
HÓKb: svarfstol. 

,formwasto, оп Ns. токарня: svarfvare-verkstad. 
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formatan 1. {ог\йанап, баа УГ. дать точёть: 1ме’зуа а. 

Sorwottelen, tefa Мт. скакать: galoppera; скакать на no- 
иё: гіда і galopp. 

Соје, ееп 1. fofu, un №. сиъговбя вода: snövatten; таль: tö. 

‚ fofeinen, Цей Ма. талый: upptinad, 

јојебоіп, ЭКа.Г. таять: upptina. 

Соба, ап 1 fosfo, оп №. шлюха, нерӣха: osnygg стій, 

Фоќа, вап №. война, рать, брань: krig, :fotasmies 1. foti» 
mics вбинникъ, вбинъ, вбинствениикъ, браннякъ, 
рётай, рётникъ, боёцъ, рядовой, солдатъ: krigare, 
Каире, soldat, јоіа,ђегта военачальникъ, воевода: №г- _ 
förare, fotaswăfi вбинство, войско, рать: Ктїдєһйг, fotas 
[айюа вобнное судно; кеша, foti-paiffa мъсто cpa- 
женя: . valplats. 

fotainen, ifen Ма. вбинствевный,бранный, ратоббрствен- 
ный, ратоббрный: krigisk. 

{обаШпеп, ifen Ма. вобнный, войнскій, ратный: krig till- 
hörig. Е 

fodin, На У. воевать, рётёвать, сражёться: kriga. 
она, ап №. си: НИЯ. 

Sotfen, ea L јойіп, ia 1. fotfun, па У. мять, СЕ no- 
пирёть: trampa, trăda under fötterna, fotfea {ава мять 
тайну: trawpa lera, (ба taifinaa TÉcro мвсйть: 
knåda deg, оба 1. {она waatteita колотить валыбиъ 
бъльё, бучять: byka, бата fotfee ruohon скотвна миётъ 
траву: boskapen trampar gräset. 

{офи, un №. иге, топтёміе, попирёніе, nonpánie: tram- 
pande; бученье: bykniag. 

Sondan, Наа V. foutelen, della 1. foubegfelen 1. foubefjefer, 
Ца Vir. грести, грёсть: ro, foutaa` [авіа качать дитя: 
vagga barn. 

fouto, bon 1. fontu, dun №. гребля: rodd. 

foubdatan, йаа Vf. foubdattelen, telfa Ит. дать грёсть: là- 
ta ro. 
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Фона, fan Ма. тЬсный, ўзкій: trång, smal; тбнкій: (хеп; 
№. соха: plog, > - 

[оп её, uden Ns. тЁсность, твсноті, ўзкость: tringhet, 
smahet;, тонкость: tunnhet. 

тои стей 1. foufenen, teta 1. foufennun, ntua 1. оиН8щи, ua 
Ут. узиться, съуживаться, тонфть: МИ smal, för- 
tannas, 

foufennan, ntaa 1. foufistan, aa УГ. узать, съуживать, TO- 
ийть, утончёть: göra smal, főrtunna, 

foufennus І. фонів ид, ufjen №. съуживаше, съўженіе, y- 
тончёніе: fóörsmalande, főrtunnande., - 

Somaifen, Sta V. си: fofaijen. 

оне Но, fon Ns. см: faweriffo. 

Сотіп, pia V. въ пору быть пристбить, прилёчество- 
вать: passa, апя д; соглашаться, примирӣться, соели- 
ияться: Öfverenskomma, förlikas; случаться, прихлю- 
чаться: hända. 

fopiwa, ап 1. fopiwainen, ifen Ма. пристбйвый, прилӣ- 
чный! удобный, способный, укрбмный: passlig, be- 

‚ Фуат; согласный, склбиный{къ соглашенію, мёрный, 
миролюбӣвый: enig, fredlig, fopiwaśti пристойно s ир: 
passligt eto. 

fopiwaijnug; uuden №.  пристёйность, прилйчїе,‚ прмлй- 
чество, прилӣчность, удббвость, спосббвость, у- 
крбимость: passlighet, beqvámlighet; согласе, скабинось 
къ соглашёнію, миролюбіе: enighet, fredlighet. 

fopiniatoin, ботап Na. непристойный, неприлёчный, te- 
удобный, неспосббвый , неукрёмный : opasslig, офедуйт; 
нссоглёсный, немйрный: oenig, fopimattomasti мепри- 
стӧйно и np.: opassligt еіс. 

{орїтаНошинё, пибеп №. непристойность, неприлйчиость, 
неудббность, неспосббность, неукрёмность: ораѕє- 

_ lighet, офедуаш ще; Hecor.sácie, несоглёсиость: ceng- 
Бе. 

- 
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fopu, nmn №. соглёее, единодӯшіе: enighet; сговбрчи- 
вость: medgóörlighet. 

fopninen, ifen 1. fopuifa, ап Ма. согласный, единодушный, 
сговбрчивый: enig, medgörlig, рабап fopuinen meco- 
гласный, браньчёвый, бранлйвый, сварлӣвый, сдбр- 
ливый, спбрливый, ссбрливый: grălig. 

{эрўеюаёН согласно, единодушно: спір. 

jawelia8, аап Na. пристбойвый, приличпьй, удобный, 
сносббный, укрбмный: passlig, Бецуги; согласвый, 
едииодушный, сговбрчивый, миролюбивый, мирный, 
смйрный: enig, medgörlig, fredlig. 

foweliaaóti пристойно, прилично, удббно, спосббно, у- 
крбино: passligt, begvămt; соглёсно, едиподушно, эйрио, 
сийрно: enigt, fredligt. 


foweliaifuus, mben №. пристойность, прилйчїе‚ прилй- 


чиость, прилйчество, удббность, удббе, способность, 
укрбмность: раза е, редуаш Не; согдасіе, согла- 
‚свость, сдвнолуние, сговбрчивость, миролюбіе: enig- 
het, medgörlighet, fredlighet. 

fowinto, nnon Ns. согласе, единодушїе, полюббвная caba- 
ка, примирёніс: enighet, förlikning, [ай fowinnosfa жить 
въ соглёсін: lefva i enighet. 

{оюйтоШ пеп, ifen Ма, склонный къ мёрному житію, мйр- 
ный, спокойный, миролюбӣпый, склбнный къ при- 
мирёийю: fredsam, förliklig. 

[оппо нив, uuden №. склбнность къ мирному житию, 
спокбйность, спокбйство, спокбйствіе, миролюбіс, 
ск4бнцость къ примирёнио: fredsamhet, förlik'ighet. 

fowitan, Наа УГ. fowittelen, tella Ме, примфривать, upu- 
лаживать: іпраѕѕа; свёзывать, спабчивать: їһор!ода; 

еиримирйть, мирёть, соединять, миротворйть, MH- 
ротвбрствовать: förlika; дружӣть, сдружать, содру- 
жёть: förena genom vänskap. 

fomittaja, an №. примпритель, премврӣтелҷрица, co- 
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единйтель , соединйтельница, посрёдиикъ, посрёд- 
ница: О ЧЩаге, fórlikerska, medlare, тейіегека. 

fowitu8, ufjen №. приибривате, прилёживане, свёзы- 
ваше, связёніе, солбчиваше, сплочёше: inpassning,. i- 
hopfoguing; содружёніе: förenande genom vånskap; єн: 
также: fowinto.. | , 

fowistun, ua 1. {оргип, ша Vm. пристёйнамъ дблатьса: 
blifva passlig; случаться, вриключаться, содъваться: 
hända. 

@иаап, fuata 1. fuaitfen, ita L фпабвап, Баа i. јцабоеп, Wea 
У. см: fuwaitfen. ' 

Suaffo, fon Ns. см: fmhaffo. 

Guanto, nnon Ns. см: fuwanto. 

uetan, Наа У. опрокинувшееся подиять и постёвить: 
ирры&На det fallaa. À 

Suha, an Ns. дрёбезги: kras, fulloa [иба раэбёть въ 
дрёбезги: slå i kras. 

СибаНо, fon Ns. навбй: чарот; ткёцкій станъ, ткёль- 
ный стапъ: våfstol. 

Suhifen, êta У. шапфть: Вуда, fårmet fuhifee suba ши- 
пйтъ: ormen һудзег. 

fufahdan, Віва Vs. шиппуть: hastigt hväsa. 

uhina, an 1. fuĝu, un 1. ўиђабоиб |. {ибаиб, uffen Ns mm- 
naie: hväsning. 

fuhistan, аа УГ. заставить типёть: förorsaka hväsning. 

Єиђіо, on 1. (би, ип №. смъсь: blandning; муть: grums; 
дрёбезги: kras, [ний јин сизговёл вода: snövatien, 
fulan бы 1. бы „а мелузга: småfisk, {оа fub- 
и разбить въ дрёбезги: slå і kras. 

Сиб, іп №. тбача: вдпдегв!бй! bröd. 

©шуишап, им У. пары испускать, испарйться, %адй®: 
afdunsta; бурбвить, кипфть, клокотёть: уфа, Кача 
bubblor 


©щуа, ббап -l.-fufdet, Hteen Ns. мфра, умёревпость: mit- 
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° ta; разифрноеть, отношёнїс, соразифрность, пропор- 
ція: fórbållande, proportion, fen futen въ разсуждёши, 
Toró: i anseende dertill, | | 

fuhtainen, ifen Ма. ум8ренный: måttlig, fuhtainen тіс ue- | 
лов$къ умфренный. 

fuhballinm, ifen Ма. разм®рный, соразмёрный, пропор» 
цюнальный, собрёзный, отвосйтельный: proportio- 
nerlig, relativ; посрёдственный: medelmåttig, (1ай fuh- 
баШ @ёН жить сообразно съ достаткомъ. 

{шр а ив, uuden №. размёрность, соразмфрность Co- 
образность, относйтельность: förhållande, proportion, 
relation. 

fuhtaan, bata У. соразиврӣть, соображать: sätta i sam- 
. ша förhållande, | 

©uihfari, іп №. жердйло: lång. rākel. 

@ищбии, па У. пылёть, пламенфть: låga. 

иша, ап 1. {ш]айпєп, ifen Na. смёрцый, ручный: tam; 

· ласковый, ластётельный, льстйвый: smickrande; ay- 
кавы, хитрый, провырливый, кбзненный, козно- 
дъйный, заоковарыый, злокбзненный, злонырный: 

_. iWistig. 

@иЦааи, jata У. тяпать, спровёживать: hemligen Богава. 

©ліїега, ап Ма. см: ща; бредўщїй: som med möda slå- 
par sig fram. 

fuiferehdan, Маа У. брёсть, тащитьея, таскйтыоп, зата- 
щйться: med möda släpa sig fram. 

Фиша, an 1. МИН, fin 1. Мо, fon №. дблэїй, дайн- 
мый, тбнкїй, гйбкїй, кбвкы: lång, tunn, böjlig, smidig. 

fuifulainen, ifen Ма. долговатый, дланновётый, төнко- 
ватый: något lång, tunn. 

fuifelo, on L {ш ап, in Na. топчавый, тбнкїй, рибый: 
smal, tunn, böjlig, fuiffari mies тбнкой человфкъ, xep- 
дао. .. 

пибадя. 1. fuiffajan, fata У. fuifabban Мая Уз. fuiffaelen. L 


304 


Киа ен 1. fuifuilen, Ца УГ. скользӣть, поскользётеся, 
спотыкёться, запинаться: Slinta, halka; отбъгёть, убъ- 
гать, урывать, уплетаться, убираться: bortspringa, la- 
ga sig hasligt undan, .fuifata fuuta цвловАть въ уста. 

йашап l. fuiffahutan, Наа УГ. бросать, К ш 

` швырять шибёть: Кома, slunga. 

Snila, ап №. жердь, шесть: lång stör, stång. 

Фиш, fufia V. см: fufa. 

Фиш 1. fuinni особливо, осббо, осббь, осббенно, їч, 
пёчеже!, наипаче: куплефе, сі fuinfaan нивакъ: it- 
galunda. 

Сиірро, pon Ма. остроконёчвый: med hvass spets. 

Suistan, aa У. узду надфть на лбшадь, лбшадь взнуз 
дать, взнуздывать: belsla; обуздывать: tygla, іа wi» 
фап{а обуздёлъ гн®въ. 


рии, па Ёш. обуздываться: tyglas; случаться, Bpi- 


ключаться, содъватьсл: häuda, lilldraga sig. 

МНП, en Ns. узда, пбводъ: betsel, tygel. 

@ий{еп, ea 1. fuitfuan, uta 1. fuitfun, ua V. дымиться, ку- 
риться, пары иснускёть, вспаряться, чадйть: 519 
rók ifrån sig, utdunsta, fuitfuwa шоп огнедызвущая 
гора: eldsprutande berg. 

fuitfu, un Ns. дымъ, курево, паръ,-чёдъ: гок, dunst. 

fuitfutan, Наа УГ. инине, кПа Vir. дышать, курёть 
окуривать, коптйть: åstadkomma rök, berőka. 

ини, uffen №. дымлёніе, курёше, oxypénie, окури- 
ваще, копчёше: rökning, berökning. 

бийат, Наа У, быть въ состояши, мочь сдфлать, 802 
могать: vara і stånd, förmå, {иаша ilma xopémas по- 


года, прійгный вбздухъ, {аа можеть быть, иб- 


жетъ статься: Капһапда. 
шшашп, ша l. {шшаВбш, Htua Үш. см: үшїїюнп, 
fuiwahdus, uffen №. см: мии. = 
бий о, оп №. провёлина на льду, вросбсъ: råka. 
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©uiwero, оп №. жердь, шесть: lång stör, stång. 

©ијабап, taa Vs. см: fuifahdan; броситься, кёнуться: 
hastigt störla sig. 

fujautan 1. fujahutan, Наа ИГ. см: fuifautan. 

fujun, ua Уш, снуться какъ дёрево вфтромъ потряс&- 
emoc: böja sig ІЖ ett träd som skakas af vinden. 

fujutan, |. fujotan, Шаа УГ. fujuttelen 1. fujvttelen, tella УТ. 
гнуть, нагибёть: böja, fujuttaa fiallenfa привёсть Bb 
порӣдокъ, fujottain прямо, прямикбмъ: rått fram. 

һан 1. fujotug, uffen №. нагибане, narkós: böjning; 
прямость: rakhet. 

иша, fuan Ns. щетӣна: svinborst; щётка: borste ; скребнй- 

‚ ца: hästskrapa. | 

fufainen, ifen Na, щетинный: af svinborst; щетиноватый: 
borstlik, miufă fufainen как, каковый: hurudan, fens 
fufainen такій, таковый: задап. 

fwin, иба У. fufaifen, 8ta Ёз. чистить сеєрёсть, терёть: 
borsta, skrapa; бичевать, бать палкою, колотить, бу- 
бетёвать, бузовать: ргу а; спровбрать: göra någon- 
ting fort. 

Sufati, in №. сухёрь, пёпушникъ: mört syradt bröd; 6y- 
_равъ, вертаб, свёрло, напёрье; borr. 

Фи ии |. fufeun, ша 1. fufenen 1. fufean, fueta Vm. успёхъ 
иифть успъвёть преспъвёть, удаваться: hafva fram- 
gång, lyckas; случаться, приключаться, содъвёть- 
ся: ske. 

fufennan, ntaa УГ. усифхъ давёть, спосббствовать кому 
въ чемъ, пособлять, посббствовать: gifva framgång, 
bidraga. 

fufewa, an Na. успёшный, удачный, удачливый: вош 
har framgång; сносббный, пристойный, удобный, ró- 
аный, полёзный: tjenlig, duglig, nyttig; провбрный, 
прыткій, живый, рӧзвый: qvick, Шу. 

| 39 
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еа успёшно, удачно, удёчливо: med framging, 
спосббно, пристфйно, удббно, гбдно, полёзно: tjenligt, 
dugligt, nyttigt, проворно, прытко, жйво, рёзво: qvict, 
lifligt. 

(Ки, uden №. провбрность, проворстао, прыткость, 
жйвость, рёзвость: qvickhet, ШЇїдһє{, 

Фи Пап 1. {н аап, ftaa L fufelehban, Баа l. fufeloitfen, ita 
У. fufeltelen, Mella Vir. нырять, юркать; dyka. 

(из, uffen №. ныряше, юрканіе: dykning. 

Suffa, fan №. чулбкъ: strumpa, {иНачшастав чулбчвая| 
вязальная игла: strupsticka, futoa . иаа чулки вязать: 
sticka strumpor. 


fuffainen, ifen Ns. dim. чулбчекъ: liten strumpa; Na. syt. 


ками свабдфнный: försedd med strumpor, тики Нар 
пеп ревнӣвый: svartsjuk, 
машет, ifen Na. чулбкь имфющій: som har ѕігшцра. 
Мет, ifen Ма. чулкй имъющій: som har strumpor. 
fufin, ffia У. надбть чулки: райгара ѕігшорог. 
Фп, fin Ns. лукавецъ, лукаваца, коварникъ, ковёр- 
`° ница, проныра, пронырщикъ, пронырщица, хйтрый 
человкъ, плутъ, плутяга, шёльма: bakslug meoniska, 
skälm. 
fuffela, an Na. лукАвый, коварный, провырливый, 1 


трый: bakslug; выдумчивый, замысловатый, остро 


умный, прозорливый, проницательный, прозрӣгель" 
ный, быстроумный: uppfinningsrik, skarpsinnig; бы- 
стрый, прегткій, провбрный, поворбтливый, бодрый, 
живый, пылкій, рёзвый: qvick, Шіс; шутлӣвый, wý- 
точный, смъшайвый, сывшный: skämtsam, 1008. 

fuffelasti лукаво, лукавно, лукавнЪ, коварно, хитро: 
bakslugt; замысловато, остроумно, прозорайво, npo- 

' зорлйвв, проницательно: skarpsinnigt; быстро, пры" 
тко, проворно, бодро, живо, пылко, рёзво: ді, 
10166 шутлӣво, смъщно: skämtsamt, löjligt. 
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ПИ нив, uuden №. лукавствіс, лукавство, коварство, 
ковёрствіе, коварность, пронырливость, хитрость: 
bəkslughet, замысловатость, остроуме, прозерлӣвость, 
проницательность, прозбръ, быстроўміе: skarpsinnig- 
Ве; быстротё, прыткость, провбрность, проворство, 
поворбтливость, ббдрость, жйвость, пылкость, рёз- 
вость: qvickhet, lillighet; шутлӣвость, смъшлӣвость: 

‚ skàmtsamhet, löjlighet. 

Suffula, an 1. fuffulainen, ifen №. челнъ, чбанъ: skott- . 
spole. < 

©ufoilen 1. fufoistelen, Па Vir. пфжить, баловать, потвб- 
рить, потворствовать, смотрёть сквозь пальцы, п0- 
такёть, съ нжностію обходиться: medklema, зе ige- 
nom fingren, umgås med ömhet. 

Suti, fen Ns. лыжа: skid, hihta {н {Ша ходить па лы- 
жахъ: ора ра skidor. 

{и йи, in V. ходить на лыжахъ: löpa ра skidor. 

ии, fwun 1. {ишип Ns. рбдъ, Фамйлїя, плёмя, поколв- 
не, отрбдіс, отрбдъ, порбда, соро. 81251, ай, 
slam, olfa fuurta fufua происходйть отъ славной uo- 
рӧды, отъ зиётнаго рбда: härstamma af Ѓӧгпат slágt, 
fufn-rutfaug кровосмъшёніе: blodskam, on fufuani онъ 
инъ родня: ban аг slägt med mig. 

fufuinen, ifen Na. родовый, поколфинЫй: hörande till en 
slägt, ätt; fuuri-fufuinen славной порбды, знатнаго pó- 
да, благорбдный: af Гамаш slägi. | 

fufulainen, ifen №. рӧодичъ, родственникъ, рбодственни- 
ца, свӧйственинкъ, свойствелница, Пенни, nae- 
ийннеца: slägtinge. | 

фиба{иив, uuden №. родня, родство, свойствб: slägt- 
skap. 

Gula, ап Ма. тАлый, жйдкїй: smulten, flytande; едйпый, 
цфльный, чистый: іе; гблый, нагій, обнажбнный: 
naken, Баг; №. приталина, проталина: ett ställe der 
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snön eller isen borlismultit; просбсъ: гака; ирбрубь, upo- 
валина на льбу: vak; полынй: іске ШИгиѕеі stălle. 

fula-fanainen, ifen Na. сладкоглагбливый, сладкорёчи- 
вый, красноглагбливый, кразнорбчивый: ljuft-talan- 
de, vältalig. 

fulaan, lata. V. 4. тёять, плавиться, тоайться, жидёть, 
разжидфть: smălta, blifva flytande, [umi fulaa лёдъ таетъ: 
snön smälter; 2. плавить, топить, растоплӣть, жидӣть, 
разжижать: smälla, göra flytande. 

fulan, (аа 1. flaum, uta Vm. жид%ть, разжидфть: blifva 
flytande. 

fulatan 1. fulautan 1 шабат, йаа УГ. fulattelen, telfa Уг. 
протаивать, плавнть, тоййть, растоплять, жидйть, 
разжижать: иррііпа, smälta, göra flytande. 

fulang, uffen №. таявіе, плёвка: smāllning; см: также: 
паз. 

fulatu8, uffen №. протёиваше, плавленіе, топлёше, pac- 

_ топлёніе, разжижёне: upptinande; småltande, flytaade- 
göring. 

@иба 1. шаба, an №. женйхъ: brudgum. 

{ш айшеп 1. ИПабашен, ifen №. dim. женишюкъ. 

Суја 1. fulia, ап Na. гаддюй, равный, ровный: slát, 
ет; скӧльзкій, склёзый, слйзкій: hal; гӣбкій, кбв- 
кій: böjlig, smidig. 

fuljahdan, Маа Уз. скользить, поскользёться: balka. 

fuljantan 1. рафшон, Наа УГ. заставить скользать: lör- 
orsaka halkande. 

©ulju, un Ns, смфсь: blandning. 

 fuljuan, ша У. мъшать, сифшивать: ihopblanda. 

Gulfa, lan Ns. перб, птйчье пёрб: penua, Пафег. | 

fulfainen, ifen №. dim. пбрышко; Na. перяный: af 
fjäder; перённый, пернатый, опбренный: befjà- 
drad. 

{ШаШпеп, ifen №. пёрьл омфющий: som har fjädrar. 
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fulitan 1. fuletan, Наа ИГ. {инеп 1. fulettelen, telfa Vir. y- 
красить пёрьями: pryda med fjädrar. ; 

@ulfawa, an №. таранъ (cyprinus vimba); vimba; нбсъ, 
мысъ: landtudde; Ма. острый, їй, оєтроконё- 
чный: hvass, spetsig, перообрёзный: fjäderlik, 

@аїШаб ап, ма Vs. см: fuljahdan, furfahdan. 

Gulffu, fun №. шёбакъ: silke; хлопчатая бумага: bom- 
ull; тбнкій хблстъ: fint 1ай. 

| Фи, fun 1. fuljet, Ifeen №. запонь: stockfärja: UWJOTÁNA, 

запруда, прудъ: fóőrdămning, damm; fulfu-tauti cyxó- 

TKa, чахбтка: lungsot, þengen И одышка, удушье: 


pa. | 

fuffuinen, ifen Ма. запрудный: fórdämmd; сухбтный, ya- 

хотный, одыманвый, одышкою стражлуций, уду- 
аллавый: lungsigtig, lidande af andtäppa. 

fuljen, еа У. {иен 1. fuljeófelen, Ца Vir. удержать Bó- 
ду плотйною, запруживать, прудить: lórdämma; 3a- 
пирать, замыкать: tillstänga. 

fulfemu8, uffen №. запружёше, запираше, замыканье: 
(бгйатпшр, ШЕ!апдипу. 

Синоп, оа V. fullosfelen, Ца Vir. тбпать, тойтать, ста- 
итывать, растаптывать: stampa, trampa, пефхатра; 
сжимать, сдавливать: ШоргусКа, угнетать, притъснять: 
förtrycka, fuffoi таёѓап tyðn minuflen на меня навалӣлъ 
трудвую работу: pålrugade mig ett svårt arbete. 

fufloug, uffen Ns. тбваше, тбиоть, топташе, стаптыва- 
ше, стоптаніе, растаптываше, растоптініе: slampan- 
de, trampande, пейігашраріе; сжимаше, сжётіс, сдавли- 
‘ваше, сдавлёше: ihoptryckning, угнетёніе, притъснё- 
ше: fórlryck. 

Sulmin, ia 1. {шшаап, mata 1. fulmon, оа У. попрекать, 
упрекать, дфлать кому попрёки, поносйть KO- 
му, порицать когб въ чёмъ: Ѓбуейуа; ругать ко-` 
гб, ругатьсл: надъ кфмъ, поносйть кого, клеве- 
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baktala, 

fulmauð, uffen №. поврёкъ, упрёкъ, попреканіе, yape- 
каше, поношёше, порицаше, ругаше, ругательство, 
клеветёпіе, клевета, ябеда: förebråäelse, skyınf, baktal. 

@що, оп №. тблько въ состава. па прим. fulo-fanoma 
забавная пӧвъсть: lustig berättelse, fulosfanainen сладко- 
глаголивый, сладкоръчивый, красноглагбливый, Kpa- 
снорфчивый: ljuft-talaude, vältalig. 

fuloinen, ifen Ма. сладый, сладостный, прійтный, ий- 
лый, любёзный: |}, эпбепавь, , 

fuloifesti сладко, сладостно, пріятно, мёло, любёзно: 
Бай, angenämt. | 

{нГю{{шиё, uuden №. сладкость, сладость, пріятность, xi- 
лость, любёзность: ljufhet, angenäāmhet. `- 

Сирри, рий №. рЁзка, сВчка: hackelse (Перри ‚ ММ), 

` Фишер ееп №. см: fumu. 
fumia, аи Na, см: fumuinen; печальный, скорбный, Tó- 

_  рестный, жалый: bedrófvad, vemodig. 

битта, аи №. ничтожество: пшне; рені kras, 
Поа funtmatfi Р'эбӣть вь дрёбезги: slà і kras; сўи- 


ма, пёречепь, сочтёше, ATÓrb SUMMA; куча, груда, | 


вброхъ, тура: бор. 
fummittain 1. fummattain кучами: hoptals. 
ф{уштают, ботап Na. безчйсленный: oráknelig. 
fummattomuug, uuden №. безчёсленнозть: orăknelighet 
fummaan, mata V. fummaelen 1. fummailen, Па Үе. crai- 
дывать, сдагать: summera. 
fummauð, uffen №. складывавіе, сложфше: summeriag. 
Ситта, ип №. зобъ: krăfva. 
шири, рип №. рыбной садёкъ, саде, прбръэь: fsk- 
sump. 
Sumfa, an №. сума, кошёль, котомё: тепе, 
fumfainer |. fin фаўаіпеп, ifen №. dim. сумка, €; м ura, котбй 
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Sumu, un 1. фано, on 1. fumet, сеп: №. ит», туманъ: 
‚ dimma. 

fumuinen 1. fumoinen |. fumeinen, ifen 1. fumia, ай №. мгл4- 
ный, мслёстый, туманный: dimmig. 

fumuan, ша V. fumuilen, Ца Vir. туманитьса: blifva dim- 
mig. 

Suununti, in №. воскресёше: 368425. — 

funnumtainen 1. funnuntailfinen, ifen №. воскрёсный: bö- ` 
rande till söndag. 

Sunta, nnan Ns. funtainen, ifen? №. с си: fuunta, {ишайен, 

©ипііа, ап №. церковнослужӣтель: kyrkobetjent (fonțiv). 

funnin, па |. funnitan, Наа У. быть церковнослужите- 

„ лемъ: vare kyrkohetjent; вукать, понуждёть, врину- 
ждёть: tvinga; карать, наказывать, штраФовать: straf- 
fa; постыжать, пристыжАть, посрамлять: шакарпа. - 

"е on №. болбто, вязь, тбпь, прасйна: Кагг, fnosfaner» 

юа багульникъ (ledum palustre): зауаНгатш. 

fuoliĝto, оп №. болбтина, болбтистое исто, болбтная 
землё: morasig trakt. 

foinen, ifen Na. болӧтный, болбтистый, вӣзкій, тбпкїй, 
топучй: morasig. 

‚ ©uodin, На У. бфгаться, аровёть: vara lópsk. 

@иоа, ап №. навёсъ, крёвъ, зётишь, затӣшіе, сарай: 
уадемак, skjul, lider; домъ; Виз; охранёніе, защата, за- 
ступа, покровйтельство, beskydd; оттепель, тёль: 

_ blida. 

ўџојаіпеп, ifen №. охранный , охраийтельный : beskyddande, 
охранёвный, покровённый: beskyddad; талый: blid: 

‚ фиојаап, jata У. fuojaelen l. моет, Ца Vir, охранять, 

_ защищать, заступать, заступаться за кото |. за что, 
‘покровйтельствовать: beskydda, таять: орріпа, nyt fuos 
jaa тепёрь тёетъ, 

ўноје[ив 1. {по еПиё, uffen Ns, защищёше, заступлбніе, 
етт beskyddande. 
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мой, иеп №. шалашъ гдъ сидеть птицелбвъ вбзлъ 
птицелбвнаго тока: [ёре!ГапрагеКо]}а. 

@ФиоНо, fon 1. fuofo, won №. см: foiwu. 

Suola, an Ns. соль: salt, panna Пибаап солить: salta, 
fuola-wefi 1. =fauffa разсбаъ, тузаукъ: sallake, {иба 
ruoho щавель (rumex acelosa): ängsyra. 


| їцоГаѓпеп, ifen Na. соляный: af sall ; солёный, солйщный, 


солбищный: вайп. 

fuolaan, lata У. соайть: salta. 

iuolafet, Неси 1. fnofaffa, fan №. щавель (rumex acetosa): 
āngsyra. 

©по1і, len Ns. кишкё: tarm; кострёцъ, поясница: korset 
ра menaniskokroppen, per-=fuoli гузюниая кишка: ánd- 
tarm, ион; НИ 1 -mulffu кнла, грыжа: bråck, {по _ 
муд пбясъ, кушёкъ: gördel. 

fuofinen, ifen №. dim. кичпёчка: Меп tarm; Na. киний E- 
м®ющ1!й: som har tarmar; кишёчный: af eller hörande 
Ш tarm. 

мо тен, ifen Ма. кишёчный; №. поясъ, бпоясь, ono- 
йска, кушакъ: рбгіеі, 

fuoliffa, fan 1, fuolifainen 1. fuolinfainen, ifen №. гдистї 
(ascaris lumbricoides): slemmask. 

fuvliffo, fon Ns. cm: uumi; пбясъ, бпоясь, опойска, ку- 
шакъ: gödel. 

Suollan, аа У. выдёргивать, вытягивать: utdraga. 

іиойип, ша Уш. выдёргиватьса, вытягиваться: utdraga. 

Suomi, теп №. Финлянда: Finland. 


` fuomalainen, ifen №. Финляндецъ, Финъ: Finländare, Fin- 


а 
è 


г 


пе; Финлӣндқа; Ма. Финлӣндскій, Фӣнскій: би, 
finsk. 
©потіп іа У. бить палкою, колотить, бичевать, бузо- 
вать, розгами сфчь, бубетёнить: piska, prygla, 
@ношиё, uffen 1. јиоти, ий №. чешуй, шелуха: sk- 
fjäll, A абхъ (salmo егіох): skinniax. 


# 
а" 
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fuomuinen 1: fuomuffinen, ifen №. чешуистый, чещуй- 
чатый: full шей 65ка]. 

Guon, fuoda У. i. желать кому чего: önska еп något, 
моба Бушай доброжелательствовать, доброхбтство- 
вать, желать кому всякаго благополучия: önska еп 
väl, unna godt, ќиора рађаа зложелательствовать: ön- 
ska en ondt, Jumala јиоҝооп дай Ббже: gifve Gud, Hys 
wån {пора 1. sfuowa доброжелательный, блағосклбн- 
ный: välvillig, bevågen, рабап fuowa зложелётелный: 
illvillig, hymån=fuopaifuus 1. sfuowaifuus доброжедатель- 
ство, бласосклбиностъ: välvilja, bevågenhet, рабап fuos 
райии8 1. „моюаНии8 зложелательство: illvilja; 2. до- 
зволӣть, позволять: tillstädja. | 

fuoma, ап 1. {цопшиё, unben №. желіне, дозволёніе, 
позволёніе: önskan, Из 4ейзе. 

{поїш{а, ап 1: fuotuinen, ifen 1. мой, un Ма. 4. желвемый, 
желанный, дозвбленный, позвбденный, ðnskad, till- 
stadd, {ааба fuotunfa получить по желёнію: fà efter 
дан; ; 8. прїйтный, мйлый, псы, сладкїй, 
сладостный: апбепат, 11. 

{пойо, оп 1. мой, їп №. доброжелательство!, доброхб- 
тство, благоволёніе, благосклонность: у&м Ща, bevågen- 
het; соизволёніе, дозволёніе, позволёніе, единодуще, 
соглёсіе, соглашёніе: samtycke, endrāgt, сай fuofiosfa 
жить въ согийси, жёть согласно: lefva і епігарі, ап» 
{аа fuofionfa дать соизволёніе на что: lemna sitt sam- 
tycke, mieli-fuofioffa. охбтно, съ охбтою: gerna. 

шойоШпеп, ifen Ма. доброжелётельный, доброхбтный, 
благоволӣтельный, благоскабиный: välvilig, bevågen; 
соизволйтельный, едиподушный, согласный: sam- 
tyckande, endrägtig. 

fuofin, ia V. договариваться, сговараваться: гава öfver- 
ЗОО: 

ю 
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нони, Наа И. fuofittelen, tefa Уг. соглашать, соеди- 
нять: bringa till endrägt; разсуждать о чёмъ, совфто- 
вать съ KEME O чёмъ, совфтоваться, совъщавАтТЬся: 
öfverlägga, rådslå шей падоп, 

fuofitu8, uffen №. см: {поёїшиё; разсуждёніе, совфтова- 
nie: öfverlåggning. 

побити, uffen №. соизволёше, дозволёніе: samtycke; 
договбръ, сговбрка, совъщаніе: aftal. 

fuostun, ua Vm. соглашаться на что, согласоваться, CO- 
единяться, соизволять, дозволять, позволять: Öfver- 
епѕкотта, samtycka; довбльствоваться: vara пб]4. 

fuogtutan, Наа И. fuoStuttelen, Па Ут. соглашать, co- 
единять, примирять, усмирять: bringa ИШ епфгаді, gò- 
га fredlig. 
{поёїшїцё, ufjen №. ооглашёше, соединёніе, присинрё- 
не, усмирёніе: bringande till endrāgt, fredlig-görande. 
©nuoni, еп Ns. жӣла: àder, weri«fuoni жйла крововоз- 
вратная: blodåder, (ба: мот жйла сухая: sena, жйла 
чувственная, нёрвъ: nerf, fydăn-fuoni жйла біючая, 
PEPA pulsåder, 184 {поша кровь пускать: а4е- 

ta, јиопепгі8 А кровопускатель: айегіаќаге, {попеп4ёМ 

кровопускаше: àderlåtning, {пош=гаша шнӣперъ: адег- 
јегп. 

fuoninen, ifen Na’ жилистый, ен ådrig, senig. 

{нон пеп, ifen Na. жӣльт имыощїй: som har ådror. 

fuoninfainen, ifen Ма. см: fuolinfainen. 

@иора; pan 1. mwan:Ns. жидкое мыло: såpa, {цор 
обмымки, помылки. 

fuopallinen, ifen Ма. мыльный: af såpa. 

©иога, an Ма. прямый: гак; правдивый, правый, прё- 
ведный, справедливый, праводушный: răttskaffens; 
распутанный: utredd. | 

fuoraŝsti l. fuorin 1. fuoraan 1. fuorastanfa 1. fuorattain прямб, 
напрямйкъ, напрямкй, прямикомъ: гак fram, rătt fram. 
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fuorin, ia 1. fuvrran, Чаа V. fnoritan, Наа ИГ, fuorittelen, 
{Па Vir. прямӣть, выпрямлять, распрамаять, nonpa- 
валять: göra, rak, räta; распутывать: utreda det som ёғ 
intrassladt. 

fuorrun, rtua 1. fuoriĝtun, ua Vm. прямйтьса, выпрям- 
латься, распрамляться: rakna, blifva її; распуты* 
ваться: utredas, 

Фиогја, ап №. утка (anas): and. и 

fuorfainen, еп №. dim. утёнекъ, уточка: Шен and; Na. 
ўтками изобйлующий: rik ра ånder. 

Фиойиа 1. fuortuwa, ап №. кудерь, лбконъ: hårlock; ko- 
сй, плетенӣца, волосоплёТка: Вага, шей fuortuwig= 
© {а вблосы въ косу. 

Guoĝfu, ип №. бракъ, помётъ, выгрёбки, отрёбїе, о- 
трёби, дрязгъ; дрянь: аГ5Кгар, strunt, falan ш 
пбтрохн, нотроха: innanmäte aľ fisk. 

fuosfuinen, ifen Na. пбтроховый: hkörandé till innanmäte. 

fuo8fun, ua 1. tia uta У. мъшать, смфшивать: ibop- 
blanda. 

@nostet, éen Ns. см: fuomus. 

fuvŝteinen, ifen Ма. cm: fuonminen. | 

@иобёН, іп №. вариво, похлёбка, супъ, кисваь, каши- 
ца, размазнӣ: ѕираптаќ, soppa, vălling. 

Õuostuwa, ап №. см: фота. — 

Сион, бап №. время слӯчка, тёчка: löptid Гог djur. 

fuotainen, ifen Na. горӣчій, бЪгающийся: brunstig. 

fuobin, tia У. бёгаться, яровать: vara brunstig. | 

Фион tin 1. мон, біп №. каряя абшадь: mòrkbrun häst; 
гнъдопъгая лошадь: brun schăck. 

Сиона глумӣтельно, въ шутку, Bb шутки: ра $; 
безъ намбрешя: шап afsigt. 

fuottailen, tailla УГ. глумӣть, балагурить, шутить: skäm- 
ta; безъ намфрешя что дфлать: göra шап alsigt. 

Guottuwa, ат №. см: fuortua. 
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Suoma, ап №. стогъ: höstack, моба fuowaa копны въ 
стогЪ ставить: stacka hö. 

fuowainen, tfen №. dim. стожёкъ: liten höstack. 

fuomwaan, wata У. въ стбги класть, копны въ стогъ ста- 
вить: stacka һб; овёршивать: &бга toppen ра еп stack 
sluttande.. 

Сиотапіо, ппоп Ns. cm: fumanto, 

Suoweri 1. fuomuri, in №. зять, свойкъ: svåger. 

@цошип, pua Vm. ем. fuom. 

fuowutan, Наа Vf. fouwuttelen, tela Vfr. см: fuoğtutan. 

©npi совсёмъ, совершённо, най, пре: alldeles. 

©upifen, Sta V. жужжать, бучать: surra; бормотать, 
ворчать, брюзжёть, журйть, роптать, кропотать: 
brumma. 

fupina, an №. жужжаніе, бучанье, бучаніе: surrande; 
бормотанье, вбрчАвшв, брюзжаше, журьба, рбпоть, 
крбпотъ; brummande. 

©uppia, ап Ма. сжатый, сдёвденный: Шор аша; ўзкїй, 
тесный; trång; запрудный, запружённый: fórdämd. 

fuppuan, puta У. сжимать, сдавливать: Шорашша; yý- 
зить, съуживать, стъснягь: göra trång; страдать за- . 
пӧромъ: lida af förstoppning. 

fuppeennun, піша 1, fuppenen, peta 1. {ирїёїшп, па Vm. cxu- 
маться, сдавливаться: ihopklämmas; узиться, съужи- 
ваться, стъсняться: blifva tràng; прудӣтьса, запружи- 
ваться: fördämmas. 

fupistan, аа УГ. сжимать, сдёвливать, узить,. съўживать, 
стъсийть: ihepklämma, göra trång; прудёть, запружи- 
вать: förděmma. = 

fuppilo, оп №. насыпь: qvarntratt. 

fuppu, pun 1. {шюшё, uffen 1. фири wun №. запружеёне: 
fördämning, panna fuppuun прудйїъ, запруживать: för- 
дата. 

| juputan, Наа УГ; см: при. 
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фиршиё, uffen №. сжатіе, сжияаніе, сдавливаше, caa- 
влёніе, съўживаніе, съўженіе, стъснёніе, запрӯжи- 
tanie: ihopklämmande, trång-görande, fördämmande. 

Surahban, Маа Vs. скрйпнуть: hastigt knarra; пролетёть: 
flyga förbi. 

{шгадонё, uffen Ns. скрӣпъ, єкрьшъ, скрип®нїё: knarran- 
de; пролётъ: förbilygt. = 

©итеђоии, Hwa Vm. см: шаби. 

uren, furra 1. furea V. furetan, Наа УГ. cm: furu. 

Gurfsturi 1. furfamastun 1. furffamaëtun, ua 1. furfaannun 
1. furfeennun, има l. furfahbun 1. furehdun, Юма 1. furs 
Ғађоап, Маа 1. furfenen, reta Vm. вянуть, баёкиуть, 
завядёть, увядать, дрЯбнуть: förvissna; худбть, чё- 
хнуть: aftvina; морщӣны получать, таралып, 

_  брюзгнуть: få skrynklor і ansigtet. 
Оша, ап Ма. ббдный, скудный, бфдственный, жёл- 
кїй, жалостный, гбрестный, печальный, плачёвный: 
eländig, sorglig, beklaglig, furfia tila бфдное состойше: 
eländigt tillstånd, furfia elïmă гбрестняя жизнь; sorgligt 
lif, furfia fuolema плачёвная смёрть: beklaglig död. 

furfiasti бЪдно, скудно, 6ÉACTBeHHO, жалко, жалостно, 
гбрестно, печально, плачёвно: elăndigt, sorgligt, be- 
Ыар, | 

furfiainen, ifen М. dim. бБдненькій и np.: något elån- 
dig etc. 

furfeug, uden №. бъді, бЪдствїе, бфдетво, скорбь, CRY- ` 
дота, скудость, ы rópe, гбресть, печаль: еіапйе, 
bedröfvelse. 

furfutan, Наа V. furfuttelen, tela 1. furfailen, Ца Үг. co- 
жалфть, имфть о комъ сожалёше, сострадёть кому, 
имфть къ кому сострадёніе, жалфть о semb: hafva 
- medlidande, beklaga, милосёрдовать, милосё рдствовать, 
миловать: hafva fórbarmande. 

furfutus 1. furfuttelemu8, uffen №. -сожалЪнїе, состра- 
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дёніе, жалёнів, жаль, жалость: medlidande, bekla- 
gande. 

furfuteltama, ап Na. сожалънія достойный, жалкїй, жё- 
лостный; beklagansvärd, furfuteltamasti къ сожал®нїю: 
beklagligtvis. 

furfuttelewainen, ifen Na. сострадётельный, мнлбсёрдый, 
милосёрдный: medlidsam, barmhertig. , 

furfuttelewaifuug, uuden №. сострадательность, состра- 
дательство, милосёрдіе, милосёрдованіе, мйлованіе; 
medlidsamhet, barmhertfighet, förbarmande. 

Snrma, an №. смертоубійство, человъкоубійство: mord; 

-  rÉ6eab, погибель: förderf. 
furmainen 1. furmalfinen, ifen Ма, смёртный, смертёль- 
ный, смертонбсный: dódlig, dödande; губительный, 
гӣбельный, погйбельный: Ггдег 5. 

furmaan, mata У. furmaelen |. furmailen 1. furmelen, Ца 
У. морйть мертвйть умерщваять, убивать nory- 
блять: döda, mörda, förderfva. 

furmaus, uffen Ns. mopénie, умерӣвлёніе, убивавше, y- 
біёніе, погублёніе: dödande, mördande, förderfvande, 

furmautan, Наа Vf. дать морить и np.: láta döda ete. 

©urraan, rata У. жужжать, бучать: вшта. 

furrang, uffen Ns. жужәжёніе, бучанье, бучаше: sur- 
rande. 

Фики, ип №. еи брас печёль, скорбь, прискёр- 
бе, ной, кручина: sorg, bedrófvelse; забота, хабпоты, 
попечёше о чемъ: omsorg, рій furua хлопотать о 
чемъ, заботиться, пёчься о чемъ, имёть о чемъ по- 
печёніе: drága försorg om. 

furuinen 1. фиси пеп, ifen Na. гбрестный, печёльный, 
скорбный, ирискбрбный, унывный, унылый, кру- 
чинный: sorglig, sorgsen. 

furulfifung, uuden Ns. уныше, унылость: sorgsenhet. 

furutvin, ошап Ns. безпечальный, безпёчный, беззабб- 
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тный , беззабӧтливый: 50761084, (итиНота8Н беззаботно, 
беззаббтливо: 3078163. | 

furuttomung, uuden №. безнечальство, безпечаліе, безпё-. 
чыость, беззаббтливость: sorglöshet. 

furen, {шта l. furea 1. furun, тпа l rfua У. fureilen, Ца Vir. 
горевать, печалиться, печёловать, печёловаться, кру- 
чиниться, скорбфть, ныть, унывать: sörja, bedröfvas, 
vara sorgsen; также: furen: пёчься, пещӣся, заббтить- 
ся, хлопотать о чемъ, имёть о чемъ попечёше: dra- 
ва försorg om; нъмфть, тёрпнуть: domna, minun фитее 
ја папі 1. АНА нога 1. рука овъм%ла, | 

furetan, Наа Vf. печілить, опечалцвать, опечалӣть, му- 
чить, стужёть, терзать: bedröfva, plåga, furu фихеНаа 
Уи печаль терзёетъ сёрдце. 

furetu8, uffen №. опечалёше, мучёніе, стужёніе, стужё- 
ше, терзаніе: bedröfvande, plågande. 

©urwon, оа 1. furwoan, wota У. furmwoelen 1. furwoilen 1. 
иттре?еГеп 1. furwelen, Ma Vir. толбчь: sönderstampa. 

furmou, uffen Ns. толчёнїе: збпдегзатравае. 

furwo, on Ns. paka, сфчка: hackelse. 

furmoin, omen №. толкачъ, толкунъ, толкушка: stamp. 

furmwiainen l.. furwojainen, ifen №. комаръ: туса. 

ий, иеп Ns. вӧлкъ: varg, fufisilwes рысь (felis lynx): 
lodjur, fuben-fuoppa волковня: varggrop. | 

fumas, aan 1. fufimainen, ifen Ка, вблку подобный : varg- 
lik; жадный: ёлчный, обжбрливый, прожбрливый, 
прожбристый: glupsk. 

Susma, an №. см: пёша. 

©ufutan, Наа У. баюкать, люлюжать: уузза, 

fufutug, uffen №. баюканье, люлюканье: vyssjande. 

Фин, din №. кисть: pensel. 

fudin, На l. {шаап, Data 1. уши, аа У. писать кистью: 
tekna шеф pensel; обмазать крёскою: Безігука med färg. · 

Фин а, fan №. см: Нели; мостбкъ: liten bro. ` 
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Sutfahdan, Маа Уз. см: тир{афбап, шибайбан, 

Си, іа У. скбро ходить: gå fort. 

Suttu, tun №. см: {ий{н. 

Suu, {ший №. ротъ: muma; устье, жерлб, отвёрсте: 
mynning, чипа гортань: gom, antaa fimta цъловёть, 
дать кому поцелуй kyssa, gifva еп kyss, fuun=anto 
поцълӯй: kyss. 

‚ fuinen, ifen Na. тблько въ составл. на пр. ifo- fuinn 
болтливый, говорлӣвый, иноглагбливый, C.AOBOXÓT- 
ный, пустослбвый, сувслбвный: sladdersam ; срамцо- 
словный: ѕКашібѕ і ord, 

Чии тет, ifen Ма. рбтовый: hörande ШІ munn; словесный: 
muntelig; №. втулка, прббка, затычка: sprund, kork. 
{шщаё 1. мыЙа8, аап Na. болтлйвый, говорлёвый, MHO- 
гоглагбливый, словохбтный, пустосабвный, суе- 
сибвный: з1а44егват; жадный, длчный, обжбрливый, 

прожбрливый, про жбристый: glłupsk. 

fuuffo, fon №. болтунъ, болтӯнья, говорўнъ, говорунья, 
пустосабвъ, пустомёля, суеслбвецъ: Sladdrare, Sladd- 

_ тегзка. 

fuuffuinen І. fuuppoinen, ifen №. dim. рбтикъ: Шей. пир; 
поцъЪлуй: kyss. 

_— иовЕет, Па Мт. двловёть въ уста: kyssa ра läpparna. 

fuutoin, Номап Na. безсловёсный, нвмый: mållös; uero- 
ворлйвый, молчаливый: tystlåten. 

_ {ишап 1 fuuwutan, Наа УГ. заущать: tillstoppa munnen; 
доставать, достаточну быть: vara tillräcklig, еі [ш 
недостаётъ: гаскег еј till. | 

{шн ееп, dela УГ. лобзёть, цвловать: kyssa. 

мин[и8, uffen №. лобзаше, цъловёніе: Куззапде. 

fuubet, {шш ееп №. втулка, прббка, затвічка: sprund, kork; 

кайн: ` | 
лиот, {инна l. funditfen, На У. затыкать: tillsprunda; кли- 

нӣть: КЦ. — 


| 
} 


` 
| 
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_{иш®ниё, uffen №. затыканіе: tilisprundning. 


{иша fuffin l. fuuffin l. fuffin одйнъ за другймъ; одӣнъ 
вӧзлъ другаго, другъ другу: bredvid hvarandra; про- 
тйвъ, протйву, насупротӣвъ: midtemot, weljeni itni 
minua {иша fuffin насупротӣвъ меня сыдёлъ брать, 

Suuban, taa V. cm: funitan, fuutan. 

@шшШа, an Ns. конопляная голбвка: hampknopp. 

Suunta, nnan Ns. порӣдокъ, распорӣдокъ, м®ра: ordning, 
måtta. 


‘Juuntainen, ifen Ма. порядочный, распорядочный, воз- 


дёржный, умфренный: ordentlig, måttlig, руюйп иип» 
tainen благочинный, благонравный, рађап fuuntainen ~ 
злочӣнный, злонравный. 

Яшина тел, ifen Ма. см: fuuntainen,; срёдственный, по- 
срёдственный; medçlmàttig; {циппаШ{е8Н1 порядочно 
и ар, | 

fuunnallifuus, uuden Ns. воздержёше, воздёржность, Yy- 
мфренность: måttlighet. 

fuunnatoin, ttoman Na. безпорядочный, непорядочвый, 
не умБренный, невоздёржный, безмёрный: oordent- 
lig, ошашіс; безчинный, развратный, распутный: ut- 
sväfvande, 


 fuunnattomuus, uuden №. безпорядокъ, непорядокт, раз- 


строёніе, неумфренность, невоздержаніе, невоздёр- 
жность, безмфріе, безмфрность: oordning, omåttlighet; 
безчине, безчинство, развратность, распутство: ute 
зүйѓпіос, 


_{ишпиш, ntia № fuunnitan, Наа У. fuunnittelen, «На Vir, 


стремйться къ чему, устремйть старше на что: 
strāfva Ш]; намърӣться, намЪреваться, посыкёться: 
hafva för а[зї 1; подражать: еМегВагиа, 

@иифряип, ша Vm. см: fuuwun, fuipaun. 


Suuri, геп №. больший, большой, велйкій: stor; гру- 


бый, крупый: grof; велмӧжный, знатный, знаменй- 
41 
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тый: förnäm, fuuri mie вельмбжа, знатный чело- 
ввкъ: {огпаш man. 

fuuresti мельмй, бчень мнбго: ватда mycket; вельмб- 
KHO, знатно: Гогойте. 

{ше Шпеп, ifen Ма. величавый, гбрдый, горделйвый, 
кичлӣвый, спесйвый, вадутый, надмённый: hög- 
dragen. 

боите цид, шфеп №. величёвость, гордость, горделй- 
вость, кичёніе, кичлйвость спесь, спесйвость, Hà- 
дмённость: högdragenhet. 

fuurehfo, оп Ма. великоватый: något stor. 

fuurellainen 1. fuuremmainen, ifen №. ведикбнекъ: tem- 
meligen stor. 

фиитии8, uuden №. велӣкость, величинё, велӣчіе, ведь- 

. можность, вельможство, знатность, знатменӣтость: 
storlek, storhet, förnämhet. 

{нитепеп, reta 1. fuurennun, пша Vm. увеличиваться, умно- 
жаться: blifva stor, förstoras. 

fimrennan, ntaa Vf. fuurentelen, mella Vir. увелйчивать, 
үмвожать: göra stor, fórstora; также: fuurentelen sesu- 
чёться, дмйться, гордиться, надувёться, надмевать- 
ся, кичйться, спесйвиться, ломаться надъ кфиъ, pac- 
хорохӧриться, чваниться: högfärdas. 

шиша l. fuurtuwa, ап Ns. см: fuortua. 

Gxurug, uffen Ns. завтракъ: frukost; caó6a, подпалк% 
приправа: matafredning. 

fuurustan, аа V. fuuruŝtelen, Ца УГ. завтракать: frukoste- 
га; сдббить, приправлӣть: afreda mat. 

инс ив, uffen №. завтракаше: frukostering; припра- 
влёніе: afredning. 

©ишап, Наа У. см: fuitan. 

Єшшап, іп №. башмашникъ, сапбжникъ, башийшви“ 
ца, ёапбжница: skomakare, skomakerska; линь (cyprinas 
tinca): skomakare (fisk). 
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ишип, Ниа l. fuutaun, uta Vm. досёдовать, негодовёть: 
скучаться: blifva ledsen. - 

fuuttumug 1. fuutuĝ, uffen 1. fuutet, fuutteen 1. fuutto, ton 
№. досада, досёдованіе, негодовёніе, скука: ledsnad. 

funtutan, боа Vf. fuututtelen, tefla Vir. досаждать, cKy- 
чать, наскучивать: göra ledsen, ulledsna. 

шишиб, uffen №. досаждёніе: utledsnande. 

@циюии, pua Vm. задыхаться, запыхаться: betagas an- 
дап; останавливаться, нереставать: afsladna; спекать- 
ся, густфть: 1еЇгаз. 

fuuwus, uffen №. запбръ: förstoppning. 

@ишает, ita 1. fumaifen, Sta 1. fumaan, mata 1, fumahban, 
Htaa 1. fuwahten, þtea У. терпить, сносйть: fördraga. 
иш, en Ns. 1. abro: sommar, fawella |. [ит лётомъ, no- 
afry: om sommaren, fumi-waatet л®тнее платье: som- 

markläder; 9. оттепель: blida (fuoja). 

fuwinen. |. ШШ; ifen Na. лътнїй; sommar tillhörig. 

Sumus, uffen Ns. см: fuppu. 

Сурап, dämen №. сёрдце: hjerta; нравъ: н средё, 
средйна: тійіеі, fynttilån {урап свътйльна: Цизуеке, 
puun. {уйп сердцевина, сёрдце въ дёревъ: kärnan af 
ett träd, påþfinăn уйп оръховое ядрб: nötkärna. 

fpbäminen 1. fybăämminen, ifen Ма. тӧлько въ составл. на 
пр. буша {уойтіпеп добросердёчный, добросёрдый, 
благосёрдый: godhjertad, {оша {уратіпеп жестокосёр- 
дый: hårdhjertad. 

уоатеШпеп 1. {фаштеШпеп, ifen Ла. сердёчный: hjert- 
lig; ёскренній; іппегііє; см: также: уойшИа8. 

fydämellifesti йскрение, искренно: innerligt. | 

fpbămellifyy3, yyden Ns. сердёчность: hjertlighet; кр 
ность; innerlighet, 

fybämetdin, ttümån Ма. безсёрдый: hjertlös; малодушный, 
слабодушный, рӧбкій, боязливый, руны: klen- 
modig, feg. 
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Pbåmeitdmyys, yybden №. малодӯўшіе, слабодӯшіе, рбб- 
кость, робость, боязлӣвость, ‘трусость, трусливость: 
klenmodighet, feghet. 

fptàmifas, Нади Ма. смёлый, б6дрый, мужественный, 
нерббый, нетрусливый, небойзненный, храбрый, 
неустрашӣмый, отважный, твердодушный: behjertad, 

оашИ В, fön №. смваьчакъ, храбрёцъ: behjertad man; 
сердйтой человфкъ, сердйтка: еп argsimpa. 

Syhyn, уа Ут. зудёть, свербёть, свербъться: klia. 
{убита 1. fyhelmă L ба, ап 1. 069, уп №. зудъ, свер- 
бёжъ, свёрбъ, сверббта, чесбта, чесбтка: Кайа, | 
буи, над УГ. fyHyttelen, Ма Мг. цапать, царапать, 

~ скрёсть, терёть, чесать; klösa, skrapa. 

№5988, yffen №. цапавіе, царапаніе, скребёше, чесаше: 
КЮзапае, вКгарапде. 

Сун, Ба Уш, тухнуть, потухать, гаснуть, пога- 
сать:. skockna. 

Syffå, fån 1. М, ак 1. М, fin 1. fyffy, fyn L ба | 
Ма 1. Ма, ап №. катушка, свёртокъ, свӣтокъ. 
клубъ, клуббкъ, катышъ, комъ, мйчъ, ии На Ka- 
тышъ снфгу: snöboll, (багага катышъ мйса: К00- 
bulla. 

МЕ хате, ifen Na. клубовётый: liknande ett nystan; свй- 
тый: iboprulladt. 

fyferrän, їйй V. свиваться, свёртываться: rulla sig ihop. 

Субу, уп №, fyffpinen 1. fyfyinen, ifen Ма. см: 1998. 

51, іп №. лоно, ифдро, пазуха: skōte, barm. - 

fyli, en 1. №98, yffen №. объйтіе, обхвать, охватъ: ń 
mycket еп теппіѕка med Баба armarna kan omfatta. 

Иа, Пап №. сажёнь: famn, ММ puita сажень дровь: 
en {ато ved. 

fylinen 1. fyltãinen, ifen Na. сажённый: af en famns 14756. 

пеп 1. fplelfinen, ifen М посажёниый: som гёкоа 
chter famnar, УИНат носажённо: Гашпус, | 
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(йеп, eh 1, Лейн, Теё V.`fyleilen, Па ИГ. обнимёть: om- 
Їашпа, 

{9Н&Пеп, Ма Vir. сажёнью м®рить: шаа Гашмаһ.. 

«Буй, поди №. см: fyylinti. | 

©8, ljen №. слӣна, слюна: spott. 

_ Му, [өп 1. буп Ns. мокрбта, мокрбтина, слёзь, слюйь: 

“ slem, saliv, pitä fylfynă васмъхаться надъ к®мъ, npe- 
зирать: bespotta, förakta. 

fyljen, Ife V. fylfeilen, Hela 1. fyljesfelen 1. fyljeffelen, Mă 
Vír. плевать, слюнить: spotta; насмъхаться, `осмЪ- 
хать, осмфивать, иэдъваться надъ кЪмъ: Безроца. 

fplfemy8, 9 еп Ns. плеваше: spottande. 

fyljetăn, чаа УГ. заставить плевать: förorsaka spott. 

Су, fym Мз. льнянёя голбвка: linknopp. _ 

Су", Нуа Vm. колебаться, колыхаться, шататьса, 
зыблиться, качатъсй, махаться:` skakas, урап fylffyy 
сёрдце трепещетъ. 

УНАбойи, Ба Vs. колебнуться, колыхнуться, шатнуть- 
ся, махнуться: hastigt skakas. 

уп, над УГ. fylfyttelen, 04 Vir. колебать, колы- 
хӧть, шатёть,. зыблить, качать, махёть: skaka, {пара 
{онай jalan нёгу трётъ сапогбмъ: stöfveln skafvar 
foten. | 

85, yffen №. колебаніе, колыхаше, шаташе, Jbl- ` 
блёше, качаше, качка: skakande, skakning. 

©, pyn №. сфчка, pÉara: hackelse. 

Су, tyn №. Е: veck. | 

fylttyinen, ifen Ма. складки имфющ, складками слб- 
женный, въ складки положённый: уес 5. 

маи, Уй У. складками. сложиться, въ складки NO- 
ложӣться:` veckas. | 

Супа, åw 1. ўрта, fån 1. п, fön Ма, тънистый, c$- 
нӣстый: skuggrik; мрачный, тёмный, дремӯчій: mörk, 
dyster, {упа forpi дремучій афсъ: dyster skog. 
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fynfey8, уреп Ns. иракъ, мрачность: mörker, dysterhet; эй- 
тънь: beskuggadt ställe. 
fynfeyn, уй L fynfeennyn, ива Vm. танйтьса, осъняться, 
затвняться: beskuggas; мрачифть, темнфть: шӧгкпа, 
пенал, Наа УГ. fynfepttelen, #04 Vir. тъайть, осънять, 
затънять, мрачить, помрачать, потемвять: beskugga, 
förmörka. 
©ynnyn, пй Vm. раждаться, порождёться, происхо- 
дить: födas, leda sitt ursprung, 
fyntymy3, yffen 1. fyniyminen, ifen П fonty, myn 1. fynnyn- 
#0, nnòn 1. fynnyntă l. fynnintă, ппйп l. fyntymå, ап №. 
рождёніе, рбдъ, рождество, происхождёше: födelse, 
ursprung, fynty-påimă 1. fyntymå=påiwă aeus а 
födelse-dag. 
fynnytàn, Наа УГ. fynnyttelen, teà Vir. о родить, 
порождать, произраждать, производйть: fóda, alstra; 
причинять: förorsaka. 
fynnyty3, уеп №. произрождёніе: {бдапде; причинёше: 
{бгогзаКапае. 
fynnytăr, Нагеп №. родйльница, роженйца: barnföderska. 
©ynferă, ди Ма. неповорбтливый: långsam i sina rörelser. 
Gynti, ппіп №. грёхъ, гръшёніе, грЪхотвбрство, по- 
гръшёніе: synd, +1504 {опНй гръшӣть, погръшёть: 
synda, fynnin [апети8 гръхопадёніе: syndafall, 
fyntinen 1. Китен, ifen Ма. грёшный, грёхбвый, no- 
грёшйтельный: syndig; №. грёшникъ, грешница: 
syndare, зуодегзКа, {еш грёшно, погрешительно: 
' syndigt. 
пп, бушап Ма. беэгрбшный: syndfri, а 
безгрїинно: шап syud. 
Фуа, ёп №. край, кайма, полоса, еторона, бокъ, pé- 
бро: Капі, rand, sida; перешбекъ: пав (taipalet), оба 
‚ Tabotuffen {0004 быть при краю погёбели, rahan 
{усій гўртикъ: kant på mynt. 
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уедет 1. Гуја пеп 1. Обаме 1. р пеп, ifen Na. 
крайній, боковый: liggande vid kanten, hörande till sida; 
сосфдный, сосёдственный: belägen i granskapet; noso- 
сатый: randig. 

Маш ребрбмъ, на стброну, съ боку: ра kant. 

мт, да 1. Иоан, Ја У. кавмӣть, обрубать, обши- . 
вать: Кама; сторонӣться: maka зіс åt зап; бочиться, 
бочёниться: luta М sidan; ребрбиъ ходить, ребрить- 
ся: gå шей sidan förut; гуртйть: förse ett mynt med Капі, 

Syrppy, pyn Ns. см: ри. 

Сума, ап Ма. fyfyriãinen, ifen Ма. dim. см: өп. 

@ётй, ån №. густбй л®съ, густыня, дремучй л®съ: 
{4 skog. 

_ буп, ià 1. „аап, а У. Мест 1. fyfåilen, Па Ме, см: 
Нади, Мани wenheen 10е еп отчалю лбдку: skjuter 
båten ut från stranden., 

№98, yfjen Ns. см: 9498; толчбкъ, пырбкъ: skuff; 
отчалёніе, отчалка: utskjutning från stranden, 

©ytyn, ний Vm. зажигаться: апійпіаѕ, {94 mihaan rub- 
ваться, сердйться: bringas till vrede. 

№, tyn №. noaraÉra, подгиётъ: antāndningsmedel; при- 
мана, примёнка, замінка: 1осЁһе!а; привлекательность, 
приманчивость; dragningskraft. 

fytytän, Наа УГ. fytyttelen, +04 И. зажигать, подгив- 
щать; ап &пда; привлекёть къ себ, примёнивать: 
draga ШІ sig, {9944 шап гифвать, сердить: bringa 
Ш vrede. 

199968, Өеп №. зажиганіе, подгиъщёніе: апійпіпіпо. 

@ушй, àn Ма, глубокій: djup, {ушп 1, fywăsti L Гуйлт 
1. буо Пеп L оаа глубоко: djupt. 

{ўїюйїпеп, ifen №. dim. глубоковатый: något djup. 

{ўїюўў8, yyden Ns. глубина, глубь, глуббкость: djup, djap- 
lek; бездна, пучина: afgrund, hafsbotlen; Гуса Аи» 
tynyt пучиворбдный: född i hafsbotten. 
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fymwennån, шай УГ. fywentelen, nuela 1. fymåttelen, МА Vir. 
‚ углублять: fördjupa. 

fyweuen, wetă 1. fywennyn, ntyă Vm, углубляться: fòr- 

- djupas. 

усап, ей V. дёдъ прорубйть: upphugga vak, 

©утойп, nien, Ns. см: ап. . 

Суу, {уөп Ns. причина, вина, пбводъ: orsak, anledning; 

‚ грёхъ погрёщность, порбкъ, проступокъ, престу- 
плёніє: förseelse, fyy-päå l. {ууп ғ а[аіпеп вйиный, Bu- 
нӧвный, виноватый, повинный, преступный, нака- 

‚ запїя достойный: skyldig, straffbar, fyytà |. jyyttă безъ 

‚ причины, безвинно: шәп orsak, oskyldigt, 

fyyllinen, ifen Ма. причину имюощиЙ: som ћаг-огѕак; Búa- 
ный, виибвный, виноватый, повйнный, преступный, 
наказаніл достойный: skyldig, straffbar. 

fyytòin, отап Ма. безвӣнный, невйнный, неповӣнвый: 
oskyldig, |01481 безвинно, невйнно, неповйнно: 
oskyldigtvis. 

мун, Наа У. fyyttelen, кПа Vir. винать, обвийять когё 
въ чёмъ, доносӣть на когб, просйть на когб, жало- 
ваться на когб: beskylla, anklaga; причинйть, подать 
причину, дать ком} пбводъ: förorsaka, gifva anjedning, 

2558, ЭНеп №. обвинёніе: beskyllning. = 

@уураи, йа У. {уу Геп, delà 1. fyydåttelen, 40а Уе. xy- 
тйть: kasta от hvarandra; класть въ кбпъ, класть въ 
кучу: lägga і hög. 

Syyhyn, yà Vm. см: fyhyn. 

ўуубеїта 1. уубуша, ăn Ма. см: fyhelmå. 

{9909, уп №. см: №54. 

foyhytăn L ут, чай УГ. см: fyhytän.. 

№, tyn 1. |090, tön №. см: |060. 


E Мубанеет, (с0а Үй. скрёсть, скоблить, терёт», царёпать: 


skrapa, Кбза. - 
Syyfy, fyyfyn 1. {уўшуп Ns. см: 19909, 
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Syylinfi, ngin 1. fyylinfå, пдйп Ns. карпётка, носбкъ: 
socka. 

_ бууй, ån Ns. бородёвка, брадака: уйа; желвакт, шй- 
шка, нарбсть, наросль: knöl, utväxt; бпухоль, пухли- 
на, вёредъ: svulst, fyylă-juuri норычникъ, завалецъ, 
собачья голова (ѕсгорћшагіа nodosa); flenört. 

fyylãinen, ifen Ма. бородавистый, бородавчатый: full шей. 
vårtor; желвастый, шишковатый: Кой; пухлый, o- 

_ пухаый: svullen. 

бушап 1. fyyiytän, Наа У. пучить: göra вушер, {аараё 
{урай jalan ногу трётъ мы stöfveln skafvar 
foten. | 

@уутайи, тїй У. [уутаеГеи 1, fyymåilen, Ца Vfr. отвер- 
гать, отрекать, отрицать, зазирать, хулӣть, пори- 
цать, пордчить, попрекать, упрекать: förkasta, ogilla, 
{а4]а; объявить подозрёше на кого: }аГуа парой; an- 
пеллящю взёть, дфло перенбсть въ вышній судъ: 
appellera. 

fyymäy8, Өеп №. отверганіе, отрекан!е, отрицаше, отри- 
новёніе, зазрёше, хулбніе, хула, порнцанте, порбче- 
ше, попрекаше, упреканје: іӧгкаѕќапйе, овјШарде, tadlande. - 

Sya, fyyffen 1. НУ, уп №. бсень: höst, №998=№ми Cea- 
тябрь: September, {98200105 бсенній посфвъ: 60513244, | 
убаа бсеннее врёмя; höstetid, Чип бсенью: от 
hösten, 

пеп 1. fyfyinen, ifen Na, бсенній: höst tillhörig, fyffpi- 
fin 1. fyfyifin бсенью; om hösten, 

fyystăn, йй У. бсень приносить; medfóra höst, јо {998144 
наступйма, настёла фсень: hösten är redan inne. 

©уујугій, йн 1. fypfyriðinen, ifen Na, cm: т 

fyyfyriãifyys, уубеп №. см; упер, 

Syöffen, [00844 1. удан, {йй L роп, вй у. ©. . 
І. {0 Ө Теп, Ца Vir. стремйть устремлӣть: häftigt дг 

42 
) 
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va, 50а, {ӧ8іла [арШе пронзёть, протыкать: genom- 
таша. / | ; 
îpöffyn 1. fyöstyn, уй Vm. стремйться, устремлӣться: 
ѕіӧтіа sig. | 
fpöffin, imen 1. {ўд8йюй, дп 1, [ўд8їйїюйїпеп, ifen №. см: 
абша. | | 
Syòn, Мётеп №. сердце: hjerta (fybån). 
{оби $, fön №. смъльчакъ, храбрёцъ: Беһјемай шап; 
сердитый человфкъ, сердӣтка: еп argsimpa (уса ео). 
@удп, {обра 1. fyywà V. {098 Геп, ЦА 1. fyðőfentelen, ие а 
Vir. Феть, кушать: &а; жрать, пожпрать, сиъдать 
съъдёть: ирргМа; грызть, глодать, точить: gnaga. 
{удТаё, аап Ма. неумёренный въ ядёніи, обжбёрливый, 
прожбрливый, прожбристый: snål ра mat, glupsk; 
Ns. йдца, ненафда, обжбра, прожбра: storātare; poc- 
самаха е gulo): Ш газ. | 
№щан, п №. ядца, ненафда, обжбра, прожбра: stor- 
аге; перекладина, переклёдъ, поперёчина: trär- | 
bak. sa l 
{өбдтўўё, yyten. 1. Ми, тшп l оп, пиди 1. 99198, у | 
{еп №. ядёшїе, кўшавіе, кўшанье, пожиранїе, nog- 
дёніе, свъдаше, сиъдёнје, съъданіе, съЪдёнїе, гры- 
зёніе, глодініе: ätande, иррЇгайапде, gnagande, №18 L 
пи щтаа пасбище, паствище: betesmark. 
бап, наа УГ. fyðttelen, «Па Vir. дать Фсть и mp.: з 
ма еіс.; кормӣть, упйтывать, закёрмливать, о’экёрман- 
вать, утучнять: ша, сода; пастӣ: beta. 
мен, fyðtteen 1. МН, tin L мона, аи №, пища, dab, 
cubas, кбрмъ: mat, foder; прикбриъ, прикормка, при- 
мана, приманка; lockmat, lockbeta; стёрво, пададище, 
` стёрва, мертвечйна, мертвячина: аз, шдет... 
№545, tòn №. кормая, откбрмка: fodrande, gödande. 
fpòttiläs 1. fydtiläs, дап 1. fyôttilðinen, ifen Ns. xkópunaa 
скотина: gödboskap. 








831 


{убюуп, рой Vm. фсться, пожирёться, поъдёться, сиъ-_ 

_ датьса, съдёться: ätas, uppfrălas; насыщаться: măttas; 
отъБдаться, ботёть, дебелфть, жирфть, тучн®%ть, 
откармливатьса: blifva fet, gödas. 

Се, fåteen 1. fåtenet, neen Ns. искра: gnista; лучъ: srå- 
le, auringon fäteet сблвечные лучи: solstrålar, 

fåteinen, ifen Na. искристый, лучӣстый: : gnistrande, strå- 
lande. | | 

‚ fătenditfen, НА V. йскры метать, сверкёть, пускать лў- 
чи, испускать луча: gnistra, stråla, ш fătenditfemät 
звъзды сверкаютъ. | 

{йбеййп, йй У. озарять, освътлять, освъщать: bestråla, 
upplysa. 

азап, 144 L аи, Ма V. провбрничать: göra allting 
fort. 

Gåen, făfeà 1. fafeän, бе У. класть въ кбпъ, класть въ 
кучу, копить, прикоплӣть, собирать: lägga і högar, 
samla; крыть, закрывать, накрывать, покрывать, пр 
крывать, скрывать: (аска, hölja. 

fet, ест 1. А0, fåðn №. кёп; куча, груда, вброхъ, 
тура: hög. 

јйѓепеп 1. {М ейїпеп, ifen Na. коп нный: som ligger i högar. 

{йеёїап, йй У. см: fădestăn. 

үағеШеп, Па Ут. см: fåtenditfen, бе fåfeilewăt звъзды 
сверкаютъ. 

Саев 1. fået, fåfeen №. см: fee8, {еї]аё, feijes. 

{йеп, [ағед 1. еди 1. făfenen, асій У. см: feijastun. 

сарп йй 1. Ба У. см: мат. 

јабіпа 1. {48Нпй, ап №. см: шабНий. 

fåhifen, Stă У. бхать, стенать, стонёть, пыхтЁть, ФЫр- 
кать; ѕ{апка, Йашиа. 

@ибдуи, ийй У. качать, махать, размахивать: зудшра. 

@ацеё, effen 1. Це {ееси №. нать: tråd. 

{дИїпеп, ifen Ма. нитаный: af tråd. 
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Сана, in №. см: feijari, 
ба, fån №. трешотка, бряцало: skramla; мель, Ha- 
‚мой: sandbank. 

Гаі уп, На Vm. пугаться, пужться, робёть, ужасать- 
ся, страшиться: skrämmas. 

үйіѓароап, Ба Уз. үа а6ооп, БА 1. fåifytyn, tty Vm. ny- 
гнуться, ужаснуться: hastigt ѕкгаттаѕ; дрожать, тре- 
петать: зкаШуа, уойп {49а сердце трепёщеть. 

fdiffy, fyn №. испуга, испугъ, рббкость, робость, бойзнь, 
боязливость, ўжасъ, стрёхъ : skrămsel, rädsla, förskāckel- 
se; дрӧжь, трёпетъ: skâālfniag. | 3 | 

фиуйп, наа УГ. făifyttelen, teå ҮГ, пугать, пужать, у- 
жасать, страшӣть, стращать: skrämma, ГогзКгасКа. 

(аіди 1. Нан, Нйй УГ. пугвуть, ужасвуть: һам 
зкгапита. | 

{йбуїўё, УНеп №. пуганіе, пужавіе, ужасаніе, страшё- 
nie, стращёане: skrämmande, їЇбг$КгасКапде. 

Såilähdăn, Ба Уз. двйнуться: hastigt röras. 

Ау, уп №. хранёніе, охранёніе, сохранёнте, сохран- 
ность: Ѓӧгуаг; хранйлище, чулёнъ: förvaringsrum, рап» 
па {ууп въ сохранное мфсто положйть: lăgga i 
förvar. | 

fäilyn, 94 Үш. хранйться, охранйться, сохраняться : för- 
varas; свобождёться , освобождаться, избавляться, спа- 
саться: rāddas. 

аул, наи УГ. failyttelen, tef Vir. хранӣть, охранйть, 
сохранять: förvara; свобождать, освобождать, изба- 
влять, спасать: гада. | 

fàilyiys, yfjen №. хравёше, охраыбше, сохранёмів: fór- 

` varımde; свобождёніе, особождёніе, избавлёніе, coa- 
сёніс: rāddning. 

Сапеп, ifen Ма. см: 144. 

фура, ріп №. лоза, рбзга, прутъ: spö. 

©аіррдап, рай У. см: tarwon. 
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ацунеен, tel ИГ. см: убунеГет. 

аи, йй У. см: (84. 

Såfeinen, ifen Ма. копённый: som ligger і högar; си: 
также: făteinen. | 

(афейи, (Че У. см: {йеп. 

Са, een 1. АНА, ди №. сбмъ (silurus glanis): в 
(monni). 

Cåfehdyn 1. Ави, Муй 1. {а еп, у Vm. вязнуть, за- 
вязать, останавливаться: fastna uti, stadna. 

{абераи 1. fåfepytăn, наа Vf. удёрживать останавливать, 
унимать: hejda; мъшать кому, препятствовать, AÉ- 
чать кому препятствие: biadra, см: также: |» 
{йийп. 

Сан, {деп 1. Met, feen 1. ffa, {й'ап №. см: Арі; за- 
вбекъ: паске ра djur. 

‘Зав, Майи Ма. плечистый, широкоплёчій, широко- 
плёчный: ахеШгей. 

а, fin №. мышбкъ: säck. 

[аё пеп, ifen №. dim. мъшёчекъ: liten säck. 

{ай пеп, ifen Ма. мъшбкъ имфюпий: som һаг 5йсК. 

@аГе&, ееп 1. А10, дп №. см: falet. 

Феи, 84 V. брякать: skramla. 

fålină, ап 1. А19, уп №. бряканье: skrammel; mým: 
buller, 

fălistăn, да УГ. fålistelen, Ца Vir. бряцать, брачать, шумъ 
дЪлать, шумфть: skramla, bulira. 

1218408, убеп №. бряцаше, шумлёніе: кайнак, bull- | 
rande. 

{А04 9оп, 94а Vs. брякнуть: hastigt skramla. 

Саі, їп №. весельчёкъ, ръзвӣкъ, ръзвўха: munter sălle. 

СА, уп №. нӧша, брёмя, тяжесть: börda, {И ветб- 
шье, вётошь: кйшй skrăp. 

fălytăn, над V. (Муни, teà Vir. бремевить, обреие-. 

` HáT6, өтигощёть: belaste; cm тниже: fnormaan. 
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68, yffen №. обременёніе, отягощёше: belastande. 

Сатр, in №. см: fampi, fempi. | 

@атроа, ёп Ns. булка, калачъ: simla. 

Сату, yn Ns. чернь, простой нарбдъ: põbel. 

Сата, ёп №. дрёбезги: kras, [9558 {ата разбёть въ 
‘дрёбезги: slå і kras. 

Сап, ngen №. жийво: sådesstubb. 

"апер, ngyn Ns. постёля, кровать, лбже: säng, Бадд, еб» 
ъа fånfyå стлать постёлю: ћадда еп săng. 

fånfyinen, ifen №. din. постёлька, кроватка. 

fånfyllinen, ifen Ма. постёлю имфющій: som har säng. 

Gånåjalfa, lan №. орлӣкъ (pteris eqvilina); ormbunke; ná- 
пороть, папоротникъ аа. filix mas): {гйї]оп, 

@ар, in №. см: feipi. 

Сару, рін №. ао „рин замычка: hake; вроеоя: 
mărla. 

дарра, een 1. арӣ, уйш №. дйгиль, дягильвихъ 
(angelica sylvestris): björnangelica. 

Сарђуп, уй Vm. см: fåifyn. 

{йр[&б®ап, Ба Уз. см: fäifåhtăn. 

(арап, 604 УГ. Гареп, teà Vir. см: Нан. 

' @арМе!, ееп №. дрёбезги: kras, 158 {араг разбить 
въ дрёбезги: slå і kras, 

Såret, еёп №. см: falet; оскалина: spricka på brăder. 

{йтйїп 1. Иан, та l. (асіп, tù V. рокотёть, дребез- 
жать, дрябфть, гремфть: gifva ett dallrande ljud, skrālla. 

făräĝtån, раа Vs. грянуть: hastigt skrälla. 

гта, ån 1. {йгйўё 1. 14140598, yffen №. дребезжаніе, rpe- 
mnie, грёмъ: dallrande ljud, зкга|; брӣканье: skrammel. 

би, аа ИГ. făristelen, Їй Vír. брацёть, брячёть чъмъ 
во что: skramla, — | 

188, УНеи Ns. брацёне: skramlande. 

©агјеп, Чей У. fårfelen, rjellà L Гаје си, Па Vfr. разби- 

р: вать, расшибать ломёгь, разлёмывать, сокрушіёть: 
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sönderslå, sõnderbryta, sönderkrossa; бередӣть, боль npa- 
чинять: förorsaka smärta, fårfee рййїйпї голова болӣтъ: 
hufvudet värker, fărfeð rauan разорвать мӣръ: hegia 
freden. | | 

ўасѓотув, у еп №. разбивдніе, расшибёніе, ломёніе, раз- 
лімываніе, разломініе,сокрушёніе: sõnderslående , sön- 
derbrytande, sõuderkrossande; болёніе: värkande. 

fårfy, ryn 1. rjyn Ns. разбивка, разбӣтіе, расшийбка, pac- 
шибъ, лбмка, домлёнте, разломка, разломлёше: sõn- 
derslagning, sönderbrytning, боль: smärta, райи 1) ro- 
ловная боль: ВиГуадуагк, Hampaan fårfy зубная 6o- 
л®$знь: tandvärk. 

ат, атеп №. ввредъ,. болйчка, чйрей: bulnad, böld. 

färjyn L {йгуп, гера L {йг ееппуп, ива Иш. разбиваться, 
расшибатьсл, доматься, разлёмываться, сокрушать- 
ся: sõnderslås, sönderbrytas, sönderkrossas; хрупать: gå 
збадег. 

{йюй, дп l {йгбуюйїпеп, ifen Ма. лӧмкій, крбпкїй, 
хрўпкїй: skör, spröd. — 

fărfywăityyð, Ууреп №. абмкость, крбпкость, хрупкость: 
ѕкӧгһеі, sprödhet. 

Сат, тјеп №. краснопёрка (cyprinus rutilus): mört. 

Саса, fån L fårfå, тап №. мысъ, нбсъ; landtudde; ne- 
решёекъ: nås; хребётъ: ås. 

лет, in L үйстл, дп №. пластина, йверень, оскблокъ, 
откбаокъ: зр]ае. 

{апит, ій У. пластать, откёлывать, щепать, щепаять: 

_ spjelka, 

Särwin, трїй 1. fărwăn, трай L асов V. fărpelen, чо Па 
Ут. хлебать, похлёбывать: ябгріа, 

[асо боп, Иа Уз. fårwăhtelen, Мое Ца Vfr. хлебнуть: ha- 
stigt sörpla. 

färmwăhiys 1 Гапойув, yffen №. хлебаше, похлёбываніе: 
‚ вограпде. · 


A 
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{йпюп, rpimen 1. {йтшўїп, трушеи №. похлёбка, вариво: 
supanmat, 

Arwillinen 1. farpimelfinen 1. агруте пеп, ifen Na. похлё- 
бочный: hörande ШЇ supanmat; похлёбку! имющій: 

~ som har supanmat. 

{йпюМйн, Най УГ. асое Геп, teå Vir. дать хлебать: lå- 
ta sõrpla. 

Sårănă, ап №. см: farana. 

Са, in №. см: fiiĝti. 

©дђ, уп №. см: ydin; студень: деве. 

jåfpinen, {еп Ма. см: ybillinen. 

Саг, еп 1. аата, ån Ма. досадный: ее №, до- 

‚ сада: förtret. 

Såteinen, ifen Ма. е лучӣстый: gnistrande, strå- 
lande. 

Såtfet, ееп І. ЧА, en Ns. см: fetfi. 

Сана, ån Ns. рядъ, порядокъ: rad, ordning, ийй 
рядомъ, радкбмъ, съ pásy, по порядку: і rad, | 
ordning. 

Såtăàn, МЫ V. см: fådån. 

Såwel, en 1. fäweli, іп 1. fwen, wenen . famy, yn №, y- 
жимки: åtbörder. 

Собот, 8104 Vs. си: {мїабыйп. 

(одбор, yffen №. см: (И. | 

[аюдан 1. fAmähptăn, Н44 УГ. fAmwäyttelen, 404 Vir. си: 
Mifåytăn, fámăyttăă тиобФаЦа хлестать, хлыстёть: sú 
med: piske. 

(апап, аа УГ. fAwyttelen, #Ца Vir. см: fifytăn. 

‚ ©ауфуып, наа УГ. fayhyttelen, 1004 Уе. качать: skaka; Bo- 
рошить: röra ош. 

‚ Слуп, а Vm. см: ут. 

fäyfytăn, Най И. см: Ни. = 

ауу, уп №. făylyn, А Vm. уап, над. УГ, си: |09, 
а уп, аи. 
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©1548, айпи №. гвоздбчекъ, колбкъ: plugg, pime. 

Säynå3, айп 1. {йупй]й, јап 1. {йўпйїюй, ои №. плотва, 
плотйца: 14, {89148 , fuffa скороспвлка (primula veris): 

. oxelägg. 

үаупаілеп, ifen Na. плотвёми изобӣлутощій: idrik. 

Săyrytän, наа Vf. făyryttelen, Па УГ. см: бут. 

Сауу, уп 1. аа, ån Ма. тйхїй, крбткій, мирный, смйр- 
ный, спокойный, миролюбивый: stilla, fredlig; дру- 
жный, дружелюбный, дружелюбивый: vänskapsfull. 

Säymytăn, Нйй УГ. {душун еп, «Па Иг. см: Бут. 

Сай, fän №. скань: tvinnad 624; погбдье, погбда: үйдө 
дечек; эймнїй путь: vinterfðre; порядокъ, распорӣ- 
докъ: ordning, [umis făă слякоть: snöslask, рађа {йй 
распутница, распӯтіе: шеш ге. 

{дїпєп, Цен №. скённый, сученый: tvinnad; въ оа 
приведённый, распоряжённый, расположённый, рас- 
порёдочный: ordnad; порйдочный: ordentelig, Бушд» 
[йіпеп elo порйдочная жизнь: ordentlig lefnad. 

Зап, да У. fåistelen, ЦА Vír. сучӣть нитки, скати: 
tvinna. 

{ёйфап, ма 1. fådtăån, НАХ L {ййппап, йй V. fäðtelen, bellà 
L fAăttelen, tela 1. {айне еп, ппейа Vir. распоряжАть, 
учреждать, устрбивать, устройть, уставлять, устё- 
вливать, устанавливать, установлӣть, постановлять, 
прикёзывать, указывать: bringa і ordning, апогйла, 
förordna, stadga. | 

{дйтф, ппди 1. 040068, Меп L fätð, dön №, распоряжб- 
не, узреждёніе, устроёніе, уставлёніе, установдё- 
не, устёвъ, постановлёвіе, прикёзъ, укёзъ: anord- 

піп, förordning, stadgá. 

пав); dyn Ns. состойніе: stånd; происхождёше: härkomst, 
papin {айб духбвное состояше, духовёнство: presta- 
ståndet, | И 
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fåbyllinen, ifen Ма. добропорядочный, благоустрбен- 
ный; văl Шор ordnad; порядочный; ordentlig; благонрав- 

_ ный, учтивый, вёжливый, привфтный, привётли- 
вый: sedig, belefvad; умвренный: måttlig, {аййуШпеп 
elo порядочная жизнь, {4409 пеп ihminen человкъ 
порядочный, умфренный. 

{айо евн порядочно, благонравно, добронравио, y- 
чтиво, вёжливо, привётливо, умфренно: ordentligt, 
sedigt, belefvadt, måttligt.: 

{а00001998, ууоеп Ns. благонраше, добронравіе, учтй- 
вость, вфжливость, привфтство, привфтливость, у- 

{ м®ренность: sedighet, belefvenhet, måttlighet. 

°_ фабуіп, Нӧтӣп Ма. безпорядочный, непорядочный: 
оогдеп Ш; чеблагоиравный, неучтӣвый, невёжливый: 
оһе!еїтай; неумфренный: omáttlig; разврётный, рас- 
путный: utsvāfvande. 

fääoyttömäðti безпорёдочно и np.: oordentligt etc. 

fäăbyttömyy8, уубеп №. безчӣніе, безчӣнство, дурнбе no- 
ведёніе: dåligt uppförande; неучтӣвость, невфжливость: 
obelefvenhet; неумфренность: omåttlighet; развратность, 
распутство: utsväfning. 

{44%уп, #94 1. {ййппўп, па Vm. распоряжаться, yupe- 
ждёться, устрбиваться, ‘устрояться, уставлӣтьса, y- 
ставливаться, устанавливаться, установляться: brin- 
gas 1 ordning, anordnas; умърять 1. обуздывать свой 
страсти; tygla sina lidelser; приноравливаться: foga 
sig efter. . r 

Аут, най УГ. {адоунеГен, #04 Vir. см: {айбйп. 

{аа0906, yffen №. см: {дйїїф. 

айыйп, #44 У. см: Пейн, fallin. 

Сай і, еп №. комаръ: mygga, ааа кбршунъ (fako 
milvus); glada. 

faŭffeläinen 1. ра теп, ifen Ns. кбригуиъ (falco milvus): 
glada. 
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Сл іп, їй У. распоряжёть, учреждёть, устрбивать, 
устройть, уставливать, уставайть, установлять, Yy- 
станавливать: bringa і ordning, ordna, А44 fanoja 
критиковать: kriticera. 

ай, іп №. жаль жалость, жал®нїе, сожалфше, со- 
страдёніе, милосёрдованіе: medlidande. 

făälin, 15 У. жалфть, сожалфть, coxa. афніе къ кому 
им®$ть, сострадать, милосёрдовать, милосёрдство- 
вать: Вала medlidande; заготовлӣть, приготовлӣть, 
предуготовлӣть: tillreda; снаряжАться, приготовлӣть- 
ся, собираться: laga sig і ordning. | 

Садни8 М, їп №. замша: såmsk, 

Мапи Е тет, ifen Ма. замшаный: af sămsk 

©айппөп, ина Vm. гифваться, _ серайться ‚ ярйться: 
vredgas. 

©5ййппйп, пійй V. см: аи. 

` ФаафраГеь een Ns. см: {йраге!. 

айп, en Ns. бёрцо, гблепь: skenben. 

fäărinen, ifen Na. бёрцовый: hörande till skenben, рій 44» 
tinen голенастый: som har [апда skenben; долгонбгій: 
långfotad. 

@айгїп 1. За Нат быстро, прытко, провбрно, скбро: 
snabbt; внезапно, внезапу, нечаянно, неожидёемо» 
неожиданно: plötsligt, oväntadt. 

{ййїюй, ån Na. быстрый, прыгткій,.провбрный, CRÓ- 
рый: snabb; внезапный, нечёянный, неожиддемый, 
неожиданный: plötslig, oväntad. 

©лагуб, yfjen №. чулбкъ: strumpa. 

мачт, аа У. făàryötelen, Ца Vír. ходить въ чулкёхъ: 
gà і strumpor. _ А 

СааН, еп Ns. см: fåäffi. 

faäsfeläinen 1. {аа апеп, ifen № см: fådffelãinen. 

аа, уп 1. аав юпа, ån Ns. хатъ, хать, хата, лачӯга, хйжа, 
хижина, шалашъ: hydda; придёлъ, часбвня: kapell. 
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Флай, да У. {йдйдї єп, ЦА Vir. берёчь, сберегёть, ma- 
дить: врага, skona. 

{йдёїйюй, ån 1. {дйёйїюййпєп, ifen №. бе кыны: зраг- 
зат. 

{4й8йтой{998, убеп №. бережлйвость: ЕВЕ má- 
дость, пощада: förskoning. 

{дё$їйтшї&, теп Ns. сы; {ааа був. i 

{4А8№, ðn №. сбережёніе: besparing, 88 pantti банкъ 
'сбержбинїя: sparbank. x 

{й4801иеп, ifen Na. береждйвый: sparsam, - 

{дйдөп, уй Vm. сберегёться, щадйться: sparas, skonas. 
©ай, Буп №. состояніе: stånd; mpomcxoxaénie: hăr- 
komst, | f 

{За и, Най У, см: Aldin. 
` Сайте, {п №. кисётъ, киса: tobakspung, 
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Taa, taan pron. см: Миа, taa8fa здъсь: Ваг, taãhan - cio- 
да, сюды: Ы, taaĝta отсюда, отсюду: hărifrån. 
taammoinen |. taamoinen, ifen Ма. см: tåmmòinen. 
аа 1. taan 1. taaffen позади, позадъ: bakom. 
даја, an Ма. густый, плотный, частый; (81, taajāŝti L 
tajaan густб, пабтно, часто: 140. ` 
{аа{ацё, uden №. густость, густоті, пабтность, частость, 
частота: tăthet, 
taajaun, ша Үш. густбть, паотиВть, Шайы (аша; пре- 
‚ спъвёть, усп®вать, удаваться: lyckas, slå in, ei taaju 
не удается: det lyckas еј. 
Taalari 1. taalleri 1, taalteri, in Ns. еФимокъ, тёлеръ. 
Zaalet, ееп №. сливки, снимки, събмки: grädde. 
° ЗааТешен, ifen Na. сайвочный: af grädde. 
Taamuan, uta V. домогётьса чегб, стремйтся къ чему, CTA- 
раться, тщаться, тщӣться: вігабуа; понимать: begripa. 


~ 
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faamu, ип Ns. домогётельство, стараніе, тщаше: strāf- 
vande; понят1е: begrepp; сйла душёвная: sjălsstyrka, 

Заапици, піша Vm. позадй оставаться: blifva bakom. 

Хлапоіп дёвя, давеча, недавно, намийсь: nyligen. 

ќаапоіпеп, ifen Ма. дёвешній, недівній: nyligen skedd. 

Taan, un Ns. хата, хать, хатъ, хйжа, хижина, лачу- 
га, шалёшь: hydda (#ййпу). 

Златан, in 1. taarafainen, ifen №. стёроста: byålderman. 

Zaari, in Ns. квасъ: svagdricka. 

Taarna, an Ns. осбтъ, осбтъ, осбка (carex flava): kna- — 

Чаагоп дёромъ, напрасно, туне, тўнъ, въ туне, тщё, 
вотщё, тщетно: Югда(уаз, fåfängt. | 

+аа8 L taafen опять, снбва: Мег, 

Taastin, ia У. см: tastin. 

Taata, ап Ns. Tára, бётя, батюшка, отёцъ, родйтель:. 
pappa, fader; bki: farfar, morfar. 

Задае 1. taatfen позёдъ, позадй: bakom. 

Zaawerrun, rha Vm. слабфть, ослабъвёть, дряхафть, 
дрёхнуть хидфть, хирбть: blifva svag. 

Tabet, tateen №. говнб, измётъ, калъ, помётъ, дермб, 
навбзъ: dynga. 

tabiffo, fon №. вйлы: dynggrep. 

Фара, an L абаб, aan 1. tabda8, Маап Ns. т®сто: deg. 

Tahdoin, Htomen 1. tahto, Бооп Ns. пашенка, землӣца: å- 
kerstycke. 

Tahdon, Бюа У. {аб еп, Hoela Уг. хотЁть, вблить: vil- 
ја, тіпа «оп миъ хбчется, я хочу: jag vill. 

tahtomus, uffen Ns. xorfnie: viljande. 

tahto, Hoon №. вбля, охбта: vilja, (00а tahdolla 1. Hys 
0484 tahdosta дфлать что съ охбтою, вблею: gerna, 
tahdota 1. wastoin tahtoa невблею, за а но не- 
вӧлъЪ, неохотно: одегпа.. 

_ чайойен 1. tahdollinen ‚ ifen Ма. охдтный, бн: 


342 


villig; скабнный къ чему: fallen för något, Буи tah- 

toinen доброхбтный, доброжелательный, благосклбн- 

ный: välvillig, рабап tohtoinen зложелателный: illvillig, 

_  отазабютеп самовбльный, своевбльный! sjelfvillig. 
ађіоииё, uuden №. охбтность, охбтливость: villighet; 
скабнность къ чему: fallenhet Гог något, буойп tahtois 
fuu доброхбтство, доброжелательство, благосклбн- 
ность: välvilja, рабап мбю ив зложелательство: illvilja. 

Фай 1. tahif 1. tahiffa l. ВИ nad, иль, либо: eller. 

Tahjag, аап №. тёсто: deg. 

Заб®ю, боор 1. Hon №. точйльный камень, точйло: ie 
sten, край чего, конёцъ, угблъ, ббкъ, сторона: Каш, 
sida, jofa +абоо(ќа 1. jofa taĵolta со всъхъ /еторека: 
ifrån alla håll. 

tahfoinen 1. tahwoflinen, ifen Na. угбльный: ап, folmi- 
tahfoinen треугольный: trekantig. 

tahfulainen, ifen Ма. угловатый: något kantig. 

{абЁоап, Hwota 1. tahwon, 9 оа У. tahfoelen 1. {або еп, Ца 
Иг. точить, шлифовать, гладить, лощӣть, полиро- 
вать: slipa, polera; терёть, утирёть, натирать: gnida. 

Харта 1. та, ап №. слӣзь, мокрота, мокрбтина, 
слюнь; Зет. 

ќабіпаќпеп 1. арпа а тен, ifen 1. tahmia, ал Na. мокрб- 
тистый, мокрбтный: slemmig. 

{абта{пиё, uuden №. слӣзкость: slemmighet. 

ї{абтаап, mata 1 tahmin, ia У. tahmaelen L tahmailen 1. 

_ бис, Ца Vir. слюнить: neddregla. 

{абупшап, ша. Vm. слиз®ть: blifva slemmig. 

Зарша, ап Ма. мокроватый, сыроватый: något fuktig. 

Забтааи, rata 1. мбии, м V. юаеет L айд еп, Ца 
Vír. грязийть, дрянйть, марать, пачкать, сквернйть, 
замарыватг, осквернӣть: smutsa, besudla. 

tahraug, uffen №. марёніе, марка, пёчканье, сквернбніе, за- 
мзрываше, замаране, осквериёніе : smutsning, besudling. 
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Забто, оп 1. юра, ап №. замарка: 5шиш5йаеК. 

ађгоіпеп, ifen Ма. грязный, дранный, мараный, saná- 
чканный, замёранный, осквернённый* smutsig, be~ 
sudlad. ы 

tahrotan, баа УГ. см; іабгаап. 

зађгаип, ша l. tahraannun, піша Ут. грязнфть, дрянйть- 
ся, мараться, пачкаться, скверийться, замарываться, 
оскверняться: blifva smutsig, sınutsas, besudlas. 

‚ Zaru, uffen Ns. медлйтельный человфкъ, мъшбкъ, 
мфшкотный человфкъ, кбпа: långsam шерпізка. 

забит, аа У. гузать, коснӣть, мёдлить, мБшкать: 
dröla. : 

Tahwana, an Ns. cm: tapani. 

Qai, tain pron, сёй, тбть, ӧтотъ: deme; tainfaltainen 1 
tainmuotoinen такій, таковый, такбвскїй: sådan, så- 
dander. 

Zaidan, taitaa У. taitelen, Deffa У. мочь, умфть, знать: 
kunna; разумфть, разумввёть, уразумъвіть, NOHH- 
мать: förstå, begripa, taiten умнб: förståndigt;. искусно: 
skickligt, 

taitama, an l. taitawainen 1. taiboflinen, ifen Na. а 
св$фдущй, искусный, умный, разумный, разсудли- 
вый: kunnig, skicklig, förståndig, {айашаён 1. taitawais 
festi 1. taibollifesti умыб, искусно: förståndigt, skickligt, 
taitawa mie знатбкъ, искусникъ, умникъ: каше för- 
ståndig man. 

taitawaifuug 1. taibollifuug, uuden №. знаше, познанїе, 
свЬдЪше, искуство: kunnighet, skicklighet. · 

‚ taitamatoin 1. моют, бошап Ма. неумёющій, неискус- 
ный, несимсленный, неразўмливый, неразумный, 
безумный: okunnig, oskicklig, оог5 А; глупый : dum, 
taitamattomasti l. taibottomaĝti неискусно, несмысиен- 
но, безумно, глупо: oskickligt, oförståndigt, dumt. 

taitamattomuuð l taidottomuug, uuden - №. незваше, He- 
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искуство, несмысленность, неразуме, безуме, глу- 
пость: okunnighet, oskicklighet, ofórstånd, dumhet. 

Taifa, taijan 1. taifan №. предзнаменоваше, предэнйме- 
nie, предчӯвствіе, предчувствоваше: fórtecken, aning, 
unen taifa apemá, дрембта: slammer. 

taifaan, taijata 1. taifata 1. taifoan, taijota 1. taifota V. tais 
faelen 1. taifailen, Па Vír. предзяаменовать, предскё- 
зывать, предвъщать, предчувствовать: Ї[бгеһайа, ana; 
суевфрить, суевёрничать, суевёрствовать: vara vid- 
skeplig; ворожить: Spå. 

taifau8, uffen Ns. предскёзыване, предсказёніе, предвъ- 
mánie: förébådande; суевёріе, суеврность, суевёрствіе, 
суевфрство: vidskepelse; ворожба: spådom. 

taifuri, in №. предсказётель, предвъщатель, предвёст- 
никъ: förebådare; суев%ръ, суевфрка: vidskeplig men- 
niska; ворожей : -spåman. 

Чата, ап №. тЁсто: deg. 

іаіНпаіпеп, ifen Na. тёстаный: af deg, taifinainen Геірї 

- недопёка: ej nog gräddadt bröd. 

Qaiffa cm: tahi, taiffamaarian 1. taiffamar накёкъ, ника- 
кимъ образомъ: ingalunda. © 

Zaima, ап №. архитравъ: arkitraf. 

айтеп, enen №. таймбиъ, таймёнь (salmo fluviatilis): tai- 
men; палья (salmo alpinus): röding. 

Zaimi, men Ns. росёда: planta, ituttaa taimia садйть po~ 
chay: sätta plantor, taimi-maa росёдиикъ: Маал. 

Vaina, ап 1. taino, оп Мз, см: taimi. 

Зашиии, піца Ym. обмирёть, упасть въ ббморокъ: 
svimma. 

taimio, on 1. tainnos, offen 1 {айтиё, uffen Ns- ӧбморокъ. 
svimning, lanfea tainnioffi L теппа tainnofftin упёсть s% 
6бморокъ. 

Tainta 1, ашпа, ап №. рай slinda. 

Taipalet, Ileen 1. taiwal, palen Ns. перешёекъ: пів, вблокъ 
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переволбка: afstándet emellan tvenne ѕедеШага floder öf- 
ver hvilket шап slāpar зтаагге farkoster. 

taimallan, Каа 1. taiwaĝtan, aa V. taiwaŝtelen, tefla Vfr. пе- 
револакивать: släpa öfver ifrån ett ställe till ett annat. 

Taistelen, Па Vfr. борбться съ кёмъ, ббрствовать: brottas, 

taistelu l. taiĝtelflu8 l. taiótclemuó, пеп №. ре, бо- 
ротье: brotlande. 

айап, Нап УГ. taittelen, кПа УГ. нагибать, клонйть, Ha- 
клонйть, приклонять гнуть: böja; ломать: bryta. 

{айо8, offen №. пагӣбъ, клонён!е, наклонёніе, прикло- 
нёніе, гнутье, ломлёше, ломка: böjning, brytning. 

taitin, ttua Vm. нагибаться, клонйться, наклоняться 
приклонӣться, гнуться, ломаться; böjas, brytas. 

Taito, don Ns. cm: taitawaifuug, забот. 

Taimal, palen Ns. см: taipalet. 

Taiwas, aan 1. taiwo, on l taiwo8, offen Ns. нёбо, гбрняя: 
himmel, taimaan waltafunta царстве |. царство me- 
бёсное: himmelriket, taiwaan ranta небоскабаъ, гори- 
зӧнтъ: horizont, taiwaan faari радуга: regnbáge, taiwaan 
Таб зенӣтъ: zenith, твёрдь: firmamentel. 

{айюааШ пеп 1. taiwainen 1. taimahinen 1. taimoinen, ifen №. 
пебёсный: himmelsk. 

Taiwun, pua Vm, см: taitun; преклонӣться, склоняться, 

- побуждаться: bevekas, förmås; соглашаться, соизво- 
лять, дать соизволёпіе на что: lemna sitt bifall till nå- 
806 навыкать, выкнуть, обыкать, привыкать, изва- 
живаться, поваживаться: vänja sig vid. 

{аїритиё, uffen Ns. см: мо, taipuwaifuns. 

Заіршоаиив, mben №. гибкость: böjlighet; наклбнность, 
преклбнность, скабнность къ чему; böjelse, fallenhet . 
för något. 

taipuwa, ап 1. taipuwainen, ifen Na. гйбкїй: böjlig; наклбн- 
ный, склӧнный къ чему; fallen för något, 


taimitan, tiaa УГ ыша, {Па УГ, см: taitan; npe- 
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клонять, наклонять, склонӣть, побуждать, убёждать: 
ВеуеКа, förmå; изваживать, поваживать: vänja vid. 

мои, uffen №. нагибаніе: nedböjande; побуждёше, у- 
бъждёше: bevekelse; изваживане, поваживане: үап}апде vid. 

Taju, ип №. понӣтіе: begrepp; умъ, разумъ, разсудокъ, 
смыслъ, смыселъ: förstånd. 

tajun, ua 1. tajuan, uta l. tajoan, ом 1. tajounnun, пша У. 
понимать, разум%ъвать,· разум5ть, уразумъвать, смы- 
слить: begripa, förstå; приноравливаться къ чему: 
läāmpa sig efter. | 

tajutan, Наа УГ. приноравливать: Іатра efter. 

Tafa, їа'ап №. только въ составл. на пр. tafa-jalfa 
задняя нога: bakfot, tafa-pãå l. ка-риоЙ задйнка, 3a- 
дбкъ, задъ, задница: bakdel, {аа сзади: bakifràn, ta- 
{апа позадъ, позади: bakom, биопееп tafana позади 

‚‘дбма, tafaswara запасъ, припасъ: förråd, ѓаќа = jårwi 
зарфчье: trakt ра andra sidan af ett {газ}. 

tafa-zpãin 1: taap-påin 1. taan-pãin 1. taan l. юа 1. tafa ma- 
задъ, бзадь: bakåt, tillbaka, fatfo tafafi оглянйсь бсадь 
себя: se bakom dig, fatfoa taa назадъ оглядываться: 
se tillbaka. 

{ааё 1. taafen опять, сибва, паки: åter. 

taampi 1. taempi далъе, дальше: längre bort, {аатраа L 
taempaa издалека: ра afstånd, taammafĝ 1. аах. лпа L 
{аатта далъе, дальше: längre bort. 

taatfe 1. taitfe за, бзадь, позадъ, позади: bakom; мимо: 
förbi. 

tafainen l. tafuinen 1. tafamainen l. taammainen 1. аша 
nen, ifen Na. задній: bakom belägen, tafaifin назадъ, o- 
пять паки, снова: tillbaka, åter. 

tafala, ап 1. tafalo 1. tafaliŝto, оп №. задвбрье: bakgård, 
falan tafala хвбсть у рыбы, плёскъ: fiskstjert. 

tafuĝta І. миа l. мифа, ап №. задъ, задбкъ, задин- 
ка, лядвея, ляшка: bakdel, 1804, pellon Чаи 3a- 
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пблье: trakt bekom во àker, {аплап заб запятокъ: 
bakstyfning. 

tafaun, nta 1. ta'annun, ма Уш. tafanen, ta'ata У. отсту- 
пать, уступать, устранӣться: draga sig tillhaķa; ue- 
реставать: upphöra. 

tafaifen, ta’aista V. задёрживать, удёрживать, препи- 
нахь, препятствовать, дфлать е tillbaka- 
bàlla, bindra; обўздывать: tygla. 

tafaan, ta'ata V. заступаться за’ кого: ställa sig framför 
någon; ручаться по KOMS, принять на себя пору- 
чйтельство за когб, поручаться за кого; gå і borgen 
-för пабор, tafaan [һйпеп тебе (еі я ручаюсь что онъ 
правъ: jag баг і borgen [бг bans redlighet. 

tafaug, uffen №. ручательство, поручительство: borgen, 
tafauĝ-mie8 порука, ручатель, поручитель: borgesman, 
olfa tafanffena быть по kom» порукою: vara і `Богёеп, 
теппа аи ееп принять на себя поручительство за 
кого, поручаться за когб, ручаться по комъ: gå і 
borgen för någon. 

ta’aten надёжно, благонадёжно: pålitligt, 

ta’athu., tun Na. надёжный, благонадёжный: pålitlig, ta'attu 
mieg надёжный челов$къ: pålitlig man. 

Taferran, rtaa У, tafertelen, ттеПа Vir. мъсӣть, мять: knà- 
да; путать, запутывать, спӯтывать: и(газа; грязийть, 
дранйть, марать, пачкать, замарыватъ, сквернйть, 
осквернять: smutsa, һеѕийіа; лъпить, прильпаять: 
vidklibba. 

taferrun, rtua Vm. мъейться ‚ мяться; knådas; путаться, 
запутываться, спӯтываться; 1газ5!а5; грязнйться, Ma- 
раться, пачкаться, замарываться, сквернйться, O- 
скверняться: smutsas, Беѕийаѕ; линнуть, прилипать, 

прилъпайться, вЯзнуть, завязать: ЫҢ ба sig, fastna 

_ vid. | 

taferrug, ufen №, зам$ска, заыфсъ, мяме; knådning; ný- 
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Tanie, запуташе, запутываню, спӯғываніе, спутануе: 
intrassling; мараше, пачканье, замаране, замарыва- 
nie, сквернёніе, осквернёніе: smutsning, besudling; a$- 
плёніе, прилъ®плёне: vidklibbning. 

Фай совсфмъ, совершённо, бчень: alldeles, gaùska, fen 
tafi для Toró, сего ради, того ради: derföre. 

За ют, аа У. tafiĝtelen, Па У". см: taferran; качать, 
трястй: skaka; ослаблять, изнурять, истомаять, TO- 
мить, утомлять: штаиа; обуздывать, задёрживать, 
удёрживать, унимать: tygla, heida. 

tafiŝtun, ua Vm, см: taferrun; качаться, трястӣса: skakas; 
ослябъвать, изнурӣться, истомляться, томитьсь, TO- 
ифть, утомляться: utmaltas; обуздываться, задёржи- 
ваться, удерживаться, униматься: tyglas, hejdas. 

#88, uffen №. см: {а{еттиё} качаше, качка, трясён!е, 
тряска: skakning; ослаблёніе, изнурёніе, истомлёніе, 
томлёніе, утомлёше: utmattande. 

ЗаНа, fan №. очагъ, огнище, печь: spis, eldstad, горнй- 
ло, горнъ: аѕеја; firween іа а обухъ: yxhammare. 

taffainen, ifen №. dim. ‘очажбкъ, нёчка. 

tafalfinen, ifen Na. очагбовый, очажный, пёчный: В 5гав- 
de till spis. | 

ЗаНа!а, ап №. ухабистый, шероховатый: skrèfig, taf- 
fala tie шероховатая дорбга, бойкая дорбга: Ктаза 
ухабъ, ухабина: grop ра vinterväg. › 

Taffi, Ни №. вёрхпее платье, сертукъ, епанча, мантія 
балахонъ: бГуеггоск. 

taffinen 1. tafilfinen, ifen Ма. вёрхпее платье mmÉronņă. 
som һаг öfverrock. 

За башен, {еп Ns. репёйникъ, репятникъ, pénie, лапухъ, 
лапўшникъ (arctium lappa): Каг@Богте. 

Tafla, ап №. см: taula. 

аа, ап №. такса, оцфика: taxa. 

taffeeraan 1. taffieraan, rata У. оцфнивать: (ахега. 
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«Неси, ngin №. оцфиивашо, оцфиёще: taxering. 

Fala, аг L tala8, аап №. навсъ, сарай: skjul, lider; vu- 
caka; stång att hänga nàgot ра; лВстница, abcunna, 
крыльцо: trappa. | 

Talari, in №. см: taalari. 

Фай, in №. сало: talg. 

talinen, ifen Ма. сальный: af talg. 

talitfen, ita 1. talian, Ша V. салить, засдлувать, васали- 
вать, посйливать: lalga, smörja med talg. 

ано, fon №, см: tabiffo. 

Talja, an 1. taljo, оп №. таль, кораббльный канатъ: tal- 
ја, skeppståg; одвяло: запасе. 

{аПаап, jata У. канаты натянуть: spănna laljorna, 

Zalfa, an №. обухъ: yxhammare (пайа). 

Talffuna, an Ns. толокно: torkadt hafremjöl, fanan ^а иг 
na курячій кормъ: hönsmat. - 

talffunainen, ifen Ма. толокняный: af torkadt bafremjõök. 

Tallaan, Hata У. talfaelen L tallailen, - -Ца Vír. попирёть 
топтать; trampa. 2 

ќаПацё, uffen №. попираніе, ШКЕ, топтавіе: tramp- . 
йш. Po oa | | 

tallaun, им Vm. попираться, топтаться: trampas, 

За, ін №. конюшня: Һава, tafli-trenfi кӧнюхъ, с5бт- 
никы: slalldrāng. ' 

Tallina, ап №. Ревель: Revall. 

Tallos, offen 1. tallo, оп L аа, ап Ns. Komb сабгу: впб- 
Кор. 

айип, Иша Vm. см: іо ешп. 

Tallus, uffen 1. talfufa8, Маап № taluffa, fan №. кариё- 
тка: ѕосКа. 

taustan, да У, talfuðtelen, Па Vír. ходйтьївъ Kapnér- 
кахъ: gå i sockor; брестӣ, тихо ходйть: gå långsamt. 

Talma 1. Пила, an Ns. talmainen, ifen №. см: tah- 
ma ete. 
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ЯапиНа l. talmitta, tan №. гарпунъ: harpun; вайло, дол- 
било, долото: mejsel (taltta). 

Talo, оп №. дворъ, домъ, дача, гёйматъ, кил, MBI- 
aa, помфстье; gård, hemman, laudtgods, talon poifa my- 
жїкъ; bonde. - 

taloinen, tfen Ns. dim. двбрикъ, домикъ, пом$стьице. 

talollinen, ifen Ns. доможйлъ, домувладыка, домбдъ, XQ- 
ЗАЙНЪ, кишлӣръ, мызникъ, В заг4заваге, 
hemmansbrukare, godsãgare. 

talou, uen Ns. домовбдство, эконбмя, домостройтель- 
ство: hushóllning; домоправдёніе, хозййство: уагдѕѕКар; 
семья, семейство: hushåll. | 

ФАШИН, fin Ns. тарёлка, торёлка: tallrik, 

аш, ta У. аё Кеп, Ца Үт. брёсть, тйхо ходёть: gå 
långsamt; валандаться: göra någonting trögt. 

Жао, оп Ns. кривбй топоръ: krokig уха, 

Jaltan, Наа V, задёрживать, удёржпвать, обуздъзвать, 
унимать, усмирять, укрощать, утимать: фе] да; об- 
легчать: Шайга. 

}айш, Ниа № мии, Itua Ут. задбрживатся а mp.: hej- 
das; облегчатьса; lindras, 

talttumuð № байии, uffen Ns. облерчёше: lindring. 


_чайшап, Наа УГ, taltuttelen, telfa УГ, см; taltan. 

taltutuð L taltuttamu8, uffen №. задёрживаніе, задержа- 
nie, удёржеваше, удержаніе, обўздываміе, обуздё- 
nie, унимаше, ӯсиврёніе, укрощёніе, утвшёніе: bej- 
дапде. | а 

Ealteriffi, Ни №, см: talriffi, 

Falte, Пеп №. храыйлище, кладовёя, чулёнъ, к.ладовая 
гбрвица: Ѓбгуагіпрѕгшп; тайникъ: gômställe, panna tal- 
«Шеп 1. talteen положить что въ сохранёніе | въ | 
сохранное м®сто: 1ёвда і Гогуаг. 

Нат та k tallitan, боа Ў. хранить, охранйть, со- 
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хранять: {бгуага; им®ТЪ о чемъ йопечбніе, радфть о 
чемъ, пёчься о чемъ: hafva vård от. | 

taltewa, ап 1. taltewaĝ, аап Ма. попечйтельный, вый 
тельный, рачительный : sorgfállig, умный, благораз- 
умный, разсудливый: förståndig; осторбжиый: för- 
sigtig. 

Жаша 1. taluita, tan Ns. долбӣло, долотб, вайдо: ет 

Talun, ца 1. taluan, nta У. talutan, Наа УГ. taluttefen, telfa 
УГ. взять |. вестй за руку: taga eller leda vid handen; 
руковбдетвовать, наставлять: handleda. | 

talutu8, uffen №. ведёніе: ledning; руковбдство, руково- 
дйтельство, наставлёніе: handledning. 

Файюаан, wata: V. см: talun, мдм. 

айо, еп №. зима: vinter, talwistila 1. -feli зай путь: 
уіпіегѓбте, talmen {е4 млёчный путь: vintergatan, рида 
talwea зимовать: ӧѓуегуіоіга. 

{айюйшеп, ifen Ма. зимний: hörande til vinter. 

аа, aan 1. talwiainen, ifen Na. зимовалый: som blif- 
vit förvarad Öfver vintern. | 

talmiffo, fon Ns. см: Iumiffo. 

talweilen 1. talmelen, Па Ffr. јо Фа ее зима наступёетъ. 
det blir vinter. | 

talmittelen, tella У. talmwitun, Ниа Ут. замовать: Фуег- 
vintra. 

атта, man №. кобыла: sto. 

tammainen, ifem Ns. dim, кобылица, кобылка: litet sto; 
Ма. кобылай, кобьглей, кобылйчїй, кобылячий ; höran- 
де till sto. 

Zammaan, mmata, l. tammon, oa 1. tammun, па 1. tam- 
moan, mmota У. случаться, приключёться: händelse- - 
vis гака. 

tammaus l. заттои8, uffen Ns. случайность, нечёянное 
приключёніе : tillfällighet. 

Tammeliffo, fon №. борозда: fåra. (оао). 
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Zanmi, mmen №. дубъ (quercus robur): ек: tammen ters 

- Ho 1. omena жблуди: ekollon, Фати Январь: Ja- 
nuarius, 

tamminen, ifen №. дубовый: af ek. 

tammiĝto, оп 1. tammiffo, fon №. дубнякъ: ekskog. 

Фатоёпа, ап Ns. таможня: tullkammare; таможенное, по- 
шлина: tullafgift. 

Затури, pun №. р®зка, сфчка: һасКёе. 

Tamu, un L tamo, оп №. порядокъ, распорядокъ, 6.a- 
гоустрбйство, устройство: ordning, skick. 

tamuflinen, ifen 1. tamufa8, ffaan Na. порядочный, распо- 
рядочный: ordentlig; годный, пригбдный, способный: 
duglig, крёпюй, сильный, дюжій: stark. 

Tana, ап №. готбвность, готбвость: beredskap, ofla ta- 
пабја быть въ готбвности; vara і beredskap. 

Tanu, ип 1. Чапбиа, ап №. заўлокъ, закоўлокъ} npo- 
улокъ, переулокъ, `халуга, yanma: гапа, gata (fuja). 

апЕдіап, аа У. окръплӣть: göra styf. 

tanfiĝtun, па Ёш. кр5инуть, коченфть, костенфть, H$- 
м%ть, деревенфть, цьпенфть: styfna (fanfistun). 

апі, uffen №. окрфплость, окоченфлость, окосте- 
нфлость онфмфлость, одеревенфлость, цепенф лость: 
styfhet. 

Зап, ngon Ns. шестъ: stång, faawin = ‚ао водонбсъ, 
хлудъ: ѕаѕіапұ. 

tanfoinen, ifen №. dim. шёстикъ: Шеп бпр; шестбмъ 
снабдфнный: försedd med stång. 

tangoflinen, ifen №. шёсть им®ющїй: som har stång. 

taufottáin по шестамъ: stångvis. 

Tanfutan, Наа У. tanfuttelen, telfa Vir. лепетать, шамитить, 
неясно говорӣть: tala oredigt; см: јап аап, 

tanfutuĝ, uffen №. лепетане: кеши talande; см: janfs 
faus. 

Tanner, nteren 1. tanteret, reen №, травийкъ, съножатва, 
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съножёатва, пожнй, аўгъ: gräsrikt ställe, ängsmark, talon 
tanner надворье: gårdsplan. 

tannerrun, Чиа Vm.. зарастать: ğfvervexa med gräs. 

Zanno, оп №. повязка, повязь: hufvudbindel. 

Ѕапоіпеп, ifen Ма, берёстяный, лапотңый: gjord af näfver. 

tanofainen, ifen 1. по, Faan l. taniainen, ifen Ns. aá- 
пот. ; näfversko. 

tanotan, Наа У. tanotteľen, tefa Vir. берёстить: omveckla 
med näfver; простирать, распростирать: utsträcka; 
сільно желать чего, неотступно о чемъ просӣть: 

` enträget Берага парої, 

Tanfi 1. апі, in Ns. пляска, плясаше, танецъ: dans. 

tanfaan 1: tantfaau, fata У. плясать, танцовать: dansa. 

Ф$ашап, in №. штандаръ: standart; столбёцъ, столпёцъ: 
pelare. 

Фашеге, reen Ns. cm: tanner. 

Tanttu, tun Ns. Boroa, дфтское платье: barnskjorta. 

Tanı, un 1 tauo, vn Ns. чепёцъ: fruntimmers-mössa. 

` лоп 1. tawon, tafoan F. tafoilen l. taoĝfelen, Па Vir, xo- 
вать: ѕтійја; 

tafo, taon Ns. коване: smidande. 

tafet, їаїеец Ns. кбвань, кбвка: ‘smide. 

tafollinen 1.'taoflinen, ifen Ма, кбвкїй: smidbar, 

taotan 1. tawotan, Наа УГ. дать ковать: làta smida. 

Tapa, wan Ns. обычай, привычка, нравт, повадка, о- 
быкновёніе: sed, vana, niin tawoin такймъ ббразомъ. . 

tapainen l. {ашайшеп, еп №. только въ составл. Вуюйп 

tapainen благоранвный, нравственный: sedlig, рађаіп 
tapainen злонравный; osedlig. 

tapaijuu8, uuden №. нравственность; sedlighet. 

'tawallinen, ifen Na. обычайный, обыкновённый, употре- 
бительный, обыклый, привылый: Vanlig. 

{аша Ие8Н обычайно, обычно: vanligtvis, 
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{ашаШ{инё, nuben №. обыковёніе, обычай: sedvana, 

tamatoin, Нотап Ма. необыковённый, необычайный, ne- 
употребителный, странный: ovanlig, underlig. 

tamattomaŝti необыкновенно, необычайно, неупотребӣ- 
тельно, странно: ovanligt, underligt. | 

{ашаНотииё, uuden №. необычайность, необыкновен- 
ность, неупотребйтельность, странность: ovanlighet, 
underlighet. 

Zapaan, wata У. tapaifen, Sta Уз. tapaelen 1. tapailen, 
Ца Vfr. доетигать, находйть, встрЪчаться съ KBM: 
гаа; искаться чегб, домогатться, (хватёться, мъ: 
söka ойег, gripa ШЇ; случёться, приключаться: 
hända. . 

{бш юНап, Наа УГ. tawoittelen, tefa Vir. желёть получить: 
` söka att егпа; попадаться кому: гака; подражать: 
härma. 

tuwottaja, an №. подражатель: һаїгтаге, 

{айшойиё, uffen №. достипёніе, достожёше. встръчаёніе: 
träffande; искане, домогательство:· străfvande; подра- 
жане: bărming. 

tapa, шап №. случайность, нечаянность, БЕРСЕНЕР: 
случай, рокъ, судьба, судьбӣна, слъпфй случай: 
tillfällighet, tapaturma случайность: tillfällighet, Чара” 
turmaa l. tapaturmasta l. tapaturmaŝti случайно, me- 
чёянно: tillfälligtvis, tapa» turmainen случайный, нечё- 
янный: tillfällig, tapa- turmaifuug случайность: till- 
fállighet. 

іарађбип, бша У. случаться, приключёться: hända. 

tapahdu 1. іарацё, uffen №. случай, приключёніе: hån- 
delse, загадка, угёдка: gåta. 

Tapan, рраа У. убивать, душегубствовать, умерщвлӣть: 
mörda, döda; колӧть скотйну, закаливать, зарёзывать, 
мясийчать: аа; молотйть: ігӧѕКа, 

tappaja, ап №. убїйца, человъкоубійца, смертоубійца 
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душегубёцъ, душегубникъ, душегубитель: mördare; © 
мяснӣкъ: slagtare; молотйльщикъ: tröskare. 

арреГеп, Па Ит. биться съ къмъ, бороться, драться, 
сражаться: slåss. 

tappo, роп l. tappu, рип №. убійєтво, смертоубійство, 
убіев1е, умершвлёніе: mord; убой, заклаше, мясни- 
чество: 81а; молотьбА: tröskning. 

tappelu8, uffen L tappelu, un №. бөй, битва, дрёка, cpa- 
жёніе; slagsmål. 

tappelia8, aan Ns. боёцъ, борёцъ; драчъ: slagskămpe. 

tapatan, Наа УГ. tapattelen, tefa Vir. дать убить и пр.: 
låta 464а ete. 

Tapani, in №. Степанъ, Стеъанъ: 51ерћав. 

Харапіо, nnon №. половӣца: golfplanka. 

Tapio, оп Ns. зКовзга. 

Tapi, win Ns. каумбакъ, савка, саўтка, айнгичъ (anas 
hyemalis): vinterand. 

Tappara, ran №. топбръ, сфчиво: bila; мёчъ, шпага: 

svärd. - 

Tappi, ріп №. пробка, затычка: sprund. 

tappinen, ifen Ма. затычкою снабдённый: försedd шей 
sprund. 

Tappo, роп №. хмЪльнйкъ: hummelgàård. ' 

Харрита, ап №. изгрёби, изгрёбіе, очёски, пакля, blàr; 
orjan tappura тёрше, шипбвникъ; törnbyske. 

tappurainen, ifen Na. пакляный: af Маг; шипбвый: af 
törne, | 

іарригібіо, оп №. тёрніе, шинбвыикъ: tórnrosbuske; тёр- 
новище: ett шей ќӧгпеп һеуахі ställe. 

Фари, рритеп №. валёкъ, колотӣло: klappträd. 

Фарш, іп №. куча, груда, вбронъ, kons, тура: hög, 
fellostapuli колокбльня, колокбльница: klokstapel.’ 

 tapuloitfen, На У. въ кучу класть, въ ковь класть: 

stapla. 
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Taputan, Маа У. taputtelen, tela Ут. кабпать въ ладо- 
` mw, плескать: klappa i Бёодегпа. 

taputu8, uffen №. плёскъ |. олесканів руками: hand- 

= klappning. | 

Затаба, ап №. см: tarha. . 

Хата а, fan №. торока: remmar vid bakdelen af sadel, för 
att dermed biuda någonting. 

Чага, ап №. скотный дворъ: ladugård, puustarha oro- 
рбдъ, садъ; trādgård, БитаГа ғ ѓагђба хмъльнӣкъ: hum- 
melgārd. | 

tarhoitan, Наа 1. tarhoitfen, йа У. городйть, огорбживать, 
загораживать, тынйть: inhāgna. 

tarþoitug, uffen №. горожёше, огорбжеше, огоражива- 
ше, загорожёніе, загораживаніе: inhàgnande. 

Varina, ап Ns. баснь, басня, истбрія, повъеть, бес да, 

` разговӧръ, разсказы: fabel, historie, berăttelser. 
tarinainen, ifen №. dim. басенка. | 

‘ацто ен, На У. повъствовать, бесфдовать, сказывать, 
разговаривать, разсказывать: Регаца. 

Tarjo, оп №. даръ, даровщӣна: раѓа. . 

tarjoan, jota l. tarjon, оа У. tarjoelen 1. tarjoilen, Ца 1. tar- 
jontelen 1. tarjentelen, nnelfa Ут. дарйть, даровать, дар- 
ствовать: gifva, skänka; подносйть, приносйть, npe- 
дставлӣть: frambemta. 

Ф$агпеп, та У. не сомн®ваться: іске draga і belän- 
kande. у 

Злата, fan 1. tarfa8, Маап Ма. бстрый, острозрӣтельный, 
проницательный, прозорлӣвый, точный, радфтель- 
ный, рачйтельный:. skarpsinnig, зог Ш. 

tarfoin 1. tarfaĝti 1. ча фан 1. {шаап острб и np.: skarp- 
$10121. 

ќас аиб, преп №. острота, острозрёше, острозрителвность, 
 проницётельность, прозорлӣвость, точность, ралёвіе, 
рачёніе, рачительность: skarpsinnighet, sorgfällighet. 
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{ат аап, fata V.: осматривать, разсматривать, извфды- 
вать, изслВдывать, увъдомлять: пора utgrunda. 
{аг апй, uffen №. осмбтръ, размотр5ве, извфдаше, 83- 
слБдоваше, увъдомлеше: ulgrundning, 
ќат лип, uta Vm. осматриватьсл, разсматриватьсл, из- 


_ вфдываться, изслфдываться, увздомайться!; noga un~ 
dersökas. 


tarfoitan, Шаа УГ. tarfoittelen, tefla Vir. цЬлить, машёвить, 
- MÉTHTb во что, клонӣться къ чему, м®Ътить на что, 
намфреше имфть, намеряться: sigta ра, syfta, hafva för | 
afsigl; домогаться чего, стремйться. къ чему: efter- . 
‚ sträfva. | 5 
tarfoitu8, uffen №. цБлеше, мЪченіе, намфреше; siglan- 
de ра. 
Фагта, ап 1. tarmo, оп Е tarmu, ми Дз, тълёсвыя Ch- 
лы: КторряугКа, 
їастоѓаб 1. tarmnfaĝ8, Маап I. tarmuaĝ, вап |. асти, ип: 
Ма. сильный, крфпкій, дюжій, тьлёсный, тБльный, 
тБлйстый, плбтный: kraftig, stark. . 


$71108, оеп №. ӧбморокъ: vaumagt, оп tarmoffisfa y- 
палъ въ обморокъ: svimuade. 

Tarna, ап №. осока. песбчная (carex arenaria): sandstarr, 

Tarnet, een Ns. см: tarwet. 

Фагроап, rwota У. см: tarwon. 

Tarrus, ufjen №. см: tahruĝ. | 

Tartun, Ниа У. прилйпать, прилъпляться, приставать, 
заражаться: fästa sig vid, smitta; грязнфть: blifva smut- 
$8; хвататься, хапать, цапать: gripa i, tarttua miefs 
faan хватиться за шпагу. 

{агнштиё, uffen l. 10208, ofjen №. прилъплёніе, зара- 
жаніе, заража: vidfästande, зиШа; хватаніе, хапаше, 
цапаніе: gripande і. 

tartutan, Наа И. tartuttelen, Па Vir. прилъолӣть, зара- 
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жать: vidfästa, bibringa smitta; грязнӣть, дрянйть, 3a- 
марывать, сквернӣть, осквериять: smutsa. 

{айшиё, uffen №. замараніе, сквернёніе, осквернёніе: 
50115005. | 

Tarma, waan №. слонъ: elefant (пот). 

Tarpet, трееп №. надобныя вёщи, надобность, нужда, 
Недостатокъ: behof, употреблёше: bruk, rahan {тре 
{а недостатокъ въ дёньгахъ: penningebehof. 

їагрсіпеп, ifen Na. надобный: behöllig. 

tarpeellinen, ifen Ма. нужный, потрёбный, необхбдимый, 
nödvändig, tarpcMifeĝti нужно, потрёбно, необходимо: 
nödvändigt. 

загре{ии8, uuden Ns. надобность, потрёбность, HÉO0ŐIXO- 
дӣмость: nödvändighet. А 

tarpeetoin, Нотап Ма. ненужный, безнужмый: опдйір. 

tarpeettomasti ‘ненужно, безнужно: onödigt. 

tarwitfen, ita V. нуждаться, скудаться, терпфть нужду, 
находйться въ нуждъ: behöfva. 

tarwitfewa, ап Кас скудвый, бБдный!, нйщїй , ненмӯщій: 
fattig. ! 

{апюойн{еюаййшё, uuden №. скуда, скудота, скўдость, 
дносгь, нищета, нищёство, неимущество: fattigdom. 

Злушои, rpoa У. ббтать: skrämma fisk pləskande і nāt. 

tarmo, on 1. tarpomuĝ, uffen Ns. ббтанье: fiskens skrämman- 
de i nāt. 

Tafa, an Ns. равнина, рбвнина: jemn yta, tafa-tie равная 
дорбга: jemn våg. 

tafainen, ifen Ма. равный, ровный, плбскій, гладкій; 
јешо, slät; равнообразный, равномфрный, соразиёр- 
ный: likformig, ерӣгѓајаіпеп нербвный: ojemo. 

іајаўџаё, шеп №. равность, ровность, пабскость, глёА- 
кость: jemnbet, >аШег;, раввообраёзіе, равнообразность 
соразмёрность: likformighet, epăstafaifuuð неровность: 
ojemnhet. ` 
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tafaan, fata У. равийть, ровийть, выравнивать, верстать 
когб съ кёмъ, свёрстывать: jemna, göra НК. 

tafaug, uffen №. равняше, вырёвниваше, выровнеше, 
верстёніе, сверсташе: jemnande, рӣйойп їа{ацё равно- 
дёнствіе: dagjemning. 

tafaun, uta 1. tafaanmım l. tafaumnun, піша Vm.: равняться, 
ровняться, выравниваться, верстёться, свёрстывать- 
ся: јепшає, 

tafoitan, Наа УГ. tafoittelen, tefa УГ. см: tafaan; aans- 
нять: ersåälta, tafoittaa foiraa послатить собаку: slăta 
en hund, 

{а{ойиё, uffen Ns. cm: іајаи8; замфна, шшш замвиф- 
nie: ersättning. 

ав іп, imen. №. см; tasfo. 

Tafu, un №. карманъ, ташка, зёпь, э®пь; ficka. 

ta8fuinen, ifen Na. карманный: som bäres i fickan. 

Tasma, ап №. дубъ (quercus robur): ek. 

Tasfaan, ata V. {аё{аббап, Маа Уз. тйхїй гблосъ изда- 
вать: sakta јода. 

tafu, ип №. тихій гблосъ: sakta ljud; fiwistaĝfu kámen- 
ка (motacilla oenanthe): stensqvätla. 

аи На, fan Ns. méakie шаги дълающій: som trippar. 

їаё{шап, Наа УГ. taĝfuttelen, tella УГ. иёлкіе шаги a- 
лать, улепётывать: trippa. 

аёо, оп №, кривой ножъ: krokig knif. 

Tastin, ia У. їаййїшап, Наа Vf. ta8tiuttelen, tella УГ. pý- 
чнымъ дБлать, обуздывать, удёрживать, унимёть, 
укрощать: tämja, hejda. 

taĝtiun, uta 1. taĝtiunmun, пша Vm. ручнымъ дфлаться, 
обўздываться, удёрживаться, униматься, укрощать- 
ся: tāmjas, hejdas. | | 

Tatron, оа У. {ато8 ет, Па УГ. см: чабтаал; распўты- 
вать: reda det som аг intrassladt; изслБдывать, долы- 
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тывоться, извёдывать, разсмётривать, осматривать, 
разьйскивать: Undersöka. 
_ Затотеи, ifen Ма, #абгојпеп, „ 
Фанат, іп №. цыгінъ, цыганка: ја(ќаге, tatterska, tattari 
|. tattarwehnă грёча, гречйха. г 
tattarainen, ifen. Ма. цыганскій: hörańde till tattare; Ns, 
_ многожёнецъ: som баг flere hustrur. 
tattaraifuug, unben №. многожёнство: polygami. 


7 Qatti, tin №. боровйкъ (boletus bovinus): kotikka. 


Lauha, ап Na. грубый, жестбкїй, свирфпый, yrpů- 
мый, сурбвый: hård; невфжливый, неучтивый: obe- 
lefvad. = ‘ | | 

Tauhaan, Hata У. ворчАть, бормотёть, брюзжать, кро- 
потать, роптёть, журӣть: brumma; шумъ дфлать, шу- 

=- мть: stoja (іепбаап). 

Фацо, 1йооп №. бечевА: уагр!ад. 

Фаш ап, uwota 1. Миши, nfua У. останавливаться, ne- 
реставать: stadna, upphöra. | 

taufoutan 1. tautwotaán, Наа УГ. отсрбчизать: uppskjulta. 

Zaula, ап №. трутъ: fnöske. 

Zaulafas, Маап Ма. лънивый, Увальчявый, медлӣтель- 
ный, мёдленный, косный, вялый, мішкотньй: (rg. 

аши, un Ns. таблица, картӣна: talla. 

Tauno, оп Ма. ручный: tam. 

Фаши, un М. рыхлый, рухлый: mör; №. смольчугь, | 
смольчукъ: (гай hvaraf (ага tillverkas. 

taurun, ua 1. tauruan, ruta У. рыхлфть: blifva їпбг 

Фаш, din Ns. болфзнь, недугъ: sjukdom, wefi-tauti B0- 
дйнал` болёзнь: vattensol, {аиша tanti чума, зараза, 
повалъ, повальная болфзнь: smittosam sjukdom, Не 
tanti каменная болфзнь: «іепраѕѕіоп, felta-tauti желту- 
ха: gulsot, watfa-tauti животная бол%знь, ръзъ, колд- 
Tbe, дрисня, пронбсъ, понбсъ: magplága, diarrhée, wilu? 
tauti лихорадка, лихоманка: frossfeber, (ии 100- 
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то, лбмъ въ костяхт, грыжа: gikt, раба» аці вене- 
рическая болфзнг, нёчясть: уепегіѕк sjukdom., 

tautien #1. ио пеп, еп №. больный, здорбвьемъ 
слабый, нездорбвый, `недомогаюний, недужливый, 
недужный, хвӧрый: sjuk, sjuklig. 

{ашїїш8 1. мии ив, uuden №. слабое здорбвье, ue- 
здорбвост: , недўгованіс , нездорбвье, ii хвӧ- · 
‚ рость: sjuklighet. 

Фатоаап, mata V. мае ен |. {аша еп, Ма’ УГ. читать по 
складамь, складывать: (аа. 

tawau, ı ffen №; складъ, слбгъ: stafvelse. 

{ашашап, t аа УГ. taxanttelen, tella Vir. дать по скаадамъ 
читать: låla stafva. - 

Злата, an №. товаръ, благая, ме РЕВИР 
имБаіе, зажитокъ, зажит\іе, бог атство: хага, egendom, 
rikedom, . 

{ашагапеп, ifen №. зажӣточный, достаточный, богатый: 
förmögen, rik. 

Tamaôsfainen, ifen Na. нербвпый, шереховатый: ојетп, 

{ашаёбайинё, unden №. неровность, шероховатость: 0- 
jemnhet. 

Tawi, in Ns: см: tapi; пбсохъ, РТУ? палка, ослотйна, 
ослнъ, урёзина: slaf, Карр. 

Tawoitan, Наа УГ. tawoittelen, telfa Үе. см: tapaan. 

тооп, taefoa У. см: taon. 

Te, teidän 1. työ, teijän pron, вы: J. 

Teen, tehdå 1. tien, еба У. еее, леса Т. teentelen, ап 
І. їе'е& Геп, ПА l. teegfentelen, пие Иа Vir. дБлать, дЪй- 
ствовать, дфяти, творӣть: göra, (сбой 6041 доброд®лть,. 
благодфлать, благодфтельствовать, благодвять: göra 
godt, 1904 pahaa злодъйствовать: göra Ша; также 
іеевѓепіеГеп: притворствовать; förställa sig. 


tefemys, yffen №. abaanic, ‘дфйствоваше, творёнїе: gö- 
rande, | 
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ее сТету8, ffen №. притвбрство: fórställuing. 

tefo, teon №. abao, дЪйствїе, дъйство, дъйніе, творё- 
ше, работа, трудъ: gerning, ђуюй tefo благодлавіе, 
добродфяніе, благодфяніе: välgerning, рађа tefo зло- 
дфяніе, злодЬйство: illgerning. 

tefoinen, ifen, Na. тблько въ составл. на np.: Буша te 
foinen благодфтельный: välgörande, pahan tefoinen зло- 
дЪйскїй, злодфйственный: elak, 

с чета, ап 1. teog, offen 1. teento 1. сопіо, nunon 1. teentò, 
ипби №. обработка: bearbeting. | 

téfiãinen, ifen 1. «Наш, айтеп №. заработка: betalning [бг 
arbetet. 

ќсеійп l, Неійп, Най 1. teoitan 1. teotan, Наа Vf. teeMelen 1 
tiettelen, еа 1. teottclen, telfa Vir. дать дфлать: lila 
göra; распорлжёть, заготовиять, изготовлять, при- 
готовлӣть, наготовлӣть, уготовлять: föranstalta, [бфе- 
reda; притвбрствовать: {0гѕ(4а sig. 

ено, ton, №. распоряжёше, заготовлёше, изготовлё- 
mie, приготовлбніе, наготовлёніе, уготовлёніе: fór- 
'anstaltning, förberedelse. 

tefeyn, У 1. tefeeniyn, пфй 1. tejwyn, 9а Vm. дфлаться: 
göras; выкнуть, обыкать, ть привыкать: vä- 
ја sig vid. 

\«браё, Htaan Ns. станбкъ, станъ, мастерская, рукодёль- 
ня: verkstad, farjan tehda деньнйкъ: fàlla. 

Teeri, en Ns. een: orre; тетёрька: orrhona. 

 teerinen, ifen Ма. тетеревйный: af orre, 

ееп, imen №, тесла, Tecańna, теслб: ett slags уха. 

Зерна 1. +674, än Na. лънавный, л®ностный, вйлый, 
мёдленный, медлительный, увальчивый, косный, 
мфшкотный: lat, långsam. 

{ебїййппөп, ntyă Vm. излънйться: blifva lat. 

Teho, оп №. благосостойніе, благополучіе, усифхъ: Е 
stånd, framgång. 
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tehollinen, ijen 1. tehoifa, an Ма. благополучный, успфхъ 
имфющй, успфшный: som har framgång, дюжій, chab- 
ный, крфпкій: kraftig; достаточный: tillräcklig. 

tehotan 1. кбоНаи, Наа 1. кроет, ita 1. ісбоап, Hota 7. 
успъвёть, успфхъ имфть: hafva framgång; достато- 
чествовать: Vara tillräcklig; отприсвиваа отрождать- 
ся: drifva skolt, 

teþotoin, ttoman Na. безсйльный, несйльный/пекрокій, 
слабый: Кга[(1дв, 

еб, бооп №, tehtoifa, ап Na. см: teho, «пеп, 

За, ап №. см: беја. 

Teijaan, jata У. teijaelen 1. teijailen, Ма Ум. мёлкіе tua- 
рй дфлать, улепётывать, быть прыку на ногахъ; 
trippa; щёголемъ быть, щеголять: agera зргди. 

teijau8, uffen №. щегольствб, іцеголяніе; sprältthet. 

е, Ви №. шесть: stång. 

Фейип, ца У. см: teijaan. 

«Нап, їп №. щёголь, щбголь: sprätt, 

Teili, in №. колесб: stegel. 

teilaan, [ata У. колесовать: stegla. 

teilauĝ, uffen №. колесоваше: stegling. 

Teini, in №. шкбльникъ, ученйкъ: skolgosse. 

Зефай аи, аа V. іеірабіе[еп, Па У. cm: teijaan. 

teipastu8, uffen №. см: teijaus. 

Зент, in 1. Ns. cm: teeri, . 

еі аап, fata У. teiĝfaelen 1. #18 еп, Па Уг, мёлкіе ша-. 
гй дфлать, улепёжывать, быть прытку на ногахъ: 
{гїрра. 

teiĝfun, па У. щёлолемъ, быть, щегойть: agera рга. 

teiSfari, їп №. см: teifari, 

teiófa, ап 1. 8, оп №. см: іеіјац. 

Teiwastan, аа У. teiwastelen, Ца УГ. см: teijaan. 

еен, in №. см: teôti, В. 

Tela, ап Ns. скалка, накатка: ñullstock; подставка, под- 
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кладипа, подкладка: underlag; исгодная Benn, дрйңь; 
соръ: oduglig sak; гибель, пбрча, вредъ: förderf. 

telaan, lata. У. вредить, портить, повреждать, погублять, 
Гогдегуа; ранить, азвйть, уязвлять, изъязваять: 8й— 
та; убивать, умерщалять, лишить когб жизни: döda. 

telau8, uffen №. испӧрченіе, повреждёніе, погублёніс: 
Ѓӧгдегѓғапде; язвлёніе, уязвлёте, изъязвлёніе: ѕагап- 
де; убіёніе, умерщвлёніе: dödande; потерӣніе, теря- 
не, ронӣйіе, утрачёніе, утрачиваніе: fórloraude; no- 
тёря, утрата, изъйнъ: förlust. 

Гани, ша 1. кГааппии, пша Vm. вредӣться, портитьса, 
повреждіться, погублӣться, погибать: förderfvas; 
‘уязваяться, изъязвляться: ѕагаѕ; убиваться, умерщ- 
вляться, ляшӣтьсл жизни; dödas; пропадать, терять- 
ся: gå förlorad. 

teloitan, Наа УГ. teloittefen, telfa ҮП. см: Кап; казийть, 
обезглавлӣть, усъкать: straffa till Шуе, halshugga; Te- 
‘рять, ронять: Ѓогіога. 

teloittaja, ап №. бӣрчій, палачъ: bödel. 

іеГойи8, uffen №. см: telang; теряше, потеряше, ронй- 
nie, утрАчиваше, утрачёше: förlorande; казнь, обез- 
главлёніе, усъкновёне, dödsstraff, halshuggning. 

Фей, in №. скалка, накатокъ: rullstock; ледбкъ: іѕѕіуске. 

З(Па аи, Юма Vs. дребезжать, глухой гблосъ изда- 
вать: Цида Чай. 

Teljo, on 1. telju, пи Ns. лавка -гребӣцкая: го@дагЬапк. 

Зе, Пт №. скалка: rullstock. 

Telfi, Пеп №. засбвъ, запӧръ, затвӧрка, зат:бръ, за- 
пирка, задвйжка: rigel; помфха, препбна, .превяӣт- 
тствіе, препятство, препятіе: förhinder, panna telfeen 
затворӣть, замыкать, запирать: и$ца, 

telfinen, ifen №. задейжкою снабдфнный:; försedd тед 
rigel. 

ет, Та 1. веди, ljeta 1. кт, Иа 1. «щен, ità V. 
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- запирать, замыкать, затворйть; ша; за#ыкать, Ha- 
биват:, заклӣнивать: drifva till, ullkila. | 
telfin, Поле L teljin, Миши К.’ пабойникъ, клӣнъ: 

ġrifkil, | 

а 1. КТ, ди Ns. см: ЧАН, 

За, fån L Каша, ån Ns. благоустройство, благо- 

_ устроёвіе, распорйлокъ; godt skici, 

telffåmõdinen, ifen Na. благоустрбенный, Е 
распорлжёипый: välordna", 

Zella, ап №. см: Па. Е 

Хетаап, mata 1. telmän, ша У. tamate, Па 1 кїт, 
len, Па Vir. шум%ть, шумъ дфлать, борабошиты stoja. 

Selfo, on №. тесла, теслб: bila, 

telfon, oa V. тесать: bila. | 

Tulta, Han 1. Нап №. покрывало, одъяло, покрбвъ: lc- 
kelse; куща, шатёръ, палатка: tält; навсъ, сарай: 
skjul, балдахӣнъ: thronhimmel; занавъсъ: gardin. 

Фетштаап L temmajan l. tempaan 1. tempajan, mmata 1. 
. temmon, mmoa У. temmaelen 1. temmailen 1. tempaelen, 
ттаіа. Үг. дёргать, рвать, драть, хватать, хёпать, 

‚ отлёргивать, отрывать, отдирать: rycka. 

tempaifen, 8ta Уз. дёрнуть: hastigt rycka. 

temmau |. ктуаи8, uffen №. дёргаше: ryckande, taudin 
temmang дергбта: spasm. | 

Temppeli, in №. штёмпель, клеймо: stämpel; храмъ 
кйрка, цёрковъ, свлтйлище: tempel. 

Temppu, рип №. улбвка, ухватка, обиняки, хитрость, 
отбывательство, каяузы, каверзы, пронырство, про- 
нырливость, коварство, кова}:стые, лукавствіе, коз- 
подйство: konstgrepp, гїпКег, | 

temppuinen, ifen №. улбичниый, хйтрый, пронырливый, 
коварный, лукавый, кбзненный, гозиоденини: гапк- 
full. 

tempusian, aa V. tempnótcľen, Ил УГ. хитрить, хйтрство- 
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вать, пронырствовать, клбузничать, клйузить, RÅ- 
верзничать, каверзить, козиствовать, кознодфйство- 
вать: tilistàlla гапкег. 

Temuan, ша У. шумфть, шумъ дфлать: stoja. ° 

Tenho, оп Ns. abăcrsie, дфйство: verkan; чародфйство, 
чародфяще, волшба, волшвёніе, волшёбство, колдов- 
ство: һехегі. 

іепуойіпеп, ifen №. дЕйственный, дойствйтельный: verk- 
lig крёпкй, сйльный, дюжїй: kraftig, удобный, спо: 
сббный, пристойный, гӧдный: tjenlig; чаоодфйствяи- 
ный, волшёбный: förtrollande; вредительный, губй- 
тельный, гйбельный: skadlig. 

tenhoan, ota V. tenhottelen, tefa Үе, чародъйствозать, s- 
pOBÁTb, волховать, волшеёбствовать, волшёбничать, 
колдовать; ЃӧгігоПа, 

«прет 1. tenþătăr, натеи Ns. чародёйка, волшебница, 
колдунья: ‘гоПраска. 

Zenfa, ngan Ns. дёньга; пбдать, пбшлина, налогъ, 06- 
рӧкъ: skatt. 

Зена, fån 1. tenffeli, in L tenffelmă, ап L tenffelmys l 
tenfelmy8, yffen №. помфха, препбна, препйтїе, пре 
пятств!е, препятство: hinder; сопротивабше, проте- 
воббрств!е, противоббрство, противлёніе: motstånd. 

tenffään, ВА V. tenffelen, #01 УГ. мъшать кому, npc- 
пӣтствовать, препинать: hindra; сопротивляться, npo- | 
тивоббрствовать противлӣться: 514 emot, 

епа, fan №. гвоздь: spik. 

tenliffainen, ifen Ns. dim. гвбздикъ, гвоздбкъ: rubb; №. 
гвоздйнный, гвоздяный;: hörande till spik. 

Tennastelen, Па Vir. см: tenhottelen. 

Teno, on Ns. см: tenho. ` 

Tenğffa, fan №. денщикъ: beljent. 

Teotan 1. teoitan, Наа Vf. teottelen, tella Vir. см: ten. 

Tepastan, аа tepastelen, Па Vir. тщаться, тщаться, тру- 
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ждёться, трудйться, стараться, заниматься чъмъ, 
упражняться въ чемъ, хлопотать о чемъ: bemöda 
sig, зуззе!заИа sig. - 

{ераёи8, uffen Ns. тщательность, тщаніє, труждёше, 
тружёніе, стараше, упражнёнїе: ifrigt bemödande, sys- 
selsättning. 

Teperryn, та Vm. уставёть, утомлӣться, томфть, HC- 
_ томлятьса: ибИла; обмирать, перемирать, замирать: 
digna, 

Tepin, ppia V. tepistelen, П4 1. teppailen, Ца Vir. varené- 
тывать, мбакїз шаги дфлать, прытку на HOTÁXb 
быть: trippa; соглашать, примирӣть, мирӣть, ииро- 
творить, миротвбрствовать: göra enig, stifta fred. 

teppo, pon 1. teppu, pun Ns. улепёгываніе: trippande. 

Tepfaan, fata 1. tepfin, iå V. салу имфть, мочь сдёдать; 
вазмогать: förmå; достаточну быть, достаточество- 
Barb: vara tillräcklig; усп®хъ им%ть, усп®Ъвать, уда- 
ваться: göra framsteg, lyckas; еј tepi не удёетса: det 
lyckas ej. 

Зершаи, Наа У. ранить, язвйть, киш уязвайть: 
зага, 

Terentelen, ппе а Vir. см: Yritän. 

Terpen, Hennen 1. Henen №. тёплое мфсто: varmt ställe; 
тепло, топлота: уагте, 

хегђеппіпеп, ifen Ма. тёплый: varm; мйгкїй: mjuk. 

Terhistelen, Ца Vir. см: yrităn. | 

Terho, оп №. жёлудь: ekollon, 

Termă, ån №. см: тшй, 

Ternet, een 1. terni, еп Ns. молбзиво: första modersmjölken. 

Terninfi, ngin Ns. кбсти игрёльныя: tårning. 

Terpet 1. terwet, rpeen Ма. калёный, закалённый: кы 
(от јегп). 

Жеп, in №. terrinen, ifen Ма. см: teeri, їеетіпеп. 

Зи, i V. terfisfelen, Па Vir. копаться за чбмъ maá- 
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статься, неослабно въ чемъ трудйться, зараббтаїе ғ 
ся": ständigt arbeta. 

Tersfa, an Ns. cm: terho. 

Terstyn, Yå Ут. тупёть, тупйться: blifva slð. 

Terttu, tün №. кисть, ‘грёздъ, грбзме: klase; чепёцъ; 
hufvudbonad, [ерруй-4есНи горйхвостка (motacilla phoeni- 
curus): rödstjert 1. козявка (coccinella): jungfru Мапа 
nyckelpiga см: ferttu. - 

Ferma, ап №. дёготь, смола, смоль: tjära, terwa-hauta 
дегтярня, смӧльня, копоть: Цагетор, termastynnyri aer- 
тйрная бочка, смоляная бӧчка: Цгшопа, polttaa ter- 
waa сидфть смблу: bränna Цага, terwan-poltaja aer- 
тёрникъ, смоляръ: (јаггаппаге. 

іегоаіпеп, ifen Ма. дегтярный, ы: емолявый, 
смолевый: af Цага, tjārig. 

ета а, fan №. арема, смолёвка (lychnis. т: 1]аг- 
Шота. 

termas, affen №. смольчугъ, смольчукъ: tjārved. 

termaan, wata V. terwaelen 1. terwailen, Па ҮР. смолӣть, 
засмаливать, насмаливать, осмаливать, высмаливать, 
просмаливать: (јага, вепот ага. 

termau, uffen Ns. смолёніе и np.: (јагапйе, | 

Termet, ween Ма. здорбвый, здравый, весь, цфлый, RÉAL- 
ный: sund, hel, {ера terwectfi оздравлять: göra frisk. 

terweyê, убеп Ns. здоровье, зарёвіе, цълость: sundhet, 
helhet. 

'terweelinen, ifen Na. цълительный, живйтельный, спа- 

‚ сйтельный: helsosum; здорбвый: sund. 

«посев, убеп Ns. цвлйтельность: helsosamhet; - 340- 
pórse, здравіе: sundhet. 

terweinen, ifen Ns. поклбнъ: helsning, fano ое МА Hånell- 
len minulta кланяйся, поклонйзь ему отъ mend: helsa 
honom ifrån mig. 


terwehdän, ума 1. termetăn, Най V. terwehtelen, ВоеЦа L 
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terwettelen, Па Ут. здорбватчся, кланяться: helsa, 
поздравлять, 'привётствовать, навъщаёть, посвщать, 
helsa ра, besöka. 

terweytän, Най УГ. terweyttelen, {ей Vir. см: terwehbăn. 
termwehdys 1. terwetyg 1. terweys, yffen №, поклбиъ, 
прив%тствіе, поздравлёніе, навъщёане, посвщёше: 
helsning, besök. 

Зей, ёп Ns. лезвеё, ócrpie, бстрее: egg; ӧстрость, 
острота : hvasshet; конёцъ, вершина, верхушка: spets, 
{орр; кблосъ, класъ, струкъ: ах, hölsa. беіпйп іегӣ 
труха: höfrö. 

етой, àn М. острый, вбстрый: һғаѕѕ; бӧдрый, xn- 
вый, рёзвый, скбрый, быстрый, прыткій, npo- 
вбрный: liig, qvick. 

"кетйіпеп, ifen Ма. см: тама; колосйстый: full med ах; 
стручӣстый : skidrik; урожайный, плодовӣтый, пло- 
дорбдный, плодонбсвый: fruktbar, terãinen wuofi ypo- 
жайный годъ. 

terãifesti, бодро и np.: lifligt ete. 

terăifà, ап Ма. колосйстый: full med ах; стручйстый: 

terãtòin, Ношаи Na. тупый; $6. 

+0198, 9уреп №. бодрость, живость, р%звость, скб- 
рость, прыткость, проворность, проворство: liflig- 
het, qvickhet. 

{етййп, така У. teroitan, Наа 1. teritån, наа Vf. {стой ееп: 
«Ца 1. terittelen, +04 Уг. острйть, вострйть: hvässa. 

teroituĝ, uffen №. острёніе; hvässande. | 

таё, аНеи №. булатъ, сталь: stål. 

teråffinen 1 іга еШпеп 1. Четйїпеп, ijen Ма. булатный, 

© стальвый: af stàl 

{#єгёёїйп, да У. наварйть сталью: stålsälta; калёть, за- 
каливать; һагда (stål, jern); жесточӣть, жестӣть, O- 
жесточать: һагда. 

47 
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terăĝtyn, Yå Ум. закаливаться: һагіаѕ; жестфть, oxe- 
сточаться, ожестъвать: hårdna. 

terăfin, imen №. бстрое жегало: hvasst brānnjern. 

Tefo, оп 1. tesfeli, in Ns. тесла, теслб: ett slags yxa. 

Testamentti, Ни №. завёть: testament, вётхій и нбвый 
завБтъ: gamla och пуа testamentet; завъщаніе, духбв- 
ная: testamentarisk författning. 

Testi, in Ns. тёкстъ, mÉcro изъ библи:. text. 

Tetri, in Ns. cm: teeri. 

tetrinen, ifen Na. cm: teerinen. 

Teuhaan, Hata 1. teuhon, оа 1. teuhagtan, аа 1. Киба аи 
Htaa У. teuhaelen 1. teuhailen, Па Үт. шумъ дфлать, 
шум%ть: stoja; ръзвӣться, шалить: skalkas. 

ісибаиё, uffen №. шумъ, р$звость, шалость: stoj, skalk- 
aktighet. | 

Teupfa, ап №. см: reubfa. 

Teuhfo 1. ибо, on №. кибюшеп, ifen №. dim. см: и, 

Зецта8, аап №. скотӣна на убой опредълённая, уббй- 
ный скогь: slagtboskap. 

{ештаййап, аа У. teuraĝtelfen, Па УП. убивать, колоть 
скотину, закдлывать, зарфзывать: $аріа. 

{сита 8, uffen №. убой, заколӧтіе: slagtande. 

Tenri, in №. см: teeri. 

teurinen, ifen Ма. teerinen. 

Tema 1. tewana, an 1. tewanet сеп Ns. лось: (cervus ales) 
elg. 

Tia, ап №. пугало, пужало, чучела, чучело: fàgel- 
skrāmma. | 

Tiainen, ifen №. рёмезъ, синйца: (parus) taljoxe. 

Qiaffa, fan №. дьйконъ, церкбвникъ, причётникъ: @2- 
kon, kyrkans tjenare; церковнослужитель: kyrkobetjent. 

Çidun, Ніша V. оживлятьса, оживотворӣтьса, живйться: 
vederqvickna. ЕЁ 

Фе, Ней №. путь, дорбга: уйд, тайа „Не большая доб- 
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póra: aimin Папой, polfu:tie тропа, тропина, 
стезя: gångstig, Не шина, въха: vägmärke. 

teinen, ifen Ма. проходимый: farbar. 

tietðin, нашёи Na; непроходймый: ofarbar, 

Tiedän, Нейл У. tietelen, бена Ут. знать, вБдатЬь, поз- 
навать: veta Каппа, antaa tietă l. Вод Ненаюй дать 
знать, увъдомлять: låta veta, tieten, в$домо, неййлїїїй 
безъ в®дома. 

Неа, ап №. вБдунъ,. ворожей, колдунъ, чародъЪй: 
trollkarl. 

Нема, ап 1. бехойіпеп, ifen Ма. вфдомый, вфдущи, 
знающий: som Каппег. — 

tietàwăifyy5, ўубеп Ns. знаше, acean вёжство, BÉ- 
деше: 'kånnedom. 


tietāmàtòin, ttümån Na. невБдомый, незндемый : okunnig. 

tietàmåttömyyő, удеп Ns. незнаніе, HesmáemocTb, нев®- 
дъше, невфжество, невфжство: okunnighet. 

tieto, Don №. знаше, познаніе, свфдеше: kunskap, Неон 
anto увъдомлёніе: underrättelse. 

tietoinen 1. tiedollinen, ifen Na. знающий, вфдуций, BÉ- 
домый, catari, познан им®ющшишй, кш; из- 
сты: känd. 

ерои, uuden Ns. извфстность: kunnbarhet. 

ticdustan, аа 1. Неон, toa У. tiebustelen 1. tietoilen, Ца 1. 
o tietelen, бена Үг. увъдомляться, освъдомлӣться, раз- 
вфдывать, распрашивать, допытыватьс̧я, извфды- 
вать, испытывать, разъйскивать: göra sig underrättad, 
utforska. | 

бериби, uffen №. увъдомлёше, освъдомлёніе: under- 
гаИебе, развздываше, распрашиваніе, допытыванте, 
извёдываніе, испытываше, разъйскиваніе: utforsking. 

Zien, +804 У. см: teen. 


Tienagan, nata У. tienaelen 1. tienailen, Ца УГ. cm: Нетааи. 
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Tieno, on 1. tiengo, oon №. окбльноеть, околйчность, | 


околбтокъ :` kringliggande trakt. 

_ Ялери, un Ns. cm: tupfu 

Tieraan, rata V. tieraelen 1. tierãilen, Па L бе?еге[еп, Tå 
Vír. лытать, кубарить, словяться: släntra, sk 
dank. | | 

{таш ееп, ппеЦа Ит. см: tieraan, беридѓап, terentelen, 
yritån. 

Cieri, rin №. tierinen, ifen Ма. cm: teeri, teerinen. 

Tiberrăn, ча У tihertelen, rrellá УГ. тайть, утаевать, 

‚ ‘утаивать, һаа hemligt; спровбрить: göra något hemligt. 
Tihifen, 814 см: еп. 

Неша, ап l. tihu, un №. Виа. 

За, L На, ди 1. НШ 1. Чби, un Na. частый, ry- 
стый, плотный: 46, 


tiheys L НЮР, yden L Нв, mben Ne. частот&, чй- _ 


стость, густость, густота, плбтность: täthet, 

Нђеппап, пійй 1. НбНаи, #40 УГ. частёть, густйть, ory- 
щать: göra tät. 

tiþenny8 1. tihity3, yffen Ns. oryménie: tătgöring. 

Нбеппуп, пй Vm. частёть, густёть, загустъвать, огу- 
стъвать: Буа tät. 

Tihfaifen, 8ta V. препинёть, мъшать кому, препйт- 
ствовать, дБлать кому препӣтствіе: bindra; подвер- 
гать кого опасности: blottställa. | 

1954, Ап Ма. см: НИЙ. 

161и 1. би, Бип №. рыданіе, всхлипыване, всхлйпъ: 
хлинан1е: snyftning; кёпля: droppe; Na. см: НЫЙ. 

{бип 1. Кбюии, Виа Vm. рыдать, всхайпывать, хлй- 
пать: зпуЙа; капать: гура. 

Нбиюи 1. Бап, Наа Vf. tihuttelen, ка УГ. см: tihun; 
улыбаться, усмъхаться, склаблятися, осклаблятися, 
småle. 


Нӯц, uffen Ns. см: НБ. 
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ЗА, in №. выдра (viverra lutra): utter, нбрка (lutra 
minor) mönk, | 

Зірта, an l. Ибо, on |, биш, ım №. мёлькїй дождь 
duggregn. 

tihmaĝfa, an №. гноетечёте: varfytning. 

tihmaan, mata |. tihmuan, muta V. tihmaelen 1. tihmailen, 
Па 1. Нбтее[еп l. нбмееи, Па Vir. мёлко дождйть, 
моросйть: дайда; Нбшеееи также: гноиться; varas. 

3460, оп L Нби, ип №. беззакбніе, непрёведность, не- 
праведное дБло: orättvisa. 

{1роГаіпеп І. ИБбиГатен,. иа Ма. беззаконный, непрёвед- 
ный: огайуз; гадкій! гвусный, мёрзкій, скаредный, 
сквёрный: ful. 

Tihraan, rata V. разбивать, расшибать, ‘разламывать, 

‚  сокрушать: sönderslå. 
ірги, un l. tihro, оп №. tihruan, uta V. см; tihmasfa, 
пртееГеп. 

Хіма, hdan Ns. бердо бёрцо: väfsked. 

Эа, ап 1. tihti, pdin Na. см: 018, нуна. — 

Tibu, ип №. см: tihfu; Ма. см: їй. 

бит, Эша Vm. tihutan, Наа УГ. см: НО. 

рип, nnin №. см: Ниий. 

ФИН, їп №. кирпйчъ: tegel, черепица: taktegel, polttaa 
#114 обжигать кирпичи: bränna tegel. 

tiilinen, ifen №. dim. кирпйчикъ, черепичка; М. кир- 
ойчный, череойчный: af tegel. 

tiilari, їп №. кирпйчникъ, черепічникъ: tegelbrănnare; 
стрёмя: stigbygel. | | 

йда; ап №. часъ: timme. 

tiimainen, ifen №. dim. часбкъ, часбчекъ; Ма. часовый:. 
зот räcker еп timme. 

Viimelen, Ца Vir. борбться, бӧрствовать: brottas. 

Tiineet, een, №. бременатая, берёмениая, брюхётая, 
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чреватая: hafvande qvinna: Стёльная (Ко), щённая (hynda), 
жерёбая (sto), суягная (får), супорбсая (svin). 

tiineys, уреп №. берёменность, чреватость, чревоношё- 
nie: hafvande tillstånd. 

Айпи, un №. чанъ, кёдь: tina. 

tiinullinen, ifen Na. кадочный: hörande till tina. 

ЗА, fan Ns. отмычка: dyrk. 

Заки, пи 1 tiiro, òn l Нид, ön №. качарка, ласточка 
морская, чайка морская, (sterna birundo): tārna. 

Зіна, ап №. сырный клещъ (acarus siro): ostmal. 

Tiistai, їп №. втӧрникъ: tisdag. 

Нашей, ifen Ма. втбрничный: hörande till tisdag. 

Tiiti, in Ns. щенбкъ: hundvalp. 

Нет, ifen Ns. dim. щенбчекъ. 

Tiiti, in Ns. см: feipo, titti. 

Tiitteră, ап Na. см: fuffela. 

Зил, in №. пигалица, ойгалка, луговица, луговка, 
чибесъ (їгїп а`  уапеЙаз): Комра. 

ЗАЗ, wiin Ма. см: НОВ. 

Хаб, Наап l. tiffa 1 tifa, fan №. лстница, л®сница, 
крыльцо: trappa. 

Zifahdan, Юма Уз. двинуться: hastigt röras. 

Tifahdun, Иша Vm. задыхаться: betagas andan. 

Tifaifen, іа У. обидъть когб словами: snäsa. . 

Tifiä, ån Ма. cm: 614, 1008. 

tifey3, yden Ns.. tiheyã, tiweys. 

Tififen, 814 У. капнуть, кануть: litet T пйкиўть: 
sakta pipa. 

Tiffa, fan №. дятелъ зелёной: (picus viridis): grön hack- 
spett, На: tiffa ше пёстрый (picus major): större 
hackspett. 

ЗИН, fin №. взятка: stick і kortspel. 

А Ни, fun Ns. заноза, лучйна, спица, иверёнь, откб- 
локъ, оскблокъ: sticka; см; также: Шура. 
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tiffuinen, ifen №. dim. лучӣнка, спйчка, йверешекъ, 
Na. лучинный: af sticka. 

tifutan, ttaa У. спичками снабдить: förse 2 stickor: 
ютрить: hvässa. | 

tifutuð, иеп №. єнабдЬн1їе сийчками: förseende med 
stiċkor; острёніе: hvässande, 

Tiffåämã, ди Na. cm: #014. 

Tifu, fun 1. оци №. чадъ, угольный чадъ: koldunst. 

tifuinen, ifen Ма. чадный: full af koldunst. 

Tila, an №. м®сто, угбдье, пространство: rymd, 11е; слу- 
чай: tillfälle; состояйніс, промыслъ, прбкыселъ: lef- 
nadsstånd; эймнїй путь: vinterföre. 

tilainen, ifen №. dim. мъстёчко, Ма. пространный, 
просторный, обширный: rymlig, 10464 = tilainen TÉC- 
ный, ўзкій: trång. 

а пеи, ifen 1. tilama, ап Ма. пространный, простёр- 
ный, обширный: rymlig; выгодное положёше имфю- 
щий, удобный, fördelaktig. 

Найии8 1. Нани, uuden №. пространство, простбр- 
ность, просторъ, обшӣрность, rymlighet; выгодность, 
угбдность, удббность: fördelaktighet. 

[8 1. tilaĝtu8, uffen №; имфше, собственность: egen- 
dom; дача, мыза, помфстье: landtgods. 

tiloitan, баа 1. tiluŝtan, аа У. tilvittelen, telfa l. tilustelen, 
Ца, Vir. умъщать, помъщать: placera. 

tiluŝtuĝ, uffen №. умъщёніе, помъщёніе; placering. 

Tili, м №. отчёть, разсчёть: liqvid, teĵbå НИ дать oT- 
чёта,: göra redo. 

ЗИНа, fan 1. tilfa, lan 1. Ши, fun Ns. лбскутъ, Ha- 
шивка: lapp, weben На капля воды: vattendroppe, 
спів. ШЕП копна хлфба, куча сноповъ, крестёцъ: 
skyl, а окрбйки: lappar efter ett plaggs tillklippning. 

tilffainen 1 tilfainen 1. tilffuinen, ifeu Ns. dim. лоскутбкъ, 
лоскутбчекъ; Ма. лоскутный: af lappar. | 
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#1 аап, fata ). tilffuan, futu l. tiffuitfen, На У. tiffoitan 
l tilmoitan, Наа УГ. tilfoittelen, telfa МГ. изрёзать 
что въ лоскутки: skāra i lappar; встёвкы ставить 
заплатки класть, чинӣтъ, кропать: lappa, flicka. 

tilfoitu8, uffen №. чинка, кропавіе: lappning, сїтї 

ши, ип Үш, каплями течь, капать: nedfalle і droppar, 
wef tilffu вода течётъ каплями: vattnet dryper. 

Нат, Наа УГ. tilfuttelen, tefa Vfr. капать: fukta droppvis. 

’ tilfutu8, uffen №. капаніе: drypande. 

ЗАПа ют, aa У. требовать чего: fordra. 

 НЦаёіиё, иеп №. трёбованіе: fordran. 

Tilferoinen 1. Н0есбіпеп 1. Н@есобтей, ifen №. кашля 
droppe; М. круглый: rund.. 

ФИН, in №. укрбпъ: (апећит graveolens); matdill. 

Tilluffa, fan №. рюмка, чара; spetsglas. 


tiluffainen, ifen №. dim. рюмочка, чарка, чарочза; № — 


круглый н корбткій: rund och kort, 

Tifus, uffen №. карпетка, носбкъ: socka. 

ча, ап №. кбмъ снфгу: snöboll. 

Çilttierinti, ngin №. плата, плажежъ, награда, награ- 
ждёне, мздовоздайніе, воздайніе: betalning, beloning. 

Зима Н, Ни №. адамантъ, алмазъ: етапі. 

Şimppi, тріп №. тесма на косу: bårband. 

па, ап №. блово: (stannum): tenn, па = јерра олом- 
нишникъ; ‘епабуиаге, tina » tuoppi аловённикъ: іедойор. 

tinainen, ifen Na. оловфный: af tenn. 

tinaan, nata V. лудӣть: förtenna. 

tinang, uffen №. лужёше: förtennande. 

Зап, ngata 1. tingin, nfi I. tingon, nfoa V. tinfaelen 


1. tinfailen, Ца 1, tinfittelen, +08 Иг. торговаться ° — 


цъив tinga; договариваться, услбвливаться: 8128. 


Ниѓаиё, uffen 1. НиН, ngin №. договбръ, услбвіе: beting. 
нина, би L tinfi, ngin №, торгующийся о 4888: da 


som tingar; скупый; mål. 


877 

tinfinen, ifen №. dim. сипйчка. 

Tintti, tin L Нино, ton №. глотбкъ, рюмка, чарка . 
Мипк, sup. 

Tintti, tin l. talis tintti, tin №. снийще (parus major): | 
talgoxe. | 

Злойап, Наа V. tioittelen, Ка Vir. безпрестанпо упрекАть, 
попрекать, ‘дфлать кому попрёки: bestăndigt fórebrà; 
ругать когб, ругётся надъ к®мъ, бранёться, брюзждть, 
ворчёть, бормочать, журӣть, кропотать: gräla, Бенита, 

НоНиё, uffen №. упрекаше, попрекаше, упрёкъ, no- 
`прёкъ, брань, брюзжаше, ворчёніе, бормотёнье 
журьбё, крбпоть: Безійпдіу ГогеБгасіѕе, gräl, brummande. 

Tipo l- бри цыпъ: tip! брі 

Tippaan, pata l. tipafoitfen;, На У. пумн ет, telfa Vir. 
улепётывать, прытку на ногахъ быть, мёлкіе шаги 

~ дфлать: trippa. 

tippo, роп 1. tippu, pun Ns. улепётываніе, прыткоетъ ` 
на ногахъ: trippande. 

Tipun, уриа Vm. течь, капать: vara Іаск, дгура, ана 
tippuu ббчка течётъ: kärlet lāker, 

рабап, Ума Vs. каъвуть, кануть: hastigt eller litet drypè. 

Нури, pun 1. tippa, pan №. капля: droppe, tippa» tauti 
мочерфзъ (перһгу!їз): stranguri. 

tipahduĝ 1. Нраи8, uffen №. капелька: `Шеп droppe. 

tiputan, йаа УГ. tiputtelen, tella У. пакапать: drypa ра 
еп; брызгать, кропёть, прыскать: bestánka. 

tiputus, uffen №. конешне, прыскёне, прыскъ; bestānk- 
ning. 

Tirin, ёп №: журчаше: sorlande (от vatten). 

-tirifen, 614 У. журчать: sorla. 

tiraĵdan, Маа Уз. журкнуть: hastigt sorla. 

Нани, йй Vf. дать журчать: láta sorgla. 

Tirfatti, Ни №. фата, Флёръ, покрывало: slöja. 

Зина, ди №. бёстрый, врыткій, скбрый, провёрный 

| #8 
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сибшный, б6дрый, рёзвый, живый: snabb, qvick, 

1015, чеНа8Н быстро и`пр. 

ЗиНа, fan №. отмычка, приборникъ, а ей каючъ: 
_ dyrk (НЕЮ). 

Зи аап, fata 1 tirfi3tăn, 4й V. tirffaelen 1. tirffailen, fa 
1 tirtiĝtelen, Ий Vir. гладфть, заглӣдывать: (а. 
бат, Баа Vs. глянуть: hastigt titta. 
tirfahbug 1. Наиб, uffen Ns. заглядывавіе. 

6698, убеп Ns. raaabnie:. tittande. 


© Qirffenen, rfeta 1. tirffenen, це V. переставёть: орры- 


га; умаляться, уменшаёться, малӣться, малфть: fór- 
minskas, wifi tirffenee вода умаляется, ументёется. 

Çirpaan, wata У. терофть, ждать, ожидать, дожидітьсь, 
нажидать: Vänta. 

‘ФН, fun №. тёкъ, камчатка: drāll 

tirffuinen, ifen №. тиковый: af drāll. 

іп, па Vm. шипёть, пыхтфть, сопфть: Газа; чв- 

= жать: nysa; см: также: þpirĝfun. 

.tirôfahdan, Маа Уз. шионуть: di fräsa; чихиўть: №- 
stigli nysa. 

tirsfutan, Наа Vf. tir8futtelen, tella Vír. заставить їпип®тї: 
förorsaka fräsuing;, дать чихать: láta пуза; см: также: 
piráfutan. 

tirôfaug 1. tirĝfahdu8 l. tir8futuĝ, uffen Ns. manénie, nbn- 

. тБніе, сопфніе, чихёніе: fräsande, nysande; см: также: 
pirĝfutuð. 

Зи8ши, ип Na. см: пісіп, 

Tisti, їп №. столбвый приббръ: bordsservis; лохань 40- 
ханка: (ха(Џаї; умывёльница: tvättbunke; помбйнит»: 
slaskså. 

пеп, ifen Ns. dim. см: 80. | 

Tisma, ап 1. ати, un №. tiðmainen, ifen Ма. см: И, 
tihmainen, | 

ti8maelen І. tiðmailen, . Ца 1. Неси, ЦА Vir. см: ўта, 
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381, in L Не, ип №. груди, тйтька, сосёцъ, сосбкъ: 
patt, spene, antaa tifia сосать девать: gifva di. 

нап, Наа V. tisfuttelen, tella Ут. шушукаться, men- 
‘тать; bviska; тихо ходӣть: gå sakta, 

Зина, uffen Ns. шёпотъ, шбпотъ: hviskning; ТЙХЇЙ ró- 
лбсъ: sakta ljud; тихій ходъ: sakta gång. 

Ziti, (bin) Ns. цыпъ,:чикъ; tip! tip! писклӣвый гблосъ: 
pipande röst. 

titifen, 814 V. чикать, пискёть, пищёть, пйкать: ріра. 

titină, àn №. чйканье, пикаше, namane; ойскъ, пй- 
канье: рїрапде, 

titinen, ifen Ма. писклӣвый: pipande. = 

шїп, Чай УГ. titittelen, Па Міс, дать пйкать: låt: 
ріра. | 

+4498, Убей №. см: ёи. 

а, ди Ма. см: НИЙ. 

títfin, ій У. см: НВепийи. 

Titti, Ни №. см: tiiti, feipo; груди, ам, сосёцъ, CO- ' 
сокъ: pətt, spene. 

Tituli, in 1. шв, uffen Ns. титла, тӣтло, тйтулъ: 
titel. 

tituloitfen, На У. татиловать: titulera. 

Зи, ип №. двадесять, двёдцать: tjugu. 

Злиба, ап Ма. см: НИЦ. 

Зима, ап №. см: Нм; пела, мякйна, высъвки, плб- 
_ вы: agn, agnar. 

ша, fan Ма. см: НОМ. 

Алша, fan l. tiuffu, fun №. ем: Нури; чйканье, пйканье: 
пискёніе, пищаше, пӣскъ: pipande. 

tinffainen, ifen №. древотбчной червь, ыа усачь 
(сегашрух): timmerman (insekt). 

tiuffuinen, ifen №. воробёй, врабій: sparf. 

tiufun, ffua Ёш. tiuffaan, fata 1. tiuffnan, futa У. см: ti 
рип; чйкать, пикать, писщать: pipa. 
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Нибабьаи, йаа Vs. см: Нрађђап; чёкиуть, пйкнуть: hastigt 
ріра. 

иа боца 1. К) uffen №. см: Нрабои8; чйканье, ni- 
канье, пискане, пищан!е, пискъ: pipande, 

tinfutan, Наа УГ. tiufuttelen, tella УГ. см: tiputan; застё- 
вить пйкнуть: förorsaka pipande; пӣйкать, чйкать, NH- 
дать: pipa; tíufuttain каплями: дгоррхіз. 

ибид, ufjen №. см: Нриіиё; чёкаше, ыны; цискі- 
ше, пищёніе, пйскъ: pipande. 

шї, tiwun |. tinwun №. колокбльчикъ, балоббака: li- 
ten klocka, Бега. 

tinwun, tiufua Vm. звевфть, звучать, звякать: klinga. 

Зин, nnin 1. ntin Ns. десятина; tionde. 

+ Зи, un №. укаёйка, калйнка (cyprinus. alburnus): Ир. 
Зи т, na 1. биёби, Ча У. tiu8faifen, 8ta 1. tiusfabdan, 

| Htaa Ёз. обйдъть когб словами, оскорбӣть когб с.ю- 
вами, согрубӣть кому словами, огрызаться: гї! 
tilltala. | | 

Низ, ип l. Ни8ииа 1. tiusfina, ап 1. Ниаиз, uffen № 
согрубдёнів, напрягай, нёпускъ: străngt tilltal. 

Айшраёап, аа У. см: Нид т. 

Алшаа, fan №. см: НОВ. 

910018, Ни 1. tiwi, in L tiwi, ån №. чёстый, густый, 
плотный: (46, fast; скупый: Каго; точный: поббтева, 
tiwiisti L НА |. шош скупо: kargt, Неси Tó- 
чибо: noggrannt. 

#000098 1. tiweys, уреп №. частота, айстость, гўстоть, їў- 
CTOTÁ, рлбтность: (@Ше!, fasthet; скупость, скрйжество, 
скрйжничество; karghet; тбчность: noggrannhet. 

Ни, уй Vm. частфть, частӣтьса, густЁть, огуст$- 
вать, огушёться, плотн®ть: tätna, blifva fest; ре" 
ся: blifva karg. 

Tiwistelen, 0а УГ. скрӣжничатъ: vara karg; б быть 
vara noggrann. 
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(коноп, Наа У. см: tieitan. 

Зои, аа Г. см: tofi. 

Toet, tofeen №. прудъ, запруда, плотйна: damm, РЕ 

tofeinen, ifen Ма. запрудный, запружёвный: даштй. 

әбын, Бна У. дерзать, сить, осмфливаться, отважи- 

‚ ваться: våga, fórdrista sig. К 

Зови, Ма У. см: {обїюаап, 

Зоб, оп №. глупёцъ, тупёцъ: м, [айай ќаб» 
fo корма: bakstam. 

об отшаіпеп, ifen гмуповатый: något dum. 

Toplaan, lata V. см: tolaan. 

Toplo, оп №. мӧзгъ: märg.. 

Zohlus, nffen №. копа, мъшбкъ, медлитёльный чело- 
вфкъ: drölig Шаша: 

фобии, аа Г. коснйть, иёдлить, мёшкать, гузать: 
dröla. 0 

Зобица, ап №. тӣнный, тйнстый, аловітый: mudigg; 
сиёжный: snõig. 

{о$тего, on 1. оби е а; an Ns. råna, ваъ: mudder; си®гъ: 304. 

tohmeroinen, ifen Ма. ем: tohmia. 

Фойа}а L tohtawa, ап №. савка, саўтка, каумбёкъ (anas 
hyemalis): vinterand. | 

Zohtori L tohtari, in №. дбкторъ, врачь, щълйтедь 46- 
карь, лечёцъ, лечйтель: doktor, läkare. 

toģtaroitfen, йа У. врачевати, лечить цълӣть: láka, 

Sohu, ип №. шумъ: buller; пыль, прёхъ, порохнб: 
stoft, dam. 

toĥuinen, ifen М. шумльвый, шумящій, шумный: bull- 
rande; пыльный, прашный: dammig. 

tohifen, Bta У. шум®%ть, шумъ дфлать: bulira, 

tohina, ап Ns. шумлёше: bullrande. 

Нами, ад. 1. {обйан 1. toĵotan, Наа УГ. заставить шу- 
м%ть: förorsaka þuller;, шумъ дфлать, шум ть, бур- 
лить; Бога, skråla. 
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Tohmwaan, mata V. tohwaifen, Sta Ёз. cabno куда нибўдь 
стремйться: зібгіа sig blindvis. 

Tohweli 1. toffeli, in №. туфель: (ойе. 

„орі а, fan №. см: tobfo. 

Зо toin pron. сёй, сій, сів, тотъ, та, то, онъ, ORÅ, ‚биб, 
әтотъ, эта, это: deu, denne, 

Ф018, Ни №. близина, окбльность, околбтокъ: gran- 
skap. 

ош, men Ns, попечёніе, pacnopaxénie, расположёни, 
тщётельное производство чегб либо, радфше, рг- 
ченіе: vård, fôrsorg; хабпоты: bestyr, 

ќойпеШіпеп, ifen 1. toimifa8, Каап 1. tvimelia8 1. оітіад, aan 
Na. попечитёльный, тщательный, радфтельный, pa- 
‚чительный, хлбпотный, хлопотлйвый: vårdande, sorg- 
fällig, bestyrsam. 

toimellifuus 1. toimeliaffuu8, nuben Ns. тщательность, тщё- 
тельство, рачӣтельность, хлопотлйвость, распоря- 
дӣтельность: Sorgfällighet, bestyrsamhet, driftighet. 

toimetoin, ttoman Na. безпёчный, нерадӣвый, нерадё- 
тельный, нерачйтельный: vårdslös. 

коітенотиив, ии №. безпёчность, перадӣвость, ве- 
радфніе, нерачёніе: vårdslöshet. ` 

toimitan, Ваа У. toimittelen, tela Ут. имфть о чёмъ no- 
печёніе, радфть, рачӣть, хлопотать о чбмъ: һа: 

' försorg, Безбуга; заниматься, упражнятчся: sysselsätta 
sig; исправлять, отправлять: förrätta. 

toimitus, uffen №. занимаше, упражнёніе: sysselsättning; 
исправлёніе, отправлёніе: fórrāttning, wiran toimitus 
исправлёніе І. OTE PARAS какой должности: (јепя- 
&бгшд. 

Toinen, ifen Na. второй: den andre; другій: en annan, toi» 
Е во: вторыхъ: fór det andra, toifinanfa врёменеиъ, 
иногда, порбю, при слўчаъ: 4А och 4а, stundom, toie 
fin инако, инакъ: annorlunda, toifeĝti другбй разъ: en 
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annan gàng, іоіјетрі иный, иной, инаюй, инаковый: 
af апрап beskaffenhet, toifemmin І. toifemmaśti совсфыъ 
инбе: helt annorlunda, | | 

їо{еПайшеп, ifen Na.: разайчный, разный, несхбдный: olik. 

іоеПаўшив, uuden №. различе, разлӣчность, разность, 
несхӧдство, несходность: Olikhet. 

ќоіја8 l. 0198, аап №. другбе м®сто: annat stālle, toifials 
[еп 1. toifaalle по ту стброгу: ра andra sidan, ѓіоіјаайа 
|. toifiaalla йндъ: annorstädes, toifaalta 1. toifiaalta съ 
другой стороны: ifrån annat håll. | 

toita, ап 1. toistainen, ifen Ма. будущее врёмя: komman- 
de tid; другбе врёма: annan tid, ]йНйй afian +080 1. 
toistaifeffi отлошӣть abao до другёго врёмени: upp- 
skjuta saken till annan tid. 

toiste 1. toiðten 1: 40181 1. ТОР 1. (оіан Еп другбй разъ: 
еп annan gång. - 

toifa 1. toifa l toifaf l toifat йндъ, йнуда: annorstă- 
des. | 

toistan, аа 1. toistaan, Stata У. повторять, вособновлӣть 
втӧрить: förnya, upprepa, toiĝtamifeen вторӣцею, BTO- 
рично, сибва, опять, паки, другой разъ: fòr andra ` 
gången, ånyo. ` 

Зошиии, піца 1. toitun, Ниа Ёш. см: toiwun. 

Toiwo, оп 1. toiwet, een №. надёжда, чаяне, уповане: 
hopp, epä=toiwp отчаяніе, нечаяніе: förtvilan, toiwon 
jàlfeen по желанию, чаятельно: som пап hoppas. 

toiwoinen, ifen Na. надбжду им®ющ!й: som hoppas, ерй» 
іойуоіпеп отчаянный: förtviflad. 

toiwon, оа V. надЁяться, чаять, уповать: hoppas; же- 
дать: Önska. 

toiwotan, Наа УГ. toimottelen, tefa УГ. желать, поздра- 
влять, привфтствовать: Önska, lyckönska, tviwotan teil» 
le. terweyttä я вамъ желаю здравія: önskar eder helsa, 
toiwvttaa onnea желать всякаго блатополучія. 
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ќойооеНатоа, ап Na. желаемый, желённый: önskelig. 
toiwotu8, uffen Ns. жеданїе, ноздравлёніе, привётствіе: 
önskan, lyckönskning. 


Toiwm, pua 1. toiweennım 1. їоии, ища Vm. живйться, 


OKHBJÁTECA, здорӧвъть, выздоравливать, оздравлять- 


ся, оздоравливать, укръпляться: Шуаз, tillfriskna, å- 
terfå sina krafter. 

tvipumu8, uffen №. выздоравливаше, выздоровлёше, no- 
лучёніе прёжнихъ сйлъ, отрёда: tiHfrisknande. 

{ойюшап, Наа Vf. toiwuttelen, tela Уг. живйть, оживлять, 
укръплӣть, подкръплять утьшёть: lifva, vedergvicka. 

' {ойюшиё, uffen №. оживлёше, укръЪплёне, йодкрЪплё- 
ше, ут®ха, отрада, утъЪшёнїе: vederqvickelse. 

Фойаап, fata L wata У. tofaifen, 8їа Уз. см: tohwaan. 

ошап, Наа УГ. нукать, нудить, турӣть, понуждать: 
побуждать, ускорять: påskynda. 

tofatu8, uffen №. понуждёше, побуждёше, ускорёше: på- 
skyndande, | 

Zofari, in №. комаръ: турда. 

Фо, оп №. тБсто: deg. 

Tofi вфрие, войстину, тбчно, непремфино: säkert, ofe- 
Багі, tofispuhþeinen см: tofinen. 


tofinen, ifen Ма. вБрный, истинный, тбчный, непремёв- 


ный, подлинный, ёскренній, безковарный, нехйтры?, 
нелбжный, непритвбрный: säker, ofelbar, uppriktig; 
смёдый, дерзкій, дерзновёнпый, дёрзостный, отваж- 
ный: дуегГ. _ 

ЗоНа, fan №. mors: docka (af silke еїс.); кукла; docka 
(barnleksak). | 

taffainen, ifen №. dim. мотбкъ, иотбчекъ, куколка. 


| Toffo хотя, хоть, аще бы, аще ли: ош ёп; неужёли, | 


не ужъ ли: шоше; 6стьли, @жели, ‘если: от. 
toffoinen, ifen Ма. тблько въ состава. на прим. УЕ 
fvinen см: tofiuen. 


і 








° 385 


Tola, ап №. тропа, тропбна, стезя, дорбжка: gàngslig. 

Tolaan |. tolajan, lata 1. toljaan, jata У. дрянӣть, гразнйть, 
пачкать, марать, сквернйть: smutsa. | 

tolaun l. toljaun, uta Vm. грясяъть: blifva smutsig. 

Tolþo, on Ns. см: +0610. 

Toli, in №. дбля, участокъ: andel; ynpaxnénie, abao: 
sysselsättning. 

Toljotan, Наа У. toljottelen, tella У". валандаться, mim- 
лять: göra någonting trögt. 

toljotu8, uffen Ns. мёдленность, медлительность, кбсность, 
коснфніе, мёшкане, мфшкотность: drölighet. 

ЗОНЕ, fin №. см: tollaffa. 

Tolffu, fun №. тблкъ, разсудокъ, понӣтіе, прозорлй- 
вость, прозоръ, проницательность, толковйтость: 
klarhet і tankar och begrep, ońñdömeskraft, іпѕірі; пйсс- 

° менный договбръ: skrifteligt föredrag. 

Хайа, ап №. хатъ, хата, кать, хижа, хишина, лачуга, 
шалаштъ, колйба: hydda, Која. 

ЗоПаНа, fan №. глупёцъ, тупёцъ: dumhufvud; болвёнъ, 
дурёкъ, бурлёкъ, вихляй, олухъ: Боп@ гк, р. 

tollafoitfen, ita У. глупо поступать, дурачаться, бур- 

` лачить: оррібға sig dumt. 

Tollero, оп Ns. см: 00а. 

Фоа, fan №. см: tolla. 

Зоо, оп №. см: tolfatfa. 

tolfistelen, Па У. см: tollafoitfen. 

Tollo, оп Ns. см: іоПа а. 

Zolfuótan, аа Г. +00и8ееп, Па Vir. лытатъ, жубарить, 
вихлйть: Slentra. 

Tolma, ап №. сыпучій песбкъ, зыбӯчій песбкъ: flyg- 
sand. | 

tolmainen, ifen Na. пыльный, прашный: dammig. 

taimaan, шаба У. вылить, запыливать: åstadkomma dam. 
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| Tolppa, pan Ns. ‘ствабъ, стбапъ: оре; ; тбрперское 
м®сто: torp. | 

tolppari, іп №. тбрперъ: torpare. 

Tolppo, pon Ns. чернйльница: blàckhorn. 

Tolwa, ап Ns. рысь, грунь: traf. 

° tolwaan, wata У. рысью бъжать, грунцбю ®хать: trafva. 

Tolwanaan Ма. tolmanoitfen, На У. см: 00а а, ша 

Tomaban, Htaa Уз. см: tomu. 

Tomera, an Ns. см: tollaffa. — 

Tommerrun, тїша Vm. перемирать: digna; обмирать: falla 
і vanmagt; слабфть, ослабъвать, томфть: Mattas. — 

Tommoinen, ifen Ма. такій, таковый: адап, 

ZTomppeli, in №. болванъ, пень, пёнтюхъ, бураёкъ, ó- 
лухъ, дуракъ: lymmel. 

Tomfa, ап №. задхлость, тўхлость, тухоль: шћедіе; 
плЬснь, плфсевь: mögel. , | 

іотјаіпеп, ifen Na. задхлый, сдӧхлый, тухлый, пл%сн%- 
вълый, заплЪснъвълый: unken, möglig. ; 

tomfaan, fata У. тухйёуть: ипїпа, развйливать: гоа. 

tomfaannun, пша Vm. сдыхаться, нлясн®ть, пльсневфть: 
blifva unken, то аз. 

Tomu, un №. пыль, ет порохнб, нброхъ: dam, stoft 
шумъ: buller. 

tomuinen, ifen Ма. Akani прашный: dammig; шум- 
ный, шумлйвый, шумӣщій: bullrande. 

tomaan, mata 1. temifen, 8ta V. tomaban, Маа Vs. пы- 
лйть, запыливать: damma; шумфть, шумъ дать: 
рига. К 

 tomifvitfen, йа У. см: tomaan; ; говорить о комъ съ язай- 

тельностію, обйӣдъть когб словами, оскорбить кого 

словами, согрубӣть о словами: tala bitande om . 

någon, fórolämpa med ord. . 

tomina, an 1. іотабоц 1. tomauŝ, uffen №. пылёте, 3а- 

пилёніе: dammande; шумлёше: bullrande, ° 


< 
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tomutan, Наа Т. tomuŝtan, аа У. tomantan l. tamahutan, Наа 
Vf. пылӣть, запыливать: damma; шумёть, шумъ д$- 
лать: bulira. 

tomutu 1. ќотибішё, uffen №. пылёвіе, запылёвіе: dam- 

« mande. 

Tongin, nfia V. разрывать, рыть, вырывать: böka; a3- 
ВИТЬ, словами колоть, говарйть O комъ съ язви- 
тельностію, согрубить кому словами, оскорбить KO- 
TÓ словами, обйдъть когб словами: vara bitande і ord, | 
förolämpa і ога, ' 

tonfaifen, Sta Уз. см: tongin; пырвуть, толкнуть, коль-- 
нуть: hastigt stöta eller sticka. 

Tonfo, ngon №. лбсось (salmo trutta): бгїах, 

Tonne туда, туды: dit: l 

Tontti, tin №. дворъ, надвбрье: gårdsplan; лҝюжина: 
_ dussin. í 

Tonttu, tun Ns. дфдушка, домовой: tomigubbe. 

Tooli, іп №. cm: tuoli, : 

Фооррі pin №. см; tuoppi. 

Toofa, ап №. см: поја, toufa. 

Topi, іп №. припадокъ: sjukdoms anfal. 

Зорой аи, aa Г. жевать: tugga. 

Ѕорроіпеп, ifen №. бахилы: ett slags БопіѕКог. | 

ога, ап №. сдӧръ, свара, спбръ драка, брань, ссбра, 
‚ раздбръ: гаа; упрёкъ, попрёкъ, хула: förebråelse, tadel. 

torainen, ifen |. icai, an 1. torafa8, аап Na. сдбрливый, 
сварливый, спбрливый, дразливый, бранливый, ссбр- 
ливый: trätgirig. , | 

torun, ца У. ёогивЕе[еп 1. поте Геи l. torailen 1. torelen, Па 
УГ. сдӧрить, свариться, спбрить, драться, бранӣть- 
ся, ссбриться: Ма; упрекать, попрекать, ДФлать 
кому попрёки, хулӣть, порицать: förebrå, tadla. 

ќогаббап, біса Уз. побранивать: "Ма något litet. 

Хота а, fan №. тораканъ (blatta orientalis): toracka. 
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Tores, een №. дрема, дремаше, дрембта, зёбыть, лёг- 
кій сбнъ: slummer. 

оро, оп №. гаупёцъ, болвінъ, тупёцъ: dumhufvud. 

Tori, іп №. рынокъ, площадь: torg (ёши); насыпь: 
qvarntratt (toro). ' 

Torjun, ua V. torjusfelen, Па Vir. одёрживать, задёржи- 
вать, удёрживать, унимать, не до пускать: hejda; 
 прогонять, разгонять, разганивать, отгонять, ш- 
кать, пугать, пужёть отпугивать, распугивать: bort- 
jaga, bortskrāmma. 

Torffa, fan 1. torffu, fun Ns. дрема, забыть, лёгкій сбвъ 
slummer. 

torffa, fan Ns. церковнослужйтель, арна, староста 
церкдвный: КугкоуасК(аге (torffari). 


torfun, Ниа У. torfabdan, Маа Уз. torfailen, Па ҮП. ape- 


мать: slumra; кивать: nicka med hufvudet. 


torfanto, ппоп №. дреманіе: slumrande; киваше: nick- 


ning, сбня, сонура, сонлӣвецъ: sofvare; увалень: 10006. 

torffari, in №. см: torffa. 

‚офи, Наа Vf. torfuttelen, tela УГ. усыплять: ѕдіт. 

{отїшиё, uffen №. дремӧта, сонливость, дремливость: 
sömnighet; усыплёніе: söfvande. 

Torfotan, Наа У. torfottelen, telfa Иг. указывать náa- 
цомъ на что: peka med fingret på något; руковбдство- 
вать, наставлять, учить, обучать: bandleda, underris. 

{отЁїоїнё, uffen №. указываніе, указаніе: pekande; руко- 
вӧдство, руководӣтельство, наставлёніе, учёніе, 06y- 
чёніе: handledning, undervisning. 

torfotin, ttimen Ns. укаска: peksticka. 

Torni, їп №. башня, тюрьма, темнӣца, узница, узёли- 
ще: torn, fängelse, fawu-torni дымовая труба: skorsten. 

Toro, оп №. болванъ, глупёцъ, тупёцъ: dumhufvud ; n4- 
сыпь: qvarniratt. 

Torppa; рап 1. torppi, pin №. тбрпеское мфето: (огр. 


t 
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torppainen, ifen Ма. тбрпескій: hörande till torp. 

torppari, іп №. тбрперъ: torppare. 

Lorrailen, Па Vir. см’ muihaelen. 

Torrò, on №. торчӧкъ: ett i längden framstående ting. 
torrotan, Наа V. torrottelen, tefla Vfr. торчать: framstå. 

' Torstai, іп Ns. пятница; fredag. . 
ЗотНо, ton Ns. куфа: еп stor tunna. 

Tormi, en №. дуда, труба, свирёль, спобвка; һегдећој. 


torwinen, ifen №. dim. дудка, дудочка, свирфлка; Na. 
дудчатый , свирфльный : · föjtformig, hörande ШЇ herde 


flöjt. 

Tofi, toden №. правда, истина, вфрность: sanning, puhua 
totta говорйть правду: tala sanning, tofin 1. totta 1. to- 
delfa, 1. todesta 1. tobesti, право, правда, войстину, по 
йстни®, вёрно: і sanning, sannt, niin totta какъ суще 
да: så sannt, tobin lainen въроятный: sannolik. ` 

totinen, ifen Ма. правый, праведный, йставный, вёрный, 
точный, подлӣнный, настойщій: sann, verkelig. 

totifesti 1. зовем право: i sanning. ° 

totuu 1. totifuuĝ, uuden №. правд ость, праводуане, 
правдолюбіе, правотолюбіе: rättskaffenhet. 

todistan. аа У. todiótelen, Па Ут. свидфтельствовать, no- 
слушествовать: vitsorda; свидфтельствосаться: taga 
till vittne. ' | 

todistaja, ап №. свидфтель, свидътельница, пбслухъ: 
vittne. 

todistus, uffen №. свидфтельство, засвидфтельствование, 
послушество: vitsord. 

Tormempi, mman Na. лучший: bättre. 

Totfu, un №. пбтрохъ: шпаптёе. 

totfuinen, ifen №. потрохбвый: af innanmäte. 

‚ ФонеГеп, ella Vír. пещйся o чемъ, имфть попечёше o · 

‚ e.e чемъ, хлопотать о чемъ, заббтиться: bekymra sig om; 


N 


‚7. повиноваться, слушаться, покоряться: lyda. 
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tottelewa, ап №. покбрный, покбрливый, послушный, 
послушливый, послушательный: lydig. 
{оНе[етюайїииё, uuden №. покорнёніе, покбрность, покбр- 

° Ливость, послушаше, послушность, послушливость 

повиновёніе: lydnad, | 

‚ tottelemu8, uffen №. см. tottelewaifuus. 

Фоно, toton №. кбиель, печь, очагъ, каминъ: eldstad; 
дымовйя труба, печная труба: skorstenspipa. 

tottpinen, ifen №. dim. пёчка, пёчечка, очажокъ, KOME- 
лёкъ; Ма. печный, очажный: hörande till eldstad. 

totoflinen, ifen Ма. очагъ имъющій; sòm har eldstad. 

Totun, ша Vm. выкнуть, обыкать, привыкать, прїобы- 

- кать, изваживаться, поваживаться, извыкёть, при- 
важиваться, навыкать вёдиться: уарја sig. 

tottumuĝ, uffen |. tottuminen, ifen Ма. обыкновёніе, обы- 
чай, привычка, извадка, повадка, навыкъ, навычк2: 
vana. ` | 97 

tottumatoin, ботап Ма. непривыклый, неривычный: OVA. 

tottumattonuug, ции №. непривычка: ovana. | 

totutan, Наа УГ. t@ttelen, tella Уг. взваживать, nosi- 
‘живать, приваживать, пріучать: vänja. 

totutug, uffen №. изваживане, поваживаніе, приважи- 
ваше, пріучиваніе, пріучёніе: vänjande. 

Touda, ban №. карпъ, чебёкъ (cyprinus carpio): karp. 

Зоибаап, Hata 1. юибт, ia V. myms ‘дфлать, шумёть, 
бурлить: larma, skråla. 

touhina, ап 1. они, ип Ns. myms, бурлёніе; larm, skril. 

touhotan, Наа Vf. touhottelen, tela Vir. заставить, шум$ть 
и np.: fórorsaka larm еіс. 

$ошаап, fata 1. mata 1. toufin, На V. toufaifen, 8ta Vs. О 
toufhaan. 

Touffa, fan Ns. моль (tinea): mal; древотбчной червь, 
дровосфкъ, усёчъ (cerambyx): timmerman (insekt); TY- 
сеница: larf; змей: orm; глулёцъ: dumhofvad. , 
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touffainen, ifen №. dim. червякъ, змъёкъ; №. червйвый. 
Хоц аап, fata 1. toufin, ffia У. touffaelen l. touffailen, Ца 
‚ Мт. рогами бить, бостй, бодёть: ѕіаруа; колбть, жё- 

лить, жилӣть: sticka; см: также: touhaan. 

touffaifen, іа Vs. кольнуть, жильнуть: bastigt sticka. 

touffina 1 toufina, ап Ns. бодёніе, бодёніе, жалеше: 
stångning, stickning. \ 

Фоп, fin №. róm, глыба: klimp. 

Фон о, uwon №. яровый посфвъ: vårsådd, tolwistoufo ó- 
сенній посфвъ: 65513444, toufozmaa яровёя пашня, 
яровбе пбле: vårsādesland, {рио ғ {ии Май, Май: Май 
månad, іоиёоғ lintu трасогузка, гузица (motacilla alba): 
qvickstjert. 

Touppi, pin Ns. cm: tuoppi. 

ourin, іа V. рыть, копать, скапывать, взрывать, . H3- 
‘рывать: uppgráfva. 

toufa, ап №. см: tuofa.- 

Toufen, 8ta У. см: noufen. 

Зои 1. tousfu, un №. качёль, колыска: gunga. 

toufun, ца Vm. качаться иа качёлахь, АСВ, ко- 

‚ AbIXÁTbCA: gunga. 
toufutan, ` Наа УГ. toufuttelen, telfa И. абе, зыблить, 
колыхать: gunga. 

toufutug, uffen №, качаше, зыбленіе, колыхаше: gung- 
ning. 

Touwi, in №. канатъ: tåg, anffuristouwi Якорной кавётъ: 
ankartåg. 

touwinen, ifen Na. канатный: af tåg. 

Toweri, in №. товарищь: kamrat; ` проводнйкъ, спутникъ, 
провожатой, вожакъ, коктоп Бе]едзазаге; мужъ, 

‚ супругъ: аМа man. 

toweritfa, ап №. жена, супруга: аша hustru. 

Towi, in Ns. путь дорбга: resa, våg; faĥteen towiin два- 
жды: två gånger. | 
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Traaffi l. trafi, Ни №. дракбиъ: drake. 

Traani, in №. вбрвань, ворванное сало: tran. 

Trafi, m apars: dragg. 

Trafuuna, an Ns. драгунъ: dragon. 

Trallaan, Hata 1. tralfotan, Наа V. трелӣть, лалёкать: 
tralla. - 

tralli, їп №. трёль, лалёканье: trall. 

Tranffi, fin №. гуща, дробӣна, подбнки, барда drank, 

Trapu, ип №. лфсница, лфстница, крыльцо: trappa. 

Tratti, іп №. ворбика: tratt. 

Trawi, in Ns. рысь грунь: traf. 

trawaan, wata V. tramaalen 1. tramailen, Ца Vir. рысью 
бъжать, грунцбю Фхать: trafva. 

trawautan, Наа УГ. trawauttelen, telfa Vír. дать рысью 63- 
жать: låta trafva. 

{ташап, іп №. рысакъ: trafvare. 

Trelli, in Ns. тйкъ, камчатка: Фг&Й; шестерия: qvam- 
trälla. | 

тепн, ngin №. раббтникъ, челядӣнецъ, слуга: dreng. 

ді, in №. кбнопать, отрёпки: dref. 

triiwaan wata V. ковопатить: дгі Гуа, 

Trompu, pun №. см: Нишфи. 

Зло8Й, іп №. оббзъ,. багажъ: tross; канатъ: tåg. 

Trotinfi, ngin №. королёва: drottning. | 

Trumpu, pun |. mmun №. барабанъ; trumma, [0004 trum — 
риа бить въ барабёнъ, барабанать: trumla, фШ 
Єпипри р®пица: svansrot. 

trumpuinen, ifen №. dim. барабанецъ: Шеп trumma; №. 
барабённый: hörande till trumma. 

ітитирагі, in Ns. барабанщикъ: trumslagare, 

trumpaan, mpata 1. mmata 1. trumputan, Нав V. trumputte 
len, tefa Vír. бёть въ борабёмъ, барабёнить: tremia. — 

ЗЛ, Ни Ns, станъ книгоненатный: tryckpress; печати, 
книгоцечётня: БоКкігускегі; станъ хигурмый: kopparpress. 


a 
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пУНайи (0а V. цечатать, тиснйть, тередбрать: trycka. 

tryffåri, іп №. печатникъ, типограхщикъ, тередбр- 
щикъ: tryckare. 

Trdijy yn №. фуфайка: tröja. 

Виват, aa V. см: tutistau. 

Tuen, tufea 1. tufean, шем V. подпирать, подкр®плйть, 
поддёргивать: understòda; хранӣть, охранять, сохра- 
вять, защищать, заступать, покровӣтельствовать: 
skydda, Бата, 

tufi, tuen |. tuet, tufeen №. подпбра, опбра, подкр%па, 
хранёніє, охранёше, сохранёше, защита, защищё- 
ше, заступлёше, заступа, покровительство: 5168, 

‚ skydd, Бао. | 
шею, ботап Ма. беззащйтный, беззаступный, сйрой: 
үйгп1йз. | 

чета, ап Na. крёпкій, твёрдый плбтный, дюжїй, 
сйльный, нвпоколебямый, неподвйжный, постойн- ` 
ный: fast, slåndaktig. 

tufewuug, uuden №. крфпость, твёрдость, а баоь дю- 
жесть, сйла, непокобебймость, ааа no- 

.- стойнность; fasthet, slåndaktighet. 

Зиба аи, Маа Vs. tuhabtelen, Брена Vír. си: tuhijen. 

ибапї 1. шбай 1. tuha 1. tuhat, баппеп Ns. тысяча: ti- 
sende, tuhannen fertaa Бана миллібнъ: million. ` 

tuhannenfi 1. tuhannen 1. tuhanneó, hannennen Na. тысЯ- 
чный: den tusende. 

tuhannesti 1. tuhanfin |. tubanfittain потысячно: tusendetals. 

Tuhet, en №. похмёлье: БиГуафуагК efter rus. 

Tuhin, іа У. толкёть, пырӣть, пихать: skuffa. 

Tubhþifen, Sta V. ‘швифть: Вудза; бушевать, бучать, жуж- 
жать: susa; сопфть, пыхтёть, Фыркать: Й за. 

tuĝahdan, Маа Уз. ыфабкет, беа Үг. шиднуть: hastigt 
һуаза; поршуть: hastigt Паха, 

50 
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tuþina, ап 1. иби, un №. шипфніе, бучаніе, бучёнье, 
жужжаше : hvăsning, susning. 

Аша, бап 1. Hwan №. пёпелъ, зола: aska, tubfa»rupuli 
l. «то о лопуха, корь: хагісеПег, messling, polttaa faw 
pungin шва обратйть оня въ о. förvandla 
staden till aska. 

tuþfainen, ifen Na. золйстый, в askrik; mé- 
пельный: af aska; №. лопуха, корь; variceller, messling, 
бае комарика: små mygg. 

tubfaan, фам 1. Hwata V. tuhwoitan, баа Vf. tubwoittelen, 
tella Ут. усыпать что оёпломъ: bestr med aska. 

tuþhwoitu8, uffen №. усыпанїе пёплоиъ: Безігбепде med 
aska. 

tuhfelo, on 1. шобашеп 1. tuþfuainen, ifen №. дожжевёкъ 
(lycoperdon Боуіѕ(а): karingfis (svamp). 

tuþfuri, in Ns.: норка (lutra minor: тапк (шї); souy- 
ха, корь: variceller, messling; см: также: tubfelo. 

ЗиБап, бам 1 tubin, Ма V. вюхать, обиюхивать, 
чуять: уадга upp, genom något sinne förnimma. 

асап, lata У. шЫаееп 1. tuplailen, Ца Міг. проматы- 
вать, расточать: förslösa. 

101016, uffen №. промоташе, расточёніе, мотовствб: 
slöseri. ; 

tublari, in №. мбтъ, мотыга, расточйтель, мотйшка, 
°мотбвка, расточйтельница: slösare, slóserska, 

Tuhma, ап Ма. глупый, безумный, тупый, тупоўмиый, 
безмӧзглый: dum, tuhmati глупо и np.: dumi. 

Бтииё, uuden №. глупость, безумство, безуще, Tý- 
пость, тупоуме, безмбзглость: dumhet. | 

tuhmenmm, шиа Vm. глупфть, безум®ть+ blifva dum; s- 
зумияться: förvånas. 

tmýmennan, ntaa УГ. безумить, изумайть: göra dum, fðr- 
тапа. | 

Tuhnaan, пам У. пердфть: Bsa. 
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гипїп, {а V. рыть, взрывать: ЬбКа ирр. 
‚ iunio, оп №. дожжевйкъ (Пусорегдоп bovista): kăringfis; 
губа на дёрев®, трутъ: svamp ра ігаў, Гобеке. _ 
Сиђии, ип №. гнъздб: näste. 
‚ «ибиив, ufjen №. скаредъ, неряхя, замарёха, замарай- 
ка, каствха, неопрятный человёкъ, неумывка: 0- 
· snygg шеши5Ка. 
ыбпиё и, аа У. неопрятну быть: vara osnygg. | 
Tuho, оп 1. tuhu, ип №. заб, худо: ondt, ибо: 50 зло- 
дъйніе, заодфйство, плӯтни, плутовствб: bofstreck.. 
tuhoinen, ifen Na. злый, худый, мерзкій, иёрзостный, 
врёдный, вредӣтельный, вредонбсный, плутовскій: 
ond, skadlig, БоГуіѕк; малый, маленькій: liten. 
пђоіииё, ишбеп Ns. злӧба, злбсть, мёрзость, врёдиость: 
ondska, skadlighet, 
tuþoan, þota У. заббить, злотворйть, худо дфлать, вре- 
дить, вредъ кому дфлать, повреждёть: göra Ша, ska- ` 
да; легчёть, облегчать, утолять, укрощать: lindra; 
надуваться, пухнуть, пучиться: uppblàsas, svälla; раз- 
сыпаться, посыпёться, просыпаться: kringstròs; ný- 
чить, надувать: uppblåsa. 
Tuhostan, аа У: см: tuohostan. 
Znhoôtun, па Ут. задыхаться, стать безъ духа, тёжко 
дышать, запыхаться: betagas andan. 
tnhþostn8, шеи №. тяжёлое дыханіе: svår andedrāgt, on- 
боёш 8а тяжко дышетъ. 
ZTuhotan, баа У. cm: шВиюи. 
Tehotin, ttimen №, дульцо у м®ха: luftrör i blåsbälg. 
шер rata l. turin, ia l. tufrustan, аа 1. tuhrutan, Наа 
У. ішбгаеГеп 1. tuprailen 1. чибе8ЕГеи 1. tuhrustelen, Ца 
үй. рыть, взрызёть: böka upp; валйтьси: vältra sig; 
грязнить, дранйть, марать, пачкать, замёрывать: 
smutsa. - 
tuhraus, uffen Ns. 3amapánie: smutsning. 
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turaun, nta 1. ыбхааитит, ища Vm. грязифть, грязийть- 
ся, маратьса, пачкаться, замарываться: blifva вии в. 

тив, uffen №. см: tunus. 

Tuhru, ип №. см: tipfuri, tubfuri. 

Зибю, боп №. лавка гребёцкая, місто гребёцкое: 
тойдагђапк; румпель: roderpinne. 

Алиби, ип №. см: (иђіпа, ќпђи•јабеі мелкой дождь: dugg- 
regn. 

tubuan, uta У. tupuelen, Па Уг. см: mhifen. 

twuhutan, Наа Vf. шбинеГеп, tella Мг. дать шапнуть: 14а 
hväsa. 

За, an Ма. ужасный: förfärlig. 

tuiþistan, аа ужасать, стратӣть, стращёть: förfära. 

ви ып, ца Ут. ужасаться, страшиться: fórfäras. 

161618, иен №. ўжасъ: förfäran. 

пібоп, оа У. см: Ши. 

Tuifahdan, йаа Vs. см: {ц{а$бап, 

tuitahdig 1. tuifau8, uffen №. см: tujaus. 

Хип, ffia V. tuifaelen 1. tuiffailen, Ца Vir. жалить, zo- 
AÓTb: sticka; согрубить кому словами, оскорбёть KO- 
го словами, обидъть когб словами: (ого тра теб ord. 

tuifutan, Наа УГ. tuifuttelen, tefla т. жалить, колёть: 
sicka. 

tnifutug, uffen Ns. жаленье, колбтһе; stickning. 

tuiffa, fan L tuifia, ап Да. колкій, колючій, ®Ъдкїй: stic- 
kande; жестокий, стрбгїй, сурбвый, угюмый: hárd, 
butler; гнЪвлйвый“ запальчивый, воыльзивый: SOA- 
stieken; сварлӣвый, сдӧрливый, ссбрливый, бравай- 
вый: ая, №. гаЪвлӣвость, запальчивоеть, впыл&ь- 
чивость: snarstickenbet; сварлӣвость, ссбрливость, бран- 
аввость: tràålgirigget; сердӣтка : еп arg simpa. 

tuifiasti кблко и np.: stickande ete. 

tuifainen 1. tuifinen, ifen Na. dim жестоковатый, угючо- 
ватый, tuifeinen tuli свирфпый огнь: häftig eld. 


897 


mifeng, ибеп Ns. кблкоеть, Фикость: stickande; жеств- 
кость, стрбгость, сурбвость, угрюмость: hårdhet, but- 
terhet: гнъвлӣвость, запальчивость, впкільчивосеть: 
snarslickenhet; свёрливость, ссбрлипость, бранлйвость: 
tråtgirighet. 

Çuifi совсфиъ, совёршеёнио; бчеяь вельмӣ, вёсьМё, най: 
alldeles, ganska. 

Зийна, an Na. быстрый, провбрный, жипый, прыткі: 
впаЬЬ, 16; впылчивый; запальчивый, гиввлӣвый : 
зпёгвііскеп; жестбкїй, свирфный: häftig; безквусный: 

‚ osmaklig; протёвный, прёторный, отвратӣтельный: 

`брезгливый: ácklig, tuima Беро прыткій конь: Шұ 
häst, tuima mli свирфпый огонь: Һас eld. 

tuimen, enen Ма. безквусный, неклусный, сырый: osmak- 

‚ lig, га. 

tnimuus; uuden №. быстрота, вроворность, провбрство, 
живость, прыткость: Snabbhet, Ші, вепялчивоеть, 
запальчивосты гнъвийвоств: звагзИекенрее жестокость, 
свирфпость: häftighet; бесквўсица, безквўсибсть: 0- 
smàklighet; недосблъ: saltlöshet; протӣвность, прӣтор- 
ность, отвращёне отъ чегб, брезглӣвость: āckel. 

tuimaan, mata Г. отвращёне имфть къ чему, брёЖо- 
вать: äcklas; тошийть: åsladkomma qvålningar. 

tuimistelen, Па Vir. сварвветвовать: таго häftig, 
йитип, па Vni. евиръпёть, горичӣтьей: blifva hāftiğ, 
hetsig. 

tuimennan, ntaa PT. горячить, разгорячёть: göra hetsig. 

Зинуфааи, pata У: см: tuifin. | 

Зина, ап №. точйлвный камень, каменный брусдкъ, 
точйло: яНржќеп. 

Зи ши! шишъ! nyttjas att һюгбкйгатта fàghr.. 

Quiðfin, ia |. tuifaan, fata У. tuiSfitan, Наа VT. ниве, 
len, Па Vfr. разибтиваять; раскйльтать, разбрасы- 
вать, разсышёть, разсввать: hasta hit och dit, kringstró. 
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tuiðfahdan, Htaa Vs. раскйдываться м np.: kastas bit och 


dit etc. 

тив, ибен |. misfina, an 1. 18 е6, een 1. ВИЗ, un 
№. раскёдываніе, разиётываше, разбрёсываше, раз- 
сышаше, разсъвёніе: kaslande ҺИ och dit, kringstrõen- 
де, [umistuiĝfu метёль, вьюга, meréamna, бура, бурёвъ: 
угѕпб, 

tuiŝfuinen, ifen Na. снъжный: 5105. 

{шёїшп, ua 1. Виан, uta 1. tuifaan, tata У. ша, 
ttaa УГ. miðfuttelen, tela УГ’. сиъжить: Воја med m. 

Zuittu, tun Na. гнъвлӣвый, воыльчивый, запальчивый: 
snarslicken; №. гнъвлӣвость, впылчивость, запёльчи- 
вость: snarstickenhet, tuittuspă сердитый человфкъ, 
сердатка, горӣчій чедов$къ: het man, tuiten съ ro- 
рача, въ горячяхъ: і hettan. 

- tuittuinen, ifen Ма. гиъвлйвый, всиылчивьй, западьче- 
вый; snarsticken. 

Я щафаи, аа Уз. стремйться, мчаться, спъшить, пос- 
оъшаться: İla. 

ијабоив І. tujaus, uffen Ns. стремлёніе, спфхъ, спёшность 
поспфшность, поспъшӣтельность, поспфшливост: 
ilande. - 

ќијаѓав, аап Ма. стремительный, спёшвый, поспъш 
тельвый, пософшливый: ilande. 

Qufaatti, Ни Ns. червбнецъ, червбиной: dukat. 

Злќабоии, Быа |. tufatun, ша Vm. задыхаться, завы- 
хёться, задёвливаться, удайться, удёвливаться, J- 
давайться, удёвливаться, давӣться, дбхнуть 34X4- 
бываться, задўшиваться, задушёться: qväfvas. 

ќпѓађоцё 1. tufaug, uffen №. задавлёніе, удавлёніе, уду- 
шёніе, душёніе, задушёніе: qvåfning. 

`айаршап 1. tufautan, Наа VE. tnfauttelen, tela Иг. saai- 
вливать, удавлӣть, удавливать, давӣть, задушивать 
злдушёть душить: уйча; задёрживать, удерживать, 
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унимёть, пренинёть, препятствовать, дфлать ком 
препятствие: hejda, hindra. 

Tufala l. шы. ап Na. уне, тйгостный, тажёлый: 
svår. | 

{шїа[аён 1. авн « съ Км. трудно, тїгосто, TAa- 
жёло: svårligen, svårt. 

Tufi, tuen 1. tuet, tufeen №. tufewa, an Na. маей uuden 
Ns. cm: tuen, 

ий өм: tuifi, tufi wahwa прекр®пкїй: ganska stark. 

Фиби, ffia 1. tufitfen, ita V. затыкать: tillsprunda; npu- 
тыкать: lillstoppa; запруживать: батта, tufita {шип 
зажать кому ротъ: tillstoppa munnen på någon, 

tufet, ееп 1. tuffo, fon 1. tuffu, fun Ns. затычка, прбб- 
ka: sprund; запруда: йашпїшд; охёпка: fång, кіпа шо 
охапка сфна: hötapp. 

tufolta L tufulta 1. tufottain 1. tufuttain а hoptals; 
гуртомъ, бптомъ: еп бгоя, і rtort, 

tuffeun, uta Vm. затыкаться: tillsprundas; запруживать- 
ся: датта, 

кабки, uffen №. затыкаще, запруживаше, запружётїе: 
tillsprundning, tilldämning. 

Zuffa, fan Ns. хблка, чблка: lugg på һаз!аг; вблосъ ro- 
ловной: hufvudhår. | 
tuffainen, ifen Ма. волосётый: som har yfvigt Баг; musta- 

tuffainen черновлёсый: svarlhàrig. 
tuffamainen, ifen Na. долговолбсый: långhårig. 
tmffaan, fata 1. ап 1. шыёат, аа V. tuffaelen 1. tuf- 
fuilen 1. баке Г tufustelen, Ца У". дать кому ве- 
 мосйику, дать кому TÁCKY, взять за хохблъ: 95а. 
шив l. ивы, е Ns. поволбчка, переволбчка: 
luggning. | 
Зи, fin №. бревиб, бревенчакъ: stock. 
шеп, Па У. tulesfelen, Па Vir. приходить, прїъзжать: 
komma; раждаться, происходить: uppkomma; быть, 
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сұёть, сафлаться: blifva; собыватьсе, случаться, npu- 
кдючіться: Баша; зрфть, созръзвать, спеть: шорпа; 
дрибкітоҷествовять, абльзу| пифть отъ чего: hafva 
nytta af; долженствовать, касаться до чего: Ббга, an- 
gå, @ minyn tule Пеп мии это до меня ни мал 
не касается: det angår mig alldeles iole. 

ulen, ша 1. tuleegnun 1. tuleunnyn, nutug 1. tulehdun, ша 
1. tuletun, Ниа Үш. зрёть, сить, созравать: mogna, 

{Шепщё, инет №. прихождёше, приБэжаше: komawade, 
taudin 411си прныёдокъ: anfall af ѕјикйши. 

gulento, nuon 1. tuleug 1. tulemug, uffen №. зрёше, coz- 
pesánje, созрбниіе, созръніе, зпъяніе: mogaande. 

tulp, оп №. пришёствье, прихбдъ, прибытіе: ankomst, 
прибыточество, прибыль прибытокъ, прихбдъ, до- 
хбдъ, пӧльза, барышъ: inkomst, пуда. 

фоб, offen №. прибыточество, прибытокъ, пб. льза, 
прибыль, прихбдъ, доходъ, барышь: івкипзі, nytta. 

tufoifa L tulufa, an 1. tulofaĝ, Маап Ма. прибыточествев- 
ный, прибыточный, прӣбыльный, дохбдный, по- 
аёзный, барьишвый: indrāgtig; плодовитый, д.20д0- 
носный, плодородный, плодотвбрный: Íruktbar. 

ба, ап L tufofa8, аап Ns. прилиабцъ, пришеёлець 
п ришёльныкъ: ankomling. 

tuliainen, ifen №. гостинець; bykaka, 

tuletan, Наа УГ. tulettelen, кПа Vir. дать cubre: láta mogna. 

` Çuli, en №. огбнь, пламя, пламень, палъ: eld, kaga, іу 
tulta высъкать огонь: slå eld, tuli-fimi cÉpa: svafvel, tuti 
fiminen сфрный, сфристый: svafvelaktig, tulistiffu L «puifs 
fo сБрецка, сфранаа сшйїчка: svafvelsticka, tuli» гаша 
огийво: eldstål, tuli-palo пожаръ: eldsvåda, tuli»òljy 
водка kpÉokaa: skedvatten. 

tuline 1. tuloinen, ifen Ns. dim. огоцёкъ; Шеп eld. 

tulinen, ifen Na. бгневщый, плАмемный., пламенёстый, 
nýakiň: eldig, lėgande; горащій, ropásiů, жарый, 
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тёплый: bet; гпъплбвый, вспилапзый, запёльчивый, 
snarsticken; прытюй, провбрный, скорый, сиёшаый, 
быстрый: snabb. 

tulifesti пылко n пр. 

Фирмы, uuden Ns. пылоость, горячность, жёръ, вспыл- 
чивость, гнъвлёвость, запальчивость: eldighet, Беца, . 

‚ snarstickenhet, прыткость, провбрство, провёриость, 
скӧрость, сифхъ, сп}шность: snabbhet. ӨЧ 

108, ufjen №. огяйвица, огийввый приббръ: еїадов. 

Шерип, бша l. tuleennun, піша l. ип Ниа 1. tuffun, ftua 
Ут. пламен5ть пылать: lága; горячӣться: blifva het. 

tulitan, баа УГ. tulittelen, tella Уг. горячйть: gòra heat; 
сфрить: svafla. - 

tulimg, nfjen №. cÉpenie: svaflande. 

‚ За, fan Ns. cm: tulppa. _ 

ФИН, fin №. толкбвиикъ, толковётелъ, толмёчь, ne- 

‚ резбдчикъ: tolk, оГуегзаЦаге, - 

шеп, ita У. толкояёть, толмачить, переводётъ: tel- 
ka, öfversăttu. 

ёзи, ufjen №. толковаёніе, толмёченіе, перевёдъ: tolk- 
ning, öfversåltning. 

За, in Ns. застава, тамбжия: шм; пошлина, тамф- 
жениое, тамта: Шиа. 

tullaan, lafa У. пбшлину давать, пбшлину за что n38- 
тӧть: tulla. 

tullaus, uffen №. давате пошлины: tullande. 

Zullo, оп №. свёртокъ буміти, свитбкъ: реррегғтеіе. 

Тора, pan №. тулка, втўлка, затычка: sprund, propp; 
клёмъ: kil 

иГргаап, pata V. затыкёть: tillstoppa; заклёнивать: ШКИВ. 

Чаша, ап №. наводнёше, разливъ, разайтіе: ёїкегктдш- 
ning, 00е. 

Алипа, ап №. ядрб. сёрдце: Кава. 

има, ffaan Ма. ядристыйё: kárufull. 

5 4 
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tuinchtelen, Hoca Vir. ядраться: fyllas med Кёгиа; Bacs- 

_ дышать, допывпывагьса, выпитывать, разъйскивать : 

‚ utforska. , | 

Tumma, ап Ма. мрічпый, тусклый, тёмный: danke. 

tummawa, ап №. тускловатый, ‘темноватый: något оске. 

ќилинсбоап, Маа 1. tummennan, ntaa Г. tummebtelen, ббеПа 
l. полменеет, ппеЦа УГ. мрачӣть, папрачёть; nore- 
мийть: fördunkla; умалять умичижёть, унижёть: för- 
ringa; хулӣгь, помосйть кого, клеветать, #бедничать, 
ҹернӣть; (аа, svårla; гасйть, тушить, угашёть, y- 
тушать погашать, потушёть: släcka. 

бшштнепинё, пеп №. помрачёше, потемнёне: fòrdunkling. 

tanmenen, пишем |. tummennun, пша 1 tummehtun, беа 
|. tummonn 1 шишиай, ша Vm. мрача$ть, темн® ть 
тўскпуть, тускиётъ, помрачіться, потемияться: blif- 
ха dunkel; гаспуть тухнуть, ногасать, потухать, y- 
‚тасать, утушаться: slockna. i 

Tumppu, pun Ns. варёга, рукавйца: vante. 

tumpuinen 1. tumpoinen, ijen Ns. dim. рукавёчка. 

Tumpura, an Na. cm: tymperå. 

Tungen, nfea 1. tunfean, ngeta V. tunfeilen 1. иде Геп, Па 
Vir. тъснӣть, прать, перёть: (гапда; tunfea Iàpitfe npo- 
микать, проницать, пронзать: белопигааза; побуждать, 
ногонӣть, понуждать, нудить: tvinga. 

tuufeun, ша Vm. тъснйться: trāngas. 

щие, ngon 1. tunfu, ngun Ns. тбеность, тъснота: trång- 
set, шпёо» тей непроходамый ateb: ogenomlrångedig 
skog, tungollı насйлу, трудно, съ трудбмъ, съ Besi- 
камъ трудбмъ: шей möla, насйльно: тей vild, 

tunfvinen, ifen Ма. тёсный: trång. 

ЗниНо, on №. гибище, папбсная кўча: dyngbâg. 

tunfivinen, ifen Ма. сборный: хорі, full med sopor. 

Зла, fan Ns. задхлость, тухоль, тўхлость: unkenhet, 
tulee шпаа uáxuerb тўхолзмо. 
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пишем, еп Na. захлый, туклый: arken. | 
· жипёааппии, піша 1. шиНаци, им l пари, ua Ym. 

тухнуть. Е. 

Tunnen, tuntea |. tunta l. tuta У. бппіе[еп, ппе0а Vir. anita: 
Каппа; познавать, узмавать: igenkānna; дознавать, при- 
мъчать, чувствовать: känna, förnimma; понимать, раз- 

_ умтвёть, разумёть, уразумфаать, проныьёть, аро- 
ницать: begripa, fatta, inse, оп tunne Баша я его нё 

= знаю: jag känner honom іске, їшпїїп бапеп аа a 

‚ его по гблосу узналъ: jag ідепкаоде honom ра rösten, 
tuntea mwifaanfa чувствовать свой недостатки: inse 
sina brister, еп tunne {Ий я этого не понимаю: della 

° begriper jag еј. 

tuntematoin, Натап Ма. незнаемый, незнакомый: оКала; 
непоппмаемый, вепопятный: obegriplig, tuntemattos 
аён незнёемо: тап vel ісе. 

tuntemattomu:8, uuden Ма. незпаемость, незийше: okan- 
nighet; непонятпость: obegriplighet. 

tuttawa, an №. знакбмецъ, знакбмка: сп bekant. 

йшНашииё, unden №. знакомство; bekantskap, 

tuttun, tun Ма. знакбмый, здемый, взвфетный: bekant. 

tunto, ппоп 1. tunti, ппіп №. чўвствіе, чувство, чвство- 

‚ Banie; Кана; познаше: kāmedom; попятіе, разумъ, 

. проницательность, прозорайвость: ћергерр, insigt, oma» 
tunto сбвъсть: samvete, ужа omatunto благосбвъстіе: 

godt samvete, tunnon тіс благосовъстный человфкъ: 
samvetsgranu man |. чувствйтельный чедовфкъ: kăuslo- 
full man. 

tuntinen |. tuntvincn 1. tunnollinen, ifen Na. знаюбий за 
ссббю, чувствительный: som vet nied sig sjelf, Кёпвіо- 

' full; сбвъстный: samvetsgrann. 

жиптен сбвъстно: samvelsgrannt, 

tnnnollifuug 1. tuntoifuug, nuben №. чувствительность: 
känslofullhet; сбвъЪстное д®Ъло: samvelssak. 


\ 
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сиппоѓоіп, ботап №. Г нечувственный, нечувстейтель- 
ный, безчувственный: мо; ав: sam- 
vetslós. 

tunnottommg, nuden № EE нечувствйтель- 
ность, безчўвстше, безчувство, безчӯўвствеиность: 
käaslolöshet; безсбвъсте: samvetslöshet. 

tunnuĝ, ufjen №. знакъ, признакъ, примфта: kānnetecken, 

tunnun, има Vm. зиаться и np.: Каюпаз ес. 


мипифат, аа У. шили ет, Ма Vir. чуять, чувствовать _ 


ощупывать, щупать, осязать: förnimma, Каппа рё; из- 
сафдывать, допытываться, разъискивать, изв®ды- 
вать: undersöka; признавать, познавать, узнавать: 
erkänna; испонёдывать, псповдовать, исповфдать, 
признаваться: bekánna. 

ытиив 8, пбеп Ns. щупаше, ошупаше, ощупыванїе, 
осязёніе: kānnande ра; изсафдоваше, Сдопытываніе, 
разъисканіе, разъйскпваніе, изпф$даше: undersökning, 
вовйнная, повённость, признаше, познаніе: егїй- 
nande; исповфданіе: bekänuelse, цёѓои tunnustus врз, 
исповфдаше: 1гоз!йга. 

Tunti, ntin 1. пи Ns. yach: stand. 

Zunturi, in Ns. хребётъ: bergsis. 

цо, tuon 1. woi, tuotu pron. тотъ, сёй: denne, рі. nuot! 
Buo |. nuoit, noiden TÉ, сїй: desse, tuota pifaa тотчась 
genast, tuohon туді, туды: dit, tuolla тамъ, тёмо: der 
borta, tuosfa тутъ: der, {поа оттула, оттуду: дегїг& 

tuollainen 1. потташеп, ifen Na. такій, Таковый, такдв- 
‚ск: sådan der. 

tuonne 1. tonne туда, туды: dit. 

Tuohi, en Ns. берёста: näfver. 

tuobinen, ifm Na. берёстяный: af вй: №. бёрестень, 
бёрестеникъ: nògot som är gjordt af паГуег; набёрка: 
hārrifva; кузовокъ: liten nåfverkorg. 

tuohiffa, fan Ns. лапоть: nàfversko. 
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‚о аїпеп 1. tuoþifainen, ifen №. dim. лёпатокъ: litem 
© nåfversko (то ошеп). | 
Tuohon, боа l. ѓлобсап, Hota І. шобаап, Hata. V. перадть» 
vara vårdslóst, 
Tuohustan, аа .У. tuohustelen, Па УГ. бёгрить: ljustra 
tuohustuð, ‘пеп Ns. багренье: Ijustrande. 
tuohu, иеп №. багбръ, острога: ljusterjern. 
Tuofio, on Ns. мигъ, мгповёніе: ögonblick. | 
Tuoffoinen, ifen Ns. лапотокъ: liten nāfversko (шо айин), 
лоби, ци №. пыль: дат. 
tuofjninen, ifen Na. пильный, весь въ пыли: dammig. 
tuoffun, па Ип. пылёгься: damma. 
tuoffutan, Каа УГ. ше инеп, tela Иг. ИЙ, sangt- 
давать, förorsaka dam. 
шо {шиё, uffen Ns. пылёше: dammande. 
Tuoli, іп №. стулъ, съдало, съдёлище: stol, зе. 
tuolinen, ffen Ns. dim. стуликъ, стульчикъ. 
uomi, men №. черемуха (prunus palus) hăgg. 
tuominen, ifen Ма, черёмуховый: af hägg. 
tuomiffo, fon 1, tupmiðto, on Ns. черёмушиикъ: В266-. 
skog. | 
Tuomio, оп №. судъ, судё?скїй приговёръ инёніе, pe. 
шёніе: dom, utslag, tuomio» firffo соборная цёрковь, . 
соббръ: domkyrka, tuomio = fapitlumi духбвная Конси- 
стӧріл: Domkapitel. 
ќиотіеп, ita V. сулӣть, рьшйть: dòma, fälla utslag. 
tuomari, tn Ns. судья, судӣтедь, ръшйтель: domare. 
Tuomo, on |. tuoma8, aan Ns. Фома: Thomas, 
Zuon, tuoda |. tuuma V. дополйть, доставлять, приво- ` 
дйть приносйть: hemla, tuomifet гостйнецъ: bykaka. 
tuotan, Наа УГ. tuottelen, (Па УГ. aara принестӣ: Ма 
Ъепиа; производйть, зараждёть, раждёть, приносйть: · 
alstra; причинять: Гогхака, tuotti тіпиеп wahingon npa- 
чннӣдъ NHÉ убытокъ; förorsakade mig skada. 
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fnottanms, uffen Ns. доведёніе, доставаёше, приведёше, 
приношёше: hemtande; причинёніе: ГогогзаКаиде. 

Зиопат 1. шопап недавно: еј lăngesedan. 

{шопайпеп, ifen Na. недавній: nyligen skedd. 

‚ Suoni, en Ns. плутбнъ: Pluto, смёрть: dòd. 

tuonela, an №. преиспбдняя, адъ: helfvete; Едисёйскя 
0044: Е!уѕёеп; грббъ, могйла: graf. | 

Tuoppi, ріп М. братвна, жбанъ: trádslop; полукашиа: 

· balfkanna. 

оріШпеп, ifen Ма. братйну имфюций: som har stop. 

Quoret, reen 1. tuorret, rreen |. tuori, en Na. свжій, сы- 
рый: färsk; га; неспфлый, незрфлый, near “лый, не- 

`‘дозрфлый: omogen, tuoret wefi свфжал вода: п ` vatten. 

tuoreu, uden І. шогиив, uuden №. свфжесть, сырь, Ri- 
рость: fārskhet, råhet. 

tuoreun, uta 1. tuoreennun, піша 1. tuotrun, rima 1. morch- 
bun, ба Vm. шото, btia V. свъжфть: blifva färsk. 

tuorennan, ntaa 1. tuoretan. 1. tuoreutan, Наа УГ. просв%- 
жйть: göra färsk; прохлаждать: uppfriska. 

ного, оп Ns. см: turwet. 

‚ Quorstai, іп №. четвертбкъ: thorsdag. 

tnorstainen, ifen №. четвертбчный: hörande till thorsdag. 

Tuornstan, aa У. tuorustn, uffen Ns. см: пофив ми и np. 

npa, wan Ns. изба: stuga. 

tupainen, ifen Ns. dim. избутка: liten stuga. 

Зира, fin 1. tupaffa, fan №. табакъ: tobak, polttaa tu» 
paffia курйть табакъ: röka lohak. 

tupafoitfen, ita У. курйть табакъ: röka (орак. 

Qupd, Htna Vm. tupefutan, Наа УГ. tupehbus, ufjen №. 
em: иѓађ%ап, tufahutan, паи. 

иреге а, fan Ns. см: Pupersfeifta. 

tuperra, rtaa У. tmpertelen, rrela Vir. ку выркать, опро- 
ъергать, опрокидёть, опрокёдывать: чулга öfver án- 
фа, vànde upp ech ned. 


ФЯ 


Фиреттип, гіна Vm. кувыркаться: kullbyttera. 


ёиреггеоап, Бма Уз. кувырпуться: hastigt kullbyttera. 

Tupin, урм У. ударить кого рукбю: 51а med Бзацев. 

Фпрраан, pata У] мабивать (что чъмъ), укладывать; 
іѕќорра, трасКа. 

пирро, роп №. обвязка, перевазАще, перевязка: (бг- 
bindning. 

Zuppi, реп Ns. ножны: slida. 

Tupruan, uta V. топыриться: häfva sig; вв вать: :” faddra. 

tuprutan, Наа ИГ. tnpruttelen, tefla УГ. дать Вов ф вать: li- 
(а Пайда. 

Фир(їп, іа У. тахо бить: slå sakta; помахивать: уШа litet, 
tupfia беа помахивать рукбю. 


Фаріи, ци №. хохолъ: Гјадегризке (ра fåglar); xó.axa, чблка: 


tofs (ра hästar). 

tupjuinen, ifen Na. хохлатый: försedd med fjäderbuske; пе- · 
рнатый: befjádrad. 

tupjuan, uta У. tupfutan, Наа УГ. tupfuttelen, tela Vir. xóx- 
литься, хмўрпть: ruska på fjădrarne. 

Yupuri, in Ns. поплавбкъ, плутиво, плавбкъ: flöte. 


"Ялгаа, fan 1. Ва, fin Ns. дуракъ, дуралёй: narr, на- 


валка: lång durak (ett slags kortspel). 
Turha, an Ма. напрасный, тщётный, суетный, ничтб- 
‚ жный; fåfäng, turha tò напрасный трудъь: Їа[апдї ar- 
belte, | 
turhaan І. turhasti l. turbin pin мапрасно, тай, eenig; 
‚ МГ. 
turhuus, uuden №. тщетё, тщётность, суета, к 
суете, суетство:. fåfänga. 
turhaelen 1. turhailen, Па Vir. тщеславиться: вока 14408 
ага; суетствовать: 1 hoppas; тщеслбвити, Ka- 
лйкать, пустослбвить, бустомёлнть: ага, prata 
“ sirunt. | о 
Tarila, ви L turila, аап №. саранча (gryllus migratorius): 





skadlig grāshoppa; россомАха (томе gulo): 010га; o6- 
‚жбра, прожёра, йдца, ненафда: storātare. 

Зигйет, 8ta У. сркиифть: knarka; трещать: braka. 

turina, аи №. скрипъ, скрыпъ: Коагкап4е; трескъ: brak. 

Turja, ап №. Норвёгія: Norrige; {шап тегі ледовйтов 
мбре: ishafvet, 

turjalainen, ifen №. Норпёжецъ, Норвёгецъ: Norrbagge; 
Na. норвёжскій, норвёгский: norrsk. 

Turjafet, ffeen №. см: turwaffo; ; цудель: pudel. 

Ялін см: ШН. 

ЗлиНа |. turfa, fan №. бъдняга, бълнӣкъ, скудийкъ: 
в stackare; калёка, бфдникъ: krympling; мерзавка, 
мерзёвенъ, мерзёвица, скёредъ, сквернодЁй, сквер- 
нодЁйка: vederslyggelig menniska. 

turfainen, ifen Na. бЬдный, бфлственный, скудный: arm, 
eländig; калёчный, увфчный, изувёченный: lytt; mép- 
зкій, мёрзостный, скаредный, сквёрмый: vederstygg- 
lig, безобразный: vanskaplig. 

Аи, tin Ns. Туршя: Turkiet; туба: pels. 

пиНИамет, ijen №. турӧкъ, турка, турчанка: turk, turk- 

‚ шва; Ма, турёцкій: turkiskt, 

шїШпєеп, ifen Ма. шубу имфюший: som Баг pels. 


иги, гип №. рывок, пзфщадь: turg (tori); ; гбродъ 
Або: Ао. 


turfulainen, ifen Na. aboncsià: һбгапһде till Аро. 

Turfutan, Наа V. turfuttelen, tella Vir. качёть дитё: vag- 
‚ ga Баги; бафкать: туза; ане ша; си: Taz- 
же: п. 

_ Чибиы8, uffen Ns. баюканье, аюліканье: vysrjande; си: 

` также: #3808. 

Tnuemainen, ifen №, безразсудный, перзеўдный, нераз- 
судётельный: ohetänkt;j мёракій, мёрзостный, скй- 

_ редный, сквёрыый: vederslygglig; вредный, вредотабр- 
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^ ный, вредётельпый, вредонбсный, гйбельный, по- 
гйбельный: skadlig, förderflig. 
turmaifesti 1. истаб 1. turmin, безразсўдно и пр.: ө- 
betănkt ес. 
turmaifunð, nuben Ns. безразсудность, безразсўдстве, 
неразсудность: ођеійпкѕатіеі; мерзость, скаредность, 
сквёрность: vederstygglighet; вредность: skadlighet. 
turmio, оп №. порча гибель, погйбель, разврёть: för- · 
derf, тепий turmiion пропадать:. gå förlorad. | 
turmelen, Ца УГг.. вредӣть, повреждать, портата, по- 
гублять, развращёть: skada, förderfva. 
ќигтеПип, ftua № turmeun l. turmiun, uta l. {итттгеппип, 
піша Ут. вредйться, повреждаться | пбртиться, NO- 
гибать, погубаяться, пропадать, развращаться: ska- 
das, förderfvas. 
turmelia, ап №. ‘вредитель, вредйтельница, повредӣ- 
тель, повредйтельница, погубитель, ногубӣтельни- 
ца, развратникъ, развратница: skadare, skaderska, fór- 
derfvare, förderfverska. 
turmelematoin, ttoman №. невредймый: som ei kan skadas. 
turmelemattommg, uuden ‘Ns. невредимость: egenskap ай 
еј Каппа skadas. 
ќистеПив, uffen №. см: шит; ЖОГОТ порчёше, 
_ погублёше, разврящёніе: skadonde, Гогдегуапае. | 
Turpa, mwan 1. turppa, pan 1. turppo, роп №. нось, ры- 
ло, ротъ, хбботъ: поз, tryne, suabel. 
Turpa, шап 1. turppa, рап №. карпъ, чебёкъ: (cyprinus 
сагріо): Кагр. 
turpainen ifen Ма. карпами изобёльный: rik på karp. 
Turpa, рраап Ns. turppainen, ifen Na. cm: turu, turpeinen. 
turpaĝtun, ua Vm. ем: turpeennun. | 
Turpia, ап Na. оўхлый, опўхлый: svullen; частый: 184, 
turpia paffainen жестокая стужа, сйльный морбзъ: 
stark КОМ. | Е 
59 
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итрепепеп, смею 1. turwun, тфиа 1. turwon, rpoa 1. tues 
peun l. turwoun, ша 1. turpeennun |. turwoonnim 1. ttr- 
wounnun, пша Vm. пухнуть: svālla upp; частить: (ша; 
надуваться, дмйться, гордӣться, кичйиться: hög- 
färdas. 

turwutan, Наа УГ. turwuttelen, telfa Vfr. пучёть: fórmá 
att svälla частйть: göra tät. | 

turwutuð, uffen №. пучеве: Їбгтйепде att svälla. 

© urri, in l. {штаб l. trrifeg 1. turfa8, aan Ns. гигантъ 
исполӣнъ: jälte; ирбй, герӧй, вйтязъ, богатыри 
hjelte. 

urfa, an 1. turfa, aan Ns. нбсъ, рбтъ, рыло, хбботь: 
nos, tryne, snabel, 

Фитјаан, fata У. густёть, огущать: göra yfvig. 

turfaĝtun l. ме8ыи, ua Vm. rycTÉTb, загустьвать огу- 
стъвать: blifva yfvig. 

Quráfa, ап №. навага (gadus callarias): torsk. 

Зита", ua Ум. {шїё!айбап, баа Vs. turófutan, ttaa Ví. 
см: purĝfun purfun и. пр, 

turófutuð, uffen, №. см: ригёйиїпё, purfutu8. ` 

türfuan, ша У. см: purôfun, ригип; пухнуть: svälla upp. 

urta, rran Ма. оцъаенфлый, окоченфлый, онъмфлый; 
styf, domnad; гиълый: murken; кисловатый, квасяо- 
ватый : syrlig. 

{шйаш, uta L turrum, rma Ул. цъпенфть, кочевёть 
нъи$ть, крфпнуть тёрпуть: styfna, domna; ‚Ггнйть 
гнойть, согнивёть: Murkua; касафть, к®снуть, Ksi- 
ситься: surna. ; 

turto, поп №. цъп%лость, оцепенфлость, окочен®Ълость 
онъмёлость: styfhet, domning; гнйль, гийлость: MUT- 
kenhet; turto-puu гнилуха, гнилўшка: murken stubbe. 

Furwa, ап Ns. прибфжище, заступлёніе, застуна, 32” 
щита, цокрбвъ, покровйтелство: tillflygt, beskydd, Ва» 
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надфяне, надёжда, уповёніе: Ullförsigt, förtröstan, ра 
пеп turwani Йпиип имъю ва тебя надфянше |. надёж- 
ду, уповаю на тебя. | 

{ипюаїпеп l. turwaffinen, ifen Ма, падёжный, благона- 
дёжный, безопасный: tillförlitlig, säker. 

turwaifuug 1. turwallijung, ицбеп №. благонадёжность, 
безопасность: tillförlighet, säkerhet. 

turmaan, wata У. turmaelen 1. turmailen, Яа У. падфять- 
ся на когб, уповать на кого: förtrösta på någon, при- 
бъгать (къ кому): taga sin tiļłflygt till någon; доверять 
(кому въ чемъ): hafva förtroende till någon; заступать, 
защищать, покровйтельствовать: beskydda, Ваза, ит» 
waan Jumalaan уповёю на ббга, надфюсь на бега: 
Гогбзва ра Gud. 

turwatoin, Потап Na. беззаступный, сйрый, беззащӣт- 
ный vărnlös, шап beskydd. | 

Зита Но, fon №. голйца: lädervante. 

итте, rpeen 1. turma, траап №. дёрнъ, тбрФъ, турфъ: 

‚ torf; кӧчка; tufva. 

turpeinen 1. ёцгрее пеп, ifen Ма. дёрновый, тӧрФопый, 
тӧрФяный: af torf, качковатый; tufvig. 

turpeennun |. битееппип, піша l. штат, ua Vm. одер- 
ийтьсл: beläggas med torf. 

Фийонп„ трпа Vm. turmntan, Наа Vf. см: turpia. 

Tufina, an №. дюжина: dussin. 

tuĵinainen, ijen Ма. дюжинный: hörande till dussin, tufi» > 
noittain дюжинами: dussinvis. . 

Zuta, ап Ns. тоска, грусть, скорбь, печаль, кручйна, 
сЪтованіе, нужда: āngslan, bedröfvelse, nöd, За 1. 
tusfin насйлу, трудно, съ трудбмъ: тей möda. 

чиёйаїпеп 1. їшё пеп 1. иб а отеп 1. tusfaloinen, ifen Na, 
тоскливый, грустный, скорбный, нечёльный, Kpy- 
чинный: ångslig, Бедгой $ ; трудный, тягостный, тяжкій, 
тяжёлый, затруднйтельный: mödosam, besvärlig. 
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tuĝfaun, uta L фидѓааппип l. tuĝfaunnun, ntua 1. tugfaĝtun 
i. tusfiĝtun, ua Vm. тосковать, грустёться, скорб%ть, 
печалиться, печаловаться, кручёниться, сфтовать о 
чёмъ: ängslas, vara bedröfvad. 
За ет, Ца 1. tu8fiĝtelen 1. tuôfittelen, tela Vir. жаловать- 
ся на что: klaga öfver något; нуждаться: Ша nòd. 
tuĝfautan l. {иёїаВшап 1. tuĝfatutan, Наа УГ. печалить, кру- 
чйнить крушить сокрушать: bedröfva. 

Злцаап 1. tutajan, tudata l. tutifen, 8ta У. дрожать, тре- 
петать, трястйся: darra; покёчиваться: sakta skakas. 

tutina, an №. дрожь, трёпетъ, тряска: darrning. 

tutiĝtan l. tudiĝtan, аа УГ. покачивать: sakta skaka. 

шеп, tin №. студёнть: student. 

ЗиНаш, amen Ns, конёцъ, край, вёрхъ, верхушка, Bep- 
шина: udd, spels, 
шїп, ia 1. tutfaan, fata V. tutliótelen, Па У". извфды- 

` вать изсафдывать, выпытывать, допытыватьсӣ, Bbl- 
вдывать, смотрфть на что пристально, разсматри- 
вать, разъйскивать: ипПегѕбка, utforska; разсуждать, 
обдумывать: бег бита, иди также; навфщать, по- ' 
сфщать:- besõka, 

итиб l. еи ёгејетиз, uffen 1, tutfiuto, п’пой 1. tutfa, an 
№. извъдане, изслЪдованіе, выпыташе, вывъдёніе, 
разсмотрфніе, разъискаше: undersökning, utforskning; 
разсуждёніе, оббумаше: öfverläggning, tutfinto также: 

‚ преподаваше: föredrag, - 

tutfatoin 1. tutfimatoin, Ношап Ма. недовфдомый, nenc- 
пытанный, непостигаемый, вепостижный(: outgrund- 
lig, Jumalan tutlimattomat tiet недовфдомыя опредъ- 
лёнїя божия. 

tutfimattomuung, uuden Ne. педовфдомость, ненспытан- 
ность, непостёйжимость, непостйжноеть: OUlgrundlighet. 

Tutti, tin Ns. кудёль: totle; сбска: dihorn; огнйвица, 
огяйвный приббръ: elddon. г 
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tuttinen, ifen №. dim. кудёлька: liten totte; сбсочка: litet 
diborn. 

Tuttu, tun Na. tuttawa, an №. tuttawuug, uuden Ns. см: 
tunnen. | 

Tuuhaan, раю У. см; tuohon. 

Tuubdiu, шина l. tundun, tuutua У. tuubitan, Наа УГ. tuu- 
dittelen, telfa. УГ. ибид, ufjen см: tuuti. 5 

Tuuhia, ап Ма. кустӣстый: buskrik; гўстый, дремучй: 
Ума; лйственный, лйствяный: 6%; великолппый, 
гордый, надутый, надмёвный, кичлйвый, спесй- 
вый: - 50И, högdragen. 

Зи, fin №. скатерть: bordduk. 

чи пеп, ifen Ns. dim. вкатертка: Ма. а hö- 
rande till bordduk. 

tuuffaan, fata V. накрыть, столъ 1. на стодъ: аша ett 
bord. 

Зашаё, aan Ns. багӧръ, острога: ljusterjern. 

tumlastan, aa V. багритъ: ljustra. 

tuulastaja, ап №. багрильщикъ, багрӣчей: ljustrare. 

Zuli, en №. вфтръ, вфтеръ: vind, pobja-tuuli с®вер- 
ной вфтръ: nordanvind, lånfi-tuuli зёпадный вфтерь: 
vestlig vind, tuuli- 01019 kerpena е ога: уддегатаги, 
tuuli- баби вфтренникъ, вфтрениица, непостойнникъ, 
непостоянница: flygtig, menniska. 

tuulinen, |: tuuliainen, ifen №. вфтренйй: vindfull; буй- 
ный, бурный: stormig: tuulið-päd порфвный ре 
порывъ: уа4еги, | 

tuulen, ба У. {шш её ееп, Па У. дуть: blåsa. 

tuuletan, 1. tuulitan 1. tuulutan, баа УГ. tuulettelen 1. tuus 
littelen І. tuuluttelen, telfa У". провътривать, вывёт- 
ривать: уайга, һапда ut i luften. 

tuulutuĝ, uffen №. пров®триван!е: vädrande. 

tuulen, uta 1. tuleennun, ntua 1. ини, Иша Иш. npo- 
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вётриваться, вывфтриваться: vädras; наслаждаться 
свфжимъ вуздухомъ: {ада frisk ІЫЙ, 

Зии[а8, aan Ма. см: tuuhia. 

Tuuma, ап |. tuumi, іп Ns. ядро: kärna. 

#питаіпеп l. tuuminen, ifen Na: Ядростый: Кага. 

Зита, an Ns. дюпмъ: tum. | 

tuumainen l. іиитай пеп, ifen №. дюймовый: af tums 
storlek. | 

лита, ап №. дума, совфть, сов®тованїе: ғай, ràdslag; 
рътёніе: beslut; разсуждёніе: öfverläggning; пред- 

прійтіе: företag, Буй tuuma полёзаый совътъ: godi 

råd. И 

wumaan, mata l. tuumitan, Наа У. шита ен 1. tuumailes, 
Па 1. tuumittelen, tefa Vir. думать, совфтовать: cost- 
щавёть, разсуждать: rådslå, дОЇүегїйддэ; ръшйться: 
besluta; предпринимать: fórctaga. 

#иитаиё, ufjen Ns. дўманіе, разсуждёніе: öfverläggning. 

ZTuurmen, rmenen Ns. тйтька, вымя, сосбкъ, сосёдъ: 
spene, 

Зашушт, рріа V. см: tupin. 

Tuura, ап №. пёшня, ломъ: jernstång (att bryta Б); 
Tpecká (gadus morrhua): stockfisk. 

tuurin, ia У. лёдъ колбтъ: bryta is. 

Зцийп, ia V. обнюхивать, обонйть: vädra upp; изв$- 
дывать, изсафдывать, допытываться ` разйскивать, 
utforska; предчупствовать: ana. 

Зап, лю, лю: vyss, Vyss. 

шим, tuubun l. tuutun №. люлька, колыбёль, качёлка, 
зыбка vagga. 

tudin, tuntia J. tuubun l. шибт, {шиша У. спать: sofri: 
- качаться, колыхаться: тараз. 

{ни®йап 1. tuutitan 1. tuubutan 1. tuututan, Наа УГ би 
telen L hwmtittelen 1. tuubuttelen, tefa Vír., баюкать 
молюкать: туѕвја; качать дитя, качать колыбель: 

м Е 
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vagga, усыплять: шз0Га; колебать, колыхёть, ka- 
чать, покачивать, потрясать: röra af och ап, tuuli 
tuudittaa puita вътръ колёблетъ древа, вътръ uo- 
кёчиваетъ |. лотрасёеть дерёвья: vinden гогег tråd 
af och ап. | 

tuubditug l tuuiutuð, uffen №. баюканье, аюлюканье: 
үүѕѕјапде; усыплёніе: insöfvande. 

tuiutti, tin №. мабйрка; БаггИуа; пестеря, näfverrifva; 
mylfyn tuutti пасышь: qvarntratt, foferi tuutti голова 
cáxapy: sockertopp. 

Tuuwin, tuutia У. tuuwitan, Наа УЕ. см: tundin, tunbitan. 

Tydyn, 09а Уш. см: tyty. 

$930 см: №8. 

_ За, àn Ма. пустый, порбжжій, порбжый, тӧщій: 
tom; напраспый, тщётный, Габор, tyhjin 1. Вана 1. 
51481 пусто: tomt, напрасно, тщётпо: ` 1412051, tyhjä 
аба пустой 1. порбжній сосудъ: tomt Кагі. 

де" L тет, ifen Na. dim. цустгыпыпну. något 
tom; №. мечта: hjernzpõke. 

tyhjyys, yyben №. пуетота: tomhet; печйчжность: пи» 
tet; тщётнвсть: 18059; REAOCTA ТОКЪ; скӯдость, бЪд- 
ность: brist, armod, габап #0998 недостётокъ въ 
‚дёньгахъ: brist ра penningar. | 

#убјеппап, ПНА У. tyhjentelen, пис Па Vir. опрастывать, 
опрбстывать, порбжнить, опоражнивать, вывораж- 
нивать: göra tom, tömma. 

tyhjenny8, yffen №. опрастыване, опоражниваше, ono- 
рожнёше, выпорёжнизаніе, выпорожнеше: tömning. 

tyhjennyn, пй Уш. пустфть, опрастываться, опросты- 
ваться, опоражниваться, выпоражниваться; blifva 
tom, tömmas. | 

уреа, ап Ла. см: 98. 

урта, ап №. см: tuhma. 

$76908, yden №. см: шиш, 
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пб и, 94 1. tyhmenen, met 1. tyhmenmyn, па Vm. 
‚ см: ыфтеппип, 

#уртібіап, 44 1. tyhmennän, пїйй УГ. см: tubmennan, 

tyhmistyð, yffen Ns. изумленіе: förvåning. 

Tyhyttelen, кПа Vir. мёдлить, коснӣть, мфишкать; rý- 
зать: dröla; аЪнуву быть, л®нйтьсл: vara trög; шаш- 
лять, валандаться: göra någouting trögt. 

Фф І. Ши см: tyfö. 

уйп, НА 1. Елап, Ба V. Юн, Най УГ. tyfyttelen, 
«Ца УП. см: шуш, [уап 644 1. 90044 сёрдце 
бъёстся: |. трепёщетъ: hjertat klappar. 

с tyfytyð, Уи №. ударёніе, біёніе: klappning, fybămmen 
{99198 блеше сёрдца: hjertklappning. 

Фу аап, Кий V. думать: почитать: tycka, а paljon 
іебгапја онъ мнбго о себ думаеть: tycker mycket 
om sig. 

А9, fin №. пущка: kanon; мортйра, можжара: mör- 
sare. | 

За, fån 1. 09600, fön №. глыба, кбмъ: klump. 

уа, fån 1. tyffy, fọn Na. огромный: ovanligt stor; бо- 
тӧлый, дорбдный, дорбдливый, твлистый, тёль- 
вый, fyllig, Когршепі; скорый, прытый: быстрый: 
bastig, snabb. 

Зу ko, къ, въ, по, за, на: lill, tyfðnå y, близъ, при, 
подъ, вӧзлъ, nó.: hos, invid, {уй съ, со, изъ, 

© отъ: af, ifrån. 

tyfðinen, ifen Na. байзкїй: nära beien 

у ойп, В У. стремйться, течь: hastigt strömma. 

Tyljin 1. tylin, На 1. tylfin, На У. tylffàifen, Bta Vs. npo- 
тивляться, сопротивайться: яга emot; тошайть: 
{ргогваКа qvàljning. 

Зет, 9а Vm. гнушёться, отвращёніе имфть къ че- 
MÝ, брёзговать, тошниться: уйшјаѕ, hafva qvāljningár. 
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tpifliù 1. 5а, аю Ма. протйвнай, гнусвьй, отврати- 
тельный, бреэглёвый: vämjelig; лшн: S 

(on hästar). 

Tylppå, рап Ма. тупый: sló; тупоконёчный: trubbig: 

Tyl, ån №. тупый: sló, ый muisto єлабомамятный: 
som. har svagt minue., 

#1998, убеп Ns. тӯвоўмів, бше іеі, förstånds- 
svaghet, 

tylim, 93 |. tyljenen, {ий 1. tylfeennyn, піра | Чат Т: 

Уи, 94 Уп. тупфть, тупйться: blifva sló. 

БУВ лу8, yffen №. тупфвіе: slöblifvande. a 

` Zylwl, àn Ns. жниво: sådesstubb. | 

Tyly, уп №. грубый, жестбкій, угрюмый, сурбвый, 
свирфпый, стрбгій: hárd, bulter, stráng. 

tylyinen, ifen Na. діт. грубоватый и np.: något hård etc. 

#7193, yyden Ns. грубость, жестбкость, угрюмость, CY- 
рӧвость, свирфиость, стрбгость: hårdhet, butterbeć, 
- slrānghet. 

8 грубо и mp.: hårdt ес. 

Tymen, шей 1. tymåifen, 1 V. остановить кровъ: stêm- 
та Моде. 


Зутусса 1. mpyrå, ап Ма. темновётый, темноцвЬтный: 
mörkfärgad. 

Tympiä, ån Ма. протёвный, гнусный, отвратётельный} 
брезслівый, прёторный: vámjelig, {ушрїй: tuuli npo- 
тавный в$тр. 

tympeyn, У Мм. гнушёться, отвращёне пить къ 
чему, брёзговать, тошийтьса: våmjas, hafva qväljnjagar. 

{утраеп, Stă У. Тошнйть: förorsaka qväljning. 

Зуша, ёп Ns. калёй: Ш. 

{ушйшеп, ijen |. tymåfis, ffään Na. клёйий: limaktig. 

Зуп, Ни №. обрывокъ, отрывокъ, обибмокъ: stump, 
аПгше! stycke. 


Tyugin, иНа У. подоирёть, подкръплӣть, водставлёть 
53 | 
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подставить · подо что подпбры, подставить подъ 
что подкрфпу: slālla 8104. ипоег något. 

tynfi, ugen 1. и, ngån |. tynfð, ngu №. вадибра, 
подкрьпа, подстава, падставка; опора: stöd. 

Tpuuyri |. tmnåri l. tynneri l. tyunòri, in №. бочка: tunna. 

Tyyny, yn |. пуб, yffen Ns. боровъ: galt; свинья: svin. 

Typi совсфмъ, совершённо: alldeles. | 

Typpi, ріп 1. typpy, pyn Ns. обрывокъ, отрывокъ, 0- 
ёблмокъ: slump, фуру = раша корбткій хвость, кур- 
гузы: stumpsvans. 

typpið 1. ум l. typerã, аи |. týpeerãinen, ifen Na. кур- 
гузъ: slumpsvans; корбтый, краткий: kort; тупый: sló. 

týpiótšn, аа У. (0рі3е[еп 1. ЦА УГ. кургузить: аура 
svansen ра еи djur; корпать, коротить, окорачивать 
мзүпфчивать, увфчить:  э5Кага, утра; легчӣть 
класть, холостйть: зибра. 

Зуррота, ап l. торр е} 1. рабе, een №. бугбръ, хбамъ 
взгброкъ: kulle, backe. 

Tyretàn 1. tyreytän 1. утеп, да УГ. кровь остновйть: 
Ямита blodet; задёрживать, удёржевать, унимать 
утишать, тошить: hejda. 

рейд 1. tyreyiys l. 190698, yfjen №. остаповлёше, за- 
держаше, удержаше, утишёше: slāmmande, bejdaade. 

сут, ой 1. геруп, а |. tyrwhdyn, Муй Ут. оставав- 
лпваться, задёрживатьс?, удёрживатьсл; утишать- 

‚ ел, ужиматься утихать: хіаштаѕ, һе}{ав, 

Язга, n Ns. см: шею, биті, 

Tyrffäün, Виа У. tyrffäsflen i. tyrffãilen, Ша Vir. отчалать 
Аодһу: stöta ut båten ifrån stranden. 

{эс б, убеп As. отчалёпіе: ulstolning ifrån stranden. 

ЗАКИ, Наа У. снесен, «Ца УГ. побуждать, пону- 
“жлать, ‘турйть: påtruga. 

смо, Убей №. побуждеше: полуждеше: pàtrugning. 

Tymi: 1. боста, йїп 1 буша, дан’ №. тугш: styf; 
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твёрдый, кр®Ъпкїй, плотный, постоянный, непокдае- 
бимый , неподайжный: fast, slåndaktig; orörlig; упбр- 
ный, упрямый: halstarrig. 

їргтіабі туго и пр:: УЙ. 

_ упшёюп, 94 1. tyrmäyn 1. tyrmeyn, УХ Үш. твердфть, | 
кръафть, плотифть, постояиствовать, быть непоко- 
лебйму: хага slåndaklig; упбрствовать, упрӣмитьса: ` 
vara halsstarrig; обмирать: зуйтпа. 

таз l. спу, yffen Ns. обморокъ; $үйїшїпө. 

Фуга, йи №. кровь, руда: blod. 

Зунца, ёп Na. см: tyrmiå. 

Tyréfy, Yn Ns. волиёше, волноваше, бурчаше, svall- 
ning, brusande. 

tyrôfåân, йй Уш. волноваться, бурчать: svalla, brusa, 

уги, тй Vm. насыщаться: шайаѕ; ъстъ до сытос- 
ти: Ма sig паи. 

{бөпушыё, Өеп №. сытость: папай. 

tyrtytån, Наа УГ. пасыщать: mätta. 

tyrtytyð, yffen №. насыщёніе:- табаре. 

` Жой, än №. мужесый yab, сраиный удъ: mauslem; 
жулята; testiklar, tyråt кила мошенбчная ; bràck. 

убаа, ап Na. твёрдый, кр+пкій, плбтный, постоян- 
ный, непокалебйлый, неподвйжный: fast, stadig, 
orörlig. , 

Зузайи, Ка V. см: typiŝtän; брить: raka. 

Tystãinen, ifen №. сторожбкъ: ställare і еп fälla. 

Tyttö, tön 1. ВЮ, tyn l. БШ, tin №. дочь: dolter; abs- 
ка, дфвчина, flicka; дъвӣца, дфвая: jungfru; НУ 
также: кукла: БагпдоскКа. 

tyttöinen 1. tyttyinen, ifen №. dim. дочка, дъвочка, ab- 
вушка. 

Хуб), tydyn. №. прудъ, запруда, плотйна: damm, weft- 
$6) водобмъ, водохранйлище: уаепгеѕегуоїг. · 


. . tydyn, 994 Уш. см: tyreyn, Ки; довӧльну быть, AO- 
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волъну быть, довбльствоватся, удезёлствоваться: 
vara nöjd, Гбгиб]аз. 

tytymwă, ån 1. tytywăinen, еп Ма. jostirudi, удовбль- 
ствованный: nöjd, förnöjd. 

tytywãifyys, yden Ns. довӧльстіе, довблдъство, улозбль- 
ствіе: Ѓогпдојѕатћеі. 

бупп, Ношаи Ма. недовольный: missnöjd. 

tyiymäăttömyys, уреп Ns. неудовбльствье: missnõjdhet. 

tptymyð, yfjen Ns. см: tyreyó, tyrtymy8. 
tydytăn, наа УГ. tydyttelen, «Ца Vir. см: Куеда, tyrtytăn; 

| довбльствовать, удовблствовать: förnöja. 

#7593, yfjen №. см: Вис, №8; довбльствоваше, 
удовбльствоваше: [бгпб]апде. 

Tytär, ttăren №, дочь, дщерь; dotter; дёвка, дъвчӣма, 
дъвдца: ficka, jungfru. 

Tymen, menen 1. weni; àn Na. тйхїй: stila; №. штиль 
безвф тре: stiltje. 

tymenesti 1. tywenåsti тӣхо. 

tywentð, nnòn Мв. штйль, безвётріе: Шуе. 

tywenen, тое l. tywennyn, ntyă І. tywyn, уй Уш. тахнуть 
утикать, тишатъ: slilla sig, 

tywennàn, шай l. tywytàn, Най УГ. тишйть утяшаёть: 562. 

tymwennys 1. буюу, убеп Ns. утихаіе, утишёше: stil- 
lande. 

Tyri, еп Ns. жёпь: stubbe, ўліп съ кбрнемъ: med raten. 

уюб l. tywòn см: №8. 

Tyyhyitelen, 4еЦа Vir. см: tybyttelen. 

Tyyni 1. tyynni, еп Ма. см: tymen. 

tyyanån, тїйї ҮГ, tyynnän, пуа Уж. см: ipwennàn, tyveneen. 

Typnni 1. tyyni сөвсЁмъ, совершённе, тёчыо: alldeles, aoga. 

Tyyny, yn Ns. подушка: dyna. 

Tyyri, in №. руль, кормйло: atyre, roder. 

tyyrädn, rätă У. tyyråelen 1. tyyràilen, ЦА Иг. ордвить рулёхъ 
föra rodret, styra; cTpóro съкфиъ поступать:рећаайаянфос. 
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#уутӣ9б, усп №. правлеше: styrande. 

Tris, iin Ма. дорогбй: dyr, typriisti дброго: dyrt. 

tyyriys, удеп 1. 890998, уреп Ns. дрогость, дороговъ, до- 
рогошізна: dyrhet. 

_ учи, ай У. возвысить utay: böja priset. 

typriótm, оё Ёш. дорожатъ: blifva дуг. 

.Tyysty, yn №. штӣль, безвътріе: эш; ; тйхость, тишя- 
ма: “Вы. 

#0810, ðn №. покбище: һүйозШе; зоговйще, sóxe: hide, 

tyyôtyn, уй Vm. тёхнуть, тишать, утихать, утишатьси: 
blifva stila; tuuli 49988 вЪтръ тихметъ. · 

tyyõtytăn, ла И. tyyótyttelen, кПа Үг, тишӣть, yra- 
шать: 5а. 

tyyótytyð, убеп №. утишёніе: Шапе. 

ууу), dm №. tyydyn, й Vm. бууп, бад ҮГ, ууз, 
беп Ns. см: tyty, tydyn, tydytăn, 95968. — 

Tyytty, п L tyyty, dyn 1. ВН, din №. дуда, duptat 
сипбвка: herdeflöjt. 

бууп, НУ 1. tyydyn, ва У. улп, Н44 VT. tyytyttelen, 
34004 Үг. дудйть, свирать: blåsa ра һегйейоўй. 

и, yffen №. csapáuie: blåsande ра berdeflöjt. 

Tyd, км pros. см: te, Юн. 

Syd, ёи Ns. рибёта, трудъ: arbele; трудность, затруд- 
днёше: svårighet, «054 #9014 работать: arbeta, tyðsmieg 
раббтный человбкъ: arbetskarl, #0 «рабой раббтный 
демь: arbelsdag, pãiwästyð водёниая работа подён- 
usma: dąagsarbele, БФи tafaa 1. Оба 1. tõin {нёЇїп l 
004 tuśfalla трудно, съ петт на сйлу, едвё ди: 
med möda, uöppeligen. 

työläs, дап L {98 дїпеп 1. tyðläinen, ifen Na. трудный, мно- 
готрўдиьж, затрудпвтельный, тажкій, тажёлый, TÁ- 
гостный: тӧйоѕаш, svår. 

{9014460 трудно, съ трудомъ, васйлу, затрудийтельно, 
тйжко, тяжёло, ТЯйгосашно: wed шёја, svårt. 


422 


91498, yfjen Ns. трудность, затруднёнїве: svårighet. 

уап, 04 L tyólágtyn, уа Уп. зараббтатся: Гогафеа 
sig. . 

00:01146, айп Na. работливый , трудалюбавый, ‘дФатель 
ный: arbelsam, verksam. 

Tynn, има 1. työnnåtån, Наа У. työntelen, nnellä }. 
työnnåttelen, telen УП. труждаться, тщаться, трудӣть- 
сл, старатьсл, силиться; bemöda $5; посылать: skicka: 
отчёливать: utskjnta ett fartyg från stranden, {удп{ї wens 
беп ссп отчалилъ лбдку. 

би, пиби №. посылише, посылка: skickning; отча.ас- 
не, отчалка: utskjutning ifrån stranden. 

Tähdet, tühteen 1. tähti, 0сп Ns. бсталь, остатокъ, 
qvarlefva, tähteet І. tūhòðet объфдки: qvarlefvor af mat, 
объфди 1. обфдьл, qvarlefvor af boskapsfoder. 

tàhten 1. tähteen ради, для, о: Гог, för skul, Hånen бурум 
им tăhteen ради его бфдности, Jumalan tăhden ради 
бога, {еп tibren сего ради, того ради. 

‚ Зарсан, Маа 1. чамдап, рола 1. Мои, аа V. ет 
L tähtñilen, беа 1. täydystelen, Ца Vir. мфтить во что, 
цблить, прицфливать, прицфливаться: sigla ра, läg- 
gaan; натянуть лукъ: spänna en båge прамъчать, замъчать 
узнавать, познавать, чуять: Märka, varseblifva; nonn- 
мать, разумфть, разумъвать: begripa. 

бат, yfjen №. мченіе, цълёніе, прицфливаню: 
sigtande; примачаше, замфчаше, uýanie: ‚ märkande, 

‚ varseblifvande; понимане: разум®нїе: begripande. 

Зав, Бан 1. Би Ns. класъ, кблосъ: ах. 

tăpfàinen, ijen №. dim. колосбкъ, колосбчекъ: №. ко- 
ъ‚лосяный: af ах. 

tåhjäflinen 1. Ба Шмен, ifen Na. колосйстый: axfull. 

Арпа, айп №. см: Моша, 1й8шй. 

..Хабпеѓ, сеп №. пестрота, пёстрость: Ьгокіцће. 

‘арпеспеп,. ifen Na. пёстрый: brokig. 
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ХАН, беп №. звъзда: stjerna; воздушное явлёше, 
страшное явлёпіе: meteor, tåhtein-tutfia звъздосабяъ | 
звъздоблюстётель: astronom, робја «14011 сфвершая 
звъзда: погічіјегпа, foin #40: утреннля звъздах mor- 
gonstjerna, }р0510 АН комета, звъзда съ хвостомъ: 
komet, шили) примфта: Каппейскеп, 

'tăhtinen, ifen №. dim. звфздка, звфздочка: Шеп stjerna. 

tähtinen 1. кей, ifen Na. звфздчатьи: stjernbeprydd, 

+айуйап, Hbätå V. см: аи. 

Жї, т №. вошь: his, offa 10184 вшивфть: hafva 1686 

tåinen, єп. № dim. вбшка: liten lus; Ма. вщӣвый: 1458 · 

tãillinen, ifen Ма. вшовый: lusig. 

‘айал, Наа УГ. вшёвить: nedlusa. 

tõitelen, ТеЦА УГ. вшей искать: ЮзКа. . 

ЖАШ, fin №. одфло: ѕапоіаске; попона: ћаѕИёске;- nå- 
луба: däck. 

Tåfempi, mmån Na. 6aúxe: närmare. 

ЖАНа, fån Ns. жиръ: speck, 

ЗА, туп 1. {йуп №. прикбрмъ, примана: юскћеќа, 

ЗАНИа, ап 1. а аіпсп, ifen неискўсный, неловый: 

‚ неспосббный: osickklig; пломй, худый, дурный: 
4263, А tapa дурная привычка: дару sed, АРАА 
mies плохой человфкъ: даб man, кропатсль, кро- · 
пальщикъ: klåpare. 

ЧАИ фен, itå У. кроиать,Твахайть: Мара. 

ТАША, fån №. гоголь: (anas elangula): knipa. 

Жавап, (а У. брёсть, брестӣ, бродить: gå långsamt; 
ставить: (Аа, 

2400іп тепёрь, нынъ, нынче, нбпче: па, oin 1400іп 
иногАй, врешенекъ: зипфош. 

Зап, Ни №. палатка, шатёръ, куца: И. 

чатли, {п 1. Милый, ийїї №. сыскъ, сыскиай, no- | 
зывъ, призшвъ; stämning. 

{2йпдап, mită V. позывать призывать {къ суду): зіёшта. 
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й4йттйуйп, йй ТГ. дать позвать: Вы stāämmə. 

Фата, аи pron. сёй, тотъ, зтотъ: denne, Вий ум 1. 
{йпй«рйїпй сегбдня, idag, Миа: рашен єсегфдиншный г 
hörande til denna dagen, (бап сюда, сюды: hit, Мп 
саа досюда: ända hit, ЮЗ сд®сь: har; йа orco- 
да, отсюду: härifrån, ЗАЗ lhin өтэдё: Байзоейет. 

Фатитд:пеп l. tållãinen, ifen Ма. такій, такозкай: sàdan. 

+44, ап Ns. блиэний, околбтокъ: nära belägen ort. 

ЗАКИашеп, ifen Na. блӣзкій, окольный, околӣчный, nir- 
belägen. 

‘tänne сюда, сюхы: hit, Hän tulee fota (аппе он ‘себро 
будеть сюда: han kommer straxt hit. 

Ааређбіп,. 91а У. шастать, шастаться: förorsaka buller 
när man stiger ра något; бродить, брестё, бресть 
тйхө ходить: gå långsamt. 

арегл, ап Na. см: tāpåtå. 

ЗарШа8, Найт Ма. съропгій: gråskimlig. 

tàplinfi, ngin Ns. съропфгая лбшадь: grå skimmel. 

Харру, руп Ns. пакля, изгрёба, warpéőiel, очёски: blir. 

Заррута, ап Ма. см: {йрйгй. 

Фарата, ап 1. Мудтатен 1. рат тен, ifen Лә. крайний: 
belāgen vid kanten; покатый, отлбгїй, пологи, 00- 
катистый: slultande: краткій: kort. 

асйап, НЛА У. понимать, разуиъвать, разумёть, 7° 
разуиъвать; begripa, еп ЧАСА 1010 я этого ве вое 
мію: delta begriper jag ej. 

Хана, ап Na. острый: hvass; пронзйтельный, ироив- 
цательный: genomträngande; охбтанвый, охбтный, г0- 
тфвый, склӧнныб къ чежу: villig, Боја Юг вдо; ne 
обходййый: оштБёгііз. 

0096, yden №. бстрость, остротё: hvasshiel; произ" 
тельность, проницательность: депепигїп аө, охот” 
вость, охфтность, готбвость, готёвность, скабимость 
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къ Чему: villighet, böjelse för något; необходёмость: 
oumbäflighet, 

їйтѓій8н остро и np: hvasst ete. 

Жаш, Ни №. крахмалъ, крухмёль, скорбӣло: slārkele, 
tàrffiranta утюгъ: strykjern, cm: тмкже: Ма. У. 

- Зас ап, Ка V. крахмдльть, крухмвлить, кыю 
stärka. 

(атар, уеп №. крахмаленіе, крухмдлеше, скорбаб- 
nie; stärkande. | 

ЗАЧ, {їп l ВИН, fin Na. кратый, корбгкій: kort, 
асаа 1. Ви 1. КВН 1. tārfin едва достаточно, 

- короткб, бнын knappt, kört. | 

Zårfótän, най V. Вибе, teà Vir. см: tarfoítan. 

Жаппай, ди №. см: tarma; блаѓосостойніе: vålstånd; бла- . 
гоусћроёніе, благоустройство: godt skick. т 

tårmăllinen, ifen М. си: мов; благоустрбеиный: 
välordnad. т: 

ЗАРА, рап Ма. їй, (раса. ~ 

Фатёп, ià 1. атп, уа V. пыхтЬть, сопбть, osip- 
кать, крапфть: Гпуза, frusta. 

агба 1. 1йтёбпї, сп пыхтбне, Фыркаше, оч 
храпёжъ: fnysande, пани. 

Фапыйап 1. вапойјан, оша У. tărwäeln l Ца Иг. пре- 
дить, повреждать, портить, посублӣть: `(бгфегїүа, 
порицать, хулйть, попрекать, упрекать: (аа. 

#10493, убеп №. повреждёше, порченіе, испбрчёше, 
погублёніг: förderfvande; порицање, кш попре- 
каше, упрекдше: tadlande. 

“пой, би Ns. пбрча, гибель, ноа. ГӧгдегГ. 

Фагайп 1. аби, таса 1. мари, ва V. дрожать, трс- 
°петать: darra, БаГуа. 

{йгїпа, ап №. дрожь, трёнеть' darrning. 

‚ 1агарђоув, |. #145, еп №. котрёхҗнышс: ісп skak- 
ning. | 

5$ 
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(аса ап 1. їйтйуїйп, Наа Vr. tåräyttelen, 04 Vir. потря- 
хивать, покачивать, тряхнуть: litet eller hastigt skaka; 
подрожать: litet darra. 

Зови, ‘да УГ. tăristelen, Hà Fir. трястй, качать, по” 

трясёть, потрясьвать: skaka. 

(201896, уеп Ns. тряеёше, качапіе, потрасёше, потрЯ- 
сываніе, потрясёніе: skakning. ` 

авта, ап №. см: тт. 

Чаён, іп №. см: testi. | 

Зан, din №. тётка: faster еНег moster. 

tåtinen, ifen №. діт. тётушка. 

34%, dyn №. ‘лёгкое; lnnga. 

Дао, in Ns. геі, 

119154п, [їй У. см: teifaan. 

А98, tàyden Ns. полность, nosnorá: fullhet, ву hm 
noanoaýnie, полномфспчіе: fullmåne; М. ћбаный, 
совершённый: full, fullkomlig, #19 Ш совершенно- 
лфтіе, совершённый вбзрасть: myndig ålder, tàpĵisi» 
finen совсршенполътный: kommen till myndiga ir 

#00: Hullu совершённый дуракъ, сумасбрбдъ: gil- 

ning. | 

{йөйїпдїпєп, Исп Ха. полный: ful. 

{йо{їйтїпйїпеп, ijen Ма. полповатый: раро full. 

tåydellinen, ifen М. совершёпный: fullständig. 

tiydellifpys, yyden Ns. совершёиность, совертённость, 
совершёнство: fullständighet. 

tăyjinăijyys, yyden Ns. полность, полнота: fullhet. 

іа пбано, сопершёпно, fullt, fulistāndigt. 

tăàydyn, 14991 Vm. полифть, пблиптьсл: blifva full; na- 
полийться: öfver fyllas; достатопну быть, достато- 
чествовать: vara tillräcklig; долженствовать, имфТЬ 
въ чёмъ иадобность: Бога; принуждаться: tvingas. 

tăvtymåtðin, ttümăn М. ненасытвый, ненасытичый: 
omätllig. 
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tiyiymys, 9% еп №. сытость: шайлай; достаточество: 
tillräcklighet; надобность, нужда, иеобходёмость, при- 
нуждёше: nödvändighet, tvång. | 

tàytăn, Над УГ. tăyttelen, ША УГ. пблнить, паполийть, 
исполнять, дополнять, выполнять: fylla, uppfylla; 
совершать, совершёнствовать: fullkomna, 149104 [и 
pauffenfa испбанить свое объщаніе: uppfylla sitt lòfte. 

tăàyttămy8, yfjen 1. 149108, öffen №. наполнёніе, испол- 
Bénie, дополиёніе, пыполневше: uppfyllande; совер- 
шёше, совершёиствоваше ;  аИКошпаиде. 

tăytet, tăytteen 1. МУН, tön Ns. допбанка, добавкя, до- 
бавокь, прибавка, прибавокъ: fyllnad. 

уу", над ИГ. добавливать, добавлять, прибаваи. 
вать брибавлять: рабБа; принуждать: tvinga. 

Täytän, Нал ИГ. tăyttelen, teli Vi. кидёться на кого, 
нападать, наступать: гиза ра. 

44, їдап pron. см: Ата, АЦ здъсь: hår, аана от- 
сюда, отсюду: һагіїгап. 

` ФАМЇПЇЙ, ngån №. ‘карпётка: fotsäcka. 

Запу, уп №. см: tamu, 

ЗАйсии—_, ngin №. кости игральныя, косточки: (агша- 
баг. 

Tåàräån, ТАМ У. съвдать, сивдёть, поъдёть, NOKA- 
рать: förtära. 

{ййгдў8, убеп №. съвдаше, съъдёніе, во, CHBA- 
ше, поъдёне, поядёше, пожираше: förtärande. 


З6гіп, ій Vm. см: tourin, аби. 
бте, ðn №. см: tohmero. 


Töfäyn, yth Vm. к ай Vs. останавливаться: 
stadna, 


Tötåifen, 84 V. см: а, | 
Чий, ёп L ето, ön №. коротышка: kort шеппізка. 
50184, ап №. си: ЕЯ, 
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тшн, fin №. см: п; пестъ, толкачъ, толкўш: 
`- mortelstöt. 

Зи, Над V. ет ‚ Па Үг. толкать, колотать, 
стучать: bulta. | : 

За, àn L #00000, фп Ns. см: ББ. | 

ЗОШ, in L ПИ, fän Ns. тбрперское м®сто: torp; 
шалашъ, хожа, хижина, дачу га, хатъ, хата, хать: 
Која, bydda. | 

ЗАМА, НАЯ У. дурачитья: вурГога sig лга, 

ЗаНиа, ап №. яръ, крутойръ: braut strand; бугӧръ 
холмъ, взгорокъ: backe; колъ, свая; рае. 

Шбианеи, ifen Ма. крутойрь, крутоберегій: san har 

- branta stränder; бугрӣстый: backig. 

Tälppå, Ка. тувый, тупоконёчцый: trubhig, Ns. ropo- 
тышка: kori menniska. | _ 

ош{еп, 84 У. шумфть, шумъ дБлать: bullra. 

tòmiðtän, аа УГ. tömişteln, Ца Vir. заставить шумйъ 
förorsaka buller. 

Tömyri, in №. говбрная труба: språkrör. = - 

Зашли, {мй V. шастать: förorsaka buller да man т 
på något. 

Tònffi, fin 1. Био, fön l бабу, ап 1, №. комъ, гы 
ба: klump. 

биа, fàn Ма. окоченфлый: stel аг Һм. 

‚ банбт, 9а Vm. коченфть: stelna af КМ, 

паја комомъ, въ комокъ: і en klump. 

$915, ngön Ns. см: põuffò. 

tönföăn, йа 1. паман, над V. см: роп дп, 


нара, ен Ns. см: рәпйу8, 

Хфпий, ап №. бугбръ, бугброкъ, холмъ; backe; КОЙ 
глыба: klump. | 

Фӧруу, руп Кз. ракла, изгрёби, нәгрёбїе, өчёоки: blir. 

töppyinen, ifen Мл. пакленый; af blàr. 
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&оррошеп, ifen Ка. онуча: linne ай і stället [бг slrympar 

‚ att omliyda fötterna. 

Töreiffð 1. ее, fön Ns. морская капуста: (fucuş) 
һаГв(дпд. | 

Törfiã, ап ‘Na. грубый, жёстбкїй: grof; невЬждивый, 
неунтивый: oartig; мёрзый, скаредный, сквёрный, 
безстыдный, нахдльный, похабный: skamlös. 

törfey8, yden №. грубость, жестокость: grofhet; megh- 
жанвость, неучтӣвость; oartighet; мёрзость, скаред- 
‚ность, скверность, сквернот&, безстыдство, нахадь- 
ство, похабство: skamlóshet. —_ 

Зи, пуп №. бракъ, выбрбеки, вывъвки’, выгрёбки: 
afskrap. smolk; плёвь, пдёвелы, заросль: обтаз. 

Зпий, їп №. см: та. 

törmåinen, ifen Ма. ем: tölmåinen. 

Zörni, in Ns. ternet. 

Зо, дп Ns. глупёцъ, боаванъ, тувёча: dumhulvud. 

Törö, ди №. упӧрникъ, упрёмецъ: halsstarrig жашны) 
‚ся: также, toro. 

töröttelen, 404 УЛ. бычйться: tjuras. 

Töttörð, ðn №. черивльница: ЫасКіюги; дбсканъ: ask. 

Töyfin, Ва У. см: юийп. 

Зона, ат Ма. тугій: styf; сурбвый, ‘угрюмый: butter. 

ЗН, fyn 1. 60980, fön Ns. см: нё. 

ЗНА, fån 1. Ума 1. töyffåämà, ап 1. 6, fön Ns. 
‚ бугбръ, бугброкъ, холмъ: backe. 

ЗУ, ån Ns. глыба: koka; дёриъ: torf, кбчка: tufva. 

ауГаіпеп, ifen Ма. глыбистый; full med kokor; кочко- 
ватый: tufvig. 

töyleiffö. 1. +091001, fön №. кочкарникъ: үй! ställe. 

Зум, in 1. 699, yn Ns. cm: teeri, 

töyrinen, ifen Ма. см: teerinen. 

ууга, йп 1. 39148, йїп №. cm: Ший, 

töyråinen, ifen Ма. см: @Гийшет. 


~ 


N 
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Зуюайи, 1044 У. кидёться на когб, нападать, насту- 
`пать: гиза ра. 
4.9058, {еп №. бугбръ, взгӧрокъ, холмь: backe. 


Ч. 


Шып см: uten. 

Ubin, utimen 1. ибид, uffen №. см: ином, 

Цбагі, іп, 1. ибхайи, imen №. буръ, шапарьще, бурі- 
вокъ, буравчикъ: Шеп borr. 

Цђӯеї, een №. см: ибо, иби. 

Uhia, ап Na. см: иба. | 

ЦО, Hwan 1. фап №. гроза, угрбзы: ћоќеіѕе; гӧрдость 
горделӣвость, занбсчивость, спесӣвость | кичлйвость: 

° högmod, пб а г faffo щтраёФныя дёньги: viteshōter, y 

' Halla угрозйтельно: hotande; см: также: ибфи. 

чат, шаа 1. Вам У. цу ае[еп 1. ubfailen, Ца Vir. u 
þotan, Шаа УГ. ибобеГеп, #ИА Vir. грозйть, угрожать 
претить: hola; гордӣтьса: vara 16511045; uĥaten l w 
Hatellen угрозйтельно: hotande, ый u np.: hòguo- 
digt. 

ahfaif:n, 8ta Vs, погрёживать: litet hota. 

uhfaus, uffen №. грожёше, угрожёнїе, запрещёніе: bw- 
tande. j 

UHfi весьма, бчень, крайне: ganska; прекрасно, spe- 
восхбдно, изйщно: fórirăffligt. 

цбНа 1. uhia, ап 1. ибо, оп 1. ибо, ап L ubu, ш № 
прекрасный, превосходный, изящный: förträfflig; 
предббрый, гӧдный: ganska god; дюжїй, крфпкій, 
плбтный, сйльный, твёрдый: stark; ботвлый, дебе- 
лый, тфльный, твлйстый : korpulent. 

Над прекрасно и np.: förträffligt etc. 


431 


а9Нив 1. ибеи8 ш еп Ns. превосхбдство, превоскбА- . 
ность, Изёщиость: förträfflighet; дюжесть, крёпость, 
пабгиость, chaa, твёрдость: (уска; ботблость, де- 
бёлость: kroppsfetma. 

ЦБ, Hn 1. wun 1. иба, fan L Hwan №. пёслудь: 
ПодуаЦеп; сиъговая вода: . зобуаЦеп; разайвъ, pasad- 
Tie: öfversvämning; цб weğ прибылая водё. 

uffuan, Huta 1. wuta У. бурбвить, клокотать, кипфть: 
qvàlla upp; разливаться, прибывать: öfversvämma. | 

ийшап l. nfwutan, Наа УГ. пучить: Гогша att svälla, wef- 
бани прибылёя вода пўчитъ лёдъ. 

Ибта, ап l umas, аап Na. ббарый, живый, пры- 
ткій, пылай, скорый, провбрный, спёшный: 1046, 
snäll; хлопотлйвый, хабпотный, заботливый, сует- 
айвый, прилёжный: bestāällsam. 

uhmaan, mata V. бодриться: vara 11015; хлопотать о 
чёмь, имфть къ чему прилежаше: хага Љек! апа. 

Ибо, оп Ns. распўтіе, распўтипца, бойкая дорога, 
шероховатя дорбга: тепіӧге, dålig väg, трудиость, 
затрудибніе: svårighet; опаспость: farlighet, оЦа паб» 
ја быть въ тискахъ: vara і уйга omständigheter, pafs 
laifen ибо йней, йзморозь: rimfrost. 

uhotan, Наа У, ибонееи, «Па Vir. см: пб аап, ипбиќап. 

Upri, іп Ns. жёртво, припошёне; offer. 

ибтааи, rata У. ибтаеен L ибгайеп, Па Vir. жёртвопать: 
- offra. 

ибгаив, пеп №. жертвовёне, жертвоваше, жертво- 
припошёніе: offrande 

1ш, № Ns: см: пиш, undin. 

Upuri, in Ns. иба, ийип. 

Ui 1. ий), шош axb, axb, ухъ, о: ой, увы: aek, ack, 
aj, ә}; Фу, теу, туй: fy. 
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шаап ‚ Tata V. uifutan, Шаа УГ. uifuttelen, telfa Vfr. а= 
хать, бхать, ухать, ши стонать; вопить: гора 

_ аск, jemta sig. 

nifahdan, йаа Vs. ахнуть, РЫ ть, ўхнуть. 

ийимё, пеп №. аханье, бханье, стенёніе; <тонёніе, 
войиеніе: jemtande. 

Uiffa, fan L и, fon Ns. забликъ, забанца (fringila 
coelebs): bofink. 

шї, fun №. гагарка, погапка сее colymbus auritus): 
тіпбге Їошш. 


Uin, иба, шёЁеппап 1. ШИШИ, ntaa У. niðfelen 1. mf: 
felen, Па 1. uisfentelen 1. uitfentelen, niella Vir. nai- 
вать: simma; купаться: 05а sig, faldt uiwat рыбы 
плёваютъ:. fiskartie simma. 


поп, йаа Vf. uittelen', telfa Vfr. купать: ма simma; 
плоты гнать, плавить, каны flotta. timmer öl- 
чег vatten. 

uimari, in 1. nimero, оп №. плаватель: simmare. 

иішив, uffen 1. шшшшё, цибея №. паёвательныя пёры: 
за епог, | 

nitti, tin №. водовбдъ, водотёчіс, водотёцъ, кашёл: 
уаЦещейт!и;. . 

nitto, ton №. бродъ: vad. 

hifuffo, fon Ns. плавбкъ, поплавфкъ, плўтиба: ое. 

и!:бци, imen №, блесна: krok і form af fisk. 

distan, аа V. багрить: бека ра krok. 

Uinaan, nata У. ийан 1. uinatfen, Па Vir. дремать: 
sumra. —— 

шайтан, htaa Vs, uinahtelen, Hoca Vir. задремать: bòr- 
ја шиго. | 

ninntan, Наа УГ. уемиайть: їпздЇуз. 


1 
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міппип, пша Ум. усыпайться: insõfvas; енуть, засы- 
пать: insomna. 

Mitan, Наа У. просйть ийлостыни, ходёть џо иіру: 
tigga. 2 
11йюе(9, оп №. иъшбкї, кбпа, келын челов$къ: 

långsam теппіѕка. —_ . 

Uijéllan, Itag У. выть: tjuta. 

ијейи8, ибеп №. вытьё: tjutande. 

Ujo, on №. рббкїй, болзлйвый, трусайвый, застфичи- 
вый, стыдаввый; försagd, н; ujošti стыдалйво: 
Ыудзоли. | 

п]оц8, uden №. рббкость, р боязлӣвость, тру- 
сайвость, трусость, застёнчивость, стыдайвость: för- 
sagdhet, blygsamhet, 

ujggn, jota l. ujotan, Шаа l. ujogtan, аа ү. ujostelen L- ts 
joelen 1. ujoilen 1. ujelen 1. цо {Геп l. про еп, Ца Міг. 
робфть, бойться, трусить, застфичиву 1. А: 
быть: мага Гогзав4 eller blygsam. 

ијо ип, ua Vm. стыдӣться: blygas. 

Шеп, 8ta У. ufina, ап №. см: ц аап, шш, 

МЕН, Ви №. лужа: уаЦепрб|. 

Uffo, fon №. старецъ, старӣкъ: gubbe; abas: farfar; иўжъ, 
сожитель, супругъ, супружникъ: ākta тап; громъ, 
перунъ: åska, uffo рапђаа 1. 988 громъ гремйтъ. 

uffoinen, ifen Ns. dim. муженёкъ; громъ: ўза; шы 
паї: громовая стръла: áskvigg. 

ufofflinen, ifen Ма. мужатал, мужітица, заиужная: gin 
Чупа. , 

ufotoin, Нотап Ма. безмужная: ogift qvinna. 

urfi, fen №. дверь: dòrr (owi). | | 

Ufura, an №. вертёпъ, нора, просёдина, пецёра: Не 
ta, grotta. 

Ulappa, pan плёсо: viss strācka land eller вјо: см: также: 


ӯшарра. 


\ 


i 
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Ulet, een L ulo, оп №. весённій вфтеръ: vårvind. 

uhi, еп №. корыто: (гар. | 

Ulia, ап Ма. рӧбкій, трусливый, несифлый: feg; jir 
ный, упрямый: halsstarrig. - 

Шеп, Sta V. ulina, an Ns, см: niffaan, nifem. 

ИПа8 1. «иав, -aan 1. uljamoinen, ifen №. ббарый, cmt- 
лый, мужественный, храбрый: modig, lapper; гордый, 
горделйвый, вадўтый, надмённый, заносчивый, KN- 

. чайвый, спесйвый : högmodig; №. смъльчакъ, храбрёць 
вбинъ, богатырь, ирбй, гербй, вётазъ: tapper шап, 
катре, Мене, uljaaŝti ббдро etc. | 


uljunð, uuden 1. Ш]анё, uden. №. ббдрость, см®лость, uj- | 
° жество, храбрость: modighet, tapperhet; гбрдость, 
горделйвость, надмённость, занбсчивость, кичлй- 
вость, спесйвость: högmod; герӧйство, ирӧйство: 
hjeltemod. 


uljaelen 1. wljailen 1. ufjastelen, Ца 1. uljuttelen, telfa Vir. 
мужествовать, храбротвовать, храбрйьсл: vara modig, 
visa tapperhet; храбровать: vilja synas lapper; гордйть- 
ся, надмеваться, кизйться, спесйвиться: vara högmo- 
dig, господствовать: herrska; ликовать, даиковствовать 
jubilera. a 

ЧТо, ulon №. внфшнее, внфшность: det yttre, uffosmaaw 
falu чужестранныя товары: utländska varor, uffosmaa 
чужал земля: utland, [юа извиф: utanpå, снаружи: 
utvåndigt, наизусть: utantill, тіпа ofaan fen ulfva я это 
знаю цаизустъ: jag kan det utantill, ulfona вив: utom, 
ulos 1. ц[і0оё Bous: мі. 

ulfoinen, ifen Na. выфшный: уйге; №. дресий, понбсъ 
пронбсъ: diarré, ; 

ulfolullattu, tnn 1. ulfofultainen, ifen Na. анцемфрный: byck- 
lånde; №. лицемфръ, лицемфрка, пустосвять, пусто- 
світка, ханжа: skenhelig menniska, 
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ulfofultatfung, unben Ns. лицеиёріе, лицем$рство, пу- 
' CTOCBÁTCTBO, ханжествб: hyckleri. 

ulfotauti, bin №, дресня, попбсъ, пронбсъ: diarré. 

ulfonainen, ifen Na. внфшнй, наружный: yttre, utvändig; 
повёрхностный: ytlig, ulfonaifeĝti вифшно, наружно, 
повёрхностпо: ulvärtes, ylligt. 

ulfolainen 1. ulfomainen, ifen Na. ивозёмный, инозёмскій, 
иностранный, чужезёмный, чужестрённый: utländsk; 
№. инозёмецъ, ипозёмка, иносїрёнецъ, инострёнка, 
чужезёмецъ, чужезёмка, чужестранецъ, чужестран-. 
` ка: ullănning. 

Ин, шип Ns. см: Да, 

ИЦа о, fon №. чердакъ: vind; колокбльня, колокбль- 

‚ница: klocktorn. 

Ulotun, {ша У. НИ протягаться: гаска Ш; 
достаточествовать, достаточпу быть: förslå. 

ulottuma, ап Ма. достаточный: tillräcklig. 

ulottumatoin, Нотаи Ма. недостаточный: otillräcklig. 

ulotan, Наа УГ. nlottelen, tella Vir. простирать прота- 
гать: ulsträcka. 

ùülotug, {еп №. простираше, простёртіе, протйнїе, upo- 
тяжёнс: utsträckning. 

ИГри На, fan Ns. водлпбй попўтнпкъ (пүтрЬга alha): hvit 


паскгоѕ; кувшӣнчики, кубышечки (пушриза lutea); gul 
 паскгоѕ. 


won, oa V. выть: tjuta, 

п(тіпа, an вой, вытьё: tjutande. 

ulwoitan, Наа Vf. дать выть: låta tjuta. 

Umennan, ntaa V. росйть: befukta med dagg. | 

итсггап, rtaa У. умирать, мерёть, помирать: аа, 4б. 

Umpi, ummen №. тблько въ состава. на пр. umpistauti 
запбръ: förstoppning, umpi-mmi ‚сААдкїй сонъ: sõt sömn, 
. umpisrifag пребогатый: ganska rik. | 

umpinainen l. umpinen, ifen Ма. запертый, ашыт tillsluten. 


” 





` 486 


ummet, mmeén 1. mpeen №. запоръ: förstoppning. 

° итиебоии, бша Vm. страдать запбромъ: ‘lida af fór- 
stoppning. 

ummedus 1. ummetu8, uffen Ng. запфръ: förstoppning. 

umpean, мтем У. запираться,` замикаться: tilislutas. 

 nmmistau, аа У. запирать, замыкать: (illsluta. 

Umpeln, mmella УГ. шйть: sy, ummelfa waatteita тибть 
naábe: sy kläder. 

ummelus, uffen Ns. шитьё, швеніе, шёвъ: вуевде, sòm. 

Unga, an Ns. насмбркъ: snufva. 

Unhotan, Наа 1. ипобъаи, ftaa У. забывать, позабывать: 

| glömma. 

ппроши, thia 1. unopdun, Эша Vm. забываться: glömmas. 

unhotug 1. ипобъив, uffen №. забвёніе, забытіе: glömska. 

шша 1. unoĝdutan 1. ипебоиѓап 1. unehutan, баа VI 
предёть заблёнію, дать забыть: låta glömma. 

Uni, unen №. cous, sõmn; грёза, бредъ, сновидфак: 
dröm; phantasi, unen биореё лёгкїй сонъ, дрема: slum- 
mer, uni К сбня, сонура, сонлйвечъ: sjusofvarè. 

ишлеп, ifen Ма. сонный, сонлйвый, ко сну скбаный 
sömnig. 

uneliaĝ, аап Na. дремливый, вялый: sömnaktig: 

uneliaifuug, uuden Ns. сбиность, сопайвость, дрем- 
вость, вялость: sõmnighet, sömnaktighet, . 

'unelfo 1. uniffo, fon 1. untelo, оп Ns. сбия сонӯра, cot- 
лӣвецъ: sjusofvare. 

unetoin, Нотап Ма. безсбипый: sömnlös, 

unettomung, uuden №. безсбше, безсбиница: sömnlóshel 

unetan 1. unitan, Наа VI усыплдяӣть: insõfva; ри 
Люлюкать: vyssja barn. 

ипїн&, uffen №. усыплёвіе, баюканье, люлюканье: + 
зоГуапфе, уузз]авде. ° 

шпе{{ип, ua 1. uneffin, {а У. грёзить, брёдыть, дремёть: 
(аја і вбшпев, drömma. 
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“unitum, жа 1. илпип, піша Ёш. имфть охбту къ ену, 
спать хотёть: vilja sofva. 

Ци, ngan I ип ќа, fan №. земледфльческій катбкъ: vált. 

unfaan, ngata У. укатывать: välta; веостўпно o чемъ 
просёть: епвійпаіці рерага. 

Мпа, fan №. тухлость, тухоль, задхлость: unkenhėt, 
tulee unfalta пахнетъ тухольно: luktar unket. 

unffainen, ifen Ма. тухлый, задхлый: unken. 

unffaun, uta Vm. тухнуть: unkna. 

unnèn, пша Vm. см: uneŝtun, 

Ипођбап, Бела У. unohbun, ftua Vm. иш, uffen №. 
см: ипђоќап, ипбоѓии, цироѓиб, 

Untelo, оп №. unefto. 

Untuwa, ап L ипішіп, tumen 1. иип, timen 1. umuin, 
ишеп 1. unnin, шйреп` М. пухъ, пушбкъ: dun, 
mjölkhår. | 

Мои, боа V. nottelen, tella Vir. см: obotan. 

pera, an 1. прегаё 1. uperia8, aan Na. прилёжный, тр» - 
долюдивый, тщательный, рачйтельный, раббели- 
вый: idag. 

uperaĝri прилёжно и np.: idogt. 

ифегии8 1. uperiaifung, uuden №. прилёжность, pant- 

‚ тельность трудалюйіе, тщётельность, тщаніс, pz- 
чйтельность, рачйтелство: idoghet. 

Ира, ап №. предббрый: ‘ganska god; изящный, npr- 
восхӧдный: förträfflig; гордый, горделйвый, кичай- 
вый, занӧсчивый, спесёвый:; һбӧрГагііс. 

upiaĝti изящио и np.: fórträffligt etc. upeimmin лучше: 
bättre. | й 

преиё, uben №. изящность, изящество, прегосхбдёетво, 
превосхбдность: Гомгай Ве; гордость, горделйвость, 

жйчлйвөсть, кичёмів, заибсчивость, сибсь спесйвость: 
bögfärd. 


%., 
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| upeilen, Па Vir. uwehbin ‚ 9На V. н кичйтьсл, 
спесйвитьсл: vara högfärdig. 

Upifen, 8ta V. сы: шаап. 

Upofag, аап №. мало: gjutform; сапбчъ: бте. 

Uppalanti, nnin Ка упбрный, упрямый: halsstarrig, 

Uppi, pin Ns. багбръ: båtshake. á 

Uppi 1. upi 1. ирро 1. upo бчень, совсфмъ, совершённо: 
alldeles, 

uppisnisfainen, ifen М. упбрный, упрямый: halsstarrig. 

uppiniéfaifm8, uuden №. упбрпость, упбрство, упрйи- 
ство: halsstarrighet. 

Uppoan, upota l. ирриал, uputa l. uyon, uppca У. norpy- 
зать, тонуть, топиўть, потопать, утопать: sjunka, 
drunkna. 

uppomug, иен 1. ирро, роп 1. пров, ofjen Ns. утопёніе: 
sjunkning. 

upet, uppeen №. лужа, мочевина: vattenpuss. 

upptan, Наа УГ. пог р потоплйть, утопайть: sån- 

Ка, dränka. 

пров, иеп №. погружёніе, потоилёніе, утоплёніе: 
вапкпіпс, drānkning. 

Ири а, fan №. см: ufpuffa. | | 

Ura, ап l. ите, ееп №. лорбжка, тропйна, трбпва, 
троийнка, стёжка: Шеп вап ір; порфзъ, надр®зъ 
прорёзъ, зарубка, зарубина, зарубень, зарубъ: skåra 

urailen, Па У". ходить по тропйнкъ: gå 1816$ еп gàng- 
stig. 

ИтаНа, fan №. полрялъ: entreprenad, uraffasfauppa on- 
товь:й тбргъ; grosshandel. 

Urimoitjen, На У. переправиться чрезъ бродъ: vada öl- 

over. | | 

‚ Urifen, 8ta V. огрызёться: morra. 

Ци, а V. искать чего: sõka efter; собшрёть: ihop- 
samia. 
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00а, шип №. оргёпъ: отво, foittaa ма ма ерг&- 

нахъ играть: spela orgor. А 

urfunióti, in №. органӣстъ: organist. | 

Urmet, een Ns. шмёль: humla (insekt); руда, крбвь: blod. 

Urag, uroon |. итибоп l цтаооп 1. uro, on Ns. силачъ, 
храбрёцъ: tapper тап; прой, герой, богатырь, вй- 
тязь: еше; М. сйльный, храбрый, мўжественпый: 
tapper. 

urofa8, аап Na. сильный, храбрый, мужественный, . 
вбинственцый , npóňckiň, т tapper, metes 
modig. | 

ura, offen №. самёцъ: hanne, ига8 puoli мўжескїй | 
полъ, мужесый родъ: mankön. 

итоид l. urhoug, ибеп Ма. храбрость, мужсство, мўжест- ' 





венность, гербйство, прбйство: tapperhet, ВјеКетой; 


мўжескій полъ, мужесый родъ: mankon. · 

urhoollinen 1. ихобо мен 1. uroollinen, ifen Ма, мўжест- 
венный, храбрый, вбинственный, гербйск:й, ироѓе _ 
схій: tapper, hjeltemod. 

итбоо({е8{ мужественно, храбро, sóňucrsenuo. - — 

ибо ив, uuden №. мужество, мужественность, хрё- 
брость, гербйство, ирбйство: tapperhet; hjeltemod. 

Urolainen, ijen Ма. жукъ (зсагаһецв); skalbagge. 

Uru, ип 1. uret, ееп №. см: ura. 

пиц, rfuin №. см: urfu, 

Unbelo, оп 1. mwelu, un №. глупёцъ: dumhufvud; age 
ниветъ: лъийвица, `аънтӣй) л®Ъ®нгййка, лежеббкъ, 
ўвалень: 141105. — i 

(а, ап Ма. мной: mången, ийа mieg инбгїе abar, 

ufein 1. ufiaĝti мһоғокрётно, многажды, часто: mången , 
gång, ofla, fuinfa ufein скблько разъ: buru ofta, us 
fiammin 1. ufiammasti чаще: oftare. | 

ије, цей №. мибжество, количество: mängd. 

Ufo, оп №. вбря, закбыъ, исповёданіе: religioa,- вфе 


“ 
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рованїе, довфренность, довърёніе, довфріе ‚ nasba- 
nie , уповаше: förtroende, tillit, ritin 1. fristinsu8ťto 
христіянскій закбиъ, Wendjån И&Ро Трёческае ucno- 
вфдаше, 81ђеги еп Lôfon=oppi лютеранскае испо- 
Bfaanie, ufon шараиё въротерпӣмость: tolerans, 

usfoinen, ifen Ма. тблько въ составл. na прим.: МН» 
пёѓоілеп маловёрный, klentrogen, ери ма- 
ловъріе: klentrogenhet. 

16081 прилёжно, рачётельно, тщательно: idogt. 

иб пеп, ifen №. вбрпый, достовфрный, надёжвый, 
благонадёжный: trogen, р211115; прилёжный, рачй- 
тельный, тдательный, трудолюййвый: Нод. 

ибо ЦИии8, uuden №. вфрность, досторфвность, · благо- 
надёжпость, trohet, pålitlighet, прилёжность, пртае- 
жаніе, рачёше, рачӣтелъность, тщётельность, тщё- 
не, трудолюбе: idoghet. 

ион, са У. вёрить, вфровать, думать, уповать, до- 
върӣть, (го, hafva förtroende lili; ввърӣть, поручёть, 
препоручёть: anfórtro, еп ш боре а не думаю, 
что 9та правда. 

usfotan, Наа УГ. идбонеГен, «Ца Ут. убъждать, ysta- 
вать, увъщёть, удостовърӣть, уговаривать: öfveriy- 
ga, öfvertala; обмёнывать, обольцёть, прельщіть: 
förföra. 

uôfotu8, uffen №. убъждёніе, увъщавёніе, ув®щёнИ, 

. улостовърёше, угогёриваніе: öfveriygande, öfvertalande, 
обиёнывавіе, оболщёніе, прелыцёше: forledande. 

uŝfotoin, ttoman Na. невфрный: otrogen. 

uðlsttomuuð, ишеп №. невфріе, безафре, безвфрет, 
вевёретвіе, невфрство: atre, 

ион, Наа У. имфть, дозфрецность, довврӣть, yao- 
вать, надфяться ма когб, полагаться ша көгө: bafa 
förtróeade till, förlita sig på вёсса; дерзёть, өсиблт- 
ватыл, отаћжизотьоа: drifa sig. 
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usfalfus, uffen Ns. довврёніе,. довфренность, довёріе, 
упованіе, надфяніе: förtroende, förlitande; дёрзость, 
смфлость, смльство, отважность: dristighet. 

у 8таНа8, пап Ма. дёрзкій, смфлый, отважный: dristig. 

418 та,‘ ап №. мгла, туманъ: dimma. 

118таіпеп, ifen №. частын, мглӣный, туманный: 
dimmig. 

Иру, fin Ns. лишекъ, излишекъ: öfverskott. 

Usna, ап Ма. скорый, спёшный, тороплӣвый: skynd- 
sam; прилёжный: idog, uĝfinastíi прижно и пр: idogt etc. 

иёїициё, uuden №. скорбсть, спёшность, спвхъ: skynd- 
samhet; прилёжаше, прилёжность: idoghet. 

usma, an №. идоаіпеп, ifen Ма. см: иёта, изтатеп. ' 

Utar, теп l. utara, an 1 utaret, een №. вымя, тӣтька, 
сосёцъ, сосбкъ: spene. 

шаш, ша 1. шабип, Hua Vm. случаться, нриключаться: 
Һарда, niin utaufi такъ случвлось: så hānde det. 

Utelen, della Vir. разъйскивать, розъйскивать, изслёды- 
вать, извфдывать, вывфдывать: undersõka, utforska, 

шеп l. шеп тбчно, прилёжно, рачётельно, тщательно: 
noga, sorgfälligt. 

litet, uteen №. си: ибии. 

Uttera, оп №, см: upera, uuttera. 

Uttu, шеп №. ягнёнокъ: овёчка: lamm. 

Ин, ubun №. мгла, туманъ: dimma; пухъ, туш ы 
дип, mjölkhår; кружево: spets. 

ntuinen, еп Ма. мгайстый, мглӣный, туманвый: dim- 
mig; пуховый: af dun. | | 

убибапи, аа У. тумёниться: vara dimmig; моросйть, 
dugga. 

Uudin, иштеп Ns. занавЪсъ: gardin; палётка, шш 
(46; кбйка: hăngmatta på skepp. 

Rubus, uffen №. шалашъ гдъ сидйтъ птицедбвъ вбзл® 


птицелбвнаго тока: fágelfångare - Која, 
56 
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Пи, {еп №. суягная: drägtigt (г; овца: їйг. 

шищїпеп, ifen Ма. ягнёнокъ, овёчка: lamm. 

Цибы, Бїшп №.. см: ииби8. = 

ltuffo, {оп №. овца: får. 

Ци, in №. см: uffi. 

Uufutan, -ttaa У. см: uiffaan, 

tnla, an Ns. см: ша, 

Uulu, un Ns. chaa, крфпость, дюжесть, ботфлость, де- 
бёлость: styrka. 

uulia, ап Ма. сильный, крпюй, дюжій, ботфлый, Ae- 
белый: stark. 

1штеп, enen №. щель, разсфдина, рафзслина: скважи- 
на, плена, расщёлина: remma, springa. 

Ципи, іп №. поясница, кострёцъ: korset på mennisko-krop- 
реп; naxs: ljumske. 

Миті, in №. см: циби8. 

tuni, in №, печь: ugu. 

Uuppera, an Na. cm: upera, пиНета. 

Питгеі, rteen Ns. утбръ, выемка, ладъ: lagg, kim рі 

_ kál, uurret-faĵa, утбрникъ: 1255585. 

uurteinen, ifen Ма. утбренный: laggad. 

urraan, urtaa V. утбрить, выемку дфлать: lagga. 

uurroĝ, offen 1. uurto, rron №. утбреше: laggande. 

Тї, uuden Na. нбвый, недавный: пу; свырый: її, 
ций шиой ибвый годъ: nytt аг, . ций mwaatet нбвое 
платьев: ny klādning, unfi teĝtamentti новый завёть: 
nytt testamente. шц{ї биопеЁ нбвый домъ: nytt Виз, mifi 
На нбвал кнйга: пу рок, uufi ба сырая говядина: 
rått kött. i 

ишеп ‚ ifen Ма. dim. нбвенькій: nog пу; сырый: Tå, 

- uutinen ба, сырая говядина: гай kött. 

untufainen, ‘ifen Ма. сыроватый; något га. . 

uubiĝtan, аа l uufin, ia 1. ними, Наа У. nubistelen, Ца УГ. 
обновлять, возобновлять: förnya; повторять: Upprepa. 
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ци 818, uffen №. обновлёше, возобновлёте: fórnyande, 
повторёніе: upprepning. 

uwdiĝtun, па Ут. обновляться, возобвовляӣтьса: förnyas. 

lutan, Наа У. сочйть: utlaka ett trād; ослаблять, нзну- 
рять, истомлӣть, истощать: Гогвтада; пайть: löda. 

uutto, ton |. ишо8, offen 1. uutet, Нееп, №, сочёніе: ut- 
lakning; пайне: lödning. 

uuteliaĝ, аап Na. любопытый: nyfiken. 

uuteliaifuug, uuben Ns. любопытность, любопеттство: пу-. ` 
fikenhet. 

Пинега, ап Ns. прилёжный, рачӣтельный, тщатель- 
ный, трудолюбӣвый: idog; кеутенанын. неутрудӣ- 
мый; outtröttlig. 

uutteraĝti прилёжно и np.: idogt ес. 

nutteruug, nuben №. прилёжность, прилежаше, рачёніе, 
рачительность, тцательность, тщаше, трудолюбіе, 

` неутомимость, неутрудӣмость: idoghet, outröttlighet. 
tuttu, tun 1, nutu, ий №. см: пибид, 

Цитата, an- №. золотуха (thalictrum flavum): torrvärksgräs. . 

Uumwet, ееп №. провалина на льду, просбсъ: öppning i isen. 

Uumwetta, tan №. постёля: sàng. 

1шюш, imen №. см: uudin. 

Wuwun, uupua Vm. перемирать: digna ; томфть, ocaa- 
бъватъ, изнуряться, истомляться, утомлӣться: Ul- 

‚ mattas; обмирать: falla і vmımagt. 

uuwuĝ, uffen №. ббморокъ: vanmagt. | 

ииршпи$, иеп №, ослабъваше, ослабЪше, тбмность, 
истомфлость: matthet. 

uuwutan, Наа Vf. томйть, ослаблять изнурять, изто-. 
млять, утомлять: utmatta, 

ции, uffen №. томлёніе, ослаблёше, изнурёніе, 
истомлёне: utmattande. 

Uwet, uween 1. upeen Ма. cm: upia Ns. см: Феі, numi, ише. 

к Віа У. см: upeilen. 


` 
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ЯВаабегта, ап №. малина (rubus 20$): hallon. 

ааа 1. ааа, ап №. свая, kosb: рае, кайнъ: Ш, 
шоп ааа громовая стръла: åskvigg. , 

Waadin, На У. mwaadisfelen, Па УГ. нукать, побуждать, 
понуждать, принуждать, нудить: nödga, tvinga: трё- 
бовать, просить: begära; а, рризывать, прягла- 
шать: bjuda. 

waatia, ап №. повукальщикъ, побудӣтель, понудитель, 
nödgare. 

ааб еі, een №. побудйтельная причина: bevekelsegrund. 

waatimug, и еп №. понуканіе, побуждёніе, понуждё- 
ше, принуждёніе: nödgande, tvång; трёбованіе; про- 
йїйшїё, просьба: begäran; май призива, приглаше- 
не: bjudning. 

Waadin, timen №. важенка: renko. 

Waahti, Hden 1. maahdet, Hteen Ns. пфна: skum. 

Waaja, ап №. свая, кблъ: påle; клёнъ: kil. 

= waajainen, ifen Ns. dim. ҝӧликъ, кблышекъ: liten påle; 
клинчикъ: liten КИ. 

шаааат; jata 1. waajoitan, Наа У. mwaajaelen 1. waajailen, 
Ца 1. шаа}о ееп, кПа Vir. бить сваи, тыкать колы 
въ зёмлю: påla; клипйть: kila. 

Waafa, waafaan 1. ша’ап №. såra, въеы: vigt, Үй ЇЇ; 
Ма. прострённый, просторный: обширный: тій, rymlig. 

waafawa, ап Ма. важный: vigtig, maafamasti важно: vig- 
tigt. 

одаѓаїонив, ишеп №. важность, vigtighet. 

Ваа о см: waan. 

Waaffa, ап №. usab, пядёнь: spann. 

оа аіпеп, ifen Ма. пядённый: еп spann làng. 

хопа аот, fata У: мфрять что мядёыью: mäta med spasi. 

waaffattain 1. waaffottain пядёнями, по надбняиъ: радні, 





Waatjalainen, ifen №. оса, ӧсва: (vespa): geting. 

actf, in Ns. пва: skum. 

уола пеп, ifen Na. пфнный, пфнистый: skummande. 

ivaatfoan, fota 1. waaffun, ua У. п®нить: skumma. 

Waalag, аап 1. waalia, an 1. шааГаНа, fan 1. waalohfo, on 
Ма. бвловатый: hvitaktig, 

waalastan, аа У. бълёться, бълфть: vara hvit; бълить: 

° göra hvi. = | | 

Waalet, een Ns. néna: skum, тегеп waalet пфна mop- 
ская: hafskum. | | 

Waali, in Ns.. выборъ, избраше: val; предложёніс: 
förslag. 

Waalu, un Ns. pýra: pr estlón. ; 

Waan но, a, же, но и: men, utan, ock, waanfo 1. ода о 
niin въ самомъ abat, тбчно, настойще: verkeligen. 
Waanu, ци 1. waana, ап №. знамя, прапоръ, хоругвъ: 

fana. 

Я9Ваарјабаіпеп 1. waapfainen 1. maapfalainen, ifen №. оса, 
бсва (vespa): geting. 

ЯВаариНа, fan №. малина: (rubus idæus). hallon. 

waapuffainen, ifen Ма. малиновый: af hallon. 

ЭВаари ми, аа 1. maaputan l.. waapahutan 1. mwaapautan 1. 
waapotan, Наа У. шаарив еп, Ца 1. waaputtelen 1. waas 
pottelen, tella Vir. развйливать, въ хӧду перевали- 
ваться (какъ утка): rulla; качать днтй: vagga ett 
barn: качать, мотать, шатать, колыхать, НОО: 
зудпба, гога af och ап. 

Waara, ап №. гора: berg; скала, утёсъ: klippa; oná- 
сность: Гага, оба уюаата а находиться въ опасности: 
уага 1 Гага. 

 waarainen, ifen Ма. гористый: bergig. 

waarallinen 1. maaraNoilen 1. waaraloilen, ifen Na. опас- 
ный: farlig. 

waarallifuus, uuden №. опасность: farlighet. 


a 
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waaroitan, Наа Vf. waaroittelen, tefa Vir. waaraan, rata V. 
остерегать когб отъ опасности, предостерегать когб 
отъ опасносты; varna någon för faran. . (waroitan). 

waaroitug, uffen №. остереганіе, предостерегаше, осте- 

‚ режёніе, предостережёніе: varning (waroitu8). | 

Waarain, ramen 1. наш ан №, малйна: (rubus 14205). | 
_ hallon. 

waaramainen ‚ ifen Na. малиновый: af hallon. 

Заатаиийи, ntaa У. касаться до чего, принадлежать 
до чего л, къ чему: апда, еі {е waaranna minua это 
до mená не касёетея: det angår еј mig. 

Waari, in №, батя, батюшка, отёцъ, родитель: fader; 
Abas: farfar eller morfar. 

Waari, in 1. wariffo, fon №. внимане: aktgifning; war 
rin-pito хождёніе за чЪмъ, 'попечёне о чемъ: oD- 
үйүйпай om`nàgot, ottaa 1. рнай fiită waarin шыфть no- 
лечёніе o чемъ: hafva vård om. 

Waarnag, аап Ns. лёмехъ, лёмешъ, сощнӣкъ, плужнйкъ; 
plogrist. 


‚ Waarniainen 1. mwaarninfainen, ifen 1. mwaarninfa, ngan 1 


waarnifag, ffaan 1. maarningag, nfaan №. вошь: los. 

Waarran, ліаа` У. клонйться, наклоняться: luta, ра 
waartaa айе день наклоняеться къ вечеру: dagen 
lutar mot aftonen. е 

Waatet, : waatteen №. е одёжа, одежда, одЪйнїе: 
kläder, klādnad, firffo -maatet праздничное. платье: 
högtidskläder, па -шаакЕ шуба: pels, рӧрій алі, 
скатерть: bordduk, {тй г waatet полотёнце, утиралу- 
°викъ: handduk, faula’ waatet галетукъ, шёйный nd- 
токъ: halsduk. 

waatteinen 1. mwaattehinen 1. waatteeMinen, ifen Na. плётье 
им®ющїй: som har kläder. 

waatteetoin l. maattehetoin 1. waatteitoin 1. waattehitoin. 
waatetoin, Нотап Ма. неодфтый; oklädd; нагий: naken. 
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wmaaietan, Наа У. waatettelen, telfa Vfr. одъвать, кад®вать, 
облачать: Када, beklāda. | | 

waatettamug, иен №. одвваніе, надъваніе, облачёне: 
klädande, | | 

Waaterma, ап Ns. малина: (rubus idæus): hallon. 

Waatia, an Ns. свая, колъ: påle; понукальщикъ, побу- 
дитель, понудйтель: nödgare; клӣнъ: kil, ufon аана 
громовая стрфла: åskvigg. | 

WBaawittelen, tella Vir. освъдомляться, изслёдывать, из- 
вфдывать, испытывать, разъйскивать, развфдывать: 
КипзКара. . АР 

Warun 1. waawun, waafua У. тааїоціап, Наа ИГ. waas 
шш Геп, «Ша Үй. каркать: skrika.som еп kråka; pbi- 
дать, всхлипывать, хлйпать: snyfta. 

оааїоцішв, инет №. карканье:; 'kråkskrik; рыданіе, всхлӣ- 
пываніе, всхлйпъ, хлӣпаніе: snyftning. 

Wadin, timen Ns. важенка: renko. 

Wadud, uffen №. леса: metref, _ 

Waehetan 1. толеп, Наа У. cm: mwaihetan. 

Waellan, Шаа У. mwaeltelen, tefa Үг. путешёствовать, 
пъшешествовать, странствовать; Vandra. 

waeltaja, ап №. путешёственникъ, путешёственница, 
пъшехбдецъ, пъшехбдъ, пъшехбдка:странникъ,стрён- 

_ HHM: vandrare, уапдгегзКа. 

waeltamu8g, иНеп №. путешёствованіе, странствованіе: 
vandrande. 

дае и8, uffen №. путешёсттвіе, странство, странствіе: 
vandring. 

Waha, ап Ns. скала, утёсъ: klippa, weben waha néna: 
skum, тереп mwaha воскъ: vax. 

wahainen ‚ ifen Ма. утёсистый: full af klippor; каменй- 
стый: stenig; пфнный, nénacLbIň: skummandè; воско- 
вый, вощаный: af vax. 

ЯВароап, Маа У. cm: waihetan. 
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Wahber, {еттеп Ns. см: wahtera. 

MWahderma, an Ns. малӣна (rubus idæus): hallon. 

Wahetan, Наа V. см: їодібеѓап. 

ВабіпЕо, ngon №. вредъ, убытокъ, изчянъ, пбрча, no- 
вреждёніе: skada, teþjbă mwabinfoa причинйть ком) 
вредъ 1. үбү: göra skada. 

wahinfoinen, ifen Na. к причиняющій, повреждёю- 
ний: skadande. 

wahingolfinen, еп Ма. АЕРУ предотвбрный, вредо- 
нӧсный, вредӣтельный, убыточный: skadlig. 

wahingollifesti вредно и np.: skadligt еіс. 

wahingollifuus, nuben №. вредность: skadlighet. 

паб ет, ita V. вредӣть, убытчить, изъйнуть ибр- 
тигь, новреждать: skada. 

WaHla, ап №. mbua: (тара. 

юайГайтеп, ifen Ма. пённый, пфнистый: fraggig. 

хоабаат, lata У. повниться, вспфииваться: fraggas; né- | 
нить, вспёнивать: fragga. 

Вађіа, Hoan 1. ап 1, шабета, ап L mwabteret, em № 
си: watja. 

ЯВабіега 1. шабеца, ап L wahteri, in 1. обет; егет № 
чинаръ, репӣна, Яворъ: (р!мїапйв orientalis); клеть: 
lönn. | | 

'wahterainen, ifen Ма. кленбвый: af lönn. 

wahteristo, on №. кленийкъ: lönnskog. ә 

Wahti 1. Hdi, Htinn Ns. караулыцикъ, караульной, часо- 
вои, стӧрожъ, стражъ, стражникъ: Vaktkarl; карёўлъ: 
vakt. > 

шаман, Hdata У. караулить: bàlla under bevakning; сто- 
йть на караўл%: stå і vakt. ` 

ини, uffen №. караулёніе: vakthållning, 

ЯВађіо, Hon 1. шабы, бип 1. шабН, pdin №. nguna: 960 

watoinen 1. wahtuinen 1. wahtinen, ifen Na. ифаный, п 
нистый: fraggande. 
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waftoan, Бом 1. wahtuan, Hbuta 1. шабоит, `Біша 1. mah- 
toun L wahtiun, им У. пъниться, впфниваться: fraggas. 

забори, uffen №.вспЪнпваніе: fraggande. 

ahma, ап Ма. крёвый, твёрдый, сйльный, дюжій, 
плбтный: stark, fast; берёменная, бременётая, брю- 
хатая, чреватая: ыан. 

хоабђїоа8ї кръпко и ‘пр: starkt ес. 

урайтоциё, uuden №. кр®пость, твёрдость,.сйла, дюжесть, | 
плбтность: starkhet, fasthet, taiwaan табии твёрдь: 
himlafästet. 

wahwenen, weta 1. wahwennun, пша 1. wahwistun, ua Vm. 
кръпл®ть, твердфть дюж%ть плотн®ть: blifva stark, 
fast; ykpÉnaáreca, fà styrka. 

wahmwennan, ntaa 1. паб ми, аа УГ. кръпйть, укръ- 
паять, твердёть, рат утверждать: göra stark, 
stadfästa. 

тоођтівіцв, иеп №. кръплёпіе, укръплёніе, ‚ скрацяв- 
nie, итверждёніе: befästande, stadfästelse. 

Wai L шаш`1. wainen или ---- или, либо ---- an- 
бо: antingen ---- eller, wai niin l. ап niin такъ ли: 
аг det så, её mai l. еі wain никакъ: ingalunda. 

waiffa хотя, хоть: om än. 

ai 1. maiti мӧлча, мӧлкомъ, тйхо: tigande, tyst, oMa 

wai 1. 2 waiti молчать: tiga, mai-zolewa 1. mwaitisolewma 

молчаливый: tystlåten, ole waiti молчи: tig. 

_ waifenen 1. waiffenen 1. waiffean, feta У. молчать, умол- . 
кать, тыхнуть, тишать, утихать: tiga, tystna; mepe- 
ставать: иррћёга. | 

waifenemug l. шайепети8, uffen №. молчаёше, утвхаше, 
промолчаше, умолкъ: tystnad, переставаше, переста- 
Hie: upphörande. 

mwaifennan, ntaa 1. mwaifetan 1. mwaifitan, Наа 1. мани, 
аа И. сыкать, заетавуть молчёгь: bringa till tystnad; 
тишйть, утимать, stilla, 

` 27 
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waifennuð 1. waifetuð 1. маЙНыв, nffen №. сыканье, yru- 

‚ шёніе, унимаше: пейіуѕіапіе, stillande. 

‚ waifurus Г uffen №. проныра, пронырщикъ, проныр- 
щица, коварникъ, коварница, тунан, лукавица: 
listig menniska. 

waifuri, in №. молчаливый человфкъ: tysthàțten mennisha. 

waifuro l. waifuuro, оп Ns. apemá, .лёгкій сонъ: slummer, 

Waihet, een Ns, междуврёміе, междуврёменье: mellantid, 
промежутокъ: mellanrum, 

юп ееШпеп, ifen Ма. промежуточный: som аг ‘emellan 
tvänne ting; промешутокъ: mellanrum; междуврёміе, 

’ междуврёменье: mellantid; посрёдникъ, ходётой: med- 
lare. | 7 

waihoinen, ifen Ма. прежній: Гогапе. 

waihetan, Наа L maihdan, аа 1. їопібаап, ata У. wai 
фенеГет, {Па 1. mwaihtelen, Hoela 1. юафаеен, Па Vír. 
мънӣть, перемънӣть, обманивать, промфнивать pa- 
зсмфнивать: byta, үехіа, waiĥettaa боріл-табаё ират 
промънӣть, серёбренныя дёньги на мёдныя: verla 
silfverpenningar till koppar, тайап їоаѓбеНаја nperbamurs 
двнежный мъняло реппїлдеүах!аге, 

waihettain 1, waihetelfen см®нно, перем®нно: уёхе№:. 

waihetug 1. обои, uffen №. мня, перем®ня, обмфия, 

‚ обмфнъ, промёнъ, размфня, разм®нъ, смфня: byte, 

_ жех!шд. 

waihettelemus, uffen №. мъняніе, бийине; проиё- 
ниваніе, смниваніе: iyide, vexlande. 

waihoffa, fan 1. waifofa8, аап подкидышь: understuc- 
ket barn, 

Waifia 1. waifera, an №, гбрестный, жалкій, жёлост- 
‘ный, печальный, унылый, прискирбный: ` beklaglig, 

‚ twaifia . elo гбрестная жизнь: beklagligt lif. 

waifiasti гбрестно i пр:: beklagligt etc. 
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waifeug l. ша ш8, uben Ns. гбресть, печаль, унылость, 
уныше,- прискбрбе: beklaglighet. 

waiferoitfen, На.1. ма аап, fata L maifustan, aa 1. ма 
Дап, Наа У, waiffaelen 1. waiffailen, Па Ит. горевать, 
ахать, бхать, ухать, вопйть, стенать: стонать, печа- 
ловать, печалиться, унывать, скорбфть: ]ешга sig, ` 
vara bedröfvad; неотступно о чёмъ ‚просить, умолять, 
enträget begära, bōnfalla. _ 

waiferoitfemus 1. юа ив, нї{еп №. гореванье, аханье, ó- 
ханье, стенаніе, стонаше: jemrande; ; умолёше: bönfal- 
lande, | 

Яа апа, an №. sachara, стбика! жёрдочка: klådes- 
knagg, stång till att Һапра kläder på. | 

ЯВаѓ ш, fun №. сБра въ ушахъ: бгуах; сбра. сабые 
смола: tallkåda, паи висбчная кость: tinningsben. 

waiffuinen, ifen Ма, сибльный, смоляный, смолевый: 

` смолистый: Кайіѕ, | 

ЯЗайшап, tiaa У. шаМанееи, tella Мг. бередйть: föror- 
зака 5шйгїа; дъйствовать: verka; побуждать, склоняеь: 
БеуеКа, waifuttawa 19 побудётельная причина: beve- 
kande orsak. 

waifutus, uffen Ns. боль: smärta; д®йствїе, кеен ver- 

‚ Кап; побудӣтельная причина: bevekande orsak. 

Wailaun, uta 1. mwailaĵhun, ua Vm. cm: wajaa. 

Waimenen, meta 1, waimennun, піша ‘Vm. останавливать- 
ся, переставать: stadna, upphöra: тйхнуть, утихать: 
stilla sig, maiwa waimenui утйхла_ Сбль. к 

шаниеппаи, ntaa УГ. waimentelen, mmea Vir. останавли- 
вать, удёрживать, задёрживать: унимать, тишӣть, 
утишать: hämma, stilla. 

Waimo, on №. жена, жёнщина: hustru, qvinna, falaswai- 
mo 1. jailfa-waimo налбжница: frilla, waimon pior 1, 
mwaimosmwăfi женск полъ: qvinnokön. 

 waimoinen, ifen №, dim. жёнка, жёнушка; М. жёнс- 
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кій , женонрёвный, женобразный, женодббный; qin- 
lig, mwaimoifet menot ифсячина, нсяч фе: månadsrening, 


_ waimofinen, ifen Na. женатый: gift (om karlar); жёнскій, 


женообрёзный, шенонравный, шеноподббный, 64- 
бій: qvinlig, kāringaktig. 

waimoifuus. 1. waimolifuuð, uuden №. жёнская слабость: 
qvinnosvaghet. 

Wainaja, an 1. wainaa, aan №. усбпшій, ўсишій, умёр- 
шій, покойный: aliden; блаженный: salig. 

maines, een №, преисподняя: underjorden. 

Wainio, on 1, wainiffo, fon Ns. пбле, пашня, нйва: - 
‚ kerfält. 

wainioinen, ifen Ns. dim. піпевка: фый 


_ Wainnilainen, ijen Na. см: іюајаліоаіпеп. 


Waino, оп l. Шайш, ип Ns. чутьё, чуткость: godt уйфег- 
`Когп; обонятельное оруде: luktorgan; ненавӣдъніе, 
немависть: hat, преслфдоваше, pomene förföljelse. 
wainosmie3 гоийтель: förföljare. 

хавіпоіпеп l. waunuinen 1. wainollinen, ifen Na. npecatay- 
ющій: förföljaude; №. гонйтель: förföljare. 

wainoan, nota 1. wniuuan, им l. шашоп, оа V. мати 
len, Ца Vír. преслфдоваль: гпатъ: ЇбгЇд!]а. 

Wainog, offen №. кбрча, кбрчь, судорога: spasm, kramp. 

Waippa, рап Ns. одълло: sängtāäcke, пболсть: 8140/11. 


`9Варріпев, ееп №. путань, путаница: нигаз а tråd. 


Ваи, ци Ма. недопёклый: som еј аг tillrāckligt grāddad, 
waifu- Геірӣ недопёка: bröd .som еј blifvit tiillräckligt 
gräddad. 

ЯВайеГеп, della Vir. сфтовать, тосковать: grima sig. 

таіейиё 1. wairelu8, ч №. сётоваше, тосковёвіе, 
grāmelse. 


| Waima, ап №. трудъ, трудность: möda; бъда, скуда 


скудость, бБдствіе: elände; тягость тъготё, тйжесть 
ватрудиёніе: svårighet; оа mwaiwoiðfa быть въ тисе 
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кАхъ: benna sig і svåra omständigheter, шайрошт 1 wai» 

- walla 1. mwaiwalta трудно, съ трудомъ: med mòda, 

waimwainen, ifen Na. бдетвенный ,'бёдный, убӧгій, скуд- ` 
ный, ийщій: eläudig, fattig. | 

waiwalvinen 1. waiwalainen 1. waiwallinen 1. тоайоб пеп 1. 
waimaroinen, ifen Да. трудный; затруднйтельный, 
тйжкій, тагостный: шофозаш, svår; см: также; Waj- 
wainen. 

waiwaifung, uuden Ns. бъда, бЪдствіе, стао скуда, 
скудота, скудость, убожество, нищета, _ нищётство, 
' elände, fattigdom. Е 

waitvaloifuns, unden №. трудность, затруднёвіе, тяжесть, 
тягость, тягота: svårighet, Беѕуаг.` . 

waiwaan, mata У. waimaelen 1. май еп, Па Vir. тру- 
дить, труждать, затруднять, затруждёть, тяготйть, 
отягощать, отягчать, отягчивать, безпокбить: göra 
mödosam, besväta; мучить, томйть, терзать: plága, maí» 
wata паба выдфлывать кбжи: bereda hudar. 

waiwaug 1. mwaiwoitus, uffen- Ns. труждёніе, тружёніе 
‘затруднёше, тягощёніе, отлгощёніе, отягчёңіе, без-. 
покбенье: besvärande; мучёніе, томлёніе, терзаше: 
plágande; выдвака кожъ: hudars beredning, 

хоайоапіо, ппоп №. тягость, трудъ: besvär. 

waiwaun, uta 1. maiwaannun, пша Ёш. трудӣтьса, труж- 
даться, затрудняться, затруждаться, отягощаться, 
безпокбиться: besväras; мучиться, томёться, терзёть- 
ся: plågas. | | 

ЯВаійоеппап, ntaa У. ша йен ен, ппеПа УГ, см: waimennan, 

храітепеп, wetaa 1. waiwennun, піца Vm. см: waimenen. 

Waiwun, риа см: обмирать: falla і vanmagt; перемирать: 
digna; слабёть, ослабъвать, томфть, изнуяться, H- 
стомайться, утомлӣтъся, уставать: mattas, tröttna ; 
тонуть, уторать, потопать: sjunka. 

` waipumu, uffen №. обмираюте: fallande і vanmegt; caa- 
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бъше, ослабъваніе, тбиность, истомфлость, устё- 
_ лость: mattblifvande, trötthet; утопаше: sjunkande. 
maipu, wun №. 6бморокъ: vanmagt. | | 
maimwutan, Наа УГ. waiwuttelen, tella Vir. `ослаблёть, TO- 

мӣть, изнурять, HCTOMAÁTb, утомлять: göra matt, 

trötta; топить, умомлЯять, потопляӣть; sänka. | 


‚ _ юайошиё, uffen №. ‘ослаблёше, томлёше, изнурёніе, 


истомлёніе, утомлёніе: trōttande. 

Waja, ап №. сарай, навфсъ: lider, skjul, рци+їйа{а apo- 
вянӧй сарай: vedlider, waumı-waja карётной сарай: 

 уавозНаег. - | 
wajainén, ifen №. dim. anii litet lider. 

Wajaa, aan Ns. недостатокъ, неим®ше: brist, ofa rahaa 
wajaa им®ть недостатокъ въ дёньгахъ, скудёться 
дёньгами: vara і penningebrist. 

шаШеп 1. maila безъ; шап. 

wajaawa L. wajawa, an l. wajaawainen 1. їоајапаіпеп |. m 
jonainen 1. wailinen 1. waillinginen 1 wailinainen, ife 
Na. недостаточный: bristfällig, olla rahaa wajaama и- 
мфть недостатокъ въ дёньгахъ, скудёться дёньгаин, 

wajaawnifuus 1 ша цив 1. waillinaifuyő 1. шайпуш 
uuden Ns. недостаточность: bristfällighet, 

wajaan, jata У. недостатокъ имфть въ чемъ,' скудать- 
ся UBM, нуждаться въ ьемъ; lida brist på något. 

wajauĝ, и {еп №. недотатокъ, неимфше; brist. 

waillennan 1. wailennan, ntaa V. порбжнить, выпораж- 
нивать, опоражнивать, опрёстывать: uttőmma; yma- 
айть, уменьшать: förminska., | 

хоа{Шеппив 1. wailennug, uffen №. выпорожнёше, опорож- 
нёніе: uttömning; умалёніе, уменьшёше: förminskning. 


| wailaun, uta 1. wailahun, ца Vm. выпоражниваться, 0- 
порёжниваться, опростываться: uttömmas; умалЯТЬ- 
ся, уменьшаться: förminskas; легчёть, укрощёться 
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тйхнуть, утихать: ЪШүа lâttare, sagta sig; tuuli mwai» 
lauu вфтръ тйхнетъ. 
Зебра, Маа У. wajehtelen, Hella Vir. шаш, utfen 
Ns. см: шабеми, waihetus. 
Wajellan, Наа У. wajelu8, uffen Ns. см: шаеЙан, шоае ив, 
Wajoan, jota: V. грёзнуть, погрязать: sjunka i smutsen, 
wajvopi pohjaan погрузать: sjunka till botten. 
wajoitan, Наа Vf. wajoittelen, tella Vfr. погружать: чш 
wajoituĝ, uffen №. погружёше: 5йпКһшїпр. 
Wata, {Таап 1. mafamwa, ап, 1. wafainen 1. mwafanainen 1. 
- wafinainen, {еп Ма. твёрдый, кр®пкїй, дюжїй, плбть; 
ный, непоколебимый, постойнный: fast, ståndaktig; 
безпрерывный, безпрестанный: beständig; надёжный. 
благонадёжный, вфрный, йскренный, чёстный, YH- 
стосердёчный, правый, правдивый, праведный, npa- 
водушный, чистодушный: pålitlig, rāttskaffens. 
wafaasti 1. поТафезН твёрдо и np.: fast etc. 
wafuus 1. wafaifuuð, шћеп №. твёрдость, крёпость, дю- 
жесть, пабтность, непоколебӣмость, постоянство, 
постойнность: fasthet, ståndaktighet; ‘безпрерывность, 
безпрестённость beständighet; благонадёжность, вр- 
ность, йскренность, чёстность, чистосердёчіе, пра- 
‚ вость, правдивость, праводўшіе, чистодущие: pàlit- 
lighet, rāttskaffenhet. | 
wafaan, шаба 1. шаййшонп, На У. wafuutan, Ноа VI. 
'wafunitelen, Па Иг. утверждать, увърять, удосто- 
всрять, убъждать, увъщавать, увъщать: задача, 
` Гогзакга, öfvertyga. 
wafuytus, uffen №. утверждёніе, увфрёше, удостовъ- 
pénie, убёждёте, увъщавіёніе, увъщёние: stadlästel- 
se, försäkran, öfvertygande. 
Watfa, fan №. вёко, коробъ, корзина: таска, korg. 
waffainen, ifen Ns. dim., вфчко, короббкъ, корзйнка, 
корзйночка, | ' 
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wafalinen, ifen Na. в®ко l. кбробъ нмфютцій: вот har vacka. 

waffuri, in №. корббочникъ, корзйнщикъ: korgmatare, 

За, waon 1. mawon Ns. борозда: Ёга, або > mitta ст&- 
дія: еп stadje. 

wafoinen, ifen Ма. борбздчатый: гад. 

wafoan, waota У. борозды дВлать, бороздить: göra fåror, 

Wafu, wafun 1. mwa’un №. качалка, зыбка, колыбёль 
люлка: vagga. 


wafutan, Наа У. качать дитя: vagga ett birit баюкать 


лылюкать: vyssja. | 

wafutug, uffen №. качаніе, баюканье, люлюканье: Yag- 
gande, уузз]апае. | 

За, in №. воскъ: тах. 

ша{{їпеп, ifen Na. восковый, вощаный; af чату. “вотцёный: 
уахай. 

waffaan, fata V. вощӣть: vaxa. . 

Wala, an №. присяга, клятва: ей, їюййта mwala клятво- 
преступленіе, златвонарушене, mened, panna walb 

° [еп привёсть котб къ. присяг®: 14а en svära, ММ 
walaa дать клятву: aflägga ed. 

wala- patto ton №. клятвопреступлёне, клятвонарушќ- 
Hie: mened; клатвопреступникъ: menedare. 

walaspattoinen, ifen Na. клятвопреступный: menedig. 

walainen, ifen Ма. присяжный: edsvuren. 

mwalallinen, ifen Ма. клятвенный, утверждённый при- 
сягою: edelig, med ed styrkt. : 

Walaffa, fan №, мёринъ, клаленный жеребёцъ: valch. 

Walafvitfen, ita У. холостйть жеребца: vallacka. 

оаа оа, ап №. холостйльцикъ: vallackare, 

ЯЗаТаи, [аа У. walilen 1. walelen, Па УГ. лӣть, зали- 
вать, наливать, обливать, поливать: gjuta, begjata 

walaa {еПойа лить колокола: gjuta klockor, walaa we 

`{й maljam налить воды въ стаканъ: gjuta vallen i 
laset, walaa сое Ца облӣть когб водбю: begjuta med vatten. 
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walaug, ц еп 1. malanto 1. walinto, ппоп № walet, е 1. 
‚ malo, оп 1. walu, un 1. walannet, nteen 1. malanet, neen 
.1. walia, ап Ns. латів, латьё, залйте, налйтїе, об- 

лйтїе: gjutning, Б ШШЕ 
walin, imen №. лїйло: gjutform. 
malaun l. waloun,; uta 1. waluan, luta 1. walun, Ina 1. was 
loan, lota 1. walon, loa 1. walenen, 1. walean, leta Vm. 
лӣться, заливаться, наливаться, обливаться, цоли- 
ваться, gjutas, begjulas; каплями течь, капать: бгура. 
шей waloupi 11184 заливаться слезами: Байа i tårar, 

хоаїађоап, Віла Vs. капнуть, кануть: hastigt гура. 

walatan l- walotan 1. паабими 1. walautan, Наа УГ. ша» 
[анеГеи 1. mwalottelen 1 mwalnttelen, telfa Vfr. дать айть 
и np.: låta gjuta etc. 

Werfo, on Ns. см: wefa, wefo. 

werfoinen, ifen Ма. см: wefoinen. 
werfon, oa V. см; wefon. 

Wergta, ап Ns. cm: wirtfa, mirsta, 


Вена, rran Ns. сравнёше, касательность: jemförelse, re- 
lation. 


- wertainen, ifen Na. сравнймый, схбдный, подббный, рав- 

ный: som kan jemföras, dylik. | 

wertaifuus, uuden №. подббіе, равенство, схбдство, схбдст- 
венность: likhet, jemlighet. 

werratoin, ttoman Na. несравнённый: ojemfórlig. 

wertaan, rrata У. wertailen, rrailfg УП. сравнӣть, срёв- 
нивать, уподобляӣть: jemföra, förlikna. 

wertaug, uffen Ns. сравнёніе, уподоблёніе, притча: jem- 
förelse, liknelse. 

wertaun, ша Vm. подббну быть, походйть на когб, 
уподббитъся кому, схбдствовать, Е. likna, 
jemföras, förliknas. 


Wertti, tin Ns. блудъ, блудодейніе: horari; hor, werttis 
58 ` 
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mies блудод$й: horkari, ме» шанио блудодвйница, 
наложница: sköka, frilla (mwårtti, ша). 

Weräjă, [їп Ns. ворбта: port. 

werãjäinen, ifen Na. воротами АННЫ, försedd med 
portar. 
Веја, an 1. wefo, on №. острбстокъ, бтпрыскъ, итро 
побфги:` telning, rotskott. 

wefainen, ifn Na. dim. см: wefa; также: Na. отпрысками 

‚ изобйльный: rik på rotskott, 

wefaffo, fon Ns. отпрысками изобйльное mÉcro: ro- 
skottsfullt ställe; также: кустарникъ: småskog. 

weéfoan, fota 1. wefon, foa У. отпрыскивать: . slå rotskott; 
также: отребӣть: БогзКАга onödiga skott. 

wefoitun, ttuå 1. mefa, ша Vm. кустйтьея: slå ut Боѕіті. 

wefoin, omen 1. wefuri, in Ns. Chura: hackjern. 

efi, weden Ns. вода: vatten. 

wefinen |. wetinen, ifen Na. водный, водяный , вөдбю на- 
пблненный, воднйстый, воданйстый, vattenhaltig, fall 
med vatten, vattenrik. | 

wefiffo, fon №. водяная саламёндра: уаЦепб@а; также: 
выдра: utter. 

wefuri, in №. вододфйствуемая мёльница: уаНиатаго. 

wetyn, #94 Vm. волянфть: blifva vattig. 

wedyn, 194 1. mwedetyn,. уй Vm. см: wetyn. 

тоеуп, аа УГ. водбю покрывать, мочить, орошёть, 
смачивать, водбю обливать: väta, fugta, Берјша med 
vatten., ° 

wetyty3, tyffen Ns. покрываше йо, мбчка, мочёніе, 0- 
бливаніе водбю: vätande, fuktande, begjutande med vatten. 


| Wefin; imen №. см: wefuin. 

Wefo, on Ns. weja. 

Westăn У. mwestelen Vír. westin Ns. си: мет, нове, 
weióten. 
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Wefuin, umen 1. wein, imen а кривой топбръ:' кош 
уха. 

Wefuri, in №. см: шеот. 

Ябе ей, àn М. жйдкїй, тбнкїй, мйгкїй, водный, вода- 
| ный, тлинистый: fluid, tunn, mjuk, vattig, lerig. 
wetelãäinen, ifen Na. dim. ТОНКОВАТЁЕШ, мягковатый: något 

tunn, mjuk. 

wetelyys, yyben №. мягкость, тбнкость; mjukhet, tunnhet. 

° nwtelditfen, На 1. weteloitaun, uta Pm. жид%ть, товЪть 
мягчфть, blifva flytande eller tunn, mjukna. · 

weteloitan, Наа УГ. жидӣть, тонӣть, магчӣть: göra fiy- 
tände eller tunn; uppnijuka. | 

Вена, ап Ма. растяжный, вытяжный, тягӯчій, вйзкїй: 
uttänjelig, seg. n | 

жеп, уй Vm. растягиватася, вытягиваться: uttänjas. 
wetfäán, Еа У. растӣгивать, вытягивать: uttänja; е 

также: айп. | 

ше аеГеп 1. шеНаЦеп 1. е ееп, Па Vir. см: ше бап. 
wetfãifen, 8 Уз. вдругъ растянуть l. вытӣнуть: hastigt 

uttänja. 

wetfo, on 1. wetfula, an Ns. мъшдқъ, медлӣтельный че- 
ловёкъ: långsam menniska. 

Weto, bon Ns. закладъ: vad, [9504 1. panna wetoa биться 
объ закладъ: slå vad, такжё: аппеллӣція:  vädjande till 
en högre domstol. 

wetoan, Dota 1. webon, toe У. аппеллӣцію взять, двло 
_ перенёсть въ’ высший судъ: vädja, appellera till en hö- 

gre domstol. - 

Weto №. wetoinen Ns. weturi №. wetäyn Ёш, см: боди, 
Weulo, оп Na. косый, кривый: sned, skef. 

Wenloéfainen, ifen Ма косовётый, _ кривовётый: падо! 
sned, något skef, 
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шешоап, баа Г. искосйть, кривить: gôra тей. 

Wi см: pi. | 

38, Нааи Ма. см: ѓа. 

Widet, witeen № см: wino, wiinno. 

Widia 1. ша, an Ns. си: witia. 

Widin, timen Ns. скӧбля, скӧбель, скреббкъ: skafjem, 
skafknif (webin). 

юып, На У. witilen, DiMA УГ. Собе, скрёсть: rer 
skafva. 

widon, toa У. witoilen, doilla УГ. см: ют. 

witoifen, Sta Vs. см: біп. 

Wiefa, ffaan Na. скбрый, поворбтливый, провбрвый 
прытий: snäll, flink, snabb; также: хитрый, лукавый, 
коварный, пронырливый: bakslug, listig, förslagen. 

ман, uben №. скорость, поворбтливость, провёр- 
ность, провбретво, прыткость: snällhet, flinkhet, snabb- 
het; также: хитрость, лукавство, коварство, ковёр- 
ность, проньрливость: bakslughet, list, förslagenhet. 

wiefastelen, Па Vir. хитрить, хӣтрствовать, лукавство- 
` ` вать, пронырствовать: хага listfull, bakslag, förslagen. 
wiefistelen, Ца Уг. см: wiefastelen; также: опутать Ko- 

-гб въ заблуждёніе, обианывать, притвӧрствовать, 

_ притворяться: förvilla, bedraga, förställa sig. 

wiefittelen, 02 1. mwiefottelen, Па Vir. см: wiefagtelen: так- 
же: приласкиватъ, приманивать, прельщать: locka, 
förföra. 

wiefastelemus 1. mwiefottelemuð, uffen №. коварпое поведё- 
ше и np.: illisligt uppförande etc, 

Wiefun, ua Vm. см: wiewun. 

Wiel ещё: ännu. 

Wiemaan, mata V. wiemaelen 1. wiemailen, Па Vir. засті- 
вить кружӣться: åstadkomma svindel. 

шїепїёйт, ай У. wiemistelen, ЦА Ит. см: wiemaan, р} 
апі кри а голова у меня кружйться. 
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wiemiótyn, уй Уш. повёржену быть кружбёню roto- 
вы, кружйться, обмирать, упасть въ ббморокъ: 
svindla, falla і vanmagt, svimna. 

хоіетпіб)8, уеп №. кружёніе головы, обморокъ: svin- 
del, svimning: 

Wien, wiedå 1. miij V. ‘возйть, относйть, уносйть, от- 
водить: föra, БогИбга, айеда. 

wiegfefen 1. mwietfefen, Ца У. см: wien, | 

їрїепо8, offen №. везёніе, отнбска, унбсъ, отвождёніе: 
{бгап4де, БогіЃӧгапде, аПейапде. 

wieno, оп №. см: wieno8, unen wieno дрема, дремавіе, 
дрембта: slummer, lätt sõmn; также: №. см: wento. 

wiemåäri, in l. wiemerð, би №. полбгость, крутизна: 
$11108; также: водоводъ, каналъ, ровъ, стбкъ: 
kanal, dike, affall. 

wmiepã, шап Ns. cm: miemåri. 

wietän, Най ‚И. 1. дать отнести, 2. врёмя проводйть, 
_ праздновать, 3. подбить кого къ чему, свесть kO- 
гб съ путй, соблазнить, заманйть, прельстйть, 
повадить кого къ чему, привёсть когб въ заблу- 
ждёніе, обмануть, опутать когб: 4. låta föra bort, 2. 
tillbringa tiden, Беса еп fest, 3. förvilla, förföra, Бейгара. 

wiettelen, еа УП. см: wietån. 

wiettämy8, УНеи Ns. 4. отнбска, 2. препровождёше врё- 
мени: 4. bortförande, 2. tidens tillbringande. 

wietto, ton Ns. 4. ведёніе, вазка, отнбска, унбсъ, NO- 
хищёне, 2. заманка, прельщёніе, соблазнъ: 1. fö- 
rande, Боги бтапфе, 2. förförelse, ajan wietto забава: 
tidsfördrif, juhlan wietto праздвоваше: begående af en fest. 

mietet, wietteen №. cm: wietto особливо: забава: tidsfördrif. ` 

шее Цу8 1. пленеГу8, yffen №. примана, заманка, ый 
щёніе, соблазнъ: lockmat, förförelse. 


wietonen, ifen Ма. крутый, стремнйстый, полбг!й ; slut- 
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tande; также: склонный къ: чему: fallen {бг något; 
прёздный, бегъ abaa: sysslolös. 

wietyn, 91 Vm. проводиться, препроводиться: tillbrin- 
gas (om tiden). 

MWieppaan, pata У. cm: wiippaan. 

wiepotan, Наа УГ. miepottelen, tela Vir. cm: wiipotan; так- 
же: привёсть когб въ заблумдёше, опутать KOTÓ, 
приласкать; приманйть, обмануть, соблазнить, прель- 

_ стать: förvilla, förföra, locka, bedraga. 

wiepom, uffen №. см: wiipotuĝ; также: соблазнёвіе, 
прельщёше, заманка , приманёніе, обмавываніе, об- 

` манъ: förvillande, fórfórelse, lockande, bedrägeri. 

‚ Wiera, аап Ма. чуждый, чужёй, чужезёмный, чуже- 
странный, ннозёиный, инозёмскій, иностранный: ап- 
mande, ота 8, utländsk; также: №. пришлёцъ, стран- 
никъ, чужезёмецъ, чужестранець, инозёмецъ, HHO- 
странепъ, странница, чужезёмка, чужестранка, в- 
носёмка , иностранка: främling, шЇйпцїпр; также: гость, 
гостя; gäst, уоісгаё {отте а ногтофда: fullslag. 

© wierainen l: mwierahinen, ifen №. dim. см: имета8. 

wieram, uta l. wieraannun, пин Үш. чуждёться, отві- 
живаться отъ чего, удалйться, усграняться: blifva 
främmande för något, afvänjas, aflāgsnas. 

wieraĝtun, ua Ут. cm: wieraun. 

wierastan, па V. 4, упбдчивать, угощать когб, въ го- 
стяхъ кого кз 9. навъщать, посъщать, ходӣть 
въ гости: 4. пакта, hafva någon till gast, 9. gòr 
besök, gästa. | | 

‚ їоѓеса8(еГеп, Па УГ». см: мета ви; также: казаться чужёнъ 
1. незнакомымъ, чуждаться когб: visa sig som främmande. 

wieraĝtus, uffen №. 1. угощёніе, 2. навьщаше, noct- 
щёте: 4. undfägnad, 2. besök. 

- Wwieraffun, па Vm. чужьймъ почитать, чуждёться, NO- 
читать что за чужбе: anse fór främmande. 
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wieron, гоа 1. wieroan, том У. весть себя какъ чужакъ, ` 
чуждаться, избъгать, убъгать, удалӣться, устра- 
нӣться: Ѓӧгћаа sig som ЇгатшапфЧе, undvika, р af- 
lägsna sig. 

wmieroitan, Наа УГ. wierpittefen, tela УГ. удалять, устра- - 
нять, отваживать, когб-оть груди отнять: aflăgsna, 
afvänja. 

wieroituë, uffen №. удалёніе, усгранёніе, отваживанїе, _ 
отниманіе отъ груди: aflāgsnande, afvänjande. 

Wieret, reen 1. mwjerret, rteen №. сусло: уб. 

wiereinen 1. wierteinen, ifen Na. сусляный: af võrt. 

Чен, ren №. полоса, край, сторона, бӧкъ: rand, kant, sida. 

wierinen 1. mwiereinen, ifen Na. (полосатый, съ краями, 
краинїй: randig, kantig. 

wiereffiņen, ifen Na. съ краю 1. съ боку лежащий: lig- 
gande vid sidan; также: №. товарищь, провбдникъ, 
провожатой, спутникъ, помбщникъ; kamrat, beled- 
sagare, bitrādare. А 

коѓетіпипмпеп, tfen Ма. пбдл® самаго края лежащій: be- 
lägen vid sjelfva kanten. | 

wieranto, ппон №. крайнее м$сто: 5е vid kanten. 

wieritfen 1. mwieritfef мимо съ 66ку 1. съ краю: fórbi vid 
sidan. 

mwieristyffin 1. wieretyffin одивъ Bó3rb и bredvid 
hvarandra. 

wiereffyten. 1. miereffyttă см: пет. 

wieresfutaifin l. wieresfutta см: wieristyffin. 

wieretyõten 1. wiereffytăifin cm: wieristyffin. 

wierin, їй V. съ краю низпадать, свалйться, спадёать, 
упасть, катиться: falla ned ifrån kanten, nedrulla. 

wieryn, уй. Vm. см: Шт, . 

хоіегађойп 1. mwierehdån, Иа Vs. внезапно свалйться, 
вдругъ низпасть, скатиться: hastigt fala шеф, nedryl- 
№; также: ‘скатить: nedválta. 
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wieru, ип №. обвёлъ, провёль: nedramladt stålle, jordras; 
также :Укрутойръ, полбгость: brant strand, sluttning, 
wierusmaa пожёга: ѕтейјетагк, 

‚ wiery, уп №. см: wieru; особливо: крутойръ, крутый 

бёрегъ, полбгосчь: brant straud, sluttning. 

‚ wieruinen L wieryinen, ifen Ма. крутойрый, крутоберё- 
гій, стремийстый, полбгїй: som har branta ѕігапдет, 
sluttande. 

хоіегіід, ön Ns. крутбе 1. полбгое м®сто, ap», кру- 
тизна, стремнйна: brant stālle, brådstupa. | 

үзе ө, fon 1. ме, fön №. cm: mwieriĝtò. 

шїегййп, Най УГ. wierittelen, +04 Vir.. повергёть что 
кругбмъ, катӣть, скачивать: гиа, -vāltra. 

wierettelen 1. mwierãttelen, кПа Уг. cm: wieritàn. 

wieresfelen 1. wieråëfelen, Mà Ут. см: wierităn. 

wierity8, yffen №. повержёше, качёше, скачёше, crá- 
чиване: гаЙаоде, vāältrande, 

wierret, rteen №. м5сто на краю чегб: stālle vid kanten 
а! något, weden wirret струя, водовбротъ, водовёрть: 
vattenhvirfvel; также: выжиганіе лса, svedjande: Tak- 
же; головнӣ, которою лёсъ выжигаютъ для nepe- 
мънёнія онаго въ пашню: eldbrand till svedjande (wiets 
telðin). 

wierteinen 1. идее иен, ifen Na. крайній, на краю no- 
ложёніе имБющій: һе!йден vid kanten; см: также: 
wiereinen, 

wierrån, 1104 У. wiertelen, rrellă Vír. повергать что кру- 
гомъ, катйть, скачивать: rulla, vāltra; также: вы- 
жигать лаъсъ: зуедда. 

wiertilðin, ömen №. оруде, ч®мъ лъсъ выжигёють: 
svedjeverktyg, 

wiertelðin, ömen Ns. см: wiertiloin; также: стропёло, 
стропйлина: ќакѕрагте, 

Bieri, in №. measbab: björn, wierin нара медвёжина: јога 
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9108 а, ап №. стрёмя, срывъ, стремлёнів воды, струй- 
ръчная: strömdrag і en flod, š 

 wiesfoinnen 1. охе о пеп; ifen Na. стремнистый, стру- 
истый: full med strömdrag ; также: обманный, обмён- · 
чивый; bedrāglig. 

Wietet, wietteen №. мен, yffen Ns. wietto, ton №, шк; 
toinen, ifen Да. цепи, най УГ. мени А еа ИГ. 
wietyn, #04 Vm. см: wien. | | 

Wiewmun, wiefua Vm. мятчфть, зна, къ сожа- 
Auito преклонйться: mjukna, БехеКаѕ till medlidande. 

Wiha, an Ns. гнъвъ, нёнависть, злбба, враждА, He- 
дружба, пепріязненность: vrede, hat, fiendskap, wihoin. 
сердйто, недружио и up.: утейзаш! etc., ї0іба ғ тіед 
ненавйстникъ, нёдругъ, враждёбникъ:; hatare, fiende. 

уоібаінеп, јел Ла. осержённый, сердйтый, разсёржен- 
ный, гибвный, ненавйстный, ненавӣстливый, Bpa- 
 ждёбпый, недружный, непраязненный; förtörnad, ond, 
vred, hatfull; также: жестбкїй, ярый, свирёпый, сйль- 
ный: häftig, slark. 

mwihamwma, wan Ма. жестӧкій, ярый, сварфный, сурбвый, 
®Ъдкїй, острый, кръпкій, горюй: häftig, sträf, skarp, 
bitter. · 

то аШпеп, Цен Ма. ненавӣстный, ненавйстливый, me- 
дружный, непрійтельскій: hbatfull, fiendtlig, 

бо пеп, ifen Ма. см: wihallineù; также: №. ненавйст- 
никъ, враждёбникъ, врагъ, неприятель: hatare, fiende. 

wiþaifuuó, uuden №. гиъвъ, ярость, сёрдце, нёнависть 
злбба : vrede, vredesmod, hat, hätskhet, 

~ wihallifuug, iee Ns. вражаебибеть, непрїйзиенность, 
вражда, злбба, аәлоковаретво; бепйїїдї sinnelag, fiend- 
skap, ilska. 

обойми, uuden Ns. нёнависть, вражда, педружба: 

_ ovänskap, fieudllighet, 

wihialanen 1. miholainen , ifen №. муравей: mya, эфод, 

59 
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реа муравёйрикъ: myrstack ; также: крапива, кро- 
пива: nässla, 

ю аап, Бам У. ненавӣствввать протйвъ когб, Hena- 
вӣдъть: hala. | 

wihastun, па Vm. гифваться, сердиться Флдосёдовать на 
кого: förarga, bringa till vrede. 

wihoitan, Наа УГ. wihoittelen, Ца Vir. прогнфвать, o- 
сердить, оскорбить, обйдъть: reta, Ѓӧгібгпа, föroläm- 
ра; также: Wwiĥoittelen сердёту быть: хага ond. 

хоібоіќив, uffen №. прогнёваше, осержёніе: Їдг1дглапде; 
также; гнЪвъ, доеада: vrede, förargelse, 

wihamoitan, Наа УГ. wihoittelen, tefa Уг. болфть, xe- 
стбкую боль им%ть |. чувствовать: Каппа БАГ таг, 
paama \юїбашо аа рана мнъ жестбкую боль причи- 
няетъ: såret värker häftigt. 

Wihanto, ппоп №. wihanmım, има Vm. cm: wibo. 

Wihdiffo, fon 1. 0010060, fön Ns. см: тоба. 

 Wifboin наконёцъ, напослдокъ: sluteligen. 

юп, 594 Vm. наконёцъ сбыться; gå sluteligen í full- 
bordan; см: также: wiiĵyn. . 

Wiheliãinen 1. wiheljãinen, ifen Ма. слабый, хилый, раз- 
слабленный, калёчный, изувёченный: bräcklig, lam, 
lytt; также: бфдный, скудный, бЬдственный: arm, 
eländig. 

коѓђегја 98, Yyden Ns. хйлость, бфдность, скудость, 
скўда, скудота, бфдстве: bräcklighet, armod, elände. 

ЯВИеИаи, Гаа У. mwiheltelen, ЦеЦа Vfr.:csacráre: hvissla. 

пап, Най V. wihiltelen, Цеа Vir. см: оеп. 

wihellys, yffen №. свистаніе, сзистъ: hvisslande, hvissling. 

Wiheriã, ди №. селёный: grön, 

пуібегјйіпеп, ifen Ма, dim. !зеленёнькій, зеленоватый; 
рароѓ grön. 

wihelă 1. пубена, ап Na. ем: wiþeriå. · 
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ую етйп, СА У. зелёну быть: vara -grõn, 

wiheriðitfen 1 wiherjöitfen, НА У. ям: miherrăn, 

wiherryn, тїўй Уш. зеленёть: blifva grön. = 

Wihetàn, НАЙ УГ. см: wiihetån. | 

ІІ, þin Мз. живая |. зелёная изгорбда: lefvande gär- 
desgård. 

Эбш, ЭНА V. освящать, посвящать, с соче- 
тать бракомъ: inviga, viga; genom āktenskap {бгепа, 
ев, yffen Ns. ocsaménie, посвящёше, вънчаніе, 
сочетанїе бракомъ: invigning, vigning, АМа-Гоге- 

ning. р 

ибн, Hin №, освятйтельный обрядъ: invignings- ceremo- 
ше; также: въичаше: vigsel, | 

- Өеп, 89 У. manbre: hväsa. 

ша, än №. шипфніе: hväsaude. 

Wihja, ап 1. wihi, Hin №. навфтки: vink, 

wihjaan, jata У. wihjaelen 1. mibjailen, Па Vír. дать ко- 
му навфтки, кивать, мигать: vinka. 

шаап, Hata У. Рае Геи, Ца Vir. мӣгивать, см: wihjaan: 

wihjahdan 1. mihahdan, Маа Уз. кивнуть, мигнуть: һа-` 
stig vinka. | 

коібјаіеп 1. wihfaifen, Sta Vs. сн: 1оібјађђап: также: y- 
валить: hastigt gå sin väg. 

wihjaug 1. wihjahdug, uffen Ns. киван:е, җн: vlnkande 

Wihjoin см: wihdoin. 

ЯЗЬ, Боп 1. Hwon №. вязанка солбмы |. céna; halm- 
eller hötapp. 

wihfoinen, ifen Ns. dim. см: wihfo. 

Wihlaan, Iata У. ослъплӣть, обманывать, прельщёть, 

_ обольщать, заманивать; förblända, förvilla, ѓӧгіейа; cm; 
также: оп. | ` 

` wihlauð, uffen №. ослъплёніе, обманываніе, прельщё- 

. Hie, оболыцёніе, замапка; 'förbländande, förvillande, fór- 

dande, 
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WiHlon, оа L аи, lota 1. маи, Iata У. рёзать 
обр$зать: skära. 

ини, ua 1. wifluan, ша У. -см: wiblon. 

то Гаеп, 8ta Уз. см: ии. 

облив l. wiflous, uffen №. ръзаніе, обрёзаніе: йг. 

Wihma, ап №. бта. | 

wihmainen, ifen Na. см: tihmainen. 

wihmaan, wata У. см: tihbmaan. 

wihmelen 1. wihmaelen 1. wihmailen, Ца Vir. см: tihmaan. 

Wifnet, een Ns. ость: borst ра ах, wifncet мякйна, o- 
сЪвкӣ, высъвки, плёвелы, плёвы, бтруби: agnar, ki 
тоібпеіпеп 1. їоібпебіпеп, ifen Na. отрубеватый, отрубёй- 

вый, full med agnar, bestående af ЕН, 

Wiho, оп Ns. з6лень: grönska; также: незрфлый плодъ 
omogen frukt. 

хоібапіо, ппоп 1. фата, nnan Ns. см: 0: также: №. 
зелёный, незрёлый: неспфлый: grön, omogen. 

хуібоап, Hota V. зелёну быть; vara grön; Также: ypo- 
жаться: växa frodigt. 

wihoitan, Наа У. mihoittelen, tefa Vir. см: twihoan; см. 
также: ш{Ва. | 

wihannan, ntaa У. wihantelen, ппеЦй Vir. см: wihoan. 

wihannun, шиа Vm. зелен®ть: blifva grön; 

wihþannu8, uffen 1. wihannuug, uuden Ns. зёлень: grönska. 

Wiholainen 1. mwihollinen, ifen Ns. см: wia. 

Яна, Hdan Ns. вфникъ: badqvast. 

wihtainen, ifen Ns. dim. вБничекъ: Шеп badqvast, также: 
вЬниками изобильный: rik på badqvastar; также: 4ú- 
ственный, лӣствяный: löfrik. 


wihbiffo, fon 1. mihdiffó, Еп Ns. ОВ березнӣғъ 
björkskog. 


wihdon, оа У. бануть: bada. 
wihtelen, беа 1. wibtoilen, Па Vir. см: wihdon; также: 
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бпчевать, хлестать, хлыстать, розгами сйць: piska, 
slå med ris. ; | 
‚ Wipti, Бош №. мотбкъ, початокъ: härfva (09660). 


‚ wihtinen, ifen №. dim. см: 1010; также: Ма. початка- . 


ми изобйльпый: тік ра Вамуог. 

шю Ып, Htimen №. мотовйло, мотальница: härfvel (0 
Dinpuu). 

то Ып, Ба 1. тіріп, Вона У. пряжу мотать: һагйа. 

Би, ип №. см: юйю, wima. 

Wihuri, in Ns. аътербкъ: ушайак. 

_ ЖЭюйа, än 1. побой, дап №. осбка, осбчникъ, kà- 
мышъ, сусакъ, щука: gul- -starr, starrgräs, strandrör, 
` blomvass, vattentåtel. 

wihwilãinen, ifen №. dim. си: ба; также: Ма, осб- 
чный и np.: hörande till starrgrās etc. 

Wiaffo, fon Ns. см: wiidaffo, wiita 

Wiihdin, Бий V. cm: wiitfin. 

Яа, ап Ns. см: wiitta. 

wiihfotan, Наа V. см: wiitoitan. 

Wiihyn, 94 Vm. утихать, молчать: tystna, tiga. (1џібоӯп). 

wiihytán, täy УГ. mwiihyttelen, telr ҮП. унимать, yra- 
шать, засмавииь молчать, привёсть когб къ молча- 

‚  шію: tysta, bringa till tystnad. 

wiihetän, Наа УГ. wiihettelen, tefa Vir. см: mwiihytåu (1015 
Бел). | 

10110998 1. тойбс@ё, tyffen №. теч утишёніе:. ty- 
stande. 

Wiifahdet, Hteen 1. wiifatet, tteen №. см: wifapbet, 

Wiifari, in Ns. нёрпа, тюлёнь: skäl. 

Wiiffo, fon Ns. neabaa: vecka; также: дблгое врёмя: lång tid. 

wiiffuinen, ifen Ns. dim. нёдфлька: также: Na. недёль- 
ный; fortfarande еп vècka, hörande till vecka. 

wiifollinen, ifen Ма. cm: mwiiffotnen; также: долговрёмен- 
ный: långvarig. 


< 
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wiifottain понедвлъно: ` veckovis. 

wiifottelen, tela УГ. мёдлать, косийть, мёшкать: дгёја, 
dröla. 

 Wiifuna, an Ns. смбква: fikon (ftifuna). 

Wiila, ап №. пила: fil (fila). 

wiilaan, lata У. пилёть: fila. (filaan). 

Wiilen, ей 1. wiilin, № У. разрфзать, распорбть, расше- 
пать, расщёпъ дфлать: sõnderskära, uppsprătta, sprácka, 

#Цап, Нйй Vm. см: 01 еп. 

wiilesfelen 1. wiiltelen, MeN Vir. си: шеп. 

wiilaifen, 8а Vs. cm: wiilen. | 

wiiltelemy8 1. оед е[етув, yffen №. разрёзываніе, распё- 
рываніе, расщепёніе: sõönderskärande, uppsprättande, зргас- 
‚ kande. | 

НИ, in №. привйвибй широкій ножъ конмъ расщёпъ 
дБлаютъ, лёмехъ, лёмешъ, сошийкъ: rist, plogrist, 
ИЕ таппа. 

‚ wiilfet, Кееп №. прорфэъ, надрёзъ, разсфдьна, разеблв- 

` лиоа, трещина: inskārning, skåra, remna. 

wiilto, lon Ns. см: 01е, | 

- wiilefet, ееп №. йверень, ломбть, доска, откблокъ, 0- 

‚ скблокъ, пластина: flisa, skifva, spjäle. 

wiilettelen, teà УГ. спъшӣть, торопйться, тщаАться, y- 
валӣть: hasto, Па, hastigt gå sin väg. 

Wiili, in №. снимки, слйвки, сметана: grādde, filbunka 
(fiili). | 

Иа, ап Na. холодноватый, прохладный: kylig, sval- 
kande; также: здорбвый, жиёый, рёзвый! б6дрый 
провбриый, весёлый: frisk, Шр, munter. 

Нат, Yå Vm. холодъть, студенфть, прохлаждётьса, 
здорбвъть, оживлӣться; ръзвӣгься, ббдриться: blifra 
kylig, svalkas, blifva frisk, upplifvas, blifva munter. 

ол, йй У. холодйть, студӣть, прохлаждёть, ожи- 
вайть: afkyla, uppfriska, upplifva. 


4 
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Wiima, ап №. лӣвія, чертё, полоса: linje, strek (wiiwa), 
пеп miima вътербкъ: vindiákt, см: также: wima. 
wiimainen, ifen Ма. чертами исобйльный, черчёный, по- 
лосатый: full af strek, randig; см: также: іуібтаќпеп. 
ЯВИтев 1. wiimmeh, ееп №. посавднее, крайнее, конбцъ 
чего: det sista, det yttersta, wiimein l. wiimmein въ 
посл®$днїй pa3b: sisl; также: наконёцъ, напослфдокъ: 

slutligen, 

wiimeinen 1. wiimmeinen, ifen Na. посл$днїй, крайй; деп 
siste, den ytterste, 

wiiminen 1. miiímminen, ifen Na. см: юйшештеп, 

wiimestelen 1. wiimmeõtelen, Ца ҮР. окончать что, npm- 
вестй что къ окончашю, дБло къ концу привёсть: 
bringa till slut, fallānda. 

Wiina, ап Ns. винб; vin, palo wiing вбдка, горячее 1. 
хлфбное вино, горфлка: brāuvin, 

wiinainen, ifen №. ванный, нохбжй вкусомъ на винб: 
af vin. 

Wiini, nin Ns. тульъ, кй, калчанъ: рИКобег также: 
стръла: pil; сумка, rensel, 

wiinifäð, айпи l wiinifet, еси Ns. пбасъ сумочный: 
гепзе]-Вапбе. 

wiinifðitfen, Ий V. колчаномъ когб снабдъть: förse шей 
ріКовег. 

ЯВіпіаёпец 1. wiinãinen, ifen Ка! чистый, непорбчный, 
безпорбчный, невйнный, неповинный, безвйнный: 
геп, obefläckad, oskyldig. 

| Wiinto І. іт, ппоп №. кбсость, косина, кривотё, 
крӣвда. кбсвенность: skefhet, vindhet. 

wiintoinen l. wiinnoinen, ifen Na, косый, кривый: skef, vind. 

юйппо пеп, ifen Ма. cm: wiintoinen, 

Wiipalet 1. wiipelet, Тееп №. тбнкій листъ, тбнкая до- 
ска 1. байха: tunn skifva; также: снёжные охлбпки: 
snöflingor. 
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ЯВЗНррааи, pata У. кидать, метёть, швырять, бросёть, 
шибёть, вергать, кидать пращею |. изъ пращи, 
трястй, качать, махать: kasta, slunga, skaka, 5808 
(їоіерраап); хлопотать, суетйться о чемъ, праздно- 
щататься, лытать, Чпататься: vara bestāllsam, айаѕ med 
något, slentra omkring, gå sysslolös. 

wiipon, уров V. см: wiippaan. 

wiipahban, біда Vs. кинуть и mp.: hastigt kasta etc. 

wiipotan, Наа УГ. miipottelen,- «Ца УГ. дать кидать и пр.: 
Ма kasta вс. 

wiipautan 1. юНрабими, Наа УГ. cm: БИШ; 

wiippauð,. uffen №. kmaánie, меташе, швьірӣніе, бро- 
саме, шибаше, вержёніє, качаше, трясёше, ма- 
хАнье, хлопотаніе, хлбпоты, суетлӣвость , лытане: 
kastande, slungande, ыы, svängande, beställsamhet, 
slentrande omkring. 

wiipotu8, uffen №. см: ТО, 

Wiipperð, ön №. вертушка: Шеп qvarn (barnleksak). 

инт, in Ns. Флюгеръ: väderhane, wiirispåå непостойн- 
ный человёкъ, в$тренникъ: flygtig menniska. 

wiiriãinen, ifen №. рябчикъ: hjerpe. 

Wiiru, un №. полоса: rand. 

wiiruinen, ifen Ма. полосатый: randig. 

wiirutan, Наа У. полосы дфлать: randa. 

Віа, faan Ма. мудрый, благоразумный: ‘уз, klok, wii 

~ fati мудро, умно: visligen, klokt. 
той{ацё, uuden №. мудрость, благоразуме: vishet, klokhet. 
wiifastun, ua Vm. мудрымъ l, благоразумныхь дблать- | 
ся: blifva vis eller klok. ` | 

wiifastan, аа УГ. умудрӣть: göra klok. 

наб еи 1. miifostelen, Па У!г. мудровать, мудрёть, ý- 
мничать, премудрость свою выказать; Vara sje 
вреешега, vara spetsfundig, visa sig klok; также: my- 
тйть: skāmta. 
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wiifaðtelemug, uffen №. мудроваше и np., spetsfandighet etc, 

wiifoi, fon Ns. мудрёцъ, умникъ, умница: spetsfundig person. 

_ Wii, widen Na. пять: fem. 

wiibenfi 1. 108068, dennen Ма. пятый: den femte, wiidesti 
пятью: fem gånger. 

wiitinen, ifen Ма. пятикратный: fem gånger tagen. 

wiifin |. wiifittãin no пятй: femtals. 

wiififfo, fon №. пятое числб, плтерня: ett antal af fem, 
Wwiifi = loppinen Ее femhörning. 

wiitelen, беа Уг. съ пятью витками плесть: fläta med. 
fem trådar. 

wiitelðitfen, Ий V. см: wiitelen. `° 

ЯВИ, in Ns. видъ, ббразъ, обычай, привычка, no- 
вадка: sätt, sed, vana, 104 юа 1. paei wiifiin Ta- 
кймъ образомъ: ра detta sält, 

ЖЗИ, un Ns. cm; wisfu. 

wiiĝfun, ua -Vm. см: оби. 

wiifutan, Наа УГ. mwiifuttelen, telfa Vfr. си: wiðfutan. 

Нина, еп №. см: mwiĝfutus. 

Wiisto, onl. 0118, tin №. положёше отвйслое: sned ställning. 

wiiðtoinen, ifen Ма. косый, кривый, отвйслый, отаб- 
гій, крутый: sned, skef, sluttande, 

Wiifu, ип Ns. пфсенка: liten visa. | 

а, dan №. уоран айствапый atch: småskog 
‚ lġfskog. 

_ тоо 1, wiibaffo, fon Ns. см: wiita; также: pôma: lund, 

Wiitfin, № У. 1. дБательпу быть, способность имфгь 
къ чему, ни чего не бойться 1. стыдӣтьсл, 9. 60- 
йтьсл, стыдйтьса, избъгать чегб, откращёться і 
стыдйтьса іске frukta eller biygas, undvika, sky, еп ИЦ» 
ўї {апаа а стыжусь это сказать:. jag blyges att såga. 

wiitfeliäs, йїп Ма. дфательный, неутомймый, неутру- 
` айиый, трудолюбивый, прилёжный, рачйтельный- 
verkşam, outtröttlig, arbetsam, idog, nitisk, ` 
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неа, ап 1. wiitfeliãinen, ifen Ма. см: 001008. 
еа, ап l. wiitferiãinen, ifen №. сж: 10іеав, 

` wiitfeliãifyys, убеп №. дБательность, неутомймость, He- 
утрулймоеть, трулолюбіе, прилёжность, рачйтель- 


ность: verksamhet, outtröttlighet, arbetsamhet, idoghet, nit- 


wiitfernu3, uuden №. см: mwiitfeliãifyys. 
Wiitta, tan Ns. дорбжникъ, примфта: vāgvisare; си 
также: meffo. уз 


wiittainen, ifen №. dim. см: йна; также: №. дорбжни- 


ками изобйльный, размфченный: försedd med ча 

visare, utstakad. . 

witta, tata У. wiitaelen 1. wiittailen, Ца Уг. дорожни- 

- KH поставить, прим%ты |. знаки положить, по при- 
‚мфтамъ описать дорогу, размъчать:. uppstālla 85 
visare, beteckna vāgen, utstaka; также: знакомъ KAKAN 
‘отъ другйхь вещей S дать знакъ, показать: 
beteckna, ` gifva tecken, visa. 

wiitotan, ttaa V. ФШОЙ О; tela УГ. см: wiittaan. 

лонац, uffen №. поставлёніе дорбжниковъ, положё- 
ше знаковъ, описаше дорбги по примфтамъ: Vig- 
хіѕагеѕ uppställande, уйдерѕ betecknande; также; отличё- 
_ не, показаніе: betecknande, visande. | 

wiitotuð, tuffen №. см: юННаи8. 

ЯВНІ, Ни №. угрожёше дёнежнымъ штрафомъ: vile 

За, шап №. лӣніл, черта, полоса: strek, rand (wiima). 

wiiwainen, ifen М. полосатый: randig. 

` #®йшуп, рӯй Ут. мёдлить, мЪшкать, пробыть остёть- 
ся, останавливаться: dröja, stadna, qvarblifva, 

wiipymyé, yfjen №. мшкане, ее останівлива” 
не: дгб]апде, 

wiipp, wyn №. замедлфніе, ЕЕ, отдагательство, 
отсрӧчка: dròjsmàl, иррѕкоѓ, anstànd, 

wiiwytän, Над УГ. wiiwyttelen, Па У. заставить wé 
лить и np.: förmå ай dröja; также: продайть, про“ 
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волочӣть, отсрочить, отложить: uppskjuta dag från 
dag, utdraga ра tiden; также: мёдлить, мъшкать, KO- 
снйть: dröja, dröla. 

wiiwytys, tyffen Ns. проволбчка, откладываніе, отербч- 
ка: utdrägt på tiden, uppskof, 

wiiwytet, Неси Ns. замедльше, задержка, отлагательст- 
BO, отстрбчка; dröjsmål, uppskof, апѕіаші, . 

wiiwähdàn, ИАА Уз. промёдлить: dröja litet, 

wiiwãähdys, уеп №. промедлёніе, отсрочка: litet 4гб- 
jande, uppskof. 

Wifa, wian №. порбкъ, погрёшность, недостатокъ, 
проступокъ, вредъ, вина, ш fel, brist, förseelse, 
skada, skuld, synd. 

wifainen, ijen № dim. см: wifa; также: Na. см: wiafag. 

miafag, ffaan Ма. порбчній, погръшӣтельный, недост&- 
точный, недостатки имфющий, повреждённый, вредъ 
имфющй, изувфченный, хвбрый, хйлый: felaktig 
skadad, lytt, sjuklig, bräcklig. 

wiallinen, ifen Ма. см: wiafaĝ; также: винбвный, винб- 
ватый, повйнный, наказания достойный: skyldig, 
strafbar. l 

wialfifuug uuden №. ног, порбчность, ви- 
нбвность, достойность наказанїл: felaktighet, straffbar- 
het. | | e | 

wiatoin, ttoman Ма. безпорбчный, безпогрЬшный, ne- 
достатковь не имъющій, безвїнный, невинный: 
felfri, oskyldig, | 
анон безвинно: oskyldigt. 

wiattomnug, uuden Ns, безпорбчность, безвённссть: He- 
вйнность: felfrihet, oskuld, 

wioin, wifoa У. боль чувствовать: Каппа smārta. 

wioitan, Наа УГ. вредить, повреждать: skada; также: 
обвинять кого въ чемъ: beskylla. 

wifuutan, аа УГ, см: wioitan, 
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ив, tuffen Ns, повреждёыіе: skadande, 

рабое, hteen №. коса: lie (wiifahbet). А 

wifatet, tteen 1. трййабЫйп, btimèn №. см: хабе. 

ЯЗ юй, wån №. крпкій, здоровый, дюжій, пабтный, 
спосббный, гбдный, прилйчный, преаткій, скбрый, 
быстрый, жестокій, свирфпый: stark, fast, tjenlig, 
snabb, häftig. = 

twiferoinen, ifen Ма. см: wifuri. | 

Wififen, Stå У. пищать, визжать, рее плёкать 
рыдать: pipa, qvida, ѕпұЙа, 

уйпа, дп №. визжапіе, визгъ, верезжаше, рыдаӣніе 
qvidande, snyftande. 

Wifið, ӧи Ns, утка: and (wărră). 

Wiffelă, àn М. живый, бодрый, быстрый, прытюй 
скбрый, рзвый, провборный, проницательный, 0C- 
троўмпый, прозорливый: 15, snabb, munter, skarpsinnig, 

ТОЙГАН живо и np.: lifligt etc, 

01061098, уреп №. живость, бодрость, быстротё, прыт- 
кость, скбрость, резот провёрность, провбрст- 
во, пронпцательность, остроуме, прозбръ, прозор- 

‚ лӣвость: liflighet, snabbhet, munterhet, skarpsinnighet, 

wifla, an №. морская сорбка фей ostrilegus): slrandskjara 

Wifuri, in Na, ртачлӣвый, упорный, упрямый: 151204, 
halsstarrig. = ! 

wifuroitfen, ita У. ртёчиться, упбрствовать, упрамить- 
ся: vara istadig, hallstarrig. 

wilaan, Iata V. wilaelen 1. wilailen, Ца Vir. блнстать, блес- 
тать, сверкать: glänsa, skimra; см: также: wiilen, іп. 

wilaifen, Sta Vs. см: wilaan, wiilaifen. 

арбап, біда Vs. сіять, блёснуть, сверкиўть: hastigt 
glänsa; также: увалӣть: haştigl gå sin väg. 

wilau8 1. wilahdu8, uffen Ns. блесскъ, сіяніе, сверкініе, 
мӧлнія, иблше, блисташе мӧлніш: glans, skimmer, 
blixtring; также: пролёть: fórbiflygt, 
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wilautan 1. wilahþutan, Наа Vf. wilauttelen, Па Ут, дать 
сверкпӯть:- 14а hastigt glänsa; также: пролетать: Пуза 
тогі, 
Wilpon, оа У. їо боеп, Па Vir. разрубать, болвёнить: 
grofhugga. 
wilhoug, uffen №. разрубаніе, болваше: grofhuggande. 
Wilifen, Stå У. звонйть, ‘звучать: klinga. 
опа, ай №. звонъ, звукъ: klang. 
иУИ8Ни, йй У. wilistelen, ПА УГ, дать звучать: låta klinga, 
518198, yffen Ns. звучаніе: klingande. 
Wili, ап №. см: wilu 
Wilja, an Ns. 4. пабдъ, дохбдъ отъ какбй вёщи, ба- 
рышъ, выпгрышъ, 2. хлъбъ, жйто, 3. изайшест- 


во, избытокъ, изобиліе: 4, frukt, afkastning, vinst, .9. 
вай, spannmål, 3. ymnighet, wiljalta 1 = l. wiljoim 


1, аи изобйльно: ymnigt, 

wiljainen, ifen Na. плодовйтый, ТУЛУ плодо- 
нбсный, плодотвбрный, щедрый, изобй4ьный, изе 
оова fruktbar, ymnig. 

wiljama, wan 1. wiljafa8, ffaan Na. ем: wiljainen. 

wiljallinen, ifen Ма. см: wiljainen; также: хлъбъ |.. жйто 

’ имфющй: som һаг säd. | 

wiljelen 1. тойјеёѓеГеп, ЦА УГ. ремеслб какбе исправлять, 
ремёсленничать, промышлќть, заниматься чъмъ, y- 
пражийтася въ чемъ: drifva ett yrke, sysselsătta sig med 


ГА 


något, wiljellă peltoa пбле пахать, въ хлъбопашеств% . 


‚упражийться: odla åker, 

wiljesfelemy8, Yfjen №, ремёслепничаніе и np.: drifvande 
af ett yrke, 

wiljelys 1, 0000300198, УНен Ns. ремеслб, состойніе, pyko- 
дЪлїе, промыслъ, прбмыселъ, земдедфие, х4Ъбо- 
` пашество: lefnads-yrke, åkerbruk, 

Ши, ци Да, см. walju. 

ЯЗ ци, ua У. свистать: hvissla. 
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wiljumng, muffen №. свистёнїе: hvisslande, 

Яа, Каап Na. см: wilpas. 

wilffi, fin Ма. см. ірад. 

Wilfun, Ниа Vm. блестать, блистёть, сверкёть, щурить, 
жмурить’ глазами, мигать: сан. skimra, рёга, blin- 
Ка шей. ögonen, 

wilffuna, an Ns. блескъ, блистёніе, сверкаше, шуреве, 
миганіе; glans, skimmer, plirande, blinkande med бшп, 

wilffau8, uffen №. см: 01 па. 

кі Ри, fun №. см: wilffuna. 

wilffutan, Наа УГ. wilfuttelen, tea Ит, заставить блис- 

- тать и np.: laga att glänsa etc. также: покёзыввть: уна. 

аиб, tuffen №. блещаніе, показываше: тт 
sande. 

Willa, an Ns. шерсть: ull. | 

wilfainen, ifen Na. шерстяный, шерстйстый, пушйстый: 
af ull, пік, ullig, 

wifama, wan Ма, шерстистый: ШҮК, 

wilfang, uffen Ns. свйзка шёрсти: ullknippa, 

Wili, in Na. дак: vild; также: Ns. бшенство, Ярость 
raseri, | 

wifliffo, fon 1. wifliffð, fön №. сумасбрӧдъ, бфшенпый 
человфкъ, бфшенная собака: galning, galen menniska, 
galen bund, 

шеп, Миа V. бъейть: göra rasande; также: въ зам$- 
шательство привёсть, съ путӣ сбить, обманывать, 
прельщать, заманивать, обольщать: förvirra, Гог, 
{огіеба, Беддга. 

ИЗ, ет №. замъшательство ”обманыван!е, прель- 
щёнїе, заманка, обольщеше, заблуждёніе: förvirring 
förvillande, förledanüe- bedårande, irving. 

раё, ppaan Ма. см: аё; также: живый, ббдрый, 
рёзвый, весёлый, быстрый, прыткій; скбрый: lil- 
lig, munter, Бак, snabb. 
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тойрїй, ån 1. wilpoinen, ifen Ма, см: wilpag, 

wilppauĝ, uben №. живость, бодрость, рёзвость, Becé- 
лость, быстрота, прыткость, скбрость: Шдһеї, mun- 
terhet, fliukhet, snabbhet, 

Ир, ціа 1. wilpaannun ^1. йрй; пша Ут. ожи- 
влйться, ободрЯться, развеселйться; уаз, blifva munter, 

wilpastun, ua Vm. см: wilpaun. 

Wilppi, ріп Ns. хитрость, лукавство, лукавствїе, ко- 
варствіе, козарство, обманъ, подлбгъ, провбды, не- 
надежность: list, bedrägeri, otillförlitlighet. 

wilppinen, ijen Ма. хитрый, лукавый, коварный, Stai- 
чивый, подлбжиый, ненадёжный: listig, bedräglig, о- 
t.ilförlitlig. 

неп, -ifen Na. см: milppinen. 

хоп, tiomän Ка. нехйтрый, надёжный, благона- 
дёжный, йскрениій, чёстный, в5рный, правдавый: 
іске listig, tillförlitlig, uppriktig, гей. 

кір: отуу, yyden №. благонадёжность, чёстность, Á- 
скренность, вриость ,‘правдёвость: tillförlitlighet, upp- 
riktighet, redlighet. 

дону ен, Ца Vír. хитрить, хётрствовать, ковёрство- 
вать, лукавить, ненадёжну быть, невёрно съ къмъ 
обходиться l, поступать: handla listigt, vara otillfórlitlig, 
umgås trolöst med mågon. 

wilpityn ‚ 74 Vm. обманывать, не устойть въ обеща- 
nie, сдфблаться кому невёрнымъ, оставлять: һейгада, 
іске hålla ord, blifva 0105, öfvergifva. 

wilpi3tys, yffeu Ns. обмёнъ, подлбгъ, невфрный посту- 
покъ, оставлёпіс: bedrägeri, trolöst uppförande, öfvergifvande. 

Wilppo, pon 1. wilppi, pin №. Филиппъ: Philipp. 

ЯЗИ8 ии, ua Vm. см: wilfun; также: гомозйться, TOt- 
питься: Виши а. 

wilêfet, ееп №. wilffuna; также: гомозёніе, копышёніе 
превелйкое множество, толпа; hvimlande, folkskara, 





118 шап, Наа ИГ, обет, «Ца У. см: mwilfutan,. 

wilôfutuð, tuffen №, см: wilfutus. 

ЖШ, ðn Ns. бфшенство, ярость: raseri; также: ma- 
смфшество, насмъхательство, насмфшничаше, na- 
сифи:ничество, насмёшка, кощунство, һап, begabberi, 
ве, wilt ò-fana ругательство: oqvädingsord, 

коноп, тей Ма. бёшенвый: rasande; также: насмфш- 
ливый, насм®шническїй, `кощўнскїй, ругательный: 
һапапде, begabbande, spefull, 

wiltiðitĵen, Ďità У. бъейть: görə rasande; талже: MACN- 
хатьсл, издъваться надъ, къмъ, TAYMÉTbCS O KONI, 
ругать когб, ругаться надь къмъ: Баша; ‘begabba, 
oqvāda, 

УЗИ, tin Ns. вӧйлокъ, полсть: filt (Я), 

wilttinen, ifen Na, войлочный, полстяпый | полстевый: 
af filt. 

ilu, un Ns. морбзъ, стужа, хблодъ: köld, frost; также: 
Na. студёный, холбдпый: Ка! 0и: аці лихорадка: [70552 

wiluinen, ifen Na. студёный г хоабдный, морозный: kall, 
frusen. 

та, ап Na. холодновётый, прохлёдный: kylig. 

цйии, ua V. подувать на кого хоабдцымъ вфтромъ 
blåsa kallt ра någon. 

wilutan, Наа УГ. прохолодйть, застудёть, прохлаждіть: 
kyla, afkyla. 

wilustuð, tuffen Ns. холожёше, стужёніе, прохлажде- 
ше: а) з04е; также; дрожь отъ хблода: skålfning a 
köld. 

wilustun, ка Vm. холодфть, студенфть, прохлад?ть: 

-blifva kall, kalina. 
офи, Ниа Vm. см: киёи. 

Wilwas, [раап №. холодновётый, прохаёдвый: ЮЙ 
svalkande. 

wilpiã, ёп №. см:  wilwa8., 
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ую рй, ап №. см; milma8. 

тю раё, [руаап Na. см: mwilmag. 

wilpoinen, ifen Na. dim. см: wilwa8. 

wilwastun, ua Vm. холодфть, студенфть, прохладёть: 
blifva kall, kallna, | 

wilpastun, ua 1. юЙрааниий, піша Ут. см: wihvastun, 

mwilwastan, аа УГ. wilmastelen, Ца Vir. холодйть, студйть, 
прохлажлать: afkyla. | 

wilmvitan, Наа VI. wilwoittelen, telfa Yir. см: wilwastan. 
то рабап, аа 1. wilpoitan, Ваа УТ. wilpastelen .l. wilpoitte= 
len, tella Уг. см: milmaŝstan. 

Wimma 1. шпира, mman Ns. глупость, безуще, безум- 
ство, дурачество, юрбдство, сумасбродство, обе- 
зумлёніе, ярость, бБшенство: förrykthet, dårskap, raseri. 

wimmaan |. mwimpaan, mmata У. бъейть, съ ума свесть, 
въ замвшателство привёсть, меры gora тазап- 
де, förvirra. 

wimmaug 1. mwimpaug, uffen №. ETE безуме, 
безумство, глупотть, замъшатедьство, о 
förrykthet, förvirring. 

Wimpu, un 1. wimpa, an Ns. родъ чебака, таранъ: vimba. 

wimpainen l. wimpuinen, ifen Na. таранами изобвльный: 
full шей vimbor. 

ЯВипррита, an Ns. горбўнъ, горбунья: puckelryggis man 
eller qvinna. 

Wina, an Na. cm: wina, тата. | 

ЯВіпђа, ап 1. іюіпђій, ёп Ма, хорбшій,· прекрасный 
изйіщный, преизйщный, превосхӧдный: ganska god, 
förträfflig; также: суетливый, хлопотлӣвый, неуто- 
мимый въ какбмъ дёль, бодрый, живый, провбр- · 
ный, быстрый, прыткій, жестбкїй, свирфпый, | 
крёпкй, дюжій, плбтный, гбдный, прилёчный, 

‚ спо обули: bestyrsam, driftig , outtröttlig, Шр, fink, häftig, 


stark, 5. 


| 
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winhuug, nuben 1. 08, yden №. превосхёдность, 
превосхбдство, изящность, изящество, суетлӣвость 
хлопотлйвость, неутомймость и np.: öfverirăfande 
egenskap, förträfflighet, bestyrsamhet еіс. 

Winifen, 8 У. свостать: Бута. 

За, ngan Ла. см: юш ѓа, шпа. 

winffa, fan Ма. жестоюй, свирёпый, сйльпьй, Ярый: 
Ва. 

Жи, ngun 1. winfuna, ап №. вопль, єтбнъ, визгь 
визжаніе: klagorop, jemrande, qvidande; также: сви- 
станіе: hvinande. 

wingun, ища Vm. вопить, стонать, визжать, свистать 
jemra, фуіда, hvina. | 

wingahdan, Htaa 1. winfaifen, Sta Уз. вёзгнуть: bastigt e- 
ler blott en gång qvida, Бута. 

| wingutan, Наа УГ. winguttelen, telfa УГ. заставить виз- 
жать |. свистать: förorsaka qvidande elier hvinande; 
также: бичевать, бить, козошть; хлыстать, роз 
гами съчь: piska. 

wingutuð, tuffen №. визжаніе, свистёше: qvidande, hri- 
nande, — 

 Winnaan, nata V. см: йй: 

"winnuri, т №. см: wintturi. 

Wino, оп Ма. косый, кривый: sned, skef (wiinno). 

winoinen, ifen Ма. косоватый, кривоватый: något sned, 
_ något skef. 

winoan, nota V. косйть, кривйть, свёртывать, BþIBO- 
рёчиварь, исковёркать: göra sned, vrida, vrānga. 

intaan, nnata У. см: winttaan. 

Wintelet, lem Ns. напёрьице, бурёвокъ, буравчикъ 
вертлӧ: liten nafvare, borr. 

wintelà 1. ота, йїп Ns. см: wintelet.. 

Wintið, ðn № ръзвӣкъ, ръзвӯха, бурлакъ, плуть 
плутЯга, бездбльникъ: ostyrig з&Ше, bof. 
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Wintti, tin №. верхнее жильё въ CTpoénin, чердёкъ: 
vind; также: вбротъ, шпиль: vindspel. | 
winttaan, tata V. воротомъ поднимать тягость, подни- 
мать въ верхъ, посрёдствомъ вброта: uppvinda (wins 
naan, wintaan). 
Wwinttau3, nfjen №. поднимаше въ верхъ посрёдствомъ 
ворота: uppvindning. 

топі, in Ns. вбротъ, шпиль: vindspel. 

Winttura, ап Ns. см: wimppura. 

Wipelet, [есп Na см: wipula; также: рбэга, прутъ ло- 
за, хлёстъ, хлысть: $рб. 

Tipperä ‚ ån Ns. см: weffårã; также: Ма. скорый, бы- 
стрый, прыткй, провбрный: snabb, qvick, wipperáðtí 
скоро, быстро, прытко, провбрно: snabbt, qvickt. 

wippoan, pota V. повёртыватьзя кругбмъ: vrida sig i- 
kring. 

Зри, in Ns. мотовило: härfvel. 

wipfin, iå У. пряжу мотать: hārfla. 

оби, ии Ns. мохий: tofs. | 

Зри, тобоип К. пбротъ, шпиль, рычагъ, подчёмъ, 
водчёмнал махина, домкратъ, коромысло: vindspel, 
һап, domkraft, balken ра en уйа. | 

wipninen, ifen Ма. dim. коромыслицо и np.: см: юри 

wipuifin, imen Ns. подъёмъ, подъёмпая махина, pbl- 
чагъ: hāfstång, hāfvel. 

wipnan, пиа |. wiwun, wipua У. поднимать, вфсить: . 
upplyfta, väga upp. 

miwutan, Наа УГ. дать подпйть l. свфсить: låta upplyfta 
eller уйда upp; также поднимать, вфсить: upplyfta, 
våga upp. 

wiwutus, {шп Ns. поданманіе, ‚ BÉmenie: upplyftning, 
uppvāgning. 

 Wipula, ап Ns. украшёніе, убӧръ, убранство: prydnad; 

также: перевязка: {огрищошв. 


t 1 


484 


Wipuli, in Ns. naaus, плакаше, рыданіе: gråt, gråtande, 

Wirheet, Heen №. гръхъ, погрёшность, недостатокъ | 
порбкъ, проступокъ: fel, Ѓогѕеріѕе; также: хӣлость: 
bräcklighet.. 

wirthi, "реп 1. þin № см: wirhet. 

коітбеіпеп 1. wirhinen, ifen Ха, погръщӣтельпый, neac- 

° статочный, недостатки имфющій, порбаный, про- 
ступающійсл, хйлый: felaktig, ”felande, bräcklig. 

метет, ifeu Na. cm: wirhcinen. 

Остен 1. wirhilfinen, ifen Na. см: їітбеіпеп. 

wirheifyys,. yybden Ns. чорба недостаточность: fel- 
aklighet, 

wirheellifyys 1. Я ууреп №. см: wirheifpys. 

wirhey3, уреп №. см: wirheifyys. 

Эа, дп Ма. прилёжный, тщательный, трудолюбё- 
вый, неутомймый, рачётельный: idog, flitig, nitisk; 
также: бодрый, живый, быстрый, скорый, прыт- 
кій, провбрный: munter, liflig, flink. 

078, yden Ns. прилежаніе, прилёжность, тщёніе, 
тщательность, трудолюбіе, неутомӣмость, рачёне, 
рачӣтельпость: idoghet, flit, ой; также: бӧдрость 
‘живость, быстрота, скбрость, прыткость, провёр- 
ство, провбрность: тиліегћеі, Ий е!, flinkhet, 

wirenen, та У. стать прилёжнымъ и np.: blifva idog 
etc. также: возгараться, воспаляться, загорёться: 
begynna brinna, antāndas; также: натйгиватьса: пр 
зрапваз. 

wiriän, сид l. wireån, те У. см; wirenen. 

wiret, reen №. побуждбиіе къ эрише и np.: vå- 
kelse till idoghet etc.; 

walatug, 1.. walotug 1. ша, ие №. заливаше, н2- 
диваше, обливаше, поливаше: begjutande, 

Walahban, Юма Vs. бдёспуть, сверкнуть: hastigt lys, 
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Яаа и, 8ta Уз. см: malfaifen. | 

Эа, [аап №. xéTe (cete): hvalfisk. 

Вата, ап Ма. см: шаа[а8, | 

Walet, leen №. см: walhet. 

waleellinen, ifen Na. см: шабетен. 

walebtelen, Hoela. Vir. см: walhettelen. 

Walenen, leta У. см: malfenen. 

Malewa, ап Na. см; шаа[ета, їоаа/а8. 

WBalhet, een Ns. ложь, неправда: lögn, osanning. 

walheellinen, ifen Na. абжный, лжӣвый: lögnaktig. 

walhettelen, tela Уг. агёть, аживить, неправду говорйть: 
ljuga, tala osanning; обманывать, обольщать: Бейгава. 
twalhettelia 1. ша[бенеЦа, ап №. агунъ, ажёцъ: lögnare. 

Wali, in №. кузовъ: skeppsskråf. 

Balia, an Ма. см: waalama, waala. 

alimo, on №; горностай (mustela erminea): hermelin. 

За ют, аа У. см: walfaifen. 

waliĝtun, ца Vm. см: 1021 епеп. 

За аи, Наа У. жай есп, {Ца Уг, ахать, бхать, ухать, 
_ стенать, стонать, вопить: jemra sig, qvida; просйть . 
на когб, доносйть на когб: anklaga. 

walitus, uffen №. аханье, бханье, уханье, стенёше, сто- 
наше, стбнъ, волёніе, вопль: jemrande, klagorop; жа- 
лоба, просьба на когб, донбсъ: klagan, anklagelse. 

Walitfen 1. оао ет, На У. выбирать, избирёть, изби- 
рательствовать: välja. 

walitfemus, uffen №. выбираше, . избирёнів, выборъ, из- 
бирательство: vāljande, val. 

ЯЗа[аё, aan 1. walja, an №. хбмуть: sele; кбнскїй пры- 
бӧръ: hästredskap, раппа waljaifiin 1; waljaan sanpa- 
тать: spänna fóre, уца8 waljaiðta отррагёть, распря- 
гать: spänna ur. 

waljastan, па V. хомутать: sela en häst; запрагать: spän- 
na före; отпрагать, распрягёть: зраёша ur. 
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хоа(јавёпд, uffen №. заврягавше, запряжёніе: fórespānning 
(hästars); отирягаше, рзспрягане, распряжёніе: ur- 
spänning. 

Walju, un 1. mwaljo, on Na. холобноватый: kylig; хладно- 
крбвный, равнодўшный: kallsinnig; непрзяӣтный, су- 
ровый, угрюмый: bulter; брюзглйвый, ворчалйвый, 
кропотливый, ройотанвый. Кпаггї ; мерзкий, сьй- 
редный, сквёрный: vederstygglig. 

waljuuĝ, uuden №. холодноватость: kyla; хлоднокрбвіе, 
равнодушие: ‚ kallsinnighet; неприятность, суровобёть, 

‚ угрюмость: · butlerhet; брюзглйвость, ворчалйвость, 
‚воркайвость, кропотлӣвость, ропотлйвость: knarrig- 
'het; мёрзость, скаредность } сквёрносты: vederstygg- 
lighet. 

maljahban, Ptaa 1. waljabbun 1. maljehdun, piua 1. waljaans 
пип, ntua Vm. холодфть: kallna; суровфть, угрюмёть: 
blifva butter; ‘мерзфть: blifva vederstygglig, тоа ш 

° также: баъднЪъть: Меша. 

Walfia, an №. огбнь: eld; пламя, пламень, пылъ: bg, 
flamma, ба абаа высъкать огонь: slà eld; Na. 6- 
лый: hvit, аба juuri пырей (triticum repens): hvitro, 
‚аа wafi жёлтая м®дь: messing. 

` walfiainèn 1. walfvinen,- ifen Na. dim. бъловатый: hvitak- 
tig; свфтлый, чёстый, ярый, ясный: ljns, klar, m 
пап оа оеп бъабкъ въ яйцф: āgghvita. 

‚ма сив 1. па іц, uben №. бБлость: hvithet; свфты ljos, 
пора walfeuteen издать въ свфть: utgifva till айшїн 
begagnande. 

walfin, imen №. бълизна: hvitfärg. 

walfenen,. ljeta 1° waliŝtun, ua Vm. бълёть, бъафться; 
- hvitna; блъдн%ть: 'Мекиа; свъ®тл®ть, ACHÉTb, выйсни- 
вать, выаснЪть: ljusna, klarna. 

walfaifen 1. mwalaifen, ёа 1. аідіои, аа У. бълать: göra 

hvit; свътайти, чистить, освъщать, просвъщать, 034- 
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рїть, изгяснять: upplysa, förklara; mwalfaita Бетоо{еп 
снять кожу съ лбшади, сари» кожу, свъжевать; 
* Йа еп hāåst. 

ака 1. їоа[аі8 ив 1. mwaliĝtus, uffen Ns, бълёніе: blek- 

` ning; освъщёніе, озарёніе, poci TNE изълснёніе: 
upplysning, förklaring; свъжевёніе: Йапїпд. 

Walfa 1. mwalfama, ап Ns. гавань, пристань: hamn; ne- 
- ревбзъ: färja. | 

Walffaan, fata У. валять: valka; уторствовата въ чемъ; 
hårdnackadt påstå något. 

walfaug, uffen №. валяпье : valkniug. . 

walffari, in Ns. валяльщикъ: valkare. 

walffi, fin №. валяһия: valkqvarn. 

Walffu, fun Ns. обручикъ: fallvalk Гог barn. 

Walffuna, an 1. walffunet, een 1. walfnin, fimen 1. fumen 
№. дубйна, балда, палка: рак, Карр; толкачъ, TOA- 
кўнъ, пёсть, КЕ mortelstöt. e 

Walli, in Ns. валъ, окбпъ: förskansning. 

WBalma3, maan Ns. мышца: muskel. 

walmaan, mata V. тяготёть: draga till sig; склонйть 1, 
привлёчь кого на свою сторону: draga ра sin sida. 

walmaug, uffen Ns. таготЪнїе, привлекательная chaa; 
dragningskraft.. 

ЯВаїті$, iin Na. готбвый: färdig; зрфлый, спфлый: mo- 
gen, walmiĝ таба налёчныя дёньги, налйчность; re- 

‚ da penningar. | 

walmiug 1. таїтеиё, иеп №. готбвность, готбвость: be- 
redskap; зрёлость, сбёфлость: mognad. 

malmistan, аа У. паи ки, Па УГ. готбвить, загот&- 
вливать, приготовлять, наготоваять, уготовлйть: 
göra färdig, förbereda, tillreda, walmiĝtaa ruofaa приго- 
тбвить кушанье: tillreda mat, walmiĝtaa паба выд8- 
лывать кожи: bereda hudar. 

тапи 8, uffen №. готовлёніе, заготовлёніе, наго- 
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товлёніе, приготовлёніе, уготовлёніе: förberedelse, 
ЦгедеІѕе. | 

walmiĝtun, ua Vm. готбвиться: blifva färdig; созръвёть, 
зрёть, сп®ть: mogua. 

Walmu, un №, макъ (papaver somniferum): valmo. 

Walo, оп Ns. боль: smärta, шип walo ломъ въ костйтъ 
ломбта: gikt. | . 

waluilen, Ца Уг. болфть: värka. i 

Walo, оп 1. walu, ий Ns, свфть: ljus. 

waloan, lota V. свЪтлйтв, свътёть, OCBBTAÁTH, освъшать, 
озарять: lysa, upplysa; блистать, блещёть, сверкёть; 
glānsa. | 

malvowa 1. ата, ап Ма. свфтлый, блистательный, 
сверкающий: ljus, 1апзао4е; бъловатый: hvitaktig. 

пхМабраи, йаа Уз. walahtelen, Hoela Vir, баёснуть, свер- 
кнуть: hastigt втапза. | 

walahdus 1. malang, uffen Ns. блисташе, блещаніс, баёскъ, 
блистательность, еверканіе: glans, sken; мӧлнія: blixt. 

walahutan 1. walautan, УГ. блистать, сверкать, мдлнію 
пускать: glānsa, Ыіхіга. 

Waloffi, fin 1. walofa8, аап №. морбшка (rubus chams- 
morus): hjortron. 

` waloffinen 1. mwaloffainen, ifen Ма. морбшками изобйль- 

ный: rik på hjortron. 


ЯВа[рав, рраап, №. бдительный, бдёиный, бдётельный: 


уакзат. 


хоаїррацё 1. ма фаий, uffen №. бдительность, бдфие: vak- — 


samhet. 


walppannun: 1. wafpaunnun, ища 1. walppaun, uta Vm. про- — 


буждаться, просыпаться: vakna. 

Walfain, famen №. водоважда, водопровбдъ, канава, 
рӧвъ: vattenrānnil, dike. 

Walta, Пап №. власть: välde; насйле, насйльство: vild; 
wallan alainen подвластный: som står under ens vålds, 
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юана има государство: rike, eficwalta верховная 
власть; беге, оаа» тив владфлецъ, владфтель, 
‚ повелитель: БегтзКаге, повфренной: ombudsman, maan 
mallat земные владыки: jordens БефеггёКаге, paba wal- 
ta aani духъ: ond. ande, заа «не больпёя дорбга: 
allmän landsväg, райёй waNallenfa освобождёть, отнус- 
кать: 8&рра lös. 
Байан l. walloin бчёнь, совершенно, отифнно, пре, na- 
‚ ипаче: ganska, synnerligen, шайап rifa пребогётый: 
‚ gaùska rik, wallan þywă предобрый: ganska god. 
waltainen, ifen Na. подвластый: som står under ens välde, 
Ще» waltainen самовайстный, самодержавный: sjelf- 
herrskande; самовбльный ; sjelfmyndìg; упорный, упрӣ- 
мый: halsstarrig. 
waltaifuug, uuden Ns. подвластность, подвлёстіе: subor- 
dination, Ще» шаНайни8 самовластіе, самовластйтель- 
ство, самодержане, самодержавство: sjelfherrskande, 
сатовольство, самовбльничество: Sjelfmyndighet, упбр- 
ность упбрство, упрямство: halsstarrighet. 
wallatoin, ttoman Ма. упбрный, упрямый ; halsstarrig; необ- 
узданный: tygellös; нахальный, похабный, беэстудный, 
безстыдный: зКапз. 
шаЦайотиий, uuden №. упбрство, упбрность, упрямство: 
halsstarrighet, необузданность: tygellöshet; похабство, 
нахільство, безстӯдіе, безстудство: skamlöshet. 
айай, aan l. waltiainen, еп Na. властвый, владычный, 
` владётельный, госпбдствующій: magtăgande, herrskan- 
де, itfeswaltias самодержавный, самовлёссный: sjelf- -- 
herrskande; самодержавецъ, самодёржецъ, самовла- 
стйтель: sjelfherrskare, ѓайб  ижНа8 всемогущій, Bce- 


мощный: allsmäktig, убив полновлёстный: тм. 
full magt. 


t 


waltiaifnus, nuben Ns. владычество, владычестве, roc- 
подство, господстве: Веггауй4е, faiffi-waltiaifuug все : 
' 63 
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могущество: allmagt, 9: ашат полыоваёстіе: 
full magt. 

waltain, tomen 1. toman 1. wmalaflinen 1. wmalfoflinen, ifen №. 
свободный, непринуждённый: fri, ledig. 

waltiffa, fan 1. тоа аё, аап №. сьйпетръ, скёпрть, 
жёзлъ: scepter, gpira. 

таеп, ita У. пвлёствовать, владфть владфтельство- 
вать, владычествовать, господствовать, госу дёрство- 
вать, цёрствовать: Беггзка; имфть верхъ мадъ кёк: 
hafva ófverhand öfver någon. 

шайнетиё, uffen Ns. властвованіе, владычествовани, 
госпбдствованіе, госудёрствованіе, царствованЕ: hert- 
skande, 

хоид, uffen Ns. влёсть: vålde; царствіе: regering. 

wallotan, Наа V. mwallotteleń, Па Уг. присвбить cebi 
верхбвную власть, ббладёть yus: (Шерпа sig bög- 
sta våldet. 

wallotuð, uffen №. орвсвоёніе: tillegnande. 

waltaan, Паю V. см: wallotan; причинять: förorsaka. 

waltaus, uffen №. walfotu8; причинеёніе: förorsakande; врі- 
чина, нбводъ: orsak. 

За, tin №. кбзырь: trumf і kortspel. 

alu, ип №. см: walo. 

ЗЗащап, uta 1. walun, па Vm. см: шаии. 

шайнап, Наа УГ. см: walatan. 

= Walnilen, Ца У". болфть: vårka. 

ЯВаГтооп, оа V. бдъть: vaka; имфть попечёніе: hafra ешю. 

malpas, 1раап Na. бдительный, бдфаный, бдфтельный 
vaksam. 

malmennen, weta У. walmaanmm 1. шафааппии 1 шараш» 

nun, ища 1. walpaun 1. malppaun, nta Vm. пробуждйти 

‚ си, просыпаться, разбуждаться: vakna. 

walpaus l. walppau3, неп №. бдительность, бдёвіе: vk- 
samhet, 
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„Эааборнаи, Наа УГ. mwahvoittelen, tella Fir. дать бд$ть: 
låta vaka; будӣать, иробуждать, разбуждать: väcka. 
хоаїоойив, uffen Ns. буждёніе, бужёше, бужёнь, upo- 

буждёніе, разбуждёніе, разбужёше: удскаоде. 
Яашима, ап 1. шаттаё, траап №. педостатокъ, порбкъ: 

fel; слабость тЪлёсная: Кгоррѕѕуздћеі; боль: таг; 
врёдъ, повреждёніе: skada; рана, Язва: sår. 

 wammainen 1. заттай іпеп |. wammollinen, ifen Na. недо- 
статки имбющи, недостаточный: ` felaktig; слабый, 
разслабленный: svag; больный, хвбрный, хвлый, XÁ- 
рый: sjuk, skral; повреждённый: skadad; раненый, á3- 
веный: sårad. 

mwammaan, matı У. вредйть, повреждать, ранить, nosati, 
- _уязвлӣть: skada, sára. 
wammaus, uffen №. повреждёше, врёдъ: skada; дз 
токъ, порбкъ: fel; рана, Язва: sår. 
wammautan, Наа УГ. задёрживать, унимать, удерживать, 

останавливать, утишать: hejda, stilla. 

. ampiainen, ifen №. см: ampiainen, 

- Wana, an №. борозда, рубёцъ: fåra; колея, колесбви- 
на: йї]шєраг; лија, линёя, полоса, черта: linje, streck; 
рубёцъ отъ поббевъ: агг efter slag. 

- жуапаіпеп, ifen Ма. борбздчатый, рубчатый: Гага; поло- 
сАтьй ; sirimmig. 

. Wangag, пѓаап №. ящерица: ormöõdta. 

' Wanha, ап №. старый, старённый, вётхій, дрёвній: 
gammal, wanha waatet старье платье: gammal klădnad, 
wanha tapa старӣниое обыкновёше: gammal sed, wan- 
þa mie старый человфкъ, старикъ: gammal man, wans 
þa teðtamentti вётхій завфтъ: gamla testamentet, шапфаб» 

-fa bacTapa, издрёвле: från yrminnes tider, апда въ 
старину, въ старь: fordom, оапђетрі старипй: äldre, 
пит старвйиий: äldste, капбетта |. manhimmat 

‹ с родӣжези: föräldrar, eft-mauhin праотёцъ, нрародӣ- 


> 
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тель: urfader, efiswanfimmat прёдки: forfader, уп 
шапфїп староста: bysäldste. 
шапфциё, ширеп №. старость, вётхость, древность: ålder- 
бош, wanhuudesta йастари, издрёвле: från urminnes tider. 
wanþemmainen 1. manhempainen 1. шапунимайки, ifen №. 
стар&йшїй: den äldste. 


wanhemmuus 1. шапбенугив, nuben Ns. старёйпияктю 
ålders företräde. ` 

Зопиренен, Heta 1. шанвапет, Hata 1. wanhenn, uta 1. waw 
þennun, иша Vm. старёть, стар®ться, ветшать, Aper- 
ыъть: blifva gammal. 

Wanhursfað, аап Ма, правый, правдивый, прааедаый, 
проводушный: rättskaffens. 

wanhurgfaus, uben Ns. правдӣвость, npasoaýmie; гайр 
fenhet. 

wanhursfautan, Наа Vf. оправдывать: rättfärdiga. 

Зап, ngan 1. вап, ngon 1. wanfu, ngun Ns, багёрь: 
båtshake. 

Wanti, ngin Ns. PEE EN плённикъ: krigsit- 
ge; жолбдиикъ, колбдинца, ўзвикъ, ўзница, трюрёи- 
SAKP, арестанъ: arrestant, Heindwanti возъ сёна: b- 
lass. 

Жан ив 1. wanfeus, uden Ns. ‚пафиъ, полбнъ, идїшї- 
чество; fångenskap; ўзилище, тюрьма, темнћца, ўг- 
ница: fängelse, Һе. 

wangitfen, На У. взять въ плфнъ |. въ полбнъ: taga Ш 
fånga; ноймать: gripa. 

WBantfa, fm Na. надёжный, благонадёжный: РИМ 
крёпкій, твёрдый, сйльный, плбтный, дюжій: stark, 
fast; годный, пригбдный: duglig. | 

‚ Wantfaan 1, wanfawan 1 wanfasti надёжно м op.: pili- 

ligt etc. 

. Wantfuri, in Ns. тел®га, а fyrbjulig агреіәкіла. 

9Вапилё, ипаап 1. ntaan №. лёмехъ, лёмешъ, илужийк» 
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‚сөйтнйкъ: роды}, ип саппаё стёмъ, nots: fören ра 
ett Керр, ретй ғ тайпа корма: aktern ра étt 5Кёрр. 
ЯВаплеї, nteen 1. wannin, ntimen №. обручь: Бапа ра Кап; 
рубёцъ отъ поббевъ: ‘Arr efter slag. — 
 зоапісе пеп, ifen Ма. ббучемъ набитый: Бапай. 
mannehbdin, btia У. набивать 6бручи на 6óury: Тавда Кай. 


9Ваппі о, fon №. вваёщь котбрый ненфста въ ть 


_ свёдьбы нбсеттв: Drudkroma. 

ЯВапиоп, оа У. wannoilen, Па Vir. божуўтьел, е. 
присягать: svära, айарга ed; проклинёть: förbanna. 
шаппошийё, п еп №. божёнье, присяташе, проклинаніе: 

вуйтапде, Готфяппапёе. 


тапиео, оп №. божба, кдятва, присяга, проклятье, про- 


клӣтство: svordom, ед, förbannelse. 

шаппофп, Наа УГ. wannottelen, кВа ҮП. привёсть ког6 
къ присягъ: а någon svära. 

Mantera, an №. крёпиШ, твёрдый, дюжій, тЪльный, 
т®лйстый, дебёлый, ботёлый; stark, Когршещ. 

' Wanti, in Ns. посӣлко, носйлки,: handbår, 

WBantti, tin №. пблозъ: slädmede; вёнта: vant å farkost. 

_ wantitfen, ita У. ва пблоза стоять: stå ра slädmede. 

Вапно, ton №. дёньга, мёлница: ett litet kopparmynt. 

Wanttu, tun 1. mantag, nttmm 1. wannus, ntuun Ns. рука- 
вйца: vante. 


wanttuinen , ifen Ns. dim, pri ; Na. рукавйцами снаб- | 


дфиный: försedd med vantar. 
пулти пеп, ifen Ма. руковйцы имфющій: som har vantar. 
Hanun, па Ёш. валйться, мйться, мъсӣться: valkas, Кїй- 
дав; яйинуть, Львуть: klibba; точить: svarfra. 
wanuıtan, Наа 1. wannan, uta УГ. wanuttelen, telfa УГ. sa- 
лӣйть, MÁTb, мвейть: valka, knåda. 
wanuja 1, mwanuttaja, an №. валяльщикъ: valkare. 
wanutu, uffen Ns. валяне, мйтіе, пбмъсъ: valkniag, knåd- 
ning. 


` 


Ф 
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waon, хаЃод 1, шабоаи, шасю У. вывбдътвать, разъйски- 
вать, ызвфдывать, изсафдывать, развфдывать: kun- 
skapa. 

wafoja, ар №. вывфдывальцикь, вывфдыватедь: kus- 
ѕКараге. 


Wapa, wawan |. wawet, wapeen №. жердь: lång stòr; s$- 


шалка: stång att hănga något ра, 

ЯВараа, paan Ма. своббдный: fri, шафаа fufu дворйн- 
ство, шляхётство: adel, тараа fufuinen дворйискы, 
пияхётный, шляхётскій: adlig. 

оарааёі свобёдно: fritt, с шауаа8Н хоть, хотя: ош àa. 

wapaug, uben №. свобода, своббдность: frihet, араш“ 
Е а отпускная: frihetsbref. 

wapaan, раѓа 1. їоарабоап, ма У. шарашаи 1. шарабимт, 
Наа VÍ. отпускать, отпущать, ззбаваять искупать, 
освобождать, спастй: frigifva, befria, frālsa. 

wapahtaja, an Ns. избавӣтель, искупйтель, освободй- 
тель спасӣтель: befriare, frălsare. 

mapapdus, uffen Ns. отпущёше, избавлёніе, искуплёве, 
освобождёніе, спасёше: frigifning, befrielse, frālsniog. 

Wapaan 1. wapajan, wawata 1. wapifen, Эа У. wawmaptan, 
[Маа Vs. wamahtelen, poella УП. mwamahdun, tua Vm. 
дрожать, трепетёть, трястйся: skālfva; дребезжать, 
рокотать: ljuda `дайгапде, fåbet параНеюа рука apo- 
жётъ, [уап ташабши сёрдце трепёщетъ. 

wapina, ап №. дрожаніе, трепеташе: skālfvande; дребёэ- 
жане: 4а!Їгапде ljud, {у©йтеп парта треиетате сёрдиз. 

алх и8, uffen №. дрожь, трёпетъ: skālfniug. 

мар ют, аа l. mwmapistutan, Наа ИГ. mapistelen, Ца УГ. 3a- 
ставить дрожёть: förorsaka skälfning; трястӣ: skaka. 

арібіиё, uffen №. дрожь, трёпеть: skälfuing; трясёніе: 
skakning. 

Wapfainen |. wapfahinen 1. айына тарёйа{пеп 1. wap 
falainen, ifen №. оса, бсва (vespa): geling, 
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ЗВарибюи, да У. mwapustelen, Па Vir. см: юаари ат. 

Wara, ап №. запёсъ, припасъ: Ѓоггад; богатство, изо- 
биме, изобйльность обй.ие, обйльность, обйльство, 
сйла, достатокъ, имушество: rikedom, förmögenhet; 
дозволёніе, позволбніе: tillåtelse, wara-þuonet припёс- 
мой домъ, жётниңа: förrådshus, fotaswarat вобнные | 
припасы: krigsfórråd, waralfa јапони съ позвол6щемъ 
сказать. | | 

warainen 1. олса пеп, ifen 1. мата 8, Маап 1. marawa, ап 
№. богатый, взобйльный, обильный, достаточный: 
rik, [огтбвеп; также: marama ‘обширный, просторный, 
пространный: rymlig. | 

waraifuus 1. паха ии, unten Ns. богатство, изобӣліе, 
изобйльность, обйлие, обйльность, обйльство, сйла, 
достётокъ, достаточество, имущество: rikedom, fór- 
mögenhet. 

waratoin, ttoman Ма. неимўщій, бфдный, скудный: torftig. 

warattomug, uuden №. неимущество, бфдность, скудость: 
torftighet. 

ЯВатаап, rata V. запасёть, припасёть, снабдъвать: an- 
skała förråder, Гогзе med. 

. waruta, ап Ns. запасъ, припасъ: förråd. 

warustan, aa У. waruŝtelen, Ца У. снаряжать, .воору- 
жать, ополчать, приготовлӣть, приготавливать: Ut- 

` rusta, warugtaa тааап 1. matfalfen снарядӣть кого въ 
дорбгу, напутствовать: utrusta till еп теѕа, warugtaa 
miehet fotaan приготовить войско къ сражёнію: ut- 
rusta Кгісѕһагеп till strid. 

warustug, uffen №. снаряжёніе, Boopyxéttie, ополчёше, 
ориготоваёніе, приготавливаше: utrustning. 

waruĝtun, па Уш. снаряжёться, вооружаться, ополчать- 

© ся, приготовайться, приготавливаться: utrustas, 

Wara, an 1. waro, оп 1. waru, un №, осторбжность, npe- 
досторбжаость, осмотрӣтельность: försigtighet; рад®- 
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не, рачёніе, раяйтельность, нопечёніе: sorglällighet; 
также: шаги Ма. остөрӧжный, предосторожный, OC- 
мотрӣтельный, радфтсльньы, рачительвый, полечй- 

. тельный: försigtig, sorpgfällig. 

warainen |. іюахоіпеп, ifen Ма. см: Wagu. 

хратаіоіп, отап Na. неосторожный, меосмотрительный: 

‚ Oförsigtig; нерадйвый, нерадётеланый, нерачйхедь- 
ный: vårdsläs. 

юшатанотии, uuden №. неосторбжность, веосчотрёніе, 

| неосмотрительность: oförsigtighet;. нерадизость, нера- 
‚ дЪніе, нерачёвіе: vårdslöshet, 

waraan |. шатајап, rata 1. waroan, rota 1. maron, тоа F. 
осторбжно поступать: handla försigtigt; радфть, pa- 
чить, имфть попечёне о чемъ: vara sorgfällig;, бойтъ- 

‚ ез, робть: frukta; берёчься, остерегаться, предо- 
стерегаться: аа sig; си: также: waroitan. 

waromata неосторожно, неосмотрительно: olörsigtig!. 

waromatoin, ttoman Ма. cm: waratoin. 

waromattomuuğ, uuden №. см: шатаНощии8, 

waroin осторбжно, осмотрительно: försigtigt. 

warowa, ап Ма. осторбжный, осмотрительный; försigtig. 

warowaifnus, uuden №. осторожность, осиотрӣтельњостк 
fórsigtighet. 

waroitau, Наа УГ. waroittelen, telfa. Vír, напёматывать U2- 
поминать, припаматывать, припоминать остерегёть 
предостерсгать, увъщавать, увъщАть: påminna, varna. 

юшатойи8, uffen №. осторежёніе, предосторежёше, yst- 
mánie, увъщцаваніе: varning. 

УВатав, raan |. rahan 1. rhann Ns. рацше часва: tidig stund; 

` шаташ 1. тоатабіп 1. аббат рано: tidigt, nota шабаш 
рёно вставать. 


waraimmin 1. warhaimmin 1. wareemmin ]. warhemmin pi- 
ute: tidigare. 


warainen Ь mwarahinen 1. warhainen, ifen Na. piuniù: tidig, 
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преждеврёменный: 1001016, warhainen fuolema преж- 
деврёменная сыёрти: Гогїйїд död; waraifelta І. шатбае 
felta рапёхопько: ganska tidigt. 

Waras, rfaan Ns. воръ, крадуиъ, крадца, тать: ljuf, wars 
faan falu 1. fappalet татьбёна, краденое: stulet gods, | 
marfain |. атап воровскӣ, ykpåakoio, татьки, тай, | 
тайкбмъ, Таёмъ, тайно, втай, втайна: sljälandes, hem- 
ligen. - 

warfang, пъп Ns. воровствб, кража, татьба, татство : stöld. 

warfaaflinen, ifen Ма. воровскій, Ералы, татйпый, 
татскїй: ljufvisk. ; 

шагаа иб, nuben №. крадайвость: йм. 

юагабап, аа V. тата ки, Ma УП. воровать, красть: 
stjäla. 

aret, есп №. маквиа,. A BEICGBKI, обсфвки, BBI- 
тБвкп: азна 

mareinen 1. warebinen, ifen Na. макйниый: af agnar. 

Wareg, efin 1. wari, ifjen Ns. ворона (corpus cornix): Кеде 
Ка, wareffen Hernet мыший горбхъ (vicia сгасса): ‘kråke 
vicker, warefjen реј ворбнье гиъздо: ко. 

Warhain рано: tidigt. 

warhainen, ifen Ха. páuuiñ: tidig; преждеврёменный: för- 
tidig. \ 

Warhet, een Ns. кустарпикъ: småskog. | 

Wari, in Ns. парт, горячая вода: sjudhett vatten; Ма. ro- 
рӣчій, купўчій, жаркій: het, wari райра жаркїй день: 
het dag. 

wariffo, fon Ns. прфсное тёсто: sötsur deg. 

лиан, aa 1. waritjen, ita 1. waritan, Шаа V. горачйть:. 
göra het; варйть, кипятйть: koka. 

wariótun, па Уш. варйться, кипфть: sjuda. 

Barifen, Bta У. waristun, па Vm. падать, пизпадать, OT- 
падать: falla af, сыпаться, просыпаться, разыпйться, _ 


разсъваться: 5103; отрасётьса, отрасываться: skakas af. 
63 
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wuristaan, аа УГ, waristelen, Па Ит. сышать, просыпёть, 
разсыпать, разсфвать: strö; отрясать, отрӣсывать: 
skaka af, mwariĝtaa omenat puutaa отряета #блоки съ 

' яблона: skaka äpplen ifrån trädet. 

ав, uffen №. сыпаніе, просыпаше, разсыпаве, 
разсбяніе: з('бер4е; отрясёніе: afskakning. | 

Warjo, оп №. сфнь, тёнь: skugga; затвнь, твинйкъ: 
skuggrikt ställe, навфсъ, заступа, защита, заступни- 

. чество, покровительство: skjul, skydd; извинён1їе, oT- 
говбрка: игзйр!, і8іша warjosfa подъ тёнь l. въ тфнь 
`садӣться: sitta і skuggan. 

warjoinen l. warjoflinen, еп Ма. сфиный, наный c$- 
нйстый, тЪнйстый: skuggig, skuggrik. 

warjoan, jota 1. warjon, joa V. warjotan, Наа УТ. ато 
telen, tela Vir. осънять, пріосънӣть, затънять, 3aTÉ- 
нивать: beskugga; заступать, защищать, покровйтель- 
етвовать, хранйть, охранять: skydda; извиняться, от- 
говариваться: игаш!а sig. 

warjelen 1. warjoelen 1. warjoilen, Ца Мг. заступать, 3a- 
щищать покровйтельствовать, хранйть, охранять 
сохранять, оборонять, оберегать: skydda; bevara. 

warjelug l. шасеЦи8, uffen №. застуна, заступничество, 
защита, покровйтельство, хранбше, охрапёше, Cox- 
ранёніе, оборбна, оберегательство: skydd, hāgn. 

Warffi, Ни №. чёрнеть (anas glaucion): brunnacke. 

Warfun, ffua Vu. осторбжно поступать: handla försigtigt. 

Warma, ап Na. крёпкй) твёрдый, плбтный, дюжій, 
. постоянный, непоколебимый: fast, ståndaktig; вфрный, 
надёжный, благонадёжный, неотмфнный: săker, viss. 

warmaan 1. warmaŝti: 1. warmati 1. warmatif 1. оттай ба 
|. warmain: вёрно и np.: sākert etc. 

warmatoin, Ношаи Ма. невёрность, ненадёжность: 08- 
kerhet, | 

Karma, ап №. см: merma. 
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Warninfo, ngon №. см: waarninta, 

Warolainen, ifen №. мелузга; småfisk. 

Warpuinen 1. warpulainen, ifen №. воробій, врабй; sparf, | 
metfă-warpuinen воробёй гбрной (fringilla montana): fălt- 
sparf, forfiswarpuinen воробёй водянбй (sturnus cinclus): 
vattenstare. 

9Ва?ри, rwm №. хворостйна: torr qvist. 

warpuinen, ifen Ns. хворостйнка: liten torr qvist, 

warwiffo, fon 1. marmito, on 1. шаги, iffen №. хвбростъ, 
друзкъ: torrkade qvistar; валёжникъ, бурелбмъ: ving- 
fällė; хворостнйкъ: fórtorkad skog. 

warwet, трееп 1. warpet, rppeen Ns. ръшётина: ribba; И 
жи; bjelklag. 

тоайоеппап, ntaa У. warwentelen, ппеПа УГ. отреблӣть: Ж 
qvista; рЪдйть: göra glesare; уменсшать, умалять: 
minska; удёрживать, задёрживать, унимать: һатта. 

warwennug, uffen №. отреблёніе: qvistande; уменьшёше, 
умалёніе: minskning; удёрживаніе, задёрживаніе, уни- 
мане; hämmande, 

marwenen, тем 1. warwennun, nta Ёш, отребляться: 
qvistas; ръдфть: glesna; уменьшаться, умалӣться: min- 
skas; удёрживаться, задёрживаться: hämmas, | 

warwutan, Наа УГ. marmwuttelen, telfa ҮГ, загачивать: fylla 
шей ris, | 

9Ваттаб, аап №. въшалка: stång att hänga något прра, 
fuffa mwartaat вязальныя иглы, ее иглы: 
ѕігшпрѕіісКог. 

ата, ап №. жеребёнокъ: föl, mwarfan polwi горчёкъ 
(polygonum hydropiper): jungfrutvål. 

warfainen 1. warfaNinen, ifen Na. жеребёнка имёющій: 
som һаг föl 

warfon, oa 1. warfoitfen, ita У. жеребӣться: föla. 

Ват, tren Ns. рукойтка, рукойть, skaft, стёбель: 5Це!-, 
ke, firwen war топорӣще: yxskaft, weitfen warfi ч6- 
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рень: knifskaft, бетисеп warfi горбховвна : ärthalm, maté- 
{ап wari цтъппйкъ: skaftéėt ра еп tröskslaga, ўзарраап 
агї голенӣще: stöfverskaft, 149 шассПа взрослый, 
рӧслый: Имам, уси warteen удаваться: lyckas, ei 
у‘ warteen неудёется: det lyckas еј. 

warfin пре, най, совсёмъ, _ сопершёино, ӧчепь: alldeles, 
ganska, аи ани прекрасный: ganska vacker, niin 
warjinfin 1. warfinni точно такъ: just så. 

warfinen 1. wartinen 1. warrellinen, ijen №. рукоятку им$- 
юпий: som har skaft, 

атпен, in Na. стебелӣстый: som ‚Баг fera stelkar. 

wartewa, ап Ма. взрослый, рослый: ГаШуёх(; статный, 
осанистый, влрачиый: уйхахі, 
wartewaijung, unden №. осапка, статность, взрачность: 

’  уаскег kroppsbyggnad. 

warretoin, Нотай Ма. рукойткп пенмфющий: яка. 

wartalo, оп №. варбелость: fulivāxthet. 

Waróta, an №. ць, молотвло: кзы; сфчка: hack- 
јегп. 

warstainen, ifen Ла. молотйломъ спабдёпкый: (бгѕедд шей 
4гоѕкејарг. | 

arton ради, дал, о, за; Гог, Гог skull, шей warten для 
чего; hvarföre, {Ий warten дал того что: Чегоге, att 
mima warten aan меня; för min skull. 

Ватні 1. тап, ги №. портийпа, портлийна: groft lärft 

wartia, ап №. сторожъ, стражъ, стражипхъ, балтель 
б.лостите.и», оберегатсль, караульной, караўльщикъ, 
часовой: väktare, vaktkarl. 

wartio, on Ns. стража, караўлъ: vakt. 

wartioitjen, ita У. бдтть: vaka; стоять у чегб на караўлъ, 
быть на караул, караулить: ка ра жаК; блмостӣ, 
наблюдать, храпйть, охранять, сохранять, стерёчь 


берёчь, оберегать, пёчься, пыфть о чемъ попчечви: 
bevara, vårda. 
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warioitfemns, uffen Ns. бдёніе: vakande; блюдёше, паблю- 
‚ дапіе, наблюдёніс, храпёніе, охранёніс, сохпанёніе, 
стережёніс, бережёніс, попечёиѓе: bevarande, vårdande. 

warioan, rrota 1. warron, rtoa V. посматривать, присма- 
тривать: gifva akt ра; ждать, дожидаться, ожодёть, 
пажсдать, поджидать: уйпа, afvakta. | 

wartun, Ниа Ут. храийтьсл, охраийться, сохраняться: 
vårdas. 

Wartta, tan Ng. см: warsta. 

WBartti, Ни Ns. warti, warffi, 

warttinen, ifen Na. cm: wartinen. 

ЯВапраё, rpaan Ns. палець у nori: 18: warpaan Вай 
MO3Ó.1b: liktorn, {йўїй патра: ходать на цаихахъ: 
52 ра tåspetsarne. | 

ЭПапра ав, Маап №, туфель: (0061. 

_ warpulainen, ijen №. карпётка: foisåcka, 

warmwastan, аа У. шапоабееп, telia УГ. ходбть па nsin- 
кохъ: gå ра (аѕреіхагпе. | 

Warwennan, ntaa У. warwenen, weta Ym. warwutan, Наа 
Vir. см: warpu. | 

WBarwin, ia У. хлопотать о чемъ: bestyra om igot; OT- 
правлять дбажиость: цепяцвога. 

Mafara, an №. мбаотъ: hammare, wåfi-wafara колотўш- 
ка: slägga, wafaran ати молотовйще: hammarskalt, 
wafarainen, ijen Ns. dim. молотбкъ, молотбчекъ; Na. мо- 

лотбиъ сиабдъзный: försedd med bammare, · 
wajaroitjen, ita V. ковать, клепать: hamra. 

Wajen, feman Na. афвый: vänster, аби fafi лфвая рука, 
лъвйца: vänstra hand, wafemmalfa лфво, въ abso, ua 
Абва : lill vänster, wåfensfătinen лъвша: vånsterhand person. 

Яаа, fan №. телёнокъ: kalf, 

wafiffainen, ifen Ns. dim. телёночекъ. 

wajifallinen, ifen Ма. Teséuka имбющій: som har kall 

wofifoitjen, ita У. телйтьса: kalfva. i 
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_ ВЗаба, ап №. см: айа. 

Washi, еп Ns. руда: malm; ‘мёдь: koppar, walfia wafi 
жёлтая мфдь: messing, wasfia-feppă мёдникъ, мъди- 
ковачъ: Корраг5аваге, 10088 АЕ мъдиплавйльный 
завбдъ: Коррагуегк, їџа8 {асте мфданица (anguis fra- 
gilis): Коррагогт. 

wasfinen, ifen Ма. рудный: af ТТ ; мёдный: af koppar. 

Wasta, ап №. вфникъ: badgvast. 

ЯВабіа 4. наконёцъ, напослёдокъ, нагослъдӣ: sluteligen, 
waĝta-ifăån лишь тепёрь, тепёрь тблько; just nu; 8. 
посль, потомъ: sedermera., · 

шабат, еп Na. 'недйвный: nyligen skedd; будущш: 
kommande., 

Wasta, an №. противополбжность, протӣвность: mot- 
satts; Na, противопалбжный, противолежёщій:. mot- 

` gatt, wastastuuli противный вътръ: motvind, паба» 
foinen 1. smielinen 1. sfalpinen 1. srintainen протйвный, 
упбрный, упрямый: motbjudande, halsstarrig, паба» 
foifuus 1. „пе 998 противлёше, упбрвость, упбр- 
ство, упрямство: motstånd, halsstarrighet, wastaan mpo- 
тивъ, протйву: emot, навстрфчу: till mōte. | 

wastoin протӣвъ, протӣву: emot, watoin-fàyminen mey- 
дача, несчаст1е: molgång. 

шаё{ашеп 1. шаёю тет, ifen Ма. противолежащїй: midt- 
emot liggande; противный, упбрный, уврӣмій: mot- 

_ bjudande, halsstarrig, wagtainen tuuli: противный в®тръ, 
упбрный вётръ. 

адіеп см: warten. 

юаш іп 1. wastyffin 1. mwastatuffin 1. wastatuffen 1. wasta 

° ака L шабаНинеи 1. wastaffuta, протйвъ, протӣву, 
насупротӣвъ, насупротйву, сопротйвъ: emot, midt- 
emot, panna мази противополагаю: stālla emot, 

wastaan 1. mwastajan, Stata У. wastaelen 1. wastailen, Ца Vir. 
противостоять, противляться, сопротивайться: тага 
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emot, sălta sig emot; замънять, удовлетворять: ersätta; 
OTBÉTCTBOBATb кому на что, отвъчать кому что: зта- 
га; отвъчать за когб 1. за что: ansvara för; upom- 
‚ворфчить, црекослбвить: motsäga, wastata а таа 
мять, ифсто мъшӣть: knåda deg. 

хоаёіаиё, пеп, №. противостойше, сопротивлёніе: mot- 
stånd; замфнъ, замбна, замънёніе, удовлетворёніе: 
егзапіпа; отвътствованіе, отвфтъ: svar; отвфтстве; 
отвфтственность: ansvar; противорфчіе, прекослбвіе: 
^ motsägelse; мӣт1іе, момфсъ: knådniog. = 

 washus, uffen Ns. противостойніе, сопротивлёніе: mot- 
stånd; упбрство, упбрность, унрямство: halsstarrighet; 
помфха, препбна, препйтїе, препятствие; препятство: 
hinder; трудность, неудббность, затруднбніе, хлб- 
поты: svårighet; досада: förtret; замфна, зам%нъ, за- 
мънёніе, удовлетворёніе: ersättning. 

абве пеп, ifen Ма. упбрный; упрямый: halsstarrig; 
трудный, затруднительный, неудобный, холбпотный, 
хлопотлӣвый, досадный: besvärlig, förtretlig. 

wastustan, аа l. wastutan, Наа У. wastustelen, Ца 1. wags 
tuttelen, tela Vír. противостойть, противляться, CO- 
противлӣться: stå emot, зама sig emot; противор$- 
чить, прекослбвить: 1015459; препятствовать, AÍ- 
кать кому препятствіе, поиъшёть кому: hindra; хло- 
потать о Чемъ, упражняться въ чемъ, заниматься 

_ чъмъ, трудйться неослабно: Безбуга ош, .зуззезаИа sig, 
ifrigt arbeta; ходить за к®мъ, смотрёть за къмъ, H- 
мёть хӧдьбу l. хождёніе за KSM: hafva uppsigt öfver 
någon, 

Wafu, uu Ns. садбкъ; прбръзь: маа теленбкъ: kalf. 

Wata, dan №. брёдень, брёдникъ, брбодникъ: dragnåt, 

За, ап №. болбтистое м$сто, тбпь. sumpigt Це 

wafajainen, ifen Ма. болбтистый, пбпкїй: sumpig. 

Waterma, ап №, малина (rubns 1408): hallon, 
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акт, in №. KÝM, кума, воспрїбиникъ, воспріёинв- 
ца: fadder, На wateri крёстпый отёцъ: guffar, аен 
крёстпая мать: gummor, другъ, прийтель: уап, 

Wati, Ми Ns.. блюдо: fat. 

watinen, ifen Ns. dim. баюдцо,. блюдечко. 

wadillinen, ifen Ма. блюдо имфющий: som har fat, 

Ялна, fan №. см: wattu. 

Watifoitjen, ita V. прёсть, вйть: Näta; брёсть, затащӣть. _ 
сл, тащиться, бродить: slăpa sig fram. 

Watfaan, fata 1. авап, аа У. см: палат, аап. 

Wata, an 1. watta, tan №. брюхо, желудокъ, пузо, spé- 
во, утрбба: buk, mage, оза шор завязнбй кбрень 
 (tormentilla erecta): blodrot. 

watfainen, ifen Ns. dim. брюшкб; Ма. ся: їраї{аїа$. 

watfafas |. вай, Маап Ма. брюхастый, пузатый, утр® 
бистый, чревастый: som һаг stor Бик. 

watfuri 1. watturi, їп №, дрпсий, пронссъ, поибсъ: di- 
arrhée. 

Wattalo, on Ns. см: watfa, ТОН, | 

Вани, ии 1. шанМа |. тоаш а, Ви №. малйпа (robos 
из): hallom; кумлийка, куманйха, поллийка (robis 
arcticus): akerbār: земалнйка, земллийца (fragraria res- 
ca): ашийїгөп, 

wattuinen, ifen №. малйпный; af hallon; Земавайчный: 
áf smultron., 

Зав ми, aa V. брёсть, бролӣть, тащиться, затящӣть" 
сл: ‘Ира sig fram; валёидатьсл, шишалть: göra trögt 

Watwon, са У. браковать: skilja dugliga varor ifrån oduglig» 

Вана, an 1. wauffa, fin №. трусливый, пуждйзый, 
рӧбкій, робливый, бойзпенцый, боязайвый, стра 
maksi: rädd, skygg. 

wauhfo, on 1. паи, fon №. робкій челов къ, трус 
трусей, трусйхя: rädd піеппіхќа; свир®пый soste: 
rasande menniska, 
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wauhfouð, uden №. трусость, труслӣвбеть, пужлӣ- 
вость, рӧбость, рббкость, боязливость , стражлӣ- 
вость: skygghet. 

аша, ап 1. шашо, оп 1. паши, un №. си: раша, тееп 
waula ‘завёртка: ögla ра slädor för fimmerstänger. 

Waanu, ип Ns. карёта, колесница: vagn. 

waunuflinen, ifen Na. карёту имфющій: som har vagn, 

ЗВаита, ап Ns. молотйло, ц®пъ: tröskslaga; ръщето, сй- 
то: sikt. 

Wauras, пап Ма. эдорбвый, ббдрый, весёлый, жавий: 
frisk, 5; обшӣрный, простёрный, прострённый: 
rymlig; обильный, изобйльный, лӣшній, излйшній, 
избыточный: ӧЃтер6діұ,. s 

wanrauĝ, uben №. здарбвье, ббдрость, весвлость, жӣ- 
вость: friskhet, liflighet; обширность, просторность, 
простбръ, пространство: rymlighet; обӣліе, обйль- 
рость, обӣлвство, изобӣльность, излӣшество, избы- 
токъ: бег 64. | 

wauristun, ua Vm. выздоравливать: tilfriskna. 

Wauwa, ап Ns. младёнецъ, дитя; bərn; кукла: docka. 
waumwaan, wata 1. wauwatan, Ноа У. wamwottelen, tela Vir. 
качать дитя, качать. колыбёль, люлюкать; vagga. 

одод бодап, Віва Уз. шашабъии, Миа Ёш. см: wapaan, 

Mawet, een №, жердь: lång stång; вфшалка: stång att hän- 
ga något ра, 

ЯЗаша, an Ns. кайнъ: kil; кблъ, свёя: påle. 

ЯВероп, toa V. см: wetoan. 

ЯВерап, {йй 1. mwetãifen, 810 V. wetelen, be 1. тое®аё! Геп 1. 
wedesfeleu, Ца Vir. влачӣть, влечь, таскать, тянуть: 
draga, бра; виъщать въ себ, содержать: inrymma; 
трёбовать чего: fordra. 

wetåmys, yffen Ns. влечёше, тасканіе, тянўтіе, тащёніе: 
dragande, slăpande; возъ: lass. 

weto, don Г. wedintð, пиби №. см: wetimy; rahan weto 

6$ 
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расхӧдъ, издёржка, иждивёніе: utbetalning, refi- weto 
зёмній путь: slädföre, Hengen wto дыхаше, дышаны: 
‚ апбейгаві. | 

wetoinen, ifen Ns. dim. 'кӧрча, корчь, судорога : kramp, spasm. 

wedifet, ееп І. ше о, fon №. рукойтка, рукойть, Aep- 
жалка, ручка; handtag; дышло: tistelstáng. 

еріп, timen №. вбзъ: lass; рукойтка, держалка: hand- 
tag; скреббкъ, скббель, скобля: skafknif, skafjern. 

weturi, in №. салазки, саночки: kālke. 

зосрарегдіпеп |. wedåperoinen, ifen Na. упбрный, упрямый: 
halsstarrig; дънйвый, кӧсный, медайтельный, а 
ный, увёльчивый: lat, trög. 

wedăperãifyy 1. medăperoijuuð, uuden №. упрямство, y- 
пбрность, упбретво: halsstarrighet, лЪность, лънйвость, 
косиость, медлительность, увальчизость: [АЦ а, (горе. 

wetäyn, УМ L шийдипуп, пуа Үш. тявутьса, таскётьса: 
dragas. 

wedåtăn, Над УГ. webdàttelen, 104 Vir. дать тянуть: № 
draga; приносйть, производить: frambringa. 

Вести, ип Ns. земледфльческ?й катбокъ: АКегуаН. 

Вебегій, ён Ма. хоерегійіпеп, ifen Ма, dim. см: wepriå. 

Wepilkinen, ifen №. см; тебйіпеп. 

Wepfa, þan Ns. стрфльная трава, вахта (menyanthes tri- 

‚ foliata): vattenklófver. 

Wehpfet 1. тебе, Hfeen Ns, оруде, сайсть, средство: verk- 
tyg, medel. 

_ Wehma, an 1. webmag, aan Ns. кустарникъ, порбстникъ 
молодёжникъ: зтазков; роща: skogslund; берёзовый 
кустёрвикъ: småskog af bjórk. 

'wehmainen, ifen Ма. кустӣстый, кустовый, лядёнаый: 
buskrik, beväxt med småskog. 

wehmaŝto, оп №. ляда, anakua: ГАН Һеүём med småskog. 

webmaĝtun, па Vm. кустйться, леденфть; beväxa med smá- 
skog; лиственъть: blifva lummig. 





" 507 


"8ебтато, оп 1. осбтета, àn №. двипло: listelstâng. 

ehna, ап 1. їоебпӣ, ån 1. желе, сеп №. пшенӣца (tri- 
ticuni): hvete. — 

wehnainen 1. wehnăinen, ifen Ма, шпепйчный: af hvete. 

WBehrià, ån Ма. зелёнїй: grön. 

Wepridinen, ifeu Na. dim. зеленоватый: något grön. 

үребтїйї уу, убеп Ns. зелёность: grönska. | 

Weijo, оп №. weijoinen, tfen №. dim. см: wriffo, weiffoinen. 

Weiffa, fan Ns. спбръ, сдӧръ, ccópa, свёра, брёна: tvist, 
strid, Тї]; закладъ: vad. 

weiffaan, fata У. спбрить, сдбрить, ссбриться, свёрить- 
ся, бранйться: tvista, strida, рта; заклёдовать, бить- 
ся объ заклбдъ: ға vad. 

weiffo, fon 1. weiffa, fan Ма. братъ: broder; другъ, прій- 
тель: vån. 

weiffoinen І. mweiffainen 1. wciffamoinen, ifen №. дип. бра- 
тёцъ, дружбкъ, дружёчекъ; Ма. братскій, дрўжескїй, 
пріятедьскій: broderlig, vänlig. 

weiffaifesti братски, по братски’, дружно, дрўжески, 
пріятельсњи: broderligt, vänligt. 

Weifuna, an №, Апрфль: April månad. 

Wetfaan, fata У. weifaelen 1. weifailen, Па Vir. пфть, so- 
сп®Ъвать; sjunga, weifaaja оввёцъ, пфсельникъ: sångare. 

weifu, un Ns. пъснь, nénie, nécas, ngcuontaie: sång. 

weifautan, Наа Vf weifauttelen, telle Vfr. дать пЪть: låta sjunga. 
reisti, en Ns. см: weith. 

лот, аа V. weistelen, Ца И. р%зать ножемъ: (ја; 
тесать: bila. 

те, оп 1. 1001810, ön Ns. тесёте: bilande. 

Weitiffa, fan 1. weitifainen 1. пей аіпеп, ifen №. плўтъ, 
плутӣга, проныра, шёльма, лукёвецъ, коварникъ: 
skālm. 

Weiti, en №. нбжъ: Шш, põytå-weitfi столбвый ибжъ 
bordknif, partas weitfi бритва: rakknif. 
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weitfinen, ifen №. dim. нбжикъ, ножичекъ: 

шее иен, ifen Ма. нбжъ пмЪющій:. som Баг Кой. | 

Weiwi, т 1. шейоа, ап №. кука: Баре! hos boktryckare; 
держалка, рукоятка: handtag; борьба: brottning. 

хоеітоаап, wata У. weiwaelin 1. мейоа ен, Ца УМ. кр 
уейуа; борствовать, борбться: brottas. 

weiwang, ufjen Ns. вертБнїе: vefvande; борбтъ: ийбе 

Wefara, ап 1, шеРата, ап Ns. стръла: pil; уда: шейге 
бстрый конёцъ: Вуаз udd. 

Вей, ап №. вертушка: Шеп qvarn (barnleksak). 

Welho, on №. колдунъ, ворожей, волжёбникъ, чарові- 
тель, чарбвникъ, чародёй: trollkarl; колдуна, волжёб- 
ница, чаробфйка; trollpacka. 

кое[боіпеп 1. 10е[бопаѓпеп, {еп Ма. колдбӧвскій, ВРЕ" 
чародфйственный: förtrollande. 

коеГбоиё, uden 1. оббойиив 1. welhonaifuug, uuden №. xos- 
довствб, ворожбё, волшёбство, чародфяше, чарбд$й- 
ство: trolleri. 

коеїбоп, oa У. кодловать ворожйть, волшёбничать, B04- 
ховать, волшеёебствовать, чаровать, чародфйствовать: 
trolla. 

welhong, uffen №. колдоване, ворожёніе, волшёбство- 
Banie, чарованїе: förtrolləude, 

Weli, ljen Ns. братъ: broder; другъ, прійтель, товёриць 
vän, kamrat; matfa-mweli сопутникъ, спутникъ: re- 
kamrat. 

_ Wweljeinen, ifen Ns. dim, братёцъ; Na: cm, шеЦеШ тем. 

weljeinen І. їоеје пеп, ifen Ма. братскїй: broderlig; 6pa- 

` толюбный, братолюбӣвый: älskande sin broder. 
weljellifyyð, yyden Ns: братство: broderskap; братолибк: 

_ broderkärlek. 

Welfa, Гап №. дблгъ, заёмъ, займъ: lån, welfastirja дол- 
говбе свидфтельство: skuldebref, welfasmieg забмщикъ, 
займщикъ, дбажнйкъ: låntagare; заимодавецъ, должийку 
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làngifvare, ottaa welafji займствовать, пзять въ заёмъ: 
laga till låns, antaa welaffi въ заёмъ дать |. пустить, 
ссужать, отпустить въ долгъ: gifva- till låns, påð-welfa 
капиталъ: kapital. 

хоеіа тен 1. melmoffinen 1. косо пеп, ifen 1. ин дап 
Ма. должный: skyldig. 

ео (ни, uuden №. ааа обязанность: skyldig- 
het, pligt. 

тое[тооп |. welon, [ба У. welfoilen, ПооШа 1. Тоба УГ. 
взыскивать, трёбовать заплаты дёнегъ: utkràfva skulder. 

тое[тооѓап, Наа Vf. welwottelen, tela У. должӣть, oaos- 
жать: göra з еп förbunden genom lån, обязывать : för- 
pligta, Sumala lafi melwottoa minun законъ Божій o6- | 
йзываетъ меня: Guds lag förpligtar mig. 

welwotud, uffen М. пйсьменное обязітельство: skriftlig 
förbindelse. 

Wellama, an Na. см: weltama. 

Weli, in 1. weu, ип 1. атй, ngin Ns. размазня: үаі- . 
ling. 

Weffon, оа V. топтать ‚ тлйпү: trampa lera; мять, мъсӣть: 
knåda. 

тоеЙсќап, Наа УГ, melfottelen, tela Vir. мять, мъЪсйть:; knå- 
da; валандаться, итишиять: göra något’ trögt; гузать, 
мёдлить, мёшкать коснйть: ага. 

weffotus, uffen №. мяте: knådning; гўзанье, мбдленность, 
медлительность, иЪшканіе, мъЪшкота, кост кос- 
ифніе: drölighet. 

еПип, па Ут. зыблиться, качаться, колебаться, колм- 
хаться, шататься, трястйся: gunga, röras af och ап. 

ое шап, Наа УГ. wefluttelen, tela Мт. зыблить, качать, 
колебать, кодыхать, шатать, трясти: gunga, гига af 
осһ ап, | 

оеПиќиб, uffen Ns. зыблбніе, качаше, колебаніе, колы- 
хате. шатаніе, трясёніе: gungande, rörande af och ап. 
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. elo, оп Na. welotan, Наа У. ем: ешо, weulotan. 

Weipert, іп №. см: Teili. | 

Weltawa, ап Ма. лӣстпенный, листвяный, дремучв: 
lummig; кустйстый, кустовый: buskig. 

ео, ton Na. слабкій: slapp; ленивый, аЪностный: Ы, 

welttong, uden, №. abus, лънйвость, аФность: а. 


Wemmel, mpelen 1. wempelet, eeu 1. метре, ån l. кип, 
теп l. шешреге!, ееп №. дуга: loka, 


Menahdan, баа Ув. см: menåhdån. 

_ ЯйепаНа, fan №. см: їюепдЇйїпєп, 

ЯВепђе, пбееп №. лбдка, ботъ: båt; wenþeinen, ifen №. 
dim, лӧдочка, бӧтикъ. 

хоепђеШпеп, ifen Ма. лбдку ииёющій: som har båt. 

„ ЯВепђеліпеп 1. mwenelinen, ifen №. лбдочникъ: Ѓагјкагі, 

WBenffu, fun 1, wenfu, ngun 1, їоепдаб, nfaan №. кривый, 
косый: зКеГ; неспособный, неприлйчный, веудоб- 
ный: отр; вялый, медлӣтедьный, мёдленный, 
кӧсный, ифшкотный: långsam; неповорӣтливый, ne- 
лбвкїй; оБенапёх; тяжкій, тяжёлый, трудный: tung. 

‚ wenfalet, ееп Ns. глыба, комъ: klump. 

wenfo, ngon Ns. нелбвкое движёше: ovig гогесе. * 

wenfoan, ngofa У. wenfottelen, tefa Vir. см: toljutan, tob 
{ые Геп, 

исп ет, Па Ут. см: wenfoan. 

wiritän, #04 Vf. wirittelen, «Ца Ут. побуждать къ при- 
лежанцо и np.: uppmuntra till idoghet еіс. также: so- 
спалӣть, воспламенять, зажигать: antända, wirittăð 
jousta лукъ натянуть: зраппа upp еп һаде, wirittč 
шег оа съть закйдывать: utkasta nåt; также: подсте- 
регать когб, подъйскиваться надъ къмъ, навфтовать, 
подглядывать, сёти ставить: lura ut, spionera, {2з 
försåt; также: азъ пращи метать, кидать пращею: 
slunga. | | 
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wiritys, yffen Ns. побуждёніе, воспалёиіе, воспламенёніе, 
зажиганіс, натёгиваше, натёнут!е, подстерегаше, 
‘выставлеше сфтей, сеа uppmuntran, апійп- 
dande, иррзраппапае, иЦигапе, fórsåtsställande; также: me- 
тане изъ пращи, кидаше |. бросаше пращею: slungande. 

ЯЗ, тап №. упражиёніе, abao, званіе, дбажность, 
чинъ, служба: sysselsättning, befattning, syssla, Цена. 

wirfainen, ifen №. dim. ШБ; также: Ма. занятый: sys- 
хеіѕаи, 

іса пеп, ijen Ма. упражнйющійся въ чемъ, должность 
исправайюций, службу имЪющ: som förvaltar еп 
syssla, som һаг tjenst, — 

wirfailen, Па Vfr. упражняться въ чемъ, заниматься 
чъиъ, дбажность исправайть: sysselsätta sig, förvalta 
еп syssla, 

wirantelen, ппеКа Уг. см: wirfaifen. 

УВиапт, rata У. см: mwirffaan. 

Зина, ёз Ма, см: wiriã; также: ододрённый, оживавн- 

` ный, укрълдённый, здорбвый: Шуай, vederqvickt, frisk, 

wirffu, fun №, см: ФЕНА, wirià. 

wirfuinen 1. wirffuinen, ifen Na. аш. см: 10:84, wiriå. 

wirfeys, убеп №. cm: wire; также; здорбвье, волоро: 
вабще: friskhet, återvunnen helsa, 

mwirffuus, uuden Ns. см: ісу, wireys. 

оне, Неси Ns. cm: wiret. 

wirfenen, је У. см: wirenen; также: оживляться, укр®- 
пайться, здорбвтть выздоровъть: lifvas, vedergvickas, 
tillfriskna, 

wirfiãn, тїйй 1. wirfiàn, rjetå V. см: wirfenen. 

йа, уй Уш. см: wirfenen. 

ами, 1. wirfustun, ua Vm. см; mirtenen. 

ит, 44 УГ. побуждать къ прилежанио, ободрӣть, 
оживдйть, развеселить, прохлаждать: иррш шіга Ш 
idoghet, иррШуа, vederqvicka. 
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031998, убеп №. побуждёніе къ прилежанио, ободрё- 
nie, оживлёніе, врохлёда, прохлаждфше: uppmumran 
ШІ idoghet, оррШтавде, уейегдисКејве. 

wirfoan, rwota |. rota У. ободрятьса, оживлӣться, укръ- 
п.ляться, здорбвъть, выздоровъть, получить прежиш 

‚ сілы, оправиться: ирришигаз, upplifvas, vederqvickas, 
tillfriskna, återfå sina krafter. 

wirwon, rfoa Г. см: оеп. 

wirfun, а 1. wirfuan, ruta У. cm: wirfoan. 

_ Wwirwoitan, Наа И. wirwottelen, teda Vir. ободрять, ожи- 

_ вайть, укрфилёть побуждать кого къ чему, прох- 
ааждать: Uppmuntra, upplifva, vedergvicka. 

ютап, Наа УГ. wirfuttelen, telfa У. cm; wirwoitan. 

‚ їюйпюойиё, tuffen Ns. ободрёше, оживаёше, побуждбиіе, 

`укрилёніе, прохлада, прохлаждёніе: uppmuniran, upp- 
Шуапде, vederqvickelse, 

Wirffaan, Чаю У. гукать, жукать, пйкать: Круз; также: 
сказыввть, говорйть: ѕёра; также: лупйть, облупӣть 
кору, съ дёрева кожу содрать: afbarka, afskala гай, 

wirfon, Ноа 1, поі ип, rffua У. см: mwirtfaan. 

‹ #Өтша, ап Na. живый, ббдрый, быстрый, прыткій, 
скбрый, провбрный: ШИ, flink; также: дегкоумный, 
легкомысленный: lättsinnig; также: №. обычай, пратъ, 
повадка, видъ, ужймка, ухватка: зедуапа, ålbörd; си: 
также: wirwa. 

йюфлиайен, ifen Ns, dim, см: wirma; также: Na, живый, 

ж ббдрый, быстрый, прыткїй, скбрый, провбрный: 

х 1009, flink; также: upas» имфющій: агай, 

та иен, ifen Ма. см: wirmainen, wirwallinen. 

irna, ап 1. їюйгпайё, аап №. журавайный горбхъ, мы- 
шій горбхъ (vicia сгасса): vicker, Кгактіскег, 

_ wirnainen,- ifen Ма. изъ журавлйнаго горбха, æy pasak- 
ный; af vicker. 

Wiro, on №. Эстайндя: Estland. 
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wirdlainen, ifen №. Әсть: Estländare; также: Na. эстайнд- . 
скій: estländsk, 

Ябігрі, іп №. тычйна, жердь: lång мг; | си: также: Wits 
фи; также: верьё: ресКкігал. 

Зуи, пюйй V. проспуться, отъ сна НИ 
vakua. 

Wirpu, rwun 1. wirpi, іп Мз. Флюгеръ; våderhane, 

Вий, rren Ns. псалмъ, псалбмъ, свлщённая пъснь, UB- 
спослӧвіе: psalm, andelig sång. 

wirğnen 1. wirtinen, ifen №. псалбипый, псалбмскій, п$- 
сепный: hörande till sång, 
wirfin, iå V. пъсни пфть, воспъваёть: sjunga andeliga sån- 
ger; также: мёдлить, мфшкать, косийтъ: dröja, dröla. 

Wirta, an №, верста: en versl; см: также: wirtfa, wersta. 

Wirju, un №. бёрестенники, лапоть: näfversko, 

wirfuffa, fan Ns. cm: wirfu. 

Wirta, rran Ns. течёше воды, струй, ръка: ström, flod, 

wirtainen, ifen Ns. дім, струйка, речка: liten ström, liten 
Пой; также: Ма, струйстый, стремйтельный: häftigt 
strömmande. 

wirrottain подббно pÉKE, потоками: strömvis; также: H30- 
бильно; öfverlödigt. ; 

wirran, тїаа 1. шаап, trata V. течь, стремйться, из4и- 
ваться: bāfligt strömma. 

Wirtfa, an Ns. моча, урйна, сцаки;' urin, piss, 

wirtfainen, ifen Ма, мочевый: af urin. 

wirtfaan, fata V. урйну испускёть, мочйться, спать: là- 
ta sitt vatten, pissa, 

Wiru, un Ns. чирлӣканье, чйрканье: qvittrande, 

' Wwiruan, ruta У. чнрлӣкать, чиркать: qviltra; также: ва» 
айтьсл, врёмя препроводйть въ ирёздности, 4Ънй- - 

ву быть, лънӣться: vräka sig, tillbringa tiden i sysslo- 
lkshet, lātljas; см: также: іп, 

Wirun, ua Уш. мыться, смыватьса, полоскатьса: sköljas; 
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также; потӣгиватьса: эгаека sig; также: валйться: 
үгака sig; см: wiruan. 

wirutan, ная УГ. wiruttelen, кПа Vir. мыть, смывать, no- 
лоскать: skölja; также: вытягивать; растагивать: ul- 
ѕігаска. 

wirutuĝ, tufjen №. мытіе, смываше, empirie, полосканіе, 
вытягиване, растягиваше: sköljande, utsträckanse. 

Яша, ап №. блуданиа свътъ | огонь, воздӯишое a- 

' вдеше: irrbloss, luftsken (wirma). 

wirwa Minen, ifen Ма. пблный блудящихъ свътонъ и пр: 
full med irrbloss etc. 

Wirwet, ееп Ns. Tecmá, обвязка, .перевӣзка: band, Моде. 

wirwanto; ппоп №. кайма, ony nika, крома, nokpóx®: fáll, 
brām, klädeslist. 

Wirweli, in №. журавлйный горбхъ: vicker. 

Wirwiffo, fon Ns. см: warwiffo, 

mirwitåän, нёй V. см: таги. 

wiiwitys, УНен №. см: үратїюн!ц$. 

WBirwoitan, Най УГ. см: wirfiå. - 

Wifa, an №. свилеватое дёрево, корёльская берёза, бе- 
рёзовый, выплавокъ: Masur; см: также: wiĝma, 101600. 
wifainen, ijen Ма. свилеватый, суковатый, испещрёнпый 
masuraktig. 

шйайпцё, unden №. свйль: masuraktighet. 

wiferrån, ида У. wijertelen, тей Ут. чаркать, чирай- 
кать: дуга. ` 

уо{есту8, убеп №. чӣркавье, чирайканье:- qvittrande, 

Wisfaali, іп Ns. надзиратель, Фискалъ; fiskal. 

Wisfaan L mwisfajan, fata У. метать, бросать, кидать 
пращею: kasta, slunga; также: вЪлть, сыпать сквозь 
грӧхотъ: genom kasining afskilja, rissla. 

wisfaelen l. wisfailem, Ца Vir. квдывать, см: misfean. 

wiòfelen, Иа Vir, cm: mwisfaelen. 

wisfon, va У. см: аи. 
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wisfoilen 1. 19:68605 еп, Па УГе. см: 10:8 еп. 

пу абЪаи, Маа Уз. метнуть и np.: hastigt Кама cte, 

ци, uta l. wiófaunnun, nma Vm. метаться, бросать- 
ся, кидаться, вергаться, швыряться, шибаться, KR- 
дАТЬся изъ пращи |. пращею: kastas, kasta sig, slungas. 

уу: п, imen l. miĝfain, ammen №. вфлло, вЪяльная soná- 
та, коёю хлъбъ сквозь грбхоть кидаютъ: Каѕ15К2(- 
vel; также: черпавъ, черпал: äskar. 

Wisfu, un 1. ина, an Ns. ніёпотъ, шбпотъ: hviskning. 

wifun, па Vm. wiĝfutan, ttaa УГ. wisfuttelen, tella Vir. 
шептать: hviska. 

wisfutus, шеи Ns. menránie: hviskande. 

Wisma, ап Ns. см: wiwa. 

.wiĝmon, оа У. см: wiĝwon. 

Яо, on Ма. см: wifu, wino. 

Wispaan, pata V. wispaclen 1. е Па УГ. мутбвкою 
мъшать: vispa. 

7:8 ал, иеп Ns. мъшаніе МЕРИ vispning. 

Шри, in 1. mwispilä, ап Ns. мутбвка: visp. : 

Wis, in Na. тбчный, вфрный, надёжный, благона- 
дёжный: viss, ѕакег, tillförlitlig, 

wiðfiðti точно, вфрно, надёжно: visst, sākert, tillförlitligt. 

wisfeys, уеп Ns. точность, вЪрность, надёжность, бла- 
гопадёжность: visshet, säkerhet, tillförlitlighet, 

вии, #44 У. увърять, удостовърять, утверждать: 
försäkra. 

wisfeytăn, НАЯ V. см: migfităn. 

01818 1. wisfeytyő, уеп №. увърёніе, удостовърёвів, 
утверждёніе: försäkran, Гогзакгапде. 

Ни, ип №. 4. радфтельный, рачительный, тбчный, 
осторбжный, 2. плбтный, 3. скупый, бережайвый, 
$. живый, `ббдрый, быстрый, прыткій, провбрный: 
4. noggrann, färsigtig, 2. (41, 3. snål, sparsam, 4. и, 
munter, flink; см: также: wiswa. 
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wifusti 1. wifuin 1. wifun 1. рачительно, точно и Bp.: 
noggrant ес. 

wifuug, nuben №, тбчность, осторбжность, пабтность, 
скупость, бережлӣвост», живость, ббдрость, быстро- 

` та, прӣткость, провбрство, провбриость: neggrannhet, 
fórsigtighet, täthet, зиаШек sparsamhet, Мое, munterhet, 
flinkhet. 

 wifuntan, Ваа У. wifuttelen, tefa Vir. тбчну 1. скупу быть, 
скряжничать: vara noggrann eller snål; также: бодрить- 
ся, провбриичать: vara munter, vara flink i sina rörd- 
ser och hanilingar. 

wifuutus, tufjen Ns. тбчное поведёнїе: noggrannt uppförande. 

Wima, ап №, стёржень въ pánt, гноетечёше: materia 
i sår, varllytning; см: также: wiĝma, wifu, wifa. 

miĝwainen, ifen Ма. ‘гноетёчный, гнойливый, гнойстый: 
varig, full med хаг. 

‚ іди, oa У. гнойться: varas (wiĝmon). 

Mitas, ttaffen Ns. см: witfa8. 

Зее (1, witeelen, witehin см: wibet. 

Witi, тои №. порбша: врйг5йб; также: ворчёніе, вор- 
котнӣ, рбпотъ, шумъ, суматбха: knot, sorl, уШегуаЦа. 

witifen, Stå V. скрипфть, хрустфть: knarka, knastra; также: 

` ворчёть, бормотать, роптать, кропотать, шумфть: 
mumla i skāgget, knota, puttra, sorla; также: пищать, 
свистать: pipa, hvina. 

witina, an Ns. ckpunhaie, хруст®ше, ворчаше, воркот- 
ня, ропотъ, шумъ, Пищаше, свищаше, свистъ: knar- 
Кате, knastrande, mummel, knot, sorl, pipande, һүїпәпде. 

itia, an Ns. цъпь: ked; также: пблсъ, кушёкъ, чрё- 
сленпкъ: Бае, gôrdel (widia). 

witiffo, fon 1, той, fön №. см: wiitiffo. 

ВИН, ап Na. ибдленный, медлӣтельный, кбсный, MÉI- 
котпый, лъпӣвый, лфностный, вйльзй, неповорбтло- 
вый, увальчивый: långsam, lat, {гб Г sina rörelser. 
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witfainen 1. тоно пеп, ifen Na, см: witfa. 
Witfa, an №, прутъ, рбзга, хлестъ, хаысть: гіз, 8рб; 
также: йвяпый ббручъ: vidja (тоа). 
witfa8, affen №. прузъ на плетёше изгорбды употреб- 
дяемый, йвяный ббручъ: vidja; см: также: 0 ив. 
witfaan, fata V. witfaelen 1. witfailen, Ца УП”. высъчь рбз- 
‚ FAMI, лозбю съчь, бичевать, наказывать, карать: af- 
straffa med гіз eller spō, piska, aga, straffa; также: йва- 
нымъ 0бручемъ снабдить: fórse тей vidja. 
witjon, oa Г. witfosfelen, Па Vir. см: witfaan. 
ами, аа У. набивать ббручи на что, свазать что 
баручемъ: banda, hopbinda med vidja. 
оја, ufjen №. съчёніе лозою, бичеваше, наказаше, 
караше: afstraffning med ris eller рб, ріхкапде, agande, 
stralfande; также: свлзаше ббручемъ: ihopbindning med 
vidja; см; также: іа. 
Wiuhfa, an №. р®зёдъ у плуга, сбшникъ, ръзёцъ у 
сохй: progrist; см: также: wiuhfn, wiuffa. 
wiuhfainen, ifen №. сошникбмъ Е försedd med 
plogrist. 
юм сї, leen №, длинная пластёна: и «Кіа. 
топ, Hfoa Г. пластӣнки сдпрать, распластёть: 163- 
rifva і skifvor, 
wiuhfaifen, 8ta Vs. см: winþon. 
Winhfu, ци 1. wiuhfa, an- №. раздувальный мъхъ: blås- 
bälg; также: махало, опахало: solfjäder. 
wiuhfana, ап 1. wiuhtanet, een №. см: шш; также: кры- 
Aó: fogelvinge. 
Яибип, Виа Vm. свистать: Буа. 
wiuhahdan, Баа Уз. свйснуть: hastigt hvina. 
wiuhina, an 1. киби, Вип №, свисташе, свистъ: hvinande. 
wiusfuorfa, ап №. утка: and. 
Wiufahdan, btaa Уз. см: їюйюаВбап, 
Яша, fan Ма. холбдный и свирфпый: kall och häftig (minfa). 
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Wiufn, ип №. скрёпка: бої. 
Wintu, ип Ма. косый, кривый: sned. - 
Зи аап, Маа Vs. метнуться, швырнуться: һа! 
slungas. 
Wiwabdan, біса Vs. увалӣть, пролетать: bastigt ila förbi 
ДЕЯ шт №. пролётъ: hastigt fórbi-ilande. 
wiwantan 1. шйхабими, Наа УГ. mwiwauttelen, tefa Vir. 
метнуть, швырнуть: hastigt slunga. 
Wiwiffo, fon №. см: wiitiffo. , 
Woh, woh woh axs, охъ, ухъ: ack! ack! 
тођ лап, Баа У. mobfaefen 1. wobhfailen, Па Vir.. стенёть 
_ стонать, ахать, бхать, ухать: stånka, vojka sig. 
wohn, Ва V. тербеп, Ца Vir. см: об аап, 
woputan, Наа ИГ. wobuttelen, telfa Vir. дать l. заставить 
стонать и np.: іма eller förmå att stånka etc.; также: 
стенать, стонать, ахать,-бхать, ухать: stånka, vojka sig. 
1ообиіиё, tuffen Ns. стенаше, стовёше, áxause, ósatie, 
ўханіе: <1апкавде, vojkande. 
980514, ап №. молодая коза, кбзка, козаёнокъ: kiling, 
ung get. 
ооб аілеп, ifen Ns. dim. см: 01а; также: Ма. мололы- 
ми козами n3oőńayromiň: rik ра killingar. 
ори, ia У. козайтъь породёть: få killingar. 
Зови, іп Ns. вафдл: våffla. 
Woi, woi woi 1. 10015 axb, охъ, увы, ой, о! ай, гёре: 
ack! ө уе! үе! 
шю аап, fata У. moiffaelen 1. moiffailen, Ца Vfr. ухать, 6- 
хать, воойть, стонать отъ ббли: гора ack! vojka si 
qvida, stánka. | 
шо Маап, Hata У. Е | 100 0 айсп, Ца Ут. о 
оі аап, 
woiwotan, Шаа ИГ. Бб, tela У. заставить уи 
nnp.: fórmå ай хојка sig еіс.; также: ўхать, бхать 8 
сить, стонать отъ ббли: нак ack! vojka sig; а івы. 


зобітооћиб, uffen №. вопль: klagorop. 

Зо, пом №. корбвье масло: smör. 

wdifoinen |. woiffoinen, ifen Ns. dim. мёслицо, кусбкь 

` корбвьяго масла: lilet smör, smörbit, - 

woinen. ijen Na. масленый, масляный: smõrig. 

Зое, woiteen №. мазь, масть: smörjelse; см: также: 
шо. | 

woitelen, dela Vir. мёслить, мазать, намазывать: зтог- 
ја, раѕюбгја, 

тооірап, taa У. см: woiteten. | 

хооібеїи8 1. woitelu8, uffen Ns. мізаніє, мізанье, мазь, 
масть: smörjuing, smörjelse. 

woitelenmg, uffen №. мазаше, намазываше, намаслеиіе, 
намасловаше; smörjande, påsmörjande. 

woidun, tua Ут. мазатьсл, маслитьсл, намазываться, HA- 
маслпваться:. $п1бг]а$, påsmörjas; также: замараться, ` 
запачкаться: smutsas, nedsõlas. . 

woidutan, Наа УГ. замазать, намазать, замарать, запа- 
чкать; hesmörja, nedsõla. | 

Moin, woida У. превозмогать, возмогёть, мочь сдфлать, 
chay имЪть: kuma, förmå. 


Ф 


опа, ап Ns. chaa, крфпость, мочь, мощь, могутство, 


© могучесть, власть: kraft, styrka, magt. 

Пой, nnin №. см: woima. 

woimafaĝ, Маап Ма. сйльпый, крёпкй, могӯчій, могу- 
щественный, дюжїй, превозмогаюций, превосходя- 
щій сйлою, достаточный, зажйточный: mägtig, stark, 
° kraflig, öfverlägsen, förmögen, välmående. 

оопа пеп, ifen Na. см: woimafag: 

woimatoin, ttoman Na. безсйльный, слабы”, немфщиый: 
kraftlös, svag. | | 

woimattomuug, uuden №. безсёме, слабость, нембщность: 
kraftloshet, svaghet. 

woimug, uffen 1. mwoimuus, uuden №. ббльшая сйла, пре- 
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возможёше, преимущество, превосябдство: че 
`вепһеє, öfvermagt, 

woimustan, аа V. превосходӣть когб ейлою, превосхдд- 
ствовать, усйловаться: blifva öfverlägsen, fà öfverhand. 

шофер woiteen 1. woinnet, пісеп Ns. см: woimug. 

woitan, Наа У. превосходить, превосходствовать, npe- 
ололъвать пересйливать, побъждать: бегай, ól- 
уегушиа, besegra; также: получить, нажить, прїобр®= 
тат», трудбмъ чего достигать, пбльзу им%ть, выв- 
грать, баршить отъ чего им®ть, вывгрыштъ получйть 
bekomma, erhålla, vinna, (а vinst, среЦа woittain ваперёдъ: 
i förväg. 

woittelen, tcha Vir. см: Шойап; также: биться, драться, 
сражаться, борбться, противобборствовать кому: Stri- 
да, brottas, Кашра emot. 

woittamu, ufjen №. побъждёше, выиграше: besegrande, 
vinnande, 

woitto, ton Ns. побфда: seger, {аа®а wviton побфду одер- 
жать надъ къмъ: vinna seger öfver någon; также: прй- 
быль, прибытокъ, пбльза, барышъ, и vinst, 
fördel. 

woittoinen, ifen Ма. превозмогатощїй, превосходящий ch- 
лою, побъдонбсный: òfverlägsen, segerrik; также: при- 
быточественный, прибыточный, выигрышзный, прй- 
быльпый: fördelaktig, шагасив. 

woitoflinen, ifen Ма. см: woittoinen, 

woiwun, pua Vm. надлежащей сйлы ne имфть, уто- 
млӣться, слабфть, приводйтьса въ безсйме, обезсй- 
лъть: matlas, blifva svag, аМупа; см: также: waiwun, 

шофитиё, uffen №. недостётокъ въ надлежащей сїз, 
слабфше: brist ра tillräcklig styrka, аПуоводе. 

хоойоцё 1. шо фри8, ufjen №. утомлённость, томность Ci- 
бость, безсйліе: шаш. 

woiw:tan, Наа УГ. утомлять, проводёть, въ безсв.ие, 
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‚ обезсйливать, превосходить когб сйлою, угнетать 
притвенять: utmatta, vara öfverlägsen, fórtrycka, 
woiwutuð, беп Ns. утомавне, угнетеше, притъсиёніе: 

` utmattande, förtryck. 

ЯВ Н, fin Ns. прялка, пряслица, самопрӣлка: spinnrock. 

Wolas, aan Ма. см: шио[а8, wuoflet, 

Moli, in | wolinto, nnon №. волл, вбльпость, своббдность, 
закбнъ, право: frihet, oberoende, rättighet, 

wolin, іа V. вбльпо поступать, имфть право, по своей 
вӧлъ поступать |. дБлать: handla oberoende, hafva råt- 

це. 

WBoiffi, fin №. глупёцъ, боаванъ, nens, дурёкъ, Aypa- 
аёй, пёитіохъ, блухъ, исгодяй, негодӣйка: dumhuí- 
vud, stock, р, stolle, ]уттзе|, odugling. 

Wolotan, Наа У. рыдёть, горлапить, хайлӣть, распу- 
стйть хайлб: gråta högt, hojla, skrika med full hals, 

Wongun, nfua V. бурчёть: kurra і magen. 

ЯВопѓаіјеп, 8ta Vs. см: wongun. 

Wonuffa, fan Ns. злой человфкъ, паутъ, плутёцъ, nay- 
Tára, пегодяй, негодййка: stygg memniska, bof, odugling. 

TBoolmct, een №. прппёдокъ: anfall af sjukdom. 

Wora, an №. хитрёцъ, ковёрникъ, ковёриица, лукё- 

| вецъ, лукавица, обманщикъ, обманщица: 1546 men- 
niska, bedragare, bedragerska. 

‘woruan, uta У. обиёнывать, хитрить, кдын; ay- 
кавить, поддЪвать: handla illistigt, bedraga. 

Wormu, un Ns. см: formu. 

Aoro, топ Ns. грабитель, разбойпикъ, хйщиикъ: Öl- 
vare, plundrare. 

Aofa, ап №. дорбжникъ, путеуказётель: vägvisare; также: 

° вожакъ, вожатой, проводийкъ, путеводитель: ledare, 
vägledare. 

ABotfo, оп 1. оа, an №. лежеббкъ, льийвецъ, аЪнй- 
вица, дъигЯй, аЪнтАйка: lâlling (10014). 
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коон8есГец, Па УГ. аъийться: lättjas (тосеп). 
Wowra, ай №. плата за провбзъ, перевозиое, наёчъ: 
forlön, hyra. 
wuoraan, rata У. отдать въ набмъ | въ наймы, пзлть 
въ наймы, на бткупъ вэлть, напйть: hyra, leja, frakta, 
"ошї, din №. надсибтрщикт., смотрётель, староста: 
fogde (fonti). 
оці, іп №, см: по, 
_ шомраан, wata V. см: изпотоаат. 
бет, Bta V. бушевать, жужжать, шумёть: suss. 
„биін, tin з. рокъ, участь, судьба, часть, участокъ: 
lott, öde, del. 
3:0, оп №. срызт, стрёмл, ‚стремавне воды, струй: 
 ströümdrag і еп Йо. 
Зоно®ли, taa У. течь, вытекать, истекёть потеһагь: ril- 
па, utrinna, läcka. 
опата, пи Ма. утлый: lāck. 
wucto, bon Ns. теча, тёчь, Teuénićĉ, токъ: rinnande, 0046 
также: капля: бгорре; щель, трещпна, тёчь: renn, 
läck. | | | 
тогобаізп, Наа УР. wnobattelen, Ка Үе. лить, влить 
переливать, проливаше: gjuta, һаа. 
| __ їюшобаїн8, ufin №. ант, влипйше, передиваше, nepe- 
‚ лавка, проливаше: gjutande, hāllande. 
Wuodet, тоно{сеп №. спальня, спальное мфсто, кровать, 
ь постёля: sofrum, ѕапр, ра. 
| wioteinen, ijen №, dim. спаленка, кроватка: litet sofram, 
_ Шей säng; также: нлложинк nasówunua: bisofvare, 
bisofverska; также: Ма. кропатпый, сильный: höran- 
Је till sofrum. | 
шо и, mien Кє, плотскбе cosokynaénie, coùTie, со- 
спаше: samlag. 
wuotu, udn №. см: пнонйнив, falas munoteifuus L jale 
ион! батдодъяше, блудЪ: hor, ош. 


Р 
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опоќсе пеп, ifen Ма. постваю пмфющ: som Баг sång; 
также; за болфзнио въ постелъ лежащий: sānglig- 
gande. ; 

Я9Виођі, беп №. коза: get; также: 7 козёлъ: bock. < 

 wuohinen, ijen №, dim. козлбпокъ, кбзка, кбзочка, кбзли- 
ще: ung get, ung bock; Также: Ла. козами изобилу- 
ощій: rik ра gelter;, | 

TBuwvjo, jon №. горшёчиый камепь: Ül; gsten. 

Wuofra, an №. см: wora. 

диода, rata У. см: W utaa. 

Wuoffi, tjen Ns. ръка: Aw. 

wusfjinen, ел Ns. dim. р®чка: исл 000; также: Na, pt- 
камп изобальный: rik ра oder. 

цо въ разсуждёни, радп, aan: і ап:еепје till, Гог 
skull; также: одпако, однакоже, не смотря, не взп- 
ря: likväl, det oaktadt. 

iolaan, lata V. wuolielen 1. muolailen, Ца Vir. ломти- 
камл изрфзать, плястйика сдпрать, распластать: 
skāra Í skifvor. | 

чвиоГа ет, 8ta Уз. см: wuolaan. 

muolen, fla У. см: подач; также: р®зать, а 
гладко выстрогать, гладить, долотӣть: skāra, Вуйа 
$, glatta, bearbeta шеф mejsel | 

wuvlin, Ча V. см; wuolaan. 

wuol:8felen, Па Vir. см: їюцоГаап, | 

1710118, аап Ма. гладкій, ровный, равный: glatt, 5186 си: 
‚ также: топо, | 

wuolefet, Тен Ns. пластйиа, -ломбть, полоса, доска: skif- 
ха; также: лучйпа, щепа, оскблокъ, откблокъ: Spån. 

юшиои, un Ns. изрфзаше, рёзаше, глажёніе: skārande, 
61а апе; см: также: mwuolcfet. 

wuolninen, ifen №. dim. пластӣнка, лбмтикъ, дошёчка, 
лучйнка, щёпка: liten skifva, liten spån. 

wuolin, imen №. стругъ, долотб: hyfvel, mejsel. 
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Wuvlehdun, Htua Vm. оскоминйяться: fà ömhet і tänderna 
af паро! surt. | | 

Wuoli, Геп '№, стропйло, стропйлина: taksparre; см: Tax- 
же: шиоПе. 

‚ wuoliainen 1. wuofiainen, ifen №. см: шиной, 

ЯЗиоЦен ееп №. срывъ, струя, стрёмя: strõmdrag і ев 
Пой; см: также: їрцоП. 

юшиоЦа8 L 1опоЇаб, аап Na. стремйтельный: strömmande. 

wuollan, ва V. стремиться: strömma. 

Wuolu, un Ns. см: wuolaan. 

Wuoma, an Ns. си: newa, fno. 

Wuona 1. шиоппа, ап Ns. агнецъ, ягиёнокъ: lamm. 

Wuonilo, оп Ns. важепка: renhona. 

Wuopa, ап Ns. см: wuorna. 

Wuori, ren Ns. гора: berg. 

wuorinen, ijen Ns. dim. горка: litet berg; также: Na. ro- 
рӣстый: bergig, 

‚ mwiuvrilainen, ifen Ns. горной жётель, горыпичъ: bergsbo, 

Wuori, in Ns. подбой, подкладка: foder (under ett plagg) 

Wuoro, ron Ns. бчередь: toar, wiorcin по бчереди, uo- 
‚перемфипо: tourvis, skiflevis; также: отдаваше въ Haŭ- 
мы, взйтїе па бткупъ, задатокъ, плата за наёмъ 
дёньги за бткупъ: hyra, frakt (wuofra); также: Флюсъ: 
fluss (ра8®). | 

иотоаи, том V. отдать въ найміт, взять въ наймы, 
напимать, отдать на бткупъ: hyra, leja, frakta. 

wuorons, ибси №. отдаваніе въ наймы п np.: hyran- 
де сіс. ' 

хопогоѓап, Наа У. puorottelen, tela УГ. чередовёться, no- 
персмфнно одёнъ за другбмъ послфдовать, сызойть- 
сл: toura, уда om; также: сиънӣть, перемъайть: af- 
iósa, ombyta, wuorottain 1. wuorotelfen по бчереди, uno- 
перемфнно, cMÉnuo: tourvis, skiftevis, växelvis. 

wuorotuð, uffen №. перемфнное непостойнство, nepe- 
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изнёне, перемъияемость, перемфиа; смёна: тїшїп, > 
ombytande, aflösning. 

Wuofi, топобеп Ns. годъ, ato: år, неш каждый 
годъ, ежегодно: årligen. 

wuotinen, ijen Ма. годовый, годовалый: arlig, 

wuoluinen, ifen Na. см: wuotinen. 

wuotiainen, ifen Ма. годовалый: års gammal; также: Ns. 
годовйкъ: års gammalt djur. 

wuofittain ежегбдио, каждый годъ: årligen. 

Wuota, dan №. кожа: hud. 

оне, ifen №. dim. кожица, кожичиа: liten hud; Tax- 

| : Ма. кожаный, кӧженый: af hud. 

Шо. 1. wuotiainen, ifen №, кожаный башиёкъ. lā- 
дег sko. 

' uomaan, wata У. wuowaclen 1. їоцоаі еп, Ца Vir. ocu- 
ливаться, дерзёть, отваживать, . попытатьсл, дли прб- 
бы что дфлать: våga, fördrista sig, göra ett försök; Tak- 
же: вфсить па въсахъ: väga (wouwaan). 

поті, іп дерзаше, отвага, полытка: уддапіе, уавзрей, 
försök; также: въсы: арка (хои). 

wuowaun, uta Vm. посм$ть, дерзнуть, осмфлиться, OT- 
вёжпться: viga, fordrista sig,, understå sig. 

Wuoweri, in Ns. эйть, свойкъ: svåger. 

Wyhti, Hoen 1. pdin Ns. см: wihti. 

wyhdin, бй У. см: mwihdin V. 

wyhdin, Htimen Ns. см: ши Ns: 

#595, уби Ns. кушакъ, пбасъ, чрёсленикъ: bälte, gi 
del; также: MÉCTO гдъЪ пбясъ повязывають, пояснб- 
ца: det ställe дег тап vanligen binder om sig bältet, ад» 
Нап wyö ӧбручъ: band på kärl. 

wyönen, ӧјеп Ns, dim. кушачёкъ, поясбкъ: litet bälte. 

wyðinen 1. wdinen, ifen №. пблсомъ и пр. снабднпый: 
försedd тед bälte ete. 

оу Ц тен, ifen №. препойсанный, опойсанный: omgjordad. 
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wyòltinen, (еп №. пояснёца; det stālle der man vanligeo 
binder om sig Ранее 

зорбхагӣ, rån №. бшкуръ: byxlinning. | 

Зил, ёп l. пуб ,„Шна, ап №. перёдникъ: förkläde. 

пудіап, аі У. шубнест, КИа УГ. поясатъ, пренойсо- 
вати, опойсывать: ош;]ог4а; Также: набивать ббру- 
чи: banda Кагі. ; 

\\508, öffn №. препойсаше, опойсаше: omgjordande; 

‚ также: набиваше ббручей: bandande. 

‚ Wyöret, een Ма. см: тофта, 

AByöry, yn Ns. водовброть, струя, водовёрть, виръ, вихри 
vatlenhvirfvel, hvirfvelvind; также: ухабъ: grop ра vinter- 
väg, также: пслбгость. покёта: 5Їцїїпїпр. 

зоудгуп, Yå Ут. крутӣйться, вертфться, кататься, катйть- 
ся: hvirfla, айга sig, rulla (wierin). 

wyöryófelen, ПА У". катыватьса см: теу 

wyörähdàn, Иа Уз. см: wyòryn, 

wyörys, УНеи 1. їрўбгейё, veen Ns. вертфніе, катка: brirí- 
lande, rullande. 

wyòrähtyð, yffen №. cm: туў. 

чубтуни, Над УГ. wyöryttelen, «Па УГ. вертфль, катать 
_ катать: vrida, уаНга, rulla (трїегїїїї). 

Моудеауи 1. wyörähytån, на& И. mwyöråyttelen, 1 Ца Уг. си: 
уоту. 
їрўдгу!у8, yffen №. вертфые, каташе, катка: vridande, vál- 
trande; rullande. 

ава, бап Na. малый, neðoabwiŭ, маловажьй: liten, 
ringa, тойбетрі мёньшій: den. mindre, wåhin малфйший: 
den minste, wåhimmäfü 1. wåhimmäffifin по крайней 
мфрь: åtminstone. 
wåhãinen, ijen Ма. dim. мйленккій: liten. 

0502510, ön. №. малёхонькій, мазоватый: ganska liten, 

_ ава liten, 

46014114, nnån Na. малопфелый: хпауахі. 
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Би Анти, ifen Ма см: АБАГА. 

046993, yyden №. мализна, малость, маловётость, ма-. 
ловажность: litenhet, ringhet. 

юана 1. mwàhittäifin 1. wåhitcffen мало по-м4ыу, по vå- 
леньку, йсподоволь; ѕшапіпрот, . 

wibåstpn l. wåhäffyn, 91 У. мало что уважать, почитать 
что за малое: anse för ringa. 

wåtenen, età Fm. малфть: blifva mindre; также: ути- 
хать. за а sig, 

той беппуп |. юарсутпуп, пуа Уп. см: тойбепеп, 

шабенийи, піла ИТ, шабенеси, пис Vir. малпть, yma- 
зйть, уменьшать, ослаблять: göra mindre, förminska, 
förringa, försvaga. 

Узйбсниу8, Убей №. ymaacnie, ученьшёте: förminskning. 

шаби", най У. wåàhittelen, (04 У. na кусбчки раздъ- | 
лбть, раздробӣть, раздълйть па части; dcla і små 
stycken, Гога. 

Wäijyn, јул У. wåijyilen, Па Vir. сти ставить, подсте- 
регать, подгайдывать, павфтовать, подъйскиватьса 
падъ къмъ: slälla försåt, і hemlighet lura ut пароп. 

хойіјуту8, убеп №, подстерегаше, подглӣдываніе, подъ- 
йскъ: hemligt иЙогапде, | 

wäijytän, Наа УГ. шайун ет, tel Уе, дать сти ставить 
н np.: låta (Па Гог elc; Также: сБти ставить, Bz- 
вфтовать, подстерегать, подглядывать, подъйскп= 
ваться надъ к%мъ: ställa försåt, і hemlighet lura ut, 

11:98, №: Ns. выставлете cÉreñ: fòrsåts ställande; 
также. сфти, нан®тъ, засада: Гогзаё, bakhåll. 

Өлөт, Ну Ym. качатьсл, носйтьсл: sväfva (тойуп), 
ЗНА, än №. балагўръ, балагурка, шутъ, шутйха:_ 

` putsmakare, putsmakerska. 

Wåiläyn, ytå Vm. см: їшайпепеп, 

02:136%9и 1. wåilehtyn, byi Үш. см: їрайпепеп; также; 
выдыхёться: bortdunsta. | 


< 
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ЯЙїїпї#їап, åå У. натугу себф въ чемъ д%латъ, натј- 
жипаться, сйлы свой напрягать: anstråānga sig. 

Whipió, рүйїп Na. хилый ua ногахъ: bräcklig і fötterna; 

` также: пресмыкающійся: krālande, 

юйїрйё!йп, йй У. шафавиТеи, Ца У. хӣлу быть на no- 
гахъ, затаскиваться, худо ‘ходить, въ ходу переві- 
‚лпваться, пресмыкатьсл: släpa sig fram, ва dåligt, rul- 
ta, krāla. 

wåipåstys, yffen №. пресмыкаше: krālande. 

'Wiistån, ай У. wåistelen, Ца Vir. убираться прочь, y- 

` далӣтьсл, убъгать, избъгать: gå и vägen, allāgsna sig 
undvika. 

Wiäitàn, на У. wåittelen, tellà Vir. требовать, упбрство- 
вать въ чемъ, упбрио что ыы fordra, bård- 
nackadt раза något. 

Wåiwet, ween Ns. вошь y скотйпы: boskapslus. 
wåiweinen, ifen Ма. вшйвый: lusig. 

Wåiwyn, ifyå Vu. см: Юй. | 

' ЗВ уп, 94 У. см: wåijyn; также: блестать, блистёть, 
сверкать: skimra. 

зобрузаи, аа УГ. кају Теп, Ца Үс. сы: wåijytàn. 

141988, уеп Ns. см: wåijytyó. 

ЯВА, їойеп Ns. сйла, крфпость, дюжесть, мочь, мощь 
могущество, пасӣліе: kraft, styrka, magt, våld; также: 
нарбдъ, Toaná, люди: folk, folkskara. 

mwåfinen, ifen №, свльный, кр®пкїй, дюжїй, могўтный, 
мощный, могущественный, насйльный, упбрный, y< 
прймый, невбльный, прппуждёиный: kraftig, slark, 
mägtig, våldsam, hårdnackad, tvungen; также: многоиа- 
рбдпый, многолюдный: folkrik; мании L wåfifegti ue- 
вбльно, пасйльно: tvunget, med våld. 

wåcMinen, ifen Na. см: mwåfinen. 

тойбой, wän Ма сёльный, кр®пкїй, дюжій, могутный 

‚ мощиый, могущественный, влёеТиый, жестбкїй CBH- 


Р. 
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рёпый, #рый, превосхбдный: kraftig, stark, тари, 
һаа, förträfflig. 

wäfewisti сбльно и np.: kraftig ete. 

wåfinãinen, ijen Na. пасйльный: våldsam; также: невбль- 
ный, принуждённый, упбриый, И tvungen, 
ћагЏпасКай. 

wåfemyys, убеп 1. тоа оуб, yden Ns. chaa, крфпость, дю- 
‘жесть, мочь и np.: kraft, styrka, magt еіс. 

Wåfifen, 814 У. см: wififen (mäfåifen). 

Васа, rån №. см: ше Ней; также: плетешфокъ, косё: 
Вага; 

Wafi, аи №. крюкъ, застёжка: krok, hake. 

wåfåinen, ifen №. кріочёкъ: liten krok; также: Ма. крю- 
комъ снабдънный: försedd med krok. 

Wåfàişen, 8 Г. см: wåfifen. 

ВАКа, тїп №. см: wefårå. 

Зее l wålfehen І. обет L одет см: 10414, 

ЯВаАГђайи, 94 У. молбть вздоръ, болтать пустбе, ny- 
стослбвить, пустомёлить: pladdra, prata і тайге. 

wålhyn, Уд Уп. суеслӧвить, болтать, пустбе молоть, ка» 
лйкать, вйкать: sladdra, pladdra. 

ЯВИ, [т 1. Теп: №. разстойше мфста, промежутокъ, 
средйна: mellanrum, ші еп, 0040. тев посрёдникъ: 
mediare, wåli-fappalet средство, посредство: medel. 

104113 пногда, врёменемъ, порбю: stundom. 

wålitfe 1. mwålitfen промёжъ, промёжду: emellan. 

йіп иногда, врёменемъ, порбю, по временамъ, при 
случаЪ: stundom (001811). 

wålimittãin 1. wålimitten 1, wåfimitef см: фанат. 

wåliffð, {дп №. дышло. listelslång, 

‚ wålitån, Наа У. занесен, teli Vir. посрёдствомъ свойяъ 
прекратӣть, примирбть согласйть: medla, stifta fred, 
wålittäjă посрёдникъ: теШаге, | 

Зара, ди Ма. ширбый, прострёипый, просгбрный: rym- 
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lig, тій; также: быстрый, прыткїй, скбрый, про- 
вбриый: snabb, fink, 0410481 ширбко, пространшо, 
просторно, быстро, прытко, свбро, провёрно: rymligt, 
vidt, snabbt, flinkt, тейт 1. деи 1. wileen 1. wälefem 
скбро: snart, wåfchemmin 1. wäleemmin скорфе: snarare. 

14098, yden Ns. простӧрность, пространство: rymlig- 
het, vidd. 

‚ wåljăå, ёп Na. см: АПА. 

1041995, yyden Ns. см: 126108. ` 

MWåljähdyn 1. mwåljehdyn, Ува Vm. см: їюйаб уп, 

УМНА, ап Na. см: wäljà, ширбмй: vid. 

Wålfyn. Еа Vm. см: wilfun. 

416 аап, Кий V. см: wilfun (ай). 

wăålfähdän, Вела Vs. см: wilagdan. 

wålffynà, än Ns. см: има. 

wålfytån, Нал УГ. mwälfyttelen, tellà УГ. см: юп. 

‚Вау, уп множ: 10409Е №. полсть: fall (ўа). 

ЯВаГрра, рап Ns. грохотъ: rissel. 

wålppåån, рага У. målppäelen 1. wālppãilen, рай УП. rpo- 
хотать, ситомъ сФать: rissla; также: отличать, оталу- 
чать, разлучать: frànskilja. 

шаїррйўё, yffen. №. грохотанье, сётомъ сфяше: risslande. 

ЯВ, in №. Фёльдшеръ, врачъ, лёкарь, лечёцъ, ле- 
‚чӣтель, хпрургъ: fältskär, lākare, chirurg. 

"оао еп, йй V. врачевати, дечёть: lāka, bota. 

Wilftån, а У. тали, yn Vm. cm: тайап, бул. 

Вали, йй V. wålttelen, #04 Vir. убираться, удалӣть- 
‚ Ся, убъгать, избъгать, устраийться: laga sig рогі, und- 
"уйа, айарѕпа sig; также: годну быть, годйтьєя: da- 
ба; также: отлагать, отсрочивать: Uppskjuta. 

(661196, yfjen №. уи пзбъганіс, удалёніе: und- 
vikande, айауѕпавіе, 

wåltet, Шееп №. cms анау ; также: бъгъ, бъгство: 
flykt. | ` 


| 527 
хап, {94 Уш. избъгать, уходить, отходӣть, усколь- 
зпуть, увернуться: undgå, undkomma. 

WMWålään, [414 У. см: wilaan. 

wålåhdån, БИА Vs. см: wilahdan. 

041498 1. målähdys, yffen №. см: milans. 

зауми 1. mwålähytăn, +04 УГ. см: wilautan. 

Wämmiä, ап Na.. плотный, ирбчпый, твёрдый, дюжій, 
кр®Ъпкїй: fast, stadig. 

wåmmeys, yden №. плбтность, прбчность, твёрдость, 
дюжесть, кр®пость: fasthet, stadighet, 

ЯӨап йа, ал Ма. негйбкій, тугій, крфпко натйнутый, 
окостенфлыьй, одерешёлый, i styf, 
spänd, oböjlig. | 

Wånffi, Ни №. полка у ружья: fängpanna ра бетаг. 

шанийВ, п №. см: wånfŝi. 

Элп, ön №. см: wãàntið, 

Заинайи, Виа У. бухать, шаёпать, тивырӣть, кидать, 
метать, бросать: 10а med шй, 511 till marken, slun- 
ga, Кама. 

wåänttãys, УНеп №. лшлёпапте, швырйяїс, кпаёше, me- 
Tánic, бросАше: slående till marken, slungande, kastande. 

Яап, tün Ns. см: апіс. 

анаја, јап Ns. см: wenäjå. 

Wäret, reen 1. ша, in №. дрожь, трете нше 
darrning. 

wärinå, ап Ns. см: wåret; также: дрожащій гӧлосъ: е 
rande, ljud. 

wårifen, Stă V. дрожёть, ее трепетать: шы, 
darra. 

wărähdin, ай Vs. бёр, тряхпуться: hastigt iia. 

984496 1. mwåråhdy, yffen №. дрожь, трёпетъ: darrning, 
skălfning. 

паи, йй У. mwäriĝtelen, Ца Vír. заставить дрожать: 
förorsaka darrning; также: потрӣхивать: litet skaka. 
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041888, уеп №. дрожаніе, трепеташе, потрёхиваше, 
дрожь, ўжасъ, содрогаше: darrande, litet skakande, be- 
störtning, rysning. 

wåăristytän, йаа УГ. ужасать: göra bestört. 

ЯЂАсі, in Ns. цвътъ, краска: Гага (fåri). 

wårinen, ifen Ма. цвътъ имфюший, цвътпьнй: сошегі; см: 
также: werinen, шетеюл. 

атјдап, А У. красить: färga (Га ап). 

па а, in №, красйльникъ, красйльщикъ: Гагдаге (Та ай). 

ЗВацанееи, иЦа Vir. коснёть, мёдлать, мфшкать: 4гб- 
ja, dröla. 

Wärffi, fin Ns. opýaie, срёдство, матеріялъ, запёсъ, co- 
‘судъ, утварь, скарбь, приборъ, посуда: verkiyg, ma- 
terial, förråd, husgeråd. | 

асе, ди №. см: wåärffi. 

wårfiflinen, ifen Na. запасчивый: som fórser sig med för- 
råder. | 

wårffåăn, Кий У. у лбшади копыто обрёзать: verka. 

wårfyn, Муй У. произвёсть въ дёйствіе, въ дфло Bpo- 
пзвёсть, предпривимать: verkställa, forchafva. 

атга, ап №, 

Wärfp, yu №. вирши, стӣхъ: vers. 

wårfinen, ifen №. dim. стишбкъ: liten vers; также: №. 
стихами писанный: skrifven ра vers. 

wårfyttäin стихами: på vers. 

Яй 1. мас, tin Ns. см: wertti. 

wårtä |. тагна, tån Ns. ém: wertti. 

УЭЗленаиа 1, wårtänă, пап Ns. веретепо: $1804а; также: 
ступица въ колесф: hjulnaf. 

ЭПУциоенийи, паа У. см: warwennan, waimennan. 

Wirwittelen, «Ца Vir. избъгать, убъгать, Удадӣтьса, y- 
странятьсл: undvika, Пу, аййа<па sig. 

Wairwyn, 94 1. wärwin, іа У. безпокойпу быть, хлопо- 
тать о чемъ, суетитьсл о чемъ; тага orolig ófver nè- 
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got, &Па5 тей något; также: дрожать, трепетать, Tp4- 
`стась, ужасаться: darra, skālfva, rysa. 

wårmwähdån, 64 Үз, w3 зой б ееп, еа Vir. трахнуться, 
ужаснуться: hastigt darra.. 

ойтой 9098, yffet №. дрожь, трёпеть, ужасъ: darrning, 
skälfning, rysning. 

wåiwidinen |. wårmwåinen, ifen №. кбрча, корчь, сведёніе 
KUAD, судорога: Кгатр, spasm. 

wårwåytån l. тоййюабу!ап, Наа УГ. ужасать: fórorsaka rysning. 

абв, уп №. сума, чемоданъ, ранецъ: väska, rensel. 

Пазий, ап №. слива: ѕуіѕКоп. 

548и, іп Ns. жилёть, камздлъ: vest, lifstycke; также: 
жаворопокъ: lärka. 

Wåstä-räffi, fin №. трасогузка: qvickstjert. 

Wäfpn, уа Vm. устать, утомӣтьса: trötina. | 

юёўаб%ап, Ба Ёз. wåjihdyn, 094 Vm. слабфть, ослабфть: 
mattas, Шуа Кга 6$, 

wåjåyn, УМ Vm. немного устать: (еі tröttna. 

wäfymys, уНеи №. усталость утомлёиность, утомаёше, 
ослабъше: trötthet, matthet. 

12198, убеп №. состояше усталости, усталость, YTO- 
мйтельпость: trötthet, tröttsambet. 

wåfytån, нал УГ. wåfpttelen, Па үт. утомйть: trölla, 

wåfytys, Уен №. утомлёше: ибИапие. 

УВА аап, Га У. кидать, метать, бросать, шибать, швы- 
рать, саркыт, опровергать, kasta, slunga, kull- 
slörta. 

wătfyhdån, Веда Fs. кйнуться, метиуться, броситься, шиб- 
нутьсл, швырнуться, шабппутьса, брякнуться, KY- 
вырнуться: hastigt kastas, slungas, falla omkull, knil-, 
hyttera. 

1741498, yfjen №. киданіе, меташе, бросанге, шибаніе, 
швыряше, шлёпаніе, опрокйдываше, опровергаше: 
kastande, slungande, kulistörtande. 
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абв, 96е 1. 10411050958, Бет Ns. шлепокъ, кувы- 
рӧкъ: дай fall, kulibyttering. 

wåtfålet, leen 1. ЇЙ, [ап №. длинный кусбкъ: långt 
stycke. | 
юшаНауи, ytå Ут. шлёпаться, брякаться: falla omkull; cx: 

= также: теп. 

wåtfistelen 1. mytfistelen, Па Vir. мёдленну въ чемъ быть, 
мфшкать въ какбмъ дфлЪ: vara långsam, sõla і 04- 
соп sak. e 

аи, йа У. дуне п, «ИА Vir. см: паке. 

wåtfylöitfen 1. wåtylðitfen, На У. см: mwătfiĝtelen. 

wåtystelen, ЦА УГ. см: тойд Їп. | 

Вапу), yn 1. 1049, шауи №. зйть: svärson. 

хойтоуіпеп, ifen Ns. dim. злтёкъ, зятюшка; также: Ма. зйтья 
пмбющій: som har зудгзбпег, . 

Waåmåhdin, Май Уз. wmåimähtelen, Беа Vir. см: mårmwmåhdin. 

994510, ди 1. mäyly, yn №. водовбдъ, желобовйиа: Йойһайй. · 

Зап]айи, ]й;4@ У. удаляться, устранӣться, убираться 
избъгать, убъгать: аПацѕпа sig, laga sig bort, undvika. 

MWäänunån, шай 1. тайма У. ЮНЕ ЙА. ппеЦ(й Vir. вертёть 
крутйть, ворбчать: vända, vrida, хайшаа јапоја слога 

| перевернуть: förvränga ord, watfa wiintelee бурчить, 
ръзъ произвбдитъ: det kurrar i magen, förorsakar ref. 

wåănnesfelen 1. зойлппе сеп, Ца Vir. см: wåiunăn. 

юпайпиуи, пїўй Уш. вертфться, крутётьсл, ворбчаться: 
vāndas, vridas. 

 wåùmet, nteen 1. wåintò, nnön №. pepTÉnic, кручёше, 
повёртываше, перевёртываше, перевёртка: vändning, 
vridning, förvrängning, watfan wåänteet ртъзъ: magplága. 

wäinneliäg, йїп 1. wåänneliå, ап №. прицфока хмълевіз, 

= NAÉTb:- ranka, 

_ рййппе[й, ап №. см: mwăåänneliãg. Е: 

хоййппе[ійіпеп, ifen №. dim. плётка, плёточка: liten ranka. 

оййппіп, ntimen №. оруде, чъмъ вертятъ что лйбо, Bep- 
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тфше: vridningsverktyg, vriduing; также: крутень, струй, 
виръ, водовёрть, водовброть: valten-hvirfvel. 

ойли, шип |. малина, ön №. буравъ, вертлӧ, свёрло, 
напарье: borr, паГуаге. 

йан, ди Is. см: wåănti, 

wåäänt:dinen, ijen №. dim. буравикъ, буравчикъ, напёрь- 
uge: liten nafvare, 

Яаа, tin Ns. колфицо: länk. 

Wäåri, rån №. кривый, косый, нагибиий: krokig, böjd; 
также: ложный, подлбжный, `ненастоящій, обман- 
чивый, заблуждающий, пепадлежащій, нетбчный, 
не правый, цечёстиый, нечестивый: falsk, рейгавіів, 
011515, oärlig. 

wåårin l. 1004045 ложно в пр: falskt etc. 

wåäryőfäinen, ijen Na. кривоватый, косоватый: något krokig. 

1004198, урен Ns. крӣвость, кбсость: krokighet; также: 
ложность, подлбжиость, обманчивость, заблуждёніе, 
нетбчиость, пеправость, нечёстіе: falskhet, bedrāglighet, 
oriktighet, oärlighet, 

юйїпёйп, ай У. падет, teà УГ. кривйть, гпуть, 
пагибать, въ замъшательство привёсть, разстрбить: 

_ бога krokig, böja, förvirra. 

wääriĝty3, yfien Ns. криваёше, пагибаніе, нагӣбъ, раз- 
строёше: krökning, böjning, förvirring. 

часа, уа Vm кривйться, KOCÉTh, гиуться, нагибать- | 
сл, разстропться: krokna, һб}аз, förvirras. 

wåäryitelen, кПа Vir. песправедлӣву быть, неправо д®- 
‚ дать, лукавить, лукавствовать, коварствовать, NAY- 
тозать, хитрить, хйтрствовать: Vara огацу, gora огап, 
nyttja list och гапКег. 

сал), ап Ns. вязаница, влзйпка, пуабкъ: bunt, knippa. 

УЙЛАНЫП, in Ns. лукавый человфкъ, плутъ: skälm. 

ЗЗайгувии, йй У. бресть, бродить: gå långsamt. 

ХЗ ойн L шайуи, олара Уш. см: талоши. 


г 
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колау, Наа УГ. си: waawutan. 

_Өбөшеп, ifen Ма. см: 05. 

ЯЂоеђоіш, Hrid 1. mwöilehdăn, 6744 У. саа, распу- 
стйть: 105514рра. 

Wötfä, ån 1. mwötfilet, Meen Ns. см: оо. 

веет, Па Vír. см: wotfiötelen. 

Я85уга8, ййп Ма. здорбвый, живы, ббдрый, провбрный, 
рёзвый: frisk, liflig, munter. — 

müyriã, ån l. wöyret, reen Na. см: wöyrið. ` 

` wöyristyn, 94 Vm. свободйться отъ болёзпп, выздоро- 

въть: tillfriskna, 


Y. 
п, ytimen 1. ydyin, ytymen Ns. мозгъ, пдрб, мбрсъ: шаг, 


kārna, mos. 

уб пеп 1. ytyflinen, ifen Ма. мозговётый, пдрёстый, мӧрсу 
подббный: тагрід, kārnfull, mosiz. 

ЭНА, ап Na. девять: шо, Убе ди fertaa девятью, ae- 
вятерёцею: nio gånger, 9004611 деватью, деватерй- 
цею: niv gånger. | 

ўе ац 1. убоеНай 1. убыв,  ипеп Ма. девётый; den 
nionde. 

YAdefjännen, nuen Ма. одйнъ, единый, едйиствейпый: 
еп, ета, Убе (А апаа однимъ слбвомъ’ med ей ord, 
сі УНИайтп ни одӣиъ, нпктб: іске еп enda, ingen, Уве 
jalfainctn одпоногій: enfotad, 97: fertainen простый, 
неухширённый, глупый, праводӯшный, просголуш- 
ный: enkel, enfaldig, okonstlad, redlig, yfñ = ебайци8 upo- 
стотё, нсухишрёпность, глупость, праводуцие, npo- 
стодушіе: enkelhet, enfald, okonstiadt хазене, redlighet, 
Yf. mielinen едиводушный, едпиомыслеяный: er- 
dräglig, öfverensstämmande i tankar, yfğ ғ miclijyys едипо- 
душе, едицомысліе: епігаді, likhet i tānkesātt, ур» 
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Фіпіаіпеп своевбльный, упорный, упрамый: envis, 
balastarrig, 9612 рицайнив- своевбльство, упбрпость, у- 
прямство: envishet, halsstarrighet, 0 раішеп см: fft- 
pintainen, yfi- pàifyy3 см: 96 ғ pintaifnus, 96 : ]аттїпеп 
однорбгій: med ett horn, У ИПиашеп одпоглазый: 
епбд1, yffistoffainen простый, глупый: enfaldig, dum, 
Yfji-totinèən простодўшный г öppenhjertig, {гіс ииб 
простолуние: öppenhjertighet; yfji-wafainen праподуш- 
ный: гацѕка епѕ, 91 = пани праводуцие: rättskaf- 
fenhet, уреп тей однолётиій: јетпагіс, yhden» аа 
пеп одинаковый, одйнёкїй, единообразный: enahanda, 
enformig, Yhden а ии6 едпнообразіе: enformigbet, 9h» 
den farwainen одноцвфтный: af samma färg, yhden wer- 
tainen едпночёстный: som har samma värde. 

` "Ёп -поедӣнъ, уединёнио: ensamt. 

уЁіпйіпеп, ifen Ма. едёный, одйнъ тблько, единствен- 
ный, уедипённый, однймъ одӣпъ: allena, ensam. 

пае поедйнъ, уединёино, осббо отъ других»: 
епзапи. 

пеп, ifen Ма. см: yfiinåinen. 

пау, yyden Ns. усданёше, одиначество, пустини: 
ensamhet, enslighet, 

$1198, yden Ns. едйиство, блин enhet, _ 

Уи, йй УГ. раздробӣть, по -одиначкъ раздЪъ.әэйт›.: 

` fördela, dela hvardt Гог sig, УИ по одиндчкъ: һуагы 
fór sig. 

_ УМА тет, ifen №. одинёковый, едииообразный, равнс- 
образный, сообрёзный, согласный: enahanda, likfer- 
mig, öfverenssămmande., 

УМА ӨН такймъ же образомт, одинёково: pà samma s: it. 

yhteeflinen, ifen Na. см: yhtălãinen. 

yhtäläifyy3 1. yhteeflifpyő, yyten №. одииёкость, eanuc- 
образе, единообрёзность, равнообраз“, paBnooðpáz- 


ность, согаасе: likhet, likformigbet, öfverensstämmelse, 
63 
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61464 1. УМА, An Ns. одиб и тб же мъсто: е och sm- 
ша ställe. 

952, ап 1. yhtää, алп, Ns. см: 99110, Ў 

yýbelmys, уеп Ns. схбдка: sammanlopp; также: "драка: 
slagsmål 

yhteys, уреп 1. 908998, убеп Ns. едйность, едйнство, со- 
единёше, соббщество, общёніе, общиость, COBOKÝN- 
ность: enhet, förening, gemenskap; также: сойтте: samlag. 

Yhteinen, ifen Ма. общий, совокупный: gemensam, Убе 
ӧбщпо, совокупно: gemensamt. 

yhteis, юубеп Ns. совокупность, общность: gemenskap. 

`узъуп, Ба Уш. 4. соеданӣться, сложӣться, сойтйся, 

_ согласйться, 9. прикасаться, дотрбгиваться, доть- 
каться до чего, встртиться, увӣдъться съ чъмъ, 3. 
сбыться, случӣться: förenas, sammankomına, blifva ense, 
öfverensstämma, 2. vidröra, mölas, гаБаѕ, 3. häuda, 

90819, yà Vm. см: уђе, | | 

Узи, йй И. соедвийть совокупёть срлзать, COTM- 

‚ сйть, сложйть сколотить, спаотйёть: Гбгепа, Ый Шор, 
sammanfoga. 

„501303, yffen №. coeannénie, совокуплёне, cBasáuie, co- 
глашёніе, сложёніе; сколочёніе: Ѓӧгепавде, fòreniug, 
sammanfogarde, sammanfogning; также: едбность, сдйй- 
ство, общёніс, ббщиость: enhet, gemegskap. 

ў50ан, наа УГ. см: УМЕ; также: дать прикасёть" 

ся 1. случаться: а уїйгбга elier hānda. 

pHdyttäytän 1. узвунабуйи, аа УГ. см: yhdytăn. 

Yhteynnyn, пй Vm. соединйтьсл и пр.: förenas, также 
имъть сойтіе: hafva samlag. 

pidät одинаково: på samma sått, 

932 все, всегда, сезареставво, безпрерызно: ойррһд- 
ligen, 

01, ylen Ns. вёрхъ: det öfre af något, ylen diki caii- 
комъ, изайшие, безмфрио, upeasbpuo: fòr myckel čl- 


5333 
vèrflödigt, öfvermåttan, antaa ylen блевать: kräkas; также: 
оставлять: öfvergifva; fatfoa ylen презирать: förakta, 
ylen КЕ презрёше: förakt; см: также: уши. 

° Yle верхъ, кь вёрху, на верхъ: upp, uppål, . см: Tak- 
же: 3108. 

plen Besat, повсюду: öfverallt. 

Пе 1. 904 на: uppå, yfl- påinen кичайвый, занбсчивый, 
упбрный, упрямый: högmolig, halsstarrig, 90820904 1. 
9642) 0п излёшине, слишкомт, безмфрио: för mycket, 
öfvermåttan, 91:4: ПАНК лйшиїй, пзавоний: öfverlödig, 
yitä-fylläifyy3 излйшество: öfverläd. 

ylempi вьнишій, выше: högre, ylin вышиїй, smcosáð- 
шій, высочайше, верховный; högst. 

915, а №. см; yli. 

уе 1. УП на, падъ, за, по, чрезъ, сверхъ: öfver, yli 
määrin безш рио. сверхъ м®ры: öfver 'höfvan, 

ylinen, ifen Na. вёрхній, вышшіб: öfre, högre, также; Ns. 

'Bépxina часть: бе deler. 

ylimmäinen, ijen №. ввшній, высочайшїй, верхбвный, 
главный: öfverst, högst, fërnämət. 

Ylellinen, ifen Na. см: Мн. = 

ylellifyy3, yyten Xs. см: УШ. 

plenen, 10:4 Уш. подийться вверхъ, восходӣть, подни- 
маться: за upp, höjas; также: процвътать, расцвъ- 
тать: uppblomstra. 

УЇеппуп 1. УБбинуп, ntyå Мг. см: Уепен. 

ylennån 1. у!фипйп, ша УГ. поднять вверхъ, воздвягать, 
возвышать, поднимать: hôja, ирриб}а, Усиа Hinnan 
возвысить цфну: höja priset. . | 

ylentelen 1. ylöntelen, ппеЦй Vir. см: ylennån, | 

еппув І. ylönny3, Yffen №. подняше, воздвёженіе, под- 
ниманіе, возвышёніе: upphõjande, upphõjelse. 
yletyn, 1194 Уш. см: ylötyn. | 

yletyten см; ylöffyttà. 


g 
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уеой, ёп Na. высбкїй, каша простбрный: м 
vid, rymlig. 

0164 см: 3158. 

19441014, 9164414 см: 9148, 

УБатеи, ifen Ма. см: ylăhåinen, 

010411098, yyden №. см: УаАНУВ. | 

9114, ån Ма. вёрхній, вышиий, превосхбдный: högre, öl- 
усгіга(Тапде. 

Ут, йй У. поднимать, posadit; возвышать, хва- 
лйть, велӣчпть, величать, похвалять: оррћоја, һегбш- 
ma, prisa, lofva. 

- 00869, гп 1. 51858, yffen №. подниманіе, воздойже» 
ше, возвышеёне, величаше, хвалёше, похвалёніе: 
upphöjande, Бегдпитавде, ргіѕапйе, lotvande; также: XBA- 
ла, похвала: pris, lof. 

pli8tyn, уй Ут. подпиматься, возвышаться, пеличёть- 
ся, хвалётьсл, похвазйться: upphöjas, Бегопишаз, prisas, 
lofvas. 

glimy3, yffen Ns. превосхбаство, превосходность: öfret- 

_ träffande egenskap. | 

Уп, 1194 Ут. чрезъ край, течь, выступать изъ бере- 
говъ, прибыват!, наводиять, разлпваться; Öfversvám- 
mia, uppstiga бег Ьгёиден; также: превосходить, раз- 

` < растаться, усйливаться, прирастать: дГуегиаЛа, (ада 
öfverhanden;, tauti yltyy болбзвь аа sjukdo- 
men liger öfverhanden. 

уну, уеп №. наводнёніе, усйлеше, npapaménie: öfver- 
svāmning, tiilväxt; также: побуждёне, внушёте, воз- 
бүждёше, поджегёше: ingifvelse, inrådan, retelse. 

yitymy3, Өеп Ns. см: УК), 

өй, Най УГ. 4. приращаӣть, 9. понуждёть, пебуж- 

дать, возбуждёть, поджигать, 3. превосходӣть, Ch- 
ду взять, усйливаться: 4. låta уаха till, ®. drifra tl 

: плбо. förmå, inråda, reta, 3. öfverträlfa, Га öfrerhsnden. 
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уйуп 1. Пийт, НАА УГ. см: yiytån; также: сайшкомъ 
много нагрузӣть |. обремевить: öfverlasta. 
9168, tyffen №. попуждёше, возбуждёше, ар 
поджигаще: Гогтаепде, inrådan, relelse, 
У(атеп, ifen Ма. см: пеп. 
300810996, yyden №. см: 910418096. 
УПА, fön №. пасйме, насйльство: våld. 
yltäinen, ifen Ма. лӣшній, изайший, нзобйльный: öf- 
verlödig; также: насйльный, насйльственный: våld- 
sam, 31014166 1. yftãifeltå слашкомъ, айшпе, изайщне, | 
изобйльно: öfverlödigt;, также: насйльно: våldsamt. 
91141996, yyten №. излишество, излйшность, пзобӣліе, 
изобйльность: дбЇүегїбї; также: пасӣліе, пасйльство, 
насйловаше, пасйльствован/е: vald, användande af våld. 
$148, ylähän 1. Уайт 1. аби Ns: вёрхнее м®сто: бге ställe, 
ylähåinen 1. 9104іпеи 1. yliinen, ifen Ма. верховый: ofvan- 
före belägen, ае 1. ylhåifet l. Өн иша знать: 
Гогпап folk. 
У(46 уув 1. yrhäifoys 1. 91410008, тубеп №. высота, высб- 
` кость, высбчество, велёие, велйкость, велйчество, 
превосходство, зпатиость: höghet. 
апей, neen І. ylännet, пкеп №. чёрепъ: іѕѕКогра. 
уеп къ вёрху: uppåt (9105: рӣіп). 
ylääffen см: ylätjen. 
ylöllinen 1. yfeflinen, ifen Na, 4. лйщнїй, пзайциий, n30- 
бильный, безмфрный, чрезмЪрпый: ðfverflðdig, omått- 
lig; также: насильный, насйльствеяный: våldsam (yb 
tàinen). 
ylöllifyys 1. 91001096, yyben Ns. излйшность, изийшество, 
пзобйме, нэобйльпость: чего; также: насӣліе, Ha- 
сйльство: våldsamhbet (yltàifpys). 
ylöffyttă 1. ylðffyttåin 1. Уна. кучами: карн (91е; 
tysten). 
УФипул, и Vm. см: ylenen 1. ylemyn, 
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эїўппїп, нА УГ. см: Уеппйи. - 

ў1дипөё, О ец №. см: чеп. 

оеп l yleten сверхъ мёры, безъ мфры, безифрио, 
чрезм®рно: öfvermåtlan, öfver höfvan. 

Уп 1. yletyn, #91 V. дослгёть, достигать, постигать, 
хватать, простираться, распростираться: п, siråcka 
` $8; Также: достаточну быть, доставать: vara tillräck- 
"На, hinna ШЇ (ulotun), | ЕА 

Эа, јап №. женйхъ: brudgm (yrfå). 

yifåinen, ifen Ns. dim. женишбкъ: liten brudgum. 

‚ Фіра, ап 1. рій, аби Ма. гбрдый, надутьй, надмён- 

ный, киплйвый, спесйвый, занбсчивый: högfárdig, 

uppblåst, högmodig, stolt. | г а 

УФН гбрдо и up.: högfärdigt ete. 

урет, yden №. гордость, надмёніе, надмённость, KN- 
чайвость, спесйвость, занбсчивость: högfärd, högmod, 
stolthet, | 

УфеНет, ЦА Уг. гордёться, кичйться, спесйвъть: hig- 
färdas, һбашодаз, vara stolt, 

yipenen 1. yípeán, № Vm. падмеваться, надуваться, 
гордфть: blifva uppblåst, högmodig, stolt. 

Урееппуп І. yfpeyunyn, ива Vm. cm: yipenen. 

Pity, уйй, yitåinen, 9148, 10, Уи, 9198 см: УП. 

Ушиакс\и, са У. разумфть, смыслить, понимать, y- 
разумъвать: förstå, һергїрә, | | 

ymmårtelen, тг УР. см: уптшйгєйп, _. 

ymmărryð, убеп №. умъ, різумъ, сиыслъ, попятіс: fér- 
stånd, begrepp; также: мысль, мифніе, зпачёніе: tan- 
ke, mening, betydelse, | 

ẹmmårtåwå, ёп Ма. умный, разумный, есмысалщїй, по- 
иятливый: fórståndig, som látt begriper. 

ymmårtämåifyyð, yyden Ns. понятливость: begriplighet. 

прёт, rin Ns. употребл. тблько на прим: Їйїшйй у” 
påri перепорёчивать, оборёчивать: vända om, 9mp: 
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tinfà ре опойсанный: omgjordad, ympärilläni so- 

‚ кругь меня, 

ympäristö, би Ns. окружность: omkrets, 

ympyrtinen L ympyrlãinen, ijen Ма. круглый: rund; также: 
№. кругъ: krets = 

ymmyriãinen 1. ymmeriãinen, ijen Ма. см: отругйїпеп, 

ymmyrwğinen 1. уполуеитеп, ifen Na. см: ўтругійіпеп. | 

Өшрупа {08 І. ymmyriĝifgy3 1. ymmeriãişyys 1. ymmyrmåi- 
ї998, уубен №. круглость, `круглота, круглина: rundbet. 

піп, ià 1. ynifen, 84 У. см: imun, inijen. 

пипа вмъстъ, другъ, въ одиб врёмя, совокуппо: jem- 
te, Ска (ўип); | 

пй, ап 1. уу, {уп Ма. упрямый, упорный, пепокбр- 
вый, сопротивитёльный: һа!взїаггї д, geusträfvig; Tax- 
xè: брюзглйвый, ропотлйвый, ворчалёвый, кро-. 
потливый, неиріятельскій, в угрюмый: 
knarrig, butter. 

| упјсуё, yden №. упрямство, сні упорство, пепо- 
кӧриость, сопротивлёніе, ропотлӣвость, брюзгай- 
ность, ворклйвость, ворчалйвость, кронотлйвость, ` 
угрюмость: halsstarrighet, genstrāfvighet, - but- 
terhet. 

Ppi см: трі. 

Эра, ап №, бугорбкъ, хӧлмпкъ: liten backe. 

рае, ееп №. вершина горы: bergstopp. 

уа, ап Na. брюзгайвый, ворклйвый, ворчалёвый, 
кропотливый, угрюмый, строотйвый: brummande, 
knarrig, vresig, tředsk. 

упа, än l yret, ееп 1. yry, ryn Na. см: үй, 

утаё, айп 1. 9:08, ӧӧи Na. см: 9:01. | 

prhecllinen 1. yrehellinen, ifen Ма. см: уга, 

90е) 1. yrey3, уреп №. брюзглӣвость, ворк.зйвость, вор- 
чалйвость, кропотлйвость, угрюмость, строптбвство: 
- brummande lynne, knarrighet, vresighet, tredskbet. 
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угуп, іа 1. угбуп, ой У. брюзжать, ворчёть, кропотать, 
стропчати, сурбво съ къмъ заговорить: brumma, tred- 
ska, tilltala гай. 

yren |. yrhen, ей У. см: yrhin.. 

усуп, 9а L yrişen, 8 V. см: уіп. 

Writån, #44 У. памфреваться, стараться, бпытъ yai- 
нить, изчинать, предпринимать: hafva för afsigt, lór- 
söka, begynna, börja. 

Ни, Па Vir. см: yritåân. 

yritys, убеп Ns. бпытъ, начало, начинъ: fórsök, hörjan. 

са, би 1. yrjö, бп Ns. Григорій, Г н; Gregorius, Georg. 

yrjânå, пап №. yrjå. 

‘У, rjen 1. ren Ns. малое врёмя, сь часбчекъ: kort 
tid, liten stund. . 

уге}, een 1. упр, ön Ns. см: yrfi. 

yrfyinen, ifen Ns. dim. см: У; см: также: У. 

и, т]йп №. см: 9161; также: холостой челов®къ: ungkarl. 

yrffãi, in Ns. см: yrfá, УЧ. 

yrfyinen, ifen Ns. dim. см: (Їй. | 

Энни, Ап 1. угт, yn Na. см: УЕ, yry. 

yrmifåg, Нал 1. угтїпеєп, ijen Na. см: 9:618, у. 

yemin, iå 1. yrmpn, 94 У. см: убит, yrýyn. 

уступ, Ца Vir. см: уг. 

Энн, Ни №. садбвое растфше: (ігаддасдѕуахе, yrtit орќ- 
пос зёліе, прйныл корёнья: krydder, yrtti» tarha oro- 
рӧдъ, садъ: kryddgård, 4гаддага (995). 

су, wyn 1. гай, йїп 1. 908, ӧӧп Ма. см. уб. 

угуп, уй У. см: ум. 

3)84, än №. кашель: hosta, 9814, ruoho мать п ийчи 
бълокопытникъ: hästhof. 

УЗЕшеп, ifen Na. кашляюций: som баг hosta. 

УЗНи, (4 У. кашылть: hosta. 

УёНё Геп, ПА Vir, см: séfin; особийво: йк bv 
sla еп [йз tid. 
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9318, Убе №. кашлаше: Каш; 

о$Ёйап, най УГ. заставить. кашлять: Їфгог$аКа hosta: 

yõfeytån І. узи, Наа УГ. си: УВ. - 

Эй, män №. другъ; прійтель: vän. 

51210998, yyben №, дружба, дружество/ дружелюбіе, 
пр!Язнь: vänskap. 

эййшашїпеп, ifen Ма. дружескй, дружелюбӣвый, Apy- 
желюбный, прійтельскій, прійзненный, ласковый, 
миловйдный, благосклбнный: Vātlig, vānskaplig, vän- 
skapsfull, höflig, bevågen. 

ЎА е8 дружеская и np.: vänligt ete. С 

ystämälliyys, yyben №, дружелюбїе, пріязнь, ласловость, 
миловӣдность, благоскабнность: vänlighet, vänskaplig- 
het, böfllighet, bevigenhet. 

yõtăämätdin, ttümån Ма. недрӯжескій, непрійтельскій, не- 
прійзненпый, неласковый, тете ovānlig, ohöflig, 
butter. 

ystăwättömyy3, yyden №. недружественность, непрійзнен- 
пость, неласковость, угрюмость: ovånlighet, ohóĥighet, 
butterhet. 

9014, ёп Na. сладковётый, прӣторный: sõtaktig, ecklig. 

01098, уўбеп №. сладковатость, прӣторность: sõtaktig- 
het, ecklighet. | 

Pti, ydin Ns. тёчка, расхфдка: löptid Гог djur, brunst, 

` Mty, буп Ns. cm: уып, Ybyin. 

уппа см: уппа. 

З)урейа8, јап Ма. см: пй, yyfyridinen. 

уха, ап №. см: Iyyrå. 

огні, tin №. см: yrtti. 

Эучатен 1. yysfyriãinen, ifen Ма. непокбрный, упрямый, 
упбрный, строптйвый: uppstudsig, halsstarrig, tredsk ; 
также: угрюмый, сурбвый: butler ovanlig. 

yyyridifyys 1. 3050014100098, убеп №. непокбрность, y- 
прӣмство, упбрность, упорство, строптйвство: Upp- 
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studsighet, halsstarrighet, tredskhet; также: угріиость, 
‚ сурбвость; butterhet, оуёпіісі уйзепде. 
Wò, yön №. dim. нбчка: kort nalt. 
dinen 1. yõinen, ifen Na. шочаый: nattlig. 
Yötinen, ifen Na. cm: öinen. 
yöllinen, ifen Na. вочный: nattlig. 
yöffð, fön Ns. ночнёца, летучая мышь, ибтовыры @- 
dermus; также: сова: паии а; также: полунбчавкъ 
козодбй: nattskáärra, qväliknarr. 
yöffðinen, ifen Ns. dim. см: (дд. 
yödyn, tyy 1. yönnyn, ntyå Vm. мрачяфть: mörkna; также 
‚ночевать, переночевать: tillbringa nalten. 
„ҹӱтӱ, тубеп №. ночеваше, переночевёніе: tilibrin- 
gande af nalten. 
удуп, Най УГ. заставить ночевать: (бета alt tillbringa natten. 
хап, наа УГ. yöttelen, КПА УГ. дать кому ночалёгъ у 
себя, дать ночевать, пустйть когб къ себЪ.въ доиъ 
ночевать: gifya.,nattqvarler ; также: ночевать, перево- 
‚чевать: tillbringa паЦеп, ўдНеПа лунатикъ: uallvandrare, 
sömngångare. 
„Уи 1. yöttyri, in №. ночлёжникъ: 02115251; также: ay- 
натпкъ: nattvandrare, эдинщаюдаге. 
55%, in Ns. ожегъ, бжигъ, кочерга: «ада! т пы 
пузанъ, брюханъ: isterbuk. | 
гуп, уй У. трелйть: drilla; см: E 
мап, най V. опустошать: förhärjə. 


w 


A, 


Mes 1. ајеб, àfeen Ns. борона: harf. 

äfeinen, ifen Na. боронбю снабдфнный: försedd med harf. 
äfeellinen, ifen Na. борону имфющий: som har harf, 
асіп 1. без, аа У. боронйть; Паг{уа. | 
деееп, Ца Vir. си: дет. ^^ | - 
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àestys, {еп Ns. ‘боронёше, бороноваше: harfvaude, harfning, 

MH!'Ah åh! o! axb! yxs: о! ach! 

268), боп L боуп 1. Аба, бап Ns. аханье, бханіе, сте- 
наніе, стонаніе: ѕіёпкапіе, pustande; также: колбтье, - 
‚ ръзъ отъ вфтровъ въ желўдкъ: kolik. | 

абЦеи, бй У. ахать, охать, ухать, степать,. стонать: 

` slànka, pusta, 

абабан, Бай Vs. аба еп, Hbelfà Vir. ахнуть, бхнуть, 
`ухиуть, простонать: hastigt аша. — 

hwyn, БА У. бхать, стонать отъ б6Ан, тяжёло Abl- 
пать, запыхёться: stánka, ‘pusta, betagas же 

аб еп, Ий Vir. см: айїруп, 

абёдіўеп, иа У. унять течёше чего, прервать движё- 
ше, остановить, задержать: {ӧгѕіорра, һатшта. 

бта, ап №. бханіе, стопаніе, сопфше, хыркаше, пых- 
TÉnie: stånkande, flåsande, flämtande; также: йдца, об- 
жбра, прожбра, ненафда: storālare, frossare, gourman- 
de (абта). | 

арпип, ій И. бхать, стонать, сопёть, ыркать, пыхтёть: › 
stánka, йаза, Парма; см: также: абтааи, 

абта а, fån Ns. тяжёлое брёма: -tung börda. 

åhmåröinen 1. абтегдіпеп 1, абтегуіпеп, ifen Na. стонаю- 
ций отъ р®за; ѕілркапбе af kolik. 

åhmărditfen, йа У. стовать отъ р$за: stånka af kolik. 

Jibwåritfó, fön Ns. см: hmărdinen, аша. 

Sibfàlet, een Ns. см: йй. 

Щй, јап №, старецъ, старйкъ, дъдъ, сожйтель, мужъ: 
gammal man, gubbe, farfar, Аа шап. 

àijãinen, ifen Ns. dim. старичбкъ: liten gubbe; также: Ма, 

_ стариками изобӣлуіоющій: rik på gubbar. К 

ёйаШпеп, {еп Да, мужа имъющая, мужатая, замужная:. 
вош har mwan, gift (qviuna). К 

йііётаб, ййп l, -&ijăinen, ifen Na. старику пөдӧбный, ста- | 
рый: gubbaktig, gammal. 
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РНБ 1. 21613 см. Ванна. 

Фп, йй V. см: Ви. 

Ае Геп, ЦА Vir. см: Баст, 

44898, уеп" №. см: БАН. 

‘або, 144 Vs. пугаться, испугаться, крш 
ужаснуться, пугнуться, отъ страха содрогнуться, 
отъ страха крикнуть: hastigt sktåmmas, bastigt skrika 
' af förskräckelse (aifahtan). 

Aifàhtelen, бое Па Vir. см: Jifåhdàn. 


> 46008, yfjen №. пспуга: skrāmsel. 


іта, àn 1. айпеё ееп №, штбпальная игла: stoppnàil. 

‚ Mimärdinen 1. ййпегдїпеп, ifen Ма. см: Ahmårdinen. 

Qimåtăr, Нйїеп Мз, урія, мучйтельница: furie. 

апи Ми, аа У. айї#їїєп, Па У". муку терп®ть, mý- 
чпться: Й9а`дуа|, plågas. 

ани и, Наа УГ. причнийть кому мучёніе: förorsak 
qval. 

(е, йн №. гадкій, противный, отвратбтельный, при- 
торный: vämjelig, motbjudande, ecklig; также: nenpiáT- 
ный, | досадный, скучный: оавбепат, ledsam.. 

Ане тени, ifen №. см: äitelå. 

беу, yyben Ns. гадкость, протӣввость, прӣторность 
мепріятиость: ecklighet, oangenämhet. 

ЗН, din 1. tin 1. ben Ns. мать: moder. - 

Aitinen, ifen Ns. dim. матушка: mamma; также: Ма. mi- 

. теринскій, матерый: moderlig. 

àidiflinen 1. Апеп, ifen Na. мать имфющий: som bar 
moder; также: материнский, матернїй: moderlig; Tak- 
же: материнъ: hörande lill moder, 

“еп, 8tă У. бжать, стонать, пыхтёть: stånka, flämta. 

åfistelen, ПА Ут. см: аи. 

{нап 1. абдап, НАЗ У. заикаться: stamma (тон). 

Уна, ап Na. предббрый, преизрядный, изйщный, npe- 
восхбдпый, гбдный, способный, прнайчный, вспыль- 
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чивый, свирёпый, ярый, жестбкй, сурбвый, стрӧ- 
гій, кр®пкїй, дюжій, плбтный, тяжёлый: ganska god, 
förträfflig, duglig, паб, hård, sträng, kraftig, tung. 

Affi, Afin N. употребляется тблько въ состава. на прим: 
affiewihainen запальчивый: snarsticken, ăffi-fywă кру-. 
тий, стремнинный: bråddjup; аа 1. ава 1. аи 
скӧро, вдругъ, внезапно: hastigt, plötsligt, 

äffinen l. åffindinen, ifer Ма. скбрый, вспыльчивый, за- 
пальчивый, неразсудный, безразсудный: hastig, snar- 
slicken, obetānksam; также: неправыклый, непривыч- 
ный! незпаюаий: ovan, okunnig, АНЦеНа 1. Affinaifesti 
скоро, вдругъ, внезапно: hastigt, plötsligt. 

аНїпїїўё, yyden Ns. скорость, вспыльчивость, запаль- 
чивость, неразсӯдиость, безразсудность: hastighet, 
snarstickenhet, оһе!апкватһе!, 

äfiflifyy3, yyden №. см: äffinãifyys. 

ăfitfe 1. а еа ckópo, вдругъ, нечаянно, внезапно: ha- 
‚с sligt, оббгтодадь plötsligt. 

даап 1. А6 јап, ай У. усматривать, примфчать, 32- 
мъчать: varseblifva, bemārka (huomaan). 

208438, yffen №. усматриваніе, примъчаше, замъчаше: 
уагзе Иуаоде, bemārkande. 

га, afn №. см: ЗА. ., 

ИЕ, уп Ns. ртачайвый, упрямый: istadig, halsstarrig. 

УЕ, аап Ns. злоба, пёџависть, Ярость, запёльливостоь, 
вспыльчивость, досада: hātskhet, hat, förtret; также: 
ртачлӣвость, упрӣмство, упбрноеть: ыы, hals- 
‚ starrighet. 

а тет, ifen Ма. злӧбный, ненавёстливый, ненавёстныї, 
ярый, запальчивый, вспыльчивый, досёдный, рта- 
чанвый, упрямый, упорный: hätsk, hatfull, förtretlig, 
istadig, halsstarrig. | | 

Ава, {ап Na. см: аЁаіпеп. 

& ту, Өеп 1. Ав, деп №, ртачливая лошадь: 


546 _ | 


istadig һай; также: yapanexa, упрёмица: həlsstanig - 
menniska. 

аут, уй 1. àfäännyn, шуй Үш. разсердиться, сердиться, 
‚ досадовать из кого: Ыта һаіѕК, förtretas; также: 
ртачлӣвымъ |. упрямымъ дфаатьса: blifva isladig el- 
ler halsstarrig; также: отъ страха‘ оцъпенъть, ызу- 

миться: betagas af stum һарпай, förvånas. 

āätămystyn, уй Үт. см: ап, особливо: изумиться, прит- 
тй внъ себя: Ї[бгүапаз, Ыі Бареп. 

Аман, 0а УГ. прогнъаёть, осердӣть, разсердӣть, до- 
саждёть, задирать, дразнить: Гогагва, Юмгеа, гада, 
reta; также: ртачайвымъ 1. уирямымъ дфлать: göra 
istadig. eller halsstarrig; также: изумаять: göra häpen. ` 

А Цен, Ца Ит. ртачиться, упбрствовать, упрямиться: 
vara istadig, vara halsstarrig. 

‚ àtöltelen, ПеЦа И. сердёту быть: vara hätsk; также: 
оцълен®ть, остолбенфть: №@рпа; также: стать безъ 
духа, задыхаться: belagas andan, qvāfvas; также: брёз- 

° говать, блевать: асЧаз, krākas. 

апа, тап Ns. крованый вбредъУчёрей: etterbõld; так- 

. же: своевбльный человёкъ, спеейвецъ, спесйвца: 
högmodig person. 

(18, fäin Ns. острое opýaie: hvasst тешу. 

шап, ла У. см: айп. 

„ЯЗ, ёп №. пеобузданныхй: tygellós, АНА ййиї громкий l. 
свётзый гбаосъ: 581 röst. 

ЎШ, in Ns. расположёше, состойше дӯда, духъ, ири- 
чуды: sinnesstämning, lynne, саргісег; см: также: ё}. 

АОИ, Момаи Ла. см: ат. 

Ча, ёп №. изумаёпіе, замвшательство, смутность, у- 
Augaséuie, испуга, стыдъ: fórvåning, ббғтісгівс, förun- 
' dran, skrāmsel, Музе]. 

2156, оп №. боаваиъ, raynégb: damhufyud; также: 
сумасбродъ: förrvekt тшевпіѕКа. 
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Патет, На У. быть въ изумлёпін о чёмъ, пом- 
шену быть, глупо поступать, дурачиться, сума- 


сбрбдничать: vara Ѓӧгчапай, Бага sig е àt, upp- ` 
_ föra sig som еп förrykt 'menniska. 


аПйтёї&їўп, уй Vm: изумлйться, удивлятвся, замиъшать- _. 


CH, въ замъшательство приттй: ша häpen, förvånas, 
förvirras. 

аЦазюи 1. allistyn, yn Vm. см: 40атді8 и. 

äflistelen, Ца У. см: åflåmöistyn. 

ållertelen, тгеПа 1. а0інеГеп, #04 Vfr. см: аЙлл Ве); Tax- 
же: шумъ поднять, шумфть: stoja, 

Пап, наа У. рыдать, рти, рычать, выть: gråta 
högt, Ци. 

аоне[еи, кПа Vir. см: аап. 

А0998, yfjen №. рыдаше, рыканіе, вытьё: һар! gråtande, 

‚ tjutande. 

„туал, 014 У. бранйться, сдбрить, ссориться, руат 
когб, ругаться надъ к®мъ: gräla, träta, skälla. 

ріп, рр У. гадёть, мнйть, думать, чалть: gissa, те-`. 

° па, förmoda. | 

арр, ріп №. гадавіе, думаше, мнфше, чаяше: a aag 
mening, förmodan. 

Mimãifen, 814 V. прервать движёше какого тфлл, упйть, 
остаповйть} помъшёть чему, препятствовать чен 
hämma, hindra, 

бу, уп №. разсўдокъ, умъ, рёзумъ: omdömeskraft, för- 
stånd; также: прозёръ, прозорлӣвство, прозорлӣй- 
вость, проницётельность, пронацёніе: аш 
het, insigt. 

Alyinen l. älyþinen ]. А91 пеп; ifen Na. айан раз- 
судйтельный, разумный, прозорлйвый, провицё- 

` тельный: klok, grundlig і sitt ишш, förståndig, skap- 
sinnig, insigtsfull. . 

‚ ауп, ботап Na. веразумный, йай: и дат. 
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819911598, yyden №. перазуме безуміе, глупость: ofr- 
stånd, dumhet. 

. «ди, 04 У.усматривать, примъчёть, замъчать, поня- 
мать, разумтвать, уразумввать, обдумать, разсу ждать: 
varseblifva, БешагКа, förstå, öfverlägga. 

ши, НАХ УГ. заставить усматривать и np.: föranleda 
alt уагзеИуа etc. 

“тшй, дп Ns. старуха, жёнщипа, баба, бабушка, жені, 
замужная: gammal gumma, дупла, kāring, аа hustru. 

. ёпцид, оп Ns. ем: даши. | 

аттаШпеп, ifen Ма. женатый: gift (om karlar); также: 
жёнскїй, женонравпый,. бабїй: qvinlig, käringaktig. 

ашї&Ё@8, Нади 1. åmmåmåinen, Исп Na. жёнскїй, жено- 
нравный, женообразный, жепоподобный, бабай: qyin- 
lig, käringaklig. 

трасі, in №. ведрб: ämbare. 

ата еп, ifen Na. ведрб имфющ: som har ашһаге; 
также: содержащій въ себё велрб: innehållande ей 
ашђаге. . 

тусі, іп Ns. свирфль: herdepipa. 

Эла, дп 1. йтд, дп №. см: етй, сто. 

ат тет, ifen №. dim. см: етоіпеп. 

петта, ап М. см: апѓепоа. 

ЭНА, Ви №. зайкливыйх stammande. 

апап, НАа V. заикаться: stamma. 

4185, tyfjen №. запканіе: stammande. 

шаап, пам V. 4. тъсийть, жать, стирать, давёть 
угнетать, притъснӣть, гнать, ®. упбрствовать въ чёиъ, 
трёбовать чегб: 4. (гапа, trycka, drifva, 2. håárdnackədt 
påstå något, fordra. 

апдіп, На У. см: ånfåàn. 

ди веет 1. диет 1. ånfeilen, Ца Vir. см: диап. 

апайет, 8 Уз. см: ёнЇйїп; также: вытьевять: 027. 

йпдеттап, йй 1. апдуйи, НАХ У. см: апт; особливо: 
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упбрствовать въ чёмъ, требовать чегб: hårdnackadt 
påstå något, fordra. 

‚&и у, убеп Ns. твснёніе и пр.: ігапдаойе ес.; также: 
упбрность, упбрство, трёбованіе: һагйпасКай! påstå- 
ende, fordran. | | | 

ди, ngàn 1. апре nfeen №. см: 41198, особливо: трё- 

бованіе: fordran. 

ёп, ngen №. ‘сйла, напбръ, насйлїе, насильство: kraft, 

ҺаП 1 anfall, tvång. 

. Antti, tin №. совершённое состойніе какбй либо вёщи: 

fulländadt tillstånd. 

| #{пуёїй, ёп №. своенраве, упрямство, упбрность, шал- 
лйвость: едепѕіппірћеі, odygdigt Іуплё, 

(ру, ріп №. кукла: docka. 

(рака, тап 1. драть ееп №. побфги, бтпрыскъ: rotskott, 
telning; арата-арі поббчное дитй: oàgta barn. | 

араьЩет, Ий У. отпрыскивать: slå rotskott. 

ард, ön №. пбздный барашекъ: sentida lamm. _ 

арӧіпёп, ifen №. dim. агня: litet lamm; также: №. ёгний, 
бараній: hörande till lamm. 

Ari, in 1. асі, ёп Na. ропотайвый, кропотлӣвый, Bop- 
чалӣвый, брюзгливый, угрюмый, запальчивый, Cep- 
дйтый: brummande, butter, snarsticken, vred (årjy). 

‚ ёгйап 1. атајап, тай У. роптать, кропотёть, ворчать, 
брюзжАть, угрюмый видъ имфть, сердйту, быть: 
brumma, puttra, vara vred. 

àrifen, 814 У. äristelen, Па Vfr. см: йтййп; также: соп®ть, 
Фыркать пыхтбть, йростно дыхёть: туза, flåsa. 

àrăhdàn, Ба Уз. см: йгййп, ärifen. 

йтїпй, ån 1, ry, уп №. рбпотъ, крбпотъ, ворчаше, брюзжа- 
ше, гнъвъ, cépage, Фыркаше: brummande, puttrande, 
vrede, flåsande. 

ег ееп 1. асјеппеі, nteen №. выкидки: шт 
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ед, уп №. см: асі, йй. 
àrjyn, уй У. см: йтйап, агіўеп; также: кричать: skrika. 
àrjysfelen, Ца Vir. см: йгјуп. | 
ärjäifen, 864 1. агјабоап; Htää Ёз. см: атађђап; также: крӣ- 
кнуть, пракрӣкнуть, закричать: skrika bastigt, skrika ШІ. 
årjănnän 1. дсјеппеп, пійй У. сурбво съ къмъ заговорйть: 
hårdt tilltala; также: нападать |. наступать на когб, 
- досаждать кому словами: angripa någon, med ord (гага, 
ацашьтеи, ifen №. сердётый человфкъ: vresig menniska. 
àrfytän, наа УГ. ârfyttelen, #04 Vír. возбуждать, раздра- 
жать, раздражнять, раззадбривать, прогифвать, раз- 
сердӣть, осердӣть, травйть, атукать: reta, uppreta, 
tussa (hundar). 
Уст и, аа V. прогнать, вытфенить: fördrifva, uttränga. 
стан, tin №. пустынникъ, пустыножӣтель, отшёдь- 
никъ, уединённикъ: eremit; также: негодяй, Hego- 
дийка, негодной челов®къ; oduglig; также: сердётый 
человфкъ: vresig menniska. 
ти, in 1. асо), yn Na. см: ёгі, аи. 
årryn, ärtyä Vm. разсердӣться, осердӣться, арогайыт,- 
ся; vredgas, blifva ond. | 
ărrytán, Нйй УГ. ăreyttelen, Па Vir, см: ауіп. 
атгуу, еп №. возбуждёше, раадражёніе, разсёржи- 
ваше, разсержёніе, осержёше, прогн%ваніе, травлё- 
| не: retande, upprelande, tussande ш) 
\ УС ап, наа УГ. см: афу. 
9%, уп Ма. см: äri, àrjy, årti, сту. 
йт йа, {ап Ма. см: ату, åri. , 
‚ атуп, 91. V. см: йгаап, ărjyn. 
7 вҒеп 1. й8 ереп L абѓенаіп недавно, намнйсь: nyligen. 
аб іп L äsföhön l. АзОНат см: äfen. 
а8Ниеп 1. 48 0іпеп, ifen Ма. недавній: nyligen skedd. 
#[8{йїй, rän Na. густый, кудрявый: yfvig. 
Зе, ап Na. см: ‚шей, 
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інет, 81 У. вопйть, визжать, вережат», стенать, CTO- 
нать: Кага, ‘уіда, ]етга sig. 
Sity, ādyn №. злоба, нёнависть, зависть, йрость, TABERE: 
hat, afund, vrede. | 
сое, ча У. ползать, пресмыкаться: Кгура. 
Jtd, dön № изньженный человфкъ, нъженка: vekling. 
Утеха8, айп Ма. богатый, достаточный, зажӣточный: 
rik, förmögen; также: oi. кичайвый, спесйвый, 
‚® вадмённый, надутый, горделйвый; högfärdig, upp- 
blåst, stolt. 
ämeriäifyys, обет №. богатство, достатокъ, зажйтокъ, - 
гордость, кичлӣвость, спесйвость, горделивость: ri- 
- kedom, förmögenhet, högfärd, stolthet, 
ётоетгуп, тюй Vm. богатёть: blifva rik. 
ой, än Ns. см: етй. 
оргу, Hyn 1. боуп №. вспыльчивость, запальчивость: 
hastig vrede, hetta. 
дубуп |. ауріоуп, 004 V. яростно дыхать, тй Фыр- 
кать, пыхтфть: Йїза, Папа, пуза; также: кричать: 
‚ кгіка; см: также: йтјул, аборт. 
* дубЕАЙеи 1. бубаЦеи, 8tå Vs. см: йт[йїїеп. 
499814, ап Ма, сердитый, вспыльчивый, запальчивый: 
vresig, het. 
äyfy, yn Ns. см: 4996). 
ауНи, ап” Ма, см: 496618. ` 
(усі, in Ns, -полустйверъ: halfstyfver. . 
`Уючашет, ifen №. ракъ: kräfta. 7 
9ута8, тайп Ма. крутый; brant; также: Ñs. крутойрт,, 
. крутая гора: brant strand, гаш baeke. 
àyråäflinen, ifen Na. крутойрый, крутоберёгїй: med bran- 
ta strānder; также: бугристый, холмйстый: full med 
höjder, backig. 
8 уп, på У. кричать, хайлйть, горланить : “Кг а, skria. 
Slysfäri, in №. см: ausfari. - 
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агі, in Ма. гиёвный, сердитый, угрюмый, кропотай- 
вый, ропотайвый, ворчаливый, брюзгайвый: vred, 
butter, Бгиштапде. 

ăytărðitfen, itå У. сурбво съ къмъ заговорйть, яростно 
дыхать, сопфть, Фыркать, пыхтфть: străvgt (Каја, 
flåsa, Паола, Гпуза. 

За 1. даб тоу, тФуй: fy. 

ааНа, fån №, дермб, калъ: ехсгетешег. 

анали, Кий У. испраздняться: ва till stols. 

АГ, ön Ns. болванъ, дурёкъ, глупёцъ: dumhufvud. 

УГАТ а, fån №. жалкий гӧлосъ, вопль: klagande ton, klagan. 

апі ‚ пеп №. гблосъ, звукъ, звонъ, шумъ: röst, ljud, 
klang, larm. 

àñninen, ifen Ма. гблосъ имфющий: som har rõst. 

Запе пеп, ifen Ма. см: ййшїпеп; т также: звучный, звбикій: 
ljudande, klingande. 

ййпеПй&, айп Ма. см: ййпіпеп; также: грбмко говорящий: 
soim talar gällt. 

длине шт, ttömån Ма. безгласный, беззвучный, беззвён- 
ный; ljudlös, шап klang; также: молчаливый? tystlåten, 

ййпеН нищни! нигугу! tyst! ele йапей молчи: tig. 

ййппйп, пійй У. гблосъ издавать, гласйть, звучать, зве- 
нфть, брацёть, шумъ дфлать 1. поднять, шумёть, 
кричать: gifva ljud, ljuda, klinga, larma, skrika. 

åàntelen, ине Ца УГ. см: ййппйп. 

‚ дапіне[еп, + Па У". см: Айиийт; особайво: шумъ дёлать, 
шум®ть: larma. | 

Ўасеб см: фо. 

Хак, ren Ns. край, конёцъ, предёлъ, меж, гранйца: 
kant, арда, gråns. 

дапїпеп, ifen Ма. край имбющий: som har kant. 

датеШпеп 1. дает, ifen, Na. см: айсіпеп, &ärimmåinen, 
айгеіпеп. . 

йагеіпеп 1. ààrchinen, ifen Ма. на краю положёніе mx$- 
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ющій, граййчный, прилежёщій: belägen vid ұтёпзеп, 
angrānsande. 

айттташеп, ifen Na. вӧзлъ самаго края, ближайший къ 
гранйцъ: den närmaste till- gränsen, 

датеіп 1. ääritðin, Ношаи Na. безкрайный, безнонваный, 
безпредьльный: gränslós, ободе. 

аатсітуув, убеп ` №. безконёчность, безпредвліе, без- 
предфльность: oåndlighet. — 

ăðrryn, rtyå У. до края простираться: utbreda sig till 
kanten. 


е 
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Бат, Роба 1. dHwyn, 6694 У. ахать, buan, стонёть: 
sucka, pusta (hwyn). 

Dinen, difen Na. см: yò, 

Öljy, yn №, елёй, масло: olja, òljysmăfi масличіе: oljoberg. 

ðljyinen, ifen Ма. елёйный, масленый, масломъ намізан- 
ный: af olja, oljaktig, oljig. 

91998, yyben №. масленость: oljaktighet, oljighet, 

Dlfyinen, ifen Ns. см: warpulainen. | 

ейп 1. ЗИ, Най У. рыдать: gråta högt. 

Ölmästi, in №. см: рд[юйёН. 

Önniðtån, А V. см: `onnistan, 

9118, yfjen Ns. см: опи8 8. 

©ппаб®йп, ій Vs. см: оппаббап; также: отступать, оста- 
новйться: draga sig tillbaka, stadna; также: приттй вызв 
себя, остолбенфть, испугаться, удивиться, изумӣть- 
ся: komma utom sig, һарпа, förvånas. 

йппађеуп, 96а L önnåstyn, У& Vm. изумйться, остолбе- 
нфть, стыдиться: förvånas, häpna, skämmas. 

önnåhbys, yffen Ns. изумавше, остолбен%ніе, стыд%ніе, 
стыдъ: förvåning, häpnad, blygsel, skam. | 

Оттабђђап, Ва L бан, Над У, задыхаться: фүйүаз, 
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©тдййп, Ай У ‚ мёдленно и И работать: аг- 
beta làhgsamt och oupphörligen. 

Хлоегён, in №, Ноякбвыикъ: Õfverste. 

Öpyhfáän 1. öyffåään, А У. хвёстать, чвёнаться, Bean- 
чаться, хвалйться, гордӣться, кичйться: slorskryta, 
berömma sig, förhäfva sig. 

ӧубеаеГеп 1. öyffäelen 1. убеп 1. öyffåilen, Mà Vír. см: 
öyhfidn. 

ВУЗ 1. 09498, yffen Ns. хвастовстев, мванство, róp- 
дӧсть, кичёніе: slorskryteri, skryt, högmod. 

буйи 1. öyffári, in №. хвастўнъ, чванъ, горделйвый 
человфкъ: storskrytare, högmodig menniska. 

dyHfiä 1. 55а, ап Ма. хвастлӣвый, чванливый, гордый, 
горделивый; кичайвый: skrytsam, högmodig. 

уаш 1. фулан, Ни №. “облатка: oblat. 

Öynästelen, Ца Vír. изслфдовать, ‚дойскиваться чегб, 06- 

_ нюхать что: ulforska; см; также: ounaĝtan. : 

ВН, їп №, кораббльное нужное ифсто: aftrāde på skepp. 
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